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 باب شهادة عمار رضي الله عنه و ظهور بغي الفئة الباغية بعد ما كان أبين من الشمس الضاحية و شهادة غيره من أتباع الأئمة الهادية 13باب 

CHAPTER 13 – MARTYRDON OF AMMAR BIN YASSER-ra, AND 
EMERGENCE OF REBELLION OF THE REBEL GROUP AFTER 
WHAT WAS CLEARER THAN THE BRIGHT SUN, AND 
MARTYRDOM OF OTHERS FROM THE FOLLOWERS OF THE 
GUIDING IMAMS-asws 

ارُ بْنُ يََسِرٍ رَحَْْةُ اللََِّّ عَلَيْهِ ارْتَ عَدَتْ فَ راَئِصُ خَلْقٍ كَثِيٍر وَ قاَلُوا قَدْ قَ  ج، الإحتجاج رُوِيَ عَنِ الصَّادِقِ ع -364 ا قتُِلَ عَمَّ ارٌ لَ رَسُ اأنََّهُ لَمَّ ولُ اللََِّّ ص عَمَّ
 تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It is reported from Al-Sadiq-asws: ‘When Ammar Bin Yasser-ra, may Allah-azwj have Mercy on 
him-ra, was killed, the limbs of a lot of people trembled, and they said, ‘Rasool-Allah-saww had 
said: ‘Ammar-ra would be killed by the rebel group’.  

سَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ارٌ قاَلَ فَمَا ذَا قاَلَ أَ ليَْ لِمَا ذَا قاَلَ قتُِلَ عَمَّ فَدَخَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ عَلَى مُعَاوِيةََ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قَدْ هَاجَ النَّاسُ وَ اضْطَرَبوُا قاَلَ 
 ص تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ 

Amro Bin Al-Aas entered to see Muawiya, he said, ‘O commander of the faithful! The people 
are agitated and they are restless’. He said, ‘What for?’ He said, ‘Ammar-ra is killed’. He said, 
‘So what?’ He said, ‘Hasn’t Rasool-Allah-saww said the rebel group would kill him?’  

ا ألَْ  اَ قَ تَلَهُ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ لَمَّ  اقَاهُ بَيْنَ رمَِاحِنَ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ دُحِضْتَ فِ قَ وْلِكَ أَ نََْنُ قَ تَلْنَاهُ إِنََّّ

Muawiya said to him, ‘You have been confuted in your words. Did we kill him? But rather Ali-
asws Bin Abu Talib-asws killed him when he-asws cast him-ra to be between our spears’.  

 حَْْزَةَ وَ ألَْقَاهُ بَيْنَ رمَِاحِ الْمُشْركِِيَن.ص هُوَ الَّذِي قَ تَلَ  فاَتَّصَلَ ذَلِكَ بِعَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ فإَِذًا رَسُولُ اللََِّّ 

That was communicated to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He-asws said: ‘So, then (it means) Rasool-
Allah-saww killed Hamza-as and cast him-as between the spears of the Polytheists’’.1 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ مَسْ لي، الأمالي للصد - 365 عُودٍ الْمُلََئِيِ  عَنْ حَبَّةَ الْعُرَنِِ  وق ابْنُ مُوسَى عَنِ الْأَسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الَْْكَمِ عَنْ مَُُمَّ
أنَََ قَ تَلْتُهُ فَ قَالَ ابْنُ عَمْروٍ يََْتَصِمَانِ أيَ ُّهُمَا  ارٍ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ يَ قُولُ هَذَا أنَََ قَ تَلْتُهُ وَ يَ قُولُ هَذَاأبَْصَرَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَمْروٍ رَجُلَيْنِ يََْتَصِمَانِ فِ رأَْسِ عَمَّ  قاَلَ:

 يَدْخُلُ النَّارَ أوََّلً 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Ibrahim Bin Al Hakam, 
from Muhammad Bin Al Fuzeyl, from Masoud Al Mulaie, from Habbat Al Urny who said,  

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 364 
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‘Abdullah Bin Amro sighted two men disputing regarding the head of Ammar-ra saying, ‘This 
one, I killed him-ra’, and this one was saying, ‘I killed him-ra’. Ibn Amro said, ‘They are disputing 
which of them would be entering the Fire first’.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ قاَتلُِهُ وَ سَالبُِهُ فِ النَّارِ   ثَُُّ قاَلَ سََِ

Then he said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying his-asws killer and his-asws plunderer would be in 
the Fire’.  

ُ فَ قَالَ مَا نََْنُ  اَ قَ تَلَهُ مَنْ جَاءَ بِهِ  فَ بَلَغَ ذَلِكَ مُعَاوِيةََ لَعَنَهُ اللََّّ  قَ تَلْنَاهُ وَ إِنََّّ

That reached Muawiya, may Allah-azwj Curse him. He said, ‘It was not us who killed him-ra, and 
rather he killed him-ra, the one who came with him-ra’.  

ُ يَ لْزَمُهُ عَلَى هَ  ُ عَنْهُ وَ قاَتِلَ الشُّهَدَاءِ مَعَهُ لِأنََّهُ ص هُوَ الَّ قاَلَ الصَّدُوقُ رَحَِْهُ اللََّّ  ذِي جَاءَ هِِِمْ.ذَا أَنْ يَكُونَ النَّبُِّ ص قاَتِلَ حَْْزَةَ رَضِيَ اللََّّ

Al-Sadouq (the author) said, ‘It necessitates upon this (logic) that the Prophet-saww happens to 
the killer of Hamza-as, (Nouzobillah) and killer of the ones martyred along with him-as, because 
he-saww is the one who came with them’’.2 

سْنَادِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الَْْكَمِ عَنْ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ مُوسَى عَنْ سَعْدِ بْنِ  - 366 ََ الْعَبْسِيِ  قاَلَ:سٍ  أوَْ لي، الأمالي للصدوق وَ هِِذََا الْإِ ََْ لَمَّا قتُِلَ   عَنْ بِلََلِ بْنِ 
 أتََ وْا حُذَيْ فَةَ فَ قَالُوا يََ أبَََ عَبْدِ اللََِّّ قتُِلَ هَذَا الرَّجُلُ وَ قَدِ اخْتَلَفَ النَّاسُ فَمَا تَ قُولُ  عُثْمَانُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – And by this chain from Ibrahim Bin Al Hakam, from Ubeydullah Bin Musa, 
from Sa’ad Bin Aws, from Bilal Bin Yahya Al Absy who said,  

‘When Usman was killed, they came to Huzeyfa and said, ‘O servant of Allah-azwj! This man has 
been killed and the people have differed, so what are you saying?’  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ  قْظاَنِ عَلَى الْفِطْرةَِ ثَلََثَ مَرَّاتٍ لَنْ يَدَعَهَا حَتََّّ  ص يَ قُولُ أبَوُ الْيَ قاَلَ أمََّا إِذَا أتََ يْتُمْ فأََجْلِسُونِ قاَلَ فأََسْنَدُوهُ إِلََ صَدْرِ رَجُلٍ مِنْهُمْ فَ قَالَ سََِ
 يََوُتَ.

He said, ‘But, since you have come, then (make me) sit up’. They leaned him to the chest of a 
man from them. He said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Abu Al-Yaqza (Ammar-ra) is upon 
the nature’ – three time, ‘He-ra will not leave it until he-ra dies’’.3 

دِ بْنِ الَْْسَنِ الْمُقْريِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عِيسَى بْنِ مِهْراَنَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي ا - 367 نِ الْفَضْلِ بْنِ دكَُيْنٍ عَ  لْمُفِيدُ عَنْ مَُُمَّ
ارَ بْنَ يََسِرٍ رَحَِْهُ  عَنْ مُوسَى بْنِ قَ يْسٍ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ أَسْبَاطٍ قاَلَ: عْتُ عَمَّ هِهِ إِلََ صِف ِ  سََِ يَن اللَّهُمَّ لَوْ أعَْلَمُ أنََّهُ أرَْضَى لَكَ أَنْ أرَْمِيَ اللََُّّ يَ قُولُ عِنْدَ تَ وَجُّ

ََ إِلَّ وَ أنَََ أرُيِدُ بِذَلِكَ وَجْهَكَ عَ أُوقَعَ فِيهَا لفََ بنَِفْسِي مِنْ فَ وْقِ هَذَا الْْبََلِ لَرَمَيْتُ هِِاَ وَ لَوْ أعَْلَمُ أنََّهُ أرَْضَى لَكَ أنَْ أوُقِدَ لنَِفْسِي نََراً فَ  لْتُ وَ إِن ِ لَ أقُاَتِلُ الشَّا
 أرُيِدُ وَجْهَكَ الْكَريَِم. وَ أنَََ أرَْجُو أَنْ لَ تُُيَِ بَنِِ وَ أنََ 

                                                      
2 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 365 
3 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 366 
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheyk Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Al Hassan Al Muqry, from Al Hassan 
Bin Ali Bin Abdullah, from Isa Bin Mihran, from Al Fazl Bin Dukeyn, from Musa Bin Qys, from Al Husayn Bin Asbat 
who said,  

‘I heard Ammar Bin Yasser-ra saying during his-ra heading to Siffeen, ‘O Allah-azwj! If I-ra knew 
there was Pleasure for You-azwj that I-ra throw myself from above this mountain, I-ra would 
throw myself from it, and if I-ra knew that there is Pleasure for You-azwj that I-ra ignite a fire for 
myself and fall into it, I-ra would do so, and I-ra am not fighting the (people of) Syria except that 
I-ra intend Your-azwj Face with that, and I-ra hope that You-azwj will not disappoint me-ra, and I-ra 
intend Your-azwj Honourable Face’’.4 

دٍ الشَّحَّاَِ عَنْ عَبْدِ  - 368 وْدِيِ  عَنْ سُفْيَانَ عَنْ حَبِيبِ الرَّحَْْنِ بْنِ أَبِ حَاتٍِِ عَنْ عُمَرَ الْأَ  ص، قصص الأنبياء عليهم السلََ الصَّدُوقُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ
ُ عَنْهُ يَ وََْ صِفِ يَن ائْ تُونِ بِشَرْبةَِ لَبٍََ فأَُتَِ فَشَرِبَ ثَُُّ قَ  بْنِ أَبِ ثََبِتٍ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  قاَلَ: ارٌ رَضِيَ اللََّّ سُولَ اللََِّّ ص قاَلَ إِنَّ آخِرَ شَرْبةٍَ تَشْرَهُِاَ الَ إِنَّ رَ قاَلَ عَمَّ

نْ يَا شَرْبةَُ لَبٍََ   مِنَ الدُّ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’ – Al Sadouq, from Ahmad Bin Muhammad Al Shahham, from Abdul Rahman Bin 
Abu Hatim, from Umar Al Awdy, from Sufyan, from Habeeb Bin Abu Sabit, from Abu Al Bakhtari who said,  

‘Ammar-ra said on the day of Siffeen, ‘Bring me-ra a drink of milk’. It was brought and he-ra 
drank, then said, ‘Rasool-Allah-saww had said: ‘The last drink you-ra (Ammar-ra) would drink from 
the world would be a drink of milk’. 

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ  ا قتُِلَ أَخَذَ خُزَيَْةَُ بْنُ ثََبِتٍ بِسَيْفِهِ فَ قَاتَلَ وَ قاَلَ سََِ ََ فَ قُتِلَ فَ لَمَّ اراً الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ وَ قاَتلُِهُ فِ النَّارِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ مَا   ص يَ قُولُ ثَُُّ تَ قَدَّ يَ قْتُلُ عَمَّ
اَ  قَ تَلَهُ مَنْ جَاءَ بِهِ. نََْنُ قَ تَلْنَاهُ إِنََّّ

Then he-ra advanced. When he-ra was killed, Khuzeyma Bin Sabit took his-ra sword and fought, 
and said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Ammar-ra will be killed by the rebel group, and his-

ra killer would be in the Fire’. Muawiya said, ‘It was not us who killed him-ra, but rather he was 
killed by the one who came with him-asws’’.5 

َِ  سَلَمَةَ قاَلَتْ  - 369 ارٌ يَ نْقُلُ اللَّبََِ بِسَْجِدِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ كَانَ ص يََْسَحُ التََُّ   يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أُ ابَ عَنْ صَدْرهِِ وَ يَ قُولُ تَ قْتلُُكَ كَانَ عَمَّ
 الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ.

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

From Umm Salama-ra having said: ‘Ammar-ra was carrying the milk at the Masjid of Rasool-
Allah-saww, and he-saww wiped the dust from his-ra chest and said: ‘The rebel group would kill 
you-ra’’.6 

: كثر أصحاب الْديث على شريك و طالبوه بأنه َدثهم بقول النبِ ص تقتلك الفئة الباغية فغضب و قال أ قب، المناقب لبن شهرآشوب - 370
 تدرون أن ل فخر لعلي أن يقتل معه عمار إنَّا الفخر لعمار أن يقتل مع علي ع.

                                                      
4 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 367 
5 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 368 
6 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 369 
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – 

‘The companions (narrators) of Hadeeth have frequented upon Shereek and they sought him 
to narrate the words of the Prophet-saww: ‘The rebel group will kill you-ra’. He was angered and 
said, ‘Do you know that there is no pride for Ali-asws Ammar-ra was killed with him-asws, but 
rather the pride is for Ammar-ra that he-ra was killed with Ali-asws’’.7 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ حُْْرَانَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  - 371 اراً  قُ لْتُ مَا ت َ  كش، رجال الكشي ابْنُ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ عَنْ مَُُمَّ ارٍ قاَلَ رَحِمَ اللََُّّ عَمَّ قُولُ فِ عَمَّ
 هِيداً شَ  كَرَّرَ هَذَا ثَلََثًَ قاَتَلَ مَعَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ قتُِلَ 

(The book) ‘Rijal Kashy’ – Ibn Quteyba, from Al Fazl, from Muhammad Bin Sinan, from Humran,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘What are you-asws saying regarding Ammar-

ra?’ He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Ammar-ra’ – repeating this thrice. ‘He-ra was 
killed with Amir Al-Momineen-asws as a martyr’.  

قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا عِلْمُهُ أنََّهُ يُ قْتَلُ فِ ةِ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ ولُ مِثْلُ الثَّلََثَ قاَلَ قُ لْتُ فِ نَ فْسِي مَا تَكُونُ مَنْزلَِةٌ أعَْظَمَ مِنْ هَذِهِ الْمَنْزلَِةِ فاَلْتَفَتَ إِلَيَّ فَ قَالَ لَعَلَّكَ تَ قُ 
 ذَلِكَ الْيَوَِْ 

He (the narrator) said, ‘I said within myself, ‘A status cannot happen to be greater than this 
status’. He-asws turned towards me and said, ‘Perhaps you are saying like the three (Salman-ra 
and Abu Zarr-ra and Al-Miqdad-ra)? Far be it! Far be it!’ I said, ‘And what made him-asws know 
that he-ra would be killed during that day?’  

ةً وَ الْقَتْلَ لَ يَ زْدَادُ إِلَّ كَثْرَةً تَ رَكَ  لَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن هُوَ هُوَ قاَلَ ارْجِعْ إِلََ الصَّفَّ وَ جَاءَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن فَ قَا قاَلَ إِنَّهُ لَمَّا رأََى الْْرَْبَ لَ يَ زْدَادُ إِلَّ شِدَّ
 صَفِ كَ فَ قَالَ لَهُ ذَلِكَ ثَلََثَ مَرَّاتٍ كُلَّ ذَلِكَ يَ قُولُ لَهُ ارْجِعْ إِلََ صَفِ كَ 

He-asws said: ‘When he-ra saw the war, it did not increase except the severity and the killing, 
he-ra did not increase except frequently leaving the row, and came to Amir Al-Momineen-asws. 
He-ra said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! (This is) it! (This is) it!’ He-asws said: ‘Return to your-ra 
row!’ He-ra said that to him-asws three times, during all that he-asws was saying to him-ra: ‘Return 
to your-ra row’.  

ا أَنْ كَانَ فِ الثَّالثَِةِ قاَلَ لَهُ نَ عَمْ فَ رَجَعَ إِلََ صَفِ هِ وَ هُوَ يَ قُولُ   فَ لَمَّ

 مَُُمَّداً وَ حِزْبهَُ   -الْيَ وََْ ألَْقَى الْأَحِبَّةَ 

When it was during the third, he-ra said to him-asws, ‘Yes’. So, he-ra returned to his-ra row and 
he-ra was saying (a couplet), ‘Today I-ra shall meet the beloved Muhammad-saww and his-saww 
group’’.8 

                                                      
7 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 370 
8 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 371 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 8 of 592 

دٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ مَُْمُودٍ عَنْ هَاشِمِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ شُعْبَةَ عَنْ إِسَْاَعِيلَ   -372 عْتُ قَ يْسَ بْنَ أَبِ أَبِ خَالِدٍ قاَلَ سََِ   بْنِ كش، رجال الكشي خَلَفُ بْنُ مَُُمَّ
ارُ بْنُ يََسِرٍ   ادْفِنُونِ فِ ثيَِابِ فإَِن ِ مَُُاصِمٌ. حَازٍَِ قاَلَ قاَلَ عَمَّ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Khalaf Bin Muhammad, from Ubeyd Bin Mahmoud, from Hashim Bin Al Qasim, from 
Shu’ba, from Ismail Bin Abu Khalid who said, ‘I heard Qays Bin Abu Hazim say,  

‘I heard Ammar Bin Yasser-ra said, ‘Bury me-ra in my-ra clothes for I-ra am a disputant’’.9 

أُتَِ عَمَّارٌ يَ وْمَئِذٍ بلَِبٍََ فَضَحِكَ ثَُُّ قاَلَ  الَ:يِ  قَ كش، رجال الكشي خَلَفٌ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ أَبِ نُ عَيْمٍ عَنْ سُفْيَانَ عَنْ حَبِيبٍ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِ   -373
نْ يَا مَذْقَةٌ مِنْ لَبٍََ حَتََّّ تََوُتَ   قاَلَ لي رَسُولُ اللََِّّ ص آخِرُ شَراَبٍ تَشْرَبهُُ مِنَ الدُّ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Khalaf, from Ubeyd bin Humeyd, from Abu Nueym, from Sufyan, from Habeeb, from 
Abu Al Bakhtary who said,  

‘Ammar-ra was brought some milk on that day, and he-ra laughed, then said, ‘Rasool-Allah-saww 
had said to me-ra: ‘The last drink you-ra will drink from the world would be thin milk (mixed 
with water) until you-ra die’.  

نْ يَا ضَيَاحٌ مِنْ لَبٍََ.  فِ خَبٍََ آخَرَ أنََّهُ قاَلَ آخِرُ زاَدِكَ مِنَ الدُّ

In another report, he-saww had said: ‘The last of your provisions in the world be milk mixed 
with water’’.10 

 حَنْظلََةَ بْنِ خُوَيلِْدٍ عَنْ يزَيِدَ بْنِ هَارُونَ عَنِ الْعَوَّاَِ بْنِ حَوْشَبٍ عَنْ أَسْوَدَ بْنِ مَسْعَدَةَ عَنْ  كش، رجال الكشي خَلَفٌ عَنِ الْفَتْحِ بْنِ عَمْروٍ الْوَرَّاقِ   -374
ارٍ يَ قُولُ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا  قاَلَ: قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَمْروٍ ليَِطِبْ بِهِ أَحَدكُُمْ نَ فْساً  قَ تَلْتُهُ ف َ أنََ إِن ِ لَْاَلِسٌ عِنْدَ مُعَاوِيةََ إِذْ أتَََهُ رَجُلََنِ يََْتَصِمَانِ فِ رأَْسِ عَمَّ

 لِصَاحِبِهِ فإَِن ِ سََِعْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ 

(The book) ‘Rijal Kashy’ – Khalaf, from Al Fatah Bin Amro Al Waraq, from Yazeed Bin Haroun, from Al Awwam 
Bin Hawshab, from Aswad Bin Mas’ada, from Hanzala Bin Khuweylid who said,  

‘I was seated in the presence of Muawiya when two men came to him disputing regarding the 
head of Ammar-ra, each one of them was saying, ‘I killed him-ra’.  Abdullah Bin Amro said, ‘Let 
one of you feel good himself for his companion, for I heard Rasool-Allah-saww saying the rebel 
group would kill him-ra’. 

 إِلََ النَّبِِ  ص فَ قَالَ لي رَسُولُ اللََِّّ أطَِعْ أبَََكَ مَا قاَتِلُ إِنَّ أَبِ شَكَانِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ لَ تُ غْنِِ عَنَّا بُِِنُونِكَ يََ ابْنَ عَمْروٍ فَمَا بََلُكَ مَعَنَا قاَلَ إِن ِ مَعَكُمْ وَ لَسْتُ أُ 
ََ حَي اً وَ لَ تَ عْصِهِ فإَِن ِ    مَعَكُمْ وَ لَسْتُ أقُاَتِلُ.دَا

Muawiya said, ‘You will not avail from us with your insanity, O Ibn Amro! So, what is the 
matter you are with us?’ He said, ‘I am with you and I am not fighting if my father complains 
to the Prophet-saww. Rasool-Allah-saww had said to me: ‘Obey your father for as long as you are 
alive and do no disobey him’. Thus, I am with you and I am not fighting’’.11 

                                                      
9 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 372 
10 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 373 
11 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 374 
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ارُ بْنُ يََسِرٍ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ وَ قَدْ تَظاَهَ  كشف، كشف الغمة  -375 ارُ بْنُ يََسِرٍ رَتِ الر وَِ فِ هَذَا الْْرَْبِ قتُِلَ أبَوُ الْيَقْظاَنِ عَمَّ ايََتُ أنََّ النَّبَِّ ص قاَلَ عَمَّ
 جِلْدَةُ بَيْنِ عَيْنََِّ تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ.

(The book) ‘Kashf Al-Ghamma’ – In this ware, Abu Al-Yaqzan, Ammar Bin Yasser-ra was kill, and 
the reports are supportive that the Prophet-saww said: ‘Ammar Bin Yasser-ra is the skin between 
my-saww eyes, the rebel group would kill him-ra’’.12 

َِ  سَلَمَةَ  وَ فِ صَحِيحِ مُسْلِمٍ  ارٍ يَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ. أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ  عَنْ أُ  لعَِمَّ

And in Saheeh Muslim – From Umm Salama-ra: ‘Rasool-Allah-saww said to Ammar-ra: ‘The rebel 
group would kill you-ra’’.13  

ارُ بْنُ يََسِرٍ عَلَى النَّاسِ فَ قَالَ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عْلَمُ أَن ِ لَوْ أعَْلَمُ أنََّ رضَِاكَ فِ أنَْ  قاَلَ ابْنُ الْأثَِيرِ  فَ بنَِفْسِي فِ هَذَا الْبَحْرِ لَفَعَلْتُهُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عْلَمُ أقَْذِ  وَ خَرجََ عَمَّ
 لْتُ ظَهْريِ لَفَعَ  لَوْ أَن ِ أعَْلَمُ أنََّ رضَِاكَ فِ أَنْ أَضَعَ ظبَُةَ سَيْفِي فِ بَطْنِِ ثَُُّ أَنََْنَِِ عَلَيْهَا حَتََّّ تَُْرجَُ مِنْ 

Ibn Al Aseer said, ‘And Ammar Bin Yasser-ra came out to the people. He-ra said, ‘O Allah-azwj! 
You-azwj Know, if I-ra knew that Your-azwj Pleasure in is my-ra throwing myself into this sea, I-ra 
would do so. O Allah-azwj! You-azwj Know, if I-ra knew that Your-azwj Pleasure is in my-ra placing 
the top of my-ra sword in my belly until it comes out from my-ra back, I-ra would do so. 

 للََِّّ ضَى لَكَ مِنْهُ لَفَعَلْتُهُ وَ اوَ إِن ِ لَ أعَْلَمُ الْيَوََْ عَمَلًَ أرَْضَى لَكَ مِنْ جِهَادِ هَؤُلَءِ الْفَاسِقِيَن وَ لَوْ أعَْلَمُ عَمَلًَ هُوَ أرَْ 

And today I-ra don’t know of any deed which would Please You-azwj, from fighting against these 
people, the mischief-makers, and if I-ra knew of any deed which would be of Pleasure for You-

azwj from it, I-ra would do so. By Allah-azwj!  

مُْ عَلَى الْبَاطِلِ تََّّ بَ لَّغُونََ سَعَفَاتِ هَجَرَ لَعَ إِن ِ لَأَرَى قَ وْماً ليََضْربُِ نَّكُمْ ضَرْبًَ يَ رْتََبُ مِنْهُ الْمُبْطِلُونَ وَ اللََِّّ لَوْ ضَرَبوُنََ حَ   لِمْنَا أنََّ عَلَى الَْْقِ  وَ أَنََّّ

I-ra see a people who will be striking you (army) such strikes, the false ones would doubt from 
it. By Allah-azwj! If they strike us until we reach branches of the palm trees, we would know 
that we are upon the truth and they are upon the falsehood’.  

نَ يَطْلُبُونَ بِدََِ عُثْمَانَ وَ اللََِّّ مَا أرَاَدُوا الطَّلَبَ وََْ الَّذِيوا بنَِا هَؤُلَءِ الْقَ ثَُُّ قاَلَ مَنْ يَ بْتَغِي رضِْوَانَ رَبِ هِ فلَ ]لَ[ يَ رْجِعُ إِلََ مَالٍ وَ لَ وَلَدٍ فأََتََهُ عِصَابةٌَ فَ قَالَ اقْصِدُ 
نْ يَا وَ اسْتَحْقَبُوهَا وَ عَلِمُوا أَنَّ الَْْقَّ إِذَا لَزمَِهُمْ حَالَ بَ يْنَهُمْ وَ    مِنْهَابَيْنَ مَا يَ تَمَرَّغُونَ فِيهِ  بِدَمِهِ وَ لَكِنَّهُمْ ذَاقُوا الدُّ

Then he-ra said, ‘One who seeks the Pleasure of his Lord-azwj, he will not return to wealth, nor 
children’. A group came to him-ra. He-ra said, ‘Aim with us to these people, the ones who are 
seeking the blood of Usman. By Allah-azwj! They do not want the seeking of his blood, but they 
are tasting the world and they are liking it, and they know what the truth is, when it is 
necessitated to them, would form a barrier between them and what they are wallowing in 
from it.  

                                                      
12 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 a 
13 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 b 
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لَ مَظْلُوماً ليَِكُونوُا بِذَلِكَ جَبَابِرَةً وَ مُلُوكاً فَ بَلَغُوا مَا تَ رَوْنَ نْ قاَلُوا إِمَامُنَا قتُِ وَ لََْ يَكُنْ لََمُْ سَابِقَةٌ يَسْتَحِقُّونَ هِِاَ طاَعَةَ النَّاسِ وَ الْوَلَيةََ عَلَيْهِمْ فَخَدَعُوا أتَْ بَاعَهُمْ بأَِ 
بْهَةُ مَا تبَِعَهُمْ رَجُلََنِ مِنَ النَّاسِ وَ لَوْ لَ هَذِهِ ال  شُّ

And there does not happen to be any precedence for them they can be deserving obedience 
of the people and the governance upon them. They deceived their followers by saying, ‘Our 
leader has been killed unjustly’, for them to become tyrants and kings by doing that. They 
have reached what you are seeing, and had it not been for this dubiousness, no two men from 
the people would have followed them’. 

 لْ لََمُُ الْأَمْرَ فاَدَّخِرْ لََمُْ بِاَ أَحْدَثوُا فِ عِبَادِكَ الْعَذَابَ الْألَيِمَ اللَّهُمَّ إِنْ تَ نْصُرْنََ فَطاَلَ مَا نَصَرْتَ وَ إِنْ تََْعَ 

O Allah-azwj! If you Make us victorious, then prolong what the victory is, and if You-azwj were to 
Make the command to be for them, then Reserve for them the painful punishment due to 
what they had innovated among Your-azwj servants’.  

عُتْبَةَ بْنِ أَبِ الْوَقَّاصِ   ص ثَُُّ جَاءَ إِلََ هَاشِمِ بْنِ نْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ ثَُُّ مَضَى وَ مَعَهُ الْعِصَابةَُ فَكَانَ لَ يََرُُّ بِوَادٍ مِنْ أوَْدِيةَِ صِفِ يَن إِلَّ تبَِعَهُ مَنْ كَانَ هُنَاكَ مِ 
 وَ هُوَ الْمِرْقاَلُ وَ كَانَ صَاحِبَ راَيةَِ عَلِيٍ  ع

Then he-ra went and the group was with him-ra, and it so happened that he-ra did not pass by 
any valley from the valleys of Siffeen except the ones over there from the companions of 
Rasool-Allah-saww followed him-ra. Then he-ra came to Hashim Bin Utba Bin Abu Al-Waqas, and 
he is Al-Mirqal, and he was a flag bearer of Ali-asws.  

 بْ يََ هَاشِمُ فَ ركَِبَ وَ مَضَى مَعَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ النَّاسَ اركَْ  فَ قَالَ يََ هَاشِمُ أَ عَوَراً وَ جُبْناً لَ خَيْرَ فِ أَعْوَرَ لَ يَ غْشَى

 قَدْ عَالَََ الْْيََاةَ حَتََّّ مَلََّ   أعَْوَرُ يَ بْغِي أهَْلَهُ مََُلًَ 

He-ra said, ‘O Hashim! Are you ashamed or a coward? There is neither any good in shame nor 
let the people cheat you, O Hashim’. He rode and went with him-ra and he was saying (a 
couplet), ‘Shameful is the rebellion of its people who have treated the life until they amassed 
wealth’.  

َْ يََ هَاشِمُ الْْنََّةُ تََْتَ ظِلََلِ السُّيُوفِ وَ الْمَوْتُ تََْ  ارٌ يَ قُولُ تَ قَدَّ   زيُ نَِتِ الْْوُرُ الْعِينُ تَ أَطْراَفِ الْأَسَلِ وَ قَدْ فُ تِ حَتْ أبَْ وَابُ السَّمَاءِ وَ وَ عَمَّ

 مَُُمَّداً وَ حِزْبهَُ   الْيَ وََْ ألَْقَى الْأَحِبَّةَ 

And Ammar said, ‘Advance, O Hashim, to the Paradise under the shade of the swords, and 
the death is beneath the reeds in the outskirts, and the doors of the sky have been opened, 
and the maiden Houries have adorned (prose), today I-ra shall meet the beloved Muhammad-

saww and his-saww party’. 

ََ حَتََّّ دَنََ مِنْ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ فَ قَالَ يََ عَ   مَانَ مْرُو بِعْتَ دِينَكَ بِِصْرَ تَ ب اً لَكَ تَ ب اً لَكَ فَ قَالَ لَ وَ لَكِنْ أطَْلُبُ بِدََِ عُثْ وَ تَ قَدَّ
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And he-ra went ahead until he was close from Amro Bin Al Aas. He-ra said, ‘O Amro! You have 
sold your religion for Egypt. Perdition be to you! Perdition be to you!’ He said, ‘No, but I am 
seeking the blood of Usman’.  

طِيَ النَّاسُ عَلَى قَدْرِ تْ غَداً فاَنْظرُْ إِذَا أعُْ ءٍ مِنْ فِعْلِكَ وَجْهَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ إنَِّكَ إِنْ لََْ تُ قْتَلِ الْيَوََْ تََُ قاَلَ لَهُ هَيْهَاتَ أَشْهَدُ عَلَى عِلْمِي فِيكَ أنََّكَ لَ تَطْلُبُ بِشَيْ 
ارٌ وَ لََْ يَ رْجِعْ وَ قتُِلَ مَا هِيَ بِأبََ رَّ وَ لَ أَ نيَِّاتِِِمْ مَا نيَِّتُكَ لغَِدٍ فإَِنَّكَ صَاحِبُ هَذِهِ الرَّايةَِ ثَلََثًَ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هَذِهِ الرَّابِعَةُ   تْ قَى ثَُُّ قاَتَلَ عَمَّ

He-ra said, ‘Far be it! I-ra testify upon my-ra knowledge regarding you, you are not seeking the 
Face of Allah-azwj the Exalted with anything from your deeds, and you, if you are not killed 
today, you will die tomorrow anyway, therefore consider when people would be given in 
accordance to their intentions, what your intention is for tomorrow, for you were a bearer of 
three flags with Rasool-Allah-saww, and this fourth, is neither more righteous nor more pious’. 
Then Ammar-ra fought and did not return, and was killed.  

ثْ نَا فإَِنََّ نََاَفُ الْفِتَََ فَ قَالَ عَ   الَِِّ فِيهَا ابْنُ سَُيََّةَ فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ يَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ لَيْكُمْ بَِلْفِئَةِ قاَلَ حَبَّةُ بْنُ جُوَيْنٍ الْعُرَنُِّ قُ لْتُ لِْذَُيْ فَةَ بْنِ الْيَمَانِ حَدِ 
 عَنِ الطَّريِقِ وَ إِنَّ آخِرَ رزِْقِهِ ضَيَاحٌ مِنْ لَبٍََ النَّاكِبَةُ 

Habbat Bin Juweyn Al-Urny said, ‘I said to Huzeyfa Bin Al-Yaman, ‘Narrate to us for we fear 
the Fitna’. He said, ‘Upon you is to be with the group wherein is the son-ra of Sumayya-ra, for 
Rasool-Allah-saww had said he-ra would be killed by the rebel group, the deviated from the path, 
and that the last sustenance would be a water-mixed milk’.  

نْ يَا فأَُتَِ بِضَ   بَِِلْقَةٍ حَْْراَءَ فَمَا أَخْطأََ حُذَيْ فَةُ مِقْيَاسَ شَعْرَةٍ فَ قَالَ  ياَحٍ مِنْ لَبٍََ فِ قَدَحٍ أرُْوحَِ قاَلَ حَبَّةُ فَشَهِدْتهُُ يَ وََْ قتُِلَ يَ قُولُ ائْ تُونِ بِِخِرِ رزِْقٍ لي مِنَ الدُّ

 مَُُمَّداً وَ حِزْبهَُ   الْيَ وََْ ألَْقَى الْأَحِبَّةَ 

Habbat said, ‘I witnessed him-ra saying on the day he-ra was killed, ‘Bring me the sustenance 
for me-ra from the world’. Water-mixed milk was brought in a cup circulate with a rent ring. 
Huzeyfa had not erred even a measurement of a hair. He-ra said (a couplet), ‘Today I-ra meet 
the beloved Muhammad-saww and his-saww party’. 

مُْ عَلَى الْبَاطِلِ ثَُُّ وَ قاَلَ وَ اللََِّّ  تِلَ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ قِيلَ قَ تَلَهُ أبَوُ الْعَادِيةَِ وَ اجْتَزَّ رأَْسَهُ ابْنُ قُ   لَوْ ضَرَبوُنََ حَتََّّ بَ لَّغُونََ سَعَفَاتِ هَجَرَ لَعَلِمْتُ أنَ َّنَا عَلَى الَْْقِ  وَ أَنََّّ
ارِ بْنِ يََسِرٍ تَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ وَ جوي السَّكْسَكِيُّ وَ كَانَ ذُو الْكَلََ  عَ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص لعَِمَّ خِرُ شَرْبةٍَ تَشْرَهُِاَ ضَيَاحٌ مِنْ آ عِ سََِ

 لَبٍََ.

And he-ra said, ‘It they were to strike us until we reach the branches of the palm trees, I-ra 
would still know that we are upon the truth and they are upon the falsehood’. Then he-ra was 
killed. It is said Abu Al Adiya killed him-asws, and Ibn Juwey Al-Saksaky severed his-ra head, and 
Zul Kala’a heard Amro Bin Al-Aas saying, ‘Rasool-Allah-saww said to Ammar Bin Yasser-ra: ‘The 
rebel group will kill you-ra and the last drink you-ra will drink would be water-mixed milk’’.14  

                                                      
14 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 c 
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ارٌ شَهِدَ خُزَيَْةَُ بْنُ ثََبِتٍ الْأنَْصَاريُِّ الْْمََلَ وَ هُوَ لَ يَسُلُّ سَيْفاً وَ صِفِ يَن وَ قاَلَ لَ أُصَلِ ي أبََ  قاَلَ: وَ نقُِلْتُ مِنْ مَنَاقِبِ الْخوُارَزْمِيِ  داً خَلْفَ إِمَاٍَ حَتََّّ يُ قْتَلَ عَمَّ
 عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ فأَنَْظرَُ مَنْ يَ قْتلُُهُ فإَِن ِ سََِ 

And it was copied from (the book) ‘Manaqib’ of Al Khawarizmy who said,  

‘Khuzeyman Bin Sabit Al-Ansary witnessed (battle of) the camel and he did not unsheathe a 
sword, and (battle of) Siffeen, and he said, ‘I will not unsheathe it, ever, behind any leader 
until Ammar-ra is killed, so I can look at who killed him-ra, for I heard Rasool-Allah-saww saying 
the rebel group would kill him-ra’.  

ارٌ قاَلَ خُزَيَْةَُ قَدْ  ا قتُِلَ عَمَّ اراً أبَوُ عَادِيةََ الْمُر ِ  قاَلَ فَ لَمَّ ََ وَ كَانَ يَ وْمَئِذٍ حَانَتْ ليَ الصَّلََةُ ثَُُّ اقْتَََبَ فَ قَاتَلَ حَتََّّ قتُِلَ وَ كَانَ الَّذِي قَ تَلَ عَمَّ يُّ طَعَنَهُ بِرُمْحٍ فَسَقَ
ا وَقَعَ أَكَبَّ عَلَيْ   هِ رَجُلٌ فاَجْتَزَّ رأَْسَهُ يُ قَاتِلُ وَ هُوَ ابْنُ أرَْبَعٍ وَ تِسْعِيَن سَنَةً فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘When Ammar-ra was killed, Khuzeyman said, ‘The Salat approached 
for me, then it drew near. They fought until he-ra was killed, and the one who killed Ammar-ra 
was Abu Adiya Al-Mury. He stabbed him-ra with a spear, and he-ra fell down, and on the day 
he-ra fought he-ra was ninety-four years old. When he-ra fell, a man leapt upon him and severed 
his-ra head.  

عَاوِيةَُ فَ قَالَ لعَِمْروٍ وَ مَا رأَيَْتُ مِثْلَ مَا صَنَعْتَ قَ وٌَْ للََِّّ إِنْ يََْتَصِمَانِ إِلَّ فِ النَّارِ فَسَمِعَهَا مُ فأَقَْ بَلََ يََْتَصِمَانِ كِلََهُُاَ يَ قُولُ أنَََ قَ تَلْتُهُ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ وَ ا
 وَدِدْتُ أَن ِ مِتُّ قَ بْلَ هَذَا بِعِشْريِنَ سَنَةً. إِنَّكَ لتََعْلَمُهُ وَ لَ بَذَلُوا أنَْ فُسَهُمْ دُونَ نَا تَ قُولُ لََمَُا إِنَّكُمَا تَُْتَصِمَانِ فِ النَّارِ فَ قَالَ عَمْرٌو هُوَ وَ اللََِّّ ذَلِكَ وَ 

Two (men) came disputing, each one of them said, ‘I killed him-ra’. Amro Bin Al-Aas said, ‘By 
Allah-azwj! They are not disputing except regarding the Fire’. Muawiya heard it and he said to 
Amro, ‘And I have not seen the like of what you did. A group exerted themselves besides us, 
you said to them, ‘You are both disputing regarding the Fire’. Amro said, ‘By Allah-azwj! It is 
that, and you know it, and I would have loved to have died before this by twenty years’’.15  

سْنَادِ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْخدُْريِِ  قاَلَ: ارٌ لبَِنَتَيْنِ لبَِنَتَيْنِ فَ رَآهُ النَّ   وَ بَِلْإِ رُ الْمَسْجِدَ وَ كُنَّا نََْمِلُ لبَِنَةً لبَِنَةً وَ عَمَّ ارٍ كُنَّا نُ عَمِ  اَبَ عَنْ رأَْسِ عَمَّ بُِّ ص فَجَعَلَ يَ نْفُُ  التَُّ
ارُ  ََْمِلُ أَصْحَابُكَ قاَلَ إِن ِ أرُيِدُ الْأَجْرَ مِنَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ يَ قُولُ يََ عَمَّ  أَ لَ تََْمِلُ كَمَا 

And by the chain from Abu Saeed Al Khudry who said,  

‘We were building the Masjid and we were carrying one brick at a time, and Ammar-ra (was 
carrying) two bricks at a time. The Prophet-saww saw him-asws and he-saww went to shake off the 
dust from the head of Ammar-ra and said, ‘O Ammar-ra! Why don’t you-ra carry like what your-

ra companions are carrying?’ He-ra said, ‘I-ra want the recompense of Allah-azwj the Exalted’.  

اَبَ عَنْهُ وَ يَ قُولُ وَََْكَ تَ قْتلُُكَ   الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ تَدْعُوهُمْ إِلََ الْْنََّةِ وَ يَدْعُونَكَ إِلََ النَّارِ  قاَلَ فَجَعَلَ يَ نْفُُ  التَُّ

He (the narrator) said, ‘He-saww went on shaking off the dust from him-asws and saying: ‘Oh 
woe! The rebel group would kill you-ra. You-asws will call them to the Paradise and they would 
call you-ra to the Fire’.  

                                                      
15 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 d 
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ارٌ أعَُوذُ بَِلرَّحَْْنِ أَظنُُّهُ قاَلَ مِنَ الْفِتََِ.  وَ قاَلَ عَمَّ

And Ammar-ra said, ‘I-ra seek Refuge with the Beneficent’. I think he-ra said, ‘From the Fitna’’.  

اراً وَ قَدْ قَ  ارٌ أَ قَ تَلْتُمْ عَمَّ الَ فَ قَالَ عَمْرٌو لِمُعَاوِيةََ أَ تَسْمَعُ مَا يَ قُولُ عَبْدُ الَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَا قَ وَ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ لِأبَيِهِ عَمْروٍ حِيَن قتُِلَ عَمَّ
اَ قَ تَلَهُ مَنْ جَاءَ بهِِ اللََِّّ ف َ  عَهُ أهَْلُ الشَّاَِ فَ قَالُوا إِنََّّ اَ قَ تَلَهُ مَنْ جَاءَ بِهِ وَ سََِ  قَالَ إِنََّّ

And Abdullah Bin Amro Bin Al-Aas said to his father Amro, when Ammar-ra was killed, ‘You 
killed Ammar-ra and Rasool-Allah-saww had said what he-saww said?’ Amro said to Muawiya, ‘Did 
you hear what Abdullah said?’ He said, ‘But rather he killed him-asws, the one who came with 
him-ra’. And the people of Syria heard him and they said, ‘But rather he killed him-ra, the one 
who came with him-ra’.  

ُ عَنْهُ لِأنََّهُ جَاءَ بِهِ.فَ بَ   لَغَتْ عَلِي اً ع فَ قَالَ إِذاً يَكُونُ النَّبُِّ ص قاَتِلَ حَْْزَةَ رَضِيَ اللََّّ

It reached Ali-asws. He-asws said: ‘Then (by that logic) the Prophet-saww happens to be the killer 
of Hamza-as because he-saww had come with him-as (in the battle of Ohad)’’.16  

بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ قاَلَ فَ قَالَ عَبْدُ  إِن ِ لَأَسِيُر مَعَ مُعَاوِيةََ فِ مُنْصَرَفِهِ مِنْ صِفِ ينَ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْْاَرِثِ قاَلَ: وَ نقُِلْتُ عَنْ مُسْنَدِ أَحَْْدَ بْنِ حَنْبَلٍ 
ارٍ وَََْكَ يََ ابْنَ سَُيََّةَ تَ قْتلُُكَ  عْتَ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ لعَِمَّ  الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ اللََِّّ بْنُ عَمْروٍ يََ أبََتِ أَ مَا سََِ

And it is copied from (the book) ‘Musnad’ of Ahmad Bin Hanbal, from Abdullah Bin Al Haris who said,  

‘I was travelling with Muawiya during his leaving from Siffeen, being between him and Amro 
Bin Al-Aas. Abdullah Bin Amro said, ‘O father! Have you not heard Rasool-Allah-saww saying to 
Ammar-ra: ‘Oh woe, Ibn Sumayya-ra, the rebel group would kill you-ra!’  

اَ ق َ  فَ قَالَ عَمْرٌو لِمُعَاوِيةََ أَ لَ تَسْمَعُ مَا يَ قُولُ هَذَا فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ مَا يَ زاَلُ يََتْيِنَا هِِنََةٍ أَ نََْنُ قاَلَ   تَلَهُ الَّذِينَ جَاءُوا بِهِ.قَ تَلْنَاهُ إِنََّّ

He (the narrator) said, ‘Amro said to Muawiya, ‘Did you not hear what this one said?’ Muawiya 
said, ‘He does not cease coming to us with faulting. Did we kill him-ra? But rather, they ones 
who came with him-ra, killed him-ra’’.17  

دِ بْنِ عُمَارَةَ بْنِ خُزَيَْةََ بْنِ ثََبِتٍ قاَلَ: ارٌ بِصِفِ يَن فَسَلَّ سَيْفَهُ فَ قَاتَلَ ا زاَلَ جَدِ ي كَافأََ سِلََحَهُ يَ وََْ الْْمََلِ حَتََّّ قتُِ مَ  وَ مِنْ مُسْنَدِ أَحَْْدَ أيَْضاً عَنْ مَُُمَّ لَ عَمَّ
اراً الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ. عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ يَ قْتُلُ عَمَّ  حَتََّّ قتُِلَ قاَلَ سََِ

And from (the book) ‘Musnad’ of Ahmad as well, from Muhammad Bin Umara Bin Khuzeyma Bin Sabit who said,  

‘My grandfather did not cease to restrain his weapons on the day of the camel until Ammar-

ra was killed at Siffeen. Then he unsheathed his sword and fought until he was killed. He said, 
‘I heard Rasool-Allah-saww saying Ammar-ra would be killed by the rebel group’’.18  

                                                      
16 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 e 
17 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 f 
18 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 g 
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اراً اسْتَأْذَنَ عَلَى النَّبِِ  ص فَ قَالَ الطَّيِ بُ الْمُطيََّبُ ائْذَنْ لَهُ. وَ مِنَ الْمُسْنَدِ عَنْ عَلِيٍ  ع  أنََّ عَمَّ

And from (the book) ‘Musnad’,  

‘From Ali-asws: ‘Ammar-ra sought permission to see the Prophet-saww. He-saww said: ‘The good, 
the perfumed, give permission to him-ra’’.19  

بََبِكَ وَ   ىيََ أبَََ أيَُّوبَ إِنَّ اللَََّّ أَكْرَمَكَ بنَِبِيِ هِ ص إِذْ أوَْحَى إِلََ راَحِلَتِهِ فَبََكََتْ عَلَ  أتََ يْنَا أبَََ أيَُّوبَ الْأنَْصَاريَِّ فَ قُلْنَا عَنْ عَلْقَمَةَ وَ الْأَسْوَدِ قاَل وَ مِنَ الْمَنَاقِبِ 
ُ هِِاَ أَخْبَنََْ عَنْ مَُْرَجِكَ مَعَ عَلِي ٍ   ص ضَيْفاً لَكَ فَضِيلَةٌ فَضَّلَكَ اللََّّ

 كَانَ رَسُولُ اللََِّّ

And from (the book) ‘Al Manaqib’, from Alqama and Al Aswad who both said,  

‘Abu Ayoub Al-Ansari came to us. We said, ‘O Abu Ayoub! Allah-azwj has Honoured you with 
His-azwj Prophet-saww when He-azwj Revealed to his-saww camel and it knelt at your door, and 
Rasool-Allah-saww was a guest of yours. (It is) a merit Allah-azwj has Merited you with it. Inform 
us about your going out with Ali-asws’.  

للََِّّ وَ عَلِيٌّ جَالِسٌ عَنْ يََيِنِهِ وَ أنَََ عَنْ يَسَارهِِ وَ أنََسٌ يْتِ غَيْرُ رَسُولِ اقاَلَ فإَِن ِ أقُْسِمُ لَكُمَا أنََّهُ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ فِ هَذَا الْبَيْتِ الَّذِي أنَْ تُمَا فِيهِ وَ ليَْسَ فِِ الْبَ 
 كَ الْبَابُ فَ قَالَ ع انْظرُْ مَنْ بَِلْبَابِ قاَئمٌِ بَيْنَ يدََيْهِ إِذْ تَََرَّ 

He said, ‘I swear to you both! Rasool-Allah-saww was in this very house with you are (now) in, 
and there wasn’t anyone in the house apart from Rasool-Allah-saww, and Ali-asws was seated on 
his-saww right and I was on his-saww left, and Anas was standing in front of him-saww, when the 
door was knocked. He-saww said: ‘Look who is at the door’.  

ارٍ الطَّيِ بِ الْمُطيََّبِ فَ فَتَحَ أنََسٌ  ارُ بْنُ يََسِرٍ فَ قَالَ افْ تَحْ لعَِمَّ ارٌ فَسَلَّمَ فَخَرجََ أنََسٌ وَ قاَلَ هَذَا عَمَّ  عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص فَ رَحَّبَ بِهِ وَ قاَلَ إِنَّهُ سَتَكُونُ وَ دَخَلَ عَمَّ
ِِ هَنَاتٌ حَتََّّ يََْتَلِفَ السَّيْفُ فِيمَا بَ يْنَهُمْ وَ حَتََّّ يَ قْتُلَ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً وَ حَتََّّ يَ   أَ بَ عْضُهُمْ مِنْ بَ عْ ٍ بََْ بَ عْدِي فِ أمَُّ

Anas went out and said, ‘This is Ammar Bin Yasser-ra’. He-saww said: ‘Open for Ammar-ra, the 
good, the perfumed’. Anas opened and Ammar-ra entered. He-ra greeted unto Rasool-Allah-

saww, and he-saww was welcoming with him-ra and said: ‘Evil will be happening in my-saww 
community after me-saww to the extent that the swords would differ in what is between them, 
and until they kill each other, and until they disavow from each other.  

لَكَ عَلِيٌّ وَادِيًَ فاَسْلُكْ وَادِيَ عَلِيٍ  وَ خَلِ  عَنِ هُمْ وَادِيًَ وَ سَ فإَِذَا رأَيَْتَ ذَلِكَ فَ عَلَيْكَ هِِذََا الْأَصْلَعِ عَنْ يََيِنِِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ إِنْ سَلَكَ النَّاسُ كُلُّ 
ارُ طاَعَةُ عَلِيٍ  طاَعَِِ وَ طاَعَِِ طاَعَةُ اللََِّّ. النَّاسِ إِنَّ عَلِي اً لَ يَ رُدُّكَ عَنْ هُدًى  وَ لَ يَدُلُّكَ عَلَى رَدًى يََ عَمَّ

When you-ra see that, then upon you with to be with this short-haired one on my-saww right, 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and if the people, all of them were to travel a valley but Ali-asws travels 
(another) valley, then travel the valley of Ali-asws and vacate from the people. Surely Allah-azwj 
will not return you from a guidance nor point you upon am annihilation. O Ammar-ra! Obeying 
Ali-asws is obeying me-saww, and obeying me-saww is obeying Allah-azwj’’.20 

                                                      
19 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 h 
20 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 375 i 
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دِ بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ عَبَّادِ بْنِ يَ عْقُوبَ عَ  - 376 دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَبِ نص، كفاية الأثر أبَوُ الْمُفَضَّلِ الشَّيْبَانُِّ عَنْ مَُُمَّ نْ عَلِيِ  بْنِ هَاشِمٍ عَنْ مَُُمَّ
ارٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَ  دِ بْنِ عَمَّ ارٍ قاَلَ:عُبَيْدَةَ بْنِ مَُُمَّ هِ عَمَّ ََْعَهُمْ وَ قَ تَلَ كُنْتُ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص فِ بَ عِْ  غَزَوَاتهِِ وَ قَ تَلَ عَلِيٌّ ع أَصْ   دِ  حَابَ الْألَْوِيةَِ وَ فَ رَّقَ 

 فِ اللََِّّ حَقَّ جِهادِهِ  اهَدَ لْتُ يََ رَسُولَ اللََِّّ إِنَّ عَلِي اً قَدْ جَ عَمْرَو بْنَ عَبْدِ اللََِّّ الْْمَُحِيَّ وَ قَ تَلَ شَيْبَةَ بْنَ نََفِعٍ أتََ يْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص فَ قُ 

(The book) ‘Kifayat Al Asar’ – Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Hafs, from Abbad 
Bin Yaqoub, from Ali Bin Hashim, from Muhammad Bin Abdullah, from Abu Ubeyda Bin Muhammad Bin Ammar, 
from his father,  

‘From his grandfather-ra Ammar-ra having said: ‘I-ra was with Rasool-Allah-saww in one of his-saww 
military expeditions, and Ali-asws killed bearers of the (enemy) flags and divided their 
gathering, and killed Amro Bin Abdullah Al-Juhmy, and killed Shayba Bin Nafie, I-ra came to 
Rasool-Allah-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Ali-asws has fought for the Sake of Allah-azwj as 
is right of its Jihad’.  

ؤْمِنُ الْمَحُْ  بَ عْدِي حَرْبهُُ حَرْبِ وَ حَرْبِ حَرْبُ لَهُ لََْ يُ عْرَفِ الْمُ فَ قَالَ لِأنََّهُ مِنِِ  وَ أَنََ مِنْهُ وَارِثُ عِلْمِي وَ قَاضِي دَيْنِِ وَ مُنْجِزُ وَعْدِي وَ الْخلَِيفَةُ بَ عْدِي وَ لَوْ 
 اللََِّّ  اللََِّّ وَ سِلْمُهُ سِلْمِي وَ سِلْمِي سِلْمُ 

He-saww said: ‘Because he-asws is from me-saww and I-saww am from him-asws, inheritor of my-saww 
knowledge, and payer of my-saww debts, and fulfiller of my-saww promises, and the caliph after 
me-saww, and had it not been for him-asws, the pure Momin would not have been recognise 
after me-saww. His-asws war is my-saww war and my-saww war is war of Allah-azwj, and his-asws peace 
is my-saww peace, and my-saww peace is peace of Allah-azwj. 

ةِ بَ عْدِي مِنْ صُلْ  ُ تَ عَالََ الْأئَمَِّةَ الرَّاشِدِينَ وَ مِنْهُمْ مَهْدِيُّ هَذِهِ الْأمَُّةِ أَلَ إِنَّهُ أبَوُ سِبْطَيَّ وَ الْأئَمَِّ  بِهِ يَُْرجُِ اللََّّ

Indeed! He-asws is father-asws of my-saww two grandsons-asws, and the Imams-asws from after me-

saww are from his-asws lineage. Allah-azwj the Exalted will Extract the guiding Imams-asws, and from 
them is Mahdi-asws of this community’. 

 فَ قُلْتُ بأَِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يََ رَسُولَ اللََِّّ مَا هَذَا الْمَهْدِيُّ 

I-ra said, ‘May my-ra father-ra and my-ra mother-ra be (sacrificed) for you-saww, O Rasool-Allah-

saww! What is this Al-Mahdi-asws?’  

ةً تِسْ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَهِدَ إِلَيَّ أنََّهُ يَُْرجُِ مِنْ صُلْبِ الُْْسَيْنِ أئَمَِّ ارُ إِنَّ اللََّّ  مْ إِنْ قُلْ أَ رأَيَْ تُ  دِهِ يغَِيبُ عَنْهُمْ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ عَةً وَ التَّاسِعُ مِنْ وُلْ قاَلَ يََ عَمَّ
 أَصْبَحَ ماؤكُُمْ غَوْراً فَمَنْ يََتْيِكُمْ بِاءٍ مَعِينٍ 

He-saww said: ‘O Ammar-ra! Allah-azwj Blessed and Exalted Pacted to me-saww that He-azwj will 
Extract nine Imams-asws from the lineage of Al-Husayn-asws, and the ninth from his-asws sons-asws 
would disappear from them, and that is the Word of the Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you with flowing 
water?’ [67:30].  

نْ يَا قِسْطاً وَ عَدْ  يَكُونُ لَهُ غَيْبَةٌ طَوِيلَةٌ يَ رْجِعُ عَنْهَا قَ وٌَْ وَ  لً وَ يُ قَاتِلُ عَلَى التَّأْوِيلِ كَمَا قاَتَ لْتُ يُ ثْبِتُ عَلَيْهَا آخَرُونَ فإَِذَا كَانَ فِ آخِرِ الزَّمَانِ يََْرجُُ فَ يَمْلََُ الدُّ
يِ ي وَ أَشْبَهُ النَّاسِ بِ   عَلَى التَّنْزيِلِ وَ هُوَ سََِ
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A prolonged occultation would happen for him-asws, a group would return from it and another 
would be steadfast upon it. When it will be the end of times, he-asws would emerge and fill the 
world with equity and justice, and he-asws will fight upon the interpretation just as I-saww fought 
upon the Revelation, and he-asws would be of my-saww name and the most resembling of the 
people with me-saww.  

ارُ سَيَكُونُ بَ عْدِي فِتْنَةٌ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ فاَتَّبِعْ عَلِي اً وَ حِزْبهَُ فإَِنَّهُ مَعَ الَْْقِ  وَ الَْْ   قُّ مَعَهُ يََ عَمَّ

O Ammar-ra! Fitna will be occurring after me-saww, so when that happens, then follow Ali-asws 
and his-asws party, for he-asws is with the truth and the truth is with him’.  

ارُ إِنَّكَ سَتُقَاتِلُ بَ عْدِي مَعَ عَلِيٍ  صِنْفَيْنِ النَّاكِثِيَن وَ الْقَاسِطِيَن ثَُُّ يَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ الْ   بَاغِيَةُ يََ عَمَّ

O Ammar-ra! You-ra will be fighting after me-saww along with Ali-asws at Siffeen against the 
allegiance-breakers, and the deviants, then the rebel group will kill you-ra’.  

 ةً مِنْ لَبٍََ تَشْرَبهُُ بَ ونُ آخِرُ زاَدِكَ شَرْ قُ لْتُ يََ رَسُولَ اللََِّّ أَ ليَْسَ ذَلِكَ عَلَى رضَِا اللََِّّ وَ رضَِاكَ قاَلَ نَ عَمْ عَلَى رضَِا اللََِّّ وَ رِضَايَ وَ يَكُ 

I-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! Wouldn’t that be upon the Pleasure of Allah-azwj and your 
pleasure?’ He-saww said: ‘Yes, upon the Pleasure of Allah-azwj and my-saww pleasure, and the last 
of your-ra provision would be a drink of milk you-ra will be drinking it’’.  

ارُ بْنُ يََسِرٍ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ لَهُ يََ أَخَا رَسُولِ اللََِّّ  ا كَانَ يَ وَُْ صِفِ يَن خَرجََ عَمَّ  لْقِتَالِ قاَلَ مَهْلًَ رَحَِْكَ اللََُّّ  أَ ذََْذَنُ لي فِ افَ لَمَّ

When it was the day of Siffeen, Ammar Bin Yasser went out to Amir Al-Momineen-asws and 
said to him-asws, ‘O brother-asws of Rasool-Allah-saww! Will you-asws give permission to me-ra 
regarding the fighting?’ He-asws said: ‘No, may Allah-azwj be Merciful to you-ra’.  

ا كَانَ ب َ  ََ فأََجَابهَُ بِثِْلِهِ فأََعَادَهُ ثََلثِاً فَ بَكَى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ نَظَرَ فَ لَمَّ ارٌ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إنَِّهُ الْيَوَُْ الَّذِي وَصَفَ لي  عْدَ سَاعَةٍ أعََادَ عَلَيْهِ الْكَلََ إلِيَْهِ عَمَّ
 رَسُولُ اللََِّّ ص

When it was after a while, he-ra repeated the speech to him-asws. He-asws answered him-ra with 
similar to it. He-ra repeated to him-asws for a third time. Amir Al-Momineen-asws cried. So, 
Ammar looked at him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! It is the day which Rasool-Allah-

saww had described to me-ra’.  

اراً وَ وَدَّعَهُ ثَُُّ قاَلَ يََ   عَنِ اللََِّّ وَ عَنْ نبَِيِ كَ خَيْراً فنَِعْمَ الْأَنُ كُنْتَ وَ نعِْمَ أَبََ الْيَقْظاَنِ جَزاَكَ اللََُّّ فَ نَزَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ عَنْ بَ غْلَتِهِ وَ عَانَقَ عَمَّ
 الصَّاحِبُ كُنْتَ 

Amir Al-Momineen-asws descended from his-asws mule and hugged Ammar-ra and bade him-ra 
farewell, then said; ‘O Abu Al-Yaqzan! May Allah-azwj Recompense you-ra goodly on behalf of 
Allah-azwj and on behalf of your-ra Prophet-saww. You-ra were best of the brothers and were best 
of the companions ‘.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 17 of 592 

ارٌ ثَُُّ قاَلَ وَ اللََِّّ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا تبَِعْتُكَ إِلَّ ببَِصِيرةٍَ فإَِن ِ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ثَُُّ بَكَى ع وَ بَكَى عَمَّ ارُ سَتَكُونُ بَ عْدِي فِتْنَةٌ فإَِذَا  سََِ  ص يَ قُولُ يَ وََْ حُنَيْنٍ يََ عَمَّ
سْلَََِ أفَْضَلَ الْْزَاَءِ فَ لَقَدْ وَ حِزْبهَُ فإَِنَّهُ مَعَ الْْقَِ  وَ الَْْقُّ مَعَهُ وَ سَتُقَاتِلُ بَ عْدِيَ النَّاكِثِيَن وَ الْقَاسِطِيَن فَجَزاَكَ اللََُّّ  كَانَ ذَلِكَ فاَتَّبِعْ عَلِي اً   يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَنِ الْإِ

 أدََّيْتَ وَ بَ لَّغْتَ وَ نَصَحْتَ 

Then he-asws cried, and Ammar-ra cried, then said, ‘By Allah-azwj! O Amir Al-Momineen-asws! I-ra 
did not follow you-asws except by insight, for I-ra heard Rasool-Allah-saww saying one the day of 
(battle of) Hunayn: ‘O Ammar! Fitna will be occurring after me-saww. So, when that happens, 
then follow Ali-asws and his-asws party, for he-asws is with the truth and the truth is with him-asws, 
and after me-saww you-ra will be fighting the allegiance-breakers and the deviants’. O Amir Al-
Momineen-asws! May Allah-azwj Recompense you-asws on behalf of Al-Islam, the most superior 
of the recompenses, for you-asws have fulfilled, and delivered, and advised’. 

ََ إلِيَْ عَنَا ثَُُّ ركَِبَ وَ ركَِبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع ثَُُّ بَ رَزَ إِلََ الْقِتَالِ ثَُُّ دَعَا بِشَرْبةٍَ مِنْ مَاءٍ فَقِيلَ مَا مَ  هِ رَجُلٌ مِنَ الْأنَْصَارِ فأََسْقَاهُ شَرْبةًَ مِنْ لَبٍََ فَشَربِهَُ ثَُُّ قاَلَ مَاءٌ فَ قَا
نْ يَا شَرْبةًَ مِنَ اللَّبََِ   هَكَذَا عَهِدَ إِلَيَّ رَسُولُ اللََِّّ ص أنَْ يَكُونَ آخِرُ زاَدِي مِنَ الدُّ

Then he-ra rode, and Amir Al-Momineen-asws rode. Then he-ra went out to the fighting, then 
called for a drink of water. It was said, ‘There is no water with us’. A man from the Helpers 
stood up to him-asws and quenched him-asws a drink of milk, and he-ra drank it, then said, ‘That 
is how Rasool-Allah-saww had pacted to me-ra, that it would be happening as the last of my-ra 
provision from the world, a drink of milk’.  

ا كَانَ اللَّيْلُ طاَفَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن فِ الْقَتْلَى فَ وَجَدَ فَ قُتِلَ رَحَِْهُ ا ثَُُّ حََْلَ عَلَى الْقَوَِْ فَ قَتَلَ ثََاَنيَِةَ عَشَرَ نَ فْساً فَخَرجََ إلِيَْهِ رَجُلََنِ مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ فَطعََنَاهُ  للََُّّ فَ لَمَّ
اراً مُلْقًى فَجَعَلَ   رأَْسَهُ عَلَى فَخِذِهِ ثَُُّ بَكَى ع وَ أنَْشَأَ يَ قُولُ  عَمَّ

 -فَ لَسْتَ تُ بَ قِ ي لي خَلِيلَ خَلِيلٍ   أيَََ مَوْتُ كَمْ هَذَا الت َّفَرُّقُ عَن ْوَةً 

 كَأنََّكَ تََْضِي نََْوَهُمْ بِدَليِلٍ   -أرَاَكَ بَصِيراً بَِلَّذِينَ أُحِب ُّهُمْ 

Then he-ra attacked upon the people and killed eighteen souls. Two men from the people of 
Syria came out to him-ra and stabbed him-ra and he-ra was killed, may Allah-azwj have Mercy on 
him-ra. When it was the night, Amir Al-Momineen-asws went around the slain, and found 
Ammar-ra thrown. He-asws made his-ra head upon his-asws thigh, then cried and prosed saying: 
‘Whoever dies, how much of this separation is forced, so there doesn’t remain for me-asws a 
friend. I-asws see you-ra as being insightful with the ones you-ra love them, as if you-ra are going 
towards them with the evidence’’.21 

ُ عَنْهُ لَمَّا بَ رَزَ يَ وََْ صِفِ يَن قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ هَلْ مِنْ راَئِحٍ إِلََ اللََِّّ تَ  وَ رَوَى الشَّارحُِ عَنِ ابْنِ أعَْثَمَ  اراً رَضِيَ اللََّّ  لْأَسِنَّةِ طْلُبُ الْْنََّةَ تََْتَ ظِلََلِ اأنََّ عَمَّ

 مَُُمَّداً وَ حِزْبهَُ   الْيَ وََْ ألَْقَى الْأَحِبَّةَ 

And it is reported by Al Sharih, from Ibn A’sam,  

                                                      
21 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 376 a 
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‘When Ammar-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, went to duel on the day of Siffeen, he-

ra said, ‘O you people! Is there anyone to depart to Allah-azwj seeking the Paradise beneath the 
shadow of blades? Today I-ra will meet the beloved Muhammad-saww and his-saww party’.  

ا رَآهُ كَبَََّ وَ قَ فَطَعَنَهُ ابْنُ جَوْنٍ فِ صَدْرهِِ فَ رَجَعَ وَ قاَلَ اسْقُونِ شَرْبةًَ مِنْ مَاءٍ فأََتََهُ راَشِدٌ مَوْلَهُ بِ  الَ هَذَا مَا أَخْبَََنِ بهِِ حَبِيبِ رَسُولُ اللََِّّ ص بأَِنَّ آخِرَ لَبٍََ فَ لَمَّ
نْ يَا ضَيَاحٌ مِنْ لَبٍََ   زاَدِي مِنَ الدُّ

Ibn Jawn stabbed him-ra in his-ra chest. He-ra returned and said, ‘Quench me-asws a drink of 
water’. His slave Rashid brought him-ra some milk. When he-ra saw it he-ra exclaimed Takbeer 
and said, ‘This is what my-ra beloved Rasool-Allah-saww had informed me-ra with that the last of 
my-ra provisions from the world would be a cup of milk’.  

ا شَرِبَ خَرجََ  ُ عَنْهُ فأََتََهُ عَلِيٌّ ع وَ قاَلَ  فَ لَمَّ ََ وَ تُ وُفِِ َ رَضِيَ اللََّّ ارٍ   راجِعُونَ إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ  مِنْ مَكَانِ الْْرُحِْ وَ سَقَ إِنَّ امْرأًَ لََْ يَدْخُلْ عَلَيْهِ مُصِيبَةٌ مِنْ قَ تْلِ عَمَّ
سْلَََِ مِنْ شَيْ    صَلَّى عَلَيْهِ وَ قَ رأََ هَاتَيْنِ الْبَيْتَيْنِ.ءٍ ثَُُّ فَمَا هُوَ فِ الْإِ

When he-ra drank, it came out from the place of the injury, and he-ra fell down and died, may 
Allah-azwj be Pleased from him-ra. Ali-asws came to him-ra and said: ‘We are for Allah-azwj and are 
returning to Him-azwj! A man who the calamity from the killing of Ammar does not enter upon 
him, so he is not in anything from Al-Islam’. Then he-asws prayed Salat upon him-ra and recited 
these two couplets (as above)’’.22 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ نَصْرِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ أَبِ مُِْنَفٍ لُوطِ ختص، الإختصاص عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الَْْ  -377 دِ بْنِ أَبِ الْقَاسِمِ عَنْ مَُُمَّ ََ عَنْ مَُُمَّدِ سَنِ عَنْ مَُُمَّ ََْ  بْنِ 
ثَنِِ شَيْ  وَ اللََِّّ إِنَّ النَّاسَ عَلَى سَكَنَاتِِِمْ فَمَا  الَ:خٌ مِنْ أَسْلَمَ شَهِدَ صِفِ يَن مَعَ الْقَوَِْ قَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ صَالِحِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ عَوْفٍ قاَلَ حَدَّ

ارِ بْنِ يََسِرٍ حِيَن اعْتَدَلَتِ الشَّمْسُ أوَْ كَادَتْ تَ عْتَدِلُ وَ هُوَ يَ قُولُ أيَ ُّهَا النَّ  لْْنََّةِ كَالظَّمْآنِ يَ رَى الْمَاءَ مَا الْْنََّةُ إِلَّ تََْتَ ا اسُ مَنْ راَئِحٌ إِلََ راَعَنَا إِلَّ صَوْتُ عَمَّ
 أطَْراَفِ الْعَوَالي 

 مَُُمَّداً وَ حِزْبهَُ   الْيَ وََْ ألَْقَى الْأَحِبَّةَ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – From Muhammad Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Muhammad 
Bin Ali-asws, from Nasr Bin Ahmad, from Abu Mikhnaf Lut Bin Yahya, from Muhammad Bin Is’haq, from Salih Bin 
Ibrahim, from Abdul Rahman Bin Awf who said, ‘It is narrated to me by an elder from Aslam who witnessed 
Siffeen with the people, said,  

‘By Allah-azwj! The people are at their positions and nothing appealed to us except the voice of 
Ammar Bin Yasser-ra when the sun was straight above, or almost straight above, and he-ra was 
saying, ‘O you people! Who will depart to the Paradise like the thirsty seeing the water? The 
Paradise isn’t except beneath the edges of the swords. Today I-asws shall meet the beloved 
Muhammad-saww and his-saww party’.  

مُْ وَ اللََِّّ أبَْ نَاءُ الْأَحْزاَبِ دَخَلُوا فِ هَذَا َ فِيهِمْ فإَِنََّّ ينِ كَارهِِيَن حِيَن أذََلَّتْهُ  يََ مَعْشَرَ الْمُسْلِمِيَن اصْدُقُوا اللََّّ مْ حَدُّ السُّيُوفِ وَ خَرَجُوا مِنْهُ طاَئعِِيَن حَتََّّ أمَْكَنَتْهُمُ الدِ 
 الْفُرْصَةُ 

O community of Muslims! Ratify Allah-azwj among them, for by Allah-azwj, they are sons of the 
confederates. They entered into this religion unwillingly when the edges of the swords 
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humiliated them, and they have exited from it willingly until (now) the opportunity has 
enabled them’.  

سْراَ  َُ وَ الْإِ لْْاَ ارٌ حِيَن نَظَرَ إِلََ راَيةَِ عَمْروِ بْنِ اوَ كَانَ يَ وْمَئِذٍ ابْنَ تِسْعِيَن سَنَةً قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا كَانَ إِلَّ الْإِ لْعَاصِ إِنَّ هَذِهِ الرَّايةََ قَدْ قاَتَ لَتْنَا ثَلََثَ جُ وَ قاَلَ عَمَّ
 عَركََاتٍ وَ مَا هِيَ بِأرَْشَدِهِنَّ 

And on that day, he-ra was ninety years old. By Allah-azwj, he-ra did not do except the reining 
and the saddling. And Ammar-ra said when he-ra looked at Amro Bin Al-Aas, ‘This flag, you have 
fought us at three battles, and it is not their righteous.  

 ثَُُّ حََْلَ وَ هُوَ يَ قُولُ 

 -وِيلِهِ فاَلْيَ وََْ نَضْربُِكُمْ عَلَى ذََْ   -نََْنُ ضَرَبْ نَاكُمْ عَلَى تَ نْزيِلِهِ 

ََ عَنْ مَقِيلِهِ   -وَ يذُْهِلُ الْخلَِيلَ عَنْ خَلِيلِهِ   -ضَرْبًَ يزُيِلُ الَْاَ

 -يََ رَبِ  إِن ِ مُؤْمِنٌ بِقِيلِهِ   -أوَْ يَ رْجِعَ الَْْقُّ إِلََ سَبِيلِهِ 

Then he-ra attacked and he-ra said, ‘We had struck you upon its Revelation, so today we shall 
strike you upon its interpretation, a strike which would remove the important one from his 
words, and surprising the friend from a friend, or the truth returns to its way. O Lord-azwj! I-ra 
am a believer in his its words’. 

َْ إِدَاوَةٌ فِيهَا ضَيَا ثَُُّ اسْتَسْقَى عَمَّ   نْ لَبٍََ فَشَربِهَُ وَ قاَلَ الْْنََّةُ تََْتَ الْأَسِنَّةِ حٌ مِ ارٌ وَ اشْتَدَّ ظَمَاؤُهُ فأَتََ تْهُ امْرأَةٌَ طَوِيلَةُ الْيَدَيْنِ مَا أدَْريِ أَ عُسٌّ مَعَهَا أَ

 مَُُمَّداً وَ حِزْبهَُ   الْيَ وََْ ألَْقَى الْأَحِبَّةَ 

Then Ammar-ra asked to be quenched and his-ra thirst had intensified. A woman of long hands 
came to him-ra. I don’t know whether it was a cup with her or a bowl, wherein was a water-
mixed milk in it. He-ra drank it and said, ‘The Paradise is beneath the blades. Today I-asws shall 
meet the beloved Muhammad-saww and his-saww party’. 

مُْ عَلَى الْبَ  لَ عَلَيْهِ ابْنُ جُوَيْنٍ السَّكْسَكِيُّ وَ أبَوُ الْعَادِيةَِ الْفَزاَريُِّ اطِلِ ثَُُّ حََْلَ وَ حََْ وَ اللََِّّ لَوْ هَزَمُونََ حَتََّّ يَ بْلُغُوا بنَِا سَعَفَاتِ هَجَرَ لَعَلِمْنَا أنََّ عَلَى الَْْقِ  وَ أَنََّّ
ُ. فأََمَّا أبَوُ الْعَادِيةَِ   فَطَعَنَهُ وَ أمََّا ابْنُ جُوَيْنٍ اجْتَزَّ رأَْسَهُ لَعَنَهُمَا اللََّّ

By Allah-azwj! If they were to defeat us until they reach with us the branches of the palm trees, 
we would (still) know we are upon the truth and they are upon the falsehood’. Then he-ra 
attacked, and Ibn Juweyn Al-Saksaky and Abu Al-Adiya Al-Farary attacked upon him-ra. As for 
Abu Al-Adiya, he stabbed him-ra, and as for Ibn Juweyn, he decapitated his-ra head. May Allah-

azwj Curse them both’’.23 

ََْفِرُ  بأَِسَانيِدَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْخدُْريِِ  قاَلَ: مد، العمدة مِنْ صَحِيحِ مُسْلِمٍ  - 378 ارٍ حِيَن جَعَلَ  أَخْبَََنِ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مِنِِ  أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ لعَِمَّ
 .الْخنَْدَقَ وَ جَعَلَ يََْسَحُ رأَْسَهُ وَ يَ قُولُ أبَْشِرْ ابْنَ سَُيََّةَ يَ قْتلُُكَ فِئَةٌ بََغِيَةٌ 
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(The book) ‘Al Amdah’, from Sahheeh Muslim, by the chains from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘He informed me, one who is better than me that Rasool-Allah-saww had said to Ammar-ra when 
he-ra was digging the ditch (during the battle of Khandaq), and he-saww went on to wipe his-ra 
head and saying: ‘Receive glad tidings son-ra of Sumayya-ra! A rebel group would kill you-ra’’.24 

َِ  سَلَمَةَ  ارٍ تَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ. وَ بأَِسَانيِدَ أيَْضاً عَنْ أُ  أنََّ رَسُولَ اللََِّّ قاَلَ لعَِمَّ

And by the chains as well, from Umm Salama-ra: ‘Rasool-Allah-saww said to Ammar-ra: ‘The rebel 
group would kill you-ra’’.25 

اراً الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ. وَ بِسَنَدٍ آخَرَ عَنْهَا قاَلَتْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  يَ قْتُلُ عَمَّ

And by another chain from her-ra having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The rebel group would 
kill Ammar-ra’’.26 

هِ عَلِيٍ  انْطلَِقَا قاَلَ ليَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ لِبنِْ  الَ:يحِ عَنْ عِكْرمَِةَ قَ وَ مِنَ الْْمَْعِ بَيْنَ الصَّحِيحَيْنِ للِْحُمَيْدِيِ  الَْْدِيثُ السَّادِسَ عَشَرَ مِنْ إِفْ رَادِ الْبُخَاريِِ  مِنَ الصَّحِ 
ٍَ لَهُ يُصْلِحُهُ فأََخَذَ  ثُ نَا حَتََّّ أتََى عَلَى ذكِْرِ بنَِاءِ الْمَسْجِدِ ردَِاءَهُ وَ احْتَبَ إِلََ أَبِ سَعِيدٍ الْخدُْريِِ  وَ اسََْعَا مِنْ حَدِيثِهِ فاَنْطلََقْنَا فإَِذَا هُوَ فِ حَائِ ََُدِ    ثَُُّ أنَْشَأَ 

And from (the book) ‘Al Jam’a Bayn Al Sahiheyn’ pf A; Humeydi, the 16th Hadeeth particularised by Al Bukhari, 
from the Saheeh from Ikrimah (Bin Abu Jahl) who said,  

‘Ibn Abbas said to me and to his son Ali, ‘Go to Abu Saeed Al-Khudri and listen from his 
Hadeeth’. They both went and there he was by a wall of his, repairing it. He grabbed his cloak 
and was friendly, then he went on to narrate to us until he came upon the mention of building 
of the Masjid (Al-Nabawi).  

اَ ارٌ اثْ نَتَيْنِ اثْ نَتَيْنِ فَ رَآهُ النَّبُِّ ص فَجَعَلَ يَ نْفُُ  التَُّ ارٍ يدَْعُوهُمْ إِلََ الْْنََّةِ وَ يَدْعُونهَُ إِلََ النَّارِ وَ كَانَ بَ عَنْهُ وَ ي َ فَ قَالَ كُنَّا نََْمِلُ لبَِنَةً لبَِنَةً وَ عَمَّ قُولُ وَيْحَ عَمَّ
ارٌ أعَُوذُ بَِ   للََِّّ مِنَ الْفِتََِ.يَ قُولُ عَمَّ

He said, ‘We were carrying one brick, one brick and Ammar-ra (was carrying) two bricks, two 
bricks. The Prophet-saww saw him-ra and went on to shake off the dust away from him-asws and 
said: ‘Oh woe! Ammar-ra would be calling them to the Paradise and they would be calling him-

ra to the Fire!’ And Ammar-ra was saying, ‘I-ra seek Refuge with Allah-azwj from the Fitna’’.27 

سَْاَعِيلِيُّ قَ بْلَهُ وَ فِ هَذَا الَْْدِيثِ عِنْ  وَ يَدْعُوهُمْ إِلََ الْْنََّةِ  وَيْحَ عَمَّارٍ تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ  :دَهُُاَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ وَ أَخْرَجَهُ أبَوُ بَكْرٍ الْبََقْاَنُِّ وَ أبَوُ بَكْرٍ الْإِ
 وَ يَدْعُونهَُ إِلََ النَّارِ.

And it was extracted by Abu Bakr Al-Barqani, and Abu Bakr Al-Ismaili before him, and in this 
Hadeeth is with them both that Rasool-Allah-saww said: ‘Oh Woe! Ammar-ra would be killed by 
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the rebel group, and he-ra would be calling them to the Paradise and they would be calling 
him-ra to the Fire’’.28 

دِ بْ   - 379 إِنَّ  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:نِ الُْْسَيْنِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍر عَنْ حُسَيْنِ بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أبَيِهِ عَ كش، رجال الكشي جَعْفَرُ بْنُ مَعْرُوفٍ عَنْ مَُُمَّ
 أقَْ وَاماً يَ زْعُمُونَ أَنَّ عَلِي اً صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ لََْ يَكُنْ إِمَاماً حَتََّّ أَشْهَرَ سَيْفَهُ 

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Ja’far Bin Marouf, from Muhammad Bin Al Husayn,, from Ja’far Bin Bashir, from 
Husayn Bin Abu hamza, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘They are people alleging that Ali-asws did not 
happen to be an Imam-asws until he-asws unsheathed his-asws sword’.  

ارٌ وَ خُزَيَْةَُ بْنُ ثََبِتٍ وَ صَاحِبُكَ أبَوُ عَمْرَةَ وَ قَدْ خَرجََ يَ وْمَئِذٍ صَائمِاً بَيْنَ   فَ رَمَى هِِاَ قُ رََْ يَ تَقَرَّبُ هِِاَ إِلََ اللََِّّ حَتََّّ قتُِلَ يَ عْنِِ الْفِئَتَيْنِ بأَِسْهُمٍ قاَلَ خَابَ إِذَنْ عَمَّ
اراً.  عَمَّ

He-asws said: ‘Then there is disappointment for Ammar-ra, and Khuzeyma Bin Sabit, and your 
companion Abu Amr, and he had gone out Fasting on that day between the two groups with 
arrows, and he shot with these for attaining proximity, to draw closer to Allah-azwj with it until 
he-ra was killed, meaning Ammar-ra’’.29 

ارُ بْنُ يََسِرٍ جَ  الرَّبيِعِ عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ عَنْ هَانِئِ بْنِ هَانِئٍ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ: كِتَابُ صِفِ يَن، لنَِصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ سُفْيَانَ الثَّوْريِِ  وَ قَ يْسِ بْنِ   -380 اءَ عَمَّ
 باً بَِلطَّيِ بِ الْمُطيََّبِ.يَسْتَأْذِنُ عَلَى النَّبِِ  ص فَ قَالَ ائْذَنوُا لَهُ مَرْحَ 

Kitab Siffeen of Nasr Bin Muzahim, from Sufyan Al Sowry, and Qays Bin Al Rabie, from Abu Is’haq, from Hany Bin 
Hany,  

‘From Ali-asws having said: ‘Ammar Bin Yasser-ra came to seek permission to see the Prophet-

saww. He-saww said: ‘Give permission to him-asws. Welcome to the good, the perfumed’’.30 

ََْمِلُونَ الِْْجَارَةَ حِجَارَةَ الْمَسْجِدِ فَ قَالَ مَ  وَ عَنْ سُفْيَانَ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ كُهَيْلٍ عَنْ مَُُاهِدٍ  اعَنِ النَّبِِ  ص حِيَن رَآهُمْ  رٍ يَدْعُوهُمْ إِلََ الْْنََّةِ ا لََمُْ وَ لعَِمَّ
ارِ.  وَ يَدْعُونهَُ إِلََ النَّارِ وَ ذَاكَ دَأْبُ الْأَشْقِيَاءِ الْفُجَّ

And from Sufyan Bin Saeed, from Salama Bin Kuheyl, from Mujahid,  

‘From the Prophet-saww when he-saww saw them carrying the stone, stones of the Masjid. He-

asws said: ‘What is the matter with them and Ammar-ra? He-ra would be calling them to the 
Paradise and they would be calling him-ra to the Fire, and is a plight of the wretched, the 
immoral’’.31 

ارٍ عَ  ارٌ إِيَاَنًَ إِلََ مُشَاشِهِ.لَقَدْ مُلِئَ  نْ عَمْروِ بْنِ شُرَحْبِيلَ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِ النَّبِِ  ص قاَلَ:وَ عَنْ سُفْيَانَ عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ أَبِ عَمَّ   عَمَّ
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And from Sufyan, from Al Amsh, from Abu Ammar, from Amro Bin Shirjeel, 

‘From a man from the companions of the Prophet-saww having said: ‘Ammar-ra is filled with 
Eman up to his-ra head’’.32 

يََدِيِ  عَنِ الَْْسَنِ عَنْ أنََسٍ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: ارٍ وَ سَلْمَانَ.إِنَّ الْْنََّةَ لتََشْتَاقُ إِ  وَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ أَبِ رَبيِعَةَ الْإِ  لََ ثَلََثةٍَ عَلِيٍ  وَ عَمَّ

And from Al Hassan Bin Salih, from Abu Rabie Al Ibady, from Al Hassan, from Anas (well-known fabricator),   

‘From the Prophet-saww having said: ‘The Paradise is desirous to three – Ali-asws, and Ammar-ra 
and Salman-ra’’.33 

ََْمِلُ حَجَرَيْنِ حَجَرَيْنِ فَ قَ  اهٍ عَنْ حَبِيبِ بْنِ أَبِ ثََبِتٍ قاَلَ:وَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ سِيَ  ارٌ  ا بُنَِِ الْمَسْجِدُ جَعَلَ عَمَّ الَ لَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص يََ أبَََ الْيَقْظاَنِ لَ لَمَّ
 هَذَا الْمَسْجِدِ تَشُقَّ عَلَى نَ فْسِكَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََِّّ إِن ِ أُحِبُّ أنَْ أعَْمَلَ فِ 

And from Abdul Aziz Bin Siyar, from Habeeb Bin Abu Sabit who said,  

‘When the Masjid (Al-Nabawi) was being built, Ammar-ra went on to carry two rocks, two 
rocks. Rasool-Allah-saww said to him-ra: ‘O Abu Al-Yaqzan-ra! Do not distress upon yourself’. He-

ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! I-ra love to work in (building) this Masjid’.  

 قاَلَ ثَُُّ مَسَحَ ظَهْرَهُ ثَُُّ قاَلَ إِنَّكَ مِنْ أهَْلِ الْْنََّةِ تَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ.

He (the narrator) said, ‘Then he-saww wiped his-ra back (shoulders), then said: ‘You-ra are from 
the people of the Paradise, the rebel group would kill you-ra’’.34 

يِ  عَنْ نََفِعِ بْنِ عُمَرَ الْْمَُحِيِ  عَنِ ابْنِ أَبِ مَلِيكَةَ قاَ َُِ نُ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ لِأبَيِهِ لَوْ لَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ  بْ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ  لَ:وَ عَنْ حَفْصِ بْنِ عِمْراَنَ الْأَزْرَقِ الْبَُْ
ارٍ تَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ  عْتَ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ لعَِمَّ   الْبَاغِيَةُ.ص أمََرَ بِطَوَاعِيَتِكَ مَا سِرْتُ هَذَا الْمَسِيَر أَ مَا سََِ

And from Hafs Bin Imran Al Arzaq Al Burjumy, from Nafie Bin Umar Al Jumahy, from Ibn Abu Maleeka who said,  

‘Abdullah Bin Amro Bin Al-Aas said to his father, ‘Had Rasool-Allah-saww not instructed (me) 
with obeying you, I would not have travelled this travel. Did you not hear Rasool-Allah-saww 
saying to Ammar-ra: ‘The rebel group would kill you-ra’?’’35 

َُِيِ  عَنْ عَطَاءِ بْنِ السَّائِبِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  قاَلَ:  بِصِفِ يَن. أُصِيبَ أوَُيْسٌ الْقَرَنُِّ مَعَ عَلِي ٍ  وَ عَنْ حَفْصِ بْنِ عِمْراَنَ الْبَُْ

And from Hafs Bin Imran Al Burjumy, from Ata’a Bin Al Saib, from Abu Al Bakhtary who said,  

‘Owais Al-Qarany was injured with Ali-asws at Siffeen’’.36 

                                                      
32 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 c 
33 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 d 
34 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 e 
35 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 f 
36 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 g 
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ارَ بْنَ يََسِرٍ نََدَى يَ وْمَئِذٍ أيَْنَ مَنْ يَ بْغِي رضوان وَ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ أعَْيَنَ عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ الْْهَُنِِِ  لَ وَلَدٍ  رَب هِِ وَ لَ يَ ئُوبُ إِلََ مَالٍ وَ  أنََّ عَمَّ
ََ عُثْمَانَ وَ ي َ قاَلَ فأَتََ تْهُ عِصَابةٌَ مِنَ النَّاسِ فَ قَالَ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ اقْصِدُوا بنَِا نََْوَ هَؤُلَءِ الْقَوَِْ الَّذِينَ ي َ  زْعُمُونَ أنََّهُ قتُِلَ مَظْلُوماً وَ اللََِّّ إِنْ كَانَ إِلَّ ظاَلِماً بْغُونَ دَ

ُ لنَِفْسِهِ الَْْ   اكِمَ بغَِيْرِ مَا أنَْ زَلَ اللََّّ

And from Umar Bin Sa’ad, from Malik Bin Ayn, from Zayd Bin Wahab Al Juhny,  

‘Ammar Bin Yasser-ra called out on that day, ‘Who seeks the Pleasure of his Lord-azwj and 
neither get back to wealth, nor children?’ A group from the people came to him-ra. He-ra said, 
‘O you people! Aim with us to these people, the ones who are seeking the blood of Usman 
and claiming that he was killed unjustly. By Allah-azwj! If he was only unjust to himself, the 
decider with other than what Allah-azwj Revealed’. 

شَى عَلَى نَ فْسِكَ أَنْ تَكُونَ أعَْوَرَ جَبَانًَ قاَلَ سَتَعْلَمُ زحِِ أيَََ هَاشِمُ أَ مَا تَُْ وَ دَفَعَ عَلِيٌّ الرَّايةََ إِلََ هَاشِمِ بْنِ عُتْبَةَ وَ كَانَ عَلَيْهِ دِرْعَانِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع كَهَيْئَةِ الْمَا
اَجِمِ الْقَوَِْ لَفَّ رَجُلٍ يَ نْوِي اآْخخِرَةَ فأََخَذَ رُمُْاً فَ هَزَّهُ فاَنْكَسَرَ ثَُُّ أَخَذَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ اللََِّّ  ََ ٍ فَشَدَّ   لَألَفَُّنَّ بَيْنَ  آخَرَ فَ وَجَدَهُ جَاسِياً فأَلَْقَاهُ ثَُُّ دَعَا بِرُمْحٍ لَينِ 

 بِهِ لِوَاءَهُ 

And Ali-asws handed over the flag to Hashim Bin Utba, and there were two armours upon him. 
Ali-asws said to him as if humorously: ‘Do you not fear upon yourself becoming a one-eyed 
coward?’ He said, ‘You-asws will soon know, O Amir Al-Momineen-asws. By Allah-azwj! I shall wrap 
between the people the wrapping of a man intending the Hereafter’. He grabbed a spear and 
shook it, and it was broken. Then he grabbed another and found it weak, so he threw it away. 
Then he called for a smooth spear and tied his flag with it.  

 َْ ا دَفَعَ عَلِيٌّ ع الرَّايةََ إِلََ هَاشِمٍ قاَلَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ بَكْرِ بْنِ وَائِلٍ مِنْ أَصْحَابِ هَاشِمٍ اقْدَ فَخَ سَحْرُكَ عَوْراً وَ جُبْناً قاَلَ مَنْ هَذَا مَا لَكَ يََ هَاشِمُ قَدِ انْ تَ  وَ لَمَّ
 إِذَا رأَيَْ تَنِِ صُرعِْتُ فَخُذْهَا  قاَلُوا فُلََنٌ قاَلَ أهَْلُهَا وَ خَيْرٌ مِنْهَا

And when Ali-asws had handed the flag to Hashim, a man from Bakr Bin Wail, from the 
companions of Hashim, said to him, ‘Advance, what is the matter with you, O Hashim? Your 
sorcery is blown, one-eyed coward’. He said, ‘Who is this one?’ They said, ‘So and so’. He said, 
‘Loosen it, and better than it is when you see me lying down, then take it’.  

 اً مِنْكُمْ لَ يَسْبِقُنِِ إلِيَْهَالََثًَ فاَعْلَمُوا أنََّ أَحَدثَُُّ قاَلَ لِأَصْحَابِهِ شُدُّوا شُسُوعَ نعَِالِكُمْ وَ شُدُّوا أزُُركَُمْ فإَِذَا رأَيَْ تُمُونِ قَدْ هَزَزْتُ الرَّايةََ ثَ 

Then he said to his companion, ‘Tighten the straps of your slippers and tighten your trousers. 
When you see me shaking the flag thrice, then know that not one of you should precede me 
to it’.   

ََْعاً عَظِيماً فَ قَالَ مَنْ أوُلئَِكَ قاَلُوا أَصْحَابُ ذِي الْكَلََ  نْداً آخَرَ فَ قَالَ مَنْ أوُلئَِكَ قاَلُوا جُنْدُ أهَْلِ عِ ثَُُّ نَظَرَ فَ رأََى جُ ثَُُّ نَظَرَ هَاشِمٌ إِلََ عَسْكَرِ مُعَاوِيةََ فَ رأََى 
 رْقِلُ إِرْقَالً.ي ُ  حَاجَةَ لي فِ قِتَالَِِمْ قاَلَ مَنْ عِنْدَ هَذِهِ الْقُبَّةِ الْبَيْضَاءِ قِيلَ مُعَاوِيةَُ وَ جُنْدُهُ فَحَمَلَ حِينَئِذٍ الْمَدِينَةِ قُ رَيْشٍ قاَلَ قَ وْمِي لَ 

Then Hashim looked at the army of Muawiya and he saw a large horse. He said, ‘Who are 
they?’ They said, ‘Companions of Zil Kala’a’. Then he looked around and he saw another army. 
He said, ‘Who are they?’ They said, ‘Army of Quraysh of the people of Al-Medina’. He said, 
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‘My own people. There is no need for me in fighting them’. He said, ‘Who is in this white 
dome?’ It was said, ‘Muawiya and his army’. At that, he attacked speedily, quickly’’.37 

ا كَانَ قِتَالُ صِفِ يَن وَ الرَّايةَُ مَعَ هَاشِمٍ بْنِ عُتْبَةَ جَعَلَ  وَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ سِيَاهٍ عَنْ حَبِيبِ بْنِ أَبِ ثََبِتٍ قاَلَ:  عَمَّارُ بْنُ يََسِرٍ يَ تَنَاوَلهُُ بَِلرُّمْحِ وَ يَ قُولُ لَمَّ
َْ يََ أعَْوَرُ لَ خَيْرَ فِ أعَْوَ   رَ لَ يََْتِ الْفَزعََ اقْدَ

And from Abdul Aziz Bin Ziyah, from Habeeb Bin Abu Sabit who said,  

‘When the fighting of Siffeen happened and the flag was with Hashim Bin Utba, Ammar Bin 
Yasser went on to take with the spear and saying, ‘Advance, O Awr! There is no good in Awr 
if the fear does not come’.  

َُ فَيَركُْزُ الرَّايةََ إِذَا ارٍ وَ كَانَ عَالِماً بَِلْْرَْبِ فَ يَتَقَدَّ َْ يََ أعَْوَرُ لَ خَيْرَ فِ أعَْوَرَ لَ يََْ  قاَلَ فَجَعَلَ يَسْتَحْيِي مِنْ عَمَّ ارٌ أقَْدِ   الْفَزعََ تِ سَامَتْ إلِيَْهِ الصُّفُوفُ قاَلَ عَمَّ

He (the narrator) said, ‘He went on to be embarrassed from Ammar-ra, and he-ra was learned 
with the war. So, he advanced and centred the flag when the rows faced to it. Ammar-ra said, 
‘Advance, O Awr! There is no good in Awr if the fear does not come to it!’  

ََ عَلَى هَذَا لتََ  ارٌ يَ قُولُ صَبَْاً فْنَيَنَّ الْعَرَبُ الْيَ فَجَعَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ يَ قُولُ إِن ِ لَأَرَى لِصَاحِبِ الرَّايةَِ السَّوْدَاءِ عَمَلًَ لئَِنْ دَا وََْ فاَقْ تَتَلُوا قِتَالً شَدِيداً وَ جَعَلَ عَمَّ
ُ يََ أَحَدُ الْْنََّةُ فِ ظِلََلِ الْبِيِ  قاَلَ وَ كَانَتْ عَلََمَةُ أهَْلِ الْعِراَقِ بِصِفِ يَن الصُّوفَ الْأبَْ يََ  قَدْ جَعَلُوهُ فِ عِبَادَ اللََِّّ   رُءُوسِهِمْ وَ عَلَى أَكْتَافِهِمْ وَ شِعَارُهُمْ يََ اللََّّ

 يََ صَمَدُ يََ رَحِيمُ 

Amro Bin Al-Aas went on to say, ‘I see such word being for the bearers of the black flags, if 
this were to persist, the Arabs would be Tried today, so fight a severe fight!’ And Ammar-ra 
went on to say, ‘Patience, servants of Allah-azwj! The Paradise is in the shade of the white 
(flags)’. And the markers of the people of Al-Iraq on the day of Siffeen were of white wool. 
They had made it to be in their heads and upon the shoulders and their slogan was, (shouting), 
‘O Allah-azwj! O One! O Last! O Merciful!’ 

  يََ لثَاَراَتِ عُثْمَانَ نُ عِبَادُ اللََِّّ حَق اً وَ كَانَتْ عَلََمَةُ أهَْلِ الشَّاَِ خِرَقاً بيِضاً قَدْ جَعَلُوهَا عَلَى رُءُوسِهِمْ وَ أَكْتَافِهِمْ وَ كَانَ شِعَارُهُمْ نََْ 

And the marker of the people of Syria was a white cloth they had made to be upon their 
heads, and their shoulders, and it was their slogan was (shouting), ‘We are servants of Allah-

azwj truly, O for the revolution of Usman!’ 

ا أَصْبَحُوا وَ ذَلِكَ ادُ اللَّيْلِ وَ مَا يرى ]نَ رَىقاَلَ فاَجْتَلَدُوا بَِلسُّيُوفِ وَ عُمُدِ الْْدَِيدِ فَمَا تَََاجَزْنََ حَتََّّ حَجَزَ بينا ]بَ يْنَنَا[ سَوَ  [ رَجُلًَ مِنَّا وَ لَ مِنْهُمْ مُوَل يِاً فَ لَمَّ
َِ يَ قُولُ مَنْ يَدُلُّنِِ عَلَى الِْْمْيَرِيِ  أَبِ نوُحٍ قاَلَ ارَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الشَّ الْيَوَُْ الثَّلََثََءُ خَرجََ النَّاسُ إِلََ مَصَافِ هِمْ فَ قَالَ أبَوُ نوُحٍ فَكُنْتُ فِ خَيْلِ عَلِيٍ  ع فإَِذَا أنَََ بِ 

 قُ لْتُ فَ قَدْ وَجَدْتَهُ فَمَنْ أنَْتَ 

He (the narrator) said, ‘They whipped with the swords, and propped up the iron. We did not 
stay apart until the darkness of the night kept us apart, and no men from us nor from them 
was seen to be in-charge. When they came to the morning, and that was the third day, the 
people came out to their rows. Abu Nuh said, ‘I was among the cavalry of Ali-asws, and there I 

                                                      
37  Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 h 
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was with a man from the people of Syria saying, ‘Who will point me to Al-Himeyri Abu Nuh?’ 
I said, ‘You have found him, so who are you?’  

ةُ اللََِّّ وَ ذِمَّةُ رَسُولهِِ وَ ذِمَّةُ ذِي الْكَلََعِ حَتََّّ ذُو الْكَلََعِ سِرْ فَ لَكَ ذِمَّ قاَلَ أنَََ ذُو الْكَلََعِ سِرْ إِلَيَّ فَ قَالَ أبَوُ نوُحٍ مَعَاذَ اللََِّّ أنَْ أَسِيَر إلِيَْكَ إِلَّ فِ كَتِيبَةٍ قاَلَ 
اَ  أرُيِدُ بِذَلِكَ أنَْ أَسْألََكَ عَنْ أمَْرٍ فِيكُمْ تََاَرَيْ نَا فِيهِ  تَ رْجِعَ إِلََ خَيْلِكَ فإَِنََّّ

He said, ‘I am Zul Kala’a. Come towards me’. Abu Muaz said, ‘I will only go towards you in a 
battalion’. Zul Kala’a said, ‘Come, for you is a Guarantee of Allah-azwj and guarantee of His-azwj 
Rasool-saww and guarantee of Zul Kala’a, until you return to your cavalry, for rather I want by 
that to ask you about a matter among you we have quarrelled regarding it’. 

اَ دَعَوْتُكَ أُحَد ِ  ثَ نَا عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ فِ إِمَارَةِ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ قاَلَ فَسَاراَ حَتََّّ الْتَقَيَا فَ قَالَ ذُو الْكَلََعِ إِنََّّ ثَ نَا عَمْرُو ثُكَ حَدِيثاً حَدَّ  أبَوُ نوُحٍ وَ مَا هُوَ قاَلَ حَدَّ
َُ الَْدَُى وَ بْنُ الْعَاصِ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ يَ لْتَقِي أهَْلُ الشَّاَِ وَ أهَْلُ الْعِراَقِ وَ فِ إِحْدَى الْكَتِيبَ    مَعَهُ عَمَّارُ بْنُ يََسِرٍ تَيْنِ الَْْقُّ وَ إِمَا

They both came closer until they met. Zul Kala’a said, ‘But rather I called you to narrate to you 
a Hadeeth narrated to us by Amro Bin Al-Aas during the rule of Umar Bin Al-Khattab’. Abu 
Nuh said, ‘And what is it?’ He said, ‘Amro Bin Al-Aas narrated to us that Rasool-Allah-saww said: 
‘The people of Syria and the people of Iraq would meet (in battle) and in one of the two armies 
would be the truth, and the Imam-asws of guidance, and with him-asws would be Ammar Bin 
Yasser-ra’’. 

 عَلَى قِتَالِكُمْ مِنِِ  فَ قَالَ ذُو الْكَلََعِ هَلْ تَسْتَطِيعُ بِ  الْكَعْبَةِ لََوَُ أَشَدُّ قاَلَ أبَوُ نوُحٍ لعَِمْروٍ ]وَ[ اللََِّّ إِنَّهُ لفَِينَا قاَلَ أَ جَادٌّ هُوَ عَلَى قِتَالنَِا قاَلَ أبَوُ نوُحٍ نَ عَمْ وَ رَ 
هِ فِ قِتَالنَِاأنَْ ذََْتَِ مَعِي صَفَّ أهَْلِ ا ارٍ وَ جِدِ   يَكُونُ صُلْحاً بَيْنَ هَذَيْنِ الْْنُْدَيْنِ  عَلَّهُ لَ  لشَّاَِ فأََنََ لَكَ جَارٍ مِنْهُمْ حَتََّّ تَ لْقَى عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ فَ تُخْبَهَُ عَنْ عَمَّ

Abu Nuh said, ‘By Allah-azwj! Ammar-ra is among us’. He said, ‘Is he-ra serious about fighting us?’ 
Abu Nuh said, ‘Yes, by Lord-azwj of the Kabah! He-ra is more determined upon fighting you all 
than I am’. Zul Kala’a said, ‘Are you able to come with me to the rows of the people of Syria, 
and I shall be a protector for you, until you meet Amro Bin Al-Aas and inform him about 
Ammar-ra and his-ra seriousness in fighting us, perhaps there would happen to be a 
reconciliation between these two armies?’ 

إِلَيَّ مِنْ أَنْ أدَْخُلَ مَعَ مُعَاوِيةََ وَ أدَْخُلَ فِ   وَ إِن ِ أنَْ أمَُوتَ أَحَبُّ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ نوُحٍ إِنَّكَ رَجُلٌ غَادِرٌ وَ أنَْتَ فِ قَ وٍَْ غَدُورٍ وَ إِنْ لََْ تَكُنْ ترُيِدُ الْغَدْرَ أغَْدَرُوكَ 
 دِينِهِ وَ أمَْرهِِ 

Abu Nuh said to him, ‘You are a treacherous man, and you are among a treacherous people, 
and if you do not happen to intend the treachery, they would betray you, and surely the death 
is more beloved to me than for me to enter to be with Muawiya, and enter into his religion 
and his command’. 

اَ هِيَ كَلِمَةٌ تُ بْلِغُهَا عَمْراً لَعَلَّ اللَََّّ أَنْ بَسَ عَنْ جُنْدِكَ وَ إِ فَ قَالَ ذُو الْكَلََعِ أَنََ جَارٍ لَكَ مِنْ ذَلِكَ أنَْ لَ تُ قْتَلَ وَ لَ تُسْلَبَ وَ لَ تُكْرَهَ عَلَى بَ يْعَةٍ وَ لَ تَُْ  نََّّ
 يَضَعَ عَنْهُمُ الْْرَْبَ وَ السِ لََحَ يُصْلِحَ بَيْنَ هَذَيْنِ الْْنُْدَيْنِ وَ 

Zul Kala’a said, ‘I shall be a protector for you from that that you will not be killed, nor 
plundered, nor will you be forced upon an allegiance, nor spied about your army; and rather 
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it is a word Amro has delivered, perhaps Allah-azwj would Reconcile between these two armies 
and the war and the weapons between them would be dropped’. 

ََُر ِ فَسَارَ مَعَهُ حَتََّّ أتََى عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ وَ هُوَ عِنْدَ مُعَاوِيةََ وَ حَوْلَهُ النَّاسُ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَمْ  ا وَقَ فَا عَلَى الْقَوَِْ قاَلَ ذُو الْكَلََعِ لعَِمْروٍ يََ ضُ النَّاسَ روٍ   فَ لَمَّ
ارِ بْنِ يََسِرٍ وَ لَ يَكْذِبُكَ قاَ  ذَا مَعَكَ لَ عَمْرٌو مَنْ هَ أبَََ عَبْدِ اللََِّّ هَلْ لَكَ فِ رَجُلٍ نََصِحٍ لبَِيبٍ شَفِيقٍ يَُْبَكَُ عَنْ عَمَّ

He went with him until he came to Amro Bin Al-Aas, and he was in the presence of Muawiya, 
and around him were people, and Abdullah Bin Amro was inciting the people. When he 
paused at the people, Zul Kala’a said to Amro, ‘O Abu Abdullah! Is it for you to be reasonable, 
compassionate to a man advising about Ammar Bin Yasser-ra and he will not belie you?’ Amro 
said, ‘Who is this one with you?’ 

يمَاءُ مَُُمَّدٍ ص وَ أَصْحَابِهِ وَ عَلَيْكَ سِيمَاءُ الَ أبَوُ نوُحٍ عَلَيَّ سِ قاَلَ هَذَا ابْنُ عَمِ ي وَ هُوَ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ فَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو إِن ِ لَأَرَى عَلَيْكَ سِيمَاءَ أَبِ تُ راَبٍ قَ 
 أَبِ جَهْلٍ وَ سِيمَاءُ فِرْعَوْنَ 

He said, ‘This is a son of my uncle, and he is from the people of Al-Kufa’. Amro said to him, ‘I 
see a marking of Abu Turab-asws upon you’. Abu Nuh said, ‘Upon me is the marking of 
Muhammad-saww and his-saww companions, and upon you is a marking of Abu Jahl-la and 
marking of Pharaoh-la’.  

ابَ يُشَاتَنَُا بَيْنَ أظَْهُرنََِ وَ عَلَيْهِ  ََ أبَوُ الْأَعْوَرِ فَسَلَّ سَيْفَهُ ثَُُّ قاَلَ لَ أرََى هَذَا الْكَذَّ فَ قَالَ ذُو الْكَلََعِ أقُْسِمُ بَِللََِّّ لئَِنْ بَسَطْتَ يَدَكَ إلِيَْهِ   سِيمَاءُ أَبِ تُ راَبٍ فَ قَا
ا تََاَرَيْ تُمْ فِيهِ لَأَحْطِمَنَّ أنَْ فَكَ بَِلسَّيْ  ِِ وَ جِئْتُ بِهِ إلِيَْكُمْ ليُِخْبَكَُمْ عَمَّ  فِ ابْنُ عَمِ ي وَ جَاريِ عَقَدْتُ لَهُ ذِمَّ

Abu Al-Awr stood up and unsheathed his sword, then said, ‘I don’t want to see this liar 
insulting us in our midst, and upon him is a marking of Abu Turab-asws!’ Zul Kala’a said, ‘I swear 
by Allah-azwj! If you were to extend your hand towards him, I shall beat up your nose with the 
sword! He is a son of my uncle and my neighbour. I agreed to him my guarantee and have 
come with him to you all in order to inform you about what you are quarrelling about’. 

ارُ بْنُ يََسِرٍ فَ قَالَ لَهُ  رُكَ بَِللََِّّ يََ أبَََ نوُحٍ إِلَّ مَا صَدَقْتَ أَ فِيكُمْ عَمَّ كَ عَنْهُ حَتََّّ تُُْبََنِ لََ تَسْأَلُ عَنْهُ فإَِنَّ مَعَنَا مِنْ أبَوُ نوُحٍ مَا أنَََ بِخُْبَِِ فَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو أذُكَِ 
 غَيْرهَُ وَ كُلُّهُمْ جَادٍ  عَلَى قِتَالِكُمْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ ص 

Amro said to him, ‘I remind you of Allah-azwj, O Abu Nuh, that you will tell the truth! Is Ammar 
Bin Yasser-ra among you all?’ Abu Nuh said to him, ‘I will not inform you about him-ra until you 
inform me, why you are asking about him-ra, for there are others with us from the companions 
of Rasool-Allah-saww, and all of them are serious upon fighting you’. 

اراً تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ وَ إِنَّهُ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ إِنَّ عَمَّ ارٍ أنَْ يُ فَارقَِ ا قاَلَ عَمْرٌو سََِ  لَْْقَّ وَ لَنْ ذََْكُلَ النَّارُ مِنْهُ شَيْئاً ليَْسَ يَ نْبَغِي لعَِمَّ

Amro said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying that Ammar-ra would be killed by the rebel group, 
and it is not befitting for Ammar-ra that he-ra separates from the truth, and the fire will never 
consume anything from him-ra’. 

ُ أَكْبََُ وَ اللََِّّ إِنَّهُ لفَِينَا جَادٍ  عَلَى قِتَالِكُمْ  ُ وَ اللََّّ  فَ قَالَ أبَوُ نوُحٍ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََّّ
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Abu Nuh said, ‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is the Greatest! By Allah-azwj! He-

ra is among us, serious upon fighting you all’.  

ثَنِِ يَ وََْ الْْمََلِ أنََّ سَ فَ قَالَ عَمْرٌو وَ اللََِّّ إِنَّهُ لَْاَدٌّ عَلَى قِتَالنَِا قاَلَ نَ عَمْ وَ اللََِّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ لَقَدْ حَ  ثَنِِ أمَْسِ أنَْ لَوْ ضَرَبوُنََ حَتََّّ  نَظْهَرُ عَلَيْهِمْ وَ دَّ  لَقَدْ حَدَّ

مُْ عَلَى بََطِلٍ وَ لَكَانَتْ قَ تْلََنََ فِ الَْْ    فِ النَّارِ نَّةِ وَ قَ تْلََهُمْ يَ بْلُغُوا بنَِا سَعَفَاتِ هَجَرَ لَعَلِمْنَا أنََّ عَلَى الَْْقِ  وَ أَنََّّ

Amro said, ‘By Allah-azwj! He-ra is serious about fighting us?’ He said, ‘Yes, by Allah-azwj Who, 
there is no god except Allah-azwj except He-azwj! He-ra had narrated to me on the day of the 
camel, ‘We shall prevail upon them’, and he-ra had narrated to me yesterday, ‘If they were to 
strike us until they reach with us the branches of the palm trees, we would (still) know that 
we are upon the truth and they are upon the falsehood, and our fighter would be in the 
Paradise and their fighters would be in the Fire’. 

ا أرَاَدَ أنَْ يُ بْلِغَهُ أَصْحَا بْنُ الْعَاصِ وَ ابْ نَاهُ وَ عُتْبَةُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ وَ ذُو الْكَلََعِ  بهَُ ركَِبَ عَمْرُوفَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو هَلْ تَسْتَطِيعُ أنَْ تََْمَعَ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنِِ قاَلَ نَ عَمْ فَ لَمَّ
ٍَ فاَنْطلََقُوا حَتََّّ أتََ وْا خُيُولََمُْ وَ سَارَ أبَوُ نوُحٍ وَ مَعَهُ شُرَحْبِ وَ أبَوُ الْأَعْوَرِ السُّلَمِيُّ   يلُ بْنُ ذِي الْكَلََعِ حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ أَصْحَابهِِ وَ حَوْشَبٌ وَ الْوَليِدُ بْنُ أَبِ مُعَيْ

Amro said to him, ‘Are you able to gather between him-ra and me?’ He said, ‘Yes’. When he 
wanted to deliver it to his companions, Amro Bin Al-Aas, and his cons, and Utba Bin Abu 
Sufyan, and Zul Kala’a, and Abu Al-Awr Al-Sulmy, and Howshab, and Al-Waleed Bin Abu Mueet 
rode. They went until they came to their cavalries, and Abu Nuh went and with him was 
Shirjeel Bin Zul Kala’a until he ended up to his companions.  

وَ خَالِدِ بْنِ الْمُعَمَّرِ وَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ حَجْلٍ وَ عَبْدِ  اريِةَِ بْنِ الْمُثَََّّ فَذَهَبَ أبَوُ نوُحٍ إِلََ عَمَّارٍ فَ وَجَدَهُ قاَعِداً مَعَ أَصْحَابهِِ مَعَ ابْنَِْ بدَُيْلٍ وَ هَاشِمٍ وَ الْأَشْتََِ وَ جَ 
عَ رَسُولَ اللََِّّ ص و نوُحٍ إِنَّهُ دَعَانِ ذُو الْكَلََعِ وَ هُوَ ذُو رَحِمٍ فَذكََرَ مَا جَرَى بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُمْ وَ قاَلَ أَخْبَََنِ عَمْ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ فَ قَالَ أبَُ  رُو بْنُ الْعَاصِ أنََّهُ سََِ

ارٌ تَ قْتلُُهُ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ   يَ قُولُ عَمَّ

Abu Nuh went to Ammar-ra and found him-ra seated with his-ra companions, with the two sons 
of Budeyl, and Hashim, and Al-Ashtar, and Jariyah Bin Al-Musana, and Khalid Bin Al-
Muammar, and Abdullah Bin Hajal, and Abdullah Bin Al-Abbas. Abu Nuh said, ‘Zul Kala’a had 
called me, and he is with relationship’. He mentioned what had flowed between him and 
them and said, ‘Amro Bin Al-Aas informed me that he heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Ammar-

ra would be killed by the rebel group’’.  

عَ وَ لَ يَ نْفَعُهُ فَ قَالَ أبَوُ نوُحٍ إنَِّهُ يرُيِدُ أنَْ يَ لْقَاكَ فَ قَ  ارٌ صَدَقَ وَ ليََضُرُّ بِهِ مَا سََِ ارٌ لِأَصْحَ فَ قَالَ عَمَّ  ابِهِ اركَْبُواالَ عَمَّ

Ammar-ra said, ‘He spoke the truth and he will neither be harmed by what he heard nor will it 
benefit him’. Abu Nuh said, ‘He want to meet you-ra’. Ammar-ra said to his-ra companions, 
‘Ride!’’ 

ارٍ فَسِرْنََ حَتََّّ لَقِينَاهُمْ ثَُُّ بَ عَثْنَا إلِيَْهِمْ فاَرسِاً مِنْ عَبْدِ  بِشْرٍ فَذَهَبَ حَتََّّ كَانَ قَريِباً مِنَ الْقَوَِْ ثَُُّ نََدَى  وْفَ بْنَ  الْقَيْسِ يُسَمَّى عَ قاَلَ وَ نََْنُ اثْ نَا عَشَرَ رَجُلًَ بِعَمَّ
ارٍ وَ خَيْلِهِ فَ قَالَ عَمْرٌو فَ لْيَسِرْ إلِيَْنَ   خَافُ غَدَراَتِكَ ا فَ قَالَ عَوْفٌ إِن ِ أَ أيَْنَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ قاَلُوا هَاهُنَا فأََخْبََهَُ بِكََانِ عَمَّ

He (the narrator) said, ‘And we were twelve men, along with Ammar-ra, and we went until we 
met them. Then we sent a horseman from Abdul Qays called Awf Bin Bishr to them. He went 
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until he was near from the people, then he called out, ‘Where is Amro Bin Al-Aas!’ They said, 
‘Over here!’ He informed him with the place of Amro  and his  cavalry’.  

Amro said, ‘Let him come to us’. Awf said, ‘I fear your betrayal’.  

ارٌ مَعَ أَصْحَابِهِ فَ تَوَاقَ فَا فَ قَالَ عَمْرٌ  رُكَ اللَََّّ إِلَّ كَفَفْتَ سِلََحَ أهَْلِ هَذَا الْعَسْكَرِ وَ و يََ أَبََ الْيَقْظاَنِ ثَُُّ جَرَى بَ يْنَهُمَا كَلِمَاتٌ تَ ركَْتُهَا إِلََ أنَْ قاَلَ أقَْ بَلَ عَمَّ  أذُكَِ 
ََ تُ قَ   كُمْ وَ نُ ؤْمِنُ بِرَسُولِكُمْ [ قِبْلَتِكُمْ وَ نَدْعُو دَعَوْتَكُمْ وَ نَ قْرأَُ كِتَابَ اتلِنَُا أَ وَ لَسْنَا نَ عْبُدُ إِلََاً وَاحِداً وَ نُصَلِ ي ]إِلََ حَقَنْتَ دِمَاءَهُمْ فَ عَلََ

Then talk flowed between the two which I am leaving these out up to he (the narrator) said, 
‘Ammar-ra came with his-ra companions and paused at each other. Amro said, ‘O Abu Al-
Yaqzan-ra! I remind you-ra of Allah-azwj to restrain your weapons from the people of this army 
and save their blood. Upon what are you fighting us? Aren’t we worshipping one God-azwj, and 
praying to your Qiblah, and calling your call, and reading your Book, and believing your Rasool-

saww?’ 

ينُ وَ عِبَادَةُ الرَّحَْْنِ وَ النَّ  قاَلَ الْْمَْدُ  اَ لي وَ لِأَصْحَابِ الْقِبْلَةُ وَ الدِ  ابُ مِنْ دُونِكَ وَ دُونِ أَصْحَابِكَ وَ جَعَلَكَ ضَالً بُِّ وَ الْكِتَ للََِّّ الَّذِي أَخْرَجَهَا مِنْ فِيكَ أَنََّّ
َْ ضَ   الٌّ وَ جَعَلَكَ أعَْمَى مُضِلًَ لَ تَ عْلَمُ هَادٍ أنَْتَ أَ

He-ra said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Brought out from your mouth that the Qiblah is for 
me-ra and my-ra companions, and the religion, and worship of the Beneficent, and the Prophet-

saww, and the Book, from besides you and your companions, and Made you stray (others) and 
be strayed. You do not know whether you are on guidance or straying, and Made you to be 
blind. 

 أنَْ أقُاَتِلَ الْقَاسِطِيَن فأَنَْ تُمْ هُمْ  النَّاكِثِيَن فَ فَعَلْتُ وَ أمََرَنِ  وَ سَأُخْبَكَُ عَلَى مَا قاَتَ لْتُكَ عَلَيْهِ أنَْتَ وَ أَصْحَابَكَ أمََرَنِ رَسُولُ اللََِّّ ص أنَْ أقُاَتِلَ 

And I-ra shall inform you what we are fighting you and your companions upon. Rasool-Allah-

saww had ordered me that I-ra should fight the allegiance-breakers, and I-ra did so (on the day 
of the camel), and he-saww ordered me that I-ra should fight the deviants, so you are they.  

َْ لَ أيَ ُّهَا الْأبَْتََُ أَ لَسْتَ تَ عْلَمُ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قَ  لَهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلَهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالهُ وَ عَادِ مَنْ تُ مَوْ الَ لعَِلِيٍ  مَنْ كُنْ وَ أمََّا الْمَارقُِونَ فَمَا أدَْريِ أدُْركُِهُمْ أَ
 وَ رَسُولهِِ وَ عَلِيٍ  بَ عْدَهُ وَ ليَْسَ لَكَ مَوْلًَ 

 عَادَاهُ وَ أنَََ مَوْلََ اللََِّّ

And as for the renegades, I-asws do not know whether I-ra will be coming across them or not. O 
you ‘Al-Abtar’ (without posterity)! Don’t you know that Rasool-Allah-saww had said for Ali-asws: 
‘One whose Master-saww I-saww was, so Ali-asws is his Master-asws! O Allah-azwj. Befriend the one 
who befriends him-asws, and be Inimical to the one inimical to him-asws!’ And I-ra am friend of 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and Ali-asws after him-saww, and am not a friend to you’. 

ارٌ بَ فَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو فَمَا تَ رَى فِ قَ تْلِ عُثْمَانَ قاَلَ فَ تَحَ لَكُمْ بََبَ كُلِ  سُوءٍ قاَلَ عَمْرٌو فَ عَلِيٌّ قَ تَلَهُ  ُ رَبُّ عَلِيٍ  قَ تَلَهُ وَ عَلِيٌّ مَعَهُ قاَلَ عَمَّ  لِ اللََّّ

Amro said to him-ra, ‘So what do you-ra see regarding the killing of Usman?’ He opened up a 
door for you all, of all evil’. Amro said, ‘Ali-asws killed him’. Ammar-ra said, ‘But Allah-azwj, Lord-

azwj of Ali-asws, Killed him, and Ali-asws was with Him-azwj’.  

 قَتَلْنَاهُ نْ قَ تَلَهُ وَ أَنََ الْيَوََْ أقُاَتِلُ مَعَهُ قاَلَ فلَِمَ قَ تَلْتُمُوهُ قاَلَ أرَاَدَ أَنْ يُ غَيرِ َ دِينَنَا ف َ قاَلَ عَمْرٌو أَ كُنْتَ فِيمَنْ قَ تَلَهُ قاَلَ أنَََ مَعَ مَ 
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And Amro said, ‘Were you-ra among the ones who killed him?’ He-ra said, ‘I-ra am with the one 
who killed him, and today I-ra am fighting alongside the one who killed him’. He said, ‘But, why 
did you kill him?’ He-asws said, ‘He wanted to change our religion, so we killed him’.  

ارٌ وَ قَدْ قاَلََاَ فِ  ََ أهَْلُ الشَّاَِ وَ لََمُْ زَجَلٌ ف َ  أَ ل تَسْتَمِعُونَ  رْعَوْنُ قَ بْلَكَ قاَلَ عَمْرٌو أَ لَ تَسْتَمِعُونَ قَدِ اعْتَََفَ بِقَتْلِ إِمَامِكُمْ قاَلَ عَمَّ فَ ركَِبُوا خُيُولََمُْ وَ رَجَعُوا  قَا
اراً فَ بَلَغَ مُعَاوِيةََ مَا كَانَ بَ يْنَهُمْ فَ قَالَ لَهُ هَلَكَتِ الْعَرَبُ إِنْ أَخَذَتِْمُْ خِفَّةُ الْعَبْدِ الْأَسْوَدِ يَ عْ   نِِ عَمَّ

Amro said, ‘Are you all not listening? He has acknowledged with the killing of your leader’. 
Ammar-ra said: ‘And Pharaoh-la had said it before you, Are you all not listening? [26:25]’. The 
people of Syria stood up, and there was an army chief for them. They rode their horses and 
returned, and he delivered to Muawiya what had happened between them He said to him, 
‘The Arabs are destroyed if you were to take fearing the black slave’ – meaning Ammar-ra.  

ارٍ دِرعٌْ وَ هُ  ارٌ إِلََ الْقِتَالِ وَ صَفَّتِ الْخيُُولُ بَ عْضُهَا لبَِعٍْ  وَ زَحَفَ النَّاسُ وَ عَلَى عَمَّ لنَّاسُ الرَّوَاحُ إِلََ الْْنََّةِ فاَقْ تَتَلَ النَّاسُ قِتَالً وَ يَ قُولُ أيَ ُّهَا اوَ خَرجََ عَمَّ
 وَ كَثرَُتِ الْقَتْلَى حَتََّّ إِنْ كَانَ الرَّجُلُ ليََشُدُّ طنُُبَ فُسْطاَطِهِ بيَِدِ الرَّجُلِ أوَْ بِرجِْلِهِ شَدِيداً لََْ يَسْمَعِ النَّاسُ بِثِْلِهِ 

And Ammar-ra went out to the fighting, and the cavalries formed rows with each other, and 
the people marched, and there was armour upon Ammar-ra, and he-ra was saying, ‘O you 
people! The departure is to the Paradise!’ The people fought a severe battle, the people had 
not heard the like of it, and the slain were numerous to the extent that a man was tightening 
the rope of his tent with the (severed) hand of a man or his leg.  

 وطاً بيَِدِ رَجُلٍ أوَْ رجِْلِهِ  وَ لَ فُسْطاَطٌ إِلَّ مَرْبُ فَ قَالَ الْأَشْعَثُ لَقَدْ رأَيَْتُ أَخْبِيَةَ صِفِ يَن وَ أرَْوِقَ تَهُمْ وَ مَا مِنْهَا خِبَاءٌ وَ لَ روَِاقٌ وَ لَ بنَِاءٌ 

Al-Ash’as said, ‘I had seen the tents of Siffeen and their porches, and there was neither any 
tent from these nor any porch, nor any construction, nor any pavilion except it was tied by a 
(severed) hand of a man or his leg.  

فإَِنْ  عَدَهُ وَ سَألََهُ مَنْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عفِ الْقَتْلَى فإَِذَا رأََى رَجُلًَ جَرَِاً وَ بِهِ رَمَقٌ أقَ ْ  وَ جَعَلَ أبَوُ سَََّاكٍ الْأَسَدِيُّ يََْخُذُ إِدَاوَةً مِنْ مَاءٍ وَ شَفْرَةَ حَدِيدٍ فَ يَطُوفُ 
يٍن حَتََّّ يََوُتَ قاَلَ فَكَانَ  ََ وَ سَقَاهُ مِنَ الْمَاءِ وَ إِنْ سَكَتَ وَجَأَهُ بِسِكِ   خَِ .الْمُخَضْ  يُسَمَّىقاَلَ عَلِيٌّ غَسَلَ عَنْهُ الدَّ

And Abu Sammak Al-Asady went and took a container of water and a blade of iron, and he 
went around the slain, and when he saw an injured man, and with him was the last breath, 
he would sit him up and ask him, ‘Who is Amir Al-Momineen-asws?’ If he said, ‘Ali-asws’, he would 
wash the blood away from him and quench him from the water, and if he was silent, he would 
pain him with the knife until he would die. He was named as ‘Al-Mukhazkhiz’ (the jolter’’.38 

مْنَا حَتََّّ  عَنِ الشَّعْبِِ  عَنِ الْأَحْنَفِ بْنِ قَ يْسٍ قاَلَ: وَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ عَنْ جَابِرٍ  ارٍ فَ تَقَدَّ ارٌ  وَ اللََِّّ إِن ِ إِلََ جَانِبِ عَمَّ إِذَا دَنَ وْنََ مِنْ هَاشِمِ بْنِ عُتْبَةَ قاَلَ لهَُ عَمَّ
ارٌ إِلََ رقَِّةٍ فِ الْمَ  لْ فِدَاكَ أَبِ وَ أمُِ ي وَ نَظَرَ عَمَّ ارُ إِنَّكَ رَجُلٌ ذََْخُذُكَ خِفَّةٌ فِ ااحِْْ ُ يََ عَمَّ اَ أزَْحَفُ بَِللِ وَاءِ زَحْفاً يْمَنَةِ فَ قَالَ لَهُ هَاشِمٌ رَحَِْكَ اللََّّ لْْرَْبِ وَ إِن ِ إِنََّّ

 وَ أرَْجُو أَنْ أنَََلَ بِذَلِكَ حَاجَِِ وَ إِن ِ إِنْ خَفَفْتُ لََْ آمَنِ الَْلََكَةَ 

And from Amro Bin Shimr, from Jabir, from Al Shaby, from Al Ahnaf Bin Qays who said,  

                                                      
38 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 i 
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‘By Allah-azwj! I was to a side of Ammar-ra and we advanced until when we were near from 
Hashim Bin Utba. Ammar-ra said to him, ‘Attack! May my-ra father-ra and my-ra mother-ra be 
sacrificed for you!’ And Ammar-ra looked at a weakness in the right flank. Hashim said to him-

ra, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-ra, O Ammar-ra! You-ra are a man, fear has seized you-ra in 
the war, and rather I shall march with the lags with a march and hope I shall attain my needs 
with that, and if I were to fear, I would not be safe from the destruction’.  

اَِ إِنَّ  إِنْ زَحَفَ بِهِ زَحْفاً وَ قَدْ قاَلَ مُعَاوِيةَُ لعَِمْروٍ وَََْكَ يََ عَمْرُو إِنَّ اللِ وَاءَ مَعَ هَاشِمٍ كَأنََّهُ يُ رْقِلُ بِهِ إِرْقاَلً وَ   هُ للَْيَوَُْ الْأَطْوَلُ لِأَهْلِ الشَّ

And Muawiya had said to Amro, ‘Woe be unto you-ra, O Amro! The flags are with Hashim. It is 
as if he is hurrying with it speedily, and if he were to march with it with a march, it would be 
a long day for the people of Syria’.  

َُْلَةَ أَصْحَابِهِ وَ مَنْ بَ رَزَ بَِ  هَ إلِيَْهِ  ارٌ حَتََّّ حََْلَ فَ بَصُرَ بهِِ مُعَاوِيةَُ فَ وَجَّ  نََحِيَتِهِ وَ كَانَ فِ ذَلِكَ الْْمَْعِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَمْروٍ وَ مَعَهُ لنَّاسِ مِنْهُمْ فِ فَ لَمْ يَ زَلْ بِهِ عَمَّ
وَ كَانَ يَ قُولُ مُعَاوِيةَُ اصْبَْ اصْبَْ فإَِنَّهُ لَ بَأْسَ   ابْنِِ انُ ابْنِِ نِ قَدْ تَ قَلَّدَ بِوَاحِدٍ وَ هُوَ يَضْرِبُ بَِآْخخَرِ وَ أطَاَفَتْ بِهِ خَيْلُ عَلِيٍ  فَ قَالَ عَمْرٌو يََ اللََُّّ يََ رَحَْْ سَيْفَا

 ذاً لَصَبََْتَ عَلَيْهِ قاَلَ عَمْرٌو لَوْ كَانَ يزَيِدُ إِ 

Ammar-ra did not cease with it until he-ra attacked. Muawiya saw him and diverted an attack 
of his companions and the ones who duelled with the people towards him-asws in his area, and 
in that was a crowd of Abdullah Bin Amro, and with him were two swords. He had collared 
with one and he was striking with the other, and the cavalry of Ali-asws circled with him. Amro 
said, ‘O Allah-azwj! O Beneficent! My son! My son!’ And Muawiya said, ‘Patience! Patience, for 
there is no problem upon him’. Amro said, ‘If it was Yazeed-la then would you have been 
patient?’ 

 مٌ فِ الْمَعْركَِةِ وَ لََْ يَ زَلْ حُْاَةُ أهَْلِ الشَّاَِ يذَُبُّونَ عَنْهُ حَتََّّ نَََا هَاربًَ عَلَى فَ رَسِهِ وَ مَنْ مَعَهُ وَ أُصِيبَ هَاشِ 

And the protectors of the people of Syria did not cease to melt away from him, until he saved 
himself fleeing upon his horse, and (so did) the ones with him, and Hashim was injured in the 
battle’.  

ارٌ حِيَن نَظَرَ إِلََ راَيةَِ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ وَ اللََِّّ إِنَّ هَذِهِ الرَّايةََ قَدْ قاَتَ لْتُهَا هِنَّ وَ سَاقَ الَْْدِيثَ نََْوَ روَِايةَِ  بِأرَْشَدِ ثَلََثَ عَركََاتٍ وَ مَا هَذِهِ  قاَلَ وَ قاَلَ عَمَّ
خْتِصَاصِ إِلََ قَ وْلهِِ فأََمَّا أبَوُ الْعَادِيةَِ فَطَعَنَهُ وَ أمََّا ابْنُ جُوَيْنٍ فإَِنَّهُ اجْتَزَّ رأَْسَهُ   الْإِ

He (the narrator) said, ‘And Ammar-ra said when he-ra looked at a flag of Amro Bin Al-Aas, ‘By 
Allah-azwj! This flag, I-ra have fought it in three battles, and this is not their most rightful’ – the 
continued the Hadeeth approximate to the report in (the book) ‘Al-Ikhtisaas’, up to his words, 
‘As for Abu Al-Adiya, he stabbed him-ra, and as for Ibn Juweyn, he severed his-ra head.  

ارٌ مَ فَ قَالَ ذُو الْكَلََعِ لعَِمْروٍ وَََْكَ مَا هَذَا قاَلَ عَمْرٌو إِنَّهُ سَيَرجِْعُ إلِيَْنَا وَ ذَلِكَ قَ بْلَ أنَْ يُصَابَ   عَ عَلِيٍ  وَ أُصِيبَ ذُو الْكَلََعِ مَعَ مُعَاوِيةََ عَمَّارٌ فأَُصِيبَ عَمَّ

ارٌ لَمَالَ بعَِ فَ قَالَ عَمْرٌو وَ اللََِّّ يََ مُعَاوِيةَُ مَا   مَّةِ قَ وْمِهِ وَ لَأفَْسَدَ عَلَيْنَا جُنْدَنََ اأدَْريِ بِقَتْلِ أيَِ هِمَا أنَََ أَشَدُّ فَ رَحاً وَ اللََِّّ لَوْ بقَِيَ ذُو الْكَلََعِ حَتََّّ يُ قْتَلَ عَمَّ

Zul Kala’a said to Amro, ‘Woe be unto you! What is this?’ Amro said, ‘It will be returning to 
us’ – and that was before Ammar-ra was killed. Ammar-ra was killed with Ali-asws, and Zul Kala’a 
was killed with Muawiya. Amro said, ‘By Allah-azwj, O Muawiya! I do not know with which of 
the two killings I am happier. By Allah-azwj! If Zul Kala’a had remained (alive) until Ammar-ra 
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was killed, he would have inclined with the generality of his people and would have spoilt our 
army against us’.  

عْتُمُوهُ يَ قُولُ فَ يَخْلِطُونَ حَتََّّ أقَْ بَلَ ابْنُ قاَلَ فَكَانَ لَ يَ زاَلُ رَجُلٌ يََِي اراً فَ يَقُولُ لَهُ عَمْرٌو فَمَا سََِ اراً فَ قَالَ لَهُ جُ ءُ فَ يَقُولُ أنَََ قَ تَلْتُ عَمَّ وَيْنٍ فَ قَالَ أنَََ قَ تَلْتُ عَمَّ
عْتُهُ يَ قُولُ عَمْرٌو فَمَا كَانَ آخِرَ مَنْطِقِهِ   قاَلَ سََِ

 مَُُمَّداً وَ حِزْبهَُ   الْيَ وََْ ألَْقَى الْأَحِبَّةَ 

He (the narrator) said, ‘It was so that the men did not stop coming and saying, ‘I killed Ammar-

ra’, and Amro was saying to him, ‘So what did you hear him-ra saying?’ They kept mingling until 
Ibn Juweyn came and said, ‘I killed Ammar-ra’. Amro said to him, ‘So, what was the last of his-

ra talk?’ He said, ‘I heard him-ra saying, ‘Today I-ra meet the beloved Muhammad-saww and his-

saww party’’. 

 .تَ صَاحِبُهُ أمََا وَ اللََِّّ مَا ظَفِرْتَ بِذَلِكَ وَ لَكِنْ أَسْخَطْتَ رَبَّكَ فَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو صَدَقْتَ أنَْ 

Amro said to him, ‘You speak the truth. You are its owner (of the killing). By Allah-azwj! You did 
not win with that, but you have angered your Lord-azwj’’.39 

ارِ بْنِ يََسِرٍ رُمِيَ رَمْيَةً فأَُغْمِيَ  بْنِ شِِْرٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ السُّدِ يِ  عَنْ عَبْدِ خَيْرٍ الَْمَْدَانِِ  قاَلَ: وَ عَنْ عَمْرِو  عَلَيْهِ وَ لََْ يُصَلِ  الظُّهْرَ وَ الْعَصْرَ وَ لَ نَظَرْتُ إِلََ عَمَّ
يعاً يَ بْدَأُ بِأوََّلِ شَيْ  الْمَغْرِبَ وَ لَ الْعِشَاءَ وَ لَ الْفَجْرَ ثَُُّ  ََِ  ءٍ فاَتَهُ ثَُُّ الَِِّ تلَِيهَا.أفَاَقَ فَ قَضَاهُنَّ 

And from Amro Bin Shimr, from Ismail Al Sudy, from Abd Khayr Al Hamdany who said,  

‘I looked at Ammar Bin Yasser-ra throw a shot and there was unconsciousness upon him-ra and 
he-ra neither prayed the Salats of Al-Zohr, nor Al-Asr, nor Al-Maghrib, nor Al-Isha, nor Al-Fajr. 
Then he-ra woke up and repaid these all beginning with the first thing he-ra had missed, then 
that which followed it’’.40 

ََْمِلُ شَرْبةًَ مِنْ لَبٍََ فَ قَالَ عَ  عَنِ السُّدِ يِ  عَنِ ابْنِ حُرَيْثٍ قاَلَ:وَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ  ارِ بْنِ يََسِرٍ اسَْهُُ راَشِدٌ  ٌَ لعَِمَّ مَّارٌ أمََا إِن ِ سََِعْتُ خَلِيلِي رَسُولَ أقَْ بَلَ غُلََ
نْ يَا شَرْبةَُ لَبٍََ.  اللََِّّ ص قاَلَ إِنَّ آخِرَ زاَدِكَ مِنَ الدُّ

And from Amro Bin Shimr, from Al Sudy, from Ibn Hureys who said,  

‘A slave of Ammar Bin Yasser-ra, his name is Rashid, came carrying a drink of milk. Ammar-ra 
said, ‘As for me-ra, I-asws heard my-ra friend Rasool-Allah-saww say: ‘The last of your provisions 
from the world would be a drink of milk’’.41 

َِ قاَلَ: ارِ بْنِ يََسِرٍ وَ فِ ق َ  وَ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِِْرٍ عَنِ السُّدِ يِ  عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ الْأَوْسَ تْلِهِ فأَتََ يَا عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عَمْروِ بْنِ احْتَجَّ رَجُلََنِ بِصِفِ يَن فِ سَلْبِ عَمَّ
ارٍ يَدْعُوهُمْ إِلََ الْْنََّةِ وَ يَدْعُ الْعَاصِ فَ قَالَ لََمَُا وَََْكُمَا اخْرُجَا عَنِِ   ارٍ مَا لََمُْ وَ لعَِمَّ ونهَُ إِلََ النَّارِ قاَتلُِهُ وَ سَالبُِهُ فِِ  فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ وَلعَِتْ قُ رَيْشٌ بِعَمَّ

 النَّارِ 

                                                      
39 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 j 
40 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 k 
41 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 l 
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And from Amro Bin Shimr, from Al Sudy, from Yaqoub Bin Al Awsat who said,  

‘Two men argued at Siffeen regarding the plunder of Ammar Bin Yasser-ra and killing him-ra. 
They both came to Abdullah Bin Amro Bin Al-Aas. He said to them, ‘Woe be unto you both! 
Get out from me! Surely, Rasool-Allah-saww had said: ‘Quraysh are in love with Ammar-ra! What 
is the matter with them and Ammar-ra would be calling them to the Paradise and they would 
be calling him-ra to the Fire. His-ra killer, and his-ra plunderer would be in the Fire’’. 

. ََ أهَْلِ الشَّاَِ اَ قَ تَلَهُ مَنْ أَخْرَجَهُ يََْدعَُ بِذَلِكَ طَغَا  قاَلَ فَ بَلَغَنِِ أنََّ مُعَاوِيةََ قاَلَ إِنََّّ

He (the narrator) said, ‘It reached me that Muawiya said, ‘But rather he killed him-ra, the one 
who brought him-ra out (to the war)’, deceiving by that the commoner from the people of 
Syria’’.42 

َُّ إِلَّ اخْتَارَ إِنَّ ابْنَ سَُيََّةَ لََْ يََُيرَّْ بَيْنَ  وَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ الزُّبَيْرِ عَنْ حُذَيْ فَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  ا.أَشَدَّهَُُ   أمَْرَيْنِ قَ

And from Amro Bin Shimr, from Jabir, from Abu Al Zubeyr, from Huzeyfa who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Ibn Sumayya-ra was not given a choice between any two matters at all 
except he chose the severer of the two’’.43 

ارُ بْنُ يََسِرٍ وَ هُوَ يَ قُولُ  قاَلَ:وَ فِ حَدِيثِ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ   حََْلَ عَمَّ

 -حَتََّّ أمَُوتَ أوَْ أرََى مَا أَشْتَهِي  -كَلََّ وَ رَبِ  الْبَ يْتِ لَ أبَْ رحَُ أَجِي

 -صِهْرِ النَّبِِ  ذِي الْأَمَانََتِ الْوَفِ ِ   -أنَََ مَعَ الَْْقِ  أقُاَتِلُ مَعَ عَلِي ٍ 

 اتِ إِلََ آخِرِ الْأبَْ يَ 

And in a Hadeeth of Amro Bin Sa’ad who said, ‘Ammar Bin Yasser-ra attacked and he-ra was 
saying (a poem), ‘Never, by the Lord-azwj of the House! I-ra will not depart, my-ra brother, until I-

ra died or see what I-ra desire. I-ra am with the truth. I-ra am fighting alongside Ali-asws, son-in-
law-asws of the Prophet-saww, trusted with the entrustments’’ - up to the end of the couplets.  

َََعْتَ بَيْنَ الرَّجُلَيْنِ قاَلَ لَِْدِيثٍ دُ جُرَشَ إِلََ ذِي الْكَلََ قاَلَ فَضَرَبوُا أهَْلَ الشَّاَِ حَتََّّ اضْطَرُّوهُمْ إِلََ الْفُراَتِ قاَلَ وَ مَشَى عَبْدُ اللََِّّ بْنُ سُوَيْدٍ سَي ِ  عِ فَ قَالَ لَهُ لََ 
ارِ بْنِ يََسِرٍ تَ قْتلُُكَ الْ  عَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هُوَ يَ قُولُ لعَِمَّ عْتُهُ مِنْ عَمْروٍ ذكََرَ أنََّهُ سََِ  فِئَةُ الْبَاغِيَةُ سََِ

He (the narrator) said, ‘They struck the people of Syria until pushed them to the Euphrates’. 
And Abdullah Bin Suweyd, chief Jurash walked to Zil Kala’a. He said to him, ‘Why did you 
gather between the two men?’ He said, ‘Due to a Hadeeth I heard from Amro. He mentioned 
that he heard it from Rasool-Allah-saww and he-saww was saying to Ammar Bin Yasser-ra, ‘The 
rebel group will kill you’’. 

                                                      
42 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 m 
43 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 n 
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عَ مُعَاوِيةَُ هَذَا يٍ  ع فَحَدَّثَ الفَخَرجََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عُمَرَ الْعَبْسِيُّ وَ كَانَ مِنْ عُبَّادِ أهَْلِ زَمَانهِِ ليَْلًَ فأََصْبَحَ فِ عَسْكَرِ عَلِ  ارٍ فَ لَمَّا سََِ نَّاسَ بِقَوْلِ عَمْروٍ فِ عَمَّ
عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص تَ قُولهُُ الْقَوْلَ بَ عَثَ إِلََ عَمْروٍ فَ قَالَ أفَْ   سَدْتَ عَلَيَّ أهَْلَ الشَّاَِ أَ كُلَّ مَا سََِ

Abdullah Bin Umar Al-Absy came out in the morning into the army of Ali-asws, and he was from 
the worshippers at night from the people of his time. The people narrated the words of Amro 
regarding Ammar. When Muawiya heard this word, he sent for Amro. He said, ‘You are 
spoiling the people of Syria upon me. Do you have to say all what you heard from Rasool-
Allah-saww?’  

ارٌ خَصْمُنَا وَ قَدْ رَوَيْتَ أنَْتَ فِيهِ مِثْلَ الَّذِي رَ فَ قَالَ عَمْرٌو قُ لْتُهَا وَ لَسْتُ وَ اللََِّّ أعَْلَ  وَيْتُ فِيهِ فاَسْأَلْ أهَْلَ الشَّاَِ مُ الْغَيْبَ وَ لَ أدَْريِ أنََّ صِفِ يَن تَكُونُ وَ عَمَّ
 ا جِوَارِ مُعَاوِيةََ إِنْ تَََلَّتْ هَذِهِ الْْرَْبُ عَنَّ فَ غَضِبَ مُعَاوِيةَُ وَ تَ نَمَّرَ لعَِمْروٍ وَ مَنَعَهُ خَيْرهَُ فَ قَالَ عَمْرٌو لَ خَيْرَ لي فِ 

Amro said, ‘I said it, and by Allah-azwj, I am not a knower of the unseen, nor did I know that 
(battle of) Siffeen would take place and Ammar-ra would be disputing (fighting) us, and you 
have reported regarding him-asws similar to that which I reported regarding him. As the people 
of Syria’. Muawiya was bullying towards Amro and prevented him his good. Amro said, ‘There 
is no good for me in the vicinity of Muawiya if this war were to go against us’. 

 وَ كَانَ عَمْرٌو حَِْيَّ الْأنَْفِ فَ قَالَ فِ ذَلِكَ 

عْتُهُ   -وَ قَدْ قُ لْتَ لَوْ أنَْصَفْتَنِِ مِثْ لَهُ قَ بْلِي  -تُ عَاتبُِنِِ أنَْ قُ لْتُ شَيْئاً سََِ

اَ ََُثُّ عَلَى قَ تْلِي  -وَ مَا كَانَ لي عِلْمٌ بِصِفِ يَن أَنََّّ ارٌ   -تَكُونُ وَ عَمَّ

 -وَ كَابَدْتُ أقَْ وَاماً مَراَجِلُهُمْ تَ غْلِي  -لي بَِلْغَيْبِ عِلْمٌ كَتَمْتُ هَا فَ لَوْ كَانَ 

 إِلََ آخِرِ الْأبَْ يَاتِ 

And Amro was a protector of the nose (pride). He said regarding that (a poem), ‘You faulted 
me of saying something I heard, and I have said, if only you would have been fair to me like it 
before me, and there was no knowledge for me with Siffeen, that it would be happening, and 
Ammar-ra would be urging upon my killing. If only there was knowledge of the unseen for me, 
I would have concealed it, and people are suffering, boiling their cauldrons’ - Up to the end of 
the couplets. 

 احِداً ثَُُّ أَجَابهَُ مُعَاوِيةَُ بِأبَْ يَاتٍ تَشْتَمِلُ عَلَى الِعْتِذَارِ فأََتََهُ عَمْرٌو وَ أعَْتَبَهُ وَ صَارَ أمَْرهُُُاَ وَ 

Then he answered him with couplets inclusive upon the excuses. Amro came to him and 
rebuked him, and both their matters became one.  

قَالَ هَاشِمٌ لَأُجَهَّزَنَّ أنَْ لَ أرَْجِعَ إلِيَْكَ أبََداً قاَلَ بْزَ وَ تَشْرَبُ الْمَاءَ ف َ ثَُُّ إِنَّ عَلِي اً ع دَعَا هَاشِمَ بْنَ عُتْبَةَ وَ مَعَهُ لِوَاؤُهُ وَ كَانَ أعَْوَرَ وَ قاَلَ حَتََّّ مَتََّ ذََْكُلُ الخُْ 
 ئِكَ ذَا الْكَلََعِ وَ عِنْدَهُ الْمَوْتُ الْأَحَْْرُ عَلِيٌّ ع إِنَّ بِِِزاَ

Then Ali-asws called Hashim Bin Utba, and with him was his flag, and he was (clan of) Awr, and 
said: ‘Until when will we be eating the bread and drinking the water (provisions of war)?’ 
Hashim said, ‘I shall never prepare to return to you-asws, ever!’ Ali-asws said, ‘Parallel to you is 
Zul Kala’a, and the red death is with him’.  
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ََ هَاشِمٌ وَ تَ عَرَّضَ لَهُ صَاحِبُ لِوَاءِ ذِي الْكَلََعِ فاَخْتَلَفَا طَعْنَتَيْنِ فَطَعَنَهُ هَاشِمٌ فَ قَتَلَهُ  يعاً وَ كَثرَُتِ   وَ فَ تَقَدَّ ََِ  الْقَتْلَى فَحَمَلَ ذُو الْكَلََعِ فاَجْتَلَدَ النَّاسُ فَ قُتِلََ 
 أَخَذَ ابْنُ هَاشِمٍ اللِ وَاءَ فأَُسِرَ أَسْراً فأَُتَِ بِعَُاوِيةََ 

Hashim advanced and bearers of the flags of Zul Kala’a presented to him. They exchanged 
stabs. Hashim stabbed him and killed him, and the killing was a lot. Zul Kala’a attacked, and 
the people whipped (the swords), and they were both killed. Ibn Hashim took the flag and 
went quickly and came to Muawiya.  

ا دَخَلَ عَلَيْهِ وَ عِنْدَهُ عَمْرُو حِظَ فإَِنَّ الْ  فَ لَمَّ اَ تلَِدُ الْْيََّةُ عَ بْنُ الْعَاصِ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن هَذَا الْمُخْتَالُ بْنُ الْمِرْقاَلِ فَدُونَكَ الضَّبَّ اللََّ صَا مِنَ الْعُصَيَّةِ وَ إِنََّّ
 حَيَّةً وَ جَزاَءُ السَّيِ ئَةِ سَيِ ئَةٌ 

When he entered to see him, and Amro Bin Al-Aas was in his presence, he said, ‘O commander 
of the faithful! This is Al-Mukhtal Bin Al-Mirqal, the slithering one.  The stick is from the stick, 
and rather the snake gives birth to a snake, and the recompense of evil is evil’. 

الْمُؤْمِنِيَن أمَْكِنِِ   ََّ عَلَيْكَ أبَوُكَ فَ قَالَ عَمْرٌو يََ أمَِيرَ مَا جَ  نُ هَاشِمٍ مَا أنَََ بِأوََّلِ رَجُلٍ خَذَلَهُ قَ وْمُهُ وَ أدَْركََهُ يَ وْمُهُ قاَلَ مُعَاوِيةَُ تلِْكَ ضَغَائِنُ صِفِ يَن وَ فَ قَالَ لَهُ ابْ 
 مِنْهُ فأََشْخَبَ أوَْدَاجَهُ عَلَى أثَْ بَاجِهِ 

Ibn Hashim said to him, ‘I am not the first man to have abandoned his people and realised it 
in his day’. Muawiya said, ‘These are grudges of Siffeen, and your father did not shield upon 
you’. Amro said, ‘O commander of the faithful! Enable me from him. I shall injure his wings 
upon his stomach’.  

َُ الر جَِالِ مِنْ نَ قْعِ الِْْ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ هَاشِمٍ أَ فَلََ كَانَ هَذَا يََ ابْنَ الْعَاصِ حِيَن أدَْعُوكَ إِلََ الْبَاَزِ وَ قَدِ ابْ تلََّتْ أقَْدَ  إِذْ تَضَايَ قَتْ بِكَ الْمَسَالِكُ وَ أَشْرَفْتَ  رْيََلِ ا
َُ  لَوْ لَ مَكَانُكَ مِنْهُ لنََشَبَتْ لَكَ مِنِِ  خَافِيَةٌ أرَْمِيكَ مِنْ خِلََلَِاَ بأَِحَدَّ مِنْ وَقْعِ الْأَثََفِِ  فِيهَا عَلَى الْمَهَالِكِ وَ ايْمُ اللََِّّ  فإَِنَّكَ لَ تَ زاَلُ تُكْثِرُ فِ دَهْشِكَ وَ تَُْبِ

ََ الْعَشْوَاءِ فِ اللَّيْلَةِ الْْنَْدَسِ الظَّلْمَاءِ   فِ مَرْسِكَ تَُبَُّ

Ibn Hashim said to him, ‘Was it not this one, O Ibn Al-Aas, when he had called you to the duel, 
and the feet of the men had drenched from the soaking gravel, when the paths were 
narrowed with you, and your place was being overlooked upon? And I swear by Allah-azwj! Had 
it not been for your place from him, there would have come to you from me in the hidden, 
shooting at you from its midst with Ohad falling from the mountain, for you are not ceasing 
to abound in the surprises, lost in your travels, as the dim-sighted ones are lost in the dark 
night’.   

جْنِ وَ كَفَّ عَنْ قَ تْلِهِ. عَ مِنْ كَلَََِ ابْنِ هَاشِمٍ فأََمَرَ بِهِ إِلََ السِ   قاَلَ فأََعْجَبَ مُعَاوِيةََ مَا سََِ

He (the narrator) said, ‘Muawiya was astounded at what he heard from the speech of Ibn 
Hashim, and he ordered with him to the prison, and stopped from killing him’’.44 

ْْ أمَِيَر الَمَّا صُرعَِ هَاشِمٌ مَرَّ عَلَيْهِ رَجُلٌ وَ هُوَ صَريِعٌ بَيْنَ الْقَتْلَى فَ قَالَ لَهُ أقَْ  وَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ عَنِ السُّدِ يِ  عَنْ عَبْدِ خَيْرٍ قاَلَ: ََ وَ رَحْْةََ رِ لْمُؤْمِنِيَن السَّلََ
بْ رَةَ تُصْبِحُ غَداللََِّّ وَ قُلْ لَهُ أنَْشُدُكَ اللَََّّ إِلَّ أَصْبَحْتَ وَ قَدْ رَبَطْتَ مَقَاوِدَ خَيْلِكَ بِأرَْجُلِ الْقَتْلَى فإَِنَّ ا   اً لِمَنْ غَلَبَ عَلَى الْقَتْلَىلدَّ

                                                      
44 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 13 H 380 o 
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And from Amro Bin Shimr, from Al Sudy, from Abd Khayr who said,  

‘When Hashim was knocked down, a man passed by him and he was lying down between the 
slain. He said, ‘Convey to Amir Al-Momineen-asws (the greetings) and Mercy of Allah-azwj say to 
him-asws, ‘I adjure you with Allah-azwj! I only woke up in the morning and I had tied the reins of 
your horses with the legs of the slain. So, if there is defeat, tomorrow would be to the one 
who overcomes upon the slain’. 

ب ْ فأََخْبَََ الرَّجُلُ عَلِي اً بِذَلِكَ فَسَارَ عَلِيٌّ ع فِ بَ عِْ  اللَّيْلِ حَتََّّ جَعَلَ الْقَتْلَى خَلْفَ ظَهْرهِِ وَ كَا  رَةُ لَهُ عَلَيْهِمْ.نَتِ الدَّ

The man informed Ali-asws with that. Ali-asws travelled in part of the night until he-asws made the 
slain to be behind his-asws back, and the defeat for him was against them’’.45 

ارَ اآْخ  أنََّ هَاشِمَ بْنَ عُتْبَةَ دَعَا فِِ  وَ عَنْ عَمْروِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ سَلَمَةَ  لْ إِلَيَّ فأَقَْ بَلَ إلِيَْهِ خِرَةَ فَ لْيُقْبِ النَّاسِ عِنْدَ الْمَسَاءِ أَلَ مَنْ كَانَ يرُيِدُ اللَََّّ وَ الدَّ
ََْمِلُ عَلَيْهِ إِلَّ صَبََُ    فِيهِ قِتَالً شَدِيداً وا لَهُ وَ قُوتِلَ نََسٌ فَشَدَّ فِ عِصَابةٍَ مِنْ أَصْحَابهِِ عَلَى أهَْلِ الشَّاَِ مِراَراً فَ لَيْسَ مِنْ وَجْهٍ 

And from Amro Bin Sa’ad, from a man, from Abu Salama,  

‘Hashim Bin Utba called out among the people at evening, ‘Indeed! One who intends Allah-

azwj and house of the Hereafter, let him come to me!’ Some people came to him. He was 
repeatedly severe upon the people of Syria among a group of his companions. There wasn’t 
any direction he attacked upon except they combated to him, and they fought in it a severe 
fight.  

يَّةَ الْ  مُْ لَعَلَى الضَّلََلِ وَ إِنَّكُمْ عَرَبِ وَ صَبَْهََا تََْتَ رَ فَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ لَ يَ هُولنََّكُمْ مَا تَ رَوْنَ مِنْ صَبَْهِِمْ فَ وَ اللََِّّ مَا تَ رَوْنَ مِنْهُمْ إِلَّ حَِْ ايََتِِاَ وَ عِنْدَ مَراَكِزهَِا وَ إِنََّّ
 لَعَلَى الَْْق ِ 

He said to his companions, ‘Do not let it terrify you what you are seeing from their combats. 
By Allah-azwj! You are not seeing from them except zeal of the Arabs and their combat beneath 
their flags, and during their battles, and they are upon the straying and you are upon the 
truth.  

َ وَ لَ يُسَلِ مَنَّ  اصْبَوُا وَ صابِرُوا يََ قَ وَِْ   رَجُلٌ أَخَاهُ وَ لَ تُكْثِرُوا الِلْتِفَاتَ وَ اصْمِدُوا وَ اجْتَمِعُوا وَ اصْبَوُا وَ امْشُوا بنَِا إِلََ عَدُوِ نََ عَلَى تُ ؤَدَةٍ رُوَيْداً وَ اذكُْرُوا اللََّّ
ُ بَ يْنَنا وَ هُوَ خَيْرُ الْْاكِمِينَ  بِينَ صَمْدَهُمْ وَ جَالِدُوهُمْ مُُْتَسِ  ََْكُمَ اللََّّ   حَتََّّ 

O people! Be patient, and excel in patience, [3:200], and be united and be patient, and walk 
with us to our enemies upon a slow encroachment, and mention Allah-azwj, and no one should 
surrender his brother, nor turn around frequently, and hold on with their steadfastness, and 
whip them in anticipation, until Allah Judges between us, and He is the best of the Judges 
[7:87]’. 

 عَلَيْهِمْ فَتًَّ شَابٌّ وَ شَدَّ يَضْرِبُ قَاتَلَ قِتَالً شَدِيداً هُوَ وَ أَصْحَابهُُ حَتََّّ رأََى بَ عَْ  مَا يُسَرُّونَ بِهِ إِذْ خَرجََ فَ قَالَ أبَوُ سَلَمَةَ فَمَضَى فِ عِصَابةٍَ مِنَ الْقُرَّاءِ ف َ 
 بِسَيْفِهِ وَ يَ لْعَنُ وَ يَشْتِمُ وَ يُكْثِرُ الْكَلََََ 
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Abu Salama said, ‘He went among a group or readers and fought a severe battle, he and his 
companions, until he was part of what they could be cheered with, when a youth came out 
to them striking severely with his sword, and cursing and reviling, and frequenting the speech.  

َُ وَ إِنَّ هَذَا الْقِتَالَ بَ عْدَهُ الِْْسَابُ فاَتَّقِ اللَََّّ فإَِنَّكَ راَجِعٌ إِلََ رَبِ كَ فَسَائِ فَ قَالَ لَهُ هَاشِمٌ إِنَّ هَذَا الْكَلََ   لُكَ عَنْ هَذَا الْمَوْقِفِ وَ مَا أرََدْتَ بِهِ ََ بَ عْدَهُ الخِْصَا

Hashim said to him ‘This speech, after it is the disputing, and this fighting, after it is the 
reckoning, therefore fear Allah-azwj, for you will be returning to your Lord-azwj and He-azwj will 
Question you about this pausing, and what you intended with it’.  

 ا وَ أنَْ تُمْ وَازَرْتَُوُهُ عَلَى قَ تْلِهِ  وَ أنََّكُمْ لَ تُصَلُّونَ وَ أقُاَتلُِكُمْ لِأَنَّ صَاحِبَكُمْ قَ تَلَ خَلِيفَتَنَ قاَلَ فإَِن ِ أقُاَتلُِكُمْ لِأَنَّ صَاحِبَكُمْ لَ يُصَلِ ي كَمَا ذكُِرَ لي 

He said, ‘I am fighting you because your Master-asws does not pray Salat, just as had been 
mentioned to me, and you all are not praying Salat, and I am fighting you because your 
Master-asws kill our caliph, and you are supporting him-asws upon his killing’.  

دٍ وَ قُ رَّاءُ النَّاسِ حِيَن أَحْدَ  اَ قَ تَلَهُ أَصْحَابُ مَُُمَّ دٍ هُمْ أَصْحَابُ ثَ أَحْدَاثًَ وَ خَالَفَ حُكْمَ افَ قَالَ لَهُ هَاشِمٌ وَ مَا أنَْتَ وَ ابْنَ عَفَّانَ إِنََّّ لْكِتَابِ وَ أَصْحَابُ مَُُمَّ
ينِ وَ أوَْلََ بَِلنَّظَرِ فِ أمُُورِ الْمُسْلِمِيَن وَ مَا أظَُنُّ أَنَّ أمَْرَ هَذِهِ الْأمَُّةِ وَ لَ أمَْرَ هَذَا  َُّ الدِ  ينِ عَنَاكَ طَرْفَةَ عَيْنٍ قَ  الدِ 

Hashim said to him, ‘And what are you and Ibn Affan? But rather the companions of 
Muhammad-saww killed him, and readers of the people (people of knowledge), when he 
innovated innovations, and opposed the Judgment of the Book, and the companions of 
Muhammad-saww, they are the companions of the religion, and foremost with the 
consideration regarding the affairs of the Muslims, and I don’t think the affairs of this 
community nor any affair of this religion is about you, even for the blink of an eye, at all’.  

مْرَ لَ عِلْمَ لَكَ بِهِ فَخَلِ هِ وَ أهَْلَ الْعِلْمِ بِهِ قاَلَ  هَاشِمٌ إِنَّ هَذَا الْأَ قاَلَ الْفَتََّ أَجَلْ وَ اللََِّّ لَ أَكْذِبُ فإَِنَّ الْكَذِبَ يَضُرُّ وَ لَ يَ نْفَعُ وَ يَشِيُن وَ لَ يزَيِنُ فَ قَالَ لَهُ 
 أظَنُُّكَ وَ اللََِّّ قَدْ نَصَحْتَنِِ 

The youth said, ‘Yes, by Allah-azwj, I do not lie, for the lie harms and does not benefit, and it 
shames and does not adorn’. Hashim said to him ‘This matter, there is no knowledge for you 
with it, and leave it and the people of knowledge (to deal) with it’. He said, ‘By Allah-azwj! I 
think you have advised me’.  

نِ اللََِّّ وَ أوَْلَهُ بِرَسُولِ اللََِّّ وَ أمََّا مَنْ تَ رَى مَعَهُ فَكُلُّهُمْ  أفَْ قَهُهُ فِ دِيفَ قَالَ لَهُ هَاشِمٌ وَ أمََّا قَ وْلُكَ فإَِنَّ صَاحِبَنَا لَ يُصَلِ ي فَ هُوَ أوََّلُ مَنْ صَلَّى للََِّّ مَعَ رَسُولهِِ ص وَ 
 َُ ُْ الْكِتَابِ لَ يَ نَا  اللَّيْلَ تََِجُّداً فَلََ يَ غْرُرْكَ عَنْ دِينِكَ الْأَشْقِيَاءُ الْمَغْرُورُونَ  قاَرِ

Hashim said to him, ‘And as for your words that our Master-asws does not pray Salat, so he-asws 
is the first one to have prayed to Allah-azwj with His-azwj Rasool-saww, and most understanding in 
the religion of Allah-azwj, and foremost with Rasool-Allah-saww. And as for the ones you see with 
him-asws, all of them are readers of the Book, not sleeping at night, keeping vigil. So, do not be 
deceived about your religion by the wretched deceivers’.  

 بْ عَلَيْكَ تُبْ إِلََ اللََِّّ يَ تُ قاَلَ الْفَتََّ يََ عَبْدَ اللََِّّ إِن ِ لَأَظنُُّكَ امْرأًَ صَالِْاً أَخْبَْنِ هَلْ تََِدُ لي مِنْ تَ وْبةٍَ قاَلَ نَ عَمْ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 37 of 592 

The youth said, ‘O servant of Allah-azwj! I think you are a righteous person. Inform me, do you 
find any repentance to be for me?’ He said, ‘Yes. Repent to Allah-azwj, He-azwj will Turn to you 
(with Mercy)’.  

دِيداً حَتََّّ قَ تَلَ تِسْعَةَ نَ فَرٍ وَ وَ أَصْحَابهُُ قِتَالً شَ مِنْ أَهْلِ الشَّاَِ خَدَعَكَ الْعِراَقِيُّ قاَلَ لَ وَ لَكِنْ نَصَحَنِِ وَ قاَتَلَ هَاشِمٌ هُ  قاَلَ فَذَهَبَ الْفَتََّ راَجِعاً فَ قَالَ رَجُلٌ 
َْ لِ  ََ وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع أنَْ قَدِ   دِ انْشَقَّ ولِ انْظرُْ إِلََ بَطْنِِ فإَِذَا هُوَ قَ وَاءَكَ فَ قَالَ للِرَّسُ أوَْ عَشَرَةً وَ حََْلَ عَلَيْهِ الْْاَرِثُ بْنُ الْمُنْذِرِ فَطَعَنَهُ فَسَقَ

He (the narrator) said, ‘The youth went away returning. A man from the people of Syria said, 
‘The Iraqi has deceived you!’ He said, ‘No, but he advised me’. And Hashim fought, he and his 
companions, a severe battle, until he killed nine persons or ten, and Al-Haris Bin Al-Munzir 
attacked upon him and stabbed him, so he fell down. And Ali-asws sent a message to him: 
‘Advance your flag’. He said to the messenger, ‘Look at my belly’, and there it was, having 
been ruptured.  

لََ جَانبِِهِ فَجَثاَ حَتََّّ دَنََ مِنْهُ فَ عَ َّ عَلَى ثَدْيِهِ حَتََّّ إِ لٌ مِنْ بَكْرِ بْنِ وَائِلٍ وَ رَفَعَ هَاشِمٌ رأَْسَهُ فإَِذَا هُوَ بعُِبَيْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ قتَِيلًَ فأََخَذَ الرَّايةََ رَجُ 
يعاً مَاتََ عَلَى صَدْرِ عُبَيْدِ اللََِّّ وَ ضُرِبَ الْبَكْريُِّ فَ وَقَعَ فأَبَْصَرَ عُبَيْدَ اللََِّّ فَ عَ َّ عَ  تَ بَيَّنَتْ فِيهِ أنَْ يَابهُُ ثَُُّ مَاتَ هَاشِمٌ وَ هُوَ  ََِ لَى ثَدْيِهِ اآْخخَرِ وَ مَاتَ أيَْضاً فَ وُجِدَا 

 عَلَى صَدْرِ عُبَيْدِ اللََِّّ 

A man from Bakr Bin Wail took the flag and Hashim raised his head, and there he was with 
Ubeydullah Bin Umar Bin Al-Khattab, killed to his side. He went until he was close from him 
and he bit upon his chest until his bite marks appeared in it. Then Hashim died and he was 
upon the chest of Ubeydullah. And the Bukry was struck and he fell. He sighted Ubeydullah, 
so he bit upon his other part of the chest and died as well. They were both found dead upon 
the chest of Ubeydullah. 

ا قتُِلَ هَاشِمٌ جَزعَِ النَّاسُ عَلَيْهِ جَزَعاً شَدِيداً وَ أُصِيبَ مَعَهُ عِصَابةٌَ مِنْ أَسْلَمَ مِنَ الْقُرَّاءِ    ع وَ هُمْ قَ تْلَى حَوْلَهُ فَ قَالَ فَمَرَّ عَلَيْهِمْ عَلِيٌّ  وَ لَمَّ

ُ خَيْراً عُصْبَةً أَسْلَمِيَّةً   -رعُِوا حَوْلَ هَاشِمٍ صَبَاحَ الْوُجُوهِ صُ   -جَزَى اللََّّ

 -وَ سُفْيَانُ وَ ابْ نَا هَاشِمٍ ذِي الْمَكَارَِِ   -يزَيِدُ وَ عَبْدُ اللََِّّ بِشْرٌ وَ مَعْبَدٌ 

عُدُ ثَ نَاهُ وَ ذكِْرُهُ   إِذَا اخْتََطََ الْبِيُ  الْخفَِافُ الصَّوَارَُِ   -وَ عُرْوَةُ لَ يَ ب ْ

And when Hashim was killed, the people panicked upon it with severe alarm, and there was 
slain with him a group from Aslam, from the readers. Ali-asws passed by them and they had 
been slain around him-asws. He-asws said (a poem): ‘May Allah-azwj Recompense goodly the 
Aslamiya group, bright of faces, lying down around Hashim – Yazeed, and Abdullah Bishr, and 
Ma’bad, and Sufyan, and two sons of Hashim with manners, and Urwah, his praise and 
mention is not remote, when they chose to wear the white swords’. 

ََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ هَاشِمٍ وَ أَخَذَ الرَّايةََ ثَُُّ سَاقَ الَْْدِيثَ إِلََ قَ وْلِهِ فأََمَرَهُمْ عَلِيٌّ ع بَِ  غَادَاهُمْ إِلََ الْقِتَالِ فاَنَّْزََََ أهَْلُ الشَّاَِ وَ قَدْ غَلَبَ أهَْلُ لْغُدُوِ  إِلََ الْقَوَِْ ف َ ثَُُّ قاَ
 تَى الشَّاََ أهَْلِ حِْْصٍ وَ غَلَبَ أَهْلُ الشَّاَِ عَلَى قَ تْلَى أهَْلِ الْعَاليَِةِ وَ انَّْزََََ عُتْبَةُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ حَتََّّ أَ الْعِراَقِ عَلَى قَ تْلَى 

Then Abdullah Bin Hashim stood up and took the flag’. Then he continued the Hadeeth up to 
his words, ‘Ali-asws ordered them with the advancing to the people. He-asws advanced them to 
the fighting and defeated the people of Syria, and the people of Al-Iraq had overcome upon 
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the slain of the people of Hims, and the people of Syrian overcame upon the slain of the 
people of Al-Aliya, and Utba Bin Abu Sufyan was defeated until he came to Syrian.  

 اسُ إِلََ قَريِبٍ مِنْ ثُ لُثِ اللَّيْلِ.افِ هِمْ وَ اقْ تَتَلَ النَّ ثَُُّ إِنَّ عَلِي اً ع أمََرَ مُنَادِيهَُ فَ نَادَى فِ النَّاسِ أنَِ اخْرُجُوا إِلََ مَصَافِ كُمْ فَخَرجََ النَّاسُ إِلََ مَصَ 

Then Ali-asws ordered a caller to call out among the people, ‘Go out to your rows!’ The people 
went out to their rows, and the people fought up to near a third of the night’’.46 
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 باب ما ظهر من إعجازه ع في بلاد صفين و سائر ما وقع فيها من النوادر 14باب 

CHAPTER 14 – WHAT APPEARED FROM HIS-asws MIRACLES IN 
THE CITY OF SIFFEEN, AND REST OF WHAT OCCURRED 
THEREIN FROM THE MISCELLANEOUS 

دِ بْنِ يوُسُفَ الْ  - 381 ََ فِرْ لي، الأمالي للصدوق مَاجِيلَوَيهِْ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ الصَّلْتِ الَْرََوِيِ  عَنْ مَُُمَّ ََْ  بْنِ يََبِِ  عَنْ سُفْيَانَ عَنِ الْأَوْزاَعِيِ  عَنْ 
ا دَخَلَ بنَِا عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع إِلََ بِلََدِ صِفِ يَن نَ زَلَ بِقَرْيةٍَ يُ قَالُ لََاَ صَنْدَوْدَاءُ  أَبِ كَثِيٍر عَنْ حَبِيبِ بْنِ الْْهَْمِ قاَلَ:  ثَُُّ أمََرَنََ فَ عَبََنََْ عَنْهَا ثَُُّ عَرَّسَ بنَِا فِ لَمَّ

 ََ  إلِيَْهِ مَالِكُ بْنُ الْْاَرِثِ الْأَشْتََُ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَ تُ نْزلُِ النَّاسَ عَلَى غَيْرِ مَاءٍ  أرَْضٍ بَ لْقَعٍ فَ قَا

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Sadouq – Majaylawiya, from Ali, from his father, from Abu Al Salt Al 
Harwy, from Muhammad Bin Yusuf al Faryani, from Sufyan, from Al Awzaie, from Yahya Bin Abu Kaseer, from 
Habeeb Bin Al Jahm who said,  

‘When Ali-asws Bin Abu Talib-asws entered with us into the city of Siffeen, he-asws descended at a 
town called Sandawda. Then he-asws instructed us and we crossed over from it. Then he-asws 
energised us in the wasteland. Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar stood up to him-asws. He said, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws! Are you encamping the people upon (a land) with no water?’  

بْناَ مِنَ الزُّبْدِ الزُّلَلِ وَ أبَْ رَ فَ قَالَ يََ مَالِكُ إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ سَيَسْقِينَا فِ هَذَا الْمَكَانِ مَاءً أعَْذَبَ مِنَ الشَّهْدِ وَ ألَْيَنَ  دَ مِنَ الثَّلْجِ وَ أَصْفَى مِنَ الْيَاقُوتِ فَ تَعَجَّ
 لْمُؤْمِنِيَن عوَ لَ عَجَبَ مِنْ قَ وْلِ أمَِيِر ا

(Amir Al-Momineen-asws said) O Malik! Allah-azwj will be Quenching us with water in this place, 
sweeter than the honey, and softer than the egg-white butter, and colder than the ice, and 
clearer than the rubies’. We were astounded and did not wonder from the words of Amir Al-
Momineen-asws.  

اءَ عَظِيمَةٍ  فَ قَالَ مَالِكٌ فاَحْتَفَرْنََ فإَِذَا نََْنُ بِصَخْرَةٍ سَوْدَ  وَ أَصْحَابُكَ ثَُُّ أقَْ بَلَ يََُرُّ ردَِاءَهُ وَ بيَِدِهِ سَيْفُهُ حَتََّّ وَقَفَ عَلَى أرَْضٍ بَ لْقَعٍ فَ قَالَ يََ مَالِكُ احْتَفِرْ أنَْتَ 
 فِيهَا حَلْقَةٌ تَبَْقُُ كَاللُّجَيْنِ 

Then he-asws went on to wear his-asws robe and his-asws sword was in his-asws hand, until he-asws 
paused at a wasteland. He-asws said: ‘O Malik! You and your companions dig’. Malik said, ‘We 
dug, and there we were with a large black rock wherein was a ring flashing like the silver.  

ََْعِنَا وَ نََْنُ مِائَةُ رَجُلٍ فَ لَمْ نَسْتَطِعْ أَنْ نزُيِلَهَا عَنْ مَوْضِعِهَ  طاب  إِلََ السَّمَاءِ يَدْعُو وَ هُوَ يَ قُولُ   ع راَفِعاً يَدَهُ ا فَدَنََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ فَ قَالَ لنََا رُومُوهَا فَ رُمْنَاهَا بأَِ
  اجْتَذَهَِاَ فَ رَمَاهَا عَنِ الْعَيْنِ أرَْبعَِيَن ذِراَعاً طاب مربَ بِا لَ طبيوثَ بوثه شتميا كوبَ جاحا نوثَ توديثا برحوثَ آمِيَن آمِيَن رَبَّ الْعَالَمِيَن رَبَّ مُوسَى وَ هَارُونَ ثَُُّ 

He-asws said to us, ‘Remove it!’ We (tried to) remove it by all of us, and we were a hundred 
men, but we were not able to move it from its place. Amir Al-Momineen-asws approached and 
raised his-asws hands towards the sky, supplicating, and he-asws was saying: (in an unknown 

language - َطاب طاب مربَ بِا لَ طبيوثَ بوثه شتميا كوبَ جاحا نوثَ توديثا برحوث) Ameen! Ameen, Lord-azwj of the worlds, 

Lord-azwj of Musa-as and Haroun-as.  Then he-asws pulled it and threw it from the spring, (a 
distance of) forty cubits. 
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سُقِينَا ثَُُّ رَدَّ الصَّخْرَةَ وَ أمََرَنََ أنَْ نََْثُوَ عَلَيْهَا  الْأَشْتََُ فَظَهَرَ لنََا مَاءٌ أعَْذَبُ مِنَ الشَّهْدِ وَ أبَْ رَدُ مِنَ الثَّلْجِ وَ أَصْفَى مِنَ الْيَاقُوتِ فَشَربِْ نَا وَ  قاَلَ مَالِكُ بْنُ الْْاَرِثِ 
اَبَ ثَُُّ ارْتَََلَ وَ سِرْنََ فَمَا سِرْنََ إِلَّ   غَيْرَ بعَِيدٍ قاَلَ مَنْ مِنْكُمْ يَ عْرِفُ مَوْضِعَ الْعَيْنِ فَ قُلْنَا كُلُّنَا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ  التَُّ

Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar said, ‘Water appeared for us, sweeter than the honey, colder than 
the ice, and clearer than the rubies. We drank and filled up the water containers. Then he-asws 
returned the rock and instructed us to pour the soil upon it. Then he-asws departed and we 
travelled. We have not travelled far when he-asws said: ‘Who from you all knows the place of 
the spring?’ We said, ‘All of us do, O Amir Al-Momineen-asws’.  

أَوْمَأْنََ بِأطَْراَفِنَا فإَِذَا نََْنُ بِصَوْمَعَةِ راَهِبٍ فَدَنَ وْنََ مِنْهَا فإَِذَا  رَهِقَهُ الْعَطَشُ فَ فَ رَجَعْنَا فَطلََبْنَا الْعَيْنَ فَخَفِيَ مَكَانَُّاَ عَلَيْنَا أَشَدَّ خَفَاءٍ فَظنََنَّا أنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع قَدْ 
 لَ عِنْدِي مَاءٌ قَدِ اسْتَعْذَبْ تُهُ مُنْذُ يَ وْمَيْنِ اقَدْ سَقَطَتْ حَاجِبَاهُ عَلَى عَيْنَيْهِ مِنَ الْكِبََِ فَ قُلْنَا يََ راَهِبُ أَ عِنْدَكَ مَاءٌ نَسْقِي مِنْهُ صَاحِبَنَا قَ نََْنُ بِراَهِبٍ 

We returned and searched the spring, but its place was hidden to us with intense hiding. We 
thought that Amir Al-Momineen-asws, the thirst had weakened him-asws. So, we looked at our 
surroundings and there we were with a monk by a monastery. We went near it, and there we 
were with a monk whose eyebrows had drooped upon his eyes out of old age. We said, ‘O 
Monk! Is there any water with you we can quench our Master-asws from it? It has tormented 
him-asws for two days’.  

ثْ نَاهُ بَِلْأَمْرِ فَ قَالَ صَاحِبُكُمْ هَذَا  نَ الْمَاءِ الَّذِي سَقَانََ فأَنَْ زَلَ إلِيَْنَا مَاءً مُر اً خَشِناً فَ قُلْنَا هَذَا قَدِ اسْتَعْذَبْ تَهُ مُنْذُ يَ وْمَيْنِ فَكَيْفَ وَ لَوْ شَربِْتَ مِ  مِنْهُ صَاحِبنَُا وَ حَدَّ
 هُ وَصِيُّ نَبِ ٍ نَبٌِّ قُ لْنَا لَ وَ لَكِنَّ 

He sent down bitter water to us. We said, ‘This has been fresh two days ago, so how (can we 
drink it), if you could give us a drink of water which we had quenched our Master-asws from it’, 
and we narrated to him with the matter. He said, ‘This Master-asws of yours, is he-asws a Prophet-

as?’ We said, ‘No, but a successor-asws of a Prophet-saww’.  

ا بَصُرَ بِ  نِيَن ع قاَلَ شَِعُْونُ قاَلَ الرَّاهِبُ نَ عَمْ شَِْعُونُ هَذَا اسْمٌ سَََّتْنِِ هِ أمَِيُر الْمُؤْمِ فَ نَزَلَ إلِيَْنَا بَ عْدَ وَحْشَتِهِ مِنَّا وَ قاَلَ انْطلَِقُوا بِ إِلََ صَاحِبِكُمْ فاَنْطلََقْنَا بِهِ فَ لَمَّ
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ثَُُّ أنَْتَ فَكَيْفَ عَرَفْ تَهُ فَأَتَِِّ حَتََّّ    أتََّهُ لَكَ بِهِ أمُِ ي مَا اطَّلَعَ عَلَيْهِ أَحَدٌ إِلَّ اللََّّ

He descended to us after his loneliness and said, ‘Go with me to your Master-asws’. So, we went 
with him. When Amir Al-Momineen-asws sighted him, he-asws said, ‘Shamoun?’ The monk said, 
‘Yes, Shamoun. This is a name my mother had named me with, not notifying anyone upon it 
except Allah-azwj Blessed and Exalted, then you-asws (know). How did you-asws know it? Complete 
it until I complete it for you-asws’. 

ثةََ عَشَرَ وَصِي اً وَ أنَََ آخِرُ الْوَصِيِ يَن شَربِْتُ رِبَ مِنْهُ ثَلََثَُاِئَةٍ وَ ثَلََ قاَلَ وَ مَا تَشَاءُ يََ شَِْعُونُ قاَلَ هَذَا الْعَيْنَ وَ اسََْهُ قاَلَ هَذَا الْعَيْنُ راَحُومَا وَ هُوَ مِنَ الْْنََّةِ شَ 
ُ وَ أنََّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََِّّ وَ مِنْهُ قاَلَ الرَّاهِبُ هَكَذَا وَجَ  يلِ وَ أنَََ أَشْهَدُ أَنْ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََّّ نَِْ يعِ كُتُبِ الْإِ ََِ  نَّكَ وَصِيُّ مَُُمَّدٍ ص أَ دْتُ فِ 

He-asws said: ‘And what do you desire, O Shamoun?’ He said, ‘This spring, and its name’. He-

asws said: ‘This is the spring (called) ‘Rahouma’, and it is from the Paradise. Three hundred and 
thirteen successors-as, and I-asws am the last of the successors-asws to drink from it’. The monk 
said, ‘That is how I have found in the entirety of the Books of the Evangel, and I testify that 
there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and you-asws 
are the successor-asws of the Muhammad-saww’. 
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 كَانَ أوََّلُ مَنْ أَصَابَ تْهُ الشَّهَادَةُ الرَّاهِبَ تَقَى الصَّفَّانِ فَ ثَُُّ رَحَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ الرَّاهِبُ يَ قْدُمُهُ حَتََّّ نَ زَلَ بِصِفِ يَن وَ نَ زَلَ مَعَهُ بِعَابِدَيْنِ وَ الْ 

Then Amir Al-Momineen-asws departed and the monk was ahead of him-asws until he-asws 
descended at Siffeen and he descended with him-asws along with two worshippers, and the 
two swords (armies) met (in battle). The first one to attain the martyrdom was the monk.   

 مِلََنِ وَ هُوَ يَ قُولُ الْمَرْءُ مَعَ مَنْ أَحَبَّ الرَّاهِبُ مَعَنَا يَ وََْ الْقِيَامَةِ رَفِيقِي فِ الْْنََّةِ.فَ نَزَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ عَيْنَاهُ تَِْ 

Amir Al-Momineen-asws descended and his-asws eyes were filled (with tears), and he-asws was 
saying: ‘The person would be with the one he loves. The Monk would be with us on the Day 
of Qiyamah, being my-asws friend in the Paradise’’.47 

اَعَةٍ مِنْ أَصْحَابِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع قاَلُوا -382 ََ ا أنَْ صَا  يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ زاَذَانَ وَ  اوِيةَُ أتَََهُ رَجُلٌ مِنْ مَيْمَنَتِهِ فَّ مُعَ كُنَّا مَعَهُ بِصِفِ يَن فَ لَمَّ
 فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فِ مَيْمَنَتِكَ خَلَلٌ فَ قَالَ ارْجِعْ إِلََ مُقَامِكَ فَ رَجَعَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported from Zazan, and a group from companions of Amir Al-Momineen-asws, they said, 
‘We were with him-asws at Siffeen. When Muawiya formed rows, a man from his-asws right flank 
came to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! There is disturbance in your-asws right 
flank’. He-asws said: ‘Return to your position’. He returned. 

 كَأَنَّ الْأَرْضَ لَ تََْمِلُهُ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فِ مَيْمَنَتِكَ ثَُُّ أتَََهُ ثََلثَِةً ثَُُّ أقَْ بَلَ ثََنيَِةً فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فِ مَيْمَنَتِكَ خَلَلٌ فَ قَالَ ارْجِعْ إِلََ مُقَامِكَ فَ رَجَعَ 
 فَ وَقَفَ خَلَلٌ فَ قَالَ ع قِفْ 

Then he came back again and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! There is disturbance in your-

asws right flank’. He-asws said: ‘Return to your position’. He returned. Then he came to him 
thirdly as if the ground could not carry him. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! There is 
disturbance in your-asws right flank!’ He-asws said: ‘Pause!’ He paused.  

قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ تَ رَى صَاحِبَ الْفَرَسِ الْمُعَلَّمِ قاَلَ  اوِيةََ الَ تَ رَى مَيْسَرَةَ مُعَ فَ قَالَ ع عَلَيَّ بِاَلِكٍ الْأَشْتََِ فأََتََهُ مَالِكٌ فَ قَالَ ع يََ مَالِكُ قاَلَ لبََّيْكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قَ 
 نَ عَمْ قاَلَ الَّذِي عَلَيْهِ الْقَبَاءُ الْأَحَْْرُ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ انْطلَِقْ فأَْتِنِِ بِرأَْسِهِ 

He-asws said: ‘To me-asws with Malik Al-Ashtar!’ Malik came to him-asws. He-asws said: ‘O Malik!’ 
He-asws said: ‘At your-asws service, O Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘Do you see the left 
flank of Muawiya?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Do you see the commander of the cavalry, the 
teacher?’ He said, ‘Yes’. He-asws said, ‘The one upon whom is the red cloak?’ He said: ‘Yes’. He-

asws said: ‘Go and come to me-asws with his head!’ 

ََ رأَْسُهُ ثَُُّ تَ نَاوَلَهُ فأَقَْ بَلَ بِهِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن  دَيْهِ فأَقَْ بَلَ عَلِيٌّ ع عَلَى الرَّجُلِ فَ قَالَ نَشَدْتُكَ اللَََّّ هَلْ كُنْتَ فأَلَْقَاهُ بَيْنَ يَ فَخَرجََ مَالِكٌ فَدَنََ مِنْهُ وَ ضَرَبهَُ فَسَقَ
 رأَيَْ تَهُ وَ حُلِيَّهُ وَ هُوَ مَلَََ قَ لْبَكَ فَ رأَيَْتَ الْخلََلَ فِ أَصْحَابِكَ قاَلَ اللَّهُمَّ نَ عَمْ إِذْ نَظَرْتَ إِلََ هَذَا ف َ 

Malik went out and went near him and struck him. His head fell off. Then he grabbed it and 
came with it to Amir Al-Momineen-asws and threw it in front of him-asws. Ali-asws turned towards 
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the man and said: ‘We adjure you with Allah-azwj! Is it so that when you were looking at this, 
and saw him and his appearance and it filled your heart, so you saw the disturbance among 
your companions?’ He said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 ءٌ ثَُُّ قاَلَ للِرَّجُلِ ارْجِعْ إِلََ مُقَامِكَ.بَ عْدَ هَذَا شَيْ  فأَقَْ بَلَ عَلِيٌّ عَلَيْنَا وَ نََْنُ حَوْلَهُ فَ قَالَ أَخْبَََنِ هِِذََا وَ اللََِّّ رَسُولُ اللََِّّ أَ فَتََوَْنهَُ بقَِيَ 

Ali-asws faced towards us, and we were around him-asws. He-asws said: ‘By Allah-azwj! Rasool-Allah-

saww had informed me-asws with this. Do you see anything (else) remaining after this?’ Then he-

asws said to the man: ‘Return to your position’’.48 

ا مَوْضِعُ الُْْسَيْنِ ع وَ أَصْحَابهِِ رَجْنَا مَعَ عَلِيٍ  ع نرُيِدُ صِفِ يَن فَمَرَرْنََ بِكَرْبَلََءَ فَ قَالَ هَذَ خَ  يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ عَقِيصَا قاَلَ: - 383
وَ تَ رَكَ طَريِقَ  نَّهُ قَدْ أَخَذَ هِِِمْ طَريِقاً لَ مَاءَ فِيهِ مِنَ الْبََ ِ أَ   ع ذَلِكَ وَ ثَُُّ سِرْنََ حَتََّّ انْ تَهَيْنَا إِلََ راَهِبٍ فِ صَوْمَعَتِهِ وَ تَ قَطَّعَ النَّاسُ مِنَ الْعَطَشِ وَ شَكَوْا إِلََ عَلِي ٍ 

 الْفُراَتِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Saeed Aqeesa who said,  

‘We went out with Ali-asws intending Siffeen, and we passed by Karbala. He-asws said: ‘This is a 
place of Al-Husayn-asws and his-asws companions’. Then we travelled until we ended up to a 
Monk in his Monastery, and the people were being cut from the thirst, and they complained 
to Ali-asws of that, and it was so that he-asws had taken with them such a road from the 
wilderness, there was not water in it, and neglected the Euphrates.  

ََْفِرُوا الرَّمْلَ فَحَفَرُوا  تِهِ فَ نَزَلَ فِ فَدَنََ مِنَ الرَّاهِبِ فَ هَتَفَ بِهِ وَ أَشْرَفَ إلِيَْهِ قاَلَ أَ قُ رْبَ صَوْمَعَتِكَ مَاءٌ قاَلَ لَ فَ ثَََّّ رَأْسَ بَ غْلَ  مَوْضِعٍ فِيهِ رَمْلٌ وَ أمََرَ النَّاسَ أنَْ 
ََُر كُِوهَافأََصَابوُا تََْتَهُ صَخْرَةً بَ يْ   ضَاءَ فاَجْتَمَعَ ثَلََثَُاِئَةِ رَجُلٍ فَ لَمْ 

We went closer to the Monk. He-asws notified him with it and he came overlooking to him-asws. 
He-asws said: ‘Is there any water near your Monastery?’ He said, ‘No’. He-asws turned the face 
of his-asws mule and descended in a place wherein was sand, and he-asws instructed the people 
that they dig in the sand. They dug and hit a white rock under it. Three hundred got together, 
but they could not move it. 

وْا فإَِن ِ صَاحِبُهَا ثَُُّ  هِ فَ وَضَ  فَ قَالَ ع تَ نَحَّ عَهَا نََحِيَةً فإَِذَا تََْتَهَا عَيْنُ مَاءٍ أرََقُّ أدَْخَلَ يَدَهُ الْيُمََّْ تََْتَ الصَّخْرَةِ فَ قَلَعَهَا مِنْ مَوْضِعِهَا حَتََّّ رَآهَا النَّاسُ عَلَى كَفِ 
 زَوَّدُوا ثَُُّ رَدَّ الصَّخْرَةَ إِلََ مَوْضِعِهَا وَ جَعَلَ الرَّمْلَ كَمَا كَانَ مِنَ الزُّلَلِ وَ أعَْذَبُ مِنَ الْفُراَتِ فَشَرِبَ النَّاسُ وَ اسْتَقَوْا وَ ت َ 

He-asws said: ‘Move aside, for I-asws am for it!’ Then he-asws inserted his-asws right hand under the 
rock and uprooted it from its place to the extent that the people saw it upon his-asws palm, 
and he-asws placed it in a corner. There, beneath it, was a spring of water thinner than the egg-
white, and sweeter than the Euphrates. The people drank and were quenched, and they took 
provisions. Then he-asws returned the rock to its place and made the sand to be just as it had 
been.  

هِ وَ كَانَ مِنْ حَوَاريِِ  عِيسَى أنََّ تََْتَ هَذَ   نَّهُ لَ يَسْتَنْبِطُهَا إِلَّ نَبٌِّ أوَْ وَصِيُّ نَبِِ ٍ ا الرَّمْلِ عَيْنُ مَاءٍ وَ أَ وَ جَاءَ الرَّاهِبُ فأََسْلَمَ وَ قاَلَ إِنَّ أَبِ أَخْبَََنِ عَنْ جَدِ 
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And the Monk came. He greeted and said, ‘My father had informed me from his grandfather, 
and he was from the disciples of Isa-as, that under this sand there is a spring of water, and no 
one can extract it except a Prophet-as or a successor-as of a Prophet-as’.  

ا كَانَ ليَْلَةُ الَْرَيِرِ قتُِلَ ال وَ قاَلَ لعَِلِيٍ  ع أَ ذََْذَنُ  اهِبُ فَدَفَ نَهُ بيَِدِهِ وَ قاَلَ ع لَكَأَن ِ أنَْظرُُ رَّ لي أَنْ أَصْحَبَكَ فِ وَجْهِكَ هَذَا قاَلَ ع الْزَمْنِِ وَ دَعَا لَهُ فَ فَعَلَ فَ لَمَّ
ُ هِِاَ.إلِيَْهِ وَ إِلََ مَنْزلِهِِ فِ الْْنََّةِ وَ دَرَجَتِهِ الَِِّ أَكْ   رَمَهُ اللََّّ

And he said to Ali-asws, ‘Will you give permission to me-asws to accompany you-asws in your-asws 
direction?’ He-asws said: ‘Stick to me-asws’, and supplicated for him. When it was ‘Laylat Al-
Hareer’, the Monk was killed. He-asws buried him with his-asws own hands and said: ‘It is as if I-

asws am looking at him and to his house in the Paradise, and his rank which Allah-azwj has 
Honoured him with it’’.49 

َُ بِصِفِ يَن شَكَوْا يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ  -384 دْ أَحَدٌ مِنْ أَ  أنََّهُ لَمَّا طاَلَ الْمُقَا صْحَابِهِ شَيْئاً يُ ؤكَْلُ فَ قَالَ ع طِيبُوا إلِيَْهِ نَ فَادَ الزَّادِ وَ الْعَلَفِ بَِِيْثُ لََْ يََِ
 نَ فْساً فإَِنَّ غَداً يَصِلُ إلِيَْكُمْ مَا يَكْفِيكُمْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported that when the stay at Siffeen was prolonged, they complained to him of the 
depletion of provisions and the fodder, whereby not one of his-asws companions could find 
anything to eat. He-asws said: ‘Make yourselves feel good, for tomorrow there shall arrive to 
you what would be sufficing you all’.  

ا أَصْبَحُوا وَ تَ قَاضَوْهُ صَعِدَ ع عَلَى تَلٍ  كَانَ هُنَاكَ وَ دَعَا بِدُعَاءٍ سَأَلَ اللَََّّ أنَْ يطُْعِمَهُمْ وَ  مُْ ثَُُّ فَ لَمَّ   نَ زَلَ وَ رَجَعَ إِلََ مَكَانهِِ يَ عْلِفَ دَوَاهَِّ

When they woke up in the morning and demanded, he-asws ascended upon a hill which was 
over there and supplicated with a supplication, asking Allah-azwj to Feed them and Feed their 
animals. Then he-asws descended and returned to his-asws place.  

قِيقُ وَ الْمِيَرُ بَِِيْثُ امْتَلَََتْ هِِاَ الْبَََ فَمَا اسْتَقَرَّ إِلَّ وَ قَدْ أقَْ بَلَتِ الْعِيُر بَ عْدَ الْعِيِر عَلَيْهَا اللُّ  يعَ الْأَحْْاَلِ مِنَ حْمَانُ وَ التَّمْرُ وَ الدَّ ََِ ََ أَصْحَابُ الِْْمَالِ  اريِ وَ فَ رَّ
وَابِ  وَ غَيْرهَِا مِنَ الثِ يَابِ وَ جِلََلِ الدَّوَ  يعَ مَا مَعَهُمْ مِنْ عَلَفِ الدَّ ََِ ََْتَاجُونَ إلِيَْهِ حَتََّّ الخَْ الْأَطْعِمَةِ وَ  يعَ مَا  ََِ ََ ابِ  وَ  ََ وَ الْمِخْيَ  يْ

He-asws had not settled except and a caravan after a caravan came, upon these were the meats, 
and the dates, and the flour, and the foodstuff whereby the loaders were filled with it; and 
the owners of the camels were free from the entirety of the loads of the foodstuff, and the 
entirety of what was with them, from the feed of the animals and other stuff from the clothes, 
and the saddlery of the animals, and the entirety of what they could be needy to, even the 
sewing and the sewn. 

َْ مِنَ الِْْنِ  وَ تَ عَجَّبَ النَّاسُ  نْسِ أَ   مِنْ ذَلِكَ.ثَُُّ انْصَرَفُوا وَ لََْ يَدْرِ أَحَدٌ مِنْ أَيِ  الْبِقَاعِ وَرَدُوا مِنَ الْإِ
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Then they left and no one knew from which spot they had arrived, whether they were from 
the humans or from the Jinn, and the people were astonished from that’’.50 

ا عَبَََ الْفُراَتَ خَرجََ أَ  يج، الخرائج و الْرائح رَوَى عَلِيُّ بْنُ حَسَّانَ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ كَثِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -385 مِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع يرُيِدُ صِفِ يَن فَ لَمَّ
 بَ مِنَ الْْبََلِ وَ حَضَرَ وَقْتُ صَلََةِ الْعَصْرِ أمَْعَنَ بعَِيداً ثَُُّ تَ وَضَّأَ فأََذَّنَ وَ قَ رُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ali Bin Hassan, from Abdul Rahman Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws went out intending Siffeen. 
When he-asws crossed the Euphrates and was near the mountain, and the time Al-Asr Salat 
presented. He looked carefully to a distance, then performed Wudu’u and recited Azaan.  

ََ مِنَ الْأَذَانِ انْ فَلَقَ الَْْ  ا فَ رَ  وَ بَ ركََاتهُُ مَرْحَباً بِوَصِيِ  خَا بَلُ عَنْ هَامَةٍ بَ يْضَاءَ وَ لِْيَْةٍ وَ وَجْهٍ أبَْ يََ  فَ قَالَ فَ لَمَّ
َُ عَلَيْكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ رَحَْْةُ اللََِّّ تَِِ النَّبِيِ يَن السَّلََ

 وَ قاَئِدِ الْغُرِ  الْمُحَجَّلِيَن وَ سَيِ دِ الْوَصِيِ ينَ 

When he-asws was free from Azaan, the mountain split from a man of white head and beard, 
and white face. He said, ‘The greetings be unto you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings! Welcome to the successor-asws of last of the Prophets-as, and 
guide of the resplendent, and chief of the successors-as’. 

َُ يََ أَخِي شَِْعُونَ بْنَ حَُّْونَ الصَّفَا وَصِيَّ رُوحِ الْقُدُسِ عِيسَى ابْنِ مَرْ  ُ أنَََ مُنْتَظِرٌ نُ زُولَ رُوحِ يَمَ كَيْفَ حَالُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع وَ عَلَيْكَ السَّلََ َيْرٍ يَ رْحَُْكَ اللََّّ كَ قاَلَ ِِ
 عَلَيْهِ مِنَ الْأَذَى فاَصْبَْ يََ أَخِي حَتََّّ تَ لْقَى الْْبَِيبَ غَداً  الْقُدُسِ فاَصْبَْ يََ أَخِي عَلَى مَا أنَْتَ 

Ali-asws said: ‘And upon you be the greetings, O my-asws brother-as Shamoun Bin Hamoun Al-
Saffa-asws, successor-as of the Holy Spirit Isa-as Bin Maryam-as! How are you-as?’ He-as said: ‘Good, 
may Allah-azwj have Mercy on you-asws. I-as am awaiting the descent of the Holy Spirit, so be 
patient on whatever harm you-asws are upon, O my-as brother-asws, until you-asws meet the 
beloved (Rasool-Allah-saww) tomorrow. 

مُْ نُشِرُوا بَِلْمَنَاشِيِر  كَ أَحْسَنَ بَلََءً فِ اللََِّّ مِنْكُمْ وَ لَ أعَْظَمَ ثَ وَابًَ وَ لَ أرَْفَعَ مَكَانًَ وَ قَدْ رأَيَْتُ مَا لَقِيَ أَصْحَابُ  فَ لَمْ أعَْلَمْ أَحَداً  بَِلْأَمْسِ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فإَِنََّّ
 وَ صُلِبُوا عَلَى الخُْشُبِ 

I do not know of anyone with better afflictions for the Sake of Allah-azwj than you all, neither 
of greater Rewards, nor of loftier positions, and I had seen what your-asws companions had 
faced yesterday from the children of Israel. They had been sawn with the saws and crucified 
upon the planks.  

ُ لََاَ مِنْ عَذَابِ النَّارِ وَ السَّخَ   َِ وَ النَّكَالِ لَأقَْصَرَتْ فَ لَوْ تَ عْلَمُ تلِْكَ الْوُجُوهُ الْمَارقَِةُ الْمُفَارقَِةُ لَكَ مَا أعََدَّ اللََّّ

If those faces had known, the renegades separating from you-asws, what Allah-azwj has Prepared 
for them, from the punishment of the Fire, and the Wrath, and the exemplary punishments, 
would not have been deficient.  
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َُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ عَ  لْمَقَاريِِ  وَ وَ لَوْ تَ عْلَمُ هَذِهِ الْوُجُوهُ الْمُتَمَنِ يَةُ بِكَ مَا لََاَ مِنَ الثَّوَابِ فِ طاَعَتِكَ لتََمَنَّتْ أنَْ تُ قْرَضَ بَِ   لَيْكَ السَّلََ

And if these faces, the ones wishing with you-asws, had known what has been prepared for 
them, from the rewards of being in your-asws obedience, would have wished to be sawn by the 
scissors. And upon you-asws be the greetings, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings’.  

ارُ بْنُ يََسِرٍ وَ مَالِكٌ الْأَشْ  ََ عَلَيْهِ الْْبََلُ وَ خَرجََ عَلِيٌّ ع إِلََ الْقِتَالِ فَسَألََهُ عَمَّ بَةَ بْنِ أَبِ وَقَّاصٍ وَ أبَوُ أيَُّوبَ الْأنَْصَاريُِّ وَ قَ يْسُ  وَ هَاشِمُ بْنُ عُتْ تََُ قاَلَ وَ الْتَأَ
عُوا كَلََمَهُمَا فاَزْدَادُوا ونَ الصَّ  أنََّهُ شَِْعُونُ بْنُ حَُّْ بْنُ سَعْدٍ الْأنَْصَاريُِّ وَ عَمْرُو بْنُ الْْمَِقِ الْخزُاَعِيُّ وَ عُبَادَةُ بْنُ الصَّامِتِ عَنِ الرَّجُلِ فأََخْبََهَُمْ  فَا وَ كَانوُا قَدْ سََِ

 بَصِيرةًَ فِ الْمُجَاهَدَةِ مَعَهُ 

He (the narrator) said, ‘And the mountain joined upon him, and Ali-asws went out to the 
fighting. Ammar Bin Yasser-ra, and Malik Al-Ashtar, and Hashim Bin Utba Bin Abu Waqas, and 
Abu Ayoub Al-Ansary, and Qays Bin Sa’ad Al-Ansary, and Amro Bin Al-Hamiq Al-Khuzaie, and 
Ubadah Al-Samit, asked him-asws about the man. He-asws informed them that it was Shamoun 
Bin Hamoun Al-Saffa-as. And they had been listening to their talk and were increased the 
insight regarding the fighting alongside him-asws.  

رَ عَنْكَ مِنَ للََِّّ لنََنْصُرَنَّكَ كَمَ وَ قاَلَ عُبَادَةُ بْنُ الصَّامِتِ وَ أبَوُ أيَُّوبَ بِأمَُّهَاتنَِا وَ آبََئنَِا نَ فْدِيكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَ وَ ا ا نَصَرْنََ أَخَاكَ رَسُولَ اللََِّّ وَ اللََِّّ مَا ذَََخَّ
 إِلَّ شَقِيٌّ فَدَعَا لََمَُا بَِلخَْيْرِ. الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ 

And Ubadah Bin Al-Samit, and Abu Ayoub said, ‘May our mothers and our fathers be sacrificed 
for you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! By Allah-azwj, we shall help you-asws just as we had helper 
your-asws brother-saww Rasool-Allah-saww. No one from the Emigrants and the Helpers will stay 
back from you-asws except a wretch’. He-asws supplicated for them both with the goodness’’.51 

[ يَسَارٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مِلْحٍ عَنْ عَبْدِ الْوَهَّابِ انِِ  عَنِ الثَّقَفِيِ  عَنْ إِسَْاَعِيلَ ]بْنِ جا، المجالس للمفيد عَلِيُّ بْنُ بِلََلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْأَصْفَهَ  -386
دِ بْنِ زكََريََّ عَنْ شُعَيْبِ بْنِ  دِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ قَ يْسٍ مَوْلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ مَّ وَاقِدٍ عَنْ مَُُ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ صَادِقٍ عَنْ مُزاَحِمِ بْنِ عَبْدِ الْوَارِثِ عَنْ مَُُمَّ

 مِثْلَهُ. طاَلِبٍ ع

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Ali Bin Bilal, from Ali Bin Abdullah Al Asfahany, from Al Saqafy, from 
Ismail Bin Yasaar, from Abdullah Bin Milh, from Abdul Wahhab Bin Ibrahim, from Abu Sadiq, Muzahim Bin Abdul 
Waris, from Muhammad Bin Zakariya, from Shuayb Bin Waqid, from Muhammad Bin Sahl, from his father,  

‘From Qays a slave of Ali-asws Bin Abu Talib-asws – similar to it’.52 

ا أقَْ بَلَ النَّاسُ مَعَ أمَِيرِ  دِ الرَّحَْْنِ بْنِ جُنْدَبٍ قاَلَ:شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْ  - 387 ذِي الْمُؤْمِنِيَن ع مِنْ صِفِ يَن أقَْ بَلْنَا مَعَهُ فأََخَذَ طَريِقاً غَيْرَ طَريِقِنَا الَّ  لَمَّ
 إِذَا شَيْخٌ جَالِسٌ فِ ظِلِ  بَ يْتٍ عَلَى وَجْهِهِ أثََ رُ الْمَرَضِ أقَْ بَلْنَا فِيهِ حَتََّّ إِذَا جُزْنََ النُّخَيْلَةَ وَ رأَيَْ نَا أبَْ يَاتَ الْكُوفَةِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Abdul Rahman Bin Jundab who said,  

‘When the people came back from Siffeen with Amir Al-Momineen-asws, we came back with 
him-asws. He-asws took a road other than our (normal) road which we would have come back in, 
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until when we had crossed over Al-Nukheyla and saw the houses of Al-Kufa, there was an old 
man seated in the shade of a house. Upon his face were traces of the disease.  

 فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع مَا لي أرََى وَجْهَكَ مُنْكَسِراً هُ ؤْمِنِيَن وَ نََْنُ مَعَهُ حَتََّّ سَلَّمَ عَلَيْهِ وَ سَلَّمْنَا مَعَهُ فَ رَدَّ رَد اً حَسَناً فَظنََنَّا أنََّهُ قَدْ عَرَفَ فأَقَْ بَلَ إلِيَْهِ أمَِيُر الْمُ 
 فَ قَالَ لَعَلَّكَ كَرهِْتَهُ  مُصْفَار اً فَمِمَّ ذَاكَ أَ مِنْ مَرَضٍ فَ قَالَ نَ عَمْ 

Amir Al-Momineen-asws went towards him, and we were with him-asws, he-asws greeted unto 
him, and he returned a goodly response. We thought than he had recognised him-asws. Amir 
Al-Momineen-asws said to him: ‘What is the matter I-asws see ruptures, paleness in your face, 
from what is that, is it from a disease?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Perhaps you dislike it’.  

مَنْ أنَْتَ يََ عَبْدَ اللََِّّ قاَلَ أنَََ صَالِحُ بْنُ سُلَيْمٍ قاَلَ َِِّنْ حَْْةِ اللََِّّ وَ غُفْراَنِ ذَنبِْكَ فَ قاَلَ فأَبَْشِرْ بِرَ  فَ قَالَ مَا أُحِبُّ أنََّهُ يَ عْتََيِنِِ وَ لَكِنْ أَحْتَسِبُ الخَْيْرَ فِيمَا أَصَابَنِِ 
عْوَةُ فَمِنْ بَنِِ سُلَيْمِ بْنِ مَنْصُورٍ   قاَلَ أمََّا الْأَصْلُ فَمِنْ سَلََمَانِ بْنِ طَيٍ  وَ أمََّا الِْْوَارُ وَ الدَّ

He said, ‘I do not like it to be shown in me, but I am anticipating the good regarding what has 
afflicted me’. He-asws said: ‘Receive glad tidings with the Mercy of Allah-azwj and Forgiveness of 
your sins. Who are you, O servant of Allah-azwj’. He said, ‘I am Salih Bin Suleym’. He-asws said: 
‘From who?’ He said, ‘As for the original, from Salaman Bin Tayy, and as for the 
neighbourhood and the claim, from the clan of Suleym Bin Mansour’.  

تَ نَا هَذِهِ فَ قَالَ لَ وَ لَقَدْ أرََدْتُِاَ وَ لَكِنْ  فَ هَلْ شَهِدْتَ مَعَنَا غَزاَفَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع مَا أَحْسَنَ اسََْكَ وَ اسْمَ أبَيِكَ وَ اسْمَ أَجْدَادِكَ وَ اسْمَ مَنِ اعْتَزَيْتَ إلِيَْهِ 
 نِِ عَنْهَامَا تَ رَى فَِّ مِنْ لََْبِ الْْمَُّى خَذَلَ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘How good is your name, and name of your father, and name of 
your grandfather, and names of the ones you are attributed to. Did you attend with us this 
battle of ours?’ He said, ‘No, and I had intended it, but what you-asws can see from the illness, 
my fever made me forsake it’. 

دُونَ  الْمَرْضى ليَْسَ عَلَى الضُّعَفاءِ وَ ل عَلَى فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ   إِلََ آخِرِ اآْخيةَِ مِنْ سُورَةِ الْبََاَءَةِ  وَ ل عَلَى الَّذِينَ ل يََِ

Amir Al-Momineen-asws said: There isn’t any blame upon the weak, nor upon the sick, nor 
upon those who cannot find what they could be spending, [9:91]’ – up to the end of the 
Verse from Surah Bara’at.  

 هُمْ وَ هُمْ أغََشُّ النَّاسِ لَكَ فَ قَالَ لَهُ صَدَقْتَ شَّاَِ قاَلَ مِنْهُمُ الْمَسْرُورُ وَ الْمَحْبُورُ فِيمَا كَانَ بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَ ثَُُّ قاَلَ فَخَبَِ ْنِ مَا قَ وْلُ النَّاسِ فِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ أهَْلِ ال

Then he-asws said: ‘Inform me-asws, what is the word of the people regarding what is between 
us and the people of Syria?’ He said, ‘From them is the cheerful and the joyful regarding what 
has happened between you-asws and them, and they are the most deceiving of the people to 
you-asws’. He-asws said: ‘You speak the truth’.  

ُ مَا كَانَ مِنْ شَكْوَاكَ حَط اً لِسَ لِمَا كَ  قاَلَ وَ مِنْهُمُ الْكَاسِفُ اآْخسِفُ  يِ ئَاتِكَ فإَِنَّ الْمَرَضَ انَ مِنْ ذَلِكَ وَ أوُلئَِكَ نُصَحَاءُ النَّاسِ لَكَ فَ قَالَ لَهُ صَدَقْتَ جَعَلَ اللََّّ
اَ الْأَجْرُ فِ  َ ليَُدْخِلُ بِصِدْقِ النِ يَّةِ وَ السَّريِرَةِ الصَّالِْةَِ  الْقَوْلِ بَِللِ سَانِ وَ الْعَمَلِ بَِلْيَدِ وَ الر جِْلِ وَ إِ لَ أَجْرَ فِيهِ وَ لَكِنْ لَ يَدعَُ عَلَى الْعَبْدِ ذَنبْاً إِلَّ حَطَّهُ وَ إِنََّّ نَّ اللََّّ

ََ اً مِنْ عِبَادِهِ الْْنََّةَ.  عَالَماً 
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He said, ‘From them is the sorrowful, the sorry, due to what happened from that, and they 
are the most advising of the people to you-asws’. He-asws said to him: ‘You speak the truth, may 
Allah-azwj Make whatever has been of your complaint, a removal of your evil deeds, for the 
illness, there is no recompense regarding it, but it does not any sin of the servant except it 
removes it, and rather, the recompense in is the word by the tongue, and the deed by the 
hand and the legs, and that Allah-azwj will Enter in to the Paradise a large multitude from His-

azwj servants, due to the sincere intentions and the righteous inner thoughts’’.53 

ُ عَنْهُ قاَلَ: - 388 ارِ بْنِ يََسِرٍ رَضِيَ اللََّّ سْنَادِ يَ رْفَ عُهُ إِلََ عَمَّ ا سَارَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ لَ  يل، الفضائل لبن شاذان ف ، كتاب الروضة بَِلْإِ مَّ
عِْ  أَصْحَابِهِ امِْ  إِلََ هَذَا التَّلِ  وَ نََدِ يََ جلند لبَِ  يَن وَقَفَ بَِلْفُراَتِ وَ قاَلَ لِأَصْحَابهِِ أيَْنَ الْمَخَاضُ فَ قَالُوا أنَْتَ أعَْلَمُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ ع إِلََ صِف ِ 
 [ أيَْنَ الْمَخَاضُ ]جُلَنْدَى

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazaan (and) Kitab Al Rawza, by the chain,  

Raising it to Ammar Bin Yasser-ra having said, ‘When Amir Al-Momineen-asws Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws travelled to Siffeen, he-asws stopped by the Euphrates and said to his-asws companions: 
‘Where is the river?’ They said, ‘You-asws are more knowing, O Amir Al-Momineen-asws’. He-asws 
said to one of his-asws companions: ‘Go to this hill and call out, ‘O Juland! Where is the river?’’  

 وَ لََْ يَ عْلَمْ مَا يَصْنَعُ فأَتََى إِلََ [ فأََجَابهَُ مِنْ تََْتِ الْأَرْضِ خَلْقٌ كَثِيٌر قاَلَ فَ بُهِتَ [ وَ نََدَى يََ جلند ]جُلَنْدَىقاَلَ فَصَارَ حَتََّّ وصلت تل ]وَصَلَ إِلََ التَّلِ 
مَاَِ وَ قاَلَ يََ مَوْلَيَ جَاوَبَنِِ خَلْقٌ كَثِيرٌ   الْإِ

He (the narrator) said, ‘He went until he arrived to the hill and called out, ‘O Juland! Where is 
the river?’ A lot of creatures answered him from under the ground. He said, ‘I was stunned 
and did not know what to do. So, I came to the Imam-asws and said, ‘O my Master-asws! A lot of 
creatures answered me’.  

نََ فِ هَذَا الْمَكَانِ وَ [ بْنَ كِركِْرَ أيَْنَ الْمَخَاضُ قاَلَ فَكَلَّمَهُ وَاحِدٌ وَ قاَلَ وَيْ لَكُمْ مَنْ عَرَفَ اسَِْي وَ اسْمَ أَبِ وَ أَ فَ قَالَ يََ قَ نْبََُ امِْ  وَ قُلْ يََ جلند ]جُلَنْدَى
  ثَلََثُ آلَفِ سَنَةٍ مَا يَ عْلَمُ الْمَخَاضَ هُوَ وَ اللََِّّ أعَْلَمُ مِنِِ  قَدْ بقَِيَ قِحْفُ رأَْسِي عَظْمَ نََِرٍ رَمِيمٍ وَ لي 

He-asws said: ‘O Qanbar! Go and said, ‘O Juland Bin Kirkir! Where is the river?’ (Only) one spoke 
to him and said, ‘Woe be unto you! Who knows my name and name of my father, and I am in 
this place, and the cranium of by head has become decayed bones, and there are three 
thousand years for me and I do not know of the river. By Allah-azwj! He-asws is more learned 
than me.  

 عْدَ رَسُولِ اللََِّّ ص.كُمْ وَيْ لَكُمْ امْضُوا إلِيَْهِ وَ اتَّبِعُوهُ فأَيَْنَ خَاضَ خُوضُوا مَعَهُ فإَِنَّهُ أَشْرَفُ الْخلَْقِ ب َ يََ وَيْ لَكُمْ مَا أعَْمَى قُ لُوبَكُمْ وَ أَضْعَفَ نُ فُوسَ 

O, woe be unto you all! How blind are your hearts, and how weak are your souls! Woe be 
unto you all! Go to him-asws and follow him-asws, for wherever he-asws fights, fight alongside him-

asws, for he-asws is the nobles of the creatures after Rasool-Allah-saww’’.54 

                                                      
53 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 14 H 387 
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سْنَادِ يَ رْفَ عُهُ إِلََ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: - 389  طاَلِبٍ ع مِنْ صِفِ يَن فَ عَطِشَ الْْيَْشُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ أقَْ بَلْنَا مَعَ  يل، الفضائل لبن شاذان ف ، كتاب الروضة بَِلْإِ
 وَ لََْ يَكُنْ بتِِلْكَ الْأَرْضِ مَاءٌ فَشَكَوْا ذَلِكَ إِلََ وَارِثِ عِلْمِ النُّبُوَّةِ 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan (and) Kitab Al Rawza, by the chains raising to Ibn Abbas who said,  

‘We were coming back from Siffeen with Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the army was thirsty 
and there did not happen to be any water in that land. They complained of that to the 
inheritor of the knowledge of the Prophet-hood.  

َُ عَلَيْكِ أيَ َّتُهَ  فَجَعَلَ يَدُورُ فِ تلِْكَ  َُ عَلَيْكَ يََ وَارِثَ عِلْمِ الْأَرْضِ إِلََ أنَِ اسْتَبْطَنَ الْبَََّ فَ رأََى صَخْرَةً عَظِيمَةً فَ وَقَفَ عَلَيْهَا وَ قاَلَ السَّلََ ا الصَّخْرَةُ فَ قَالَتِ السَّلََ
 يَّ مَُُمَّدٍ صالنُّبُوَّةِ فَ قَالَ لََاَ أيَْنَ الْمَاءُ قاَلَ تََِِْ يََ وَصِ 

He-asws went on to go around in that land until he-asws saw the wilderness and he-asws saw a 
large rock. He-asws stopped at it and said: ‘The greetings be unto you, O you rock!’ It said, ‘The 
greetings be unto you-asws, O inheritor of knowledge of the Prophet-hood’. He-asws said to it: 
‘Where is the water?’ It said, ‘Beneath me, O successor-asws of Muhammad-saww’.  

ََُرِ   قاَلَ ع إلِيَْكُمْ عَنْهَا ثَُُّ إِنَّهُ ع وَقَفَ عَلَيْهَا وَ حَرَّكَ شَفَتَيْهِ  وهَا فَعِنْدَ ذَلِكَ كُ قاَلَ فأََخْبَََ النَّاسَ بِاَ قاَلَتِ الصَّخْرَةُ لَهُ قاَلَ فاَنْكَبُّوا إلِيَْهَا بِاِئَةِ نَ فَرٍ فَ عَجَزُوا أنَْ 
  الثَّلْجِ وَ دَفَ عَهَا بيَِدِهِ فاَنْ قَلَبَتْ كَلَمْحِ الْبَصَرِ وَ إِذَا تََْتَهَا عَيْنُ مَاءٍ أَحْلَى مِنَ الْعَسَلِ وَ أبَْ رَدُ مِنَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws informed the people of what the rock had said to him-asws. One 
hundred persons engaged to (move) it, but they were frustrated in moving it. During that, he-

asws said: ‘To you all, away from it!’ Then he-asws paused at it and moved his-asws lips and pushed 
it away by his-asws hands and uprooted in the blink of an eye, and there under it was water 
sweeter than honey, and colder than ice.  

 كِ لَ لََاَ عُودِي إِلََ مَوْضِعِ فَسَقَوُا الْمُسْلِمِيَن وَ سَقَوْا خُيُولََمُْ وَ أَكْثَرُوا مِنَ الْمَاءِ ثَُُّ إِنَّهُ ع أقَْ بَلَ إِلََ الصَّخْرَةِ وَ قاَ

The Muslims were quenched and they quenched their horses, and frequented from the water. 
Then he-asws came back to the rock and said to it, ‘Return to your place!’  

  رَحَلُوا عَنْهَا.ثَُُّ رَجَعُوا وَ  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَجَعَلَتْ تَدُورُ عَلَى وَجْهِ الْأَرْضِ كَالْكُرَةِ فِ الْمَيْدَانِ حَتََّّ أطَْبَقَتْ عَلَى الْعَيْنِ 

Ibn Abbas said, ‘It went on to roll upon the surface of the earth like the ball in the field until 
it layered upon the spring. Then they returned and departed from it’’.55 

ا فَ رَََ  يج، الخرائج و الْرائح عَنْ أَبِ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ: - 390 قَفَ عَلَى شَاطِئِ الْفُراَتِ وَ قاَلَ أيَ ُّهَا عَلِيٌّ ع مِنْ صِفِ يَن وَ  لَمَّ
مَّداً رَسُولُ اللََِّّ ص وَ أنََّ  وَ أَشْهَدُ أنََّ مَُُ دُ أنَْ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََُّّ الْوَادِي مَنْ أنَََ فاَضْطَرَبَ وَ تَشَقَّقَتْ أمَْوَاجُهُ وَ قَدْ نَظَرَ النَّاسُ فَسَمِعُوا مِنَ الْفُراَتِ صَوْتًَ أَشْهَ 

ةُ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ.  عَلِي اً أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن حُجَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abu Hashim Al Ja’fari, from his father,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘When Ali-asws was free from Siffeen, he-asws paused at the 
banks of the Euphrates and said: ‘O you, valley! Who am I-asws?!’ Its waves were turbulent and 
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split up, and the people were looking, and they heard a voice from the Euphrates: ‘I testify 
that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, 
and that Ali-asws, Amir Al-Momineen-asws is Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj 
creatures’’.56 

 بْنِ السَّكْسَكِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أبَيِهِ ع - 391
ََ مِنْ  يج، الخرائج و الْرائح عَنْ عَبْدِ اللََِّّ ا قَدِ صِفِ يَن وَقَفَ عَلَى شَاطِئِ الْفُراَتِ ثَُُّ  أنََّ عَلِي اً ع لَمَّ
 يَ نْظرُُونَ إلِيَْهِ  كُلُّ عَيْنٍ كَالطَّوْدِ وَ النَّاسُ   اثْ نَتا عَشْرَةَ عَيْناً  انْ فَجِريِ فاَنْ فَجَرَتْ  صْفَرَ فَضَرَبَ بِهِ الْفُراَتَ وَ قاَلَ انْ تَزعََ سَهْماً مِنْ كِنَانتَِهِ ثَُُّ أَخْرجََ مِنْهَا قَضِيباً أَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abdullah Bin Al Saksaky,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws: ‘When Ali-asws arrived from Siffeen, he-asws 
paused at the banks of the Euphrates, then he-asws removed an arrow from his-asws quiver, then 
brought out a yellow stick from it and struck the Euphrates with it and said: ‘Gush forth!’  
there gushed out from it twelve springs; [2:60], each spring being like the mountain, and the 
people were looking towards it.  

َُ عَ ثَُُّ تَكَلَّمَ بِكَلٍَََ لََْ يَ فْهَمُوهُ فأَقَْ بَلَتِ الْْيِتَانُ راَفِعَةً رُءُوسَهَا بَِلتَّهْلِيلِ وَ التَّكْبِيِر وَ قَ  ةَ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ فِ أرَْضِهِ وَ يََ عَيْنَ اللََِّّ فِ عِبَادِهِ الَتِ السَّلََ لَيْكَ يََ حُجَّ
 فِ يَن كَمَا خَذَلَ هَارُونَ بْنَ عِمْراَنَ قَ وْمُهُ خَذَلَكَ قَ وْمُكَ بِصِ 

Then he-asws spoke with a speech they could not understand it, and the two whales came 
raising their heads with the exclamations of the Oneness and the Greatness, and said, ‘The 
greetings be unto you-asws, O Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures in His-azwj 
earth! And O, spring of Allah-azwj among His-azwj servants! You-asws people forsook (left) you at 
Siffeen just as Haroun Bin Imran-as had been forsaken!’ 

عْتُمْ   قاَلُوا نَ عَمْ قاَلَ فَ هَذِهِ آيةٌَ لي عَلَيْكُمْ وَ قَدْ أَشْهَدْتُكُمْ عَلَيْهِ.فَ قَالَ لََمُْ أَ سََِ

He-asws said to them: ‘Did you hear?’ They said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So this is a sign for me-asws 
upon you all, and I-asws am keeping you as witnesses upon it’’.57 

اً إِلََ بَ يْتِ اللََِّّ فَ بَيْنَا أنَََ فِ الطَّوَافِ إِذْ رأَيَْتُ جَاريِ َ   يج، الخرائج و الْرائح عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ: - 392 تَيْنِ عِنْدَ الرُّكْنِ الْيَمَانِِ  تَ قُولُ كُنْتُ حَاج 
 ضِيَّةِ مَا كَانَ كَذَاصِيَّةِ وَ الْقَاسِمِ بَِلسَّويَِّةِ وَ الْعَادِلِ فِ الْقَضِيَّةِ بَ عْلِ فاَطِمَةَ الزَّكِيَّةِ الرَّضِيَّةِ الْمَرْ إِحْدَاهُُاَ لِلَُْخْرَى لَ وَ حَقِ  الْمُنْتَجَبِ للِْوَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abdul Wahid Bin Zayd who said,  

‘I was performing Hajj to the House of Allah-azwj. While I was in the Tawaaf when I saw two 
girls at the Yemeni corner. One of them said to the other, ‘No, by the right of the one Selected 
for the bequest, and the distributor with the equality, and the just in the judgement, husband-

asws of Fatima-asws the pure, the pleasing, the pleased! It did not happen like that’. 

نُِّ الْأمَُّةِ  بُ الْأَحْكَاَِ قَسِيمُ فَ قُلْتُ مَنْ هَذَا الْمَنْعُوتُ فَ قَالَتْ هَذَا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع عَلَمُ الْأَعْلَََِ وَ بََ   الْْنََّةِ وَ النَّارِ رَبََّ
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I said, ‘Who is this one being attributed?’ She said, ‘This is Amir Al-Momineen-asws Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, flag of the flags, and the door of judgments, distributor of the Paradise and the 
Fire, Divine of the community’.  

ا رَجَعَ قُ لْتُ مِنْ أيَْنَ تَ عْرفِِينَهُ قاَلَتْ كَيْفَ لَ أعَْرفِهُُ وَ قَدْ قتُِلَ أَبِ بَ  َيْرٍ ثَُُّ يْنَ يَدَيْهِ بِصِفِ يَن وَ لَقَدْ دَخَلَ عَلَى أمُِ ي لَمَّ ََّ الْأيَْ تَاَِ كَيْفَ أَصْبَحْتِ قاَلَتْ ِِ  فَ قَالَ يََ أُ
 أَخْرَجَتْنِِ وَ أُخِِْ هَذِهِ إلِيَْهِ وَ كَانَ قَدْ ركَِبَتْنِِ مِنَ الْْدَُريِِ  مَا ذَهَبَ بِهِ بَصَريِ

I said, ‘From where did you know him-asws?’ She said, ‘How can I not know him-asws and my 
father was killed in front of him-asws at Siffeen, and he-asws came to see my mother when he-

asws returned. He-asws said: ‘O mother of the orphans! How have you become?’ She said, ‘With 
good’. Then she brought me out and this sister of mine to him-asws, smallpox had overcome 
me what had gone away with my sight’.  

ا نَظَرَ ع إِلَيَّ ذَََوَّهَ وَ قاَلَ   فَ لَمَّ

 -كَمَا ذََوََّهْتُ لِلََْطْفَالِ فِ الصِ غَرِ   -ءٍ رُزئِْتُ بِهِ مَا إِنْ ذََوََّهْتُ مِنْ شَيْ 

 -فِ النَّائبَِاتِ وَ فِ الْأَسْفَارِ وَ الَْْضَرِ   -قَدْ مَاتَ وَالِدُهُمْ مَنْ كَانَ يَكْفُلُهُمْ 

Then he-asws looked at me groaning, and said (a poem): ‘For as long as I-asws groan from 
anything, I-asws am comforted by it, just as I-asws had groaned for the children during the young 
age. Their father has died, who used to take their responsibility during the delegation, and 
during the journeys and the staying’. 

ِِ وَ سَاعَِِ فَ وَ اللََِّّ إِن ِ لَأنَْظُرُ   اردِِ فِ اللَّيْلَةِ الْمُظْلِمَةِ بِبََكََتِهِ ع.إِلََ الْْمََلِ الشَّ ثَُُّ أمََرَّ يَدَهُ الْمُبَاركََةَ عَلَى وَجْهِي فاَنْ فَتَحَتْ عَيْنِِ لِوَقْ

Then he-asws passed his-asws Blessed hand upon my face and my eyes opened up instantly at 
that time. By Allah-azwj! I can look at the stray camel during the dark night due to his-asws 
blessings’’.58 
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 باب ما جرى بين معاوية و عمرو بن العاص في التحامل على علي ع 15باب 

CHAPTER 15 – WHAT FLOWED BETWEEN MUAWIYA AND 
AMRO BIN AL-AAS REGARDING THE PREJUDICES AGAINST 
ALI-asws  

نِ الْأَعْمَشِ عَنْ يوُنُسَ بْنِ أَبِ إِسْحَاقَ قاَلَ  عَ لي، الأمالي للصدوق الْقَطَّانُ عَنِ ابْنِ زكََريََّ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ زيََِدٍ عَنِ الَْيَْثَمِ بْنِ عَدِي ٍ  - 393
ثَ نَ  بَدِيهَةِ وَ أنَْتَ للِرَّوِيَّةِ قاَلَ مُعَاوِيةَُ قاَلَ مُعَاوِيةَُ يَ وْماً لعَِمْروِ بْنِ الْعَاصِ يََ أَبََ عَبْدِ اللََِّّ أيَ ُّنَا أدَْهَى قاَلَ عَمْرٌو أَنََ للِْ  ا أبَوُ الصَّقْرِ عَنْ عَدِيِ  بْنِ أرَْطاَةَ قاَلَ:حَدَّ

  أدَْهَى مِنْكَ فِ الْبَدِيهَةِ قَضَيْتَ لي عَلَى نَ فْسِكَ وَ أنََ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘Al Qattan, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeed, from Ali Bin Ziyad, from Al 
haysam Bin Adayy, from Al Amsh, from Yunus Bin Abu Is’haq who said, ‘It is narrated to us by Abu Al Saqar, from 
Adayy Bin Artah who said,  

‘One day Muawiya said to Amro Bin Al-Aas, ‘O Abu Abdullah! Which one of us is more 
cunning?’ Amro said, ‘I am for the conjecture and you are for the (fabricating) the reports’. 
Muawiya said, ‘You have judged for me against yourself, and I am more cunning than you are 
regarding conjecture’.  

ءٍ تَصْدُقُنِِ فِيهِ قاَلَ وَ اللََِّّ إِنَّ الْكَذِبَ لَقَبِيحٌ فاَسْأَلْ أَسْألَُكَ عَنْ شَيْ  قاَلَ عَمْرٌو فأَيَْنَ كَانَ دَهَاؤُكَ يَ وََْ رَفَ عْتُ الْمَصَاحِفَ قاَلَ هِِاَ غَلَبْتَنِِ يََ أَبََ عَبْدِ اللََِّّ أَ فَلََ 
ا بَدَا لَكَ أَصْدُقْكَ   عَمَّ

Amro said, ‘So, where was your cunningness on the days the Qurans were raised (on the 
spears at battle of Siffeen)?’ You have overcome me with it, O Abu Abdullah. Shall I ask you 
something, you can ratify me regarding it?’ He said, ‘By Allah-azwj! The lying is ugly, so ask 
about whatever comes to you, I shall ratify you’.  

وَ لَكِنْ فِ مَوْطِنٍ وَاحِدٍ قاَلَ وَ أَيُّ مَوْطِنٍ قاَلَ يَ وََْ  كُلِ  الْمَوَاطِنِ فَ قَالَ هَلْ غَشَشْتَنِِ مُنْذُ نَصَحْتَنِِ قاَلَ لَ قاَلَ بَ لَى وَ اللََِّّ لَقَدْ غَشَشْتَنِِ أمََا إِن ِ لَ أقَُولُ فِ  
زَتهِِ وَ أنَْتَ تَ عْلَمُ مَنْ هُوَ فَ عَلِمْتُ أنََّكَ ارَزَةِ فاَسْتَشَرْتُكَ فَ قُلْتُ مَا تَ رَى يََ أبَََ عَبْدِ اللََِّّ فَ قُلْتَ كُفْوٌ كَريٌِم فأََشَرْتَ عَلَيَّ بِبَُارَ دَعَانِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ للِْمُبَ 

 غَشَشْتَنِِ 

He said, ‘Have you ever cheated me since you have been advising me?’ He said, ‘No’. He said, 
‘Yes, by Allah-azwj! You have deceived me. But, I am not saying in every place, but in one place’. 
He said, ‘And which place?’ He said, ‘The day Ali-asws Bin Abu Talib-asws called me to the duel, 
so I consulted you and said, ‘What is your view, O Abu Abdullah?’ You said, ‘An honourable 
match’. You advised upon me with duelling him-asws, and you know who he-asws is. So, I knew 
that you are deceiving me’.  

نَ قَدْ قَ تَلْتَ [ إِمَّا أنَْ تَ قْتلَُهُ فَ تَكُو عَلَى إِحْدَى الْسنين ]الُْْسْنَيَيْنِ  تهِِ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن دَعَاكَ رَجُلٌ إِلََ مُبَارَزةٍَ عَظِيمُ الشَّرَفِ جَلِيلُ الخَْطَرِ وَ كُنْتَ مِنْ مُبَارَزَ 
  وَ حَسُنَ أوُلئِكَ رَفِيقاً الشُّهَداءِ وَ الصَّالِِْينَ  هِ شَرَفاً إِلََ شَرَفِكَ وَ تَُْلُو بِلُْكِكَ وَ إِمَّا أنَْ تَ عْجَلَ إِلََ مُراَفَ قَةِ قِتَالَ الْأقَْ راَنِ وَ تَ زْدَادُ بِ 

He said, ‘O commander of the faithful! A man had called you to a duel, being of mighty 
nobility, the majestic, the danger, and from his-asws duel you would have been upon one of 
the two good deeds. Either you would have killed him-asws and would have become a killer of 
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the killer of the generations, and you have increased in nobility by it to your (current) nobility, 
and left your kingdom; or you would have hastened to the friendship of the Martyrs and the 
Righteous; and a goodly company are they! [4:69]’. 

 لَهُ عَمْرٌو فَمَا حَْلََكَ عَلَى قِتَالهِِ قاَلَ الْمُلْكُ عَقِيمٌ وَ تَلَنِِ دَخَلْتُ النَّارَ قاَلَ قاَلَ مُعَاوِيةَُ هَذِهِ شَرٌّ مِنَ الْأُولََ وَ اللََِّّ إِن ِ لَأَعْلَمُ أَن ِ لَوْ قَ تَلْتُهُ دَخَلْتُ النَّارَ وَ لَوْ ق َ 
 دٌ بَ عْدَكَ.لَنْ يَسْمَعَهَا مِنِِ  أَحَ 

Muawiya said, ‘This is eviler than the first. By Allah-azwj! I know that if I kill him-asws, I will enter 
the Fire, and if he-asws had killed me, I would (also) enter the Fire’. Amro said to him, ‘So, what 
carried you upon fighting him-asws?’ He said, ‘The futile kingdom, and no one will hear it from 
me after you’’.59 

دِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ مَُُمَّدِ  - 394 دِ بْنِ عِمْراَنَ عَنْ مَُُمَّ عَمْرُو بْنُ  اسْتَأْذَنَ  اقَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: بْنِ إِسْحَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مَُُمَّ
ا دَخَلَ عَلَيْهِ اسْتَضْحَكَ مُعَاوِيةَُ فَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو مَا أَضْ  ََ اللََُّّ سُرُورَكَ قاَلَ ذكََرْتُ ابْنَ أَبِ حَكَكَ يََ أمَِيَر االْعَاصِ عَلَى مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ فَ لَمَّ لْمُؤْمِنِيَن أدََا

 يْفِهِ فاَت َّقَيْتَهُ وَ وَلَّيْتَ طاَلِبٍ وَ قَدْ غَشِيَكَ بِسَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran, from Muhammad Bin 
Is’haq, from Al Waleed Bin Muhammad Bin Is’haq, from his father who said,  

‘Amro Bin Al-Aas sought permission to see Muawiya Bin Abu Sufyan. When he entered to see 
him, Muawiya laughed. Amro said to him, ‘What makes you laugh, O commander of the 
faithful? May Allah-azwj Make you cheerful constantly’. He said, ‘I remember the son-asws of 
Abu Talib-asws and he-asws have overcome you with his-asws sword, so you feared him-asws and 
turned around’.  

 سَحْرُكَ وَ اللََِّّ لَوْ بََرَزْتَهُ لَأَوْجَعَ قَذَالَكَ وَ أيَْ تَمَ أَضْلََعُكَ وَ انْ تَفَخَ  فَ قَالَ أَ تَشْمَتُ بِ يََ مُعَاوِيةَُ فأََعْجَبُ مِنْ هَذَا يَ وٌَْ دَعَاكَ إِلََ الْبَاَزِ فاَلْتَمَعَ لَوْنُكَ وَ أطََّتْ 
 عِيَالَكَ وَ بَ زَّكَ سُلْطاَنَكَ 

He said, ‘Are you insulting me, O Muawiya? Stranger than this is the day he-asws called you to 
the duel, and your colour darkened, and your ribs were stretched, and your spell (talk) was 
blown. By Allah-azwj! If you had duelled him-asws, your body would have pained, and your 
dependants orphaned, and your authority defeated’.  

 وَ أنَْشَأَ عَمْرٌو يَ قُولُ 

 -لَقِيَ فاَرسِاً لَ تَ عْتَلِيهِ الْفَوَارِسُ   -مُعَاوِيَ لَ تُشْمِتْ بفَِارِسِ هُِْمَةٍ 

 -أبَََ حَسَنٍ تَِْوِي عَلَيْكَ الْوَسَاوِسُ   -مُعَاوِيَ لَوْ أبَْصَرْتَ فِ الْْرَْبِ مُقْبِلًَ 

 لنَِ فْسِكَ إِنْ لََْ تَُعِْنِ الرَّكَْ  خَالِسٌ   -أنََّهُ وَ أيَْ قَنْتَ أنََّ الْمَوْتَ حَقٌّ وَ 

 وَ نَ فْسُكَ قَدْ ضَاقَتْ عَلَي ْهَا الْأَمَالِسُ   -دَعَاكَ فَصُمَّتْ دُونهَُ الْأذُُنُ إِذْ دَعَا

 وَ عَضَّضَنِِ نََبٌ مِنَ الْْرَْبِ نََهِسٌ   -أَ تُشْمِتُ بِ أنَْ نََلَنِِ حَدُّ رُمُِْهِ 

ٍْ لَقاَهُ لََْ يَ لْقَ شِلْوَهُ  فأََيُّ   -بِعُْتََكٍَ تُسْفَى عَلَيْهِ الرَّوَامِسُ   امْرِ

ُ إِلَّ أنََّهُ ليَْثُ غَابةٍَ  ََ اللََّّ  -أبَوُ أَشْبُلٍ تُِْدَى إلِيَْهِ الْفَراَئِسُ   -أَ
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 -اتُ الْبَسَابِسُ وَ إِلَّ فتَِلْكَ التََُّّهَ   -فإَِنْ كُنْتَ فِ شَكٍ  فأََرْهِجْ عَجَاجَةً 

And Amro prosed saying, ‘Muawiya did not smell the eager horseman, he met a horseman 
unmatched by the horsemen. Muawiya, if you had seen in front, Abu Hassan-asws, blowing the 
whisperings upon you, and you would have been certain that the death is a reality and it is for 
yourself if you do not run quickly. He-asws called you and you Fasted without an Azaan when 
he-asws called, and yourself had narrowed upon it the day before.  

Are you insulting me that the end of his-asws spear hit me, and the teeth of the war had bitten 
me with a bruise? So whichever man meets him-asws, did not find him-asws to be with paralysis, 
with a fight even the feasts would obscure. Allah-azwj Refused, except he-asws be a hidden lion, 
father-asws of cubs the horsemen are guided to. If you are in doubt, so I am filled with bitterness, 
or else you would be killed by the other stuff’.    

 فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ مَهْلًَ يََ أبَََ عَبْدِ اللََِّّ وَ لَ كُلَّ هَذَا قاَلَ أنَْتَ اسْتَدْعَيْتَهُ.

Muawiya said, ‘Shh no, O Abu Abdullah, and not all this’. He said, ‘You started it’’.60 

ا عَزَََ مُعَاوِيةَُ عَلَى قِتَالِ عَلِيٍ  ع شَاوَرَ فِيهِ ثقَِاتهِِ وَ أهَْلَ وُدِ هِ فَ قَالُوا هَذَا أمَْرٌ عَظِيمٌ لَ  كشف، كشف الغمة:  - 395 ريِعُ يتَِمُّ إِلَّ بِعَمْروِ بْنِ الْعَاصِ فإَِنَّهُ قَ  لَمَّ
هَاءِ وَ الْمَكْرِ وَ قُ لُوبُ أهَْلِ الشَّاَِ مَائلَِةٌ إلِيَْهِ وَ هُوَ يََْدعَُ وَ لَ يَُْدعَُ   زَمَانهِِ فِ الدَّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘When Muawiya determined upon fighting Ali-asws, he consulted his trusted ones regarding it 
and the people of his cordiality. They said, ‘This is a mighty matter. It cannot be complete 
except with Amro Bin Al-Aas, for he is a hero of his time regarding the cunningness and the 
plotting, and the hearts of the people of Syria are inclined towards him, and he will deceive 
and cannot be deceived’.  

َُِبُّ عَلِي اً فأََخَافُ أنَْ يََتَْنِعَ فَ قَالُوا رَغِ بْهُ بَِلْمَالِ وَ أعَْطِهِ مِصْرَ   فَ قَالَ صَدَقْ تُمْ وَ لَكِنَّهُ 

He said, ‘You speak the truth, but he loves Ali-asws, so I fear that he might refuse’. They said, 
‘Make him to be desirous with the wealth and give him Egypt’.  

الَمِيَن ذِي النُّورَيْنِ خَتََِ الْمُصْطَفَى عَلَى ابْ نَتَيْهِ وَ رَسُولِ رَبِ  الْعَ  فَكَتَبَ إلِيَْهِ مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ خَلِيفَةِ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ إِمَاَِ الْمُسْلِمِيَن وَ خَلِيفَةِ 
لْماً فِ مُِْراَبِهِ الْمُعَذَّبِ بأَِسْيَافِ الْفَسَقَةِ إِلََ عَمْروِ وَ ظُ الْعُسْرَةِ وَ بئِْرِ رُومَةَ الْمَعْدُوَِ النَّاصِرِ الْكَثِيِر الْخاَذِلِ الْمَحْصُورِ فِ مَنْزلِهِِ الْمَقْتُولِ عَطَشاً  صَاحِبِ جَيْشِ 

مِ تَدْبِيرهُُ بْنِ الْعَاصِ صَاحِبِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ ثقَِتِهِ   وَ أمَِيِر عَسْكَرهِِ بِذَاتِ السَّلََسِلِ الْمُعَظَّمِ رأَيْهُُ الْمُفَخَّ

He wrote to him, ‘From Muawiya Bin Abu Sufyan, caliph of Usman Bin Affan, leader of the 
Muslims and caliph of Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds, with two lights, son-in-law of Al-
Mustafa-saww upon his-saww two daughters, and commander of the army of hardship, and well 
of Rowmah, deprived of a lot of helpers, the abandoned, the besieged in his own house, the 
one killed thirsty in his prayer niche, the one punished by the swords of mischief, to Amro Bin 
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Al-Aas, companion of Rasool-Allah-saww, and his-saww trusted one, and commander of his-saww 
army at Zat Al-Salasil, of the revered of his opinion, of esteemed management. 

هُ حَتََّّ قتُِلَ جَارهُُ بَ غْياً وَ  أمََّا بَ عْدُ فَ لَنْ يََْفَى عَلَيْكَ احْتَاَقُ قُ لُوبِ الْمُؤْمِنِيَن وَ فَجْعَتُهُمْ بقَِتْلِ عُثْمَانَ وَ مَا ارْتَكَبَهُ   حَسَداً وَ امْتِنَاعُهُ عَنْ نُصْرَتهِِ وَ خِذْلَنهُُ إِيََّ
لثَّوَابِ وَ النَّصِيبِ الْأَوْفَرِ مِنْ حُسْنِ الْمَآبِ ا بَةً عَمَّتِ النَّاسَ وَ فَ رَضَتْ عَلَيْهِمْ طلََبَ دَمِهِ مِنْ قَ تَلَتِهِ وَ أنَََ أَدْعُوكَ إِلََ الَْْظِ  الْأَجْزَلِ مِنَ مُصِي فِ مُِْراَبِهِ فَ يَا لََاَ

 بِقِتَالِ مَنْ آوَى قَ تَلَةَ عُثْمَانَ 

As for after, the burning hearts of the Momineen are not hidden from you, and their pain at 
the killing of Usman, and what his protectors had perpetrated in rebellion and envy, and 
prevented him from his helpers, and abandoned him until he was killed in his prayer niche. 
So, the calamity has a mystery to the people and obligates upon them to seek his blood from 
his killers, and I am inviting you to the plentiful share from the rewards and the full 
achievement from the good (of the) Hereafter, by fighting the one who is sheltering the killers 
of Usman’. 

 دُ فَ قَدْ وَصَلَ كِتَابُكَ فَ قَرأَتْهُُ وَ فَهِمْتُهُ يَانَ أمََّا بَ عْ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ مِنْ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ صَاحِبِ رَسُولِ اللََِّّ ص إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْ 

Amro Bin Al-Aas wrote to him, ‘From Amro Bin Al-Aas, companion of Rasool-Allah-saww to 
Muawiya Bin Abu Sufyan. As for after, your letter has arrived and I read it and have 
understood it.  

كَ عَلَى الْبَاطِلِ وَ اخْتََاَطِ لَََِ مِنْ عُنُقِي وَ التَّهَوُّرِ فِ افأََمَّا مَا دَعَوْتَنِِ إلِيَْهِ مِنْ قِتَالِ عَلِيٍ  فَ قَدْ دَعَوْتَنِِ وَ اللََِّّ إِلََ خَلْعِ ربِْ قَةِ الْإِسْ  ِِ إِيََّ لضَّلََلَةِ مَعَكَ وَ إِعَانَ
دِهِ وَ زَوْجُ ابْ نَتِهِ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِيَن وَ أبَوُ عْ  وَ مُنْجِزُ وَ السَّيْفِ فِ وَجْهِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ أَخُو رَسُولِ اللََِّّ ص وَ وَصِيُّهُ وَ وَارثِهُُ وَ قاَضِي دَينِْهِ 

بْطَيْنِ سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْلِ الْْنََّةِ   السِ 

As for what you are calling me to, fighting against Ali-asws, so by Allah-azwj, you are calling me 
to remove a noose of Al-Islam from my neck and wandering in the straying along with you, 
and my assisting you upon the falsehood, and turning the sword in the face of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, and he-asws is the brother-asws of Rasool-Allah-saww, and his-saww successor-asws, and his-

saww inheritor, and payer of his-saww debts, and fulfiller of his-saww promises, and husband of his-

saww daughter-asws, chieftess of women of the worlds, and father-asws of the two grandsons-asws, 
two chiefs of youths of the people of the Paradise.  

َ الْيَوََْ عَزْلُكَ مِنْ خِلََفتَِهِ وَ قَدْ بوُيِ    خِلََفَ تُكَ عَ لغَِيْرهِِ فَ زاَلَتْ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّكَ خَلِيفَةُ عُثْمَانَ صَدَقْتَ وَ لَكِنْ تَ بَينَّ

And as for your words that you are a caliph of Usman, you speak the truth, but today it is 
clear, your removal from his caliphate, and someone else has been pledged allegiance to, so 
your caliphate has declined.  

 كِيَةِ وَ لَ أمَِيلُ هِِاَ عَنِ الْمِلَّةِ زْ تََُّ بَِلتَّ وَ أمََّا مَا عَظَّمْتَنِِ بِهِ وَ نَسَبْتَنِِ إلِيَْهِ مِنْ صُحْبَةِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ أَن ِ صَاحِبُ جَيْشِهِ فَلََ أغَْ 

And as for what you have magnified me with, and attributed me to, from companionship of 
Rasool-Allah-saww, and I was a commander of his-saww army, so I will not be deceived by the 
acclamations, nor will I incline away from the religion due to it.  
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ةً وَ زَعَمْتَ أنََّهُ أَشْلََهُمْ عَلَى قَ تْلِهِ فَ هَذَا كَذِبٌ يْتَ الصَّحَابةََ فَسَقَ وَ أمََّا مَا نَسَبْتَ أبَََ الَْْسَنِ أَخَا رَسُولِ اللََِّّ ص وَ وَصِيَّهُ إِلََ الْبَغْيِ وَ الَْْسَدِ لعُِثْمَانَ وَ سَََّ 
 وَايةٌَ وَ غَ 

And as for what you are attributing Abu Al-Hassan-asws, and brother-asws of Rasool-Allah-saww, 
and his-saww successor-asws, to the rebellion and the envy towards Usman, and called the 
companions as mischief-makers, and you are claiming that he-asws had ignited them upon 
killing him, so this is a lie and an error.  

سْلَََِ وَ الَِْ فِراَشِهِ وَ هُوَ صَ  وَََْكَ يََ مُعَاوِيةَُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ أبَََ الَْْسَنِ بَذَلَ نَ فْسَهُ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ بََتَ عَلَى بْقِ إِلََ الْإِ جْرَةِ وَ قاَلَ فِيهِ احِبُ السَّ
 دِيرَسُولُ اللََِّّ ص هُوَ مِنِِ  وَ أَنََ مِنْهُ وَ هُوَ مِنِِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى إِلَّ أنََّهُ لَ نَبَِّ بَ عْ 

Woe be unto you, O Muawiya! Don’t you know that Abu Al-Hassan-asws exerted himself-asws in 
front of Rasool-Allah-saww, and spent the night upon his-saww bed, and he-asws is owner of the 
precedence to Al-Islam, and the emigration, and Rasool-Allah-saww had said regarding him-asws: 
‘He-asws is from me-saww and I-saww am from him-asws, and he-asws is from me-saww at the status of 
Haroun-as from Musa-as except there will not be any Prophet-as after me-saww’.  

 لْ مَنْ خَذَلَهُ هُ وَ انْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اخْذُ وَ قاَلَ فِيهِ يَ وََْ الْغَدِيرِ مَنْ كُنْتُ مَوْلَهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلَهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَا

And he-saww said regarding him-asws during the day of Al-Ghadeer, ‘One whose Master-saww I-
saww was, so Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! befriend the one who befriends him-asws, and 
be Inimical to the one inimical to him-asws, and Help the one who helps him-asws, and Forsake 
the one who forsakes him-asws’.  

ُ وَ رَسُولهُُ  وَ قاَلَ فِيهِ  َُِبُّهُ اللََّّ َُِبُّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ   يَ وََْ خَيْبَََ لَأُعْطِيَنَّ الرَّايةََ غَداً رَجُلًَ 

And said regarding him-asws on the day of Khyber: ‘I-saww shall give the flag tomorrow to a man 
who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-saww Rasool-saww love him-asws.  

ا دَخَلَ قاَلَ وَ إِلَيَّ وَ إِلَيَّ   وَ قاَلَ فِيهِ يَ وََْ الطَّيْرِ اللَّهُمَّ ائْتِنِِ بأَِحَبِ  خَلْقِكَ إلِيَْكَ فَ لَمَّ

And said regarding him-asws on the day of the bird: ‘O Allah-azwj! Bring to me-saww the most 
beloved of Your-azwj Creatures to You-azwj’. When he-asws entered, he-saww said: ‘And (most 
beloved) to me-saww! And (most beloved) to me-saww!’ 

َُ الْبََرََةِ وَ قاَتِلُ الْفَجَرَةِ مَنْ   صُورٌ مَنْ نَصَرَهُ مَُْذُولٌ مَنْ خَذَلهَُ وَ قاَلَ فِيهِ يَ وََْ النَّضِيِر عَلِيٌّ إِمَا

And said regarding him-asws on the day of Al-Nazeer: ‘Ali-asws is Imam-asws of the righteous, and 
killer of the transgressors. Helped is the one who helps him-asws, and Forsaken is the one who 
forsakes him-asws’. 

يعِ الْمُسْلِمِيَن وَ قاَلَ  ََِ دَ الْقَوْلَ عَلَيَّ وَ عَلَيْكَ وَ عَلَى    مُ الثَّقَلَيْنِ كِتَابَ اللََِّّ وَ عِتََْتِ إِن ِ مُُْلِفٌ فِيكُ وَ قاَلَ فِيهِ عَلِيٌّ وَليُِّكُمْ بَ عْدِي وَ أَكَّ

And said regarding him-asws: ‘Ali-asws is your ruler after me-saww’, and he-saww emphasised the 
word upon me, and upon you, and upon the entirety of the Muslims and said: ‘I-saww am 
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leaving behind among you all the two weighty things – Book of Allah-azwj and my-saww family-

asws’.  

 وَ عَلِيٌّ بََهُِاَوَ قاَلَ أنَََ مَدِينَةُ الْعِلْمِ 

And he-saww said: ‘I-saww am the city of knowledge and Ali-asws is its door’.  

ُ مِنَ اآْخيََتِ الْمَتْلُوَّاتِ فِ فَضَائلِِهِ الَِِّ لَ يَشْركَُهُ فِ  ُ وَ رَسُولهُُ  وَ كَقَوْلهِِ  يوُفُونَ بَِلنَّذْرِ  عَالََ يهَا أَحَدٌ كَقَوْلهِِ ت َ وَ قَدْ عَلِمْتَ يََ مُعَاوِيةَُ مَا أنَْ زَلَ اللََّّ ا وَليُِّكُمُ اللََّّ وَ   إِنََّّ
 لُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلَّ الْمَوَدَّةَ فِ الْقُرَْقُلْ ل أَسْئَ  قَوْلهِِ وَ كَ  رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَََّّ عَلَيْهِ  وَ كَقَوْلهِِ  بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِ هِ وَ يَ تْلُوهُ شاهِدٌ مِنْهُ  أَ فَمَنْ كانَ عَلى كَقَوْلهِِ 

And you have known, O Muawiya, what Allah-azwj has Revealed from the Verses being recited 
in his-asws merits which no one is participated in it, like Words of the Exalted: They are fulfilling 
the vows [76:7]; and like His-azwj Words: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, 
[5:55]; and like His-azwj Words: So the one who was upon a clear Proof from his Lord [11:17]; 
and like His-azwj Words: men who ratified what they made a pact with Allah upon. [33:23]; 
and like His-azwj Words: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the cordiality 
to be for my relatives’. [42:23]. 

نْ يَا وَ اآْخخِ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص أَ مَا تَ رْضَى أَنْ يَكُونَ سِلْمُكَ سِلْمِي وَ حَرْبُكَ حَرْبِ وَ تَكُونَ أَخِي وَ وَليِِ ي فِ  رَةِ يََ أَبََ الَْْسَنِ مَنْ أَحَبَّكَ فَ قَدْ أَحَبَّنِِ الدُّ
ُ النَّارَ وَ مَنْ أبَْ غَضَكَ فَ قَدْ أبَْ غَضَنِِ وَ مَنْ أَحَبَّ  ُ الْْنََّةَ وَ مَنْ أبَْ غَضَكَ أدَْخَلَهُ اللََّّ  كَ أدَْخَلَهُ اللََّّ

And Rasool-Allah-saww said: ‘Are you-asws not pleased that your-asws peace happens to be my-

asws peace and your-asws war as my-saww war, and you-asws happen to be my-saww brother, and 
my-saww friend in the world and the Hereafter. O Abul Hassan-asws! One who loves you-asws so 
he has loved me-saww, and one who hates you-asws, so he has hated me-saww, and one who loves 
you-asws, Allah-azwj would Enter him into the Paradise, and one who hates you-asws, Allah-azwj 
would Enter him into the Fire’. 

 وَ كِتَابُكَ يََ مُعَاوِيةَُ الَّذِي هَذَا جَوَابهُُ ليَْسَ َِِّا يَ نْخَدعُِ بِهِ مَنْ لَهُ عَقْلٌ وَ دِينٌ وَ السَّلَََُ 

And your letter, O Muawiya, to which this is its answer, isn’t from what he can be deceived 
with, one who has intellect for him, and religion, and the greetings’. 

 فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ يُ عْرِضُ عَلَيْهِ الْأَمْوَالَ وَ الْولَِيََتِ وَ كَتَبَ فِ آخِرِ كِتَابِهِ 

 -فأََرْسَلْتَ شَيْئاً مِنْ خِطاَبٍ وَ مَا تَدْريِ  -جَهِلْتَ وَ لََْ تَ عْلَمْ مََُلَّكَ عِنْدَنََ 

 -مِنَ الْعِزِ  وَ الْإِكْراََِ وَ الْْاَهِ وَ النَّصْرِ   -نْدِي لَكَ الْيَ وََْ آنفِاً فثَِقْ بَِلَّذِي عِ 

 -وَ أَشْفَعُهُ بَِلْبَذْلِ مِنِِ  وَ بَِلْبَ ِ   -فأََكْتُبُ عَهْداً تَ رْتَضِيهِ مُؤكََّداً 

Muawiya wrote to him, presenting unto him the wealth and the governance, and he wrote at 
the end of his letter (a poem), ‘You are ignorant and do not know of your place in our presence, 
and so you sent something from the address and you do not know. Trust with that which is 
with me for you today, right now, from the honour, and the prestige, and the shelter, and the 
help. So, I am writing out an agreement you will surely accept, and I shall heal with the 
spending from me and with the righteousness’. 
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عْرِ الْْيَِ دِ يَطْلُبُ   فِيهَا مِصْرَ وَ أوََّلَُاَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَمْرٌو بِأبَْ يَاتٍ ليَْسَ بَِلشِ 

ََ الْقَلْبُ مِنِِ  أنَْ أُخَادعََ بَِلْمَكْرِ   -بِقَتْلِ ابْنِ عَفَّانَ أُجَرُّ إِلََ الْكُفْرِ   -أَ

Amro wrote to him, ‘It is with the couplets, not with the poem that the good is sought, in it is 
Egypt, and first of it, ‘The heart from me refuses to be deceived by the plotting, with the killing 
of Ibn Affan is a recompense to the Kufr’. 

 رَ عَمْرٌو وَ لََْ يَدْرِ مَا يَصْنَعُ وَ ذَهَبَ عَنْهُ النَّوَُْ فَ قَالَ فَكَتَبَ لَهُ مُعَاوِيةَُ بِذَلِكَ وَ أنَْ فَذَهُ إلِيَْهِ فَ فَكَّ 

 -وَ صَافَحْتُ مِنْ دَهْريِ وُجُوهَ الْبَ وَائِقِ   -تَطاَوَلَ ليَْلِي بَِلَْمُُوَِ الطَّوَارقِِ 

َْ أعُْطِيهِ مِنْ نَ فْسِي نَصِيحَةَ وَ   -أَ أَخْدَعُهُ وَ الخَْدعُْ مِنِِ  سَجِيَّةٌ   -امِقٍ أَ

ِِ وَ فِ ذَاكَ راَحَةٌ  َْ أقَْ عُدُ فِ بَ يْ  -لِشَيْخٍ يََاَفُ الْمَوْتَ فِ كُلِ  شَارقٍِ   -أَ

Muawiya wrote to him with that, and enforced it to him. Amro pondered and did not know 
what to do, and the sleep went away from him. He said, (a poem), ‘My nights are prolonged 
with the worries of the darkness, and I shook hands from my time, the faces of survival. Did I 
deceive him? And the deception from me is a joke, or did I give him honest advice from myself? 
Or should I sit in my house, and in that would be rest, for an old man who fears the death in 
every east (direction)’. 

ا أَصْبَحَ دَعَا مَوْلَهُ وَرْدَانَ وَ كَانَ عَاقِلًَ فَشَاوَرَهُ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ وَرْدَانُ إِنَّ مَعَ عَلِيٍ  آخِ   الَِِّ تَ بْقَى لَكَ وَ تَ بْقَى فِيهَا وَ إِنَّ مَعَ رَةً وَ لَ دُنْ يَا مَعَهُ وَ هِيَ فَ لَمَّ
 هِيَ الَِِّ لَ تَ بْقَى عَلَى أَحَدٍ فاَخْتََْ مَا شِئْتَ  مُعَاوِيةََ دُنْ يَا وَ لَ آخِرَةَ مَعَهُ وَ 

When it was morning, he called his slave Wardaan, and he was an intellectual, and consulted 
him regarding that. Wardaan said, ‘With Ali-asws is the Hereafter and there is no world with 
him-asws, and it is which would remain for you, and you will be remaining in it, and with 
Muawiya is the world and there is no Hereafter with him, and it is which will not remain upon 
anyone. So, choose whatever you so desire to’.  

 فَ تَبَسَّمَ عَمْرٌو وَ قاَلَ 

ُ وَرْدَانًَ وَ فِطْنَ تَهُ يََ   -لَقَدْ أَصَابَ الَّذِي فِ الْقَلْبِ وَرْدَانُ   -قاَتَلَ اللََّّ

نْ يَا عَرَضْتُ لََاَ ا تَ عَرَّضَتِ الدُّ  -بِِِرْصِ نَ فْسِي وَ فِ الْأَطْبَاعِ إِدْهَانٌ   -لَمَّ

 -لُ نَ تْناً وَ هُوَ غَرْثََنٌ وَ الْمَرْءُ يََْكُ   -نَ فْسٌ تَ عُفُّ وَ أُخْرَى الْْرِْصُ يَ غْلِبُ هَا

 -دُنْ يَا وَ ذَاكَ لَهُ دُنْ يَا وَ سُلْطاَنٌ   -أمََّا عَلِيٌّ فَدِينٌ ليَْسَ يَشْركَُهُ 

 -وَ مَا مَعِي بَِلَّذِي أَخْتَارُ بُ رْهَانٌ   -فاَخْتََْتُ مِنْ طَمَعِي دُنْ يَا عَلَى بَصَريِ

 -وَ فَِّ أيَْضاً لمَِا أهَْوَاهُ ألَْوَانٌ   -إِن ِ لَأَعْرِفُ مَا فِيهَا وَ أبُْصِرهُُ 

 -وَ ليَْسَ يَ رْضَى بِذُلِ  الْعَيْشِ إنِْسَانٌ   -لَكِنَّ نَ فْسِي تَُِبُّ الْعَيْشَ فِ شَرَفٍ 

Amro smiled and said (a poem), ‘O fighter of Allah-azwj Wardaan and his acumen. He has got 
it right, that which is in the heart of Wardaan. The world is presented, I am exposed to it, with 
greed of myself and in following the minds. A self is excused and another covets to reach it, 
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and the person eats the stinky and it is two seeds. As for Ali-asws, it is a religion not participating 
the world in it, and that is a world for it and an authority. So, I choose the world from my greed 
over my insight, and it is not with me I can choose a proof with it, I do understand what is in it 
and can see it, and within me as well, are a variety of personal desires, but my soul loves to 
live in nobility, and a human being will not be pleased to live in humiliation’. 

ا ب َ  اَِ وَ الْعِراَقِ قاَلَ لَهُ وَرْدَانُ طَريِقُ الْعِراَقِ طَريِقُ اآْخخِرَةِ وَ لَغَ مَفْرقَِ الطَّريِقَيْنِ الشَّ ثَُُّ إِنَّ عَمْراً رَحَلَ إِلََ مُعَاوِيةََ فَمَنَعَهُ ابْ نُهُ عَبْدُ اللََِّّ وَ وَرْدَانُ فَ لَمْ يََتَْنِعْ فَ لَمَّ
. نْ يَا فأَيَ َّهُمَا تَسْلُكُ قاَلَ طَريِقَ الشَّاَِ  طَريِقُ الشَّاَِ طَريِقُ الدُّ

Then he instructed with departure to Muawiya, but his son Abdullah and Wardaan (tried to) 
prevent him, but he was not prevented. When he reached the separation of the two roads, 
of Syria and Al-Iraq, Wardaan said to him, ‘The road to Al-Iraq is a road to the Hereafter, and 
the road to Syria is a road to the world, so which of the two will you travel?’ He said, ‘The road 
to Syria’’.61 

ةُ الْمُبْتَاعِ فَخُذُوا للِْحَرْبِ أهُْبَتَهَا وَ أعَِدُّوا لََاَ وَ لََْ يُ بَايِعْ حَتََّّ شَرَطَ أَنْ يُ ؤْتيَِهُ عَلَى الْبَيْعَةِ ثََنَاً فَلََ ظَفِرَتْ يَدُ الْمُبَايِعِ وَ خَزيَِتْ أمََانَ  نَّج، نَّج البلَغة -396
تَِاَ فَ قَدْ شَبَّ لَظاَهَا وَ عَلََ سَنَ   اهَا وَ اسْتَشْعِرُوا الصَّبََْ فإَِنَّهُ أدَْعَى إِلََ النَّصْرِ.عُدَّ

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And he (Amro Bin Al-Aas) did not pledge allegiance (to 
Muawiya) until he was paid its price upon the allegiance. So, the hand of the one pledged to 
(Muawiya) did not win, and ashamed was the pledger of his security. So, take to the war its 
weapons, and prepare its equipment for it, for its flames has risen, and high are its sparks, 
and be aware of the patience for it is a caller to the victory’’.62 

  

                                                      
61 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 15 H 395 
62 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 15 H 396 
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 كتبه ع إلى معاوية و احتجاجاته عليه و مراسلاته إليه و إلى أصحابه  باب 16باب 

CHAPTER 16 – HIS-asws LETTERS TO MUAWIYA AND HIS-asws 
ARGUMENTATION UPON HIM, AND HIS-asws MESSAGES TO 
HIM AND TO HIS COMPANIONS 

  أَحْسَنِ الِْْجَاجِ وَ أَصْوَبهِِ يةََ فِ جَوَابِ كِتَابٍ كَتَبَهُ إلِيَْهِ وَ فِ غَيْرهِِ مِنَ الْمَوَاضِعِ وَ هُوَ مِنْ نَّج، نَّج البلَغة ج، الإحتجاج احْتِجَاجُهُ ع عَلَى مُعَاوِ  - 397

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ (and) ‘Al-Ihtijaj’ –  

‘His-asws argumentation upon Muawiya in an answer to a letter he-asws wrote to him, and in 
other place, and it is from the most beautiful arguments and most correct: - 

هُ بِنَْ أيََّدَهُ مِنْ أَصْحَابِ   أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِِ  هْرُ مِنْكَ عَجَباً إِذْ طَفِقْتَ تُُْبَنََُ   فَ لَقَدْ هِ كِتَابُكَ تَذْكُرُ اصْطِفَاءَ اللََِّّ تَ عَالََ مَُُمَّداً ص لِدِينِهِ وَ ذََيْيِدَهُ إِيََّ خَبَّأَ لنََا الدَّ
 ببَِلََءِ اللََِّّ عِنْدَنََ وَ نعِْمَتِهِ عَلَيْنَا فِ نبَِيِ ناَ

‘As for after, your letter has reached me-asws mentioning the Choosing by Allah-azwj the Exalted 
of Muhammad-saww for His-azwj religion, and His-azwj Educating him-saww with the ones from his-

saww companions who supported him-saww. It had been hidden to us for a time, strangeness 
from you, when you have begun informing us with the afflictions of Allah-azwj with us, and His-

azwj Favours upon us regarding our Prophet-saww.  

دِهِ إِلََ النِ ضَالِ  سْلَََِ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ فَذكََرْتَ أمَْراً إِنْ تََِّ اعْتَزلََكَ كُلُّ  فَكُنْتَ فِ ذَلِكَ كَنَاقِلِ التَّمْرِ إِلََ هَجَرَ أوَْ دَاعِي مُسَدِ  هُ وَ وَ زَعَمْتَ أنََّ أفَْضَلَ النَّاسِ فِ الْإِ
  إِنْ نَ قَصَ لََْ يَ لْحَقْكَ ثَ لْمُهُ 

So, during that you were like the transporter of the dates to Hajar, or one calling his master 
to the duel; and you are claiming that the most superior of the people in Al-Islam are so and 
so (Abu Bakr) and so and so (Umar), and you mentioned a matter, if completed, all of it would 
detach you, and if it is deficient, its part would not come across you. 

نَ الْأَوَّلِيَن وَ تَ رْتيِبَ دَرَجَاتِِِمْ وَ تَ عْريِفَ مْيِيزَ بَيْنَ الْمُهَاجِريِوَ مَا أنَْتَ وَ الْفَاضِلَ وَ الْمَفْضُولَ وَ السَّائِسَ وَ الْمَسُوسَ وَ مَا للِطُّلَقَاءِ وَ أبَْ نَاءِ الطُّلَقَاءِ وَ التَّ 
 طبََقَاتِِِمْ 

And what are you and the meritorious and the de-merited ones, and the ruler and the ruled, 
and what is for the freed ones (at the conquest of Makkah) and sons of the freed ones, and 
the distinction between the first emigrants and the method of their ranks, and defined their 
classes.  

ََْكُمُ فِيهَا مَنْ عَلَيْهِ الُْْكْمُ لََاَ أَ لَ تَ رْبَعُ أيَ ُّهَا  نْسَانُ عَلَى ظلَْ هَيْهَاتَ لَقَدْ حَنَّ قِدْحٌ ليَْسَ مِنْهَا فَطَفِقَ  تَ عْرِفُ قُصُورَ ذَرْعِكَ وَ تَ تَأَخَّرُ حَيْثُ أَخَّرَكَ عِكَ وَ الْإِ
 الْقَدَرُ 

Far be it! The arrow has whine which wasn’t from it. Then he began judging regarding it, one 
who had a judgment upon him. Why don’t you squat, O human being, upon your ribs, and 
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understand the shortness of your forearm, and hold back where the Pre-determination has 
delayed you.  

ٌَ عَنِ الْقَصْدِ  ثُ أنََّ قَ وْماً بٍَ لَكَ وَ لَ أَ لَ تَ رَى غَيْرَ مُُْ  فَمَا عَلَيْكَ غَلَبَةُ الْمَغْلُوبِ وَ لَ لَكَ ظَفَرُ الظَّافِرِ وَ إِنَّكَ لَذَهَّابٌ فِ التِ يهِ رَوَّا كِنْ بنِِعْمَةِ اللََِّّ أحَُدِ 
 يْهِ لَ صَّهُ رَسُولُ اللََِّّ ص بِسَبْعِيَن تَكْبِيرةًَ عِنْدَ صَلََتهِِ عَ شُّهَدَاءِ وَ خَ اسْتُشْهِدُوا فِ سَبِيلِ اللََِّّ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ لِكُلٍ  فَضْلٌ حَتََّّ إِذَا اسْتُشْهِدَ شَهِيدُنََ قِيلَ سَيِ دُ ال

It is neither against you, overcoming of the overcome, nor is it for you the victory of the 
victorious, and you going around in the wilderness, dodging from the purpose. Do you not 
see? I-asws am not informing you, but I-asws am narrating due to the Favour of Allah-azwj. A group 
from the Emigrants were martyred in the Way of Allah-azwj, and for each was a merit, to the 
extent that when our martyr (Hamza-as) was martyred, it is said, ‘Chief of the martyrs’, and 
Rasool-Allah-saww had particularised him-as with seventy exclamations of Takbeer during his-

saww Salat upon him-as.  

هِمْ قِيلَ الطَّيَّارُ فِ الْْنََّةِ وَ ذُو الْْنََاحَيْنِ وَ لَوْ لَ مَا مَا فعُِلَ بِوَاحِدِ أَ وَ لَ تَ رَى أنََّ قَ وْماً قُطِ عَتْ أيَْدِيهِمْ فِ سَبِيلِ اللََِّّ وَ لِكُلٍ  فَضْلٌ حَتََّّ إِذَا فعُِلَ بِوَاحِدِنََ كَ 
ُ عَنْهُ مِنْ تَ زكِْيَةِ  َََّةً تَ عْرفُِ هَا قُ لُوبُ الْمُؤْمِنِيَن وَ لَ تََجُُّهَا آذَانُ السَّامِعِينَ  نَََّى اللََّّ   الْمَرْءِ نَ فْسَهُ لَذكََرَ ذَاكِرٌ فَضَائِلَ 

Or do you not see that a group, their hands were cut in the Way of Allah-azwj, and for each 
there is a merit, to the extent that when it is done with one of us just as was done with one 
of them, it is said, ‘The flier in the Paradise and is with the two wings’. And had Allah-azwj not 
Forbidden from it, from purification by the person of his soul, a mentioner could mention 
immense merits, hearts of the Momineen would have recognised it, the ears of the listeners 
would not forget it. 

وْلنَِا عَلَى قَ وْمِكَ أَنْ خَلَطْنَاكُمْ بِأنَْ فُسِنَا فَ نَكَحْنَا وَ قَدِيُم عِز نََِ وَ عَادِيُّ طَ فَدعَْ عَنْكَ مَنْ مَالَتْ بِهِ الرَّمِيَّةُ فإَِنََّ صَنَائعُِ رَب نَِا وَ النَّاسُ بَ عْدُ صَنَائِعُ لنََا لََْ يََنَْعْنَا 
 ءِ وَ لَسْتُمْ هُنَاكَ أنَْكَحْنَا فِعْلَ الْأَكْفَا

So, leave from you, one whose shot is missed by him, for we-asws are formations of our Lord-

azwj and the people were formed afterwards for us-asws. The ancientness of our-asws honour and 
our-asws usual forbearance upon your people did not prevent us-asws from mingling you with 
ourselves-asws. So, we married you and you married us, deeds of the matches, and although 
you were not over there (matches). 

بُ وَ مِنَّ  نَّةِ وَ مِنْكُمْ صِبْيَةُ النَّارِ وَ مِنَّا ا أَسَدُ اللََِّّ وَ مِنْكُمْ أَسَدُ الْأَحْلََفِ وَ مِنَّا سَيِ دَا شَبَابِ أهَْلِ الَْْ وَ أَنََّّ يَكُونُ ذَلِكَ كَذَلِكَ وَ مِنَّا النَّبُِّ وَ مِنْكُمُ الْمُكَذِ 
 خَيْرُ نِسَاءِ الْعَالَمِيَن وَ مِنْكُمْ حََّْالةَُ الَْْطَبِ فِ كَثِيٍر َِِّا لنََا وَ عَلَيْكُمْ 

And how could that be like that, and from us-asws is the Prophet-saww and from you is the liar, 
and from us-asws is the lion of Allah-azwj and from you is the lion of the opposition, and from us 
are two chiefs of the youths of people of the Paradise (Al-Hassan-asws and Al-Hussain-asws), and 
from you is girls of the Fire and from us-asws is best woman of the worlds, and from you is the 
bearer of the firewood, among numerous of what is for us-asws and against you all.  

عَ وَ جَاهِلِيَّتُكُمْ مَا لَ تُدْفَعُ  وَ قَ وْلهُُ  ببَِعٍْ  فِ كِتابِ اللََِّّ  أوُلُوا الْأَرْحاَِ بَ عْضُهُمْ أوَْلَ وَ  وَ كِتَابُ اللََِّّ يََْمَعُ لنََا مَا شَذَّ عَنَّا وَ هُوَ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  فإَِسْلََمُنَا مَا قَدْ سَُِ
ُ وَليُّ الْمُؤْمِنِينَ إِنَّ أوَْلََ ال تَ عَالََ   نَّاسِ بِِِبْراهِيمَ للََّذِينَ ات َّبَعُوهُ وَ هذَا النَّبُِّ وَ الَّذِينَ آمَنُوا وَ اللََّّ
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Our-asws Islam is what has been heard (well-known), and (so is) your ignorance what cannot 
be defended, and the Book of Allah-azwj has Gathered for us what is exceptional about us-asws, 
and it is the Word of the Exalted: and the possessors of the relationships, some of them are 
closer than the others in the Book of Allah. [8:75]; and Words of the Exalted: Surely the 
foremost of people to Ibrahim are those who follow him and this Prophet and those who 
are believing; and Allah is the Guardian of the Momineen [3:68]. 

ا احْتَجَّ الْمُهَاجِرُونَ عَلَى الْأنَْصَارِ   اللََِّّ ص فَ لَجُوا عَلَيْهِمْ فإَِنْ يَكُنِ الْفَلَجُ بِهِ فاَلَْْقُّ لنََا يَ وََْ السَّقِيفَةِ بِرَسُولِ  فَ نَحْنُ مَرَّةً أوَْلََ بَِلْقَراَبةَِ وَ تََرَةً أوَْلََ بَِلطَّاعَةِ وَ لَمَّ
 بِغَيْرهِِ فاَلْأنَْصَارُ عَلَى دَعْوَاهُمْ  دُونَكُمْ وَ إِنْ يَكُنْ 

Thus we-asws, at times, are foremost due to the kinship, and at (the same) time are foremost 
due to the obedience. And when the Emigrants argued against the Helpers on the day of 
Saqeefa with (kinship of) Rasool-Allah-saww they won over them. So, if the winning happens to 
be due to it, then the right is for us-asws besides you all, and if it happens to be due to 
something else, then the Helpers are (correct) upon their claim. 

  كَ يْ ءِ حَسَدْتُ وَ عَلَى كُلِ هِمْ بَ غَيْتُ فإَِنْ يَكُنْ ذَلِكَ كَذَلِكَ فَ لَيْسَ الْْنَِايةَُ عَلَيْكَ فَ يَكُونَ الْعُذْرُ إلَِ وَ زَعَمْتَ أَن ِ لِكُلِ  الْخلَُفَا

 وَ تلِْكَ شَكَاةٌ ظاَهِرٌ عَنْكَ عَارُهَا

And you claimed that I-asws have been envious to every caliph and rebelled against all of them, 
so if that happens to be like that, then there isn’t any crime upon you, and the excuse happens 
to be to you, and that complaint, its shame is apparent from you. 

ََّ فَمَدَحْتَ وَ أنَْ تَ فْضَحَ فَ وَ قُ لْتَ إِن ِ كُنْتُ أقُاَدُ كَمَا يُ قَادُ الْْمََلُ الْمَخْشُوشُ حَتََّّ أبََ  افْ تَضَحْتَ وَ مَا عَلَى الْمُسْلِمِ مِنْ يِعَ وَ لَعَمْرُ اللََِّّ لقََدْ أرََدْتَ أنَْ تَذُ
اً فِ دِينِهِ وَ لَ مُرْتََبًَ بيَِقِينِهِ   غَضَاضَةٍ فِ أنَْ يَكُونَ مَظْلُوماً مَا لََْ يَكُنْ شَاك 

And you said that I-asws was dragged just as the fearful camel until I-asws pledged allegiance (to 
Abu Bakr), and by my-asws life, you had intended to condemn but (instead) you have praised, 
and (rather than) to humiliate - but (in fact) you have humiliated (yourself); and there is no 
fault upon the Muslim if he happens to be oppressed for as long as he does not become 
doubtful in his religion, nor suspicious in his certainty.  

ِِ إِلََ غَيْرِكَ قَصْدُهَا وَ لَكِنِِ  أطَْلَقْتُ لَكَ مِنْهَا بِقَدْرِ مَا سَنَحَ مِنْ ذكِْرهَِا   وَ هَذِهِ حُجَّ

This is my-asws argument is aimed to others, but I-asws linked it to you from it by a measurement 
of what is appropriated from its mention (regarding you). 

اتلِِهِ أَ مَنْ بَذَلَ لَهُ نُصْرتَهَُ فاَسْتَقْعَدَهُ وَ أعَْدَى لَهُ وَ أهَْدَى إِلََ مَقَ ثَُُّ ذكََرْتَ مَا كَانَ مِنْ أمَْريِ وَ أمَْرِ عُثْمَانَ فَ لَكَ أَنْ تََُابَ عَنْ هَذِهِ لرَِحِِْكَ مِنْهُ فأَيَ ُّنَا كَانَ 
َْ مَنِ   اسْتَنْصَرَهُ فَتََاَخَى عَنْهُ وَ بَثَّ الْمَنُونَ إلِيَْهِ حَتََّّ أتََى قَدَرهُُ عَلَيْهِ اسْتَكَفَّهُ أَ

Then you mentioned what had happened from my-asws matter and the matter of Usman. So, 
it is for you that you be answered about this due to your kinship from him. Which one of us 
was more inimical to him and guided to his killers? Is it the one who exerted his help to him, 
sat (calmed) him down and restrained him, or the one who whose help he sought and he 
turned away from him and sent the death to him until his Pre-determination came upon him? 
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خْوانَِِّمْ هَلُمَّ إلِيَْنا وَ ل يََتُْونَ الْبَأْسَ إِلَّ قلَِيلًَ  كَلََّ وَ اللََِّّ لَقَدْ عَلِمَ   مَا كُنْتُ لِأَعْتَذِرَ مِنْ أَن ِ كُنْتُ أنَْقِمُ عَلَيْهِ أَحْدَاثًَ فإَِنْ  وَ  اللََُّّ الْمُعَوِ قِيَن مِنْكُمْ وَ الْقائلِِيَن لِإِ
نْبُ إِ  ِِ لهَُ فَ رُبَّ مَلُوٍَ لَ ذَنْبَ لَهُ كَانَ الذَّ  ليَْهِ إِرْشَادِي وَ هِدَايَ

 -وَ قَدْ يَسْتَفِيدُ الظِ نَّةَ الْمُتَ نَصِ حُ 

Never! And Allah-azwj has Taught: Allah has Known the hinderers from you and the speakers 
to their brethren, ‘Come to us!’ And none come to the battle except a few [33:18]. And I-asws 
wasn’t going to present excuses that I-asws was indignant upon him of the innovations. So, if 
that was the sin, my-asws rightfulness and my-asws guidance is to him, then sometimes a blamed 
one has no sin for him, and the thinking has benefitted the one thought of.  

صْلَحَ مَا اسْتَطَعْتُ وَ ما تَ وْفِيقِي إِلَّ بَِللََِّّ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ إلِيَْهِ أنُيِبُ  وَ مَا أرََدْتُ   إِلَّ الْإِ

And I-asws do not want except the reforming of whatever I can, and my success is only with 
Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn [11:88]. 

 دِ الْمُطَّلِبِ عَنِ الْأَعْدَاءِ نََكِلِيَن وَ بَِلسُّيُوفِ مَُُوَّفِينَ يْتَ بَنِِ عَبْ وَ ذكََرْتَ أنََّهُ ليَْسَ لي وَ لِأَصْحَابِ عِنْدَكَ إِلَّ السَّيْفُ فَ لَقَدْ أَضْحَكْتَ بَ عْدَ اسْتِعْبَارٍ مَتََّ ألَْفَ 

 -حَقِ الَْيَْجَا حََْلٌ فاَلْبَثْ قلَِيلًَ يَ لْ 

And you mentioned that there is nothing for me-asws and for my companions, in your presence, 
except the sword, so it would make one laugh after the crying. When did the clan of Abdul 
Muttalib-asws turn away from the enemies and been fearful of the swords? So, wait a little, the 
attack of the war will catch up’.  

يدٍ زحَِامُهُمْ سَاطِعٍ قَ تَامُهُمْ لتَّابعِِيَن بِِِحْسَانٍ شَدِ وَ الْأنَْصارِ وَ افَسَيَطْلُبُكَ مَنْ تَطْلُبُ وَ يَ قْرُبُ مِنْكَ مَا تَسْتَبْعِدُ وَ أنَََ مُرْقِلٌ نََْوَكَ فِ جَحْفَلٍ مِنَ الْمُهاجِريِنَ 
 مُتَسَرْبلِِيَن سَراَبيِلَ الْمَوْتِ أَحَبُّ اللِ قَاءِ إلِيَْهِمْ لقَِاءُ رَهِِ ِمْ 

He will seek you out, the one whom you are seeking, and he would draw closer to you what 

you are distancing from, and I-asws am speeding towards you among a group of ‘ ِالْمُهاجِريِنَ وَ الْأنَْصار’ 
the Emigrants and the Helpers, and the followers with the good deeds, severe is their march, 
shining in their austerities, clothed with the trousers of death. The most beloved of their 
meetings is meeting their Lord-azwj.  

كَ وَ أهَْلِكَ  قَدْ صَحِبَتْهُمْ ذُر يَِّةٌ بَدْريَِّةٌ وَ سُيُوفٌ هَاشِِِيَّةٌ قَدْ عَرَفْتَ مَوَاقِعَ نِصَالَِاَ فِ أَخِيكَ وَ خَالِكَ وَ   .وَ ما هِيَ مِنَ الظَّالِمِيَن ببَِعِيدٍ  جَدِ 

They are being accompanied by the offspring of participants of Badr, and Hashimite swords. 
You have known the falling of their sharpness in your brother, and your maternal uncle, and 
your grandfather, and your family, and it is not far off from the unjust [11:83]’’.63 
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دِ بْنِ مُوسَى عَنْ هِشَاٍَ عَنْ أَبِ مُِْنَفٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ ما، الأمالي للشيخ ا - 398 دِ بْنِ عِمْراَنَ عَنْ مَُُمَّ بْنِ عَاصِمٍ عَنْ جَبَِْ بْنِ نَ وْفٍ  لطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مَُُمَّ
ا أرَاَدَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ الشَّاَِ اجْتَمَعَ إلِيَْهِ وُجُوهُ أَصْ  قاَلَ: ةَ وَ أَصْحَابِهِ قَ بْلَ مَسِيرنََِ إلِيَْهِمْ كِتَابًَ تَدْعُوهُمْ حَابِهِ فَ قَالُوا لَوْ كَتَبْتَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مُعَاوِيَ لَمَّ

ةُ تَ زْدَادُ عَلَيْهِمْ قُ وَّةً   إِلََ الَْْقِ  وَ ذََْمُرُهُمْ بِاَ لََمُْ فِيهِ مِنَ الَْْظِ  كَانَتِ الُْْجَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran, from Muhammad Bin 
Musa, from Hisham, from Abu Mikhnaf, from Abdullah Bin Aasim, from Jabar Bin Nowf who said,  

‘When Amir Al-Momineen-asws intended to go to Syrian, faces of his-asws companions gathered 
to him and they said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! If only you-asws would write a letter to 
Muawiya and his companions before our travelling to them, calling them to the truth and 
instructing them with what share is for them regarding it, it would be the argument increasing 
the strength against them’.  

 مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ وَ مَنْ قِبَلَهُ مِنَ عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ  مِنْ عَبْدِ اللََِّّ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع لعُِبَيْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ راَفِعٍ كَاتبِِهِ اكْتُبْ 
ٌَ عَلَيْكُمْ فإَِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكُمُ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ   النَّاسِ سَلََ

Amir Al-Momineen-asws said to his-asws scribe Abdullah Bin Rafie: ‘Write! In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen to 
Muawiya Bin Abu Sufyan and the ones from the people in front of him. The greetings be unto 
you all! I-asws am praising Allah-azwj to you, Who, there is no god except He-azwj.  

َ اللََُّّ  ينِ وَ بَينَّ لْقُرْآنِ الَْْكِيمِ وَ أنَْتَ يََ مُعَاوِيةَُ وَ أبَوُكَ وَ أهَْلُكَ فِ ذَلِكَ  فَضْلَهُمْ فِ اأمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ للََِّّ عِبَاداً آمَنُوا بَِلتَّنْزيِلِ وَ عَرَفُوا التَّأْوِيلَ وَ فَ قُهُوا فِ الدِ 
بوُنَ بَِلْكِتَابِ مُُْتَمِعُونَ عَلَى حَرْبِ الْمُسْلِمِينَ الزَّمَانِ أعَْدَاءُ الرَّسُ   ولِ مُكَذِ 

As for after, there are servants of Allah-azwj who are believing in the Revelation and understand 
the interpretation, and they are pondering in the religion, and Allah-azwj has Manifested their 
merits in the Wise Quran; and you, O Muawiya, and your father and your family, during that 
time, were enemies of the Rasool-saww, beliers of the Book uniting upon the war against the 
Muslims.  

بْ تُ  ُ تَ عَالََ إِعْزاَزَ دِينِهِ وَ إِظْهَارَ رَسُولهِِ دَخَلَتِ الْعَرَ مَنْ لَقِيتَهُمْ مِنْهُمْ حَبَسْتُمُوهُ أوَْ عَذَّ بُ فِ دِينِهِ أفَْ وَاجاً وَ أَسْلَمَتْ هَذِهِ الْأمَُّةُ مُوهُ أوَْ قَ تَلْتُمُوهُ حَتََّّ إِذَا أرَاَدَ اللََّّ
ينِ إِمَّا رَغْبَ  ازَ بَِلْفَضْلِ فإَِنَّهُ مَنْ نََزَعَهُ مِنْكُمْ فبَِحَوْبٍ ةً وَ إِمَّا رَهْبَةً فَ لَيْسَ يَ نْبَغِي لَكُمْ أنَْ تُ نَازعُِوا أهَْلَ السَّبْقِ وَ مَنْ فَ طَوْعاً وَ كَرْهاً فَكُنْتُمْ َِِّنْ دَخَلَ فِ هَذَا الدِ 

 وَ ظلُْمٍ 

Once you met them, you either imprisoned him, or tormented him, or killed him, until when 
Allah-azwj the Exalted Wanted the Strengthening of His-azwj Religion and Manifest His-azwj 
Rasool-saww, then Arabs entered into His-azwj Religion in droves; and this community became 
Muslims willingly and unwillingly. You all were from the ones who entered into this religion, 
either desirously or fear, therefore it is not befitting for you that you contend the people of 
precedence, and the ones successful with the merits, for the one from you who contends, it 
would be with sin and injustice.  

إِنَّ أوَْلََ النَّاسِ هِِذََا الْأَمْرِ قَدِيَاً وَ حَدِيثاً أقَْ رَهُِمُْ بِرَسُولِ   مَا ليَْسَ لهَُ فَلََ يَ نْبَغِي لمَِنْ كَانَ لَهُ قَ لْبٌ أَنْ يََْهَلَ قَدْرَهُ وَ لَ يَ عْدُوَ طَوْرَهُ وَ لَ يَشْفِيَ نَ فْسَهُ بَِلتِْمَاسِ 
هُمْ اطِ لََعاً بِاَ تََْ اللََِّّ ص وَ أعَْلَمُهُمْ بَِ  ينِ وَ أفَْضَلُهُمْ جِهَاداً وَ أوََّلَُمُْ إِيَاَنًَ وَ أَشَدُّ  هَلُهُ الرَّعِيَّةُ عَنْ أمَْرهَِالْكِتَابِ وَ أقَْدَمُهُمْ فِ الدِ 
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It is not appropriate for the one has a heart for him that he be ignorant of its worth, nor leave 
its status, nor heals himself by seeking what isn’t for him. The foremost with this command, 
old and new, are their closest with Rasool-Allah-saww, and their most learned with the Book, 
and their most advanced in the religion, and the best in the Jihad, and their first one with 
Eman, and their most intense of notification with what the citizens are ignorant of about their 
affairs.  

َ الَّذِي إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ  ينَ يَ عْمَلُونَ بِاَ يَ عْلَمُونَ وَ أنََّ شَرَّهُمُ الْْهَُلََءُ الَّذِينَ لتُِدْحِضُوا بِهِ الَْْقَّ وَ اعْلَمُوا أنََّ خِيَارَ عِبَادِ اللََِّّ الَّذِ  وَ ل تَ لْبِسُوا الَْْقَّ بَِلْباطِلِ  فاَت َّقُوا اللََّّ
 لْْهَْلِ أهَْلَ الْعِلْمِ يُ نَازعُِونَ بَِ 

Fear Allah-azwj, the One-azwj you will be returning to, And do not be mixing the Truth with the 
falsehood [2:42] in order to disprove the truth by it. And know that the best servants of Allah-

azwj are those who are knowing of what they are knowing, and that the evilest of them are the 
ignoramuses, the ones who are disputing with the ignorance against the people of knowledge.  

 لَْْظَكُمْ وَ إِنْ أبََ يْتُمْ إِلَّ الْفُرْقَةَ وَ شَقَّ عَصَا هَذِهِ فإَِنْ قبَِلْتُمْ أَصَبْتُمْ رُشْدكَُمْ وَ هُدِيتُمْ  أَلَ وَ إِن ِ أدَْعُوكُمْ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَيِِ هِ ص وَ حَقْنِ دِمَاءِ هَذِهِ الْأمَُّةِ 
 الْأمَُّةِ لََْ تَ زْدَادُوا مِنَ اللََِّّ إِلَّ بُ عْداً وَ لََْ يَ زْدَدْ عَلَيْكُمْ إِلَّ سَخَطاً وَ السَّلَََُ 

Indeed! And I-asws am calling you all to the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-

saww and to save the blood of this community. If you were to accept, you would be correctly 
guided, and would be guided to your portion, except the sectarianism and splitting the staff 
of this community, you will not be increasing from Allah-azwj except remoteness, and He-azwj 
would not Increase upon you except Wrath. And the greetings’’.  

 قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّهُ 

 -غَيْرَ طَعْنِ الْكُلَى وَ حَزِ  الر قِاَبِ   -ليَْسَ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ عَمْروٍ عِتَابٌ 

He (the narrator) said, ‘Muawiya wrote to him-asws, ‘As for after, there isn’t any blame between 
me and Amro apart from stabbing the kidneys and slashing the necks’. 

ا وَقَفَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع عَلَى جَوَابِهِ بِذَلِكَ قاَلَ   .صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  لَيَ هْدِي مَنْ يَشاءُ إِ  وَ لَكِنَّ اللَََّّ  إِنَّكَ ل تَِْدِي مَنْ أَحْبَبْتَ  فَ لَمَّ

When Amir Al-Momineen-asws paused upon his answering with that, he-asws said: ‘Surely, you 
cannot guide the one you love, but Allah [28:56] He Guides the one He so Desires to, to the 
Straight Path’ [2:142]’’.64 

كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ   الَ:جْلَحِ عَنْ حَبِيبِ بْنِ أَبِ ثََبِتٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنِ يزَيِدَ الِْْمَّانِِ  قَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْكَاتِبِ عَنِ الْأَ  - 399
وَ ل  ةٍ وَ لَ عُذْرَ لِمَنْ ركَِبَ ذَنبْاً بَِِهَالَةٍ وَ التَّوْبةَُ مَبْسُوطَةٌ يَدَعْنَا فِ شُبْهَ  بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللَََّّ أنَْ زَلَ إلِيَْنَا كِتَابهَُ وَ لََْ 

 تَزرُِ وازرَِةٌ وِزْرَ أُخْرى

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh al Tusi – Al Mufeed, from the scribe, from Al Ajlah, from Habeeb Bin Abu 
Sabit, from Sa’albah Bin Yazeed Al Himmany who said,  
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‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws wrote to Muawiya Bin Abu Sufyan: ‘As for after, 
surely Allah-azwj Revealed His-azwj book to us-asws and did not Call us to doubtful matter, nor is 
there any excuse for the one who indulges in a sin to be ignorant of it, and the repentance is 
extended, nor will it bear the burden of another; [6:164]. 

دُ فِ اآْخجِلِ وَ كَأنََّكَ قَدْ تَذكََّرْتَ مَا مَضَى مِنْكَ عَاجِلِ وَ تَكْذِيباً بَ عْ وَ أنَْتَ َِِّنْ شَرعََ الخِْلََفَ مُتَمَادِيًَ فِ غَمْرَةِ الْأَمَلِ مُُْتَلِفَ السِ رِ  وَ الْعَلََنيَِةِ رَغْبَةً فِِ الْ 
 فَ لَمْ تََِدْ إِلََ الرُّجُوعِ سَبِيلًَ 

And you are from the ones who began the opposition deliberately in immersing in the hopes, 
different ways, and openly desirous regarding the current, and belying afterwards regarding 
the future, and it is as if you had remembered that had passed from you, but you cannot find 
any way to the returning’.  

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ عَمْ 
نْ يَا وَ  روِ بْنِ الْعَاصِ أمََّاوَ كَتَبَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ إِلََ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ بَ عْدُ فإَِنَّ الَّذِي أعَْجَبَكَ َِِّا بََرَيْتَ مِنَ الدُّ

نْ ياَوَثقِْتَ بِهِ مِنْهَا مُنْقَلَبٌ عَ  اَ غَرَّارَةٌ وَ لَوِ اعْتَبََْتَ بِاَ مَضَى حَذَرْتَ مَا بقَِيَ وَ انْ تَفَعْتَ مِنْهَا بِاَ وُعِظْتَ بِهِ  نْكَ فَلََ تَطْمَئِنَّ إِلََ الدُّ  فإَِنََّّ

And he-asws wrote to Amro Bin Al-Aas: ‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws, Amir Al-Momineen 
to Amro Bin Al-Aas. As for after, surely that which has fascinated you from what you saw from 
the world, and you trusted with from it, will be overturned from you. So, do not covet to the 
world for it is a deception, and if you were to take a lesson from what is past, you would be 
careful of what remains, and you will benefit from it without you are being advised with.  

ةِ وَ السَّلَََُ أعَْظَمُ رَجَاءً وَ أوَْلََ بَِ وَ لَكِنَّكَ تبَِعْتَ هَوَاكَ وَ آثَ رْتَهُ وَ لَوْ لَ ذَلِكَ لََْ تُ ؤْثرِْ عَلَى مَا دَعَوْنََكَ إلِيَْهِ غَيْرهَُ لِأَنََّ   لُْْجَّ

But, you pursued your personal desires and preferred it, and had it not been that, you would 
not prefer something else over what we are calling you to, because I-asws am the greatest of 
hopes and foremost with the proof. And the greetings’.  

 أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِي ٍ 
هَُ عَنْ رَعِيَّتِهِ فَضْلٌ نََلَهُ وَ لَ إِلََ أَصْحَابِ الْمَسَالِحِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ حَق اً عَلَى الْوَالي أنَْ  وَ كَتَبَ ع إِلََ أمَُراَءِ الْأَجْنَادِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ  لَ يُ غَيرِ 

ُ لهَُ دُنُ و اً مِنْ عِبَادِهِ وَ عَطْفاً عَلَيْهِمْ   مَرْتَ بَةٌ اخْتَصَّ هِِاَ وَ أنَْ يزَيِدَهُ مَا قَسَمَ اللََّّ

And he-asws wrote to commanders of the armies: ‘From a servant of Allah-azwj, Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws to the owners of the weaponry. As for after, there is a 
right upon the ruler that he not be deceived about his citizens, neither any merit he attains 
nor any rank specialised with, and what Allah-azwj has Apportioned for him would increase him 
in drawing nearer to His-azwj servants, and kindness upon them.  

رَ لَكُمْ حَق  أَلَ وَ إِنَّ لَكُمْ عِنْدِي أنَْ لَ أَحْجُبَََّ دُونَكُمْ سِر اً إِلَّ فِ حَرْبٍ وَ لَ أَطْوِيَ دُونَكُمْ أمَْراً إِلَّ  اً عَنْ مََُلِ هِ وَ أنَْ تَكُونوُا عِنْدِي فِِ  فِ حُكْمٍ وَ لَ أؤَُخِ 
 الَْْقِ  سَوَاءً 

Indeed! And there with me-asws, for you all, that I-asws do not hide any secrets besides you all 
except during war, nor fold any matter besides you all except regarding a judgment, nor delay 
any rights for you from its place, and you should become equal in my-asws presence regarding 
the truth.  
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لََحٍ وَ أَنْ تَُُوضُوا الْغَمَراَتِ إِلََ الَْْقِ  فإَِنْ أنَْ تُمْ لََْ  لَ تُ فَر طُِوا فِ صَ فإَِذَا فَ عَلْتُ ذَلِكَ وَجَبَتْ لي عَلَيْكُمُ الْبَيْعَةُ وَ لَزمَِتْكُمُ الطَّاعَةُ وَ أنَْ لَ تَ نْكُصُوا عَنْ دَعْوَةٍ وَ 
 كُنْ أَحَدٌ أهَْوَنَ عَلَيَّ َِِّنْ خَالَفَنِِ فِيهِ تَسْمَعُوا لي عَلَى ذَلِكَ لََْ يَ 

So, when I-asws have done that, it would obligate for me-asws upon you all, the allegiance and 
necessitate the obedience to you, and that you should not be deficient from a call, nor be 
excessive in the reconciliation, and you should get up to the immersion into the truth. So, if 
you do not listen to me-asws upon that, no one from the ones opposing me-asws regarding it 
would be easy upon me-asws.  

َُ.نْدِي فِيهَا رُخْصَةً فَخُذُوا هَذَا مِنْ أمَُراَئِكُمْ وَ أعَْطُوا مِنْ أنَْ فُسِكُمْ هَذَا يَصْلُحْ أمَْركُُمْ وَ اثَُُّ أُحِلُّ لَكُمْ فِيهِ عُقُوبَ تَهُ وَ لَ تََِدُوا عِ   لسَّلََ

Then its consequences would be released to you all and you will not find any allowance in it 
with me-asws. So, take this from your leader and give from yourselves this correctness of your 
affairs. And the greetings’’.65 

عُوهُمْ عَلَيْهِ فَ لَمْ يَكُنْ للِشَّاهِدِ ي َ أنََّهُ بََيَ عَنِِ الْقَوَُْ الَّذِينَ بََيَ عُوا أبَََ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ عَلَى مَا بََ  -نَّج، نَّج البلَغة: وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ  - 400
 أنَْ يََْتَارَ وَ لَ للِْغَائِبِ أنَْ يَ رُدَّ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a letter of his-asws to Muawiya: ‘Indeed, they pledged 
allegiance to me-asws, the people who had pledged to Abu Bakr and Umar and Usman, upon 
what (stipulations) they had pledged to them, so there did not happen to be for any attended 
that he chooses, nor for the absentee that he rejects.  

اَ الشُّورَى للِْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ فإَِنِ اجْتَمَعُوا عَلَى مَا خَرجََ  سَََّوْهُ إِمَاماً كَانَ ذَلِكَ للََِّّ رضًِى فإَِنْ خَرجََ مِنْ أمَْرهِِمْ خَارجٌِ بِطَعْنٍ أوَْ بِدْعَةٍ رَدُّوهُ إِلََ  رَجُلٍ وَ  وَ إِنََّّ
ََ قاَتَ لُوهُ عَلَى ات بَِاعِهِ  ُ مَا تَ وَلََّ  غَيْرَ سَبِيلِ الْمُؤْمِنِينَ  مِنْهُ فإَِنْ أَ هُ اللََّّ  وَ وَلَّ

And rather, the consultation is for the Emigrants and the Helpers, so if they were to unite 
upon a man and name him as a leader, that would be a Pleasure for Allah-azwj, and if anyone 
were to exit from their affair, either by an accusation or heresy, he would be returned to what 
he had exited from, and if he refuses, they would fight him upon his following be upon other 
than the way of the Momineen, and Allah-azwj would Ruling what he was in charge of. 

 عُزْلَةٍ عَنْهُ إِلَّ أَنْ تَ تَجَََّّ فَ تَجَنَّ مَا بَدَا لَكَ وَ تَعْلَمَنَّ أَن ِ كُنْتُ فِ وَ لَعَمْريِ يََ مُعَاوِيةَُ لئَِنْ نَظَرْتَ بِعَقْلِكَ دُونَ هَوَاكَ لتََجِدُنِ أبَْ رأََ النَّاسِ مِنْ دََِ عُثْمَانَ وَ لَ 
.َُ  السَّلََ

And by my-asws life, O Muawiya! If you were to consider with your intellect besides your whims, 
you will find me-asws the most innocent of the people from the blood of Usman. I-asws was in 
isolation from it, so if you want to accuse falsely, then accuse falsely whatever comes to you. 
And the greetings’’.66 

                                                      
65 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 399 
66 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 400 a 
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مَّا بَ عْدُ فَ لَوْ كُنْتَ عَلَى مَا كَانَ عَلَيْهِ أبَوُ بَكْرٍ وَ وَ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ أَ  وَ قاَلَ رَحَِْهُ اللََُّّ 
اَ أفَْسَدَ عَلَيْكَ بَ يْعَِِ خَطِيئَتُكَ فِ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ  عُمَرُ إِذَنْ مَا قاَتَ لْتُكَ وَ لَ   اسْتَحْلَلْتُ ذَلِكَ وَ لَكِنَّهُ إِنََّّ

And he (the narrator), may Allah-azwj have mercy on him, said, ‘And Muawiya wrote to Amir 
Al-Momineen-asws, ‘From Muawiya Bin Abu Sufyan to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. As for after, If 
only you-asws had been upon what Abu Bakr and Umar used to be upon, then we would not 
fight you-asws, nor would that be permissible, but rather what spoilt my allegiance upon you-

asws is your mistake regarding Usman Bin Affan.  

ا تَ ركَُوهُ صَارَ أهَْلُ ا ََ عَلَى النَّاسِ حِيَن كَانَ الَْْقُّ فِيهِمْ فَ لَمَّ ا اَ كَانَ أهَْلُ الِْْجَازِ الُْْكَّ ََ عَلَى أهَْلِ اوَ إِنََّّ  لِْْجَازِ وَ غَيْرهِِمْ مِنَ النَّاسِ لشَّاَِ الْْكَُّا

And rather, the people of Al-Hijaz were rulers upon the people when the truth was among 
them. When they left it, the people of Syria became the rulers upon the people of Al-Hijaz 
and others from the people.  

تُكَ عَلَ  تِكَ عَلَى أهَْلِ الْبَصْرَةِ وَ لَ حُجَّ تُكَ عَلَى أهَْلِ الشَّاَِ كَحُجَّ تِكَ عَلَى طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ وَ لَعَمْريِ مَا حُجَّ  لِأَنَّ أَهْلَ الْبَصْرَةِ قَدْ كَانوُا بََيَ عُوكَ وَ لََْ يَّ كَحُجَّ
 يُ بَايِعْكَ أهَْلُ الشَّاَِ وَ إِنَّ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ بََيَ عَاكَ وَ لََْ أبََُيِعْكَ 

And by my life! Your-asws argument upon the people of Syria is not like your-asws argument upon 
the people of Al-Basra, nor is your-asws argument upon me like your-asws argument upon Talha 
Al-Zubeyr, because the people Al-Basra had pledged allegiance to you-asws and the people of 
Syria did not pledge allegiance to you-asws, and Talha and Al-Zubeyr had pledged to you-asws 
and I did not pledge to you-asws. 

سْلَََِ وَ قَ راَبَ تُكَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ مَوْضِعُكَ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ فَ لَسْتُ أدَْفَ عُهُ    وَ السَّلَََُ وَ أمََّا فَضْلُكَ فِ الْإِ

And as for your-asws merit in Al-Islam and your-asws kinship from Rasool-Allah-saww, and your-asws 
position from the clan of Hashim-asws, I am not repelling it. And the greetings’. 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ صَخْرٍ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ 
ٍْ ليَْسَ لَهُ بَصَرٌ يَ هْدِ هُ أتَََنِ كِتَابُ فَكَتَبَ ع فِ جَوَابِهِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ يهِ وَ لَ قاَئِدٌ يُ رْشِدُهُ قَدْ كَ كِتَابُ امْرِ

 دَعَاهُ الَْوََى فأََجَابهَُ وَ قاَدَهُ الضَّلََلُ فاَت َّبَعَهُ فَ هَجَرَ لَغِطاً وَ ضَلَّ خَابِطاً 

He-asws wrote in its answer: ‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen, to 
Muawiya Bin Sakhar. As for after, your letter came to me-asws, letter of a person who hasn’t 
any insight for him to be guided with, nor having any guide to guide him, the whims have 
called him, and he answered to it, and the straying guided him and he followed it. So, he 
forsook (renounced) mistakenly, and strayed disappointed.  

اَ أفَْسَدَ عَلَيَّ بَ يْعَتَكَ خَطِيئَِِ فِ عُثْمَانَ وَ لَعَمْريِ مَا كُنْتُ إِلَّ رَجُلًَ مِنَ الْ  ُ   مُهَاجِريِنَ أوَْرَدْتُ زَعَمْتَ أنََّهُ إِنََّّ كَمَا أوَْرَدُوا وَ أَصْدَرْتُ كَمَا أَصْدَرُوا وَ مَا كَانَ اللََّّ
 ضْرهَِِمُْ بِعَمًىليَِجْعَلَهُمْ عَلَى ضَلََلٍ وَ لَ يَ 

You claimed that rather it was my-asws mistake regarding Usman which spoilt your allegiance 
upon me-asws. By my-asws life! I-asws wasn’t except a man from the Emigrants, going to where 
they were going to, and implementing what they were implementing, and it was not Allah-azwj 
Who Made them to be upon a straying, nor Striking them with blindness.  
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َُ عَلَى أهَْلِ الِْْجَازِ فَ هَاتِ رَجُلَيْنِ مِنْ قُ رَيْشِ الشَّاَِ ي ُ  بَكَ ورَى أَ قْبَلََنِ فِ الشُّ وَ أمََّا مَا زَعَمْتَ أنََّ أهَْلَ الشَّاَِ الُْْكَّا وْ تََِلُّ لََمَُا الخِْلََفَةُ فإَِنْ زَعَمْتَ ذَلِكَ كَذَّ
 الْمُهَاجِرُونَ وَ الْأنَْصَارُ وَ إِلَّ فأََنََ آتيِكَ هِِِمَا مِنْ قُ رَيْشِ الِْْجَازِ 

And as for what you claimed that the people of Syria are rulers upon the people of Al-Hijaz, 
so give two men from Quraysh of Syria who were included in the consultation, or the caliphate 
was permissible for them. So, if you were to claim that, you would be belying the Emigrants 
and the Helpers, or else I-asws shall give you these two from Quraysh of Al-Hijaz.  

اَ بَ يْعَةٌ عَامَّةٌ وَاحِدَةٌ لَ يُ ثَََّّ فِيهَا النَّظَرُ ي مَا الْأَمْرُ فِ ذَلِكَ إِلَّ وَ أمََّا مَا مَيَّزْتَ بَيْنَ أهَْلِ الشَّاَِ وَ أهَْلِ الْبَصْرَةِ وَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ فَ لَعَمْرِ   وَاحِدٌ لِأَنََّّ
 فِيهَا الْخيَِارُ وَ الْخاَرجُِ مِنْهَا طاَعِنٌ وَ الْمُرَوِ ي فِيهَا مُدَاهِنٌ يُسْتَأْنَفُ  وَ لَ 

And as for what you differentiated between the people of Syrian and the people of Al-Basra, 
and between you, and Talha and Al-Zubeyr, by my-asws life! The matter is not regarding that 
except as one, for it is one general allegiance. There is no second consideration in it, nor can 
the choice be resumed in it, and the one going out from it is a challenger, and the one referring 
to it is a flatterer.  

سْلََ  ِِ مِنَ الرَّسُولِ وَ شَرَفِ فِ بَنِِ هَاشِمٍ فَ لَوِ اسْتَطَعْتَ دَفْ عَهُ لَفَعَلْتَ وَ السَّلَََُ وَ أمََّا فَضْلِي فِ الْإِ  َِ وَ قَ راَبَ

And as for my-asws merit in Al-Islam and my-asws kinship from Rasool-Allah-saww, and my-asws 
nobility among the clan of Hashim-asws, so if you were able to repel it, you would have done 
so. And the greetings’. 

ا وَصَلَ هَذَا الْكِتَابُ إِلََ مُعَاوِيةََ كَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ فاَتَّقِ اللَََّّ يََ عَلِيُّ وَ دعَِ الَْْسَ  تُ فْسِدْ سَابقَِةَ قَدِيَِكَ بِشَرٍ  مِنْ نْتَفِعْ بِهِ أهَْلُهُ وَ لَ دَ فإَِنَّهُ طاَلَ مَا لََْ ي َ فَ لَمَّ
َوَاتيِمِهَا وَ لَ تُ لْحِدَنَّ ببَِاطِلٍ فِ حَقِ  مَنْ لَ حَقَّ لَكَ فِ حَقِ هِ فإَِنَّ   لِكَ لَ تُضْلِلْ إِلَّ نَ فْسَكَ وَ لَ تََْحَقْ إِلَّ عَمَلَكَ كَ إِنْ تَ فْعَلْ ذَ حَدِيثِكَ فإَِنَّ الْأَعْمَالَ ِِ

When this letter arrived to Muawiya, he wrote to him-asws, ‘As for after! Fear Allah-azwj, O Ali-
asws, and leave the envy, for it has been for long its perpetrators have not benefitted from it, 
and do not spoil the precedence of your-asws being first, by the evil of what you-asws are bringing 
about newly, for the deeds are with their endings, and do not threaten with falsehood 
regarding a right, one there is no right for you-asws in his right, for if you-asws were to do that, 
you-asws will not stray except yourself-asws, nor obliterate (reduce to nothing) except your-asws 
own deeds.  

ا اجْتََأَْتَ عَ  مَ وَ لَعَمْريِ إِنَّ مَا مَضَى لَكَ مِنَ السَّوَابِقِ الَْْسَنَةِ لَْقَِيقَةٌ أنَْ تَ رُدَّكَ وَ تَ رْدَعَكَ عَمَّ قِ  عَنِ الِْْلِ  وَ الْْرَاََِ فاَقْ رأَْ اءِ وَ إِجْلََءِ أهَْلِ الَْْ لَيْهِ مِنْ سَفْكِ الدِ 
ُ بقَِلْبِكَ وَ أَخَذَ بنَِاصِيَتِ  إِذا حَسَدَ  وَ مِنْ شَرِ  نَ فْسِكَ الْْاَسِدِ  مِنْ شَرِ  ما خَلَقَ  سُورَةَ الْفَلَقِ وَ تَ عَوَّذْ بَِللََِّّ  لِكَ كَ وَ عَجَّلَ تَ وْفِيقَكَ فإَِن ِ أَسْعَدُ النَّاسِ بِذَ قَ فَلَ اللََّّ

 َُ  وَ السَّلََ

And by my life! There has not passed for you-asws from the previous good deeds, a reality that 
would repel you and deter you-asws from what you-asws are being audacious upon, of spilling 
the blood and expelling the people of truth from the Permissibles and the Prohibitions, so 
recite Surah Al-Falaq and seek Refuge with Allah-azwj, From evil of what He Created [113:2], 
and from the evil of your-asws self, the envious, when it envies. May Allah-azwj Take 
responsibility of your-asws heart and Grab your-asws forelocks, and Hasten your-asws inclination, 
and I would be the happiest of the people with that. And the greetings’. 
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ةٌَ نَََّّقْتَهَا بِضَلََلِكَ وَ   رأَيِْكَ وَ كِتَابٌ ليَْسَ ببَِعِيدِ الشَّبَهِ مِنْكَ حَْلََكَ عَلَى أمَْضَيْتَهَا بِسُوءِ فَكَتَبَ ع أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتََ تْنِِ مِنْكَ مَوْعِظَةٌ مُوَصَّلَةٌ وَ رسَِالَةٌ مَُُبََّ
 وَعَظْتُكَ لَ  قٌّ وَ لَوْ لَ عِلْمِي بِكَ وَ مَا قَدْ سَبَقَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص فِيكَ َِِّا لَ مَرَدَّ لَهُ دُونَ إِنْ فَاذِهِ إِذَنْ الْوُثوُبِ عَلَى مَا ليَْسَ لَكَ فِيهِ حَ 

He-asws wrote: ‘As for after, it has come to me-asws from you, an unusual preaching and an inked 
message, you made it abhorrent with your straying and accomplished it with your evil opinion, 
and a letter the suspicions cannot be far from you, carrying you upon pouncing upon what 
there isn’t any right for you in it, and had it not been for my-asws knowledge with you, and 
what has preceded from Rasool-Allah-saww regarding you, from what there is no repelling from 
it except its implementation then I-asws would have advised you.  

هُ حِذَاراً فَشَأْنَكَ وَ مَا أنَْتَ عَلَيْهِ مِنَ الضَّلََلَةِ وَ وَ لََْ يَََفْ لَ  للََِّّ وَقاراً  وَ لَكِنْ عِظَِِ لَ تَ نْفَعُ مَنْ حَقَّتْ عَلَيْهِ كَلِمَةُ الْعَذَابِ وَ لََْ يَََفِ الْعِقَابَ وَ لَ يَ رْجُو
 .يكَ وَ فِ أمُِ كَ وَ أبَيِكَ وَ السَّلَََُ فِ فِ ذَلِكَ بَِلْمِرْصَادِ مِنْ دُنْ يَاكَ الْمُنْقَطِعَةِ وَ تََنَِ يكَ الْأَبََطِيلَ وَ قَدْ عَلِمْتَ مَا قاَلَ النَّبُِّ ص  الَْْيْرةَِ وَ الْْهََالَةِ تََِدِ اللَََّّ 

But, my-asws advise cannot benefit one upon whom the ‘Word of Punishment’ (Hereafter) is 
proven true and the Punishment would not be lightened, nor would dignity make him 
desirous regarding Allah-azwj, nor will a caution frighten him. So, it’s your concern and what 
you are upon, from the straying and the confusion and the ignorance. You will by Allah-azwj to 
be ambushed regarding that, the termination from your world; and you are wishing for the 
falsities and you have known what the Prophet-saww had said regarding you, and regarding 
your mother, and your father. And the greetings’’.67 

 أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ فِ أثَْ نَاءِ حَرْبِ صِفِ يَن إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع مِنْ عَبْدِ اللََِّّ مُعَاوِيةََ بْنِ   وَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ فِ شَرحِْ النَّهْجِ 
 مَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ مِنَ الْخاسِريِنَ وَ لَقَدْ أوُحِيَ إلِيَْكَ وَ إِلََ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ لئَِنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَ   يَ قُولُ فِ مُُْكَمِ كِتَابهِِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ 

And Ibn Abi Al Hadeed said in commentary of (the book) ‘Al Nahaj (Al Balagah),  

‘Muawiya wrote during the pending war of Siffeen (almost at the end of it), to Amir Al-
Momineen-asws, ‘From a servant of Allah-azwj Muawiya Bin Abu Sufyan to Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, As for after, Surely Allah-azwj the Exalted is Saying in the Decisive (Verses) of His-azwj Book: 
And it has been Revealed to you (people) and to those from before you, if you (people) were 
to associate, your deeds would be Confiscated and you would happen to be from the losers 
[39:65]. 

اَعَتِهَا ََ ََ عَمَلَكَ وَ سَابِقَتَكَ بِشَقِ  عَصَا هَذِهِ الْأمَُّةِ وَ تَ فْريِقِ  َ أَنْ تَُْبِ رُكَ اللََّّ َ وَ اذْ  وَ إِن ِ أُحَذِ  ا أَسْرَفْتَ فِيهِ مِنَ فاَتَّقِ اللََّّ الْخوَْضِ  كُرْ مَوْقِفَ الْقِيَامَةِ وَ اقْ لَعْ عَمَّ
 فِ دِمَاءِ الْمُسْلِمِينَ 

And I caution you-asws of Allah-azwj from your-asws deeds getting confiscated (as well as) your-

asws precedence by splitting the staff of this community, and your-asws dividing this community 
and dividing their communities. So, fear Allah-azwj and remember the pausing on the Day of 
Qiyamah, and uproot yourself-asws from what you-asws are being extravagant in, from wading 
in the blood of the Muslims.  

                                                      
67 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 400 b 
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عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ لَوْ تََاَلَأَ أهَْلُ صَنْعَاءَ وَ عَدَنٍ عَلَى قَ تْلِ رَجُلٍ وَاحِدٍ مِنَ الْمُ   عَلَى مَنَاخِرهِِمْ فِ النَّارِ فَكَيْفَ يَكُونُ حَالُ سْلِمِيَن لَأَكَبَّهُمُ اللََُّّ وَ إِن ِ سََِ
ََ الْمُسْلِمِيَن وَ سَا  دَاتِ الْمُهَاجِريِنَ مَنْ قَ تَلَ أعَْلََ

And I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Even if the people of Sana’a and Aden were to help each 
other upon killing one man from the Muslims, Allah-azwj would Fling them upon their nostrils, 
into the fire, so how would be the state of the one who killed the flag of the Muslims and 
chief of the Emigrants? 

يَاَنِ مِنْ شَيْخٍ كَبِيٍر وَ شَابٍ    وَ بِرَسُولهِِ مُقِرٌّ عَارِفٌ   تَ عَالََ مُؤْمِنٌ وَ لهَُ مُُْلِصٌ غَريِرٍ كُلُّهُمْ بَِللََِّّ بَ لْهَ مَا طَحَنَتْ رَحَى حَرْبِهِ مِنْ أهَْلِ الْقُرْآنِ وَ ذَوِي الْعِبَادَةِ وَ الْإِ

But he was not crushed by the mill of his war, from the people of the Quran and ones with 
the worship and the Eman, from an old man and young man, all of them were believers in 
Allah-azwj the Exalted, and sincere to Him-azwj and with His-azwj Message, acknowledgers, 
understanding.  

مْرَةِ وَ الخِْلََفَةِ فَ لَعَمْريِ لَوْ صَحَّتْ خِلََفَ تُكَ لَكُنْتَ  اَ تََُارِبُ عَلَى الْإِ  تَصِحَّ لَكَ وَ عْذَرَ فِ حَرْبِ الْمُسْلِمِيَن وَ لَكِنَّهَا لََْ قَريِباً مِنْ أنَْ ت ُ  فإَِنْ كُنْتَ أبَََ حَسَنٍ إِنََّّ
تِهَا وَ أهَْلُ الشَّاَِ لََْ يَدْخُلُوا فِيهَا وَ لََْ يَ رْتَضُوا هِِاَ  أَنََّّ بِصِحَّ

So, if you-asws, Abu Hassan-asws, were to rather fight upon the governance and the caliphate, if 
your-asws caliphate were to be correct, you-asws would be closer from excusing battling the 
Muslims, but it is not correct for you, and I am with its correctness, and the people of Syrian 
will not enter into it and will not be pleased with it.  

َ وَ سَطَوَاتهِِ وَ اتَّقِ بَأْسَ اللََِّّ وَ نَكَالَ  ُ الْمُسْتَعانُ  لَّ كَالثَّمَدِ فِِ قَ راَرَةِ الْغَدِيرِ هُ وَ اغْمِدْ سَيْفَكَ عَنِ النَّاسِ فَ قَدْ وَ اللََِّّ أكََلَتْهُمُ الْْرَْبُ فَ لَمْ يَ بْقَ مِنْهُمْ إِ فَخِفِ اللََّّ  وَ اللََّّ

So, fear Allah-azwj and His-azwj Steps, and fear the Prowess of Allah-azwj and His-azwj exemplary 
Punishment, and sheath your-asws sword from the people, for by Allah-azwj, the war has 
devoured them, and there does not remain from them except like the sediment in the bottom 
of the stream, and Allah-azwj is the Helper’.  

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ أَ  فَكَتَبَ عَلِيٌّ ع
ةٌَ نَََّّقْتَهَا مَّ إلِيَْهِ جَوَابًَ عَنْ كِتَابِهِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ ا بَ عْدُ فَ قَدْ أتََ تْنِِ مِنْكَ مَوْعِظةٌَ مُوَصَّلَةٌ وَ رسَِالَةٌ مَُُبََّ

ٍْ ليَْسَ لَهُ بَصَرٌ يَ هْدِيهِ وَ لَ قاَئِدٌ يُ رْشِدُهُ دَعَاهُ الَْوََى فأََجَابهَُ وَ قاَدَهُ بِضَلََلِكَ وَ أمَْضَيْتَهَا بِسُ  الضَّلََلُ فاَت َّبَعَهُ فَ هَجَرَ لَغِطاً وَ ضَلَّ  وءِ رأَيِْكَ وَ كِتَابُ امْرِ
 خَابِطاً 

Ali-asws wrote an answer to his letter: ‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen, 
to Muawiya Bin Abu Sufyan. As for after, it has come to me-asws from you, an unusual 
preaching and an inked message, you made it abhorrent with your straying and accomplished 
it with your evil opinion, and a letter of a person neither having any insight he could be guided 
by nor (having) any guide who can guide him. His desires called him, and he answered, and 
the straying guided him, and he followed it, so he answered, and the straying led him, so he 
followed it, so he fell into falsehood and strayed.  

ثُِْ  مُ ذِينَ إِذَا أمُِرُوا هِِاَ أَخَذَتُِْ فأََمَّا أمَْرُكَ لي بَِلتَّقْوَى فأََرْجُو أنَْ أَكُونَ مِنْ أهَْلِهَا وَ أَسْتَعِيذُ بَِللََِّّ مِنْ أنَْ أَكُونَ مِنَ الَّ   الْعِزَّةُ بَِلْإِ
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As for your instructions to me-asws with the piety, I-asws wish I-asws happen to be from its rightful 
ones, and I-asws seek Refuge with Allah-azwj from become from the ones when they are 
commanded with it, pride seizes him with the sin; [2:206]. 

ََ عَمَلِ  ََْبَ يَ أنَْ  رَنِ ذَلِكَ وَ لَ وَ أمََّا تََْذِيرُكَ إِيََّ سْلَََِ فَ لَعَمْريِ لَوْ كُنْتُ الْبَاغِيَ عَلَيْكَ لَكَانَ لَكَ أَنْ تََُذِ   كِنِِ  وَجَدْتُ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ ي وَ سَابقَِِِ فِ الْإِ
 أمَْرِ اللََِّّ  ءَ إِلَفَقاتلُِوا الَِِّ تَ بْغِي حَتََّّ تفَِي

And as for your cautioning me-asws that my-asws deeds would be confiscated and my-asws 
precedence in Al-Islam (would be nullified), by my-asws life! If I-asws was a rebel upon you, it 
would be for you to caution me of that, but I-asws found Allah-azwj the Exalted Saying: then fight 
the one which oppresses until it returns to the Command of Allah. [49:9]. 

اَِ كَمَا لَزمَِتْكَ بَ يْعَةُ عُثْمَانَ بَِلْمَدِينَةِ وَ أنَْتَ  ِِ بَِلْمَدِينَةِ فَ نَظَرْنََ إِلََ الْفِئَتَيْنِ فأََمَّا الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ فَ وَجَدْنََهَا الْفِئَةَ الَِِّ أنَْتَ فِيهَا لِأَنَّ بَ يْعَ   لَزمَِتْكَ وَ أنَْتَ بَِلش               َّ
َِ أمَِيٌر لعُِمَرَ   عَلَى الشَّاَِ وَ كَمَا لَزمَِتْ يزَيِدَ أَخَاكَ بَ يْعَةُ عُمَرَ بَِلْمَدِينَةِ وَ هُوَ أمَِيٌر لِأَبِ بَكْرٍ عَلَى الشَّا

We looked at the two groups. As for the rebel group, we found it to be the group which you 
are in it, because my-asws allegiance at Al-Medina necessitates you and you are at Syria, just as 
it necessitated you the allegiance of Usman at Al-Medina, and you were a governor for Umar 
upon Syria, and just as it necessitated your brother the allegiance of Umar at Al-Medina and 
he was a governor of Abu Bakr upon Syria.  

 وَ أمََّا شَقُّ عَصَا هَذِهِ الْأمَُّةِ فأََنََ أَحَقُّ أنَْ أَنَّْاَكَ عَنْهُ 

And as for splitting a staff of this community, I-asws am more rightful to forbid you from it.  

ولَ اللََِّّ ص أَ  حَابِهِ إِنَّ فِيكُمْ مَنْ فأََمَّا تَُْوِيفُكَ لي مِنْ قَ تْلِ أهَْلِ الْبَغْيِ فإَِنَّ رَس         ُ  يُ قَاتِلُ عَلَى ذََْوِيلِ الْقُرْآنِ كَمَا قاَتَ لْتُ عَلَى مَرَنِ بِقِتَالَِِمْ وَ قَ تْلِهِمْ وَ قاَلَ لِأَص         ْ
 تَ نْزيِلِهِ وَ أَشَارَ إِلَيَّ وَ أنَََ أوَْلََ مَنِ ات َّبَعَ أمَْرَهُ 

And as for your frightening me-asws from killing the rebellions people, Rasool-Allah-saww had 
instructed me-asws with fighting them and killing them, and he-saww said to his-saww companions: 
‘Among you there is one who will fight upon interpretation of the Quran just as I-saww have 
fought upon its Revelation’, and he-saww had indicated to me-asws, and I-asws was the first one to 
follow his-saww instructions. 

اَ هِيَ بَ يْعَةٌ وَاحِ  غَائِبَ لَ يُسْتَثََّْ فِيهَا النَّظَرُ وَ لَ يُسْتَأْنَفُ فِيهَا الْخيَِارُ دَةٌ تَ لْزََُ الْْاَضِرَ وَ الْ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ بَ يْعَِِ لََْ تَصِحَّ لِأَنَّ أهَْلَ الشَّاَِ لََْ يَدْخُلُوا فِيهَا فإَِنََّّ
 طاَعِنٌ وَ الْمُرَوِ ي فِيهَا مُدَاهِنٌ  وَ الْخاَرجُِ مِنْهَا

And as for your word that my-asws allegiance is not correct because the people of Syrian did 
not enter into it, so rather it is one allegiance, necessitating the ones present and the 
absentees, and the view there is no exclusion in it, nor any resumption in it of the choosing 
(again), and the one exiting from it is a slanderer and the one referred in it is a flatterer.  

صَاغِراً وَ تَدْخُلَ فِ الْبَيْعَةِ  أمَْرِ اللََِّّ  إِلَ ءَ ينَّهُ ليَْسَ لَكَ عِنْدِي إِلَّ السَّيْفُ حَتََّّ تَفِ فاَرْبَعْ عَلَى ظلَْعِكَ وَ انْزعِْ سِرْبََلَ غَيِ كَ وَ اتْ رُكْ مَا لَ جَدْوَى لَهُ عَلَيْكَ فإَِ 
.َُ  راَغِماً وَ السَّلََ
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Squat upon your ribs and remove the apparel of your error and leave what is of not benefit 
to you, for there isn’t for you in my-asws presence except the sword, until you are loyal to the 
Command of Allah-azwj, belittled, and enter into the allegiance forcibly. And the greetings’’.68 

تَقْبِ كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ مُعَاوِيةََ أمََّ   وَ قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ  - 398 ِِ وَ تَس        ْ اغَبَ اً وَ عَنْ حَقِ  ا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِِ كِتَابُكَ تَذْكُرُ مُش        َ ِِ وَ تَ زْعُمُنِِ مُتَجَبَِ  حُ مُوَارَبَ
 اللََِّّ مُقَصِ راً فَسُبْحَانَ اللََِّّ كَيْفَ تَسْتَجِيزُ الْغِيبَةَ وَ تَسْتَحْسِنُ الْعَضِيهَةَ 

And Ibn Maysam said, ‘Amir Al-Momineen-asws wrote to Muawiya: ‘As for after, your letter has 
reached me-asws mentioning my-asws rioting, and declaring my-asws actions, as ugly and alleging 
me-asws being tyrannical, and deficient from a right of Allah-azwj. Glory be to Allah-azwj! How can 
the backbiting be allowed and beautifying the thorns?  

ٍَ مَارقٍِ  اغِبْ إِلَّ فِ أمَْرٍ بِعَْرُوفٍ أوَْ نََّْيٍ عَنْ مُنْكَرٍ وَ لََْ أَتَََبََّْ إِلَّ عَلَى بََ بْحَانهَُ أوَْ مُلْحِدٍ مُنَافِقٍ وَ لََْ آخُ إِن ِ لََْ أُش     َ ل تََِدُ قَ وْماً  ذْ فِ ذَلِكَ إِلَّ بِقَوْلِ اللََِّّ س     ُ
 يَوَِْ اآْخخِرِ يوُادُّونَ مَنْ حَادَّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ لَوْ كانوُا آبَءَهُمْ أوَْ أبَنْاءَهُمْ يُ ؤْمِنُونَ بَِللََِّّ وَ الْ 

I-asws did not riot except in enjoining with the good or forbidding from the evil, and was not 
compulsive except upon a rebel, a renegade, or an atheist, a hypocrite, and I-asws did not take 
that except by the Word of Allah-azwj the Glorious: ‘You will not find a people believing in 
Allah and the Last Day befriending ones who oppose Allah and His Rasool, and even though 
they may be their fathers, or their sons, [58:22]. 

اَ الْمُقَصِ رُ فِ حَقِ  اللََِّّ جَلَّ ثَ نَاؤُهُ مَنْ  دَةَ وَ ركَِنَ إِلََ الْأَهْوَاءِ الْمُبْتَدَعَةِ وَ أَخْلَدَ إِلََ الضَّلََلَةِ  وَ أمََّا التَّقْصِيُر فِ حَقِ  اللََِّّ فَمَعَاذَ اللََِّّ وَ إِنََّّ عَطَّلَ الْْقُُوقَ الْمُؤكََّ
ةَِ   الْمُحَيرِ 

And as for the deficiency in a right of Allah-azwj, so Allah-azwj Forbid! And rather the deficient in 
a right of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, is one who suspends the emphasised rights, and 
inclines towards the personal desires, the innovations, and is forever in the straying, the 
confusion.  

حْسَانَ وَ تُُاَلِفَ الْبَُهَْانَ وَ تَ نْكُثَ الْوَثََئِقَ الَِِّ هِيَ للََِّّ  سْلَََِ وَ تَضْيِيعِ  عَزَّ وَ جَلَّ طَ وَ مِنَ الْعَجَبِ أَنْ تَصِفَ يََ مُعَاوِيةَُ الْإِ لِبَةٌ وَ عَلَى عِبَادِهِ حُجَّةٌ مَعَ نَ بْذِ الْإِ
 وَ الْْرَْيِ فِ الَْوََى وَ التَّهَوُّسِ فِ الرَّدَىالْأَحْكَاَِ وَ طَمْسِ الْأَعْلَََِ 

And from the strangeness is that, O Muawiya, you are describing to be with the good deeds 
and are opposing the proofs, and you are violating the agreements which are a Demand of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and an argument upon His-azwj servants along with renunciation 
of Al-Islam and wasting the ordinances, and obliteration of the flags, and flowing in the 
personal desires, and being obsessive in the annihilation.  

ةً نََّْجَةً وَ غَايةًَ مُطَّلَبَةً انْظرُْ فِ حَقِ هِ عَلَيْكَ وَ ارْجِعْ إِلََ مَعْرفَِةِ مَا لَ تُ عْذَرُ بَِِهَالتَِهِ فإَِنَّ للِطَّاعَةِ أعَْلََماً وَاضِحَ  فاَتَّقِ اللَََّّ فِيمَا لَدَيْكَ وَ  ةًَ وَ مََُجَّ ةً وَ سُبُلًَ نَيرِ 
 يرَدُِهَا الْأَكْيَاسُ وَ تُُاَلفُِهَا الْأنَْكَاسُ 

Fear Allah-azwj in what in what is in your possession and consider regarding His-azwj rights over 
you and return to an understanding what there is no excuse of being unaware of it, because 
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for the obedience there are clear markings, and radiant ways, and eloquent arguments, and 
a desired peak wanted by the clever ones, and the degenerates (immoral) oppose it.  

ََ فِ التِ يهِ وَ غَيرََّ اللََُّّ نعِْمَتَهُ وَ أَحَلَّ بِهِ نقَِمَتَهُ فَ نَفْ  َ اللََُّّ لَكَ سَبِيلَكَ وَ حَيْثُ تَ نَاهَتْ بِكَ أمُُورُكَ سَكَ نَ فْسَكَ ف َ مَنْ نَكَبَ عَنْهَا جَارَ عَنِ الَْْقِ  وَ خَبَ قَدْ بَينَّ
 لَّةِ كُفْرٍ فَ قَدْ أَجْرَيْتَ إِلََ غَايةَِ خُسْرٍ وَ مََُ 

One who deviates away from it, runs away from the truth and tramples in the error, and Allah-

azwj would Change His-azwj Bounties, and Release His-azwj scourge with him. So, yourself! 
Yourself! Allah-azwj has Clarified your way for you and where your affairs would roar with you, 
for you have flowed to the peak of loss and a place of Kufr. 

اَعَةً يَدُ اللََِّّ عَلَيْهَا وَ وَ  الِكَ وَ مِنْ ذَلِكَ الْكِتَابُ وَ إِنَّ نَ فْسَكَ قَدْ أوَْحَلَتْكَ شَر اً وَ أقَْحَمَتْكَ غَي اً وَ أوَْرَدَتْكَ الْمَهَالِكَ وَ أوَْعَرَتْ عَلَيْكَ الْمَسَ  ََ  إِنَّ للِنَّاسِ 
 رهِِ غَضَبُ اللََِّّ عَلَى مَنْ خَالَفَهَا فَ نَفْسَكَ نَ فْسَكَ قَ بْلَ حُلُولِ رَمْسِكَ فإَِنَّكَ إِلََ اللََِّّ راَجِعٌ وَ إِلََ حَشْ 

And your soul has muddied you as evil, and thrusted you into error, and made you arrive to 
your destruction, and dismantled your path upon you. And from that letter is that there is a 
community for the people the Hand of Allah-azwj is upon it, and Wrath of Allah-azwj is upon the 
ones who oppose them-asws. So, yourself! (Think about) yourself before the entering into your 
grave, for you are returning to Allah-azwj and to His-azwj Resurrection.  

ََ نَدَمُهُ وَ لَ يُ قْبَلُ مِنَ الْ  ََُلُّ بِكَ غَمُّهُ فِ يَ وَِْ لَ يُ غْنِِ النَّادِ  .يَ وََْ ل يُ غْنِِ مَوْلًَ عَنْ مَوْلًَ شَيْئاً وَ ل هُمْ يُ نْصَرُونَ  مُعْتَذِرِ عُذْرهُُ مُهْطِعٌ وَ سَيَبْهَظُكَ كَرْبهُُ وَ 

(You will be) dormant, and its anguish will be advisory to you, and its gloom would be released 
with you during a day the regret of a regretting one would not avail him, nor will any excuse 
be accepted from one presenting excuses. A Day, neither will a friend avail anything from a 
friend, nor would they be helped [44:41]’’.69 

 فاَتَّقِ اللَََّّ فِيمَا لَدَيْكَ إِلََ قَ وْلهِِ وَ أوَْعَرَتْ عَلَيْكَ الْمَسَالِكُ. نَّج، نَّج البلَغة -399

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – ‘Fear Allah-azwj regarding what you possess’ – up to his-asws 
words: ‘Dismantle your path upon you’’.70 

رُهَا اآْخخِ  أنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع كَتَبَ إِلََ  أَبِ الَْْدِيدِ وَ ابْنُ مِيثَمٍ  وَ رَوَى ابْنُ  - 400 نْ يَا دَارُ تََِارَةٍ ربُِِْهَا أوَْ خُس      ْ فْيَانَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ الدُّ رَةُ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ س      ُ
رَهَا بِقَدْرهَِا فاَلسَّعِيدُ مَنْ كَانَتْ بِضَاعَتُهُ فِيهَا الْأَعْمَالَ  نْ يَا بِعَيْنِهَا وَ قَدَّ  الصَّالِْةََ وَ مَنْ رأََى الدُّ

And it is reported by Ibn Abi Al Hadeed and Ibn Maysam –  

‘Amir Al-Momineen-asws wrote to Muawiya Bin Abu Sufyan: ‘As for after, surely the world is a 
house of trading. Its profit or its loss is the Hereafter. The fortunate is the one whose 
merchandise in it are the righteous deeds; and the one who sees the world with its eyes, and 
values it with its value.  
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 مَانةََ وَ أنَْ يَ نْصِحُوا الْغَوِيَّ وَ الرَّشِيدَ دَّ لَهُ دُونَ نَ فَاذِهِ وَ لَكِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ أَخَذَ عَلَى الْعُلَمَاءِ أنَْ يُ ؤَدُّوا الْأَ وَ إِن ِ لَأَعِظُكَ مَعَ عِلْمِي بِسَابِقِ الْعِلْمِ فِيكَ َِِّا لَ مَرَ 

And I-asws am advising you with my-asws knowledge, with the preceding knowledge regarding 
you, from what there is no repeller for it besides implementing it. But, Allah-azwj the Exalted 
Took upon the scholars that they give back the entrustments, and that they advise the 
deviated ones and guide. 

 نْكَ وَ سَتَعُودُ حَسْرَةً عَلَيْكَ وَ مَنْ حَقَّتْ عَلَيْهِ كَلِمَةُ الْعَذَابِ فإَِنَّ اللَََّّ بَِلْمِرْصَادِ وَ إِنَّ دُنْ يَاكَ سَتُدْبِرُ عَ  راً للََِّّ وَقا فاَتَّقِ اللَََّّ وَ لَ تَكُنْ َِِّنْ لَ يَ رْجُو

Fear Allah-azwj and do not become from the ones who are not hoping to Allah-azwj of any dignity. 
And the one upon whom the word of the punishment has proven true, so Allah-azwj is with the 
Sudden Seizure; and surely your world would turn its back from you and you will return with 
regret upon you.  

 بٍ إِلَّ فَسُدَ مِنْ آخَرَ نَاءِ عُمُركَِ فإَِنَّ حَالَكَ الْيَوََْ كَحَالِ الثَّوْبِ الْمَهِيلِ الَّذِي لَ يَصْلُحُ مِنْ جَانِ فاَنْ تَبِهْ مِنَ الْغَيِ  وَ الضَّلََلِ عَلَى كِبََِ سِنِ كَ وَ ف َ 

So, be attentive from the error and the straying upon the oldness of your age and termination 
of your age, for your state today is the state of an old dress which cannot be corrected from 
a side except it gets spoilt from another.  

اهُمُ الظُّ  وا  طَمُ لُمَاتُ وَ تَ تَلََ وَ قَدْ أرَْدَيْتَ جِيلًَ مِنَ النَّاسِ كَثِيراً خَدَعْتَهُمْ بِغَيِ كَ وَ ألَْقَيْتَهُمْ فِ مَوْجِ بَِْركَِ تَ غْش        َ بُهَاتُ فَجَارُوا عَنْ وِجْهَتِهِمْ وَ نَكَص        ُ هِِِمُ الش        ُّ
ا اهِِِمْ إِلَّ مَنْ فاَءَ مِنْ أهَْلِ الْبَص   َ مُْ فاَرَقُوكَ ب َ عَلَى أعَْقَاهِِِمْ وَ تَ وَلَّوْا عَلَى أدَْبََرهِِمْ وَ عَوَّلُوا عَلَى أَحْس   َ  مِنْ مُوَازَرَتِكَ إِذْ حَْلَْتَهُمْ عْدَ مَعْرفِتَِكَ وَ هَرَبوُا إِلََ اللََِّّ ئرِِ فإَِنََّّ

 عَلَى الصَّعْبِ وَ عَدَلْتَ هِِِمْ عَنِ الْقَصْدِ 

And you have returned generations of a lot of people by deceiving them with your errors and 
thrown them in waves of your sea (of ignorance). The darkness covered them, and the doubts 
tossed them around. They ran away from their direction, and regressed upon their heels, and 
turned around to their backs, and depended upon their reckoning, except the ones from the 
people of insights who returned, for they separated from you after having understood you, 
and they fled to Allah-azwj from your support when you carried them upon the difficulties and 
deviated with them from the purpose.  

نْ يَا مُنْقَطِعَةٌ عَنْكَ وَ اآْخ    السَّلَََُ خِرَةَ قَريِبٌ مِنْكَ وَ فاَتَّقِ اللَََّّ يََ مُعَاوِيةَُ فِ نَ فْسِكَ وَ جَاذِبِ الشَّيْطاَنَ قِيَادَكَ فإَِنَّ الدُّ

Fear Allah-azwj, O Muawiya, regarding yourself, and the lure of Satan-la leading you, for the 
world will be terminated from you and the Hereafter is nearby from you. And the greetings’’.71 

دٍ الْمَدَائِنُِِّ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ مِنْ  -401 نِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّ فْيَانَ مُعَاوِيةََ بْنِ أَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ قاَلَ أبَوُ الَْْس        َ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ  بِ س        ُ
رَعُكَ الَّذِي لَ وَقَ فْتُ عَلَى كِتَابِكَ وَ قَدْ أبََ يْتَ عَلَى الْغَيِ  إِلَّ تََاَدِيًَ وَ إِن ِ لَعَالٌَ أنََّ الَّذِي يَدْعُوكَ إِلََ  زْدَدْ غَي اً إِلََ  بدَُّ لَكَ مِنْهُ وَ إِنْ كُنْتَ مُوَائِلًَ فاَذَاكَ مَص      ْ

 غَيِ كَ 

Ibn Abi Al Hadeed said, ‘Abu Al Hassan Ali Bin Muhammad Al Madainy said,  
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‘Muawiya wrote to him-asws, ‘From Muawiya Bin Abu Sufyan to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. As for 
after, I paused at your-asws letter and you-asws have refused to be upon the error except 
deliberately, and I know that, that which calls you-asws to that is your-asws demise which there 
is no escape for you-asws from it, and if you-asws become habitual, it would increase error upon 
your-asws error. 

ا خَ  افِيَ ةُ لِ فَطَ الَ م َ انَ تِ الْع َ ا ليَْسَ لَ كَ وَ الْتَوَيْ تَ عَلَى مَنْ هُوَ خَيْرٌ مِن ْكَ ثَُُّ ك َ كَ م َ اطَ بِ كَ مِنْ غَ فَّ عَقْلُ كَ وَ مَنَّي ْتَ نَ فْس                َ اَ أَح َ يْرِكَ وَ احْتَمَل ْتَ الْوزِْرَ بِ ِ
 خَطِيئَتِكَ وَ السَّلَََُ 

For long you-asws have lightened your mind and prepared yourself for what isn’t for you-asws, 
and the folding to the one who is better than you-asws. Then the well-being would be for 
others, and you-asws will bear the burden due to what you-asws had surrounded yourself-asws 
with your-asws mistakes. And the greetings’.  

بَهِ َِِّا أَ  لََلِكَ ليَْسَ ببَِعِيدِ الش             َّ  قَ وْمُكَ الَّذِينَ حَْلََهُمُ الْكُفْرُ وَ تََنِِ  الْأَبََطِيلِ عَلَى تَى بِهِ أهَْلُكَ وَ قاَلَ فَكَتَبَ عَلِيٌّ ع إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مَا أتََ يْتَ بِهِ مِنْ ض             َ
 ارعَِهُمْ حَيْثُ عَلِمْتَ لََْ يََنَْعُوا حَريَاً وَ لََْ يَدْفَ عُوا عَظِيماً حَسَدِ مَُُمَّدٍ ص حَتََّّ صُرعُِوا مَصَ 

Ali-asws wrote to him: ‘As for after, surely what you have come with from your straying, isn’t 
far from doubts, from what your family and your people had come with (before), the ones 
who were carried by the Kufr, and wished for the falsities upon envy of Muhammad-saww until 
they were cut down in their lying places where you know they did not prevent any prohibition 
and did not push away any major (sin).  

احِبُهُمْ فِ  لََلَةِ وَ الْ  وَ أنَََ ص  َ هِمْ وَ رُءُوسِ الض  َّ هِمْ وَ الْقَاتِلُ لرُِءُوس  ِ الي بَِِرْهِِِمْ وَ الْفَالُّ لَِْدِ  لَفِهِمْ فبَِئْسَ الْخلََفُ تلِْكَ الْمَوَاطِنِ الص  َّ ُ خَلَفَهُمْ بِس  َ اءَ اللََّّ مُتْبِعُ إِنْ ش  َ
 السَّلَََُ  خَلَفٌ ات َّبَعَ سَلَفاً وَ مََُلُّهُ مََُطَّةُ النَّارِ وَ 

And I-asws was their companion in those places, the one arriving with their war, and the worker 
to limit them, and the killer of their chiefs and chiefs of the straying, and if Allah-azwj so Desires, 
the follower replacing them with their ancestors. Evil is the replacement of a replacement, 
following an ancestor, and his place is surrounded by the Fire. And the greetings’. 

تَمْرَرْتَ إِدْراَجَكَ كَمَا طاَلَ مَا تََاَدَى كَ وَ  فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ طاَلَ فِ الْغَيِ  مَا اس         ْ َُ  عَنِ الْْرَْبِ نُكُوص         ُ دِ وَ تَ رُو إِبْطاَؤُكَ تَ تَوَعَّدُ وَعِيدَ الْأَس         َ
ََ تََِيدُ عَنِ اللِ قَاءِ وَ مُبَاشَرَةِ اللُّيُوثِ الضَّاريِةَِ وَ الْأفَاَعِي الْمُقَاتلَِةِ  ُ وَ السَّلَََُ ا فَكُلُّ مَا هُوَ آتٍ قَ فَلََ تَسْتَبْعِدَنَََّّ  رَوَغَانَ الثَّعْلَبِ فَحَتَّا  ريِبٌ إِنْ شَاءَ اللََّّ

Muawiya wrote to him-asws, ‘As for after, for long you-asws have been in the error for as long as 
you-asws persist in your encroachment, just as for long as your-asws setbacks have not departed 
from the war and your-asws delays. You-asws have vowed a promise of the lion and growled the 
growling of the fox. For how long will you find about the meeting (in battle), and facing the 
striking lions, and the killer snakes? So, do not exclude them, for all what comes, is nearby, if 
Allah-azwj so Desires. And the greetings’. 

ائرٌِ  بٌ وَ أنَََ لَهُ إلِيَْهِ وَ ليَْسَ إِبْطَ قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع أمََّا بَ عْدُ فَمَا أعَْجَبَ مَا يََتْيِنِِ مِنْكَ وَ مَا أعَْلَمَنِِ بِاَ أنَْتَ ص          َ ائِي عَنْكَ إِلَّ تَ رَقُّباً لِمَا أنَْتَ لَهُ مُكَذِ 
قُ وَ كَأَن ِ بِكَ غَداً تَ  دِ  حَابُكَ إِلََ كِتَابٍ تُ عَظِ مُونهَُ مُص َ تَدْعُونِ أنَْتَ وَ أَص ْ جِيجَ الِْْمَالِ مِنَ الْأثَْ قَالِ وَ س َ جُّ مِنَ الْْرَْبِ ض َ نَتِكُمْ وَ تََْحَدُونهَُ بِقُلُوبِكُمْ بأَِ ض ِ لْس ِ

 وَ السَّلَََُ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 76 of 592 

He (the narrator) said, ‘Ali-asws wrote to him: ‘As for after, how strange of what is coming to 
me-asws from you! And what would let me-asws know of what you are coming to? And my-asws 
delaying from you isn’t except in expectation of what you are belying to, and I am a ratifying 
to it, and it is as if I-asws am with you tomorrow, in the noise of war, noise of the cameleer from 
the loads, and you and your companions would be calling be to a Book (Quran) you are 
revering with your tongues and are rejecting with your hearts. And the greetings’. 

ى رَسُولِ اللََِّّ وَ افْتَاَئِكَ مِنَ الْكَذِبِ مَا لََْ يَ قُلْ وَ عَنْ تَ قَوُّلِكَ عَلَ  قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ أمََّا بَ عْدُ فَدَعْنِِ مِنْ أَسَاطِيِركَ وَ اكْفُفْ عَنِِ  مِنْ أَحَادِيثِكَ وَ أقَْصِرْ 
  مُضْمَحِلٌّ وَ السَّلَََُ لٌ فَ قَدِ اسْتَغْوَيْ تَهُمْ وَ يوُشِكُ أمَْرُكَ أنَْ يَ نْكَشِفَ لََمُْ فَ يَعْتَزلُِوكَ وَ يَ عْلَمُوا أنََّ مَا جِئْتَ بِهِ بََطِ غُرُورِ مَنْ مَعَكَ وَ الخِْدَاعِ لََمُْ 

He (the narrator) said, ‘Muawiya wrote to him-asws, ‘As for after, leave me from your-asws 
stories and refrain from me from your-asws narrations, and be short from your-asws words upon 
Rasool-Allah-saww, and your-asws fabrications of the likes of what he-saww did not say, and 
arrogance of the ones with you-asws, and the deceiving to them, for you-asws have deviated 
them, and there is no doubt your-asws matter would be uncovered to them and they will isolate 
you-asws and they will know that what you-asws have come with, is false, vanishing. And the 
greetings’.   

يْطاَنِ الرَّجِ  اطِيَر الْأَ قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع أمََّا بَ عْدُ فَطاَلَ مَا دَعَوْتَ أنَْتَ وَ أوَْليَِاؤُكَ أوَْليَِاءُ الش  َّ وَّلِيَن وَ نَ بَذْتَُوُهُ وَراَءَ ظُهُوركُِمْ وَ جَهَدْتُِْ فِ إِطْفَاءِ يمِ الَْْقَّ أَس  َ
ُ مُتِمُّ نوُرهِِ وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ  وَ أفَْ وَاهِكُمْ نوُرِ اللََِّّ بِأيَْدِيكُمْ   وَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Ali-asws wrote to him: ‘As for after, for long you have been called by 
those friends of Satan-la, the Pelted, to join the stories of the former ones, and your throwing 
it behind your backs, and your striving in extinguishing the Noor of Allah-azwj with your hands 
and your mouths, but Allah will Complete His Light, and even if the Kafirs abhor it [61:8]. 

ابَ لَكَ فَكَأنََّكَ بأَِجَلِكَ قَدِ انْ قَضَى وَ نْفِذَنَّ الْعِلْمَ بِصَغَاركَِ وَ لتَُجَازَيَنَّ بِعَمَلِكَ فَعِثْ فِ دُنْ يَاكَ الْمُنْقَطِعَةِ عَنْكَ مَا طَ وَ لَعَمْريِ ليَُتِمَّنَّ النُّورَ عَلَى كُرْهِكَ وَ ليَُ 
ُ شَيْئاً  ٍَ للِْعَبِيدِ وَ ما رَبُّكَ بِظَ  عَمَلِكَ قَدْ هَوَى ثَُُّ تَصِيُر إِلََ لَظَى لََْ يَظْلِمْكَ اللََّّ   لََّ

And by my-asws life! The Noor will be completed upon your abhorrence, and the knowledge 
will be implemented with your belittlement, and you will be recompense for your deeds. So, 
be a month in your world to be terminated from you, whatever is good for you. It is as if you 
are with your term which has expired, and your deeds have collapsed, then you are coming 
to a flame. Allah-azwj will not Wrong you of anything, and your Lord is not the least unjust to 
the servants [41:46]’. 

 لََ آخِرِ مَا مَرَّ بِروَِايةٍَ أُخْرَىتِكَ إِ بَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ أمََّا بَ عْدُ فَمَا أعَْظَمَ الرَّيْنَ عَلَى قَ لْبِكَ وَ الْغِطاَءَ عَلَى بَصَركَِ الشَّرُّ مِنْ شِيمَ قاَلَ فَكَتَ 

Muawiya wrote to him-asws, ‘As for after, how much is the rust upon your-asws heart and the 
covering upon your-asws sight, the evil from your-asws habits’ – to the end of what has passed 
in another report.  

 أَوْ أَنْ يَ رْعَوِيَ قَ لْبُكَ يََ ابْنَ الصَّخْرِ اللَّعِيِن زَعَمْتَ أَنْ حَ أمَْرُكَ يَصْلُ  قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مَسَاوِيَكَ مَعَ عِلْمِ اللََِّّ فِيكَ حَالَتْ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ أَنْ 
 لْْبََانُ الرَّذْلُ الْقَلِيلُ الْعَقْلِ ا يزَنَِ الْْبَِالُ حِلْمَكَ وَ يَ فْصِلَ بَيْنَ أهَْلِ الشَّكِ  عِلْمُكَ وَ أنَْتَ الْْلِْفُ الْمُنَافِقُ الْأَغْلَفُ الْقَلْبِ 
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He (the narrator) said, ‘Ali-asws wrote to him: ‘As for after, surely your equating with the 
Knowledge of Allah-azwj regarding you is a barrier between you and your correcting your 
affairs, or if you care of your heart, O Ibn Al-Sakhar - the accursed. You are alleging that your 
forbearance is the weight of the mountain, and your knowledge decides between the people 
of doubt, and you’re a villain, a hypocrite, locked of heart, little of intellect, despicable.  

نَ الْْرَْبِ وَ الصَّبَِْ عَلَى الضَّرْبِ وَ أعَْفِ الْفَريِقَيْنِ مِنَ وْتَنِِ إلِيَْهِ مِ فإَِنْ كُنْتَ صَادِقاً فِيمَا تَسْطرُُ وَ يعُِينُكَ عَلَيْهِ أَخُو بَنِِ سَهْمٍ فَدعَِ النَّاسَ جَانبِاً وَ ابْ رُزْ لِمَا دَعَ 
كَ وَ أَخِيكَ وَ خَالِكَ وَ مَا أنَْتَ مِنْ الْقِتَالِ لتَِعْلَمَ أيَ ُّنَا الْمَريِ َُ.هُ نُ عَلَى قَ لْبِهِ الْمُغَطَّى عَلَى بَصَرهِِ فأََنََ أبَوُ الَْْسَنِ قاَتِلُ جَدِ   مْ ببَِعِيدٍ وَ السَّلََ

If you were truthful in what you are underlining and being supported upon by the brothers of 
the clan of Sahm, then call the people aside and go to what you are calling me-asws to, from 
the war, and the patience upon the striking, and excuse the two sects from the fighting, so 
you can know which one of us has rust upon his heart, the covering upon his sight, for I-asws 
am father-asws of Al-Hassan-asws, killer of your grandfather, and your brother, and your 
maternal uncle, and you are not far from them. And the greetings’’.72 

نِِ عَبْدِ مَنَافٍ لََْ نَ زَلْ نَ نْزعُِ مِنْ قلَِيبٍ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ إلِيَْهِ ع مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ أمََّا بَ عْدُ فإَِنََّ بَ   وَ قاَلَ فِ مَوْضِعٍ آخَرَ  - 402
 سَ لبَِعْضِنَا عَلَى بَ عٍْ  فَضْلٌ وَ لَ لقَِائمِِنَا عَلَى قاَعِدِنََ فَخْرٌ وَاحِدٍ وَ نََْريِ فِ حَلْبَةٍ وَاحِدَةٍ وَ ليَْ 

And he (Ibn Abi Al-Hadeed) said in another place, ‘Muawiya wrote to him-asws, ‘From Muawiya 
Bin Abu Sufyan to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. As for after, we are the clan of Abd Manaf. We 
have not caused to dispute regarding one well, and we run on one track, and there is no merit 
for some of us over the others, nor is there any pride for our standing ones over our sitting 
ones.  

ََْنُو قَوِي ُّنَا عَلَى ضَعِيفِنَ  كَلِمَتُنَا مُؤْتلَِفَةٌ وَ ألُْفَتنَُا جَامِعَةٌ وَ  ََْوِينَا شَرَفُ الْفَخَارِ وَ  ا وَ يُ وَاسِي غَنِيُّنَا فَقِيرنَََ قَدْ خَلَصَتْ دَارُنََ وَاحِدَةٌ وَ يََْمَعُنَا كَرََُ الْعِرْقِ وَ 
دْهَانِ فِ أمَْرِ ابْنِ عَم ِ قُ لُوبُ نَا مِنْ دَغَلِ الَْْسَدِ وَ طَهُرَتْ أنَْ فُسُنَا مِنْ خُبْثِ السَّجِيَّةِ ف َ  كَ وَ الَْْسَدِ لَهُ وَ تَضْريِبِ النَّاسِ لَمْ نَ زَلْ كَذَلِكَ حَتََّّ كَانَ مِنْكَ مِنَ الْإِ

 هُ خَتََْ هَرْتَ عَلَيْهِ حَتََّّ قتُِلَ بِشَْهَدٍ مِنْكَ لَ تَدْفَعُ عَنْهُ بلِِسَانٍ وَ لَ يَدٍ فَ لَيْتَكَ أظَْهَرْتَ نَصْرَهُ حَيْثُ أَشْ 

Our words are composed, and our kindness is all-inclusive, and our houses are one, and our 
unity of the race unites us, and the nobility of the proud weakens us. We did not cease to be 
like that until there was from you-asws, from the humiliation during the command of the son-

saww of your-asws uncle-asws, and the envy to him-asws, and striking the people upon it, until they 
were killed at the battlefield from you-asws what neither can a tongue defend nor any hand.  

ِْ مِنْ دَمِهِ بِدَفْعٍ وَ إِنْ وَهَنَ وَ لَكِنَّكَ جَلَسْتَ فِ دَاركَِ تَدُ فَكُنْتَ كَالْمُتَعَلِ قِ بَيْنَ  وَاهِيَ وَ تُ رْسِلُ عَلَيْهِ الْأفَاَعِيَ سُّ النَّاسِ بعُِذْرٍ وَ إِنْ ضَعُفَ وَ الْمُتَبََِ   إلِيَْهِ الدَّ
 لِلََْمْرِ عَنْ سَاعِدِكَ وَ شََِّرْتَ عَنْ سَاقِكَ  طَلََقَةً وَ حَسَرْتَ  حَتََّّ إِذَا قَضَيْتَ وَطْرَكَ مِنْهُ أظَْهَرْتَ شَِاَتَةً وَ أبَْدَيْتَ 

If only you-asws had manifested helping him (Usman) when his betrayal was well-known. You-

asws were like the one linked between the people with an excuse, and even if it was weak, and 
the one innocent from his (Usman’s) blood with a defence, and even though if it was weak, 
but you-asws (decided to) sit in your-asws house, letting the astute ones penetrate to him and 
sending the snakes upon him, until when your-asws style was spend from it, you-asws manifested 
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gloating, and you-asws showed to be unconcerned and regret to the matter, from your-asws help, 
rolling upon from your-asws legs.   

سْلِمِيَن أَبِ مَُُمَّدٍ طلَْحَةَ وَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الزُّبيَْرَ تْلِكَ شَيْخَيِ الْمُ وَ دَعَوْتَ إِلََ نَ فْسِكَ وَ أَكْرَهْتَ أعَْيَانَ الْمُسْلِمِيَن عَلَى بَ يْعَتِكَ ثَُُّ كَانَ مِنْكَ بَ عْدَ مَا كَانَ مِنْ ق َ 
 ةِ وَ الْمُبَشَّرُ قاَتلُِ أَحَدِهُِاَ بنَِارِ اآْخخِرةَِ وَ هُُاَ مِنَ الْمَوْعُودِينَ بَِلْْنََّ 

And you-asws called to yourself-asws and disliked support of the Muslims upon your-asws 
allegiance. Then it happened from you-asws afterwards what happened, from your-asws killing 
the two sheykhs, Abu Muhammad Talha and Abu Abdullah Al-Zubeyr, and they are both from 
the ones promised the Paradise and the glad tidings. One of them fought with the fire of the 
other. 

نْ بَيْنِ مُنْتَهِرٍ لََاَ وَ بَيْنَ شَامِتٍ هِِاَ وَ بَيْنَ وَانِ مُبْتَذِلَةً بَيْنَ أيَْدِي الْأَعْراَبِ وَ فَسَقَةِ أهَْلِ الْكُوفَةِ فَمِ هَذَا إِلََ تَشْريِدِكَ بأَُِِ  الْمُؤْمِنِيَن عَائِشَةَ وَ إِحْلََلَِاَ مََُلَّ الََْ 
َْ كَانَ يَكُونُ عَلَيْكَ سَاخِطاً وَ   وَ تُشَر دَِ بَِِلِيلَتِهِ وَ تَسْفِكَ دِمَاءَ أهَْلِ لَكَ عَنْهُ زاَجِراً أنَْ تُ ؤْذِيَ فِ أهَْلِهِ سَاخِرٍ مِنْهَا أَ تَ رَى ابْنَ عَمِ كَ كَانَ هِِذََا لَوْ رَآهُ راَضِياً أَ

 مِلَّتِهِ 

This is up to your-asws displacing mother of the believers Ayesha, and her entering into a place 
of disgrace, exertion in front of the Bedouins, and mischief of the people of Al-Kufa. Besides 
her being wreaked havoc upon, and then being gloating with her, and being ridiculer from 
her, do you-asws see the son-saww of your-asws uncle-asws, if he-saww were to see it, would be 
pleased, or would he-saww become angry upon you-asws and rebuking to you-asws about it, since 
you-asws harmed regarding his-saww family, and displacing his-saww wife, and spilling the blood 
of the people of his-saww Religion. 

 دِيدِ الْكِيُر خَبَثَ الَْْ  ثَُُّ تَ ركُْكَ دَارَ الَِْجْرَةِ الَِِّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص عَنْهَا إِنَّ الْمَدِينَةَ لتََنْفِي خَبَثَهَا كَمَا يَ نْفِي

Then you-asws neglected the house of emigration (Al-Medina) which Rasool-Allah-saww had 
spoken out that: ‘Al-Medina negates its wickedness just as the bellows (of fire) negate 
wickedness of the iron’.  

 يَسْتَوْطِنَهَا  فَ لَعَمْريِ لَقَدْ صَحَّ وَعْدُهُ وَ صَدَقَ قَ وْلهُُ وَ لَقَدْ نَ فَتْ خَبَثَهَا وَ طَرَدَتْ مِنْهَا مَنْ ليَْسَ بِأهَْلٍ أَنْ 

By my life! His-saww promise has been proven correct, and the truthfulness of his-saww words, 
and it has negated its wicked ones and were expelled from it, one who wasn’t with 
rightfulness to make it his homeland. 

 وَضاً عَنْ مَُُاوَرَةِ قَبَِْ خَاتَِِ النُّبُوَّةِ الْْرََمَيْنِ وَ رَضِيتَ بَِلْكُوفَةِ بَدَلً مِنَ الْمَدِينَةِ وَ بِجَُاوَرَةِ الْخوََرْنَقِ وَ الَْْيْرةَِ عِ  فأَقََمْتَ بَيْنَ الْمِصْرَيْنِ وَ بَ عُدْتَ عَنْ بَ ركََةِ 

So, you-asws stayed between the two cities and distanced from the Blessings of the two 
sanctuaries, and were pleased with the vicinity of Al-Kufa instead from Al-Medina, and (castle 
of) Al-Khorownaq and Al-Hira instead of vicinity of the grave of seal of the Prophet-hood.  

 ََ َِْ رَسُولِ اللََِّّ ص أيََّ عَتِهِمَا وَ رُمْتَ أمَْراً لََْ يَ رَكَ اللََُّّ تَ عَالََ لهَُ حَيَاتِِِمَا فَ قَعَدْتَ عَنْهُمَا وَ الْتَوَيْتَ عَلَيْهِمَا وَ امْتَنَعْتَ مِنْ بَ يْ  وَ مِنْ قَ بْلِ ذَلِكَ مَا عَنَيْتَ خَلِيفَ
 صِراً أهَْلًَ وَ رَقِيتَ سُلَّماً وَعْراً وَ حَاوَلْتَ مَقَاماً دَحْضاً وَ ادَّعَيْتَ مَا لََْ تََِدْ عَلَيْهِ نََ 
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And from before that, you-asws did not assist the two caliphs of Rasool-Allah-azwj in the days of 
their lives, and you-asws sat back from them, and were absent upon them, and refused from 
pledging allegiance to them, and you-asws went for a matter which Allah-azwj the Exalted did 
not See you-asws to be rightful for it, and you-asws climbed a rugged ladder, and tried for an 
invalid position, and claimed what you-asws could not find any helpers for it. 

اهِبُ بنَِفْسِهِ الْمُسْتَطِيلُ دْتَ إِلَّ فَسَاداً وَ اضْطِراَبًَ وَ لَ أعَْقَبَتْ وَلَيَ تُكَهَا إِلَّ انتِْشَاراً وَ ارْتِدَاداً لِأنََّكَ الشَّامِخُ بأَِ وَ لَعَمْريِ لَوْ وُل يِتَهَا حِينَئِذٍ لَمَا ازْدَ  نْفِهِ الذَّ
 عَلَى النَّاسِ بلِِسَانهِِ وَ يَدِهِ 

And by my life! If you-asws had been in charge of it (caliphate) on that day, you-asws would not 
have increased except in mischief, and restlessness, nor would the consequences of your-asws 
governance been except for the scattering and apostasy, because you-asws are high with its 
nose (pride), the one going with himself prolonging upon the people with his-asws tongue and 
his-asws hands.  

ََْعٍ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ تََُفُّهُمْ سُيُوفٌ شَامِيَّةٌ وَ رمَِاحٌ قَ  ََُاكِ وَ هَا أنَََ السَّائرُِ إلِيَْكَ فِ  مُوكَ إِلََ اللََِّّ فاَنْظرُْ لنَِفْسِكَ وَ الْمُسْلِمِيَن وَ ادْفَعْ حْطاَنيَِّةٌ حَتََّّ 
 مْ خَاصَّتُكَ وَ خُلَصَاؤُكَ وَ الْمُحْدِقُونَ بِكَ إِلَيَّ قَ تَلَةَ عُثْمَانَ فإَِنََُّّ 

And here I am, travelling to you-asws being in a crowd of the Emigrants and the Helpers, gifting 
them the Syrian swords and spears of Qahtan, until they take you-asws for judgment to Allah-

azwj. So, consider for yourself-asws and the Muslims and hand over to me the killers of Usman, 
for they are your-asws special ones, and your-asws sincere ones, and they are surrounding you-

asws.  

صْراَرَ عَلَى ا ضَرَبَ اللََُّّ مَثَلًَ قَ رْيةًَ كانَتْ   مَعَكَ لْغَيِ  وَ الضَّلََلِ فاَعْلَمْ أنََّ هَذِهِ اآْخيةََ نَ زلََتْ فِيكَ وَ فِ أهَْلِ الْعِراَقِ فإَِنْ أبََ يْتَ إِلَّ سُلُوكَ سَبِيلِ اللَّجَاجِ وَ الْإِ
 : وا يَصْنَعُونَ لبِاسَ الْْوُعِ وَ الْخوَْفِ بِا كانُ  آمِنَةً مُطْمَئِنَّةً يََتْيِها رزِْقُها رَغَداً مِنْ كُلِ  مَكانٍ فَكَفَرَتْ بِأنَْ عُمِ اللََِّّ فأََذاقَ هَا اللََُّّ 

If you-asws refuse, except for travelling the way of obstinacy and the persistence upon the error 
and the straying, then know that this Verse has been Revealed regarding you-asws and the 
people of Al-Iraq along with you-asws: And Allah Strikes an example of a town which was safe, 
secure. Its sustenance came to it in abundance from every place. But, it committed Kufr with 
the Bounties of Allah, so Allah Made it to taste the clothing of hunger and the fear due to 
what they were doing [16:112]’. 

حْتِجَاجِ  فأََجَابَ عَلِيٌّ ع كِتَابهَُ بِاَ رَوَاهُ السَّيِ دُ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ فِ النَّهْجِ  هُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ جَوَابًَ وَ اللَّفْظُ للِسَّيِ دِ قاَلَ وَ مِنْ كِتَابٍ لَ  وَ الطَّبَِْسِيُّ رَحَِْهُ اللََُّّ فِ الْإِ
 عَنْ كِتَابٍ مِنْهُ 

Ali-asws Answered his letter with what is reported by the Seyyid Razy, may Allah-azwj be Pleased 
from him, in (the book), ‘Al-Nahj’, and Al-Tabarsy, may Allah-azwj have Mercy on him in (the 
book) ‘Al-Ihtijaj’, and the wording is of the Seyyid, he said, ‘And from a letter of his-asws to 
Muawiya in answer of a letter from him:  

فَرْتُِْ وَ الْيَوََْ أنََّ اسْتَقَمْنَا وَ فتُِنْتُمْ وَ مَا أَسْلَمَ مُسْلِمُكُمْ يْنَكُمْ أمَْسِ أنََّ آمَنَّا وَ كَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنََّ كُنَّا نََْنُ وَ أنَْ تُمْ عَلَى مَا ذكََرْتَ مِنَ الْألُْفَةِ وَ الْْمََاعَةِ فَ فَرَّقَ بَ يْنَنَا وَ ب َ 
سْلَََِ كُلُّهُ لرَِسُولِ اللََِّّ ص حِزْبًَ إِلَّ كَ   رْهاً وَ بَ عْدَ أنَْ كَانَ أنَْفُ الْإِ



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 80 of 592 

‘As for after, surely we and you all were upon the affinity what you mentioned, and the 
community. There was a separation between us and you yesterday. We believed and you 
disbelieved, and today we are steadfast and you are tempted; and no Muslim from you 
became a Muslim except unwillingly, and afterwards the pride of Al-Islam, all of it was for 
Rasool-Allah-saww in one party.  

 لَ الْعُذْرُ فِيهِ إلِيَْكَ   وَ شَرَّدْتُ بِعَائِشَةَ وَ نَ زلَْتُ بَيْنَ الْمِصْرَيْنِ وَ ذَلِكَ أمَْرٌ غِبْتَ عَنْهُ فَلََ الْْنَِايةَُ عَلَيْكَ وَ وَ ذكََرْتَ أَن ِ قَ تَلْتُ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ 

And you mentioned that I-asws killed Talha and Al-Zubeyr and displaced Ayesha, and descended 
between the two cities, and that is a matter you were absent from it. So, there is no crime 
upon you nor any excuse in it to you.  

تََفِْهْ فإَِن ِ إِنْ أزَُرْكَ فَذَلِكَ جَدِيرٌ أنَْ يَكُونَ كَ عَجَلٌ فاَسْ كَانَ فِي  وَ ذكََرْتَ أنََّكَ زاَئرِيِ فِ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ وَ قَدِ انْ قَطَعَتِ الَِْجْرَةُ يَ وََْ أُسِرَ أَخُوكَ فإَِنْ 
اَ بَ عَثَنِِ للِنَّقِمَةِ مِنْكَ وَ إِنْ تَ زُرْنِ فَكَمَا قاَلَ أَخُو بَنِِ أَسَدٍ  ُ إِنََّّ  اللََّّ

 لْمُودٍ بَِِاصِبٍ بَيْنَ أغَْوَارٍ وَ جُ   مُسْتَ قْبِلِيَن ريََِحَ الصَّيْفِ تَضْرهُِِمُْ 

And you mentioned that you visited me-asws among the Emigrants and the Helpers, and the 
emigration was terminated on the day your brother was captured, so if there was a haste 
regarding you, I-asws shall restore it, then I-asws will visit you. That would be worthy that rather 
Allah-azwj would be Sending me-asws for the deserved punishment from you, and if you were to 
visit me-asws, it would be as the brother of the clan of Asad said (in a poem), ‘They shall face 
the summer winds striking them by a (body) counter between the trenches and the skulls’. 

كَ وَ خَالِكَ وَ أَخِيكَ فِ مَقَاٍَ وَاحِدٍ وَ إِنَّكَ وَ اللََِّّ مَا عَلِ   الْمُقَاربُِ الْعَقْلِ وَ الْأَوْلََ أَنْ يُ قَالَ لَكَ مْتُ الْأَغْلَفُ الْقَلْبِ وَ عِنْدِيَ السَّيْفُ الَّذِي أعَْضَضْتُهُ بَِِدِ 
 هْلِهِ وَ لَ فِ مَعْدِنهِِ ءٍ عَلَيْكَ لَ لَكَ لِأنََّكَ نَشَدْتَ غَيْرَ ضَالَّتِكَ وَ رَعَيْتَ غَيْرَ سَائمَِتِكَ وَ طلََبْتَ أمَْراً لَسْتَ مِنْ أَ إِنَّكَ رَقِيتَ سُلَّماً أطَْلَعَكَ مَطْلِعَ سَوْ 

And with me-asws is the sword which I-asws made to bite your grandfather, and your maternal 
uncle, and your brother in one place, and by Allah-azwj, you don’t know, (you) are of the locked 
heart, average intellect, and foremost with that it should be said to you climbed a ladder to 
be notified of the evil against you, not for you, because you looked for a lost property which 
was not lost by you, and were brought up by other than your own mother, and sought a 
command you aren’t its rightful of nor among its mines.  

ودِ بِحَُمَّدٍ ص فَصُرعُِوا مَصَارعَِهُمْ حَيْثُ نِِ  الْبَاطِلِ عَلَى الُْْحُ فَمَا أبَْ عَدَ قَ وْلَكَ مِنْ فِعْلِكَ وَ قَريِبٌ مَا أَشْبَهْتَ مِنْ أعَْمَاٍَ وَ أَخْوَالٍ حَْلََتْهُمُ الشَّقَاوَةُ وَ تَََ 
 حَريَاً بِوَقْعِ سُيُوفٍ مَا خَلََ مِنْهَا الْوَغَى وَ لََْ تَُاَشِهَا الَْوَُيْ نَا عَلِمْتَ لََْ يَدْفَ عُوا عَظِيماً وَ لََْ يََنَْعُوا

So, how far are your words from your deeds, and how close to what resembles from the 
paternal uncles and maternal uncles, the wretchedness and the false wishes had carried them 
upon the rejection of Muhammad-saww. They were cut down in their lying places where you 
know they did not push away any major (sin) and did not prevent any prohibition, by the 
falling sword what there was no escape from it and did not walk our gentleness. 

لْكَ وَ  هُمْ عَلَى كِتَابِ وَ قَدْ أَكْثَرْتَ فِ قَ تَلَةِ عُثْمَانَ فاَدْخُلْ فِيمَا دَخَلَ فِيهِ النَّاسُ ثَُُّ حَاكِمِ الْقَوََْ إِلَيَّ أَحِْْ اَ خُدْعَةُ الصَّبِِ  عَنِ  إِيََّ  وَ أمََّا تلِْكَ الَِِّ ترُيِدُ فإَِنََّّ
  اللََِّّ

َُ لِأَهْلِهِ.اللَّبََِ فِ أوََّلِ الْفِ   صَالِ وَ السَّلََ
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And you have frequented regarding the killers of Usman, so enter into what the people have 
entered into, then let the people bring the judgment to me-asws, I-asws shall carry you and them 
upon the Book of Allah-azwj. And as for that which you want, it is (like) deceiving of the child 
from the milk during the beginning of the weaning. And the greetings be to its deserving 
ones’’.73 

رَةٌ ذَاتُ كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ مُعَ   وَ قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ وَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ  - 403 نْ يَا حُلْوَةٌ خُض   ْ بْ إلِيَْهَا أَحَدٌ إِلَّ اوِيةََ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ الدُّ  زيِنَةٍ وَ هَِْجَةٍ لََْ يُص   َ
ا هُوَ أنَْ فَعُ لَهُ مِنْهَا وَ بَِآْخخِرَةِ أمُِرْنََ وَ عَلَيْهَا حُثِثْنَا فَدعَْ يََ مُعَ  غَلَتْهُ بِزيِنَتِهَا عَمَّ يركَُ وَ ا يَ فََّْ وَ ااوِيةَُ مَ وَ ش             َ عْمَلْ لِمَا يَ بْقَى وَ احْذَرِ الْمَوْتَ الَّذِي إلِيَْهِ مَص             ِ

 الِْْسَابَ الَّذِي إلِيَْهِ عَاقِبَتُكَ 

And Ibn Maysam and Ibn Abi Al Hadeed said,  

‘Amir Al-Momineen-asws wrote to Muawiya: ‘As for after, surely the word is sweet, green, with 
adornments and splendour, no one adores it except he gets pre-occupied by its adornments 
away from what is beneficial for him. We are commanded with the Hereafter and upon it we 
are urged. So, leave, O Muawiya, what is perishing and work for what remains, and be 
cautious of the death to which is your destiny, and the Reckoning to which is your end-result.  

ر اً أغَْراَهُ وَ اعْلَمْ أنََّ اللَََّّ إِذَا أرَاَدَ بِعَبْدٍ خَيْراً حَالَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ مَا يَكْرَهُ وَ وَف َّقَهُ لِطاَعَتِهِ وَ إِذَ  ََ لَهُ أمََلَهُ وَ عَاقَهُ عَمَّا ا أرَاَدَ بِعَبْدٍ ش   َ اهُ اآْخخِرَةَ وَ بَس   َ نْ يَا وَ أنَْس   َ  بَِلدُّ
 فِيهِ صَلََحُهُ 

And know that when Allah-azwj Wants good with a servant, Forms a barrier between him and 
what he dislikes, and Harmonises him to His-azwj obedience; and when He-azwj Wants evil with 
a servant, Lets him be deceived by the world and he forgets the Hereafter, and the hopes are 
extended for him, and he stops from what there is his betterment in it.  

َُ فِ عَمَايةٍَ وَ تَ  ةٍ وَ تَ لُوذُ بأَِضْعَفِ شُبْهَةٍ تِيهُ فِ وَ قَدْ وَصَلَنِِ كِتَابُكَ فَ وَجَدْتُكَ تَ رْمِي غَيْرَ غَرَضِكَ وَ تُ نْشِدُ غَيْرَ ضَالَّتِكَ وَ تَُْبِ   ضَلََلَةٍ وَ تَ عْتَصِمُ بِغَيْرِ حُجَّ

And your letter has arrived to me-asws and I-asws find you aiming for other than your purpose, 
and looking for other than your lost property, and you are groping in blindness and are lost in 
straying, and are attaching to other than a proof, and reacting to the weakest of suspicions.  

قْ راَرَ لَكَ عَلَى الشَّاَِ فَ لَوْ كُنْتُ فاَعِلًَ ذَلِكَ الْيَوََْ لَفَعَلْتُهُ أمَْسِ  فأََمَّا سُؤَالُكَ   إِلَيَّ الْمُتَاركََةَ وَ الْإِ

And for your asking me-asws to leave you alone and acknowledge Syria to be for you (to 
govern), if I-asws was going to do that today, I-asws would have done it yesterday.  

هُ صَاحِبُهُ وَ عَزَلَ عُثْمَانُ مَنْ كَانَ  كَهَا فَ قَدْ عَزَلَ عُمَرُ مَنْ كَانَ وَلَّ هُ وَ لََْ يُ نْصَبْ لِ  وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ عُمَرَ وَلَّ ٌَ إِلَّ لِيَرىَ مِنْ صَلََحِ الْأمَُّةِ مَا عُمَرُ وَلَّ لنَّاسِ إِمَا
ََْدُثُ بَ عْدَ الْأَمْرِ وَ لِكُلِ   وَالٍ رأَْيٌ وَ اجْتِهَادٌ  قَدْ كَانَ ظَهَرَ لِمَنْ كَانَ قَ بْلَهُ أوَْ خَفِيَ عَنْهُمْ غَيُّهُ وَ الْأَمْرُ 

And as for your words that Umar had placed you in charge of it, so Umar had removed the 
ones whom his companion (Abu Bakr) had placed in charge, and Usman had removed the 
ones whom Umar had placed in charge, and a leader is not installed for the people except one 
can see the betterment of the community what had appeared for the one who were before 
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him, or his errors are hidden from him; and a matter newly occurs after a matter, and for each 
ruler there is a view, and striving.  

 قِ الَِِّ هِيَ للََِّّ طلَِبَةٌ وَ عَلَى عِبَادِهِ حُجَّةٌ ئِقِ وَ اطِ راَحِ الْوَثََئِ فَسُبْحَانَ اللََِّّ مَا أَشَدَّ لزُُومَكَ لِلََْهْوَاءِ الْمُبْتَدَعَةِ وَ الَْْيْرةَِ الْمُتَّبَعَةِ مَعَ تَضْيِيعِ الْْقََا

Glory be to Allah-azwj! How intense is your necessitating for the personal desires, the 
innovations and the confusion, followed by a waste of realities, and discarding the documents 
which these are a Demand of Allah-azwj and an Argument upon His-azwj servants.  

اَ نَصَرْتَ عُثْمَانَ حَيْثُ كَانَ النَّصْرُ لَكَ وَ خَذَلْتَهُ حَيْثُ كَانَ النَّصْرُ فأََمَّا إِكْثاَرُكَ الِْْجَاجَ فِ عُ  َُ.لَ ثْمَانَ وَ قَ تَلَتِهِ فَإِنَّكَ إِنََّّ  هُ وَ السَّلََ

As for your frequenting regarding Usman and his killers, but rather you helped Usman when 
the help was for you, and abandoned him when the help was for him. And the greetings’’.74 

َُ. ج، الإحتجاج مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع -404  فَسُبْحَانَ اللََِّّ إِلََ قَ وْلهِِ وَ السَّلََ

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – From a letter of his-asws: ‘Glory be to Allah-azwj’ – up to his-asws words: 
‘And the greetings’’.75 

رُ بْنُ مُزاَحِمٍ  - 405  عَلِيٍ  أمَِيرِ أنََّهُ كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ  وَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ رَوَى نَص           ْ
فْيَانَ ع إِلََ مُعَاوِيةََ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ  الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ س           ُ

لٌَََ  نْ يَا وَ  مَنِ ات َّبَعَ الَْدُى عَلى س    َ رُّفَ هَا بِأهَْلِهَا فِيمَا ا فإَِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكَ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ قَدْ رأَيَْتَ مُرُورَ الدُّ رُّمَهَا وَ تَص    َ اءَهَا وَ تَص    َ نْقِض    َ
نْ يَا مَا أَصَابَ الْعِبَادُ الصَّالِْوُنَ فِيمَا مَضَى مِنْهَا مِنَ التَّقْوَىمَضَى مِنْهَا وَ خَيْرُ مَا اكْتَسَبْتَ َِِّ   ا بقَِيَ مِنَ الدُّ

And Ibn Abi Al Hadeed – It is reported by Nasr Bin Muzahim,  

‘Amir Al-Momineen-asws wrote to Muawiya: ‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-
Momineen, to Muawiya Bin Abu Sufyan: ‘Greetings upon the one who follows the guidance. 
I-asws praise Allah-azwj to you Who, there is no god except He-azwj. As for after, surely you are 
seeing the passing of the world, and its expiry, and its taking it away, and its leaving with its 
people in what is past from it, and goodness is what you can earn from what (life) remains 
from the world, what the righteous servants had attained during what had passed from it of 
the piety. 

دْ بَ يْنَهُمَا بَ وْنًَ بعَِيداً وَ اعْلَمْ يََ مُعَاوِيةَُ أنََّكَ قَدِ ادَّعَيْتَ  نْ يَا بَِآْخخِرَةِ يََِ تَ مِنْ أهَْلِهِ لَ  وَ مَنْ يقَِسِ الدُّ  فِ الْقَدِيِم وَ لَ فِ الَْْدِيثِ وَ لَ فِ الْبَقِيَّةِ وَ أمَْراً لَس               ْ
 ٍ  سُولِ اللََِّّ رَ   يُ عْرَفُ لَهُ أثََ رٌ وَ لَ عَلَيْكَ مِنْهُ شَاهِدٌ وَ لَسْتَ مُتَعَلِ قاً بِِيةٍَ مِنْ كِتَابِ اللََِّّ وَ لَ عَهْدٍ مِنْ لَسْتَ تَ قُولُ فِيهِ بِأمَْرٍ بَينِ 

And the one who compares the world with the Hereafter would find a far distance between 
the two. And know, O Muawiya, that you have claimed a command you aren’t from its 
rightful, neither in the past nor during the current time, nor in the remaining (future). You are 
neither saying regarding it with a matter known to have an effect for it, nor is there any 
witness from it against you, and it isn’t related with any Verse from the Book of Allah-azwj, nor 
any pact from Rasool-Allah-azwj.  
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تَِِ فَكَيْفَ أنَْتَ صَانِعٌ إِذَا تَ قَشَّعَتْ عَنْكَ غَيَابةَُ مَا أنَْتَ فِيهِ مِنْ دُنْ يَا قَدْ فتُِنْتَ بِزيِنَتِهَا وَ ركََنْ  ا وَ خَلََّ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ عَدُوِ كَ فِيهَا عَدُوٌّ كَلِبٌ مُضِلٌّ تَ إِلََ لَذَّ
 تَ فِ نَ فْسِكَ مِنْ حُبِ هَا دَعَتْكَ فأََجَبْتَهَا وَ قاَدَتْكَ فَات َّبَعْتَهَا وَ أمََرَتْكَ فأََطَعْتَهَا جَاهِدٌ مَلِيحٌ مُلِحٌّ مَعَ مَا قَدْ ثَ بَ 

So how are your dealings when the absentees are shuddering from you (due to) what you are 
indulging in from the world. You have been tempted with its adornment and have inclined to 
its pleasures, and there is emptiness between you and your enemy, wherein is an enemy of 
madness, strayed, and rejector, salted, salty, along with what has been affirmed within 
yourself of its loves. It invites you and you answer it, and it leads you and you follow it, and it 
instructs you and you obey it. 

كُ أنَْ يقَِفَكَ وَاقِفٌ عَلَى مَا لَ يََُنُّكَ بِ  ابِ فإَِنَّهُ يوُش   ِ ةَ الرَّعِيَّةِ أوَْ وُلَةً لِأَمْرِ هَذِهِ هِ مَُِنٌّ وَ مَتََّ كُنْ فاَقْ عَسْ عَنْ هَذَا الْأَمْرِ وَ خُذْ أهُْبَةَ الِْْس   َ اس   َ تُمْ يََ مُعَاوِيةَُ س   َ
يْطاَنَ مِنْ بُ غْيتَِهِ لَ  شَرَفٍ تلَِيدٍ عَلَى قَ وْمِكُمْ فاَسْتَيْقِظْ مِنْ سِنَتِكَ وَ ارْجِعْ إِلََ خَالقِِكَ وَ شَِِ رْ لِمَا سَيَنْزلُِ بِكَ وَ الْأمَُّةِ بِلََ قَدٍََ حَسَنٍ وَ لَ  نْ عَدُوَّكَ الشَّ  تَُكَِ 

 فِيكَ 

So, leave from this command and take to preparing for the reckoning, for there is no doubt 
that you will be paused at a pausing upon what no shield would be (able to) shield you. And 
O Muawiya! Where were you a manager of citizens, or a master of the command of this 
community without having any good background, nor any nobility honoured upon your 
people. Wake up from your slumber and return to your Creator, work seriously to what will 
be befalling with you, and do not let Satan-la enabled your enemies from his-la rebellion 
regarding you. 

قَاءِ وَ إِنْ لَ تَ فْ  ابِقِ الش    َّ ادِقاَنِ نَ عُوذُ بَِللََِّّ مِنْ لزُُوَِ س    َ ولَهُ ص    َ َ وَ رَس    ُ كَ إِنَّكَ مُتََْفٌ قَدْ أَخَذَ مِنْكَ عَلْ فإَِن ِ أعُْلِمُكَ مَا أَ مَعَ أَن ِ أعَْرِفُ أنََّ اللََّّ غْفَلْتَ مِنْ نَ فْس    ِ
ةِ هَذِهِ الْأمَُّةِ وَ لَ مِنْ رُعَاتِِاَالشَّيْطاَنُ مَأْخَذَهُ فَجَرَى مِنْكَ مَُْ   رَى الدََِّ فِ الْعُرُوقِ وَ لَسْتَ مِنْ أئَمَِّ

Along with that, I-asws recognise that Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are both truthful. We 
seek Refuge with Allah-azwj from necessitating the previous wretchedness, and even if you do 
not do it, for I-asws am letting you know what you are heedless from yourself. You have 
acknowledged that the Satan-la has taken his-la take. He-la flows from you the flow of the blood 
in the veins; and you aren’t from the Imams-asws of this community, nor are you from its 
shepherds.  

دُونََهُ وَ لَمْتَنُّوا عَلَيْنَا بِهِ  ادِقِ  وَ اعْلَمْ أنََّ هَذَا الْأَمْرَ لَوْ كَانَ إِلََ النَّاسِ أوَْ بِأيَْدِيهِمْ لََْس         َ انِ نبَِيِ هِ الص         َّ نَا بِهِ عَلَى لِس         َ اءٌ َِِّنْ مَنَحَنَاهُ وَ اخْتَص         َّ وَ لَكِنَّهُ قَض         َ
قِ لَ أفَْ لَحَ مَنْ شَكَّ   بَ عْدَ الْعِرْفاَنِ وَ الْبَيِ نَةِ رَبِ  احْكُمْ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ عَدُوِ نََ بَِلَْْقِ  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْْاَكِمِينَ  الْمُصَدَّ

And know that this command, if it was up to the people, or in their hands, they would have 
envied us of it, and would have prevented it upon us, but it is a Judgment of the One-azwj Who 
has Granted it, and Specialised us-asws with it upon the tongue of His-azwj Prophet-saww, the 
truthful, the ratified. He will not succeed, the one who doubts after the recognition. Lord-azwj! 
Judge between us and our enemies with the truth, and You-azwj are best of the judges’. 

دعَِ الَْْسَدَ فإَِنَّكَ طاَلَ مَا لََْ تَ نْتَفِعْ بِهِ إِلََ آخِرِ مَا مَرَّ بِروَِايةَِ  أمََّا بَ عْدُ فَ قاَلَ نَصْرٌ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ بَِلْْوََابِ مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 
ُ.ابْنِ مِيثَمٍ رَحَِْهُ   اللََّّ
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دعَِ الَْْسَدَ فإَِنَّكَ طاَلَ مَا لََْ تَ نْتَفِعْ بِهِ إِلََ آخِرِ مَا مَرَّ بِروَِايةَِ  أمََّا بَ عْدُ فَ قاَلَ نَصْرٌ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ بَِلْْوََابِ مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 
ُ.ابْنِ مِيثَمٍ   رَحَِْهُ اللََّّ

Nasr said, ‘Muawiya wrote to him-asws with the answer, ‘From Muawiya Bin Abu Sufyan to Ali-

asws Bin Abu Talib-asws. As for after, leave the envy, for long you-asws have not benefited with it’ 
– up to the end of what has passed by a report of Ibn Maysam, may Allah-azwj have Mercy on 
him’’.76 

ُ عَنْهُ فِ النَّهْجِ بَ عْضَهُ فَ لْنَذْكُرْهُ لِلَِخْتِلََفِ الْكَثِيِر بَ يْنَهُ  - 406 يِ دُ الرَّضِيُّ رَضِيَ اللََّّ عٌ إِذَا وَ كَيْفَ أنَْتَ صَانِ  قاَلَ وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إلِيَْهِ أيَْضاً  مَاوَ ذكََرَ السَّ
تِِاَ دَعَتْكَ فَ  فَتْ عَنْكَ جَلََبيِبُ مَا أنَْتَ فِيهِ مِنْ دُنْ يَا قَدْ تَ بَهَّجَتْ بِزيِنَتِهَا وَ خَدَعَتْ بلَِذَّ هَا وَ قاَدَتْكَ فاَت َّبَعْتَهَا وَ أمََرَتْكَ فأََطَعْتَهَا وَ إِنَّهُ يوُشِكُ أنَْ أَجَبْتَ تَكَشَّ

 لَ يُ نْجِيكَ مِنْهُ مَُِنٌّ يقَِفَكَ وَاقِفٌ عَلَى مَا 

And seyyid Al Razy said in (the book) ‘Al Nahj, part of it, and we shall mentioned it for the lot of difference 
between the two.  

‘He said, ‘And from a letter of his-asws as well: ‘And how will you deal (with it) when the 
coverings are uncovered from you of what (activities) you are in this world. It has attracted 
you with its adornment, and deceived you with its pleasures. It called you and you answered 
it, and it led you and you followed it, and it instructed you and you obeyed it, and there is no 
doubt that you will be paused at a pausing upon what no shield would shield you from it.  

نِ الْغُوَاةَ مِنْ  ابِ وَ شَِِ رْ لِمَا قَدْ نَ زَلَ بِكَ وَ لَ تَُكَِ  كَ فإَِنَّكَ سََْعِكَ وَ إِنْ لَ تَ فْعَلْ أعُْ  فاَقْ عَسْ عَنْ هَذَا الْأَمْرِ وَ خُذْ أهُْبَةَ الِْْس             َ لِمْكَ مَا أغَْفَلْتَ مِنْ نَ فْس             ِ
َِ  مُتََْفٌ قَدْ أَخَذَ الشَّيْطاَنُ مِنْكَ مَأْخَذَهُ   وَ بَ لَغَ فِيكَ أمََلَهُ وَ جَرَى مِنْكَ مَُْرَى الرُّوحِ وَ الدَّ

Leave from this command and take preparations for the reckoning and be prepared for what 
would befall with you, and do not enabled the deviants from your ears; and if you do not do 
so, I-asws shall let you know what you are heedless from yourself. You have acknowledged that 
the Satan-la has taken his-la take from you, and has reached his-la hopes regarding you, and 
flows from you the flow of the soul and the blood.  

رُكَ أنَْ تَكُونَ مُتَمَادِيًَ فِِ مُعَاوِيةَُ سَاسَةَ الرَّعِيَّةِ وَ وُلَةَ أمَْرِ الْأمَُّةِ بغَِيْرِ قَدٍََ سَابِقٍ وَ لَ شَرَفٍ بََسِقٍ وَ نَ عُوذُ بَِللََِّّ  وَ مَتََّ كُنْتُمْ يََ   مِنْ لَوَازَِِ سَابِقِ الشَّقَاءِ وَ أُحَذِ 
 وَ السَّريِرَةِ  غِرَّةِ الْأمُْنِيِ ةِ مُُْتَلِفَ الْعَلََنيَِةِ 

And O Muawiya! When were you a manager of the citizens and master of the affairs of the 
community without any previous precedence, nor any high nobility, and we seek Refuge with 
Allah-azwj from necessitating the previous misfortunes, and I-asws am cautioning from becoming 
deliberate in deceptive security, being different in the public and the private. 

 عَلَى قَ لْبِهِ وَ الْمُغَطَّى عَلَى بَصَرهِِ فأََنََ أبَوُ الَْْسَنِ قاَتِلُ لْمَريِنُ مَ أيَ ُّنَا اوَ قَدْ دَعَوْتَ إِلََ الْْرَْبِ فَدعَِ النَّاسَ جَانبِاً وَ اخْرجُْ إِلَيَّ وَ أعَْفِ الْفَريِقَيْنِ عَنِ الْقِتَالِ لتَِعْلَ 
كَ   وَ خَالِكَ وَ أَخِيكَ شَدْخاً يَ وََْ بَدْرٍ وَ ذَلِكَ السَّيْفُ مَعِي وَ بِذَلِكَ الْقَلْبِ ألَْقَى عَدُوِ ي جَدِ 

And you have called to the war, so leave aside the people and come out to me-asws, and excuse 
the two parties from the fighting, in order to know which one of us two men has rust upon 
his heart and a covering upon his sight. I-asws am father-asws of Al-Hassan-asws, killer of your 
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grandfather (Utba Bin Rabie), and your maternal uncle (Al-Waleed Bin Utba), and your brother 
(Hanzala Bin Abu Sufyan), cutting them into pieces on the day of Badr, and that sword is still 
with me-asws, and with that hear I-asws shall meet my-asws enemies.  

تَحْدَثْتُ نبَِي اً وَ إِن ِ لَعَلَى الْمِنْهَاجِ الَّذِي تَ ركَْتُمُوهُ طاَئعِِيَن وَ دَخَ  تَبْدَلْتُ دِيناً وَ لَ اس  ْ هِيَن وَ زَعَمْتَ أنََّكَ جِئْتَ ثََئرِاً بِعُثْمَانَ وَ لَقَدْ عَلِمْتَ لْتُمْ فِيهِ مُكْرَ مَا اس  ْ
َُ عُثْمَانَ فاَطْلُبْ   هُ مِنْ هُنَاكَ إِنْ كُنْتَ طاَلبِاً حَيْثُ وَقَعَ دَ

I-asws have not replaced the religion, nor have I-asws taken a new Prophet-saww, and I-asws am 
upon the manifesto which you have wilfully neglected it and you have entered into it 
unwillingly; and you are claiming that you have come to retaliate for Usman, and you have 
known where the blood of Usman has fallen, so (go and) seek it from over there if you were 
a seeker.  

لضَّرْبِ الْمُتَتَابِعِ وَ الْقَضَاءِ الْوَاقِعِ وَ مَصَارعَِ كَأَن ِ بَِِمَاعَتِكَ تَدْعُونِ جَزَعاً مِنَ افَكَأَن ِ قَدْ رأَيَْ تُكَ تَضِجُّ مِنَ الْْرَْبِ إِذَا عَضَّتْكَ ضَجِيجَ الِْْمَالِ بَِلْأثَْ قَالِ وَ  
 بَ عْدَ مَصَارعَِ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ هِيَ كَافِرَةٌ جَاحِدَةٌ أوَْ مُبَايِعَةٌ حَائِدَةٌ.

It is as if I-asws am seeing you clamouring from the war when it bites you, clamouring of the 
camels with the loads, and it is as if your group is calling me-asws, panicking from the 
consecutive strikes and occurrences of death, and slain after slain, calling me-asws to the Book 
of Allah-azwj, and these are Kafirs, rejectors, or allegiance breakers’’.77 

ُ رُوِيَ  - 407  لِصُلْحٍ فَضَحِكَ عَمْرٌو وَ قاَلَ أيَْنَ أنََّ مُعَاوِيةََ اسْتَشَارَ بِعَمْروِ بْنِ الْعَاصِ فِ أنَْ يَكْتُبَ إِلََ عَلِيٍ  ع كِتَابًَ يَسْألَهُُ فِيهِ  وَ قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ رَحَِْهُ اللََّّ
 لَسْنَا بَنِِ عَبْدِ مَنَافٍ قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنْ لََمُُ النُّبُوَّةُ دُونَكَ وَ إِنْ شِئْتَ أنَْ تَكْتُبَ فاَكْتُبْ  أنَْتَ يََ مُعَاوِيةَُ مِنْ خُدْعَةِ عَلِيٍ  قاَلَ أَ 

And Ibn Maysam said,  

‘It is reported that Muawiya consulted with Amro Bin Al-Aas regarding writing a letter to Ali-

asws asking him-asws in it to reconcile. Amro laughed and said, ‘Where are you, O Muawiya, from 
deceiving Ali-asws?’ He said, ‘Aren’t we the clan of Abd Manaf?’ He said, ‘Yes, but for them is 
the Prophet-hood besides you, and if you want to write, then write’. 

كِ يُ قَالُ لَهُ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عُقْبَةَ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ أظَنُُّكَ لَوْ عَ فَكَتَبَ مُعَاوِ  كَاس              ِ مْتَ أنََّ الْْرَْبَ تَ بْلُغُ بنَِا وَ بِكَ مَا بَ لَغَتْ وَ عَلِمْنَا لََْ لِ يةَُ إلِيَْهِ مَعَ رَجُلٍ مِنَ الس              َّ
 يََْنِهَا بَ عْضُنَا عَلَى بَ عْ ٍ 

Muawiya wrote to him-asws (sending the letter) with a man from Al-Sakasik, called Abdullah 
Bin Uqba, ‘As for after, surely I think if you-asws had known that the war would reach to a point 
with us and you-asws what is has reached, and had we known (as well), would not have made 
it upon each other.  

َُ بِهِ عَلَى مَا مَضَى وَ نُصْ  ََ عَلَى أنَْ لَ يَ لْزَمَنِِ لَكَ طاَعَةٌ لِحُ مَا بقَِيَ وَ قَدْ كُ وَ إِنََّ وَ إِنْ كُنَّا قَدْ غُلِبْنَا عَلَى عُقُولنَِا فَ قَدْ بقَِيَ لنََا مِنْهَا مَا نَ نْدَ نْتُ سَألَْتُكَ الشَّا
 وَ لَ بَ يْعَةٌ فأَبََ يْتَ ذَلِكَ عَلَيَّ 

And we, although we have been overcome upon our intellects, there has remained from it 
what we can regret with upon what has passed, and we can correct what remains, and I had 
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asked you for (let me rule) Syria, and not to necessitate me with the obedience to you-asws, 
nor any allegiance, but you-asws refused that upon me.  

ُ مَا مَنَعْتَ وَ أنَََ أدَْعُوكَ الْيَوََْ إِلََ مَا دَعَوْتُكَ إلِيَْهِ أمَْسِ فإَِنَّكَ لَ تَ رْجُو مِنَ   لِ إِلَّ مَا تَُاَفُ وَ قَدْ أَخَافُ مِنَ الْقَتْ   الْبَقَاءِ إِلَّ مَا أرَْجُو وَ لَ فأََعْطاَنِ اللََّّ

Allah-azwj has Given me what you-asws had refused, and today I am your-asws enemy to what you-

asws had called to yesterday, for you-asws do not wish from the remaining (life) except what I 
am wishing, nor do I fear from the killing except what you-asws fear.  

ر جَِالَ سَوَاءٌ وَ نََْنُ بَ نُو عَبْدِ مَنَافٍ وَ ليَْسَ إِنََّ فِ الْْرَْبِ وَ ال وَ اللََِّّ رَقَّتِ الْأَجْنَادُ وَ ذَهَبَتِ الر جَِالُ وَ أَكَلَتِ الْْرَْبُ الْعَرَبَ إِلَّ حُشَاشَاتِ أنَْ فُسٍ بقَِيَتْ وَ 
َُ لبَِعْضِنَا   عَلَى بَ عٍْ  فَضْلٌ إِلَّ فَضْلٌ لَ يُسْتَذَلُّ بِهِ عَزيِزٌ وَ لَ يُسْتََقَُّ بِهِ حُرٌّ وَ السَّلََ

By Allah-azwj! The armies have become thin (less numbers), and the men are gone (dead), and 
the war has consumed the Arabs except the constant breathing remains and I and the men 
are the same in the war, and we are the clan of Abd Manaf and there is no merit for some of 
us upon the others except a merit no honourable can be humiliated with, nor the free can be 
enslaved with. And the greetings’. 

 اكْتُبْ إلَِيْهِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ جَاءَنِ كِتَابُكَ تَذْكُرُ أنََّكَ لَوْ عَلِمْتَ قَالَ لَهُ ا قَ رأََ عَلِيٌّ ع كِتَابهَُ تَ عَجَّبَ مِنْهُ وَ مِنْ كِتَابِهِ ثَُُّ دَعَا عُبَيْدَ اللََِّّ بْنَ أَبِ راَفِعٍ كَاتبَِهُ وَ فَ لَمَّ 
كَ فِ غَايةٍَ لََْ نَ بْلُغْهَا ب َ وَ عَلِمْنَا أنََّ الْْرَْبَ ت َ   دُ عْ بْلُغُ بنَِا وَ بِكَ مَا بَ لَغَتْ لََْ يََْنِهَا بَ عْضُنَا عَلَى بَ عٍْ  وَ إِنََّ وَ إِيََّ

When Ali-asws read his letter, he-asws was astonished from him and from his letter. Then he-asws 
called his-asws scribe Ubeydullah Bin Abu Rafie and said to him: ‘Write to him: ‘As for after, 
your letter has come to me mentioning that if you had known and we had known that the war 
would reach with us and you what it has reached, we would not have made it to be upon each 
other, and we and you-asws are at a point we will not be reaching it afterwards.  

 للََِّّ وَ الِْْهَادِ لِأَعْدَاءِ اللََِّّ ةِ فِ ذَاتِ اوَ إِن ِ لَوْ قتُِلْتُ فِ ذَاتِ اللََِّّ وَ حَيِيتُ ثَُُّ قتُِلْتُ ثَُُّ حَيِيتُ سَبْعِيَن مَرَّةً لََْ أرَْجِعْ عَنِ الشِ دَّ 

And I-asws, if I-asws were to be killed regarding the Self of Allah-azwj and revived, then killed, then 
revived seventy times, I-asws would not return from the difficulties for the Sake of Allah-azwj, 
and the Jihad against enemies of Allah-azwj.  

َُ بِهِ عَلَى مَا  مَضَى فإَِن ِ مَا نَ قَضْتُ عَقْلِي وَ لَ نَدِمْتُ عَلَى فِعْلِي وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّهُ قَدْ بقَِيَ مِنْ عُقُولنَِا مَا نَ نْدَ

And as for your words that there still remain from our intellect what we can regret with upon 
what has passed, so my-asws intellect is not broken nor do I-asws regret upon my-asws deeds.  

ََ فإَِن ِ لََْ أَكُنْ لِأُعْطِيَكَ الْيَوََْ مَا مَنَعْتُكَ أمَْسِ  وَ   أمََّا طلََبُكَ إِلَيَّ الشَّا

And as for what you sought to me-asws, Syria, so I-asws am not going to give you today what I-

asws had refused yesterday.  

 هُ الْبَاطِلُ فإَِلََ النَّارِ لَ بَ قَدْ أَكَلَتِ الْعَرَبَ إِلَّ حُشَاشَةَ أنَْ فُسٍ بقَِيَتْ أَلَ وَ مَنْ أَكَلَهُ الَْْقُّ فإَِلََ الْْنََّةِ وَ مَنْ أَكَ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ الْْرَْ 
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And as for your word that the war has consumed the Arabs except the constant breathing 
remains. Indeed! And the one who consumes the truth is to the Paradise and one who 
consumes the falsehood is to the Fire.  

نْ يَا مِنْ أهَْلِ الْعِراَقِ عَلَى اآْخخِرَةِ صَ  الشَّاَِ بأَِحْرَ وَ أمََّا اسْتِوَاؤُنََ فِ الْخوَْفِ وَ الرَّجَاءِ فَ لَسْتَ بِأمَْضَى عَلَى الشَّكِ  مِنِِ  عَلَى الْيَقِيِن وَ ليَْسَ أهَْلُ    عَلَى الدُّ

And as for our being same regarding the fear and the wishes, there is no doubt from me 
accomplishing upon the certainty, and the people of Syria are not greedier upon the world 
than the people of Al-Iraq are upon the Hereafter.  

يَّةُ كَهَاشِمٍ وَ لَ حَرْبٌ كَعَبْدِ الْمُطَّلِبِ وَ لَ أبَوُ  لَكِنْ ليَْسَ أمَُ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنََّ بَ نُو عَبْدِ مَنَافٍ ليَْسَ لبَِعْضِنَا عَلَى بَ عٍْ  فَضْلٌ فَ لَعَمْريِ إِنََّ بَ نُو أَبٍ وَاحِدٍ وَ 
مُدْغِلِ وَ لبَِئْسَ الْخلََفُ خَلَفٌ يَ تْبَعُ سَلَفاً هَوَى  كَالْ بِ طاَلِبٍ وَ لَ الْمُهَاجِرُ كَالطَّلِيقِ وَ لَ الصَّريِحُ كَاللَّصِيقِ وَ لَ الْمُحِقُّ كَالْمُبْطِلِ وَ لَ الْمُؤْمِنُ سُفْيَانَ كَأَ 

 فِ نََرِ جَهَنَّمَ 

And as for your word that we are the clan of Abd Manaf, there isn’t any merit for some of us 
over the others, by my-asws life! We are the sons of one father, but Umayya is not like Hashim-

asws, nor is Harb like Abdul Muttalib-asws, nor is Abu Sufyan like Abu Talib-asws, nor are the 
Emigrants like the freed ones (at the conquest of Makkah), nor is the pure like the mixed, nor 
is the right like the false, nor is the devout like the corrupt, and evil is the replacement, a 
replacement pursuing ancestor, collapsing in the Fire of Hell. 

ليِلَ وَ لَمَّا أدَْ   دِينِهِ أفَْ وَاجاً وَ أَسْلَمَتْ لهَُ هَذِهِ الْأمَُّةُ طَوْعاً وَ كَرْهاً كُنْتُمْ خَلَ اللََُّّ الْعَرَبَ فِ وَ فِ أيَْدِينَا بَ عْدُ فَضْلُ النُّبُوَّةِ الَِِّ أذَْللَْنَا هِِاَ الْعَزيِزَ وَ نَ عَشْنَا هِِاَ الذَّ
بْقِ بِسَبْقِهِمْ وَ ذَهَبَ الْمُهَاجِرُونَ الْأَوَّ َِِّنْ دَخَلَ فِ  ينِ إِمَّا رَغْبَةً وَ إِمَّا رَهْبَةً عَلَى حِيَن فاَزَ أهَْلُ السَّ نَ بفَِضْلِهِمْ فَلََ تََْعَلَنَّ للِشَّيْطاَنِ فِيكَ نَصِيباً وَ لَ لُو الدِ 

.َُ  عَلَى نَ فْسِكَ سَبِيلًَ وَ السَّلََ

And in our hand after (all that) is the merit of the Prophet-hood with which we humiliated the 
mighty and made the humble to live by it. And when Allah-azwj Caused the Arabs to enter into 
His-azwj Religion in droves, and this community submitted to it willingly and unwillingly, you 
were from the ones who had entered into the religion, either out of desired or fear when the 
people of precedence were successful with their precedence, and the first Emigrants were 
gone with their merits. So, do not make a share in you for the Satan-la nor a way upon yourself. 
And the greetings’’.78 

عْدٍ عَنْ أَبِ رَوْقٍ قاَلَ: - 408 فِ يَن عَنْ عُمَرَ بْنِ س     َ رُ بْنُ مُزاَحِمٍ فِ كِتَابِ ص     ِ عٍ آخَرَ رَوَى نَص     ْ لِمٍ الْخوَْلَنُِّ فِ نََسٍ مِنْ قُ رَّاءِ جَاءَ  وَ قاَلَ فِ مَوْض     ِ  أبَوُ مُس     ْ
ََ تُ قَاتِ أهَْلِ ال فِ يَن فَ قَالُوا لَهُ يََ مُعَاوِيةَُ عَلََ يِر أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ ص       ِ اَِ إِلََ مُعَاوِيةََ قَ بْلَ مَس       ِ حْبَتِهِ وَ لَ مِثْلُ هِجْرَتهِِ وَ لَ  لُ عَلِي اً عش       َّ وَ ليَْسَ لَكَ مِثْلُ ص       ُ

 قَ راَبتَِهِ وَ لَ سَابِقَتِهِ 

And he said in another place, ‘It is narrated by Nasr Bin Muzahim in Kitab Siffeen, from Umar Bin Sa’ad, from 
Abu Waraq who said,  

‘Abu Muslim Al-Khawlani came among some people from the readers of the people of Syria, 
to Muawiya, before the travelling of Amir Al-Momineen-asws to Siffeen. They said to him, ‘O 
Muawiya! Upon what are you fighting against Ali-asws, and there isn’t for you like his-asws 

                                                      
78 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 407 
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accompaniment (of the Prophet-saww), nor like his-asws emigration, nor his-asws kinship, nor his-

asws precedence?’ 

حْبَتِهِ وَ لَ مِثْلَ هِجْرَتهِِ وَ لَ قَ راَبتَِهِ وَ لَكِنْ  لَََِ مِثْلَ ص      ُ س      ْ وُنِ عَنْكُمْ فَ قَالَ إِن ِ لَ أدََّعِي أنََّ لي فِ الْإِ تُمْ تَ عْلَمُونَ أنََّ عُثْمَانَ قتُِلَ مَظْلُوماً قاَلُوا بَ لَى  خَبَِ   أَ لَس      ْ
 هُ لنَِقْتلَُهُمْ بِهِ وَ لَ قِتَالَ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُ قاَلُوا فاَكْتُبْ إلِيَْهِ كِتَابًَ يََتْهِِ بِهِ بَ عْضُنَاقاَلَ فَ لْيَدْفَعْ إلِيَْنَا قَ تَلَتَ 

He said, ‘I am not claiming that there is for me in Al-Islam like his-asws accompaniment, nor like 
his-asws emigration, nor his-asws kinship, but inform me from you all, don’t you know that Usman 
was killed oppressed?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘Then let him-asws hand over to us his killers 
so we can kill them due to it, and there will be no fighting between us and him-asws’. They said, 
‘Then write a letter to him, one of us will go to him-asws with it’.  

فْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِ  لِمٍ الْخوَْلَنِِ  مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ س ُ ٌَ عَلَيْكَ فَكَتَبَ مُعَاوِيةَُ مَعَ أَبِ مُس ْ لََ فإَِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكَ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ  بٍ س َ
 نًَ اداً بِعِلْمِهِ وَ جَعَلَهُ الْأَمِيَن عَلَى وَحْيِهِ وَ الرَّسُولَ إِلََ خَلْقِهِ وَ اجْتَبَ لَهُ مِنَ الْمُسْلِمِيَن أعَْوَ اللَََّّ اصْطَفَى مَُُمَّ 

Muawiya wrote (a letter sending it with) Abu Muslim Al-Khawlani, ‘From Muawiya Bin Abu 
Sufyan to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Greeting be unto you-asws! I praise Allah-azwj to you-asws, 
Who, there is no god except He-azwj. As for after, surely Allah-azwj Chose Muhammad-saww with 
His-azwj Knowledge and Made him-saww the trustee upon His-azwj Revelation, and the Rasool-saww 
upon His-azwj creatures, and Selected for him-asws supporters from the Muslims.  

سْلَََِ فَكَانَ أفَْضَلُهُمْ  ُ هِِِمْ فَكَانوُا فِ مَنَازلَِِمْ عِنْدَهُ عَلَى قَدْرِ فَضَائلِِهِمْ فِ الْإِ سْلَََِ وَ أَ أيََّدَهُ اللََّّ نْصَحُهُمْ للََِّّ وَ رَسُولهِِ الْخلَِيفَةَ مِنْ بَ عْدِهِ ثَُُّ خَلِيفَةَ خَلِيفَتِهِ  فِ الْإِ
 هِ ثَُُّ الثَّالِثَ الْخلَِيفَةَ الْمَظْلُوََ عُثْمَانَ مِنْ بَ عْدِ خَلِيفَتِ 

Allah-azwj aided by them and they became in their status in His-azwj Presence, in accordance to 
their merits in Al-Islam. The most superior of them in Al-Islam and the most advising of them 
to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww was the caliph (Abu Bakr) from after him-saww. Then the 
caliph (Umar) of his-saww caliph from after his caliphate. Then the third caliph, the oppressed 
Usman.  

دْتَ وَ عَلَى كُلِ هِمْ بَ غَيْتَ عَرَفْ نَا ذَلِكَ  عَدَاءِ وَ فِ إِبْطاَئِكَ فَكُلَّهُمْ حَس   َ كَ الص   ُّ زْرِ وَ قَ وْلِكَ الَْجَْرِ فِ تَ نَفُّس   ِ  عَنِ الْخلَُفَاءِ تُ قَادُ إِلََ كُلٍ  مِنْهُمْ كَمَا فِ نَظَركَِ الش   َّ
 يُ قَادُ الْفَحْلُ الْمَخْشُوشُ حَتََّّ تُ بَايِعَ وَ أنَْتَ كَارهٌِ 

All of them were envied by you-asws and you-asws rebelled against all of them. We recognised 
that in your-asws distrustful looks, and your-asws obscene words, the deep sighs in your-asws 
breaths, and your-asws staying back from the caliphs. You-asws were led to each of them just as 
the fearful stallion is led, until you-asws pledged allegiance and you-asws were disliking it.  

كَ عُثْمَانَ وَ كَانَ أَحَقَّهُمْ أنَْ لَ تَ فْعَلَ  داً مِنْكَ لِبْنِ عَمِ  نَهُ وَ  ذَلِكَ بِهِ فِ قَ راَبتَِ ثَُُّ لََْ تَكُنْ لِأَحَدٍ مِنْهُمْ بِأعَْظَمَ حَس     َ هْرهِِ فَ قَطَعْتَ رَحَِْهُ وَ قَ بَّحْتَ مََُاس     ِ هِ وَ ص     ِ
لَ عَلَيْهِ السِ لََحُ فِ  ألََّبْتَ النَّاسَ عَلَيْهِ وَ بَطنَْتَ وَ  بِلِ وَ قَ يَّدْتَ إلِيَْهِ الْخيَْلَ الْعِراَبَ وَ حُِْ   حَرََِ رَسُولِ اللََِّّ صظَهَرْتَ حَتََّّ ضَرَبْتَ إلِيَْهِ آبََطَ الْإِ

Then there did not happen to greater envy to anyone of them than from you-asws to the son 
of your-asws uncle, Usman, and he was of their greatest right that you-asws do not do that with 
him regarding his relationship and his in-law-ship. But, you-asws cut off his relationship, and 
uglified his good deeds, and rallied the people against him, and you-asws hid and manifested 
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until you-asws struck to him the slowness of the camel and guided to him the Arabian horses 
and the weapons attacked upon him in the sanctuary of Rasool-Allah-saww.  

 لَ عَمَلٍ وَ أقُْسِمُ قَسَماً صَادِقاً لَوْ قُمْتَ فِيمَا كَانَ مِنْ كَ فِيهِ بِقَوْلٍ وَ فَ قُتِلَ مَعَكَ فِ الْمَحَلَّةِ وَ أنَْتَ تَسْمَعُ فِ دَارهِِ الَْاَئعَِةَ لَ تَ رْدعَُ الظَّنَّ وَ التُّهَمَةَ عَنْ نَ فْسِ 
  مِنَ الْمُجَانَ بَةِ لعُِثْمَانَ وَ الْبَغْيِ عَلَيْهِ هِ نَّاسَ عَنْهُ مَا عَدَلَ بِكَ مَنْ قِبَلَنَا مِنَ النَّاسِ أَحَداً وَ لَمُحِيَ ذَلِكَ عِنْدَهُمْ مَا كَانوُا يَ عْرفُِونَكَ بِ أمَْرهِِ مَقَاماً وَاحِداً تُ نَهْنِهُ ال

He was killed with you-asws in the locality and you-asws were hearing the commotion in his 
house. And you-asws did not repel the conjectures and the accusations from yourself-asws 
regarding it, neither by words nor deeds. And I am vowing a truthful vow, if you-asws had stood 
regarding what had happened from his matter in one place, preventing the people from him, 
no one from the ones in front of us would had turned away from you-asws, and whatever had 
happened, would have been erased from them in their presence what they were recognising 
you-asws to be with, from avoidance of Usman and the rebellion against him. 

ارُكَ وَ يَ  دُكَ وَ أنَْص   َ ارِ عُثْمَانَ ظنَِيٌن إِيوَاؤُكَ قَ تَلَةَ عُثْمَانَ فَ هُمْ عَض   ُ لُ مِنْ دَمِهِ فإَِنْ كُنْتَ دُكَ وَ بِطاَنَ تُكَ وَ قَ وَ أُخْرَى أنَْتَ هِِاَ عِنْدَ أنَْص   َ دْ ذكُِرَ لي أنََّكَ تَ تَنَص   َّ
 لَّ السَّيْفُ حَابِكَ إِ كِنَّا مِنْ قَ تَلَتِهِ لنَِقْتلَُهُمْ بِهِ وَ نََْنُ مِنْ أَسْرعَِ النَّاسِ إلِيَْكَ وَ إِلَّ فإَِنَّهُ ليَْسَ لَكَ وَ لِأَصْ صَادِقاً أمَْ 

And another, you-asws are suspicious in the presence of the helpers of Usman, your-asws 
sheltering the killers of Usman. They are your-asws supporters, and your-asws helpers, and your-

asws hands, and your-asws confidants, and it has been mentioned to me that you-asws are 
repudiating from his blood. If you-asws were truthful, then enable us from his killers so we can 
kill them due to it, and we would be the quickest of the people to you-asws, or else, there isn’t 
for you-asws nor for your-asws companions, except the sword.  

ُ أوَْ لوَ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ لنََطْلُبَََّ قَ تَلَةَ عُثْمَانَ فِ الْْبَِالِ وَ الر مَِالِ وَ الْبََِ  وَ الْبَحْرِ حَتََّّ  َُ تحلفن ]لتََلْحَقَنَ  يَ قْتلَُهُمُ اللََّّ  [ أرَْوَاحُنَا بَِللََِّّ وَ السَّلََ

By the One-azwj Who, there is no god except He-azwj! We shall seek the killers of Usman in the 
mountains, and the desert, and the land, and the sea, until Allah-azwj Kills them, or our souls 
meet with Allah-azwj. And the greetings’’. 

ََ أبَوُ مُسْلِمٍ عَلَى عَلِيٍ  ع هَِِ  ا قَدِ َ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ قَدْ قُمْتَ قاَلَ نَصْرٌ فَ لَمَّ ََ فَحَمِدَ اللََّّ  بِأمَْرٍ وُل يِتَهُ وَ وَ اللََِّّ مَا أُحِبُّ أنََّهُ لغَِيْرِكَ ذَا الْكِتَابِ قاَ
 النَّاسِ أَحَدٌ كَانَتْ أيَْدِينَا لَكَ نََصِرَةً وَ ظْلُوماً فاَدْفَعْ إلِيَْنَا قَ تَلَتَهُ وَ أنَْتَ أمَِيرنََُ فإَِنْ خَالَفَكَ مِنَ إِنْ أعَْطيَْتَ الَْْقَّ مِنْ نَ فْسِكَ أَنَّ عُثْمَانَ قتُِلَ مُسْلِماً مَُُرَّماً مَ 

ةٍ   ألَْسِنَتنَُا لَكَ شَاهِدَةً وَ كُنْتَ ذَا عُذْرٍ وَ حُجَّ

Nasr said, ‘When Abu Muslim arrived to Ali-asws with this letter, he stood up, praised Allah-azwj 
and extolled upon Him-azwj, then said: ‘As for after, you-asws are standing with a matter you-asws 
are in charge of it, and by Allah-azwj, I do not love it to be for someone else, if you-asws were to 
give the truth from yourself-asws. Usman was killed as a Muslim, deprived, oppressed. Hand 
over his killers to us and you-asws will be our ruler. If anyone from the people were to oppose 
you-asws, our hands would be helpers for you-asws, and our tongues will testify for you-asws, and 
you-asws would be with excuse and argument’. 

رَفَ ثَُُّ رَجَعَ مِنْ غَدٍ ليَِأْخُذَ كِتَابهَُ ف َ  يعَ وَجَدَ النَّاسَ قَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع اغْدُ عَلَيَّ غَداً فَخُذْ جَوَابَ كِتَابِكَ فاَنْص               َ تِ الش               ِ  ةُ دْ بَ لَغَهُمُ الَّذِي جَاءَ فِيهِ فَ لَبِس               َ
 أَسْلِحَتَهَا ثَُُّ غَدَوْا فَمَلَئُوا الْمَسْجِدَ فَ نَادَوْا كُلُّنَا قَ تَلَ عُثْمَانَ وَ أَكْثَرُوا مِنَ النِ دَاءِ بِذَلِكَ 
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Ali-asws said to him ‘Come to me-asws tomorrow morning and take the answer to your letter’. 
He left, then returned in the morning to take his left, and he found it to have reached the 
people what he had come with. The Shias had worn their weapons, then they went and filled 
up the Masjid and called out, ‘All of us killed Usman!’, and they frequented the calling with 
that.  

لِمٍ لَقَدْ رأَيَْتُ ق َ وَ أذَِ  لِمٍ فَدَخَلَ فَدَفَعَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع جَوَابَ كِتَابِ مُعَاوِيةََ فَ قَالَ أبَوُ مُس         ْ  مَعَهُمْ أمَْرٌ قاَلَ وَ مَا ذَاكَ قاَلَ بَ لَغَ الْقَوََْ أنََّكَ وْماً مَا لَكَ نَ لِأَبِ مُس         ْ
مُْ كُلَّهُمْ قَ تَلَةُ عُثْمَانَ  ترُيِدُ أنَْ تَدْفَعَ إلِيَْنَا قَ تَلَةَ عُثْمَانَ   فَضَجُّوا وَ اجْتَمَعُوا وَ لبَِسُوا السِ لََحَ وَ زَعَمُوا أَنََّّ

And permission was granted to Abu Muslim and he entered. Ali-asws handed over the answer 
to the letter of Muawiya. Abu Muslim said, ‘I have seen a group, what is your-asws matter with 
them?’ He-asws said: ‘And what is that?’ He said, ‘It reached the people that you-asws intend to 
hand over the killers of Usman to us, so they clamoured and gathered and worn their 
weapons, and they are claiming that they, all of them killed Usman’.  

َُّ لَقَدْ ضَرَبْتُ هَذَا الْأَمْرَ أنَْ فَهُ وَ عَيْنَهُ فَمَا رأَيَْ تُهُ يَ نْبَغِي لي أنَْ أدَْ  فَ قَالَ ع وَ اللََِّّ مَا أرََدْتُ أنَْ أدَْفَ عَهُمْ   فَ عَهُمْ إلِيَْكَ وَ لَ إِلََ غَيْرِكَ إلِيَْكُمْ طَرْفَةَ عَيْنٍ قَ

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws did not intend to hand them over to you even for the blink of 
an eye, at all! I-asws have struck this matter upon the nose, and its eyes (looked at all options), 
but I-asws did not see it appropriate for me that I-asws hand them over to you, nor to someone 
else’.  

راَبُ وَ كَانَ جَوَابُ عَلِيٍ  ع مِنْ عَبْدِ اللََِّّ عَ  لِمٍ بَِلْكِتَابِ وَ هُوَ يَ قُولُ اآْخنَ طاَبَ الض ِ  فْيَانَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ لِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِ فَخَرجََ أبَوُ مُس ْ نِيَن إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ س ُ
ََ عَلَيَّ بِكِتَابٍ  ُ بِهِ عَلَيْهِ مِنَ الَْدَُى وَ الْوَحْيِ  أَخَا خَوْلَنَ قَدِ  مِنْكَ تَذْكُرُ فِيهِ مَُُمَّداً ص وَ مَا أنَْ عَمَ اللََّّ

Abu Muslim went out with the letter and he was saying, ‘Now, the striking is good’. And it was 
from the answer of Ali-asws; ‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws, Amir Al-Momineen, to 
Muawiya Bin Abu Sufyan. As for after, a brother of Khowlan arrived to me-asws with a letter 
from you mentioning in it, Muhammad-saww and what Favours Allah-azwj has Conferred with 
upon him-saww, from the guidance and the Revelation.  

 قَ وْمِهِ الَّذِينَ وَثَ بُوا عَلَيْهِ وَ شَنَفُوا لَهُ وَ أظَْهَرُوا الْعَدَاوَةِ وَ الشَّنَآنِ مِنْ  فاَلْْمَْدُ للََِّّ الَّذِي صَدَقَ الْوَعْدَ وَ أيََّدَهُ بَِلنَّصْرِ وَ مَكَّنَ لَهُ فِ الْبِلََدِ وَ أظَْهَرَ عَلَى أَهْلِ 
وهُمْ عَلَى حَرْبِهِ وَ جَهَدُوا فِ أمَْرهِِ كُلَّ الْْهَْدِ وَ عَدَاوَةِ وَ ظاَهَرُوا عَلَى إِخْراَجِهِ وَ عَلَى إِخْراَجِ أَصْحَابِهِ وَ أهَْلِهِ وَ ألََّبُوا عَلَيْهِ الْعَرَبَ وَ جَامَعُ تَكْذِيبَهُ وَ بََرَزُوهُ بَِلْ 
  اللََِّّ وَ هُمْ كارهُِونَ حَتََّّ جاءَ الَْْقُّ وَ ظَهَرَ أمَْرُ  قَ لَّبُوا لَهُ الْأمُُورَ 

The Praise is for Allah-azwj who is Truthful of the Promise and Aided him-saww with the Help and 
Empowered for him-asws in the country, and he-saww prevailed over the inimical people, and 
the adversaries from his-saww people, the ones who pounced upon him-asws, and were watching 
and waiting for him-saww, and they manifest his-saww belying, and duelled to him-saww with the 
enmity, and they prevailed upon expelling him-saww and his-saww companions, and his-saww 
family, and rallied the Arabs against him, and gathered them upon warring him-saww, and they 
fought regarding his-saww matter, every fight, and they overturned the affairs to him-saww, until 
there came the Truth and the Command of Allah prevailed, and they were disliking it [9:48]. 
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ُ مِنْهُمْ يََ افَكَانَ أَشَدُّ النَّاسِ عَلَيْهِ ذََلْيِباً وَ تََْريِضاً أسُْرَتَهُ وَ الْأَدْنََّ فاَلْأَدْنََّ مِنْ قَ وْمِهِ إِلَّ مَنْ عَ  هْرُ مِنْكَ عَجَباً وَ لَقَدْ قَدِمْتَ صَمَهُ اللََّّ بْنَ هِنْدٍ فَ لَقَدْ خَبَّأَ لنََا الدَّ
 طَفِقْتَ تُُْبَنََُ عَنْ بَلََءِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فِ نبَِيِ هِ مَُُمَّدٍ ص وَ فِينَا فأَفَْحَشْتَ إِذْ 

I-asws was the intense of the people with tolerance upon him-saww, and protector of his-saww 
family and the closest ones. I-asws was the closes of his-saww people, except the one whom Allah-

azwj Protected from the, O Ibn Hind! For a long time now, the strangeness has been 
disappointing to us, and you had come and you were obscene when you began informing us 
about the afflictions of Allah-azwj Blessed and Exalted regarding our Prophet-saww Muhammad-

saww and regarding us-asws.  

َ تَ عَ  دِهِ إِلََ النِ ضَالِ وَ ذكََرْتَ أنََّ اللََّّ ُ هِِِمْ فَكَانوُا فِ مَنَازلَِِمِْ الََ اجْتَبَ لَهُ مِ فَكُنْتَ فِ ذَلِكَ كَجَالِبِ التَّمْرِ إِلََ هَجَرَ أوَْ كَدَاعِي مُسَدِ  نَ الْمُسْلِمِيَن أعَْوَانًَ أيََّدَهُ اللََّّ
سْلَََِ وَ أنَْصَحُهُمْ للََِّّ وَ لرَِسُولهِِ الْخلَِ عِنْدَهُ عَلَى قَدْرِ فَضَا سْلَََِ فَكَانَ أفَْضَلُهُمْ كَمَا زَعَمْتَ فِ الْإِ يقَ وَ خَلِيفَةَ الْخلَِيفَةِ الْفَارُوقَ يئلِِهِمْ فِ الْإِ  فَةَ الصِ دِ 

In that, you were like the bringer of dates to a stone, or like a caller of his guide to the struggle. 
And you mentioned that Allah-azwj the Exalted had Selected supporters for him-saww from the 
Muslims, Allah-azwj was aided by them, so they were in their status in His-azwj Presence, in 
accordance to their merits in Al-Islam. The most superior of them in Al-Islam, as you alleged, 
and most advising of them to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww is the ‘Siddique’ (Abu Bakr), and 
the caliph of the caliph ‘Al-Farouq’ (Umar). 

قَ بَِِ  وَ لَعَمْريِ ذكََرْتَ أمَْراً إِنْ تََِّ اعْتَزلََكَ كُلُّهُ وَ إِنْ نَ قَصَ لََْ يَ لْحَقْكَ ثَ لْمُهُ  يقُ مَنْ صَدَّ يقَ فاَلصِ دِ  قِ نَا وَ أبَْطَلَ بََطِلَ عَدُوِ نََ وَ مَا أنَْتَ وَ وَ مَا أنَْتَ وَ الصِ دِ 
 بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ أعَْدَائنَِاالْفَارُوقَ فاَلْفَارُوقُ مَنْ فَ رَّقَ 

And by my-asws life! You have mentioned a matter that completes your isolation, all of it, and 
if deficient, its deficiency would not come across you; and what are you and ‘Al-Siddique’? 
The ‘Siddique’ (truthful) is one who ratifies our-asws rights and falsifies the falsehood of our-

asws enemies. And what are you and ‘Al-Farouq’. ‘Al-Farouq’ is the one who differentiates 
between us-asws and our-asws enemies.  

ُ بِِِحْسَانهِِ وَ إِنْ يَكُنْ مُسِيئاً فَسَيَلْقَ وَ ذكََرْتَ أنََّ عُثْمَانَ كَانَ فِ الْفَضْلِ تََليَِا فإَِنْ يَ  ً غَفُوراً لَ يَ تَعَاظَمُهُ ذَنْبٌ أنَْ يَ غْفِرَهُ وَ كُنْ عُثْمَانُ مُُْسِناً فَسَيَجْزيِهِ اللََّّ ى رَبَ 
سْلََ  ُ النَّاسَ عَلَى قَدْرِ فَضَائلِِهِمْ فِ الْإِ  صِيبنَُا فِ ذَلِكَ الْأَوْفَ رَ َِ وَ نَصِيحَتِهِمْ للََِّّ وَ لرَِسُولهِِ أَنْ يَكُونَ نَ لَعَمْريِ إِن ِ لَأَرْجُو إِذَا أعَْطَى اللََّّ

And you mentioned that Usman had followed in the merits. So, if Usman happened to be of 
good deeds, then Allah-azwj Recompense him, and if he was evil doer, then he will meet his 
Lord-azwj as a Forgiver. There is no sin too big for Him-azwj not to Forgive. And by my-asws life! I-
asws wish, when Allah-azwj Gives the people in accordance to their merits in Al-Islam and (in 
accordance) to their advice for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww, that our-asws share in that 
would happen to be plentiful. 

يَاَنِ بَِللََِّّ وَ التَّوْحِيدِ لَهُ كُنَّا أهَْلَ الْبَيْتِ أوََّلَ مَنْ آمَنَ بِ  ا دَعَا إِلََ الْإِ قَهُ فِيمَا جَاءَ بِهِ إِنَّ مَُُمَّداً ص لَمَّ َ فِ هِ وَ صَدَّ  فَ لَبِثْنَا أَحْوَالً كَامِلَةً مَُُرَّمَةً تََمَّةً وَ مَا يَ عْبُدُ اللََّّ
 مِنَ الْعَرَبِ غَيْرنََُ  رَبْعٍ سَاكِنٍ 

When Muhammad-saww called to the Eman with Allah-azwj, and the Tawheed for Him-azwj, we-

asws, People-asws of the Household, were the first ones to believe him-saww and ratify him-saww 
regarding what he-saww had come with. We-asws waited complete years, being completely 
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criminalised, and Allah-azwj was not being worshipped by anyone in any quarter of an Arab 
dwelling, apart from us-asws. 

وَ مَنَعُونََ الْمِيرةََ وَ أمَْسَكُوا عَنَّا الْعَذْبَ وَ أَحْلَسُونََ الْخوَْفَ وَ جَعَلُوا عَلَيْنَا  عَلُوا بنَِا الْأفَاَعِيلَ فأََراَدَ قَ وْمُنَا قَ تْلَ نبَِيِ نَا وَ اجْتِياَحَ أَصْلِنَا وَ هَُُّوا بنَِا الَْمُُوََ وَ ف َ 
رْصَادَ وَ الْعُيُونَ وَ اضْطَرُّونََ إِلََ جَبَلٍ وَعِرٍ وَ أوَْقَدُوا لنََا نََرَ الْْرَْبِ وَ كَتَبُوا عَلَيْنَا بَ يْ  نَ نَا وَ لَ يُشَاربِوُنَ نَا وَ لَ يُ نَاكِحُونَ نَا وَ لَ يُ بَايعُِونَ نَا وَ نَهُمْ كِتَابًَ لَ يُ ؤَاكِلُو الْإِ

 لَ نََْمَنُ فِيهِمْ حَتََّّ نَدْفَعَ إلِيَْهِمْ مَُُمَّداً ص فَ يَقْتلُُوهُ وَ يَُثَِ لُوا بِهِ 

Our people wanted to kill our Prophet-saww and invade our origin, and they plotted with us the 
plots and they did with us the deeds, and prevented us the supplies, and they withheld the 
fresh water from us, and instilled us with fear, and made the ambushes upon us, and the 
spies, and they forced us to be in a rugged mountain, and ignited to us the fire of war, and 
they wrote out an agreement between them against us, that they will neither taking 
responsibility for us, nor consult us, nor marry into us, nor sell to us, and we will not be safe 
among them until we hand over Muhammad-saww to them so they can kill him-saww and set an 
example with him-saww.  

ُ لنََا عَلَى مَنْعِهِ وَ الذَّبَّ عَنْ حَوْ  ََْرَتهِِ ازَتهِِ وَ الرَّمْيَاءَ مِنْ وَرَ فَ لَمْ نَكُنْ نََْمَنُ فِيهِمْ إِلَّ مِنْ مَوْسِمٍ إِلََ مَوْسِمٍ فَ عَزَََ اللََّّ ََ بأَِسْيَافِنَا دُونهَُ فِ سَاعَاتِ الْخوَْفِ  ءِ  وَ الْقِيَا
 بَِللَّيْلِ وَ النَّهَارِ 

So, we did not happen to be safe among them except from a season (of Hajj) to a season (of 
Hajj. Allah-azwj Gave the determination to us upon preventing it, and the defence of its leader 
(Rasool-saww), and the shooting from behind the palm trees, and the standing with our swords 
besides him-saww during the times of fear, at night and day.  

ََُامِي بِهِ  مُْ َِِّا نََْنُ فِيهِ أَخْلِيَ  فَمُؤْمِننَُا يَ رْجُو بِذَلِكَ الثَّوَابَ وَ كَافِرُنََ  اءُ فَمِنْهُمُ الْْلَِيفُ الْمَمْنُوعُ وَ مِنْهُمْ ذُو عَنِ الْأَصْلِ وَ أمََّا مَنْ أَسْلَمَ مِنْ قُ رَيْشٍ بَ عْدُ فإَِنََّّ
  أمَْنٍ التَّلَفِ فَ هُمْ مِنَ الْقَتْلِ بِكََانِ نََْوَةٍ وَ  الْعَشِيرةَِ الَِِّ تُدَافِعُ عَنْهُ فَلََ يَ بْغِيهِ أَحَدٌ مِثْلَ مَا بَ غَانََ بِهِ قَ وْمُنَا مِنَ 

Our Momineen were wishing for the rewards with that, and the Kafirs from us were protecting 
out of kinship. And as for the ones from Quraysh who became Muslims afterwards, they were 
from what we were devoid of. From them was defended by the friend, and from them was 
one of a clan which he was defended by. No one was sought with the damage like what we 
were sought with by our people, and they were in a place of safety and safe from the killing.  

ُ تَ عَالََ رَسُولَهُ بَِلَِْجْرَةِ وَ أذَِنَ لَهُ بَ عْدَ ذَلِ  ُ أنَْ يَكُونَ ثَُُّ أمََرَ اللََّّ ََ أهَْلَ بَ يْتِهِ كَ فِ قِتَالِ الْمُشْركِِينَ فَكَانَ ذَلِكَ مَا شَاءَ اللََّّ  فَكَانَ إِذَا احَْْرَّ الْبَأْسُ وَ دُعِيَتْ نَ زاَلِ أقَاَ
 أَصْحَابهَُ هِِِمْ حَدَّ الْأَسِنَّةِ وَ السُّيُوفِ  فاَسْتَقْدَمُوا فَ وَقَى

That was what Allah-azwj Desired to happen. Then Allah-azwj the Exalted Commanded His-azwj 
Rasool-saww with the emigration, and after that He-azwj Permitted for him-asws in fighting against 
the Polytheists. It so happened that whenever the evil was red hot and the battle was called 
for, he-saww would make his-saww family members to stand and send them forwards and save 
his-saww companions by them from the edge of the blades and the swords.  

لَّذِي أرَاَدُوا مِنَ الشَّهَادَةِ مَعَ النَّبِِ  ص غَيْرَ مَرَّةٍ إِلَّ أَنَّ هُ مِثْلَ ادَةُ يَ وََْ بَدْرٍ وَ حَْْزَةُ يَ وََْ أُحُدٍ وَ جَعْفَرٌ وَ زَيْدٌ يَ وََْ مُؤْتَةَ وَ أرَاَدَ مَنْ لَوْ شِئْتُ ذكََرْتُ اسََْ فَ قُتِلَ عُبَيْ 
لَتْ وَ مَنِيَّتَهُ أُ  رَتْ آجَالََمُْ عُجِ   خِ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 93 of 592 

Ubeyda was killed on the day of Badr, and Hamza-as on the day of Ohad, and Ja’far-as on the 
day of Mutah, and the one who wanted the martyrdom, if you wish I-asws can mention his 
name like the ones who wanted the martyrdom with the Prophet-saww at other times, except 
their terms had been hastened and his death has been delayed. 

عْتُ بأَِ  حْسَانِ إلِيَْهِمْ وَ الْمِنَّةُ عَلَيْهِمْ بِاَ قَدْ أَسْلَفُوا مِنَ الصَّالِْاَتِ فَمَا سََِ ُ وَليُّ الْإِ فِ طاَعَةِ رَسُولهِِ وَ لَ أَطْوعَُ لنَِبِيِ هِ فِ طاَعَةِ نْصَحُ للََِّّ حَدٍ وَ لَ رأَيَْ تُهُ هُوَ أَ وَ اللََّّ
ْوَاءِ وَ الضَّرَّاءِ وَ حِيَن الْبَأْسِ وَ مَوَاطِنَ الْمَكْرُوهِ مَعَ النَّبِِ  ص مِنْ  خَيْرٌ كَثِيٌر تَ عْرفُِهُ يْتُ لَكَ وَ فِ الْمُهَاجِريِنَ هَؤُلَءِ النَّفَرِ الَّذِينَ سَََّ  رَبِ هِ وَ لَ أَصْبََُ عَلَى اللََّ

ُ خَيْراً بأَِحْسَنِ أعَْمَالَِمِْ   جَزاَهُمُ اللََّّ

By Allah-azwj! For me-asws is the favour to them and the conferment upon them with what 
righteous deeds they had done in the past. But, neither has anyone heard of it nor seen it, he 
is advising for Allah-azwj in the obedience of His-azwj Rasool-saww, nor had he been obedience to 
His-azwj Prophet in obedience to his Lord-azwj, nor been patient upon the flags, and the harm, 
and where there was misery and the disliked places with the Prophet-saww, (other) than those 
persons which I-asws mentioned to you, and among the Emigrants there are a lot of good ones 
you know of, may Allah-azwj Recompense them goodly for their good deeds.  

بْطاَءُ عَنْهُمْ وَ الْكَراَهِيَةُ لِأَمْرهِِمْ فَ لَسْتُ أعَْتَذِرُ إِلََ   أنَْ يَكُونَ وَ ذكََرْتَ حَسَدِيَ الْخلَُفَاءَ وَ إِبْطاَئِي عَنْهُمْ وَ بَ غْيِي عَلَيْهِمْ فأََمَّا الْبَغْيُ عَلَيْهِمْ فَمَعَاذَ اللََِّّ  وَ أمََّا الْإِ
 النَّاسِ مِنْ ذَلِكَ 

And you mentioned my-asws envying the caliphs and my-asws staying back from them, and my-

asws rebelling against them. As for the rebelling against them, Allah-azwj Forbid that it should 
happen; and as for the staying back from them and the disliking of their orders, I-asws am not 
going to present excuses to the people for that.  

ا قَ بََ  نبَِيَّهُ ص قاَلَتْ قُ رَيْشٌ مِنَّا أمَِيٌر وَ قاَلَتِ الْأنَْصَارُ مِنَّا أمَِ  نَّا مَُُمَّدٌ فَ نَحْنُ أَحَقُّ بَِلْأَمْرِ فَ عَرَفَتْ ذَلِكَ الْأنَْصَارُ يٌر فَ قَالَتْ قُ رَيْشٌ مِ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ ذكِْرهُُ لَمَّ
 وَ السُّلْطاَنَ  فَسَلَّمَتْ لََمُُ الْولَِيةََ 

When Allah-azwj the Exalted Caused His-azwj Prophet-saww to pass away, Quraysh said, ‘The ruler 
would be from us’, and the Helpers said, ‘The ruler would be from us’. Quraysh said, 
‘Muhammad-saww is from us, so we-asws are more rightful with the command’. The Helpers 
recognised that and submitted the governance to them and the authority. 

رَبِ فِيهَا نَصِيباً فَلََ أدَْريِ أَصْحَابِ سَلِمُوا مِنْ أنَْ عَ إِنَّ الْأنَْصَارَ أعَْظَمُ الْ فإَِذَا اسْتَحَقُّوهَا بِحَُمَّدٍ دُونَ الْأنَْصَارِ فإَِنَّ أوَْلََ النَّاسِ بِحَُمَّدٍ أَحَقُّ بِهِ مِنْهُمْ وَ إِلَّ فَ 
ُ عَنْهُمْ يَكُونوُا حَقِ ي أَخَذُوا أوَِ الْأنَْصَارُ ظلُِمُوا بَلْ عَرَفْتَ أنََّ حَقِ ي هُوَ الْمَأْخُوذُ وَ قَدْ تَ ركَْتُهُ لََمُْ تَََ   اوَزَ اللََّّ

So, when they are rightful of it due to Muhammad-saww, besides the Helpers, then I-asws am 
foremost of the people with Muhammad-saww, more rightful with it than them, or else the 
Helpers are of the greatest share in it. I-asws don’t know whether it was my-asws companions 
who happened to have taken my-asws rights, or the Helpers had been unjust, but I-asws do know 
that my-asws right, it has been taken, and I-asws had left it for them, May Allah-azwj Overlook from 
them (the Muslims involved). 

 بِهِ مَا رأَيَْتَ وَ إِنَّكَ لتََعْلَمُ أَن ِ قَدْ كُنْتُ فِ عُزْلَةٍ بَ لَغَكَ فَصَنَعَ النَّاسُ وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مِنْ أمَْرِ عُثْمَانَ وَ قَطِيعَِِ رَحَِْهُ وَ ذََلْيِبِ عَلَيْهِ فإَِنَّ عُثْمَانَ عَمِلَ مَا قَدْ 
 تَجَنَّ مَا بَدَا لَكَ عَنْهُ إِلَّ أنَْ تَ تَجَََّّ ف َ 
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And as for what you mention of the matter of Usman and my-asws cutting off his relationship, 
my-asws rallying against him, surely Usman did what has reached you. So, the people did with 
him what you saw, and you know that I-asws had isolated myself-asws from it, except if you 
consider me-asws insane, so if you want to accuse me-asws falsely, then accuse me-asws of 
whatever comes to you.  

لََ غَيْرِكَ وَ لَعَمْريِ لئَِنْ لََْ تَ نْزعِْ عَنْ غَيِ كَ بْتُ أنَْ فَهُ وَ عَيْنَهُ فَ لَمْ أرََ دَفْ عَهُمْ إلِيَْكَ وَ لَ إِ وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مِنْ أمَْرِ قَ تَلَةِ عُثْمَانَ فإَِن ِ نَظَرْتُ فِ هَذَا الْأَمْرِ وَ ضَرَ 
 بَلٍ هْلٍ وَ لَ جَ سَ  وَ شِقَاقِكَ لتََعْرفَِ نَّهُمْ عَنْ قلَِيلٍ يَطْلُبُونَكَ لَ يُكَلِ فُونَكَ أنَْ تَطْلُبَهُمْ فِ بَ رٍ  وَ لَ بَِْرٍ وَ لَ 

And as for what you mentioned from the matter of killers of Usman, so I-asws looked into this 
matter and struck its nose and its eyes (looked at all options), but I-asws could not see handing 
them over to you, nor to someone else. And by my-asws life! If you do not remove yourself 
from the error and your wretchedness, you would recognise them after a little while, they will 
be seeking you not protecting you, if you were to seek them in the land, nor sea, nor coast, 
nor mountain.  

دٍ وَ أوَْلََ النَّاسِ وَ قَدْ   َْ هِِذََا الْأَمْرِ وَ أَ  كَانَ أبَوُكَ قَدْ أتَََنِ حِيَن وَلََّ النَّاسُ أبَََ بَكْرٍ فَ قَالَ أنَْتَ أَحَقُّ بِقََاَِ مَُُمَّ نََ زَعِيمٌ لَكَ بِذَلِكَ عَلَى مَنْ خَالَفَ عَلَيْكَ ابْسُ
 يَدَكَ أبََُيِعْكَ فَ لَمْ أفَْ عَلْ 

And your father had come to me, when the people had placed Abu Bakr in charge, and he 
said, ‘You-asws are more rightful with the position of Muhammad and are foremost of the 
people with this command, and I shall be a leader for you with that against the ones who are 
in opposition to you. Spread out your-asws hand, I shall pledge allegiance to you-asws’. But, I-asws 
did not do so.  

سْلَََِ فأَبَوُكَ كَانَ عَهْدِ النَّاسِ بَِلْكُفْرِ وَ وَ أنَْتَ تَ عْلَمُ أنََّ أبَََكَ قَدْ كَانَ قاَلَ ذَلِكَ وَ أرَاَدَهُ حَتََّّ كُنْتُ أنَََ الَّذِي أبََ يْتُ عَلَيْهِ لقُِرْبِ   مََُافَةِ الْفُرْقَةِ بَيْنَ أهَْلِ الْإِ
َُ.أعَْرَفَ بَِِقِ ي مِنْكَ فإَِنْ تَ عْ  ُ عَنْكَ وَ السَّلََ  رِفْ مِنْ حَقِ ي مَا كَانَ أبَوُكَ يَ عْرِفُ تُصِبْ رُشْدَكَ وَ إِنْ لََْ تَ فْعَلْ فَسَيُغْنِِ اللََّّ

And you know that your father had said that, and wanted it, until I-asws was the one who 
refused to him, due to the people being so close to the era of Kufr, and fearing the 
sectarianism between the people of Al-Islam. Your father was more recognising of my-asws 
right than you are. If you were to recognise my-asws right, your father did not know of your 
attaining rightful guidance. And if you do not do so, then Allah-azwj would Make me-asws to be 
needless of you. And the greetings’’.79 

نْ يَا لِمَا بَ عْدَهَا وَ ابْ تَ  نَّج، نَّج البلَغة - 409 وَ  أَحْسَنُ عَمَلًَ  ى فِيهَا أهَْلَهَا ليَِعْلَمَ أيَ ُّهُمْ لَ وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللَََّّ سُبْحَانهَُ جَعَلَ الدُّ
نْ يَا خُلِقْنَا وَ لَ بَِلسَّعْيِ فِ  اَ وُضِعْنَا فِيهَا لنِبُْتَلَى هِِاَ وَ قَدِ ابْ تَلََنِ بِكَ وَ ابْ تَلََكَ بِ فَجَعَلَ أَحَ لَسْنَا للِدُّ ةً عَلَى اآْخخَرِ يهَا أمُِرْنََ وَ إِنََّّ  دَنََ حُجَّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – And from a letter of his-asws to Muawiya:  

‘As for after, surely Allah-azwj the Glorious Made the world for what is to come after it, and 
Tried its people in it for Him-azwj to Know which of them is of good deeds. And we aren’t 
Created for the world nor have we been Commanded to strive regarding it, and rather we 
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have been Placed in it to be Tried in it, and He-azwj has Tried me-asws with you and Tried you 
with me-asws, Making one of us as an argument upon the other.  

نْ يَا بتَِأْوِيلِ الْقُرْآنِ فَطلََبْتَنِِ بِاَ لََْ تََْنِ يَدِي وَ لَ لِسَانِ وَ عَصَبْتَهُ   هْلُ الشَّاَِ بِ وَ ألََّبَ عَالمُِكُمْ جَاهِلَكُمْ وَ قاَئمُِكُمْ قاَعِدكَُمْ أنَْتَ وَ أَ  فَ عَدَوْتَ عَلَى طلََبِ الدُّ

You are inimical upon seeking the world by (wrong) interpretation of the Quran and are 
seeking me-asws for what neither my-asws hands have done nor my-asws tongue, and you and the 
people of Syrian have accused me-asws, and your scholars have rallied your ignorant ones, and 
your standing ones (rallied) your sitting ones.  

ُ مِنْهُ بِعَاجِلِ قاَرعَِةٍ تَََسُّ الْأَصْلَ وَ كَ وَ نََزعِِ الشَّيْطاَنَ قِيَادَكَ وَ اصْرِفْ إِلََ اآْخخِرَةِ وَجْهَكَ فَهِيَ طَريِقُنَا وَ طَريِقُكَ وَ احْذَرْ أنَْ يُصِيبَ  فاَتَّقِ اللَََّّ فِ نَ فْسِكَ   اللََّّ
ابِرَ   تَ قْطَعُ الدَّ

Fear Allah-azwj regarding yourself and snatch yourself away from Satan-la guiding you, and 
divert your face towards the Hereafter, for it is our way and your way, be cautioned from 
Allah-azwj Causing you to be involved in an entanglement, destroying the roots and cutting off 
the branches.   

كَ جَوَامِعُ الْأقَْدَارِ لَ أزَاَلُ ببَِاحَ  عََتْنِِ وَ إِيََّ ََ ََْكُمَ اللََُّّ  تِكَ فإَِن ِ أوُلي بَِللََِّّ ألَيَِّةً غَيْرَ فاَجِرَةٍ لئَِنْ   . بَ يْنَنا وَ هُوَ خَيْرُ الْْاكِمِينَ حَتََّّ 

I-asws hereby swear by Allah-azwj, a vow not to be broken, if He-azwj were to Gather between me-

asws and you in a gathering of destiny, I-asws will not cease holding you until Allah Judges 
between us, and He is the best of the Judges [7:87]’’.80 

دْ سَلَكْتَ مَدَارجَِ أَسْلََفِكَ عْدُ فَ قَدْ آنَ لَكَ أنَْ تَ نْتَفِعَ بَِللَّمْحِ الْبَاصِرِ مِنْ عِيَانِ الْأمُُورِ فَ قَ وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ أمََّا ب َ  نَّج، نَّج البلَغة - 410
ونَكَ فِراَراً مِنَ الَْْقِ  وَ جُحُوداً لِمَا هُوَ ألَْزََُ لِمَا اخْتُزنَِ دُ  تِزاَزكَِ بَِدِ عَائِكَ الْأَبََطِيلَ وَ اقْتِحَامِكَ غُرُورَ الْمَيْنِ وَ الْأَكَاذِيبِ وَ بَِنتِْحَالِكَ مَا قَدْ عَلََ عَنْكَ وَ ابْ 

  لَكَ مِنْ لَْْمِكَ وَ دَمِكَ َِِّا قَدْ وَعَاهُ سََْعُكَ وَ مُلِئَ بِهِ صَدْرُكَ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a letter of his-asws to Muawiya:  

‘As for after, the time has come not that you benefit with the observant glances at meaningful 
matters. You have travelled the steps of your ancestors by your claiming the falsities, and 
intrusion into the deceitful notions and the lies, and your plagiarising what had been above 
you, and your extortion of what is kept for others besides you, fleeing from the truth and 
rejecting what necessitates to you, from your flesh and blood, from what your hears have 
retains and your chest is filled with. 

وَ أغَْشَتِ الْأبَْصَارَ  غْدَفَتْ جَلََبيِبَهَاأَ وَ بَ عْدَ الْبيََانِ إِلَّ اللَّبْسُ فاَحْذَرِ الشُّبْهَةَ وَ اشْتِمَالََاَ عَلَى لبُْسَتِهَا فإَِنَّ الْفِتْنَةَ طاَلَ مَا  فَما ذا بَ عْدَ الَْْقِ  إِلَّ الضَّلَلُ 
 ظلُْمَتُهَا

And what is there after the Truth except for the straying? So how come you are turning 
away? [10:32], and after the explanation, except for the confusion. Be cautious of the 
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suspicions and its inclusion upon its confusion, for the Fitna has spread its covering for long, 
and its darkness has overwhelmed the sights.  

ََُكْهَا مِ  لْمِ وَ أَسَاطِيَر لََْ  أَصْبَحْتَ مِنْهَا كَالْخاَئِِ  فِ الدَّهَاسِ وَ  نْكَ عِلْمٌ وَ لَ حِلْمٌ وَ قَدْ أتَََنِ كِتَابٌ مِنْكَ ذُو أفَاَنِيَن مِنَ الْقَوْلِ ضَعُفَتْ قُ وَاهَا عَنِ السِ 
يَاَسِ  َِ فِ الدِ   الْخاَبِ

And a letter came to me-asws from you, being with unmannerly words weakening the strength 
of peace, and lines which did not tell of any knowledge being from you nor any forbearance. 
You have become, like the one immersed in the marshes and the groper in the darkness.  

ََُاذَى هِِاَ الْعَيُّوقُ وَ حَ  وَ تَ رَق َّيْتَ   أَنْ تلَِيَ للِْمُسْلِمِيَن بَ عْدِي صَدَراً أَوْ وِرْداً أَوْ أُجْريَِ لَكَ اشَ للََِّّ إِلََ مَرْقَ بَةٍ بعَِيدَةِ الْمَراََِ نََزحَِةِ الْأَعْلَََِ يَ قْصُرُ دُونََّاَ الْأنَوُقُ وَ 
 عَلَى أَحَدٍ مِنْهُمْ عَقْداً أوَْ عَهْداً 

You have risen to a far place difficult to approach devoid of markings. The necks fall short 
below it and its parallel is like ‘Al-Uyooq’ (the star Capella). And may Allah-azwj Forbid that you 
rule the Muslims after me-asws, issuing (orders) of being referred to, or any agreement flows 
for you to be upon any one of them.  

َُ.تْ عَلَيْكَ الْأمُُورُ وَ فَمِنَ اآْخنَ فَ تَدَارَكْ نَ فْسَكَ وَ انْظرُْ لََاَ فإَِنَّكَ إِنْ فَ رَّطْتَ حَتََّّ يَ نْهَدَ إلِيَْكَ عِبَادُ اللََِّّ أرُْتََِ    مُنِعْتَ أمَْراً هُوَ مِنْكَ الْيَوََْ مَقْبُولٌ وَ السَّلََ

So, from now on be aware of yourself and look out for it, for if you were to be neglectful until 
the servants of Allah-azwj rise up to you, the affairs would be restricted upon you, and a matter 
which is acceptable from you today would be refused. And the greetings’’.81 

نٌ رأَيِْيوَ  نَّج، نَّج البلَغة - 411 دَُّدِ فِ جَوَابِكَ وَ الِسْتِمَاعِ إِلََ كِتَابِكَ لَمُوَهِ   مَُُطِ ئٌ فِراَسَِِ وَ إِنَّكَ إِذْ تََُاوِلُنِِ وَ  مِنْ كِتَابِهِ ع أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ عَلَى التََّ
َْ عَلَيْهِ لَ يَدْ  أَحْلََمُهُ أوَِ الْمُتَحَيرِ ِ الْقَائمِِ هَِظَهَُ مَقَامُهُ  الْأمُُورَ وَ تُ راَجِعُنِِ السُّطُورَ كَالْمُسْتَثْقِلِ النَّائمِِ تَكْذِبهُُ   وَ لَسْتَ بِهِ غَيْرَ أنََّهُ بِكَ شَبِيهٌ  ريِ أَ لَهُ مَا يََْتِ أَ

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a letter of his-asws: ‘As for after, I-asws upon a hesitation 
in answering you and listening to your letter my-asws views as weak and my-asws discernment 
as being mistaken, and you, when you try to make my affairs such that I-asws have to write 
responses to you, are like the one in heavy sleep, his dreams belie him, or the one confused, 
one standing in his position not knowing whether what is coming is for him or against him. 
And you aren’t with it, apart from that it resembles with you.  

 أَنَّ الشَّيْطاَنَ قَدْ ثَ بَّطَكَ عَنْ أَنْ تُ راَجِعَ أَحْسَنَ أمُُوركَِ لِسُ اللَّحْمَ وَ اعْلَمْ وَ أقُْسِمُ بَِللََِّّ إِنَّهُ لَوْ لَ بَ عُْ  الِسْتِبْقَاءِ لَوَصَلَتْ إلِيَْكَ مِنِِ  نَ وَازعُِ تَ قْرعَُ الْعَظْمَ وَ تَِْ 
َُ. وَ ذََْذَنَ لِمَقَالِ نَصِيحَتِكَ   وَ السَّلََ

And I-asws swear by Allah-azwj! Had it not been for part of the retention, there would have 
arrived to you such a catastrophe, it would have broken the bones and melted the flesh; and 
know that the Satan-la has affirmed you away from returning to goodly matters and listening 
to the words of your advisor. And the greetings’’.82 
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إِنَّكَ الْمَطْبُوعُ عَلَى ع أمََّا بَ عْدُ فَ  أنََّ مُعَاوِيةََ كَتَبَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ  الصَّيْمَريِِ  وَ رَوَى ابْنُ أَبِ الْْدَِيدِ مِنْ كِتَابِ أَبِ الْعَبَّاسِ يَ عْقُوبَ بْنِ أَبِ أَحَْْدَ  - 412
رْ للِْحَرْبِ وَ اصْبَْ لِ   مُتَّقِينَ وَ الْعاقِبَةُ للِْ   اللََِّّ لَيَرجِْعَنَّ الْأَمْرُ إِلََ مَا عَلِمْتَ لضَّرْبِ فَ وَ قَ لْبِكَ الْمُغَطَّى عَلَى بَصَركَِ الشَّرُّ مِنْ شِيمَتِكَ وَ الْعُتُوُّ مِنْ خَلِيقَتِكَ فَشَمِ 

And it is reported by Ibn Abi Al Hadeeth, from a book of Abu Al Abbas Yaqoub Bin Abu Ahmad Al Saymiri,  

‘Muawiya wrote to Amir Al-Momineen-asws, ‘As for after, you-asws are with the lock upon your-

asws heart, the covering upon your-asws eyes, the evil from your-asws habits, and the violence in 
your-asws nature. Roll up your-asws sleeves for the war and combat with the strikes. By Allah-

azwj! The matter would return to what you-asws known, and the end result is for the pious.  

الُكَ مِنْ حَالِ مَنْ يزَنُِ الْْبَِالَ حِلْمُهُ وَ يَ فْصِلُ أَخْطأََكَ مَا تََََّّ وَ هَوَى قَ لْبُكَ فِيمَا هَوَى فاَرْبَعْ عَلَى ظلَْعِكَ وَ قِسْ شِبَْكََ بِفَتَِْكَ تَ عْلَمْ أيَْنَ حَ  هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ 
 َُ  بَيْنَ أهَْلِ الشَّكِ  عِلْمُهُ وَ السَّلََ

Far be it! Far be it! You-asws are mistaken in what you-asws are wishing for, and your-asws heart 
is deviated in what it is deviated, so squat upon your-asws ribs and compare your-asws palm with 
your-asws seriousness, you-asws will come to know where is your-asws state from the state of the 
one whose forbearance is the weight of a mountain, and his knowledge decides between the 
people of doubt. And the greetings’. 

صِلُ بَيْنَ أهَْلِ الْْهَْلِ عِلْمُكَ وَ أنَْتَ الْْاَهِلُ الْقَلِيلُ عَمْتَ حِلْمُكَ وَ يَ فْ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أمََّا بَ عْدُ يََ ابْنَ الصَّخْرِ يََ ابْنَ اللَّعِيِن يزَنُِ الْْبَِالَ فِيمَا زَ 
ينِ الْفِقْهِ الْمُتَفَاوِتُ الْعَقْلِ الشَّ   اردُِ عَنِ الدِ 

Amir Al-Momineen-asws wrote to him: ‘As for after, O son of Al-Sakhar! O son of the accursed! 
You are claiming that your forbearance is the weight of a mountain, and your knowledge 
decides between the people of ignorance while you are (yourself) an ignoramus, little of 
understanding, separated of the intellect that strays from the religion.  

رْ للِْحَرْبِ وَ اصْبَْ للِضَّرْبِ فإَِنْ كُنْتَ صَادِقاً فِيمَا تَ زْعُمُ وَ يعُِينُكَ عَلَيْهِ ابْنُ النَّ  سَ جَانبِاً وَ أعَْفِ الْفَريِقَيْنِ مِنَ الْقِتَالِ وَ ابْ رُزْ إِلَيَّ لنَّاابِغَةِ فَدعَِ اوَ قُ لْتَ فَشَمِ 
 لتَِعْلَمَ أيَ ُّنَا الْمَريِنُ عَلَى قَ لْبِهِ الْمُغَطَّى عَلَى بَصَرهِِ 

And you said, ‘Roll up your-asws sleeves for the war and combat with the strikes’. If you were 
truthful in what you are saying, regarding what you are claiming, and Ibn Al-Nabigha (Amro 
Bin Al-Aas) is assisting you upon it, so leave the people to one side and excuse the two parties 
from the fighting, and come out to duel to me-asws and you will know which one of us has rust 
upon his heart and the covering upon his sight.  

كَ شَدْخاً يَ وََْ بَدْرٍ وَ ذَلِكَ السَّيْفُ بيَِدِي وَ بِذَ   عَدُوِ ي. لِكَ الْقَلْبِ ألَْقَىفأََنََ أبَوُ الَْْسَنِ حَق اً قاَتِلُ أَخِيكَ وَ خَالِكَ وَ جَدِ 

I-asws am father-asws of Al-Hassan-asws, killer of your brother, and your maternal uncle, and your 
grandfather into pieces on the day of Badr, and that sword is (still) in my-asws hand, and with 
that heart I-asws shall meet my-asws enemies’’.83 
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قٌ وَ يْهَا صَائرٌِ وَ نََْوَهَا سَائرٌِ وَ ليَْسَ أمََّا بَ عْدُ فَمَا أعَْجَبَ مَا يََتْيِنِِ مِنْكَ وَ مَا أعَْلَمَنِِ بِنَْزلِتَِكَ الَِِّ أنَْتَ إلَِ  - 413  إِبْطاَئِي عَنْكَ إِلَّ لِوَقْتٍ أنَََ بِهِ مُصَدِ 
بٌ فَكَأَن ِ أرَاَكَ وَ أنَْتَ تَضِجُّ مِنَ الْْرَْبِ وَ إِخْوَانُكَ يَدْعُونَنِِ خَوْفاً مِنَ السَّيْفِ   افِرُونَ وَ لَهُ جَاحِدُونَ إِلََ كِتَابٍ هُمْ بِهِ كَ  أنَْتَ بِهِ مُكَذِ 

As for after, so how strange is what is coming to me-asws from you, and what would let me-asws 
know of your status which you are coming to or going towards it? My-asws delay from you is 
only to a time. I-asws ratified with it and you are a belier of it. It is as if I-asws am seeing you and 
you are making noise from the war, and your brethren are calling me-asws to the Book out of 
fear from the sword. They are disbelievers in it and rejectors of it’.  

 هُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ.ثَُُّ قاَلَ وَ مِنْ كِتَابٍ لَ 

Then he (the narrator) said, ‘And from a letter of his-asws to Muawiya’’.84 

 راَءَ ظُهُوركُِمْ وَ حَاوَلْتُمْ إِطْفَاءَهُ بِأفَْ وَاهِكُمْ وهُ وَ  نَ بَذْتَُُ وَ كَتَبَ أيَْضاً ع أمََّا بَ عْدُ فَطاَلَ مَا دَعَوْتَ أنَْتَ وَ أوَْليَِاؤُكَ أوَْليَِاءُ الشَّيْطاَنِ الَْْقَّ أَسَاطِيَر وَ  قاَلَ: - 414
ُ إِلَّ أنَْ يتُِمَّ نوُرَهُ وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ  ََ اللََّّ  وَ يََْ

He said, ‘And he-asws wrote as well: ‘As for after, for long you and your friends, friends of Satan-

la have claimed the truth in writings, and have thrown it behind your backs, and you have tried 
to extinguish it with your mouths, and Allah Refused except that He would Complete His 
Light, and even though the Kafirs dislike it [9:32]. 

يَنَّ بِعَمَلِكَ حَيْثُ لَ نََصِرَ لَكَ وَ لَ مصرح زَ يكَ وَ ليَُتِمَّنَّ النُّورَ بِصِغَركَِ وَ قَمْأتَِكَ وَ لتَُخْسَأَنَّ طَريِداً مَدْحُوراً أوَْ قتَِيلًَ مَثْبُوراً وَ لتَُجْ وَ لَعَمْريِ ليَُنْفِذَنَّ الْعِلْمَ فِ 
 [ عِنْدَكَ ]مُصْرنَِ 

And by my-asws life! The knowledge regarding you will be implemented, and the Noor will be 
completed with your belittlement and your crushing, and you will be disgraced by the 
immediate expulsion or killed in ruination, and you will be recompense for your deeds where 
there will be no helper for you, nor will there be any authority with you.  

وَائرَِ وَ تَََ  وَ قَدْ أَسْهَبْتَ فِ ذكِْرِ عُثْمَانَ وَ لَعَمْريِ مَا قَ تَلَهُ غَيْركَُ وَ لَ خَذَلَهُ سِوَاكَ وَ لَقَدْ تَ رَبَّصْتَ بِهِ  نَّيْتَ لَهُ الْأمََانَِّ طَمَعاً فِيمَا ظَهَرَ مِنْكَ وَ دَلَّ عَلَيْهِ الدَّ
 لْْقََكَ بِهِ عَلَى أَعْظَمَ مِنْ ذَنبِْهِ وَ أَكْبَََ مِنْ خَطِيئَتِهِ فِعْلُكَ وَ إِن ِ لَأَرْجُو أَنْ أَ 

And you have amplified in mentioning Usman. By my-asws life! No one killed him apart from 
you, nor abandoned him besides you, and you had ambushed him with the administration, 
and refused the safety for him, coveting regarding what has appeared from you, and your 
deeds are pointing upon. And I-asws hope to meet you with it upon a larger than his sin, and 
greater than his mistake.  

ََُحَ وَ مَُْزُوٍَ وَ نَّ قاَئمَِهُ لَفِي يَدِي وَ قَدْ عَلِمْتَ مَنْ قَ تَلْتُ بِهِ مِنْ صَنَادِيدِ بَنِِ عَبْدِ شَِْسٍ وَ فَ رَ فأََنََ ابْنُ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ صَاحِبُ السَّيْفِ وَ إِ  اعِنَةِ بَنِِ سَهْمٍ وَ 
 أيَْ تَمْتُ أبَْ نَاءَهُمْ وَ أيََّْتُ نِسَاءَهُمْ 

Surely, I-asws a son-asws of Abdul Muttalib-asws, owner of the sword, and if I-asws were to stand 
with it in my-asws hand, you would know who from the chiefs of the Arabs from the clan of Abd 
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Shams would be killed, and pharaoh of the clans of Sahm, and Jumha, and Makhzum, their 
sons would be orphaned and their women widowed.  

رُكَ مَا لَسْتَ لَهُ نََسِياً يَ وََْ قَ تَلْتُ أَخَاكَ حَنْظلََةَ وَ جَرَرْتُ بِرجِْلِهِ إِلََ الْقَلِيبِ وَ أَسَرْتُ  لْتُ عُنُقَهُ بَيْنَ سَاقَ يْهِ ربََِطاً وَ طلََبْتُكَ فَ فَرَرْتَ  أَخَاكَ عَمْراً فَجَعَ وَ أذُكَِ 
 بِعُ فاَر اً لَْعََلْتُكَ ثََلثَِهُمَاوَ لَكَ حُصَاصٌ فَ لَوْ لَ أَن ِ لَ أتُْ 

And I-asws remind you of that which haven’t forgotten, of the day I-asws killed your brother 
Hanzala, and dragged him by his legs to the well, and I-asws captured your brother Amr and 
made his neck to be between his legs, tied up, and I-asws sought you but you had fled, and for 
you was the running. Had I-asws not been someone not pursuing a fleer, I-asws would have made 
you its third.  

َََعَتْنِِ  كَ جَوَامِعُ الْأقَْدَارِ لَأتَْ ركَُنَّكَ مَثَلًَ يَ تَمَثَّلُ بِهِ النَّاسُ  وَ أنَََ أوُلي لَكَ بَِللََِّّ ألَيَِّةَ بَ رَّةٍ غَيْرِ فاَجِرَةٍ لئَِنْ  ََْكُمَ اللََُّّ وَ إِيََّ  أبَدَاً وَ لَأُجَعْجِعَنَّ بِكَ فِ مَنَاخِكَ حَتََّّ 
 وَ هُوَ خَيْرُ الْْاكِمِينَ  بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ 

And I-asws shall interpret a mechanism for you with Allah-azwj, righteous not immoral. If He-azwj 
were to Gather me-asws and you in a gathering of destiny, I-asws would leave you as an example 
the people would by giving an example with, forever, and I-asws will suffer along with you in 
your environment until Allah-azwj Judges between me-asws and you, and He-azwj is best of the 
judges. 

لْأنَْصَارِ ثَُُّ لَ أقَْ بَلُ لَكَ مَعْذِرَةً وَ لَ شَفَاعَةً وَ لَ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ ا وَ لئَِنْ أنَْسَأَ اللََُّّ فِ أَجَلِي قلَِيلًَ لَأُغْزيَِ نَّكَ سَراَةَ الْمُسْلِمِيَن وَ لَأَنَّْدََنَّ إلِيَْكَ فِ جَحْفَلٍ 
 وَ لَتََجِْعَنَّ إِلََ تَََيرُِّكَ وَ تَ رَدُّدِكَ وَ تَ لَدُّدِكَ  إِلََ طلََبٍ وَ سُؤَالٍ  أُجِيبُكَ 

And Allah-azwj were to Delay in my-asws term a little, the swarms of the Muslims would invade 
you, and I-asws will be guiding to you among legions of Emigrants and the Helpers, then I-asws 
will neither accept any excuse nor intercession, nor will I-asws answer to you to any request, 
and question, and you will return to your confusion, and your hesitation, and your 
bewilderment.  

 كَفَرَ بِهِ وَ كَذَّبَ بنُِزُولهِِ وَ لَقَدْ  فَ هَطلََتْ عَلَيْكَ بِصَيِ بِهَا حَتََّّ اعْتَصَمْتَ بِكِتَابٍ أنَْتَ وَ أبَوُكَ أوََّلُ مَنْ فَ قَدْ شَاهَدْتَ وَ أبَْصَرْتَ وَ رأَيَْتَ سُحُبَ الْمَوْتِ كَيْ 
 مَا انْ قَضَى كُنْتُ تَ فَرَّسْتُهَا وَ آذَنْ تُكَ أنَْتَ فاَعِلُهَا وَ قَدْ مَضَى مِنْهَا مَا مَضَى وَ انْ قَضَى مِنْ كَيْدِكَ فِيهَا

You have witnessed, and sighted, and seen the clouds of death how they can rain upon you 
with its clouds until you hung on to a Book you and your father were the first ones to 
disbelieve in it, and belie its Revelation, and you had stared at it and proclaimed that you are 
its worker, and accomplished from it what was accomplished, and there elapsed from your 
plots in it what had elapsed. 

ى غَيِ كَ وَ غُلَوَائِكَ حَتََّّ يَ نْهَدَ إلِيَْكَ عِبَادُ اللََِّّ ا فإَِنَّكَ إِنْ فَ رَّطْتَ وَ اسْتَمْرَرْتَ عَلَ وَ أَنََ سَائرٌِ نََْوَكَ عَلَى أثَرَِ هَذَا الْكِتَابِ فاَخْتََْ لنَِفْسِكَ وَ انْظرُْ لََاَ وَ تَدَاركَْهَ 
 أرُْتََِتْ عَلَيْكَ الْأمُُورُ وَ مُنِعْتَ أمَْراً هُوَ الْيَوََْ مِنْكَ مَقْبُولٌ 

And I-asws shall be travelling towards you upon the tracks of this letter, so choose for yourself 
and look out for it, and you will come across it, for you, if you miss, and persist upon your 
error and your exaggerations until the servants of Allah-azwj rise up to you, the affairs would 
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be restricted upon you, and you will be refused a matter which would be accepted from you 
today.  

هُ رأَْيِ الْْهَُّالِ فَ وَ الَّذِي نَ فْسُ عَلِيٍ  بيَِدِهِ لئَِنْ لِ وَ لَ يوُبقَِنَّكَ سَفَ يََ ابْنَ حَرْبٍ إِنَّ لَْاَجَكَ فِ مُنَازَعَةِ الْأَمْرِ أهَْلَهُ مِنْ سِفَاهِ الرَّأْيِ فَلََ يَطْمَعَنَّكَ أهَْلُ الضَّلََ 
 .ما يئَِسَ الْكُفَّارُ مِنْ أَصْحابِ الْقُبُورِ كَ   ذِي الْفَقَارِ لتََصْعَقَنَّ صَعْقَةً لَ تفُِيقُ مِنْهَا حَتََّّ يُ نْفَخَ فِِ الصُّورِ النَّفْخَةَ الَِِّ يئَِسْتَ مِنْهَابَ رَقَتْ فِ وَجْهِكَ بََرقَِةٌ مِنْ 

O Ibn Harb! Your audacity in snatching the command from its rightful ones is from the foolish 
opinions. Do not be reassured by the people of straying, nor be certain of the foolish opinions 
of the ignorant ones, for by the One-azwj in Whose Hand is the soul of Ali-asws! If the shine of 
Zulfiqar were to shine its light on your face, it would be a bolt of lightning you will not wake 
up from it until it is blown into the Trumpet (Day of Qiyamah), which you would have 
despaired from the Hereafter just as the Kafirs despair from the occupants of the graves 
[60:13]’’.85 

415 -  ، نَّ الَْوََى يُضِلُّ مَنِ ات َّبَعَهُ وَ الْْرِْصَ نُسْخَةُ كِتَابِ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أمََّا بَ عْدُ فإَِ  كَنْزُ الْفَوَائِدِ للِْكَراَجُكِيِ 
لٌ يُ تْعِبُ الطَّالِبَ الْمَحْرُوََ وَ أَحَْْ  ٌّ مَادِحٌ أوَْ زاَهِدٌ راَغِبٌ وَ مُتَوكَِ  ريِصٌ كَلََماً ضَرَبْ تُهُ لَكَ مَثَلًَ حَ دُ الْعَاقِبَتَيْنِ مَا هُدِيَ إِلََ سَبِيلٍ وَ مِنَ الْعَجَبِ الْعَجِيبِ ذَا

  لتَِدَب َّرَ حِكْمَتَهُ بَِِمْعِ الْفَهْمِ وَ مُبَايَ نَةِ الَْوََى وَ مُنَاصَحَةِ النَّفْسِ 

(The book) ‘Kunz Al Fawaid’ of Al Karajaky’ –  

‘A copy of a letter of Muawiya Bin Abu Sufyan to Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
‘As for after, surely the personal desires stray the one who pursues it, and the greed exhausts 
the deprived seeker. And I praise the two consequences what guide to a way, from the marvel 
of marvels is a condemned eulogist or a wishful abstemious one, and an eager trustee, a 
speech I have struck as an example for you-asws, for you-asws to ponder its wisdom with the 
entirety of the understanding, and an exposure of the desires and an advice for the self.  

طَفَكَ بَ عُْ  عُقْبَانِ أهَْلِ الشَّاَِ فَصَعِدَ بِكَ فِ الَْوََاءِ ثَُُّ دْ كَانَ اخْتَ فَ لَعَمْريِ يََ ابْنَ أَبِ طاَلِبٍ لَوْ لَ الرَّحِمُ الَِِّ عَطَفَتْنِِ عَلَيْكَ وَ السَّابِقَةُ الَِِّ سَلَفَتْ لَكَ لَقَ 
دُ الذَّرُّ فِيكَ مُرْتَ قًىقَذَفَكَ عَلَى دكََادِكِ شَوَامِخِ الْأبَْ   صَارِ فأَلُْفِيتَ كَسَحِيقِ الْفِهْرِ عَلَى مِسَنِ  الصَّلََبةَِ لَ يََِ

By my life, O son-asws of Abu Talib-asws! Had it not been for the womb relationship which makes 
me kind upon you-asws, and the precedence which has been before for you-asws, some of the 
vultures of the people of Syria would have snatched you-asws away, and climbed in the air, 
then thrown you-asws upon your-asws eyebrows on top of your-asws eyes, so you would have been 
throw like the throwing of Al-Fihr powder upon the hard slab. The particles would not find 
any ascent in you-asws.  

وْردِاً تَسْتَمِرُّ مَدَاقُّهُ إِنْ فَسُحَ لَكَ فِ الْْيََاةِ بلَْ لَهُ طلََبُكَ لَأُوردَِنَّكَ مَ  وَ لَقَدْ عَزَمْتُ عَزْمَةَ مَنْ لَ تَ عْطِفُهُ رقَِّةٌ إِنْ لَ تَذَرْ وَ لَ تُ بَايِنْ مَا قَ رَّبْتَ بِهِ أمََلَكَ وَ طاَلَ 
وَ ظَهَرَ أمَْرُ اللََِّّ   قُذِفَ بَِلَْْقِ  عَلَى الْبَاطِلِ دْ الِكِيَن وَ بئِْسَ الرَّأْيُ رأَْيٌ يوُردُِ أهَْلَهُ الْمَهَالِكَ وَ يَُنَِ يهِمُ الْعَطَبَ إِلََ حِيَن لَتَ مَنَاصٍ وَ قَ نَظنُُّكَ قَ بْلَ ذَلِكَ مِنَ الََْ 

ةُ الْبالغَِةُ  وَ للََِّّ  كارهُِونَ  وَ هُمْ  َُ وَ الْمِنَّ  الُْْجَّ  ةُ الظَّاهِرَةُ وَ السَّلََ

And I have determined a determination, no kindness can extinguish it, if you-asws do not leave 
nor clarify what your-asws hopes have drawn you-asws closer, and your-asws search has prolonged 
for it. I shall turn you-asws to a resource its pestilence will continue if it allows you-asws to live, 
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but we think you-asws would be from the destroyed ones before that; and the evil opinion is 
an opinion which turns its people to the destruction, and gives them the exhaustion to a while. 
It is inevitable, and I have thrown the truth upon the falsehood, and the Command of Allah 
prevailed, and they were disliking it [9:48], and for Allah-azwj is the Conclusive Argument, and 
the apparent Favours. And the greetings’.  

 أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ 
اوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتَََنِ كِتَابُكَ بتَِنْوِيقِ  أَبِ طاَلِبٍ إِلََ مُعَ جَوَابُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ وَ سَلََمُهُ عَلَيْهِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ

 اهَ مْثاَلِ وَ انتِْحَالِ الْأَعْمَالِ تَصِفُ الِْْكْمَةَ وَ لَسْتَ مِنْ أهَْلِهَا وَ تَذْكُرُ التَّقْوَى وَ أنَْتَ عَلَى ضِد ِ الْمَقَالِ وَ ضَرْبِ الْأَ 

The answer of Amir Al-Momineen-asws: ‘From a servant of Allah-azwj, Amir Al-Momineen Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, to Muawiya Bin Abu Sufyan. As for after, your letter came to me-asws with 
humiliating words, and struck examples, and arrogation of deeds describing the wisdom, and 
you aren’t from its rightful ones, and you mentioned the piety, and you are upon its opposite.  

اتِ الْ قَدِ ات َّ  بِيلِ فأَنَْتَ تَسْحَبُ أذَْيََلَ لَذَّ ةِ وَ لَِْجَ بِكَ عَنْ سَوَاءِ السَّ نْ يَا كَأنََّكَ لَسْتَ تُوقِنُ بِأوَْبةَِ فِتََِ بَعْتَ هَوَاكَ فَحَادَ بِكَ عَنِ الْمَحَجَّ َُ فِ زَهْرَةِ الدُّ  وَ تَُْبِ
يباَجَ سُنَّةً هِرَقْلِيَّةً وَ مُلْكاً فاَرسِِي اً الْبَعْثِ وَ لَ بِرَجْعَةِ الْمُنْقَلَبِ قَدْ عَقَ   دْتَ التَّاجَ وَ لبَِسْتَ الْخزََّ وَ افْتََشَْتَ الدِ 

You have pursued the personal desires, and it has turned with you away from the argument 
and has gone with you away from the even way. You are swimming in the tails of the pleasures 
of Fitna, and groping in the blossoms of the world, as if you aren’t convinced with the coming 
Resurrection, nor with the overturning return. You have tied the crown and wearing the fur, 
and furnished with brocade, being a way of Hercules and kings of Persian.  

 اسِبُ دُونهَُ ثَُُّ لََْ يَ قْنَعْكَ ذَلِكَ حَتََّّ يَ بْلُغُنِِ أنََّكَ تَ عْقِدُ الْأَمْرَ مِنْ بَ عْدِكَ لغَِيْرِكَ فَ يَمْلِكُ دُونَكَ وَ تََُ 

Then, you were not content with that until it reached me-asws that you have tied the command 
from after you to be for someone else, so he would possess it besides you, and you will be 
Reckoned with besides him.  

ََْسُ وَ لَعَمْريِ لئَِنْ فَ عَلْتَ ذَلِكَ فَمَا وَرثَِتِ الضَّلََلَةُ عَنْ كَلََلَةٍ وَ إِنَّكَ لَبْنُ مَنْ كَانَ يَ بْغِي عَلَى أَ  ينِ وَ   مِينَ دُ الْمُسْلِ هْلِ الدِ 

And by my-asws life! If you were to do that, so you have not inherited the straying from a ‘Kalala’ 
(having no parent or children), and you are a son of the one who used to rebel against the 
people of religion, and envied the Muslims.  

 دُهُ لَهُ بَ عْدَ وَفاَتِكَ لَقَطَعْتَ حَبْلَهُ وَ لبََتَتَّ أَسْبَابهَُ نْتَ تَُهَ ِ حِْاً عَطَفَتْكَ عَلَيَّ فأَقُْسِمُ بَِللََِّّ الْأَعَزِ  الْأَجَلِ  أَنْ لَوْ نََزَعَكَ هَذَا الْأَمْرَ فِ حَيَاتِكَ مَنْ أَ وَ ذكََرْتَ رَ 

And you mentioned womb relationship for your kindness upon me-asws. I-asws swear by Allah-

azwj, the Mightiest, the most Majestic! If this command were to be snatched away from you 
during your lifetime by the one you are preparing it for after your death, its rope would be 
cut and its causes would have been resolved.  

فْحَتَكَ كَلََّ وَ رَبِ  الْبَيْتِ مَا أنَْتَ أَبِ عُذْرٍ عِنْدَ الْقِتَالِ طَالِبٍ أبَْرزِْ إِلَيَّ صَ  وَ أمََّا تَِْدِيدُكَ لي بَِلْمَشَارِبِ الْوَبيِئَةِ وَ الْمَوَاردِِ الْمُهْلِكَةِ فأََنََ عَبْدُ اللََِّّ عَلِيُّ بْنُ أَبِ 
وَاحُ تُُْتَطَفُ اخْتِطاَفَ الْبَازيِِ  زَغَبَ الْقَطاَ الْأبَْطاَلِ وَ كَأَن ِ بِكَ لَوْ شَهِدْتَ الْْرَْبَ وَ قَدْ قاَمَتْ عَلَى سَاقٍ وَ كَشَرَتْ عَنْ مَنْظَرٍ كَريِهٍ وَ الْأَرْ وَ لَ عِنْدَ مُنَافَحَةِ 

 ةِ لَ تَ عْرِفُ أعَْلَى الْوَادِي عَنْ أَسْفَلِهِ لَصِرْتَ كَالْمُولََةَِ الَْْيْراَنةَِ تَضْرهُِِاَ الْعَبَْةَُ بَِلصَّدَمَ 
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And as for your threatening me-asws with the epidemic diseases (pestilence), and the 
destructive turnings, so I-asws am a servant of Allah-azwj, Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Bring out your 
disease. Never! By Lord-azwj of the House! My-asws father-asws is not an excuse during the battle 
nor during fighting the champions, and it is as if I-asws am with you and you have attended the 
war, and you are standing upon a leg and have peeled off an abhorrent scenery, and the souls 
are being snatched away, snatching of the falcon, the cut feathers become like the ones 
surrendering, bewildered, the lesson hits with the shock, not recognising the top of the valley 
from its bottom.   

 رأَيَْتُ اصْطِكَاكَ قُ رَيْشٍ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ قَ رْنٍ نََزلَْتُهُ وَ فَدعَْ عَنْكَ مَا لَسْتَ مِنْ أهَْلِهِ فإَِنَّ وَقْعَ الُْْسَاَِ غَيْرُ تَشْقِيقِ الْكَلَََِ فَكَمْ عَسْكَرٍ قَدْ شَهِدْتهُُ 
دُنِ إِذَا أنَْتَ وَ أبَوُكَ وَ مَنْ هُوَ أعَْلَى   مِنْكُمَا لي تَ بَعٌ وَ أنَْتَ الْيَوََْ تُِدَِ 

So, leave from you what you aren’t from its rightful, if the swords fall without splitting the 
speech. How many armies have you witnessed and paired its battles, and Quraysh have seen 
your trembling in front of Rasool-Allah-saww, when you and your father and the one who is 
higher than you both, is a follower of mine-asws, and today you are threatening me-asws.  

َُ عَنْ صَفْحَتِكَ لنََشَبَ فِيكَ مُِْلَبُ ليَْ  ةِ كَيْفَ وَ أَنََّّ لَكَ بِذَلِكَ وَ أنَْتَ قَعِيدَةُ بنِْتِ الْبِكْرِ ثٍ هَصُورٍ لَ يَ فُوتهُُ فَريِسَتُهُ بَِلْمُراَوَغَ فأَقُْسِمُ بَِللََِّّ أَنْ لَوْ تُ بْدِي الْأَيََّ
دُ بَِلْقِتَالِ وَ لَ أُخَ  رَةِ يَ فْزَعُهَا صَوْتُ الرَّعْدِ وَ أنَََ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ الَّذِي لَ أهَُدَّ  ئْتَ يََ مُعَاوِيةَُ فاَبْ رُزْ وَ السَّلَََُ لنَّزاَلِ فإَِنْ شِ وَّفُ بَِ الْمُخَدَّ

I swear by Allah-azwj! If the days of your pestilence appear, there would dig into you a claw of 
a tenacious lion, not missing its prey by its dodging. How (can you) and I-asws am for you with 
that, and you are a companion of the daughter of Al-Bakr, the one in seclusion. The sound of 
thunder alarms her. And I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws! I-asws can neither be threatened 
with the fighting nor be frightened by the battle. If you like, O Muawiya, then duel. And the 
greeting’.  

اَعَةً مِنْ أَصْحَابِهِ وَ فِيهِمْ عَمْرُو  ََ َََعَ  ا وَصَلَ هَذَا الْْوََابُ إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ   عَلَيْهِمْ فَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو قَدْ أنَْصَفَكَ الرَّجُلُ كَمْ بْنُ الْعَاصِ فَ قَرأَهَُ فَ لَمَّ
 نَكُمَا ابْ رُزْ إلِيَْهِ رَجُلٍ أَحْسَنَ فِ اللََِّّ قَدْ قتُِلَ بَ يْ 

When this answer arrived to Muawiya Bin Abu Sufyan, he gathered a gathering of his 
companions, and among them was Amro Bin Al-Aas. He read it out to them. Amro said to him, 
‘The man has been fair to you. How many men, good for the Sake of Allah-azwj have been killed 
between you two. Duel him-asws!’ 

 بْرزُِكَ إلِيَْهِ. وَ اللََِّّ وَ لَكِنِِ  سَأُ يْهِ أَحَدٌ إِلَّ وَ قَ تَلَهُ لَ فَ قَالَ لَهُ أبَََ عَبْدِ اللََِّّ أَخْطأََتْ اسْتُكَ الْْفُْرَةَ أنَََ أبَْ رُزُ إلِيَْهِ مَعَ عِلْمِي أنََّهُ مَا بَ رَزَ إلَِ 

He said to him, ‘Abu Abdullah! You missed the dug hole. I should go to him-asws for duel along 
with my knowledge that no one has duelled to him-asws except and he-asws has killed him? No, 
by Allah-azwj! But I shall send you for duel to him-asws’’.86 

غُ بنَِا وَ بِكَ مَا بَ لَغَتْ لََْ يََُنَّهَا بَ عْضُنَا عَلَى أمََّا بَ عْدُ فإَِنََّ لَوْ عَلِمْنَا أنََّ الْْرَْبَ تَ بْلُ  نُسْخَةُ كِتَابٍ آخَرَ مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع - 416
 قَدْ غُلِبْنَا عَلَى عُقُولنَِا فَ قَدْ بقَِيَ لنََا مِنْهَا مَا نَ رَُُّ بِهِ مَا مَضَى وَ نُصْلِحُ مَا بقَِيَ بَ عٍْ  وَ إِنْ كُنَّا 
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A copy of another letter from Muawiya Bin Abu Sufyan to Amir Al-Momineen-asws, ‘As for after, 
surely if we had known that the war would reach with us and you-asws what is had reached, 
we would not have made it to be upon each other, and ever if our intellects have been 
overcome upon, so there (still) remain what we can discard what has passed, and we can 
reconcile in what remains.  

ََ عَلَى أنَْ لَ تَ لْزَمَنِِ لَكَ طاَعَةٌ فأَبََ يْتَ ذَلِكَ عَلَيَّ وَ أنَََ أدَْعُوكَ الْيَوََْ إِلََ مَا دَ وَ قَدْ كُنْتُ سَ  كَ إلِيَْهِ أمَْسِ فإَِنَّكَ لَ تَ رْجُو مِنَ الْبَقَاءِ إِلَّ مَا أرَْجُو عَوْتُ ألَْتُكَ الشَّا
 وَ لَ تَُاَفُ مِنَ الْفَنَاءِ إِلَّ مَا أَخَافُ 

And I had asked you-asws (to let me govern) Syria upon (a condition) that you-asws will not 
necessitate me the obedience to you-asws, but you-asws refused that upon me, and today I am 
calling you-asws to what I had called you to yesterday. You-asws do not wish from the remaining 
(life) except what I am wishing for, nor do you-asws fear from the perishing except what I am 
fearing.  

يعاً بَ نُو عَبْدِ مَنَافٍ ليَْسَ لبَِعْضِنَا فَضْ  ََِ  سْتَذَلُّ بِهِ عَزيِزٌ وَ لَ يُسْتََقَُّ بِهِ حُرٌّ لٌ عَلَى بَ عٍْ  يُ وَ قَدْ وَ اللََِّّ رَقَّتِ الْأَجْنَادُ وَ ذَهَبَتِ الر جَِالُ وَ نََْنُ 

And by Allah-azwj, the armies have thinned out (less number), and the men are gone, and we 
are all sons of Abd Manaf. There isn’t any merit for some of us over the others the honourable 
can be humiliated with nor can the free one be taken away’.  

أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ جَاءَ فِ كِتَابِكَ تَذْكُرُ أنََّكَ لَوْ عَلِمْتَ أَنَّ  مِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ جَوَابُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع مِنْ عَبْدِ اللََِّّ أمَِيِر الْمُؤْ 
 عْدُ كَ نَ لْتَمِسُ غَايةًَ مِنْهَا لََْ نَ بْلُغْهَا ب َ الْْرَْبَ تَ بْلُغُ بنَِا وَ بِكَ مَا بَ لَغَتْ لََْ يََُنَّهَا بَ عْضُنَا عَلَى بَ عٍْ  وَ إِنََّ وَ إِيََّ 

Answer of Amir Al-Momineen-asws: ‘From a servant of Allah-azwj, Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, to Muawiya Bin Abu Sufyan. As for after, ‘There has come in your letter a 
mention that if you had known that the war would reach with us and you what it has reached, 
we would not have made it to be upon each other, and we and you and seeking an end from 
it (which) we have not reached yet.  

ََ فإَِن ِ لََْ أَكُنْ  ى الشَّكِ  مِنِِ  عَلَى الْيَقِيِن وَ لَ لِأُعْطِيَكَ الْيَوََْ مَا مَنَعْتُكَ أمَْسِ وَ أمََّا اسْتِوَاؤُنََ فِ الْخوَْفِ وَ الرَّجَاءِ فَ لَسْتَ بِأمَْضَى عَلَ  وَ أمََّا طلََبُكَ إِلَيَّ الشَّا
نْ يَا بأَِحْرَصَ مِنْ أهَْلِ الْعِراَقِ عَلَى اآْخخِرَةِ   أهَْلُ الشَّاَِ عَلَى الدُّ

And as for your demand to me-asws of Syrian, I-asws am not going to give you today what I-asws 
had refused yesterday. And as for our sameness in the fear and the hope, I-asws will not be 
going upon the doubt from me-asws over the certainty, nor are the people of Syria greedier 
upon the world than the people of Al-Iraq are upon the hereafter.  

يَانَ كَأَبِ طاَلِبٍ وَ لَ الطَّلِيقُ كَالْمُهَاجِرِ وَ الْمُطَّلِبِ وَ لَ أبَوُ سُفْ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنََّ بَ نُو عَبْدِ مَنَافٍ فَكَذَلِكَ نََْنُ وَ لَكِنْ ليَْسَ أمَُيَّةُ كَهَاشِمٍ وَ لَ حَرْبٌ كَعَبْدِ 
َُ.لَ الْمُبْطِلُ كَالْمُحِقِ  وَ فِ أيَْدِي  نَا فَضْلُ النُّبُوَّةِ الَِِّ قَ تَلْنَا هِِاَ الْعَزيِزَ وَ بِعْنَا هِِاَ الْْرَُّ وَ السَّلََ

And as for your words that we are sons of Abd Manaf, we are like that, but Umayya isn’t like 
Hashim-asws, nor is Harb like Abdul Muttalib-asws, nor is Abu Sufyan like Abu Talib-asws, nor is the 
freed one (at the conquest of Makkah) like the Emigrant, nor is the false like the true, and in 
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our hands is merit of the Prophet-hood with which we killed the mighty, and sold the free 
with it. And the greeting’’.87 

 قاَلَ لعُِبَيْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ راَفِعٍ اكْتُبْ  كَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع افْتِخَاراً فَ قَالَ ع أَ عَلَيَّ يَ فْتَخِرُ ابْنُ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ ثَُُّ   كَنْزُ الْفَوَائِدِ،  -417

(The book) ‘Kunz Al Fawaid’ –  

Muawiya wrote to Amir Al-Momineen-asws, priding. He-asws said: ‘Is the son of the liver-eater 
priding upon me-asws?’ Then he-asws said to Ubeydullah Bin Abu Rafie: ‘Write (in prose): - 

دٌ النَّبُِّ أَخِي وَ صِنْوِي  -وَ حَْْزَةُ سَيِ دُ الشُّهَدَاءِ عَمِ ي  -مَُُمَّ

 -يَطِيُر مَعَ الْمَلََئِكَةِ ابْنُ أمُِ ي  -الَّذِي يُضْحِي وَ يَُْسِيوَ جَعْفَرٌ 

 -بِدَمِي وَ لَْْمِي مُسَاطٌ لَْْمُهَا  -وَ بنِْتُ مَُُمَّدٍ سَكَنِِ وَ عِرْسِي

 -فأَيَُّكُمْ لَهُ سَهْمٌ كَسَهْمِي  -وَ سِبْطاَ أَحَْْدَ ابْ نَايَ مِن ْهَا

سْلََ   -غُلََماً مَا بَ لَغْتُ أوََانَ حُلْمِي  -َِ طرُ اً سَبَ قْتُكُمْ إِلََ الْإِ

 -خَلِيلِي يَ وََْ دَوْحِ غَدِيرِ خُِ ي  -وَ أوَْجَبَ لي الْوَلَءَ مَعاً عَلَيْكُمْ 

‘Muhammad-saww the Prophet-saww is my-asws brother-saww and my-asws father-in-law-saww, and 
Hamza-as chief of the martyrs is my-asws uncle-as, and Ja’far-as, sacrificing and affectionate, is 
flying with the Angels (and) son-saww of my-asws uncle-as, and daughter-asws of Muhammad-saww 
is my-asws co-dweller and my-asws bride, her-asws flesh is lined with my-asws blood and my-asws flesh, 
and two grandsons-asws of Ahmad-saww are my-asws sons-asws from her-asws. So, which of you has 
a share like my-asws share? I-asws preceded you all to al Islam, not exception, a boy, not yet 
reached the time of my-asws puberty, and the Wilayah for me-asws was obligated upon you all 
with my-asws friend-saww on the exalted day of Ghadeer Khumm’’. 

يوَانِ مَعَ زيََِدَةٍ وَ تَ غْيِيٍر هَكَذَا  أقَُولُ ذكََرَهَا فِ الدِ 

 -رَسُولُ اللََِّّ يَ وََْ غَدِيرِ خُم ٍ   -وَ أوَْجَبَ لي وَلَيَ تَهُ عَلَيْكُمْ 

 -لِأمَُّتِهِ رضًِى مِنْكُمْ بُِِكْمِي  -أوَْصَانِ النَّبُِّ عَلَى اخْتِيَارٍ  وَ 

 -وَ إِلَّ فَ لْيَمُتْ كَمَداً بِغَم ٍ   -أَلَ مَنْ شَاءَ فَ لْيُ ؤْمِنْ هِِذََا

 ليَِ وَِْ كَريِهَةٍ وَ ليَِ وَِْ سِلْمِي  -أنَََ الْبَطَلُ الَّذِي لََْ تُ نْكِرُوهُ 

I (Majlisi) am saying, ‘He mentioned it in ‘Al-Diwaan’ with an increase and changes, like this: 
‘And its Wilayah for me-asws was obligated upon you all by Rasool-Allah-saww on the day of 
Ghadeer Khumm, and the Prophet-saww bequeathed to me-asws upon the choosing for his-saww 
community a pleasure from you all with my-asws decisions. Indeed! One who so desires, let him 
believe in this, or else let him die of concealed grief. I-asws am the champion whom you cannot 
deny for an abhorrent day and a day of my-asws peace’’.88 

                                                      
87 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 416 
88 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 417 
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اهِلِيَّةِ وَ صِرْتُ مَلِكاً فِ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع أنََّ لي فَضَائِلَ كَثِيرةًَ كَانَ أَبِ سَيِ داً فِ الَْْ   ج، الإحتجاج رَوَى أبَوُ عُبَيْدَةَ قاَلَ: - 418
سْلَََِ وَ أنَََ صِهْرُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ خَالُ الْ   مُؤْمِنِيَن وَ كَاتِبُ الْوَحْيِ الْإِ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – It is reported by Abu Ubeyda who said,  

‘Muawiya wrote to Ali-asws Amir Al-Momineen, ‘There are a lot of merits for me. My father 
was a chief during the pre-Islamic period, and he became a king during Al-Islam, and I am an 
in-law of Rasool-Allah-saww, and mater uncle of the Momineen, and scribe of the Revelation’.  

 َُ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أَ بَِلْفَضَائِلِ يَ بْغِي عَلَيَّ ابْنُ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ اكْتُبْ إلِيَْهِ يََ غُلََ

دٌ ا  لنَّبُِّ أَخِي وَ صِهْريِمَُُمَّ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Is it by the merits the son of the liver-eater rebelling against me-

asws? O boy! Muhammad-saww the Prophet-saww is my-asws brother-saww and my-asws father-in-
law’’. 

 هِ وَ سَاقَ الْأبَْ يَاتَ إِلََ قَ وْلِ 

سْلَََِ طرُ اً   -مُقِر اً بَِلنَّبِِ  فِ بَطْنِ أمُِ ي  -سَبَ قْتُكُمْ إِلََ الْإِ

 -صَغِيراً مَا بَ لَغْتُ أوََانَ حُلْمِي  -وَ صَلَّيْتُ الصَّلََةَ وَ كُنْتُ طِفْلًَ 

And he-asws continued the couplets up to his-asws words: ‘I-asws preceded you all to Al-Islam with 
no exception, acknowledging with the Prophet-saww whilst being in the belly of my-asws mother-

as, and I-asws prayed the Salat while I-asws was a young child, not having reached the time of my-

asws puberty yet’’. 

 وْلهِِ وَ سَاقَ الْأبَْ يَاتَ إِلََ ق َ 

لَهَ غَداً بِظلُْمِي  -فَ وَيْلٌ ثَُُّ وَيْلٌ ثَُُّ وَيْلٌ   -لِمَنْ يَ لْقَى الْإِ

And he-asws continued the couplets up to his-asws words: ‘So, woe, then woe, then woe is for 
the one who meets the God tomorrow having been unjust to me-asws’. 

 مُعَاوِيةَُ اخْفُوا هَذَا الْكِتَابَ لَ يَ قْرَؤُهُ أهَْلُ الشَّاَِ فَ يَمِيلُوا إِلََ ابْنِ أَبِ طاَلِبٍ. فَ قَالَ 

Muawiya said, ‘Hide this letter, do not read it out to the people of Syria, for they would incline 
towards the son-asws of Abu Talib-asws!’’89 

 كَتَبَ عَلِيٌّ ع إِلََ مُعَاوِيةََ   كِتَابُ صِفِ يَن لنَِصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ، قاَلَ:  - 419

 -إِنْ لََْ نُ راََِ مِنْكُمُ الْكَوَاهِلََ   -أَصْبَحْتَ مِنِِ  يََ ابْنَ حَرْبٍ جَاهِلًَ 

ََ وَ عَاماً قاَبِلًَ   -بَِلَْْقِ  وَ الَْْقُّ يزُيِلُ الْبَاطِلََ   هَذَا لَكَ الْعَا

                                                      
89 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 418 
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Kitab Siffeen of Nasr Bin Muzahim. He said,  

‘Ali-asws wrote to Muawiya (a couplet): ‘You have become ignorant of me-asws, O son of Harb, 
if we do not see the middle-aged from you with the truth, and the truth removes the 
falsehood. This is for you, the year and the next year’’.90 

، قاَلَ رُوِيَ أنََّ عَلِي اً ع كَتَبَ إِلََ مُعَاوِيةََ   - 420 بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّدٍ الثَّقَفِيِ  يِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ بَ عْدُ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ أمَِ  كِتَابُ الْغَاراَتِ لِإِ
يََْلُقُ ما يَشاءُ وَ يََْتارُ ما كانَ لََمُُ الخِْيَرةَُ  ذَا الَْْلََلِ وَ الْإِكْراََِ خَلَقَ الْخلَْقَ وَ اخْتَارَ خِيَرةًَ مِنْ خَلْقِهِ وَ اصْطَفَى صَفْوَةً مِنْ عِبَادِهِ فإَِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ 
ا يُشْركُِونَ  سُبْحانَ اللََِّّ وَ تعَالَ  عَمَّ

Kitab Al Gharaib of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy who said,  

‘It is reported that Ali-asws wrote to Muawiya: ‘From a servant of Allah-azwj, Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, to Muawiya. As for after, surely Allah-azwj Blessed and Exalted, with 
the Majesty and the Benevolence, Created the creatures and Chose from His-azwj creatures, 
and Selected elites from His-azwj servants Creates whatever He so Desires to and Chooses 
(whoever He so Desires to). The choosing was not for them. Glorious is Allah and Exalted 
from what they are associating [28:68]. 

ينَ وَ قَسَمَ الْقَسْمَ عَلَى ذَلِكَ وَ هُوَ فاَعِلُهُ وَ جَاعِلُهُ وَ هُوَ الْخاَلِقُ وَ هُ  شَر عُِ وَ هُوَ الْقَاسِمُ وَ هُوَ الْفَاعِلُ لمَِا وَ الْمُصْطَفِي وَ هُوَ الْمُ فأََمَرَ الْأَمْرَ وَ شَرعََ الدِ 
 يَشَاءَ 

He-azwj Commanded the Commands and Legislated the religion, and Apportioned the 
distributions upon that, and He-azwj is its Doer, and its Maker, and He-azwj is the Creator, and 
He-azwj is the Selector, and He-azwj is the Legislator, and He-azwj is the Distributor, and He-azwj is 
the Doer of whatever He-azwj so Desires to.  

راَدَةُ وَ الْقُدْرَةُ وَ الْمُلْكُ وَ السُّلْطَ  فْوَتَهُ بَِلَْدَُى وَ دِينِ الَْْقِ  وَ أنَْ زَلَ عَلَيْهِ كِتَابهَُ انُ أرَْسَلَ رَسُولَهُ خِيَرتََهُ وَ صَ لَهُ الْخلَْقُ وَ لَهُ الْأَمْرُ وَ لَهُ الخِْيَرةَُ وَ الْمَشِيئَةُ وَ الْإِ
مَ فِيهِ سِهَاماً أَحَلَّ بَ عْ يْ فِيهِ تبِْيَانُ كُلِ  شَ   ضَهَا لبَِعٍْ  وَ حَرَََّ بَ عْضَهَا لبَِعٍْ  بَ يِ نْهَا ءٍ مِنْ شَراَئِعِ دِينِهِ فَ بَيَّنَهُ لقَِوٍَْ يَ عْلَمُونَ وَ فِيهِ فَ رَضَ الْفَراَئَِ  وَ قَسَّ

From Him-azwj is the Creation and the Command, and for Him-azwj is the Choosing, and the 
Desire and the Will, and the Power and the Kingdom and the Authority. He-azwj Sent His-azwj 
Rasool-saww and His-azwj elites with the guidance and the religion of truth and Revealed the 
Book unto him-saww wherein is explanation of all things, from the Laws of His-azwj Religion. He-

azwj Explained it for a people who are learning it and in it He-azwj Obligated the Obligations, and 
Apportioned the shares in it, Permitting some of it to some, and Prohibition some of it to 
some, Explaining it. 

ةَ وَ ضَرَبَ أمَْثاَلً لَ يَ عْلَمُهَا إِلَّ الْعَالِمُونَ فأََنََ سَائلُِكَ عَ  ةَ بِأرَْبَ عَةِ أَشْيَاءَ عَلَى الْعَالَمِيَن نْهَا أوَْ بَ عْضِهَا إِنْ كُنْتَ يََ مُعَاوِيةَُ إِنْ كُنْتَ تَ عْلَمُ الُْْجَّ  تَ عْلَمُ وَ اتََُّذَ الُْْجَّ
ةٌ لنََا أهَْلَ الْبَيْتِ عَلَى مَنْ فَمَا هِيَ يََ مُعَاوِ  نَُّ حُجَّ  خَالفََنَا وَ نََزَعَنَا وَ فاَرَقَ نَا وَ بَ غَى عَلَيْنَا يةَُ وَ لِمَنْ هِيَ وَ اعْلَمْ أَنََّّ

O Muawiya! If you knew the argument and have struck examples not known except by the 
learned, then I-asws am asking you about these, or part of it, if you know, and take with four 
things upon the worlds. So, what are these, O Muawiya? And for whom are these? These are 
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the arguments for us-asws, People-asws of the Household upon the ones who oppose us, and 
dispute us, and have separated from us, and rebelled against us.  

لُونَ  وَ الْمُسْتَعَانُ اللََُّّ  َُْلَةُ تَ بْلِيغِهِ رسَِالَةَ رَبِ هِ فِيمَا أمََرَهُ  عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ عَلَيْهِ فَ لْيَتَوكََّلِ الْمُتَوكَِ  ينِ وَ كَانَ  َُْلَةُ الدِ    وَ شَرعََ وَ فَ رَضَ وَ قَسَمَ 

And the Helpers is Allah-azwj on Him do I rely, and upon Him should the relying ones be reliant 
upon’ [12:67], and the total of his-saww preaching was the Message of his-saww Lord-azwj 
regarding what He-azwj Commanded, and Legislated, and Obligated, and Apportioned, the total 
religion.  

 هِيَ لنََا أهَْلَ الْبَيْتِ ليَْسَتْ لَكُمْ  أطَِيعُوا اللَََّّ وَ أطَِيعُوا الرَّسُولَ وَ أوُلي الْأَمْرِ مِنْكُمْ  يَ قُولُ اللََُّّ 

Allah-azwj is Saying: Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from 
you. [4:59]. It is for us-asws, People-asws of the Household, it isn’t for you all.  

 أبَ أَحَدٍ مِنْ  لََْ يَكُ  فأََخْبََكَُمُ اللََُّّ أنََّ مَُُمَّداً  ولهِِ فَ بَدَا لَكُمْ نَ أقَْ رَرْتُِْ للََِّّ وَ لرَِسُ ثَُُّ نَََّى عَنِ الْمُنَازَعَةِ وَ الْفُرْقَةِ وَ أمََرَ بَِلتَّسْلِيمِ وَ الْْمََاعَةِ فَكُنْتُمْ أنَْ تُمُ الْقَوََْ الَّذِي
 أعَْقابِكُمْ  أَ فإَِنْ ماتَ أوَْ قتُِلَ انْ قَلَبْتُمْ عَلى وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  رجِالِكُمْ وَ لكِنْ رَسُولَ اللََِّّ وَ خاتََِ النَّبِيِ ينَ 

Then He-azwj Prohibited from the disputing and the sectarianism and Commanded with the 
submission and the community. So, you are the group, the ones who acknowledge to Allah-

azwj and to His-azwj Rasool-saww. Then there was a change of mind for you, so Allah-azwj Cautioned 
you (people by revealing a Holy Verse) that Muhammad-saww is not a father of anyone of your 
men, but is a Rasool of Allah and last of the Prophets, [33:40]. And the Mighty and Majestic 
Said: so, if he dies or is killed will you turn back upon your heels? [3:144]. 

 للَََّّ وَ نَكَثُوا الْبَيْعَةَ وَ لََْ يَضُرُّوا اللَََّّ شَيْئاً رَ وَ الْعَهْدَ فِيمَا عَاهَدُوا افأَنَْتَ وَ شُركََاؤُكَ يََ مُعَاوِيةَُ الْقَوَُْ الَّذِينَ انْ قَلَبُوا عَلَى أعَْقَاهِِِمْ وَ ارْتَدُّوا وَ نَ قَضُوا الْأمَْ 

So, you and your associates, O Muawiya, are the group, the ones who turned back upon their 
heels, and reneged, and overturned the orders and the pact regarding what they had 
promised to Allah-azwj, and they broke the allegiance, and they could not harm Allah-azwj of 
anything. 

ةَ مِنَّا ليَْسَتْ مِنْكُمْ وَ قَدْ أَخْبََكَُمُ اللََُّّ أنََّ أوُلي الْأَمْرِ هُمُ الْ أَ لََْ تَ عْ  وَ أَخْبََكَُمْ أنََّ الْأَمْرَ الَّذِي تَُْتَلِفُونَ فِيهِ يُ رَدُّ إِلََ اللََِّّ وَ  مُسْتَنْبِطُو الْعِلْمِ لَمْ يََ مُعَاوِيةَُ أنََّ الْأئَمَِّ
 إِلََ أوُلي الْأَمْرِ الْمُسْتَنْبِطِي الْعِلْمِ إِلََ الرَّسُولِ وَ 

Do you not know, O Muawiya, that the Imams-asws are from us-asws (and) aren’t from you, and 
Allah-azwj has Informed you (people) about the Masters of the Command (Ul Al-Amr), they are 
the extractors of the knowledge, and Informed you that the command which you are differing 
in, returns to Allah-azwj and to the Rasool-saww, and to the Masters of the command, the 
extractors of the knowledge.  

َ مُوفِياً  دِ اللََّّ ُ عَلَيْهِ يََِ يَ فاَرْهَبُ  بِعَهْدِهِ يَ قُولُ اللََُّّ  فَمَنْ أوَْفََ بِاَ عَاهَدَ اللََّّ ََْسُدُونَ النَّاسَ عَلى وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  ونِ أوَْفُوا بِعَهْدِي أوُفِ بِعَهْدكُِمْ وَ إِيََّ  َْ ما آتَهُمُ  أَ
ُ مِنْ فَضْلِهِ فَ قَدْ آتَ يْنا آلَ إِبْراهِيمَ الْكِتابَ وَ الِْْكْمَةَ وَ آتَ يْناهُمْ مُ   لْكاً عَظِيماً اللََّّ

So, the one who fulfils with what Allah-azwj has Pacted upon him, would find Allah-azwj Fulfilling 
with His-azwj Pact. Allah-azwj is Saying: fulfil My Covenant, I will Fulfil My Covenant with you; 
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Me alone, you should be fearing [2:40]; and the Mighty and Majestic Said: Or are they 
envying the people upon what Allah has Given them from His Grace? So We have Given the 
Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand kingdom 
[4:54]; 

وَ نََْنُ آلُ إِبْ راَهِيمَ الْمَحْسُودُونَ وَ أنَْتَ الْْاَسِدُ  عِيراً بَِِهَنَّمَ سَ  وَ كَفى فَ تَبَوَّأْ مَقْعَدَكَ مِنْ جَهَنَّمَ  مْ مَنْ آمَنَ بهِِ وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ فَمِنْهُ  وَ قاَلَ للِنَّاسِ بَ عْدَهُمْ 
 لنََا

And He-azwj Said to the people after them: From them is one who believes in him, and of them 
is he who turns away from him [4:55]. So, assume your seat from Hell, and be sufficed with 
Hell as a Blazing Fire [4:55]; and we-asws are Progeny of Ibrahim-as, the envied ones, and you 
are the envier to us-asws. 

ُ آ ََ بيَِدِهِ خَلَقَ اللََّّ  فَكانَ مِنَ الْغاوِينَ   الشَّيْطاَنُ وَ أَسْجَدَ لَهُ الْمَلََئِكَةَ وَ عَلَّمَهُ الْأَسَْاَءَ كُلَّهَا وَ اصْطَفَاهُ عَلَى الْعَالَمِيَن فَحَسَدَهُ  وَ نَ فَخَ فِيهِ مِنْ رُوحِهِ  دَ

Allah-azwj Created Adam-as with His-azwj Hands, and Blew into him from His Spirit. [32:9], and 
the Angels did Sajdah (prostration) to him-as, and He-azwj Taught him-as the names, all of them, 
and Selected him-as over the worlds. But, the Satan-la envied him-as, so he was from the 
deviators [7:175]. 

  بَِلْفَضْلِ وَ هُوَ بَشَرٌ ذَلِكَ حَسَدٌ مِنْهُمْ لنُِوحٍ أنَْ يقُِرُّوا لَهُ  ما هذا إِلَّ بَشَرٌ مِثْلُكُمْ يرُيِدُ أنَْ يَ تَفَضَّلَ عَلَيْكُمْ  قَ وْمُهُ إِذْ قاَلُوا وَ نوُحاً حَسَدَهُ 

And Noah-as was envied by his-as people when they said, ‘This one is not but a person like you. 
[23:24]. That was envy from them towards Noah-as that they are acknowledging to him-saww 
being with the merit, and he-as is a person.  

  أطََعْتُمْ بَشَراً مِثْلَكُمْ إِنَّكُمْ إِذاً لَخاسِرُونَ لُونَ مِنْهُ وَ يَشْرَبُ َِِّا تَشْرَبوُنَ وَ لئَِنْ ما هذا إِلَّ بَشَرٌ مِثْلُكُمْ يََْكُلُ َِِّا ذََْكُ  وَ مِنْ بَ عْدِهِ حَسَدُوا هُوداً إِذْ يَ قُولُ قَ وْمُهُ 
ُ مَنْ يَشَاءُ وَ   يََْتَصُّ بِرَحْْتَِهِ مَنْ يَشاءُ  قاَلُوا ذَلِكَ حَسَداً أنَْ يُ فَضِ لَ اللََّّ

And from after it, they envied Hud-as when his-as people said, ‘This one is not but a person like 
you. He eats from what you are eating from, and he drinks from what you are drinking 
[23:33] And if you were to obey a person like yourselves, then you would be the losers 
[23:34]. They said that out of envy. Allah-azwj Merits one He-azwj so Desires, He Particularises 
with His Mercy the one He so Desires to; and Allah is the Lord of Mighty Grace’ [3:74]. 

ََ قاَبيِلُ قَ تَلَ هَابيِلَ حَسَداً فَكَانَ مِنَ الْخاَسِريِنَ وَ طاَئفَِةٌ مِنْ بَنِِ إِسْراَ لَمَّا ف َ  نَبٍِ  لََمُُ ابْ عَثْ لنَا مَلِكاً نقُاتِلْ فِ سَبِيلِ اللََِّّ إِذْ قالُوا لِ  ئيِلَ وَ مِنْ قَ بْلِ ذَلِكَ ابْنُ آدَ
ُ لََمُْ طاَلُوتَ مَلِ  مُْ أَحَقُّ بَِلْمُلْكِ مِنْهُ  قالُوا أَنََّّ يَكُونُ لَهُ الْمُلْكُ عَلَيْنا كاً حَسَدُوهُ وَ بَ عَثَ اللََّّ  وَ زَعَمُوا أَنََّّ

And from before that, the son of Adam-as Qabeel-la killed Habeel-as out of envy, so he-la was 
from the losers, and a group from the children of Israel, when they said to a Prophet of theirs: 
‘Appoint for us a king; we would fight in the Way of Allah’. [2:246]. But when Allah-azwj Sent 
Talut to them as a king, they envied him and They said: ‘How can he hold kingship over us 
[2:247], and they claimed that they were more rightful with the kingdom than him.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 109 of 592 

وَ ما تُ غْنِِ اآْخيَتُ وَ  فُ فِيكُمْ شِبْهَهُ وَ أمَْثاَلهَُ وَ نَ عْرِ  وَ قَدْ خابَ مَنِ افْتََى وَ عِنْدَنََ تَ فْسِيرهُُ وَ عِنْدَنََ ذََْوِيلُهُ  نَ قُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أنَبْاءِ ما قَدْ سَبَقَ  كُلَّ ذَلِكَ 
 النُّذُرُ عَنْ قَ وٍَْ ل يُ ؤْمِنُونَ 

All that, Like that We Relate unto you from the news of what has preceded, [20:99], and with 
us-asws is its interpretation, and with us-asws is its explanation, and the one who fabricates 
would be disappointed’ [20:61]; and we recognise its resemblance and its example among 
you. and the Signs and the warners do not avail a people not believing [10:101]. 

حَسَداً مِنَ الْقَوَِْ عَلَى تَ فْضِيلِ  نْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ مَ  أنَْ يُ نَز لَِ اللََُّّ مِنْ فَضْلِهِ عَلى حَسَداً مِنْ عِنْدِ أنَْ فُسِهِمْ  فَ لَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا كَفَرُوا بهِِ  فَكَانَ نبَِيُّنَا ص
 الْبَيْتِ آلُ إِبْ راَهِيمَ الْمَحْسُودُونَ حُسِدْنََ كَمَا حُسِدَ آبََؤُنََ مِنْ قَ بْلِنَا سُنَّةً وَ مَثَلًَ بَ عْضِنَا عَلَى بَ عٍْ  أَلَ وَ نََْنُ أهَْلُ 

It so happened that our Prophet-saww, when there came to them what they recognised, [2:89] 
out of every envy that Allah Sends down from His Grace upon the one whom He so Desires 
from His servants. [2:90], envy of the people upon the preference of some of us over the 
others. Indeed! And we-asws, People-asws of the Household are Progeny of Ibrahim-as, the 
envied, just as our-asws forefathers were envied from before us-asws, being a way and an 
example. 

 فَ نَحْنُ آلُ نبَِيِ نَا مَُُمَّدٍ ص آلَ داوُدَ  وَ  وَ آلُ هارُونَ  آلُ مُوسى وَ  آلِ يَ عْقُوبَ  وَ  آلَ عِمْرانَ  وَ  آلَ لُوطٍ  وَ  وَ آلَ إِبْراهِيمَ  وَ قاَلَ اللََُّّ 

And Allah-azwj Said: the Progeny of Ibrahim, [4:55], and the progeny of Lut, [15:59], the 
progeny of Imran [3:33], the Progeny of Yaqoub, [19:6] the progeny of Musa and the 
progeny of Haroun [2:248], progeny of Dawood, [34:13]. So, we-asws are the Progeny of our 
Prophet Muhammad-saww. 

بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ  النَّبُِّ أوَْلَ حَاَِ قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ وَ نََْنُ أوُلُو الْأَرْ  بْراهِيمَ للََّذِينَ ات َّبَعُوهُ وَ هذَا النَّبُِّ وَ الَّذِينَ آمَنُواإِنَّ أوَْلََ النَّاسِ بِِِ  أَ لََْ تَ عْلَمْ يََ مُعَاوِيةَُ 
ُ وَ اصْطفََانََ وَ جَعَ  ٍ  فِ كِتابِ اللََِّّ ببَِعْ  أزَْواجُهُ أمَُّهاتُِمُْ وَ أوُلُوا الْأَرْحاَِ بَ عْضُهُمْ أوَْلَ لَ النُّبُوَّةَ فِينَا وَ الْكِتَابَ لنََا وَ الِْْكْمَةَ وَ الْعِلْمَ نََْنُ أهَْلُ بَ يْتٍ اخْتَارَنََ اللََّّ

ََ إِبْ راَهِيمَ  يَاَنَ وَ بَ يْتَ اللََِّّ وَ مَسْكَنَ إِسَْاَعِيلَ وَ مَقَا  وَ الْإِ

Don’t you know, O Muawiya, Surely the foremost of people to Ibrahim are those who follow 
him and this Prophet and those who are believing; [3:68]. We-asws are People-asws of the 
Household. Allah-azwj has Chosen us-asws, and Selected us-asws, and Made the Prophet-hood to 
be among us-asws, and the Book is for us-asws, and the Wisdom, and the knowledge, and the 
Eman, and House of Allah-azwj, and dwelling of Ismail-as, and standing place of Ibrahim-as.  

 وَ آلُ يَ عْقُوبَ وَ نََْنُ أوَْلََ بيَِعْقُوبَ طٍ وَ نََْنُ أوَْلََ بِِِبْ راَهِيمَ وَ نََْنُ آلهُُ وَ آلُ عِمْراَنَ وَ أوَْلََ بِعِمْراَنَ وَ آلُ لُوطٍ وَ نََْنُ أوَْلََ بلُِو  فاَلْمُلْكُ لنََا وَيْ لَكَ يََ مُعَاوِيةَُ 
ُ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ آلُ مُوسَى وَ آلُ هَارُونَ وَ آلُ دَ  دٍ أوَْلََ بِهِ وَ نََْنُ أهَْلُ الْبَيْتِ الَّذِينَ أذَْهَبَ اللََّّ  وَ طَهَّرَهُمْ تَطْهِيراً  اوُدَ وَ أوَْلََ هِِِمْ وَ آلُ مَُُمَّ

So, the kingdom is for us-asws, O Muawiya, and we-asws are foremost with Ibrahim-as, and we-

asws are his-as progeny, and progeny of Imran-as, and foremost with Imran-as, and progeny of 
Lut-as, and we-asws are foremost with Lut-as, and progeny of Yaqoub, and we-asws are foremost 
of Yaqoub-as, and progeny of Musa-as and progeny of Haroun-as and progeny of Dawood-as, and 
foremost with them-as, and progeny-asws of Muhammad-saww, foremost with him-saww, and we-

asws are the People-asws of the Household which Allah-azwj Kept the uncleanness away from 
them-asws and Purified with a purifying.  
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[ يَ عْقُوبَ وَ يَ عْقُوبَ أوَْصَى بنَِيهِ إِذْ حَضَرهَُ يمَ أوَْصَى بَبنه ]ابْ نَهُ تَ عْلَمْ أنََّ إِبْ راَهِ وَ لِكُلِ  نَبٍِ  دَعْوَةٌ فِ خَاصَّةِ نَ فْسِهِ وَ ذُر يَِّتِهِ وَ أهَْلِهِ وَ لِكُلِ  نَبٍِ  وَصِيَّةٌ فِ آلهِِ أَ لََْ 
 داً أوَْصَى إِلََ آلهِِ سُنَّةَ إِبْ راَهِيمَ وَ النَّبِيِ يَن اقْتِدَاءً هِِِمْ كَمَا أمََرَهُ اللََُّّ الْمَوْتُ وَ أنََّ مَُُمَّ 

And for every Prophet-as there is a call regarding himself-as in particular, and his-as offspring, 
and his-as progeny, and for every Prophet-saww there is a successor-as among his-as family. Don’t 
you know that Ibrahim-as bequeathed to his-as son-as (of his-as son-as) Yaqoub-as, and Yaqoub-as 
bequeathed to his-as son-as when the death presented, and that Muhammad-saww bequeathed 
to his-saww family, being a Sunnah of Ibrahim-as and the Prophets-as, led by them-as just as Allah-

azwj had Commanded him-saww.  

بْ راَهِيمَ وَ  بَ عْضُها مِنْ بَ عْ ٍ  ليَْسَ لَكَ مِنْهُمْ وَ لَ مِنْهُ سُنَّةٌ فِ النَّبِيِ يَن وَ فِ هَذِهِ الذُّر يَِّةِ الَِِّ  ُ لِإِ رَبَّنا وَ اجْعَلْنا  وَ هَُُا يَ رْفَ عَانِ الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبَيْتِ   إِسَْاَعِيلَ قاَلَ اللََّّ
 مِنْ ذُر يَِّتِنا أمَُّةً مُسْلِمَةً لَكَ  مُسْلِمَيْنِ لَكَ وَ 

There isn’t for you from them-as nor from him-saww, any Sunnah regarding the Prophets-as, and 
regarding this offspring which some are from others. Allah-azwj Said to Ibrahim-as and Ismail-as 
(Relating their-as words), and they-as were both raising the foundations of the House (Kaaba): 
Our Lord! And Make us both submissive to You, and from our offspring a community 
submitting to You, [2:128]. 

عْوَةِ وَ رَ  سُولً مِنْهُمْ يَ تْلُوا عَلَيْهِمْ آيَتِكَ رَبَّنا وَ ابْ عَثْ فِيهِمْ رَ  فَ نَحْنُ الْأمَُّةُ الْمُسْلِمَةُ وَ قاَل  سُولُ اللََِّّ مِنَّا وَ نََْنُ مِنْهُ بَ عْضُنَا مِنْ بَ عٍْ  وَ فَ نَحْنُ أهَْلُ هَذِهِ الدَّ
ُ سََِ  بَ عْضُنَا أوَْلََ ببَِعٍْ  فِ الْوَلَيةَِ وَ الْمِيراَثِ   يعٌ عَلِيمٌ ذُر يَِّةً بَ عْضُها مِنْ بَ عٍْ  وَ اللََّّ

We-asws are the community of submitters. And they-as both said: Our Lord! And Send among 
them a Rasool from them, who will recite to them Your Verses [2:129]. So, we-asws are the 
people of this call, and Rasool-Allah-saww is from us-asws and we-asws are from him-saww, some of 
us from others, and some of us are foremost with others regarding the Wilayah and the 
inheritance, Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34].  

عَاةُ إلَِ  وَ عَلَيْنَا نَ زَلَ الْكِتَابُ وَ فِينَا بعُِثَ  َُ بهِِ الرَّسُولُ وَ عَلَيْنَا تلُِيَتِ اآْخيََتُ وَ نََْنُ الْمُنْتَحِلُونَ للِْكِتَابِ وَ الشُّهَدَاءُ عَلَيْهِ وَ الدُّ فبَِأَيِ  حَدِيثٍ بَ عْدَهُ  يْهِ وَ الْقُوَّا
 يُ ؤْمِنُونَ 

And the Book was Revealed unto us-asws, and the Rasool-saww as Sent among us-asws, and the 
Verses were recited unto us-asws, and we-asws are the imitators of the Book, and the witnesses 
upon it, and the callers to it, and the ones standing with it, So which Hadeeth (Divine News) 
after it would they be believing in? [7:185]. 

َْ غَيْرَ الْكَعْبَةِ بَ يْتِ اللََِّّ وَ مَ  َْ غَيْرَ كِتَابهِِ كِتَابًَ أَ ً أَ َْ غَيْرَ مِلَّتِهِ تَ بْغِيسْكَنِ إِسَْاَعِيلَ وَ مَ أَ فَ غَيْرَ اللََِّّ يََ مُعَاوِيةَُ تَ بْغِي رَبَ  َْ غَيْرَ  قَاَِ أبَيِنَا إِبْ راَهِيمَ تَ بْغِي قِبْلَةً أَ دِيناً أَ
 بْغِي مَلِكاً:اللََِّّ ت َ 

O Muawiya! Is it other than Allah-azwj you are seeking as a Lord-azwj, or other than His-azwj Book, 
or other than the Kabah as House of Allah-azwj, and dwelling of Ismail-as, and standing place of 
our father-as Ibrahim-as, seeking a Qiblah, or other than his-as nation you are seeking as religion, 
or other than Allah-azwj you are seeking as King?  

ُ ذَلِكَ فِينَا فَ قَدْ أبَْدَيْتَ عَدَاوَتَكَ لنََا وَ حَسَدَكَ وَ بُ غْضَكَ وَ نَ قْضَكَ عَهْدَ اللََِّّ وَ    وَ تَ بْدِيلَكَ قَ وْلَ اللََِّّ تِ اللََِّّ تََْريِفَكَ آيََ  فَ قَدْ جَعَلَ اللََّّ
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Allah-azwj has Made (all) that to be among us-asws. You have revealed your enmity towards us-

asws, and your envy, and your hatred, and your breaking the Pact of Allah-azwj, and your altering 
the Verses of Allah-azwj, and your replacing the Words of Allah-azwj.  

بْ راَهِيمَ  ينَ  إِنَّ اللَََّّ اصْطَفى قاَلَ اللََُّّ لِإِ نْ يَا وَ هُوَ فِ اآْخخِرَةِ مِنَ ا لَكُمُ الدِ  َْ غَيْرَ الُْْكْمِ تَ بْغِي حُ أَ فَتََغَْبُ عَنْ مِلَّتِهِ وَ قَدِ اصْطَفَاهُ اللََُّّ فِ الدُّ َْ لصَّالِِْيَن أَ كْماً أَ
بْ راَهِيمَ وَ ذُر يَِّتِهِ وَ الْمُؤْمِنُونَ تَ بَعٌ لََمُْ لَ  مَامَةُ لِإِ   فَمَنْ تبَِعَنِِ فإَِنَّهُ مِنِِ   الَ  يَ رْغَبُونَ عَنْ مِلَّتِهِ قَ غَيْرَ الْمُسْتَحْفَظِ مِنَّا تَ بْغِي إِمَاماً الْإِ

Allah-azwj Said to Ibrahim-as: Surely Allah has Chosen for you the Religion, [2:132]. Are you 
turning away from his-as nation and Allah-azwj has Chosen him-saww in the world and in the 
Hereafter he-as is from the righteous, or are you seeking other than the Judgment as a 
judgment, or other than the preservers from us-asws as an imam. The Imamate is for Ibrahim-

as and his-as offspring, and the Momineen are followers of theirs-as, not turning away from his-

as nation. He-as Said: So the one who follows me, then he is from me, [14:36]. 

وَ مِيثاقَهُ الَّذِي واثَ قَكُمْ  تَ إِلََ اللََِّّ وَ الْوَفاَءِ بِعَهْدِهِ  الَّذِي أقَْ رَرْتَ بِهِ زَعَمْ أدَْعُوكَ يََ مُعَاوِيةَُ إِلََ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ كِتَابهِِ وَ وَليِ  أمَْرهِِ الَْْكِيمِ مِنْ آلِ إِبْ راَهِيمَ وَ إِلََ 
وَ ل تَكُونوُا كَالَِِّ نَ قَضَتْ غَزْلََا مِنْ بَ عْدِ قُ وَّةٍ أنَْكاثًَ  عْنا وَ أطََعْنا وَ ل تَكُونوُا كَالَّذِينَ تَ فَرَّقُوا وَ اخْتَلَفُوا مِنْ بَ عْدِ ما جاءَهُمُ الْعِلْمُ بَ غْياً بَ يْنَهُمْ بِهِ إِذْ قُ لْتُمْ سََِ 

  مِنْ أمَُّةٍ  أمَُّةٌ هِيَ أرََْ تَ تَّخِذُونَ أيََْانَكُمْ دَخَلًَ بَ يْنَكُمْ أنَْ تَكُونَ 

I-asws am calling you, O Muawiya, to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and His-azwj Book, and the 
Master of His-azwj Command, the wise one from the progeny of Ibrahim-as, and to that which 
you have acknowledged with to Allah-azwj, claiming the loyalty with His-azwj Pact, and His 
Covenant which He Bound you with firmly, when you said: ‘We have heard and we obey’, 
[5:7] And do not become like those who disunited and differed [3:105] after the Knowledge 
had come to them in rivalry between them. [42:14] And do not become like the one who 
breaks her yarn from after spinning it tightly, taking your oaths as a means of income 
between you that you could become a community which is more prosperous than (another) 
community. [16:92].  

عْنا وَ هُمْ ل يَسْمَعُونَ  فَ نَحْنُ الْأمَُّةُ الْأَرََْ فَ  مَ عَلَى الْعَالَمِيَن مُفْتَََضٌ فإَِنَّ الْأفَْئِدَةَ مِنَ اتَّبِعْنَا وَ اقْ تَدِ بنَِا فإَِنَّ ذَلِكَ لنََا آلَ إِبْ راَهِي ل تَكُونوُا كَالَّذِينَ قالُوا سََِ
  مِيَن تَِْوِي إلِيَْنَا وَ ذَلِكَ دَعْوَةُ الْمَرْءِ الْمُسْلِمِ الْمُؤْمِنِيَن وَ الْمُسْلِ 

We-asws are the prosperous community, so do not become like those who are saying, ‘We 
hear’, and they are not listening [8:21]. Follow us-asws and be guided by us-asws, for that is for 
us-asws, progeny of Ibrahim-as, over the worlds, Obligated. If the hearts of the Momineen and 
the Muslims incline towards us, and that is a supplication of the Muslim person (Ibrahim-as).  

دٍ وَ آلهِِ بَِللََِّّ وَ مَا أنُْزلَِ  تَ نْقِمُ مِنَّا إِلَّ أنَْ آمَنَّا فَ هَلْ   إلِيَْنَا وَ اقْ تَدَيْ نَا وَ ات َّبَعْنَا مِلَّةَ إِبْ راَهِيمَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ عَلَى مَُُمَّ

So, are you not taking revenge from us except that we believe [7:126] in Allah-azwj, and what 
has been Revealed unto us-asws, and our beliefs and our-asws following the nation of Ibrahim-as, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as and upon Muhammad-saww and his-saww progeny-

asws’.  

ََ وَ نوُحٍ وَ النَّبِيِ يَن وَ انْ تَهَى إِلَيَّ كِتَابُكَ فأََكْثَرْتَ فِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قَدِ  يهِ ذِكْرَ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ آدَ
دٍ وَ قَ راَبَ تَكُمْ مِنْهُ وَ مَنْزلِتََكُمْ وَ حَقَّكَ وَ لََْ تَ رْضَ بِقَراَبتَِكَ مِنْ مَُُمَّدٍ حَتََّّ انْ تَ  يسَبْتَ إِلََ ذكِْرَ مَُُمَّ ََِ  عِ النَّبِيِ يَن  
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Muawiya wrote to him-asws, ‘From Muawiya Bin Abu Sufyan to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Your-

asws letter ended up to me and you-asws have frequented in it the mention of Ibrahim-as, and 
Ismail-as, and Adam-as, and Noah-as, and the (other) Prophets-as, and mentioned Muhammad-

saww and your-asws kinship from him-saww, and your-asws right, and you-asws were not pleased with 
your-asws kinship from Muhammad-saww until you-asws attributed to the entirety of the Prophets-

as.  

دٌ رَسُولً مِنَ الرُّسُلِ إِلََ النَّاسِ كَافَّةً فَ بَلَّغَ رسَِالتِ رَبِ هِ لَ يََلِْكُ شَيْئاً غَيْرهَُ أَلَ وَ إِنَََّّ  َ ذكََرَ قَ وْماً  أَلَ وَ إِنَّ  ا كَانَ مَُُمَّ فْتُ وَ قَدْ خِ  جَعَلُوا بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ الْْنَِّةِ نَسَباً  اللََّّ
 عَلَيْكَ أنَْ تُضَارعَِهُمْ 

Indeed! And rather, Muhammad-saww was a Rasool from the Messengers to the people, all of 
them. He-saww delivered the Message of his-saww Lord-azwj, not possessing anything other than 
it. Indeed! And Allah-azwj Mentioned a people asserting a link between Him and the Jinn, 
[37:158], and I fear upon you-asws that you would conflict with them. 

أَخْبَنََْ مَا فَضْلُ قَ راَبتَِكَ وَ مَا فَضْلُ حَقِ كَ وَ أيَْنَ وَ لَ وَليٌّ مِنَ الذُّلِ  فَ  وَ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ فِ الْمُلْكِ  أَلَ وَ إِنَّ اللَََّّ أنَْ زَلَ فِ كِتَابِهِ أنََّهُ لََْ يَكُ يَ تَّخِذُ وَلَداً 
  وَ مُلْكَكَ وَ إِمَامَتَكَ وَ فَضْلَكَ وَجَدْتَ اسََْكَ فِ كِتَابِ اللََِّّ 

Indeed! And Allah-azwj Revealed in His-azwj Book that He-azwj and He did not Take a son, and 
there is no associate for Him in the Kingdom, [25:2], nor any guardian from the humiliation. 
Inform us, what is the merit of your-asws kinship, and what is the merit of your-asws rights, and 
where can you find your-asws name in the Book of Allah-azwj, and your-asws kingdom, and your-

asws Imamate, and your-asws merits? 

اَ نَ قْتَدِي بِنَْ كَانَ قَ بْلَنَا مِنَ  ةِ وَ الْخلَُفَاءِ الَّذِينَ اقْ تَدَيْتَ هِِِمْ فَكُنْتَ كَمَنِ اخْتَارَ وَ رَضِيَ وَ لَسْنَا مِنْكُمْ قتُِلَ خَ أَلَ وَ إِنََّّ لِيفَتنَُا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عُثْمَانُ بْنُ الْأئَِمَّ
 عَفَّانَ 

Indeed! And rather, we are guided by the ones who were before us, from the leaders and the 
caliphs, from those we were led. I was like the one who had chosen and was pleased, and the 
killers of our caliph, commander of the faithful Usman Bin Affan aren’t from us.  

عْتُمْ لَهُ وَ  فَ نَحْنُ أوَْلََ بِعُثْمَانَ وَ ذُر يَِّتِهِ وَ أنَْ تُمْ أَخَذْتَُوُهُ عَلَى رضًِى هِ سُلْطانًَ وَ مَنْ قتُِلَ مَظْلُوماً فَ قَدْ جَعَلْنا لِوَليِ ِ  وَ قاَلَ اللََُّّ  مِنْ أنَْ فُسِكُمْ جَعَلْتُمُوهُ خَلِيفَةً وَ سََِ
 أطََعْتُمْ 

And Allah-azwj Said: and one who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for 
his guardian, [17:33]. So, we are foremost with Usman and his offspring, and you-asws had 
taken him (as caliph) upon an agreement from yourselves, making him a caliph, and listened 
to him and obeyed’.  

تَْ  أَحَبَّ آبََءَهُ أَكْثَرَ ذكِْرَهُمْ فَذكِْرُهُمْ حُبُّ اللََِّّ  نِِ بِهِ يََ مُعَاوِيةَُ مِنْ كِتَابِ وَ كَثْرَةِ ذكِْرِ آبََئِي إِبْ راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ النَّبِيِ يَن فإَِنَّهُ مَنْ فأََجَابهَُ عَلِيٌّ ع أمََّا الَّذِي عَيرَّ
 وَ رَسُولهِِ 

Ali-asws answered him: ‘As for that which you are faulting me-asws with from my-asws letter, O 
Muawiya, and frequency of the mention of my-asws forefathers Ibrahim-as, and Ismail-as and the 
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(other) Prophets-as, surely the one who loves his forefathers would mention them frequently. 
Their-as mention is love of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww.  

كَُ بُِِبِ كَ آبََءَكَ وَ كَثْرَةِ  كَُ ببُِغْضِهِمْ فإَِنَّ بُ غْضَهُمْ بُ غُْ  اللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ أعَُيرِ   بَّهُمْ كُفْرٌ  ذكِْرهِِمْ فإَِنَّ حُ وَ أنَََ أعَُيرِ 

And I-asws am faulting you with hating them-as, for hating them-asws is hating Allah-azwj and His-

azwj Rasool-saww. And I-asws am faulting you with loving your forefathers and mentioning them 
frequently, for loving them is Kufr.  

ِِ مِنْ مَُُمَّدٍ ص وَ فَضْلِي وَ  فإَِنَّكَ لََْ تَ زَلْ مُنْكِراً لِذَلِكَ لََْ يُ ؤْمِنْ بِهِ  حَقِ ي وَ مُلْكِي وَ إِمَامَِِ  وَ أمََّا الَّذِي أنَْكَرْتَ مِنْ نَسَبِ مِنْ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ قَ راَبَ
 قَ لْبُكَ 

And as for that which you are denying of my-asws lineage being from Ibrahim-as, and Ismail-as, 
and my-asws kinship from Muhammad-saww, and my-asws merits, and my-asws rights, and my-asws 
kingship, and my-asws Imamate, so you have not ceased to be a denier of that, not believing in 
it with your heart.  

َُِبُّنَا كَافِرٌ وَ لَ يُ بْغِضُنَا مُؤْمِنٌ   أَلَ وَ إِنََّ أهَْلَ الْبَيْتَ كَذَلِكَ لَ 

Indeed! And we-asws, People-asws of the Household are like that. Neither will any Kafir loves us-

asws nor will any Momin hate us-asws.  

 النَّبُِّ أوَْلَ نْكَرْتَ أَنْ تَكُونَ فِينَا فَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ فأََ  اً عَظِيماً فَ قَدْ آتَ يْنا آلَ إِبْراهِيمَ الْكِتابَ وَ الِْْكْمَةَ وَ آتَ يْناهُمْ مُلْك وَ الَّذِي أنَْكَرْتَ مِنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 
  بِهِ وَ نََْنُ أَوْلََ  ببَِعٍْ  فِ كِتابِ اللََِّّ  بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ أزَْواجُهُ أمَُّهاتُِمُْ وَ أوُلُوا الْأَرْحاَِ بَ عْضُهُمْ أوَْلَ

And that which you are denying from the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So We have 
Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand 
kingdom [4:54]. You are denying that it happens to be regarding us-asws. Allah-azwj has Said: 
The Prophet is foremost with the Momineen than their own selves, and his wives are their 
mothers; and the possessors of the womb relationships, some of them are higher than the 
others in the Book of Allah, [33:6], and we-asws are foremost with it. 

يعِ النَّبِيِ يَن الْأئَِ وَ الَّذِي أنَْكَرْتَ مِنْ إِمَامَةِ مَُُمَّدٍ ص وَ زَعَمْتَ أنََّهُ كَانَ رَسُولً وَ لََْ يَكُنْ إِمَاماً فإَِنَّ إِنْكَارَ  ََِ ةِ وَ لَكِنَّا نَشْهَدُ أنََّهُ كَانَ رَسُولً نبَِي اً إِمَاماً كَ عَلَى  مَّ
 لَى مَا فِ قَ لْبِكَ ص وَ لِسَانُكَ دَليِلٌ عَ 

And that which you are denying from the Imamate of Muhammad-saww and are claiming that 
he-saww was a Rasool-saww and did not happen to be an Imam, then surely your denial is upon 
the entirety of the Prophets-as being Imams. But, we-asws testify that he-saww was a Rasool-saww, 
a Prophet-saww, an Imam-saww, and your tongue evidences of what is in your heart. 

ُ تَ عَالََ  ُ أَضْغانََّمُْ وَ لَوْ نَشاءُ لَأَرَ  وَ قاَلَ اللََّّ َْ حَسِبَ الَّذِينَ فِ قُ لُوهِِِمْ مَرَضٌ أنَْ لَنْ يَُْرجَِ اللََّّ ُ يَ عْلَمُ ينْاكَهُمْ فَ لَ أَ عَرَفْ تَهُمْ بِسِيماهُمْ وَ لتََعْرفَِ نَّهُمْ فِ لَْْنِ الْقَوْلِ وَ اللََّّ
 أعَْمالَكُمْ 

And Allah-azwj the Exalted Said: Or do they in whose hearts is a disease, reckon that Allah will 
never Bring forth their grudges? [47:29] And if We so Desire, We would Show them to you, 
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so you would recognise them by their marks, and you can (already) recognise them by their 
tone of speech, and Allah Knows your deeds [47:30]. 

 كَ وَ مَا فِ قَ لْبِكَ مِنَ الْمَرَضِ الَّذِي أَخْرَجَهُ اللََُّّ أَلَ وَ قَدْ عَرَفْ نَاكَ قَ بْلَ الْيَوَِْ وَ عَدَاوَتَكَ وَ حَسَدَ 

Indeed! And we-asws had known you before today, and your enmity, and your envy, and what 
disease there is in your heart which Allah-azwj Extracted. 

ِِ وَ حَ  مَةٌ لنََا مَعَ نبَِيِ نَا فَ قَالَ وَ الَّذِي أنَْكَرْتَ مِنْ قَ راَبَ هْمَنَا وَ حَقَّنَا فِ كِتَابِ اللََِّّ قِس   ْ يْ وَ اعْلَ  قِ ي فإَِنَّ س   َ ا غَنِمْتُمْ مِنْ ش   َ ولِ وَ مُوا أنََّّ هُ وَ للِرَّس   ُ ءٍ فأََنَّ للََِّّ خُُس   َ
 حَقَّهُ  فآَتِ ذَا الْقُرَْ وَ قاَلَ  لِذِي الْقُرَْ

And that which you are denying of my-asws kinship, and my-asws rights, so surely our-asws share 
and our-asws rights are in the Book of Allah-azwj, Apportioned for us with our-asws Prophet-saww. 
And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for 
the Rasool, and for the near of kin, [8:41], and Said: Therefore, give to the near of kin his 
due, [30:38]. 

ََ سَهْمَكَ بِفِراَقِكَ  فَ قَدْ أثَْ بَتَ اللََُّّ وَ ليَْسَ وَجَدْتَ سَهْمَنَا مَعَ سَهْمِ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ سَهْمَكَ مَعَ الْأبَْ عَدِينَ لَ سَهْمَ لَكَ إِنْ فاَرَقْ تَهُ    سَهْمَنَا وَ أَسْقَ

And you haven’t found our share with the Share of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and your 
share is with the remote ones. There is no share for you if you separate from it, for Allah-azwj 
has Proved our-asws share and Dropped your share with your kinship.  

مِيَن وَ تَ زْعُمُ أنََّكَ لَسْتَ مِنَ الْعَالَمِيَن تَابِ اللََِّّ قَ وْلَهُ آِخلِ إِبْ راَهِيمَ وَ اصْطَفَاهُمْ عَلَى الْعَالَمِيَن فَ هُوَ فَضَّلَنَا عَلَى الْعَالَ وَ أنَْكَرْتَ إِمَامَِِ وَ مُلْكِي فَ هَلْ تََِدُ فِ كِ 
 أوَْ تَ زْعُمُ أنََّ لَسْنَا مِنْ آلِ إِبْ راَهِيمَ 

And you denied my-asws Imamate and my-asws kingdom. Did you not find in the Book of Allah-

azwj His-azwj Words for the progeny of Ibrahim-as and Choosing them over the worlds? It is our-

asws merit over the worlds. And either you are alleging you aren’t from the worlds, or you are 
claiming that we-asws aren’t from the progeny of Ibrahim-as.  

دٍ وَ  بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ إِب ْ فإَِنْ أنَْكَرْتَ ذَلِكَ لنََا فَ قَدْ أنَْكَرْتَ مَُُمَّداً ص فَ هُوَ مِنَّا وَ نََْنُ مِنْهُ فإَِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تُ فَر قَِ  راَهِيمَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ مَُُمَّ
 افْ عَلْ.آلهِِ فِ كِتَابِ اللََِّّ فَ 

So, if you were to deny that being for us-asws, so you have denied Muhammad-saww, for he-saww 
is from us-asws and we-asws are from him-saww. So, if you are able to differentiate between us-

asws and Ibrahim-as, and Ismail-as, and Muhammad-saww in the Book of Allah-azwj, then do so’’.91 

ثَنِِ أيَْضاً عُمَرُ بْنُ أَبِ   - 421 سْنَادِ عَنْ أبَََنٍ عَنْهُ قاَلَ وَ حَدَّ عَهُ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَلَمَةَ وَ كِتَابُ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ، مِنْ عَيْنِهِ بَِلْإِ  زَعَمَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ الْعَبْدِيُّ أنََّهُ سََِ
رْدَاءِ وَ نََْنُ مَعَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع بِصِفِ يَن وَ دَعَا أبَََ هُرَيْ رَةَ فَ قَا  سَلَمَةَ قاَلَ:أَبِ  ََ وَ قُولَ لَهُ لَ لََُ إِنَّ مُعَاوِيةََ دَعَا أبَََ الدَّ مَا انْطلَِقَا إِلََ عَلِيٍ  ع فأَقَْراَِههُ مِنِِ  السَّلََ

سْلَََِ وَ قَ راَبتَِكَ طُّ أنََّكَ أوَْلََ النَّاسِ بَِلخِْلََفةَِ وَ أَحَقُّ هِِاَ مِنِِ  لِأنََّكَ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ الْأَوَّلِيَن وَ أنَََ مِنَ ال وَ اللََِّّ إِن ِ لَأَعْلَمُ  لَقَاءِ وَ ليَْسَ لي مِثْلُ سَابقَِتِكَ فِ الْإِ
 سُنَّةِ نبَِيِ هِ عَلَيْهِ وَ آلهِِ السَّلَََُ  مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ عِلْمِكَ بِكِتَابِ اللََِّّ وَ 

                                                      
91 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 420 
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Kitab Suleymn Bin Qays – From Ayna, by the chain from Aban, from him who said, ‘And it is narrated to me as 
well by Umar Bin Abu Salama, and he claimed Abu Hureyra Al Abdy, he heard from Umar Bin Abu Salama who 
said,  

‘Muawiya called for Abu Al-Darda, and we were with Amir-ul-Momineen-asws at Siffeen, and 
he called Abu Hureira, so he said to the both of them, ‘Go to Ali-asws and convey my greetings 
to him-asws, and say to him-asws, ‘By Allah-azwj, I am well aware that you-asws are first of the people 
for the Caliphate and more deserving of it than me, because you-asws are from the earlier 
Emigrants whilst I am from the Tulaqa (freed captives at the conquest of Makkah), and there 
is nothing for me like your precedence in Al-Islam, and your-asws closeness to the Rasool-Allah-

saww, and your-asws knowledge of the Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj Prophet-saww.  

ٍَ ثَُُ وَ لَقَدْ بََيَ عَكَ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْأنَْصَارُ بَ عْدَ مَا تَشَاوَرُوا قَ بْلَ ثَلََثةَِ أَ   نَكَثاَ أتََ وْكَ فَ بَايَ عُوكَ طاَئعِِيَن غَيْرَ مُكْرَهِيَن وَ كَانَ أوََّلُ مَنْ بََيَ عَكَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ ثَُُّ  يََّ
 بَ يْعَتَكَ ظلُْماً وَ طلََبَا مَا ليَْسَ لََمَُا 

And the Emigrants and the Helpers have paid allegiance to you-asws after having consulted for 
three days. Then they gave it to you. So, they have paid allegiance to you willingly, not with 
abhorrence. And the first ones of those that paid allegiance to you-asws were Talha and Al-
Zubayr, then they broke their allegiance to you-asws, and oppressed you-asws, and they had both 
sought that which was not for them.  

  قَدْ قُ لْتَ حِيَن قتُِلَ اللَّهُمَّ لََْ أرَْضَ وَ لََْ أمَُالِئْ فِ بَ يْتِكَ وَ أنََّكَ  وَ بَ لَغَنِِ أنََّكَ تَ عْتَذِرُ مِنْ قَ تْلِ عُثْمَانَ وَ تَ تَبَََّأُ مِنْ دَمِهِ وَ تَ زْعُمُ أنََّهُ قتُِلَ وَ أنَْتَ قاَعِدٌ 

And it has reached me that you-asws excused yourself-asws from the killing of Usman and 
distanced yourself-asws from his blood, and are claiming that when he was killed, you-asws were 
seated in your-asws house. And when he was killed you-asws said: ‘Our Allah-azwj, I-asws am not 
pleased, and it is not of my-asws deeds’.  

اَ قَ تَلَهُ هَُُا وَ صَاحِبَتُهُمَا وَ أمََرُوا بِقَتْلِهِ وَ مْ إِلََ النَّارِ أَ نََْنُ وَ قُ لْتَ لَهُ يَ وََْ الْْمََلِ حِيَن نََدَوْا يََ لثَاَراَتِ عُثْمَانَ قُ لْتَ كُبَّتْ قَ تَلَةُ عُثْمَانَ الْيَوََْ لِوَجْهِهِ   قَ تَلْنَاهُ إِنََّّ
 ِِ أنَََ قاَعِدٌ فِ بَ يْ 

And you-asws said on the Day of the Camel (Al-Jamal) when it was announced, ‘O avengers of 
Usman!’ – when the rebels were around the camel – you-asws said: ‘Those who killed Usman 
have been flung with their faces into the Fire, have we-asws killed him?’ But rather he was killed 
by the two of them (Talha and Al-Zubeyr) and their female companion (Ayesha), who ordered 
for his killing, whilst I-asws was seated in my-asws house’.   

نَا وَ نُ بَايِعْكَ وَ نُسَلِ مْ إلِيَْكَ الْأَمْرَ رُ كَمَا قُ لْتَ فأََمْكِنَّا مِنْ قَ تَلَةِ عُثْمَانَ وَ ادْفَ عْهُمْ إلِيَْنَا نَ قْتلُْهُمْ بَِبْنِ عَ وَ أنَََ ابْنُ عَمِ  عُثْمَانَ وَ الْمُطاَلِبُ بِدَمِهِ فإَِنْ كَانَ الْأَمْ  مِ 
 هَذِهِ وَاحِدَةٌ 

And I am the son of the uncle of Usman, and his guardian and am the seeker of his blood. So 
if the matter was as you-asws say it to be, if it is possible, hand over to us the ones who killed 
Usman so that we call kill them for the son of our uncle, and we will pay allegiance to you-asws 
and submit the matter (Caliphate) to you-asws’. This is one thing. 
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هُ عَلَى رأَيِْكَ وَ راَضٍ بِأمَْركَِ وَ هَوَاهُ مَعَنَا وَ قَ لْبُهُ عِنْدَنََ وَ قَاتِلُ وَ تََْسَبُ أنََّ وَ أمََّا الثَّانيَِةُ فَ قَدْ أنَْ بَأتَْنِِ عُيُونِ وَ أتََ تْنِِ الْكُتُبُ عَنْ أوَْليَِاءِ عُثْمَانَ َِِّنْ هُوَ مَعَكَ ي ُ 
مُ عَلَيْهِمَا وَ تَكُفُّ عَنْ عُثْمَانَ وَ لَ تَذْكُرهُُ وَ لَ تَتَََ  جَسَدُهُ مَعَكَ و أنََّكَ  مُ عَلَيْهِ وَ لَ تَ لْعَنُهُ تُظْهِرُ وَلَيةََ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ تَتََحََّ  حَّ

And as for the second, my spies have given me the news and the letter from the friends of 
Usman – from among those who are fighting alongside you-asws, and you-asws are counting 
them to be on your-asws side and being pleased with (them being submitted to) your-asws 
command, but they fancy us and their hearts are with us whilst their bodies are with you-asws 
– You-asws apparently display the friendship of Abu Bakr and Umar and invoking Mercy on 
them both, but pause the same for Usman, and do not mention him, and you are not invoking 
Mercy for him, nor do you-asws curse him. 

 وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى وَ لَ تَسُبُّهُ وَ لَ تَ تَبَََّأُ مِنْهُ 

And in another report: ‘You-asws are neither reviling him nor disavowing from him’’. 

مِنْ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ لعََنْتَهُمْ وَ ادَّعَيْتَ  الْمُغِيرةَِ الْكَاذِبةَِ تَبَََّأْتَ عِنْدَهُمْ وَ بَ لَغَنِِ أنََّكَ إِذَا خَلَوْتَ ببِِطاَنتَِكَ الْخبَِيثةَِ وَ شِيعَتِكَ وَ خَاصَّتِكَ الضَّالَّةِ 
 اعَتَكَ وَ أمََرَ بِوَلَيتَِكَ فِ كِتَابهِِ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص طَ  مُؤْمِنِينَ أنََّكَ وَصِيُّ رَسُولِ اللََِّّ فِ أمَُّتِهِ وَ خَلِيفَتُهُ فِيهِمْ وَ أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ جَلَّ اسَْهُُ فَ رَضَ عَلَى الْ 

And it has reached me from you-asws that, when you-asws are alone with your-asws malicious 
associates, and your-asws Shias, and your-asws special ones, the misguided thieves and liars, you-

asws distance yourself-asws from Abu Bakr, and Umar, and Usman and curse them all. And you-

asws are claiming that you-asws are the Caliph of the Rasool-Allah-saww in his-saww community, and 
his-saww successor among them, and that Allah-azwj has Obligated obedience to you-asws upon 
the believers and Ordered for your-asws ‘Wilayah’ in His-azwj Book and the Sunnah of His-azwj 
Prophet-saww.  

فْعَلْ فَما بَ لَّغْتَ رسِالتََهُ وَ اللََُّّ يَ عْصِمُكَ مِنَ يَ أيَ ُّهَا الرَّسُولُ بَ لِ غْ ما أنُْزلَِ إلِيَْكَ مِنْ رَبِ كَ وَ إِنْ لََْ ت َ  وَ أنََّهُ أمََرَ مَُُمَّداً أنَْ يَ قُوََ بِذَلِكَ فِ أمَُّتِهِ وَ أنََّهُ أنَْ زَلَ عَلَيْهِ 
 رَيْشاً وَ الْأنَْصَارَ وَ بَنِِ أمَُيَّةَ بِغَدِيرِ خُمٍ  فَجَمَعَ ق ُ  النَّاسِ 

And the Allah-azwj Commanded Muhammad-saww that he-saww should stand with that in his-saww 
community, and it was Sent down upon him-saww O you Rasool! Deliver what has been 
Revealed unto you from your Lord; and if you don’t do so, then you have not delivered His 
Message, and Allah will Protect you from the people. [5:67]. So, he-saww gathered Quraysh 
and the Helpers and the clan of Umayya at Ghadeer Khumm. 

نَّكَ أوَْلََ هِِِمْ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ أنََّكَ مِنْهُ بِنَْزلِةَِ بِغَدِيرِ خُمٍ  فَ بَلَّغَ مَا أمُِرَ بِهِ فِيكَ عَنِ اللََِّّ وَ أمََرَ أنَْ يُ بَلِ غَ الشَّاهِدُ الْغَائِبَ وَ أَخْبََهَُمْ أَ  وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى فَجَمَعَ أمَُّتَهُ 
 هَارُونَ مِنْ مُوسَى 

And in another report, so he-saww gathered his-saww community at Ghadeer Khumm and 
preached what he-saww had been Ordered to - with regards to it from Allah-azwj, and ordered 
that those who were present should make it reach to those who were absent, and informed 
them that you-asws are higher to them than their own selves, and you-asws are from him-saww of 
the status which Haroun-as had from Musa-as’.  
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لَأَوْلََ بَِلنَّاسِ وَ مَا زلِْتُ مَظْلُوماً مُنْذُ قبَُِ  رَسُولُ اللََِّّ ص وَ اللََِّّ لئَِنْ كَانَ مَا  وَ بَ لَغَنِِ أنََّكَ لَ تَُْطُبُ خُطْبَةً إِلَّ قُ لْتَ قَ بْلَ أنَْ تَ نْزلَِ عَنْ مِنْبََِكَ وَ اللََِّّ إِن ِ 
كَ أعَْظَمُ مِنْ ظلُْمِ عُثْمَانَ لِأنََّهُ بَ لَغَنِِ أنََّكَ تَ قُولُ لَقَدْ قبَُِ  رَسُولُ اللََِّّ بَ لَغَنِِ عَنْكَ حَق اً فَ لَظلُْمُ أَ   وَ نََْنُ شُهُودٌ  بِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ إِيََّ

And it has reached me about you-asws, that you-asws never preach to the people except that 
you-asws say before descending from your-asws Pulpit: ‘By Allah-azwj, I-asws am higher to the 
people than their own selves, and I-asws have never ceased to be oppressed since the Rasool-
Allah-saww passed away’. If it was as it has reached me from you-asws from that as truth, so the 
injustice of Abu Bakr and Umar towards you-asws is greater than the injustice of Usman, 
because Rasool-Allah-saww had passed away and we were witnesses. 

تِكَ وَ قَ رَ فاَنْطلََقَ عُمَرُ وَ بََيَعَ أبَََ بَكْرٍ وَ مَا اسْتَأْمَرَكَ وَ لَ شَاوَرَكَ وَ لَقَدْ خَاصَمَ الرَّجُلََنِ الْأنَْصَارَ  ابتَِكَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ لَوْ سَلَّمَا لَكَ بَِِقِ كَ وَ حُجَّ
 النَّاسِ إِلََ ذَلِكَ لقَِراَبتَِكَ مِنْهُ وَ حَقِ كَ عَلَيْهِ لِأنََّهُ ابْنُ عَمِ كَ وَ ابْنُ عَمَّتِكَ  الْأَمْرَ وَ بََيَ عَاكَ كَانَ عُثْمَانُ أَسْرعََ 

Umar went and pledged allegiance to Abu Bakr and did not ask you-asws, nor did he consult 
with you-asws. And the two men argued by your-asws rights, and your-asws proofs, and your-asws 
closeness to the Rasool-Allah-saww. Had they submitted to you-asws, and paid allegiance to you-

asws, Usman would have been the easiest of the people to come to that due to the closeness 
of his relation to you-asws than them, and your-asws right to him, because he is the son of your-

asws uncle and your-asws aunt. 

يعَ يَعَ لَهُ ثَُُّ جَعَلَكَ ثَُُّ عَمَدَ أبَوُ بَكْرٍ فَ رَدَّهَا إِلََ عُمَرَ عِنْدَ مَوْتهِِ مَا شَاوَرَكَ وَ لَ اسْتَأْمَرَكَ حِيَن اسْتَخْلَفَهُ وَ بََ  ََِ  عُمَرُ فِ الشُّورَى بَيْنَ سِتَّةٍ مِنْكُمْ وَ أَخْرجََ مِنْهَا 
 وَ غَيْرهَُمْ  الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ 

Then Abu Bakr deliberately returned it (caliphate) to Umar before his death. He did not 
consult with you-asws nor did he ask you when he made him a Caliph and sought allegiance to 
him. Then Umar made you-asws to be in the consultation council (Al-Shura) between the six of 
you, and kept out from it all the Emigrants and the Helpers, and others.  

 لئَِنْ غَابَتِ الشَّمْسُ وَ لََْ تَُْتَارُوا أَحَدكَُمْ لنََضْربَِنَّ للََِّّ وفَ هُمْ وَ حَلَفُوا بَِ فَ وَلَّيْتُمُ ابْنَ عَوْفٍ أمَْركَُمْ فِ الْيَوَِْ الثَّالِثِ حِيَن رأَيَْ تُمُ النَّاسَ قَدِ اجْتَمَعُوا وَ اخْتََطَُوا سُيُ 
 بََيَ عْتُمُوهُ  أعَْنَاقَكُمْ وَ لنَنُْفِذُ فِيكُمْ أمَْرَ عُمَرَ وَ وَصِيَّتَهُ فَ وَلَّيْتُمْ أمَْركَُمْ ابْنَ عَوْفٍ فَ بَايَعَ عُثْمَانَ وَ 

Ibn Awf was made to be in charge of your affair on the third day, when you all saw the people 
had gathered and drawn their swords and had taken an oath upon Allah-azwj that if the sun 
sets and you all had not chosen one of you, they would strike your necks and would carry out 
with regard to you-asws, the condition of Umar. The one in charge of your affair, Ibn Awf, 
pledged allegiance to Usman. You-asws had to pledge allegiance to him. 

  مَعْشَرَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ حُضُورٌ شُهُودٌ أنَْ تُمْ يََ  ثَُُّ حُصِرَ عُثْمَانُ فاَسْتَنْصَركَُمْ فَ لَمْ تَ نْصُرُوهُ وَ دَعَاكُمْ فَ لَمْ تَُِيبُوهُ وَ بَ يْعَتُهُ فِ أعَْنَاقِكُمْ وَ 

Then Usman was besieged, so he asked for your-asws help. But you-asws did not help him, and 
he called out to you-asws, and you-asws did not answer his call, and he had a right (due to being 
caliph) upon your-asws neck, and upon yours, O group of Emigrants and the Helpers who were 
present and witnessed it.  

  عَامَّتُكُمْ فَصِرْتُِْ فِ أمَْرهِِ بَيْنَ قاَتلٍِ وَ آمِرٍ وَ خَاذِلٍ لَهُ تُمْ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ أهَْلِ مِصْرَ فَخَلَّيْتُمْ حَتََّّ قَ تَلُوهُ وَ أعََانََّمُْ طَوَائِفُ مِنْكُمْ عَلَى قَ تْلِهِ وَ خَذَ فَخَلَّيْ 
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You-asws left him alone with the people of Egypt until they killed him, and your sects from 
among you helped them on his killing, and most of you abandoned him. So you-asws became, 
with regards to his matter, between a murderer and an instructor and a forsaker. 

يعُ ثَُُّ بََيَ عَكَ النَّاسُ وَ أنَْتَ أَحَقُّ هَِِ  ََِ  نْ قِبَلِي مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ مَ  ا مِنِِ  فأََمْكِنِِ  مِنْ قَ تَلَةِ عُثْمَانَ حَتََّّ أقَْ تلَُهُمْ وَ أُسَلِ مَ الْأَمْرَ لَكَ وَ أبََُيِعَكَ أنَََ وَ 

Then the people paid allegiance to you-asws and you-asws are more deserving of this matter than 
me. Hand over the ones who killed Usman so that I can kill them, and submit the command 
(Caliphate) to you-asws, and I will pledge allegiance to you-asws, and so will all those who are 
confronting you, from the people of Syria’.  

ا قَ رأََ عَلِيٌّ ع رْدَاءِ قَدْ أبَ ْ   فَ لَمَّ رْدَاءِ رسَِالتََهُ وَ مَقَالتََهُ قاَلَ عَلِيٌّ ع لِأَبِ الدَّ غْتُمَانِ مَا أرَْسَلَكُمَا بِهِ مُعَاوِيةَُ فاَسَْعََا مِنِِ  ثَُُّ أبَلِْغَاهُ عَنِِ  لَ كِتَابَ مُعَاوِيةََ وَ بَ لَّغَهُ أبَوُ الدَّ
 وَ قُولَ لَهُ 

When Ali-asws read the letter of Muawiya which had been brought by Abu Al-Darda and Abu 
Hureira, his message and his words, Ali-asws said to Abu Al-Darda: ‘The two of you have brought 
to me what Muawiya had sent you two with, so hear from me-asws, then take it from me-asws 
to him just as you two brought it to me, and say to him that: - 

 ََ ََ هُدًى حَراَ ََ ضَلََلَةٍ حَ  إِنَّ عُثْمَانَ بْنَ عَفَّانَ لَ يَ عْدُو أنَْ يَكُونَ أَحَدَ رَجُلَيْنِ إِمَّا إِمَا َِ وَاجِبَ النُّصْرَةِ لَ تََِلُّ مَعْصِيَتُهُ وَ لَ يَسَعُ الْأمَُّةَ خِذْلَنهُُ أوَْ إِمَا لََلَ الدَّ
َِ لَ تََِلُّ وَلَيَ تُهُ   وَ لَ نُصْرَتهُُ فَلََ يََْلُو مِنْ إِحْدَى الخَْصْلَتَيْنِ الدَّ

‘Usman Bin Affan was nothing more than one of the two men – an imam of guidance 
(shedding of) whose blood was forbidden, and helping him was obligatory, and it was not 
permissible to disobey him, nor was there any leeway for abandoning him; or he was an imam 
of misguidance, (the shedding of) whose blood was permissible, and befriending him and 
helping him was not permissible. So, he was not devoid of one of the two characteristics. 

سْلَََِ عَلَى الْمُسْلِمِيَن بَ عْدَ مَا يََوُتُ إِمَامُهُمْ أوَْ يُ قْتَلُ ضَالً كَانَ أوَْ وَ الْوَاجِبُ فِ  ََ مُهْتَدِيًَ  حُكْمِ اللََِّّ وَ حُكْمِ الْإِ َِ أوَْ حَراَ  مَظْلُوماً كَانَ أوَْ ظاَلِماً حَلََلَ الدَّ
َُْدِثوُا حَدَ  َِ أنَْ لَ يَ عْمَلُوا عَمَلًَ وَ لَ  مُوا يَداً وَ لَ رجِْلًَ وَ لَ يَ بْدَءُوا بِشَيْ الدَّ سِهِمْ إِمَاماً يََْمَعُ أمَْرَهُمْ عَفِيفاً عَالِماً وَرعِاً ءٍ قَ بْلَ أنَْ يََْتَارُوا لِأنَْ فُ ثًَ وَ لَ يُ قَدِ 

 عَارفِاً بَِلْقَضَاءِ وَ السُّنَّةِ 

And the Obligation in the Judgment of Allah-azwj and the judgment upon the Muslims, after 
the death of their imam or his murder – be he upon error or on guidance, an oppressed one 
or an oppressor, (shedding of) whose blood was permissible or prohibited – is that they should 
neither take any action, nor make any event to happen, nor proceed with their hands or their 
feet, nor initiate anything before choosing for themselves an imam who is a chaste, devout, 
scholar and has the understanding of the judgments and the Sunnah.  

ََْفَظُ أَطْراَفَ هُمْ وَ يََْبِ فَ يْ  ََْكُمُ بَ يْنَهُمْ وَ يََْخُذُ للِْمَظْلُوَِ مِنَ الظَّالَِِ وَ  َُْعَتَهُمْ وَ يََْبِ صَدَقاَتِِِمْ ئَهُمْ وَ يقُِيمُ حِجَّ يََْمَعُ أمَْرَهُمْ وَ   تَهُمْ وَ 

He will gather for them their affairs and he judges between them and takes the rights of the 
oppressed one from the oppressor, and protects them, and levies their taxes (Fey), and 
establishes their arguments and their congregations, and levies their Charities (Sadaqa). 
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ََْتَكِمُونَ إلِيَْهِ فِ إِمَامِهِمُ  هِ وَ إِنْ كَانَ قتُِلَ ظاَلِماً أنُْظِرَ كَيْفَ كَانَ الْمَقْتُولِ ظلُْماً ليَِحْكُمَ بَ يْنَهُمْ بَِلَْْقِ  فإَِنْ كَانَ إِمَامُهُمْ قتُِلَ مَظْلُوماً حَكَمَ لِأَوْليَِائهِِ بِدَمِ ثَُُّ 
 الُْْكْمُ فِ هَذَا 

Then he will be judging with regards to their imam who had been killed unjustly, and he will 
pass a judgment against the killer, judging between them with the truth. So if their Imam was 
killed as an oppressed one, the judgment will be for his guardians for his blood, and if he was 
killed whilst being an oppressor, he will consider how the judgment will be with regards to 
this. 

 يطُِيعُوهُ وَ إِنْ كَانَتِ الخِْيَرةَُ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِلََ يَرةَُ لََمُْ وَ يُ تَابِعُوهُ وَ وَ إِنَّ أوََّلَ مَا يَ نْبَغِي للِْمُسْلِمِيَن أنَْ يَ فْعَلُوهُ أنَْ يََْتَارُوا إِمَاماً يََْمَعُ أمَْرَهُمْ إِنْ كَانَتِ الخِْ 
 تِهِ وَ ات بَِاعِهِ طاَعَ اللَََّّ قَدْ كَفَاهُمُ النَّظَرَ فِ ذَلِكَ وَ الِخْتِيَارَ وَ رَسُولُ اللََِّّ ص قَدْ رَضِيَ لََمُْ إِمَاماً وَ أمََرَهُمْ بِ رَسُولهِِ فإَِنَّ 

This is first (issue) that they should try to resolve by agreeing on an Imam who would gather 
their affairs, and he is their kind care taker and they should follow him and obey him. 
However, the choice of an Imam is from Allah-azwj Mighty and Majestic, and for His-azwj Rasool-
saww, so Allah-azwj is Sufficient for Considering with regards to that Choice, and the Rasool-Allah-

saww had chosen for them an Imam-asws and ordered them for being obedient to him-asws and 
to follow him-asws. 

ٍَ وَ هُمُ وَ قَدْ بََيَ عَنِِ النَّاسُ بَ عْدَ قَ تْلِ عُثْمَانَ وَ بََيَ عَنِِ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْأنَْصَارُ بَ عْدَ مَا تَشَاوَرُوا بِ   الَّذِينَ بََيَ عُوا أبَََ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ عَقَدُوا ثَلََثةََ أيََّ
مُْ بََيَ عُوهُمْ قَ بْلُ عَلَى غَيْرِ مَشُورَةٍ مِنَ  إِمَامَتَهُمْ وَليَ بِذَلِكَ أهَْلُ   لْعَامَّةِ ابَدْرٍ وَ السَّابِقَةِ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ غَيْرَ أَنََّّ

And the people had pledged allegiance to me-asws after the killing of Usman, and so did the 
Emigrants and the Helpers after having consulted for three days, and they are the ones who 
had paid allegiance to Abu Bakr, and Umar, and Usman and held on to their imamate. And 
that was for me-asws from the people of Badr and the former ones from the Emigrants and the 
Helpers, except that they had paid allegiance before me without consulting the general public, 
and that their allegiance to me-asws was after having consulted the general public. 

نَ وَ يَ نْظرُُونَ لِأنَْ فُسِهِمْ وَ اخْتِيَارُهُمْ لِأنَْ فُسِهِمْ وَ ةِ وَ هُمُ الَّذِينَ يََْتَارُو وَ إِنَّ بَ يْعَِِ كَانَتْ بِشَُورَةٍ مِنَ الْعَامَّةِ فإَِنْ كَانَ اللََُّّ جَلَّ اسَْهُُ جَعَلَ الِخْتِيَارَ إِلََ الْأمَُّ 
 وَاجِباً عَلَى النَّاسِ طاَعَتُهُ وَ نُصْرَتهُُ فَ قَدْ تَشَاوَرُوا اً مِنِ اخْتِيَارِ اللََِّّ وَ رَسُولِهِ لََمُْ وَ كَانَ مَنِ اخْتَارُوهُ وَ بََيَ عُوهُ بَ يْعَتُهُ بَ يْعَةُ هُدًى وَ كَانَ إِمَام نَظَرُهُمْ لََاَ خَيْرٌ لََمُْ 

اَعٍ مِنْهُمْ  َْ  فَِّ وَ اخْتَارُونِ بِِِ

If Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, had Made the choice to be for the community to make, 
and they are the ones who will be choosing, and considering for themselves, and that their 
choosing and considering for themselves for it is better for them than the Choice of Allah-azwj 
and His-azwj Rasool-saww for them, and that the one whom they had chosen, and paid allegiance 
to with an allegiance of guidance, and he would be an Imam the obedience to whom would 
be obligatory upon the people, and to help him. So, they have consulted with regards to me-

asws and chosen me-asws by consensus among them. 

كِتَابِهِ الْمُنْزَلِ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص طاَعَِِ وَ نُصْرَتِ فِ  نِِ عَلَيْهِمْ وَ أمََرَهُمْ بِ وَ إِنْ كَانَ اللََُّّ جَلَّ وَ عَزَّ هُوَ الَّذِي يََْتَارُ وَ لَهُ الخِْيَرةَُ فَ قَدِ اخْتَارَنِ لِلَْمَُّةِ وَ اسْتَخْلَفَ 
ِِ وَ أوَْجَبُ بَِِقِ ي  فَذَلِكَ أقَْ وَى بُِِجَّ
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And if it was Allah-azwj Mighty and Majestic Who would be the One to Choose, and the choice 
was for Him-azwj to Make, so He-azwj has Chosen me-asws for the community, and Made me-asws 
to be the Caliph over them and Ordered them to be obedient to me-asws and to help me-asws, 
in His-azwj Revealed Book, and the Sunnah of His-azwj Prophet-saww. That is a stronger argument 
for me-asws and more than Obligates my-asws right. 

رْدَاءِ لَ قاَلَ عَلِيٌّ ع فَكَذَلِكَ أَنََ مَا للِطَّلَبِ قاَلَ أبَوُ هُ وَ لَوْ أَنَّ عُثْمَانَ قتُِلَ عَلَى عَهْدِ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ أَ كَانَ لِمُعَاوِيةََ قِتَالَُمَُا وَ الْخرُُوجُ عَلَيْهِ  رَيْ رَةَ وَ أبَوُ الدَّ
اَعَتَهُمْ وَ يَدْعُوَ إِلََ نَ فْسِهِ مَعَ أنََّ [ أنَْ يَشُقَّ عَصَا الْمُ قُولَ لَهُ إِذاً يََُوزَ لِكُلِ  مَنْ ظلُِمَ بِظَْلِمَةٍ أوَْ قتُِلَ لَهُ قتيلَ ]قتَِيلٌ فإَِنْ قاَلَ مُعَاوِيةَُ نَ عَمْ ف َ  ََ سْلِمِيَن وَ يُ فَر قَِ 

 وُلْدَ عُثْمَانَ أوَْلََ بِطلََبِ دََِ أبَيِهِمْ مِنْ مُعَاوِيةََ 

And if Usman had been killed during the era of Abu Bakr or Umar, would Muawiya had fought 
against the two of them and come out against them both for seeking (the blood)?’ Abu 
Hureira and Abu Al-Darda said, ‘No’. Ali-asws said: ‘My-asws (position) is similar to that. If 
Muawiya says, ‘Yes’, say to him, ‘It would then become permissible for everyone who has 
been oppressed by an oppressor or killed by a killer, to created discord among the Muslims, 
and cause disunity in their gatherings, and make a call to himself. Along with this, the children 
of Usman should be the first to claim the blood of their father, rather than Muawiya’. 

رْدَاءِ وَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ قَال قَدْ أنَْصَفْتَ مِنْ نَ فْسِكَ قاَلَ عَلِيٌّ ع وَ لَعَمْريِ لَقَ  يةَُ إِنْ تََِّ عَلَيَّ قَ وْلهُُ وَ صَدَقَ مَا أعَْطاَنِ فَ هَؤُلَءِ دْ أنَْصَفَنِِ مُعَاوِ قاَلَ فَسَكَتَ أبَوُ الدَّ
ََْعْ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ قَ تَلَةِ أبَيِهِمْ فإَِنْ عَجَزُ بَ نُو عُثْمَانَ رجَِالٌ قَدْ أدَْركَُو  تِهِمْ فَ لْيَشْهَدُوا لِمُعَاوِيةََ بِأنََّهُ وَليُِّهُمْ وَ و ا ليَْسُوا بِأطَْفَالٍ وَ لَ مُوَلََّ عَلَيْهِمْ فَ لْيَأْتُوا أَ ا عَنْ حُجَّ
 وكَِيلُهُمْ فِ خُصُومَتِهِمْ 

(Sulaym) said, ‘Abu Al-Darda and Abu Hureira were silent for a while and said, ‘You-asws have 
been equitable from yourself-asws’. Ali-asws said: ‘By my-asws life, Muawiya would have done 
justice to me if he would have kept to his words and been truthful to what he gives to me-asws. 
Here are the sons of Usman, men who have understanding, and there are no children among 
them nor is there a guardian over them. So come, I-asws will gather them along with the killers 
of their father, and if they get tired from arguing against them, let them testify that Muawiya 
is a guardian for them, and their representative, and fight against them for their 
disagreements. 

مَاَِ وَ الْوَالي الَّذِينَ يقُِرُّونَ بُِِ   ةِ خُصَمَائهِِمْ فإَِنْ   وَ يُ نْفِذُونَ  كْمِهِ وَ لْيَقْعُدُوا هُمْ وَ خُصَمَاؤُهُمْ بَيْنَ يَدَيَّ مَقْعَدَ الخُْصُوَِ إِلََ الْإِ تِهِمْ وَ حُجَّ قَضَاءَهُ فأَنَْظرُُ فِ حُجَّ
َِ أبَْطلَْتُ دَمَهُ وَ فِ روَِايةٍَ أخُْرَى أهَْدَرْتُ دَمَهُ وَ إِنْ  ََ الكَانَ أبَوُهُمْ قتُِلَ مَظْلُوماً   كَانَ أبَوُهُمْ قتُِلَ ظاَلِماً وَ كَانَ حَلََلَ الدَّ َِ أقََدْتُِمُْ مِنْ قاَتِلِ أبَيِهِمْ فإَِنْ  حَراَ دَّ

يةََ   شَاءُوا قَ تَلُوا وَ إِنْ شَاءُوا عَفَوْا وَ إِنْ شَاءُوا قبَِلُوا الدِ 

And let them and the defendants sit in front of me-asws, like the sitting of a litigant to the Imam-

asws and the governor, whose judgement they accept and carry out his-asws judgement, and I-

asws will consider their arguments and the arguments of their opponents. If their father was 
killed whilst being an oppressor and it was lawful for his blood to be shed, (seeking revenge 
for) his blood is invalidated, and if he was an oppressed one, (the shedding of) whose blood 
was unlawful, I-asws will punish the one who killed their father, so if they want they can kill 
him, and if they want they can forgive him, and if they want they can accept the wergild. 

اوِيةَُ إِنْ كَانَ وَليَِّهُمْ وَ وكَِيلَهُمْ فَ لْيُخَاصِمُوا قَ تَلَتَهُ وَ لْيُحَاكِمُوهُمْ ثْمَانَ وَ مُعَ وَ هَؤُلَءِ قَ تَلَةُ عُثْمَانَ فِ عَسْكَريِ يقُِرُّونَ بِقَتْلِهِ وَ يَ رْضَوْنَ بُِِكْمِي عَلَيْهِمْ فَ لْيَأْتِنِِ وُلْدُ عُ 
اَ يَ تَجَََّّ وَ يَطْلُبُ الْأَعَ حَتََّّ  ُ عَلَيْهِ اليِلَ وَ الْأَ أَحْكُمَ بَ يْنَهُمْ بِكِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص وَ إِنْ كَانَ مُعَاوِيةَُ إِنََّّ  بََطِيلَ فَ لْيَتَجَنَّ مَا بَدَا لهَُ فَسَوْفَ يعُِيُن اللََّّ



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 121 of 592 

And here are the killers of Usman in my-asws army, accepting that they killed him, and are 
happy with my-asws judgement, be it against them or for them. Let the sons of Usman come to 
me, or Muawiya – if he was their guardian or their representative –let them present their 
arguments for his killing; and I-asws will judge between the two of them until I-asws judge by the 
Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj Prophet-saww. But Muawiya is coming to me-asws 
and he is seeking by the invalid reasons, so he can do whatever appears to him, for Allah-azwj 
will Help against him’. 

رْدَاءِ وَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ قَدْ وَ اللََِّّ أنَْصَفْتَ مِنْ نَ فْسِكَ وَ زدِْتَ عَلَى النَّصَفَةِ وَ أزََحْتَ  ةٍ قَوِيَّةٍ صَادِقَةٍ مَا عَلَيْهَا لَوْنٌ عِلَّتَهُ وَ قَطَعْتَ حُ  قاَلَ أبَوُ الدَّ تَهُ وَ جِئْتَ بُِِجَّ  جَّ

Abu Al-Darda and Abu Hureira said, ‘By Allah-azwj, you-asws have established the truth, and have 
done more than the justice, and you-asws have removed his reasons, and cut-off his arguments, 
and have come with strong arguments which are true and there can be no reproach against 
them’. 

رْدَاءِ فإَِذَا نََْوٌ مِنْ عِشْريِنَ ألَْفَ رَجُلٍ مُقَنَّعِيَن فِ الَْْدِيدِ ف َ  ثْمَانَ مُقِرُّونَ راَضُونَ بُِكْمِ عَلِيٍ  ع عَلَيْنَا وَ لنََا فَ لْيَأْتنَِا قَالُوا نََْنُ قَ تَلَةُ عُ ثَُُّ خَرجََ أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ أبَوُ الدَّ
يةَُ اصْطَبََْ أوَْليَِاءُ عُثْمَانَ ف َ    لُِْكْمِهِ وَ سَلَّمْنَا نََ لْيُحَاكِمُونََ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فِ دََِ أبَيِهِمْ وَ إِنْ وَجَبَ عَلَيْنَا الْقَوَدُ أوَِ الدِ 

Then Abu Hureira and Abu Al-Darda went out, and there were nearly twenty thousand men 
covered with the iron (armaments). They (Abu Al-No’man Bin Zamaan) said, ‘We killed 
Usman, and we are accepting it, and are happy with the judgment of Ali-asws, be it against us 
or for us. Let the guardian of Usman come to us, so that Amir-ul-Momineen-asws can judge us 
with regard to the blood of their father. If punishment is obligated upon us or the blood-
money (compensation), we will bear his-asws judgment patiently, and submit to it’. 

ََُاكِمُوكُمْ إلِيَْهِ فَ يَحْكُمَ بَ يْنَكُمْ وَ  فَ قَال قَدْ  ََِلُّ لعَِلِيٍ  ع دَفْ عُكُمْ وَ لَ قَ تْلُكُمْ حَتََّّ   صْحَابِكُمْ بِكِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص بَيْنَ أَ أنَْصَفْتُمْ وَ لَ 

The two of them said, ‘You-asws are being fair, and it is not permissible for Ali-asws to defend 
you or to kill you until he-asws passes a judgement upon you. He-asws will judge between you 
and your companion by the Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj Prophet-saww’.  

رْدَاءِ وَ    الَ أبَوُ النُّعْمَانِ بْنُ صمانقَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ حَتََّّ قَدِمَا عَلَى مُعَاوِيةََ فأََخْبََاَهُ بِاَ قاَلَ عَلِيٌّ ع وَ مَا قاَلَ قَ تَلَةُ عُثْمَانَ وَ مَا  وَ انْطلََقَ أبَوُ الدَّ

Abu Al-Darda and Abu Hureira went until they were in front of Muawiya. They informed him 
of what Ali-asws had said, and what the killers of Usman had said, and what Abu Al-No’man Bin 
Samaan had said. 

مِ عَلَى عُ  حَُّ هِ عَنِ التََّ هِ عَلَى أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ كَفِ  عِي مِنِ اسْتِخْلََفِ رَسُولِ اللََِّّ  هِ ثْمَانَ وَ بَ راَءَتِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ فَمَا رَدَّ عَلَيْكُمَا فِ تَ رَحُِّْ مِنْهُ فِ السِ رِ  وَ مَا يَدَّ
مَ عَلَى أَبِ بَكْرٍ وَ  هُ وَ أنََّهُ لََْ يَ زَلْ مَظْلُوماً مُنْذُ قبَُِ  رَسُولُ اللََِّّ ص قاَل بَ لَى قَدْ تَ رَحَّ  نْدَنََ وَ نََْنُ نَسْمَعُ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ عِ  ص إِيََّ

Muawiya said to both of them, ‘So what was his-asws response to you two with regard to 
invoking Mercy for Abu Bakr and Umar, and pausing from (the invocation of Mercy) for 
Usman, and distancing himself-asws for them in secret, and what he-asws is claiming that the 
Rasool-Allah-saww appointed him-asws as Caliph, and that he-asws has never ceased to be an 
oppressed one since the passing away of the Rasool-Allah-saww?’ They said, ‘Yes, he-asws had 
Invoked for Mercy for Abu Bakr, and Umar, and Usman in our presence, and we heard it’. 
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كَانَ اخْتِيَارهُُمْ لِأنَْ فُسِهِمْ وَ نَظَرُهُمْ لََاَ خَيْراً لََمُْ وَ    يَ نْظرُُونَ لِأنَْ فُسِهِمْ وَ ثَُُّ قاَلَ لنََا فَمَا يَ قُولُ إِنْ كَانَ اللََُّّ جَعَلَ الْخيَِارَ إِلََ الْأمَُّةِ فَكَانوُا هُمُ الَّذِينَ يََْتَارُونَ وَ 
مُْ قَدْ تَشَاوَرُوا فَِّ وَ إِمَ نِ اخْتِيَارِ اللََِّّ وَ اخْتِيَارِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قَدِ اخْتَارُونِ وَ بََيَ عُونِ فَ بَيْعَِِ بَ يْعَةُ هُدًى وَ أنَََ أرَْشَدَ مِ  ٌَ وَاجِبٌ عَلَى النَّاسِ نُصْرَتِ لِأَنََّّ ا
 اخْتَارُونِ 

Then he-asws said to us, from what he-asws said: ‘If Allah-azwj has Given them (the community) 
choice of agreeing to a leader, so they are the ones who will be choosing and considering for 
themselves – and their choosing for themselves and their consideration is more correct since 
it in accordance with the Choice of Allah-azwj and the choice of the Rasool-Allah-saww – so they 
have chosen me-asws and have paid allegiance to me-asws. The allegiance to me-asws is the 
allegiance of guidance, and I-asws am the Imam-asws the obedience to me-asws and helping me-

asws has been Obligated upon the people, because they had consulted with regard to this and 
chose me-asws. 

ُ وَ رَسُولهُُ لِلَْمَُّةِ وَ اسْتَخْلَفَانِ عَلَيْهِمْ وَ أمََراَهُمْ ا فَ قَدِ اخْتَارَ رهِِمْ لَََ وَ إِنْ كَانَ اخْتِيَارُ اللََِّّ وَ اخْتِيَارُ رَسُولهِِ خَيْراً لََمُْ وَ أرَْشَدَ مِنِ اخْتِيَارهِِمْ لِأنَْ فُسِهِمْ وَ نظََ  نِ اللََّّ
ِِ وَ أَ   ي وْجَبُ لِْقَ ِ بنُِصْرَتِ وَ طاَعَِِ فِ كِتَابِ اللََِّّ الْمُنْزَلِ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ هِ الْمُرْسَلِ وَ ذَلِكَ أقَْ وَى بُِِجَّ

And if the Choice of Allah-azwj and the choice of the Rasool-Allah-saww is better for them and 
more correct than their choice for themselves and their consideration of it, so Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww have Chosen me-asws for the community, and have Appointed me-asws to be 
the Caliph over them, and Ordered them to help me-asws and obey me-asws, in the Revealed 
Book of Allah-azwj upon the tongue of His-azwj Messenger Prophet-saww. And that is stronger for 
my-asws argument and more than Obligates my-asws rights’. 

َََعَ النَّاسَ وَ مَنْ بَِِضْرَتهِِ مِنَ النَّوَاحِي وَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْ   صَارَ ثَُُّ صَعِدَ الْمِنْبَََ فِ عَسْكَرهِِ وَ 

Then he-asws ascended the pulpit among his-asws army, and gathered the people, and from 
those who were present from nearby, and the Emigrants and the Helpers. 

دَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ مَعَاشِرَ النَّاسِ إِنَّ مَنَاقِبِ أَكْثَرُ مِنْ أنَْ تَُْصَى وَ بَ عْدَ  كُمْ عَنْ تَابِهِ مِنْ ذَلِكَ وَ مَا قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ إِن ِ سَأنَُ بِ ئُ مَا أنَْ زَلَ اللََُّّ فِ كِ  ثَُُّ حَِْ
يعِ مَنَاقِبِ وَ فَضْلِي  ََِ  خِصَالٍ سَبْعَةٍ قاَلََاَ رَسُولُ اللََِّّ أَكْتَفِي هِِاَ مِنْ 

Then he-asws Praised Allah-azwj and Extolled Him-azwj, then said: ‘O group of people! My-asws 
virtues are more than what can be counted or numbered, and after (all that) is what Allah-azwj 
has Revealed in His-azwj Book from that, and what the Rasool-Allah-saww has said. I-asws shall 
inform you of seven qualities Rasool-Allah-saww had said which should suffice for you to 
recognise all my-asws virtues and my-asws preferences.  

سْلَََِ فِ غَيْرِ آيةٍَ مِنْ كِتَابِهِ عَ  َ فَضَّلَ فِ كِتَابِهِ النَّاطِقِ السَّابِقَ إِلََ الْإِ  أنََّهُ لََْ يَسْبِقْنِِ إِلََ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ أَحَدٌ مِنَ الْأمَُّةِ قاَلُوا اللَّهُمَّ لَى الْمَسْبُوقِ وَ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ اللََّّ
 نَ عَمْ 

Are you knowing that Allah-azwj Preferred to Speak in His-azwj Book, being the foremost to Al-
Islam – in another Verse from His-azwj Book over the preceded one, and there is no one from 
the community who preceded me-asws to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww?’ They said, ‘O Allah-

azwj, yes’.  
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لَ رَسُولُ اللََِّّ ص أنَْ زَلََاَ اللََُّّ فِ الْأنَبِْيَاءِ وَ أوَْصِيَائهِِمْ وَ فَ قَا السَّابِقُونَ السَّابِقُونَ أوُلئِكَ الْمُقَرَّبوُنَ  قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أَ تَ عْلَمُونَ مَا سُئِلَ رَسُولُ اللََِّّ ص عَنْ قَ وْلهِِ 
  وَ رُسُلِهِ وَ وَصِيِ ي عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع أفَْضَلُ الْأَوْصِيَاءِ أنَََ أفَْضَلُ أنَبِْيَاءِ اللََِّّ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you all to Allah-azwj, I-asws asked the Rasool-Allah-saww about His-azwj 
Words: And the foremost are the foremost [56:10] These are the ones of proximity [56:11]. 
Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj has Sent these down regarding the Prophets-as and their-as 
successors-as, and I-saww am the best of the Prophets-as of Allah-azwj, and my-saww brother, and 
my-saww successor-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws is the best of the successors-as?’  

ارِ وَ بقَِيَّتُهُمْ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ مِنْهُمْ أبَوُ الََْ  ً جُلُّهُمْ مِنَ الْأنَْص   َ بْعِيَن بَدْريَ  ََ نََْوٌ مِنْ س   َ اريُِّ وَ فِ الْمُهَاجِريِنَ يْثَمِ بْنُ التَّيِ هَانِ فَ قَا  وَ خَالِدُ بْنُ زَيْدٍ أبَوُ أيَُّوبَ الْأنَْص   َ
ارُ بْنُ يََسِرٍ فَ قَ  عْنَا رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ ذَلِكَ عَمَّ  الُوا نَشْهَدُ أنََّ قَدْ سََِ

About seventy from the participants of Badr, most of them from the Helpers and the rest of 
them from the Emigrants stood up. Among them were Abu Al-Haysam Bin Al-Tayhaan, and 
Khalid Bin Zayd Abu Ayyub Al-Ansaary, and from the Emigrants were Ammar Bin Yaaser and 
others, so they said, ‘We hereby testify that we have heard the Rasool-Allah-saww say that’. 

دكُُمْ بَِللََِّّ فِ قَ وْلِ اللََِّّ  ولَ وَ أوُلي الْأَمْرِ مِنْكُمْ يَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أطَِيعُو  قاَلَ فأَنَْش      ُ ولهُُ وَ الَّذِينَ آمَنُوا الَّذِينَ  وَ قَ وْلهِِ  ا اللَََّّ وَ أطَِيعُوا الرَّس      ُ ُ وَ رَس      ُ ا وَليُِّكُمُ اللََّّ إِنََّّ
 يجَةً نْ دُونِ اللََِّّ وَ ل رَسُولهِِ وَ لَ الْمُؤْمِنِيَن وَلِ وَ لََْ يَ تَّخِذُوا مِ  اآْخيةََ ثَُُّ قاَلَ  يقُِيمُونَ الصَّلَةَ وَ يُ ؤْتُونَ الزَّكاةَ وَ هُمْ راكِعُونَ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj regarding the Words of Allah-azwj O you who believe! 
Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you. [4:59], and His-

azwj Words: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are believing, 
those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while they are performing 
Ruku [5:55], then Said: and do not take as a confidant any one from besides Allah, nor His 
Rasool, nor the Momineen; [9:16].  

ٌّ لِْمَِيعِهِمْ فأََمَرَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَ  َْ عَا رَ لََمُْ مِنَ الْوَلَيةَِ مَا فَسَّرَ لََمُْ مِنْ لَّ رَسُولَهُ أَنْ يُ عَلِ مَهُ فَ قَالَ النَّاسُ يََ رَسُولَ اللََِّّ أَ خَاصٌّ لبَِعِْ  الْمُؤْمِنِيَن أَ مْ وَ أَنْ يُ فَسِ 
هِمْ صَلََتِِِمْ وَ صِيَامِهِمْ وَ زَ   كَاتِِِمْ وَ حَجِ 

The people said, ‘O Rasool-Allah-saww, is this especially for some of the believers or generally 
for all of them?’ Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded His-azwj Rasool-saww that he-saww 
should teach them as to the ones-asws for whom the Verse Came down, and that he-saww should 
explain about the ‘Wilayah’ just as he-saww had explained to them their Salats, and their Fasts, 
and their Zakaat, and their Hajj. 

بَنِِ قُمْ يََ عَلِيُّ رسَِالَةٍ ضَاقَ هِِاَ صَدْريِ وَ ظنََنْتُ أنََّ النَّاسَ مُكَذِ بِ هِِاَ فأََوْعَدَ فَ نَصَبَنِِ للِنَّاسِ بغَِدِيرِ خُمٍ  وَ قاَلَ إِنَّ اللَََّّ أرَْسَلَنِِ بِ    نِ لَأبَُ لِ غَنَّهَا أوَْ يُ عَذِ 

He-saww nominated me-asws at Ghadeer Khumm and said that: ‘Allah-azwj Sent me-saww with a 
Message which constricted my-saww chest and I-saww saw that the people would not believe me-

saww. He-azwj Promised me-saww that I-saww should preach it or else He-azwj would Punish me-saww. 
Arise! O Ali-asws’. 

وْلَيَ وَ أنَََ مَوْلََ الْمُؤْمِنِيَن وَ أنَََ أوَْلََ ادِيَ بِ الصَّلََةَ جَامِعَةً فَصَلَّى هِِِمُ الظُّهْرَ ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ اللَََّّ مَ ثَُُّ نََدَى بِأعَْلَى صَوْتهِِ بَ عْدَ أنَْ أمََرَ بِلََلً أنَْ يُ نَ 
 مَنْ نَصَرَهُ وَ اخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ  وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ هِِِمْ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ مَنْ كُنْتُ مَوْلَهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلَهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالهُ 
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Then he-saww called for the congregational Salat, so we all prayed Salat with him-asws, Al-Zohr 
(Midday Salat), then said: ‘O you people! Surely Allah-azwj is my-saww Master (Mawla), and I-saww 
am the Master-saww of the Momineen and foremost with them than their own selves. Indeed! 
The one to whom I-saww am Master-saww of, Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the 
one who befriends him-asws, and be Inimical to the one who is inimical to him-asws, and Help 
the one who helps him-asws and Abandon the one who abandons him-asws’. 

ِِ مَنْ  ََ إلِيَْهِ سَلْمَانُ الْفَارسِِيُّ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََِّّ وَلَؤُهُ فِيمَا ذَا فَ قَالَ وَلَؤُهُ كَوَلَيَ   نَ فْسِهِ فَ عَلِيٌّ أوَْلََ بِهِ مِنْ نَ فْسِهِ كُنْتُ أوَْلََ بِهِ مِنْ   فَ قَا

Salman Al-Farsi-ra stood up in front of him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww, be submissive to 
him-asws like what?’ He-saww said: ‘Be submissive to him-asws like you-ra are submissive to me-

saww. The one to whom I-saww am higher than his own self, so Ali-asws is higher to him than his 
own self’. 

سْلَََ دِيناً  وَ أنَْ زَلَ اللََُّّ   أَ نَ زلََتْ هَذِهِ اآْخيََتُ فِ عَلِيٍ  خَاصَّةً فَ قَالَ سَلْمَانُ يََ رَ  الْيَوََْ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَ أتََْمَْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَِِ وَ رَضِيتُ لَكُمُ الْإِ
سُولَ اللََِّّ

 يَامَةِ فَ قَالَ فِيهِ وَ فِ أوَْصِيَائِي إِلََ يَ وَِْ الْقِ 

And Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: Today I Perfected your Religion for you and 
Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3]. 
Salman Al-Farsi-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww, this Verse has Descended regarding Ali-asws 
especially?’ Rasool-Allah-saww said: ‘Indeed, it is regarding him-asws, and regarding my-saww 
successors up to the Day of Qiyamah’. 

ِِ وَ وَليُّ كُلِ  مُؤْمِنٍ بَ عْدِي وَ أَحَدَ عَشَرَ ي وَ صِنْوِي وَ وَارثِِي وَ خَلِيفَِِ فِ فَ قَالَ سَلْمَانُ يََ رَسُولَ اللََِّّ ص بَ يِ نْهُمْ لنََا فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أَخِي وَ وَزيِريِ وَ وَصِي ِ   أمَُّ
 رْآنِ لَ يُ فَارقُِونهَُ حَتََّّ يرَدُِوا عَلَيَّ الْْوَْضَ قُ نُ مَعَهُمْ وَ هُمْ مَعَ الْ إِمَاماً مِنْ وُلْدِهِ الَْْسَنُ ثَُُّ الُْْسَيْنُ ع ثَُُّ تِسْعَةٌ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ ع وَاحِدٌ بَ عْدَ وَاحِدٍ الْقُرْآ

Salman Al-Farsi-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww, explain it for us’. He-saww said: ‘Ali-asws, who is my-

saww brother, and my-saww Vizier, and my-saww successor, and my-saww inheritor, and my-saww 
Caliph in my-saww community, and the Guardian of every believer after me-saww, and eleven 
Imams-asws from his sons-asws. The first of them-asws is my-saww son Al-Hassan-asws, then Al-
Husayn-asws, then nine from the sons-asws of Al-Husayn-asws, one after the other. The Quran is 
with them-asws and they-asws are with the Quran. Neither will it separate from them-asws nor will 
they separate from it until they-asws return to the Fountain’. 

عْنَا ذَلِكَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص كَمَا ق ُ  ََ اثْ نَا عَشَرَ رَجُلًَ مِنَ الْبَدْريِِ يَن فَ قَالُوا نَشْهَدُ أنََّ سََِ فاً وَ لََْ تَ نْقُصْ حَرْفاً وَ قاَلَ بقَِيَّةُ السَّبْعِيَن قَدْ لْتَ سَوَاءً لََْ تَزدِْ حَرْ فَ قَا
عْنَا ذَلِكَ وَ لََْ نََْفَظْهُ   ََْفَظُ بَ عْضُهُمْ سََِ  حْفَظُ مِنْ بَ عٍْ  أَ كُلَّهُ وَ هَؤُلَءِ الِثْ نَا عَشَرَ خِيَارُنََ وَ أفَْضَلُنَا فَ قَالَ صَدَقْ تُمْ ليَْسَ كُلُّ النَّاسِ 

Twelve men from the people of Badr stood up and said, ‘We testify that we heard that from 
the Rasool-Allah-saww as you-asws have said it exactly, neither have you-asws added nor you-asws 
have been deficient by a single letter, and the Rasool-Allah-saww made us witnesses on that’. 
And the remaining seventy said, ‘We have heard that but did not memorise all of it, and these 
twelve are our good ones, and the best ones of us’. He-asws said: ‘You spoke the truth. It is not 
for all the people to be memorisers, some of them are better at memorising than others’. 

ارٌ وَ خُزَيَْةَُ بْ  ََ مِنَ الِثْنَِْ عَشَرَ أرَْبَ عَةٌ أبَوُ الَْيَْثَمِ بْنُ التَّيِ هَانِ وَ أبَوُ أيَُّوبَ وَ عَمَّ عْنَا قَ وْلَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ نُ ثََبِتٍ ذُو الشَّهَادَتَ فَ قَا يْنِ فَ قَالُوا نَشْهَدُ أنََّ قَدْ سََِ
 ئِذٍ وَ هُوَ قاَئمٌِ وَ عَلِيٌّ ع قاَئمٌِ إِلََ جَانبِِهِ حَفِظْنَا أنََّهُ قاَلَ يَ وْمَ 
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Four out of the twelve stood up – Abu Al-Haysam Bin Al-Tayham, and Abu Ayyub Al-Ansary, 
and Amaar Bin Yaaser, and Khuzayma Bin Sabit, the one with the two testimonies, may Allah-

azwj have Mercy of them – so they said, ‘We testify that we have heard the words of the Rasool-
Allah-saww and we have preserved it that he-saww said, one day, and he-saww was standing, and 
Ali-asws was standing beside him-saww.  

ِِ مِنْ بَ عْدِي وَ الَّذِي ف َ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ اللَََّّ أمََرَنِ أَنْ  ِِ وَ فِ أهَْلِ بَ يْ ُ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن فِ كِتَابِهِ أنَْصِبَ لَكُمْ إِمَاماً يَكُونُ وَصِيِ ي فِيكُمْ وَ خَلِيفَِِ فِ أمَُّ رَضَ اللََّّ
 طاَعَتَهُ وَ أمََركَُمْ فِيهِ بِوَلَيتَِهِ 

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O you people! Allah-azwj has Commanded me-saww that I-saww 
should nominate for you an Imam-asws and a successor-asws who will be the successor-asws of 
your Prophet-saww among you, and my-saww Caliph in my-saww community, and among the 
People-asws of my-saww Household after me-saww, and the one-asws for whom Allah-azwj has 
Obligated upon the believers, in His-azwj book, obedience to him-asws, and has Commanded to 
you all in it for his-asws ‘Wilayah’.  

بَنِِ    فَ راَجَعْتُ رَبِِ  خَشْيَةَ طَعْنِ أهَْلِ النِ فَاقِ وَ تَكْذِيبِهِمْ فأََوْعَدَنِ لَأبَُ لِ غُهَا أوَْ ليَُعَذِ 

So I-saww referred it back to my-saww Lord out of fear of the hypocrites and their belying it, so 
He-azwj Promised me-saww that (He-azwj will Protect me-saww) but if I-saww do not preach it, He-azwj 
would Punish me-saww’. 

 فَسَّرْتُِاَ لَكُمْ وَ أمََركَُمْ فِ كِتَابِهِ بَِلْوَلَيةَِ بَيَّنْتُهَا وَ  وَ الصَّوَِْ وَ الَْْجِ  ف َ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ اللَََّّ أمََركَُمْ فِ كِتَابِهِ بَِلصَّلََةِ وَ قَدْ بَ يَّنْتُهَا لَكُمْ وَ سَنَنْتُهَا وَ الزَّكَاةِ 

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O you people! Surely Allah-azwj – Majestic is His-azwj Name – has 
Ordered you all in His-azwj Book for the Prayer and I-saww have explained it for you and its 
mannerism, and the Zakat, and the Soam (Fasting), and the Hajj (Pilgrimage). I-saww explained 
these to you and interpreted them for you all, and He-azwj Commanded you all in His-azwj Book 
for the ‘Wilayah’. 

اَ خَا سَنُ ثَُُّ الُْْسَيْنُ ثَُُّ تِسْعَةٌ مِنْ صَّةٌ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ الْأَوْصِيَاءِ مِنْ وُلْدِي وَ وُلْدِ أَخِي وَ وَصِيِ ي عَلِيٌّ أوََّلَُمُْ ثَُُّ الَْْ وَ إِن ِ أُشْهِدكُُمْ أيَ ُّهَا النَّاسُ أَنََّّ
 لَ يُ فَارقُِونَ الْكِتَابَ حَتََّّ يرَدُِوا عَلَيَّ الْْوَْضَ  وُلْدِ الُْْسَيْنِ ع

And I-saww adjure you, O you people, that it is especially for Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the 
successors-asws from my-saww sons-asws and the sons-asws of my-saww brother and my-saww 
successor-asws. Ali-asws is the first of them-asws, then Al-Hassan-asws, then Al-Husayn-asws, then 
nine from the sons-asws of Al-Husayn-asws - my-saww son-asws. Neither will the Book be separated 
from them-asws nor will they-asws separate from it until they-asws return to the Fountain. 

ِِ  عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِن ِ قَدْ أعَْلَمْتُكُمْ مَفْزَعَكُمْ وَ إِمَامَكُمْ بَ عْدِي وَ دَليِلَكُمْ وَ هَادِيَكُمْ وَ هُوَ أَخِي   هُوَ فِيكُمْ بِنَْزلَِ

O you people! I-saww have made known to you your shelter and your Imam-asws after me-saww, 
and your evidence and your guide, and he-asws is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws is among 
you at the status that I-saww have among you.  
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يعَ مَا عَ  ََِ يعِ أمُُوركُِمْ فإَِنَّ عِنْدَهُ  ََِ كُمْ وَ أعَُلِ مَكُمْ أنََّهُ عِنْدَهُ فاَسْألَُوهُ وَ تَ عَلَّمُوا مِنْهُ لَّمَنِِ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََرَنِ اللََُّّ أنَْ أعَُلِ مَهُ إِ فَ قَلِ دُوهُ دِينَكُمْ وَ أطَِيعُوهُ فِ  يََّ
مُوهُمْ وَ لَ تَ تَخَلَّفُوا عَنْهُمْ  مُْ مَعَ الَْْقِ  وَ الَْْقُّ مَعَهُمْ لَ ي ُ  وَ مِنْ أوَْصِيَائهِِ بَ عْدَهُ وَ لَ تُ عَلِ مُوهُمْ وَ لَ تَ تَقَدَّ  زاَيلُِونهَُ وَ لَ يُ زاَيلُِهُمْ فإَِنََّّ

So, emulate him-asws (do his-asws Taqleed), and obey him-asws in all of your affairs, for in his-asws 
possession is what Allah-azwj has Taught me-saww, and Ordered me-saww for, and I-saww have made 
it known to him-asws, and I-saww am letting you know that it is with him-asws. So ask him-asws and 
learn from him-asws and from the successors-asws after him-asws, and do not try to teach them-

asws nor precede them-asws not be left behind them-asws, for they-asws are with the truth and the 
truth is with them-asws, neither will they-asws leave it nor will it leave them-asws’. 

رْدَاءِ وَ أَبِ هُرَيْ رَةَ وَ مَنْ حَوْلَهُ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ اللَََّّ  ُ ليُِذْهِبَ عَنْكُمُ الر جِْسَ أهَْلَ  لَ فِ كِتَابِهِ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أنَْ زَ ثَُُّ قاَلَ عَلِيٌّ ع لِأَبِ الدَّ ا يرُيِدُ اللََّّ إِنََّّ
 ركَُمْ تَطْهِيراً الْبَيْتِ وَ يطَُه ِ 

Then Ali-asws said to Abu Al-Darda and Abu Hureira and those who were around them: ‘O you 
people! Do you know that Allah-azwj Blessed and High Sent down in His-azwj Book: But rather, 
Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify 
you (with) a Purification [33:33]. 

ِِ فأََذْهِبْ [ وَ عِتََْتِ وَ حَ [ ص وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ فِ كِسَاءٍ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ هَؤُلَءِ ]أَحِبَِِّ فَجَمَعَنِِ رَسُولُ ]اللََِّّ  ِِ وَ أهَْلُ بَ يْ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ امَّ
رْهُمْ تَطْهِيراً   طَهِ 

Rasool-Allah-saww gathered me-asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws 
along with himself-saww in his-saww Blanket (Kisaa), and said: ‘O Allah-azwj! These-asws are my-saww 
Family, and my-saww special ones, and the People-asws of my-saww Household, never let 
uncleanliness come near them-asws and Keep them-asws Purified with a thorough Purifying.  

اَ أنُْزلَِتْ فَِّ وَ فِ  َُّ سَلَمَةَ وَ أَنََ فَ قَالَ إِنَّكِ إِلََ خَيْرٍ وَ إِنََّّ ِِ فاَطِمَةَ وَ ابْنََِّ الَْْسَنِ وَ الُْْ  فَ قَالَتْ أُ سَيْنِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ خَاصَّةً ليَْسَ مَعَنَا أَخِي عَلِيٍ  وَ ابْ نَ
 غَيْرنََُ وَ فِ تِسْعَةٍ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ مِنْ بَ عْدِي

Umm Salama-ra said: ‘And I-ra, O Rasool-Allah-saww?’ So he-saww said: ‘You-ra are upon good, but 
this has Descended regarding myself-saww, and regarding my-saww brother Ali-asws, and my-saww 
daughter Fatima-asws, and regarding my-saww sons Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and 
regarding nine Imams-asws from the sons-asws of Al-Husayn-asws from after me-saww.  

ثَ تْنَا بِذَلِكَ فَسَألَْنَا عَنْ ذَلِكَ رَسُولَ اللََِّّ ص فَحَ  ََّ سَلَمَةَ حَدَّ ََ كُلُّهُمْ فَ قَالُوا نَشْهَدُ أنََّ أُ ثَ نَا بِهِ كَمَا حَدَّ فَ قَا َُّ سَلَمَةَ دَّ  ثَ تْنَا أُ

All of them stood up and said, ‘We bear witness that Umm Salama-ra narrated that to us, so 
we asked the Rasool-Allah-saww, and he-saww narrated to us just as Umm Salama-ra had narrated 
it’. 

َْ خَاصَّةٌ  ادِقِينَ عَ الصَّ يَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا اللَََّّ وَ كُونوُا مَ  ثَُُّ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ اللَََّّ جَلَّ اسَْهُُ أنَْ زَلَ   فَ قَالَ سَلْمَانُ يََ رَسُولَ اللََِّّ أَ عَامَّةٌ أَ

Then Ali-asws said: ‘I-asws adjure you all to Allah-azwj, do you know that Allah-azwj, Majestic is His-

azwj Name, Sent down in His-azwj Book: O you who believe! Fear Allah and be with the truthful 
ones [9:119]?’ Salman-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww, is this general or special?’  
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اَعَةَ الْمُؤْمِنِيَن أمُِرُوا بِذَلِكَ وَ أمََّا الصَّادِقُونَ فَخَاصَّ  ََ   وَ أوَْصِيَائِي مِنْ بَ عْدِهِ إِلََ يَ وَِْ الْقِيَامَةِ لِبٍ ةٌ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَفَ قَالَ أمََّا الْمَأْمُورُونَ فَ عَامَّةٌ لِأَنَّ 

He-saww said: ‘But rather, the ones who have been Ordered are the general, being the group 
of the believers who have been Ordered with that, and as for the ‘Truthful’, so it is specially 
for my-saww brother Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and my-saww successors-asws from after him-asws up 
to the Day of Qiyamah’. 

وْ بِكَ وَ أنَْتَ مِنِِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى إِلَّ النُّبُوَّةَ فإَِنَّهُ أَ حُ إِلَّ بِ وَ قُ لْتُ لِرَسُولِ اللََِّّ ص فِ غَزْوَةِ تَ بُوكَ يََ رَسُولَ اللََِّّ لََ خَلَّفْتَنِِ فَ قَالَ إِنَّ الْمَدِينَةَ لَ تَصْلُ 
 لَ نَبَِّ بَ عْدِي

Ali-asws said: ‘And I-asws said to the Rasool-Allah-saww during the (military) expedition of Tabuk: 
‘O Rasool-Allah-saww, why did you-saww leave me-asws behind?’ He-saww said: ‘O Ali-asws, Al-Medina 
cannot be in a correct state except by me-saww and by you-asws, and you-asws are from me-saww 
of the status which Haroun -as had from Musa-as except for the Prophet-hood, except there 
will be no Prophet-as after me-saww’.  

عْنَا ذَلِكَ مِنْ رَسُولِ ا ََ رجَِالٌ َِِّنْ مَعَهُ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ فَ قَالُوا نَشْهَدُ أنََّ سََِ  للََِّّ ص فِ غَزْوَةِ تَ بُوكَ فَ قَا

Some men from the Emigrants and the Helpers stood up and said, ‘We testify that we heard 
that from the Rasool-Allah-saww during the (military) expedition of Tabuk’. 

 إِلََ آخِرِ السُّورَةِ  يَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اركَْعُوا وَ اسْجُدُوا وَ اعْبُدُوا رَبَّكُمْ  فَ قَالَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ اللَََّّ أنَْ زَلَ فِ سُورَةِ الَْْجِ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you all to Allah-azwj, do you know that Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed in Surah Al-Hajj: O you who believe! Perform Ruku and Sajdah and worship your 
Lord, [22:77] – up to the end of the Surah. 

ََ سَلْمَانُ فَ قَالَ يََ  ينِ مِنْ حَرجٍَ   وَ مَا جَعَلَ عَلَيْهِمْ رَسُولَ اللََِّّ مَنْ هَؤُلَءِ الَّذِينَ أنَْتَ عَلَيْهِمْ شَهِيدٌ وَ هُمْ شُهَدَاءُ عَلَى النَّاسِ الَّذِينَ اجْتَبَاهُمُ اللََُّّ  فَ قَا مِلَّةَ  فِ الدِ 
 أبَيِهِمْ إِبْ راَهِيمَ 

Salman-ra stood up and said, ‘O Rasool-Allah-saww, who are these-asws over whom you-saww are 
a witness and they-asws are witnesses over the people, whom Allah-azwj has Chosen, and did 
not Make anything wrong to them in the Religion, the Nation of their-asws father Ibrahim-as?’  

 كَ ثَلََثةََ عَشَرَ إنِْسَانًَ أنَََ وَ أَخِي وَ أَحَدَ عَشَرَ مِنْ وُلْدِي قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ قاَلَ عَََّ بِذَلِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘But it means by that thirteen humans – I-asws, and my-saww brother Ali-
asws Bin Abu Talib-asws, and eleven from his-asws sons-asws’. They said, ‘O Allah-azwj, yes’. 

ََ خَطِيباً وَ لََْ يََْطُبْ بَ عْدَهَا وَ قاَلَ إِن ِ قَ   ابَ هَا النَّاسُ أمَْرَيْنِ لَنْ تَضِلُّوا مَا تََسََّكْتُمْ هِِِمَا كِتَ دْ تَ ركَْتُ فِيكُمْ أيَ ُّ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَ
مَُا لَنْ يَ فْتََقِاَ حَتََّّ يرَدَِا عَلَ  ِِ فإَِنَّهُ قَدْ عَهِدَ إِلَيَّ اللَّطِيفُ الْخبَِيُر أَنََّّ  يَّ الْْوَْضَ اللََِّّ وَ أهَْلَ بَ يْ

Ali-asws said: ‘I-asws adjure you all to Allah-azwj, do you know that Rasool-Allah-saww stood up to 
preach – and he-saww never preached after it – and said: ‘O you people! I-asws am leaving among 
you all two commands, you will not stray if you attach yourselves to these two – the Book of 
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Allah-azwj and my-saww Family, the People-asws of my-saww Household, for it has been Promised 
to me-saww by the Kind-azwj, the Aware-azwj, that these two will never separate until they return 
to me-saww at the Fountain?’  

 فَ قَالُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ قَدْ شَهِدْنََ ذَلِكَ كُلَّهُ 

They said, ‘O Allah-azwj, yes, we have witnessed that, all of it’. 

ََ الِثْ نَا عَشَرَ فَ قَالُوا نَشْهَدُ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص حِيَن خَطَبَ فِ الْيَوَِْ الَّذِ  ُ فَ قَا ََ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ شِبْهَ الْمُغْضَبِ فَ قَالَ يََ رَسُولَ َ  فِ ي قبُِ فَ قَالَ حَسْبَِ اللََّّ يهِ قاَ
 اللََِّّ أَ كُلُّ أهَْلِ بَ يْتِكَ 

Ali-asws said: ‘Allah-azwj is Sufficient for me-asws’. Twelve from the group of the participants of 
Badr stood up and said, ‘We testify that when Rasool-Allah-saww preached on the day in which 
he-saww passed away, Umar Bin Al-Khattab stood up angrily and said, ‘O Rasool-Allah-saww, all 
the People-asws of your-saww Household?’  

ِِ وَ وَليُّ كُلِ  مُؤْمِنٍ بَ عْدِي هَذَا أوََّلَُمُْ وَ آ فَ قَالَ لَ وَ لَكِنْ أوَْصِيَائِي مِنْهُمْ عَلِيٌّ أَخِي وَ وَزيِريِ وَ   خِرُهُمْ وَارثِِي وَ خَلِيفَِِ فِ أمَُّ

He-saww said: ‘No, but my-saww successors-asws. My-saww brother among them-asws, who is my-saww 
Vizier, and my-saww inheritor, and my-saww Caliph in my-saww community, and the Guardian of 
every believer after me-asws, this is their first and their last. 

يِ ي ثَُُّ سَبْعَةٌ مِنْ وُلْدِهِ وَاحِدٌ بَ عْدَ وَاحِدٍ  وَصِ  وَ سََِيُّ أَخِي ثَُُّ ثَُُّ وَصِيِ ي ابْنِِ هَذَا وَ أَشَارَ إِلََ الَْْسَنِ ثَُُّ وَصِيُّهُ هَذَا وَ أَشَارَ إِلََ الُْْسَيْنِ ثَُُّ وَصِيِ ي ابْنِِ  يُّهُ سََِ
 ى اللَََّّ وَ مَنْ عَصَاهُمْ عَصَ حَتََّّ يرَدُِوا عَلَيَّ الْْوَْضَ شُهَدَاءَ للََِّّ فِ أرَْضِهِ وَ حُجَجَهُ عَلَى خَلْقِهِ مَنْ أطَاَعَهُمْ أطَاَعَ اللَََّّ 

Then my-saww successor-asws is this son-asws of mine-saww’ – and he-saww gestured towards Al 
Hassan-asws – ‘Then his-asws successor-asws is this’ – and he-saww indicated to Al Husayn-asws – 
‘Then successor-asws of my-saww son-asws’ – ‘Then my-saww successor-asws is my-saww son-asws’ – and 
he-saww named, ‘Then his-asws successor-asws, then seven from his-asws sons-asws, one after one, 
until they-asws return to me-saww at the Fountain. They are the witnesses of Allah-azwj in His-azwj 
earth, and His-azwj Proofs over His-azwj creatures. The one who obeys them has obeyed Allah-

azwj, and the one who disobeys them-asws has disobeyed Allah-azwj. 

ََ السَّبْعُونَ الْبَدْريُِّونَ وَ نََْوُهُمْ مِنَ اآْخخَريِنَ فَ قَالُوا أدَْركَْنَا وَ مَا كُنَّا نَسِينَا نَشْهَدُ أنََّ  عْنَا ذَلِكَ مِ فَ قَا   رَسُولِ اللََِّّ نْ  قَدْ سََِ

The remainder of the seventy people of Badr, and like of them from the later ones stood up 
and said, ‘You-asws have reminded us of what we had forgotten. We testify that we have heard 
that from Rasool-Allah-saww’. 

قُونهَُ  فَ لَمْ يَدعَْ ع شَيْئاً   وَ يَشْهَدُونَ أنََّهُ حَقٌّ  إِلَّ نََشَدَهُمْ فِيهِ حَتََّّ أتََى عَلَى آخِرِ مَنَاقِبِهِ وَ مَا قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص فِيهِ كُلَّ ذَلِكَ يُصَدِ 

He-asws did not leave out anything except he-asws adjured them regarding it, until he-asws came 
to the last of his-asws virtues and what Rasool-Allah-saww had said regarding it. During all that 
they were ratifying him-asws and testifying that it was true. 
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رْدَاءِ وَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ مُعَاوِيةََ بِكُلِ  ذَلِكَ وَ بِاَ رَدَّ  رْدَاءِ وَ يََ  فَ لَمَّا حَدَّثَ أبَوُ الدَّ ثََن ِ عَنْهُ حَق اً عَلَيْهِ النَّاسُ وَجَمَ مِنْ ذَلِكَ وَ قاَلَ يََ أبَََ الدَّ  أَبََ هُرَيْ رَةَ لئَِنْ كَانَ مَا تََُدِ 
 لَقَدْ هَلَكَ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْأنَْصَارُ غَيْرهَُ وَ غَيْرَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ شِيعَتِهِ 

When Abu Al-Darda and Abu Hureira narrated to Muawiya of all that and with what the 
people had responded, he got annoyed from that and said, ‘O Abu Al-Darda, and O Abu 
Hureira, if what you two have narrated to me from him-asws is true, the Emigrants and the 
Helpers have perished, apart from himself-asws, and the People-asws of his-asws Household, and 
his-asws Shias’. 

يعُ الْمُهَاجِريِنَ ابَكَ حَق اً لَقَدْ هَ ثَُُّ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع لئَِنْ كَانَ مَا قُ لْتَ وَ ادَّعَيْتَ وَ اسْتَشْهَدْتَ عَلَيْهِ أَصْحَ  ََِ لَكَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ وَ 
 بَ يْتِكَ وَ شِيعَتِكَ  وَ الْأنَْصَارِ غَيْركََ وَ غَيْرَ أهَْلِ 

Then Muawiya wrote to Amir-ul-Momineen-asws: ‘If what your companions have said, and 
claimed, and testified to is true, Abu Bakr, and Umar and Usman have perished, and all of the 
Emigrants and the Helpers apart from yourself-asws, and the People-asws of your-asws Household, 
and your-asws Shias. 

مُْ لَعَلَى وَجْهَيْنِ مَا لََاَ ثََلِثٌ إِمَّا تَ  نْكَ أهَْلُ عَسْكَركَِ الَّذِينَ أْتَ مِنْهُمْ خِفْتَ أنَْ يَ تَفَرَّقَ عَ قِيَّةٌ إِنْ أنَْتَ تَبَََّ وَ قَدْ بَ لَغَنِِ تَ رَحُُّْكَ عَلَيْهِمْ وَ اسْتِغْفَارُكَ لََمُْ وَ إِنََّّ
 تُ قَاتلُِنِِ هِِِمْ وَ إِنْ كَانَ الَّذِي ادَّعَيْتَ بََطِلًَ وَ كَذِبًَ 

And it has reached me that you-asws supplicate for them and seek Forgiveness for them, and it 
has for it two angles and there is no third angle to it. As for dissimulation, you-asws distance 
yourself-asws from them fearing that the people in your-asws army would disperse from you-asws, 
by whom you are fighting, or that which you-asws are claiming is false and a lie. 

عْتُمُونِ نَِِّ بِهِ مِنْ خَاصَّتِكَ بِأنََّكَ تَ قُولُ لِشِيعَتِكَ وَ بِطاَنتَِكَ بِطاَنةَِ السَّوْءِ إِن ِ قَدْ سَََّيْتُ ثَلََثةًَ مِنْ بَ فَ قَدْ جَاءَنِ بَ عُْ  مَنْ تثَِقُ   أَبََ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ فإَِذَا سََِ
اَ أَ  ةِ الضَّلََلَةِ فإَِنََّّ مُ عَلَى أَحَدٍ مِنْ أئَمَِّ  عْنِِ بِذَلِكَ بَنَِِّ أتََ رَحَّ

And it has reached me, and it was one of your-asws reliable and special ones who came with it, 
and you-asws are saying to your-asws Shias who have strayed, and your-asws devotees which is an 
evil entourage, that: ‘I-asws have named three of my-asws sons as Abu Bakr, and Umar, and 
Usman. So, if you hear from me-asws supplicating for Mercy for any one of the imams of 
misguidance, then I-asws mean by that to be my-asws son’. 

ليِلُ عَلَى ذَلِكَ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى عَلَى صِدْ  نْ ذَلِكَ غَيْرنَََ وَ إِلَّ فلَِمَ حَْلَْتَ امْرأَتََكَ قِ مَا أتََ وْنِ بِهِ وَ رَق َّوْهُ إِلَيَّ أنَْ قَدْ رأَيَْ نَاكَ بِأعَْينُِنَا فَلََ نََْتَاجُ أنَْ نَسْأَلَ عَ وَ الدَّ
لَّ وَ قَدْ دَعَوْتَِمُْ وَ اسْتَنْفَرْتَِمُْ عَلَيْهِ فَ لَمْ عَ أبَوُ بَكْرٍ فَ لَمْ تَدعَْ أَحَداً مِنْ أهَْلِ بَدْرٍ وَ السَّابقَِةِ إِ فاَطِمَةَ عَلَى حِْاَرٍ وَ أَخَذْتَ بيَِدِ ابْ نَيْكَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ إِذْ بوُيِ 
 تََِدْ مِنْهُمْ إِنْسَانًَ غَيْرَ أرَْبَ عَةٍ سَلْمَانُ وَ أبَوُ ذَرٍ  وَ الْمِقْدَادُ وَ الزُّبَيْرُ 

And the evidence upon that and in another report upon truthfulness: ‘What they have come 
with and presented to me, is what I have seen you-asws with my own eyes, so I do not need to 
ask about that from others. I saw you-asws make your-asws wife Fatima-asws to ride upon a mule, 
and took the hands of your-asws sons Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws – when they had paid 
allegiance to Abu Bakr – so you-asws did not leave out anyone from the people of Badr, and the 
former ones, except that you called upon them for their help. You-asws did not find among 
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them any humans apart from four – Salman-ra, and Abu Zarr-ra, and Al-Miqdad-ra, and Al-
Zubayr. 

يَ وَ أنَْتَ تَ قُولُ لِأَبِ سُفْيَانَ حِيَن قاَلَ لَكَ عَتْكَ أذُُنََ هِ وَ سََِ لَعَمْريِ لَوْ كُنْتَ مُُِق اً لَأَجَابوُكَ وَ سَاعَدُوكَ وَ نَصَرُوكَ وَ لَكِنِ ادَّعَيْتَ بََطِلًَ وَ مَا لَ يقُِرُّونَ بِ 
مِنْ أهَْلِ السَّابقَِةِ  نَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ انًَ أرَْبعَِيَن رَجُلًَ مِ غَلَبَكَ عَلَيْهِ أذََلُّ أَحْيَاءِ قُ رَيْشٍ تَ يْمٌ وَ عَدِيٌّ وَ دَعَاكَ إِلََ أَنْ يَ نْصُرَكَ فَ قُلْتَ لَوْ وَجَدْتُ أعَْوَ 

ٍَ بََيَ عْتُ مُكْرَهاً  دْ غَيْرَ أرَْبَ عَةِ رَهْ  لنََاهَضْتُ الرَّجُلَ فإَِنََّ لََْ نََِ

By my life, if you-asws were on truth, they would have answered you-asws and supported you-

asws and helped you-asws, but your-asws claim was false and they did not accept it. And I heard 
you-asws with my own ears and you-asws said to Abu Sufyan – when he said to you, ‘They have 
overcome the kingdom of the son-saww of your-asws uncle-as, O son of Abu Talib-asws, and the 
ones who have overcome you-asws are the disgraced tribes of Quraysh; Taym and Ady’, and he 
claimed that he will help you – so you-asws said: ‘If I-asws find as helpers, forty men from the 
Emigrants and the helpers, from the former ones, I-asws would resist this man’. When you-asws 
did not find any apart from a group of four, you-asws paid allegiance abhorrently’.   

لََمِكَ وَ مِنَ الْبَلََءِ الْعَظِيمِ وَ الخَْطْبِ فِيهِ مِنْ كَ  أطَْنَبْتَ  تْ فِيهِ يَدُكَ وَ قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ قَ رأَْتُ كِتَابَكَ فَكَثرَُ مَا يُ عْجِبُنِِ َِِّا خَطَّ 
ابْنُ مَنْ  مَنْ قَدْ عَلِمْتَ وَ أَنََ مَنْ قَدْ عَلِمْتَ وَ  أنَْتَ مَنْ تَ عْلَمُ وَ ابْنُ  الْْلَِيلِ عَلَى هَذِهِ الْأمَُّةِ أَنْ يَكُونَ مِثْلُكَ يَ تَكَلَّمُ أوَْ يَ نْظُرُ فِ عَامَّةِ أمَْرهِِمْ أَوْ خَاصَّتِهِ وَ 

 تَ عْلَمُ وَ سَأُجِيبُكَ فِيمَا قَدْ كَتَبْتَ بَِِوَابٍ 

(Sulaym) said, ‘Amir-ul-Momineen-asws wrote to him: ‘As for after, I-asws have read your letter 
and was very surprised at what was written in it by your hand, and amplifying your words. 
And from the great afflictions and the grave matter upon this community is that there would 
be someone like you who would speak or consider public matters or for special ones, and you 
know who you are whose son you are, and I-asws the one you have known and you know whose 
son-asws I-asws am, and I-asws am answering you what you have written, with the answer. 

هِِذََا الْكِتَابِ وَ زَي َّنَهُ لَكَ أَوْ حَضَركَُمَا فِيهِ إِبلِْيسُ  إِنَّهُ هُوَ الَّذِي أمََرَكَ لَ أظَنُُّكَ تَ عْقِلُهُ أنَْتَ وَ لَ وَزيِرُكَ ابْنُ النَّابغَِةِ عَمْرٌو الْمُوَافِقُ لَكَ كَمَا وَافَقَ شَنٌّ طبََقَةَ فَ 
 وَ مَرَدَةُ أَصْحَابِهِ 

I-asws do not think that you are saying it, nor your Vizier Ibn Naabiga Amro (Bin Al Aas), who is 
as compatible for you just as the layers are, for he is the one who ordered you to write this 
letter and has decorated himself to you, and Iblees-la was present with you two along with his-

la renegade companions’. 

ةَ ضَلََلَةٍ مِنْ قُ رَيْشٍ يَصْعَدُونَ عَلَى مِنْبََِ رَسُولِ هِ اثْنَِْ عَشَرَ رَجُلًَ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى وَ مَرَدَةُ أبَََلِسَتِهِ وَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قَدْ كَانَ خَبَََّنِ أنََّهُ رأََى عَلَى مِنْبََِ   أئَمَِّ
ائهِِمْ رَجُلًَ رَجُلًَ وَ كَمْ يََلِْكُ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ ورَةِ الْقُرُودِ يَ رُدُّونَ أمَُّتَهُ عَلَى أدَْبََرهِِمْ عَنِ الصِ راَطِ الْمُسْتَقِيمِ اللَّهُمَّ وَ قَدْ خَبَََّنِ بأَِسََْ اللََِّّ ص وَ يَ نْزلُِونَ عَلَى صُ 

 وَاحِدٌ بَ عْدَ وَاحِدٍ 

And in another report: ‘And his-la renegade devils. And Rasool-Allah-saww has informed me, and 
made it known to me that he-saww saw twelve men upon his-saww Pulpit, being imams of 
misguidance from the Quraysh, ascending the Pulpit of the Rasool-Allah-saww and descending 
from it, who had faces of monkeys. They were reverting the community back upon its heels 
from the Straight Path. He-saww informed me-asws of their names, man after man, and for how 
long they will be ruling for, each one of them after the other.  
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يعاً إِلََ ي َ  عَشَرَةٌ مِنْهُمْ مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ وَ رَجُلَيْنِ مِنْ حَيَّيْنِ مُُْتَلِفَيْنِ مِنْ قُ رَيْشٍ عَلَيْهِمَا مِثْلُ أوَْزاَرِ  ََِ ٌَ يُ هَراَقُ فِ غَيْرِ الْأمَُّةِ  يعِ عَذَاهِِِمْ فَ لَيْسَ دَ ََِ وَِْ الْقِيَامَةِ وَ مِثْلُ 
 جٌ يُ غْشَى وَ لَ حُكْمٌ بِغَيْرِ حَقٍ  إِلَّ كَانَ عَلَيْهِمَا وِزْرهُُ حَقِ هِ وَ لَ فَ رْ 

Ten of them are from the Clan of Umayya, and two men from different tribes of Quraysh.  
Upon these two will be the like of sins of the entire community up to the Day of Judgement, 
and the like of their Punishments. There is no one whose blood will be shed unjustifiably, nor 
a woman violated, nor an unlawful command issued without right except its burden will be 
upon these two (Abu Bakr and Umar). 

عْتُهُ يَ قُولُ إِنَّ بَنِِ أَبِ   لً  الْعَاصِ إِذَا بَ لَغُوا ثَلََثِيَن رَجُلًَ جَعَلُوا كِتَابَ اللََِّّ دَخَلًَ وَ عِبَادَ اللََِّّ خَوَلً وَ مَالَ اللََِّّ دُوَ وَ سََِ

And I-asws heard him-saww say that: ‘When the Clan of Abu Al-Aas reaches to thirty men, they 
will take the Book of Allah-azwj to deceive by, and the servants of Allah-azwj under their 
authority, and the wealth of Allah-azwj for their own. 

َ أمََرَنِ أَنْ أَصْدعََ بَِلَْْقِ  وَ أَخْبَََنِ  فَقاتلِْ  مِنَ النَّاسِ فأََمَرَنِ أنَْ أُجَاهِدَ وَ لَوْ بنَِفْسِي فَ قَالَ  نِِ أنََّهُ يَ عْصِمُ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص يََ أَخِي إِنَّكَ لَسْتَ كَمِثْلِي إِنَّ اللََّّ
  حَرِ ضِ الْمُؤْمِنِيَن عَلَى الْقِتالِ  وَ قاَلَ  فِ سَبِيلِ اللََِّّ ل تُكَلَّفُ إِلَّ نَ فْسَكَ 

And the Rasool-Allah-saww said: ‘O my-saww brother-asws, your-asws situation is not like mine-saww, 
in that Allah-azwj has Ordered me-asws that I-saww should declare the truth and Informed me-saww 
that He-azwj will Protect me-saww from the people, and Ordered me-saww that I-saww should 
struggle even though I-saww may be alone. He-azwj Said: So fight in the Way of Allah; it is not 
encumbered except on yourself, - and Said: and encourage the Momineen, [4:84]. 

ينُ إِ  ةَ مَا مَكَثْتُ لََْ أوُمَرْ بِقِتَالٍ ثَُُّ أمََرَنِ بَِلْقِتَالِ لِأنََّهُ لَ يُ عْرَفُ الدِ  َُ لَّ بِ وَ لَ الشَّراَئِعُ وَ قَدْ مَكَثْتُ بِكََّ َُ وَ الْْدُُودُ وَ الَْْلََلُ وَ الْْرَاَ نَنُ وَ الْأَحْكَا  وَ لَ السُّ
دِينَ  وَ إِنَّ النَّاسَ يَدَعُونَ  ُ بهِِ وَ مَا أمََرَهُمْ فِيكَ مِنْ وَلَيتَِكَ وَ مَا أظَْهَرْتُ مِنْ مََُبَّتِكَ مُتَعَمِ  ُ فِيكَ  بَ عْدِي مَا أمََرَهُمُ اللََّّ  غَيْرَ جَاهِلِيَن مَُُالفَِةً لمَِا أنَْ زَلَ اللََّّ

And I-saww have stayed at Mecca (for the duration) I-saww stayed, then Allah-azwj Ordered me-

saww for the fighting because the Religion could not be recognised except by me-saww, nor the 
Law, nor the Sunnah and the Regulations, and the Limits, and the Permissibles and the 
Prohibition. And that the people, after me-saww, will leave what Allah-azwj has Commanded 
them for, and what He-azwj Commanded them regarding you-asws from your-asws Wilayah, and 
what has been made apparent from your-asws arguments, deliberately, not out of ignorance 
or their doubts with regards to you-asws, in particular their opposition to what Allah-azwj had 
Sent down regarding you-asws. 

لْهُمْ عَلَى الَْْقِ  وَ كَ وَ إِنْ تََب َ  إِنْ نََبَذْتَِمُْ قَ تَلُو فإَِنْ وَجَدْتَ أعَْوَانًَ عَلَيْهِمْ فَجَاهِدْهُمْ فإَِنْ لََْ تََِدْ أعَْوَانًَ فاَكْفُفْ يَدَكَ وَ احْقُنْ دَمَكَ فإَِنَّكَ  عُوكَ وَ أطَاَعُوكَ فاَحِْْ
 اكْفُفْ يَدَكَ وَ احْقُنْ دَمَكَ إِلَّ فاَدعُْ النَّاسَ فإَِنِ اسْتَجَابوُا لَكَ وَ وَازَرُوكَ فَ نَابِذْهُمْ وَ جَاهِدْهُمْ وَ إِنْ لََْ تََِدْ أعَْوَانًَ فَ 

If you-asws were to find helpers against them, fight them, and if you-asws do not find helpers, 
restrain your-asws hand, and save your-asws blood, for if you-asws oppose them, they will kill you-

asws. And if they follow you-asws and obey you-asws, carry them towards the truth, otherwise let 
them be. If they respond to you-asws by opposing you-asws, so oppose them and fight them. And 
if you-asws do not find helpers, then restrain your-asws hand and save your-asws blood. 
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ةَ عَلَيْهِمْ إِنَّكَ  إِن ِ قَدْ أقََمْتُ حُجَّتَكَ وَ أظَْهَرْتُ لََمُْ مَا أنَْ زَلَ اللََُّّ  يََ أَخِي لَسْتَ مِثْلِي وَ اعْلَمْ أنََّكَ إِنْ دَعَوْتَِمُْ لََْ يَسْتَجِيبُوا لَكَ فَلََ تَدَعَنَّ عَنْ أنَْ تََْعَلَ الُْْجَّ
تَكَ وَ قُمْتُ بِأمَْركَِ ظْ ن ِ رَسُولُ اللََِّّ وَ أَنَّ حَقِ ي وَ طاَعَِِ وَاجِبَانِ حَتََّّ أظَْهَرْتُ ذَلِكَ وَ أمََّا أنَْتَ فإَِن ِ كُنْتُ قَدْ أَ فِيكَ وَ إِنَّهُ لََْ يُ عْلَمْ أَ   هَرْتُ حُجَّ

And know that if you-asws call them and they do not answer you-asws do not let them be if you-

asws have already established the argument against them. You-asws, O my-saww brother, are not 
(in a situation) like mine-saww. I-saww have established your-asws argument and manifested to 
them what Allah-azwj has Sent down regarding you-asws, and they do not know that I-saww am 
Rasool-Allah-saww and that my-saww rights and obedience to me-saww are both Obligatory until I-

saww manifested it to you-asws, for I-saww had already manifested your-asws argument, and 
established it with your-asws command.  

  عَلَيْكَ لُوا مِنْكَ وَ تَظاَهَرَتْ فإَِنْ سَكَتَّ عَنْهُمْ لََْ ذََْثَُْ غَيْرَ أنََّهُ أُحِبُّ أنَْ تَدْعُوَهُمْ وَ إِنْ لََْ يَسْتَجِيبُوا لَكَ وَ لََْ يَ قْبَ 

If you-asws are silent from them, you-asws will not be sinning, but I-saww would love it if you-asws 
call them even though they do not respond to you-asws and do not accept from you-asws and 
back each other against you-asws.  

ةٌ تَ قْوَى هِِِمْ أَنْ يَ قْتلُُوكَ وَ التَّقِيَّةُ مِنْ دِينِ اللََِّّ وَ أَنْ يَكُونَ مَعَكَ فِئَ  ظلََمَةُ قُ رَيْشٍ فَدَعْهُمْ فإَِن ِ أَخَافُ عَلَيْكَ إِنْ نََهَضْتَ الْقَوََْ وَ نََبَذْتَِمُْ وَ جَاهَدْتَِمُْ مِنْ غَيْرِ 
 لَ دِينَ لِمَنْ لَ تَقِيَّةَ لَهُ 

And the Quraysh will exhibit injustice to you-asws, I-saww fear for you-asws that the people will 
reject you and you-asws should only oppose them and fight against them when you-asws find 
helpers with you-asws by whom you-asws can strengthen by, otherwise they will try to eliminate 
you-asws. They would attempt to extinguish the Light of Allah-azwj so that there will be no one 
worshipping Allah-azwj in His-azwj earth, and the dissimulation is from the Religion of Allah-azwj, 
and there is no Religion to the one who has no Taqaiyya (dissimulation) for him. 

ءٍ مِنْ أمَْرهِِ وَ  مِنْ خَلْقِهِ وَ لََْ يُ تَنَازعَْ فِ شَيْ وَ لََْ يََْتَلِفْ اثْ نَانِ مِنْهَا وَ لَ  لَْمََعَهُمْ عَلَى الَْدُى وَ إِنَّ اللَََّّ قَضَى الِخْتِلََفَ وَ الْفُرْقَةَ عَلَى هَذِهِ الْأمَُّةِ وَ لَوْ شَاءَ 
 لْفَضْلِ فَضْلَهُ لََْ يََْحَدِ الْمَفْضُولُ ذَا ا

And that Allah-azwj has Judged that there be sects and differences in this community, and had 
He-azwj so Desired, He-azwj would have Gathered them on Guidance and no two from them 
would have differed, nor would anyone from His-azwj creatures would have disputed with 
regards to anything from His-azwj Commands, and the lower ones would not have struggled 
against the preferred ones for their preferences.  

بُ ال نْ يَا دَ وَ لَوْ شَاءَ عَجَّلَ مِنْهُ النَّقِمَةَ وَ كَانَ مِنْهُ التَّغْيِيُر حِيَن يُكَذِ  ارَ الْأَعْمَالِ وَ جَعَلَ اآْخخِرَةَ دَارَ الثَّوَابِ وَ ظَّالَُ وَ يَ عْلَمُ الَْْقَّ أيَْنَ مَصِيرهُُ وَ اللََُّّ جَعَلَ الدُّ
 بَْاً عَلَى بَلََئهِِ وَ تَسْلِيماً وَ رضًِى بِقَضَائهِِ  عَلَى نَ عْمَائهِِ وَ صَ فَ قُلْتُ شُكْراً للََِّّ  ليَِجْزيَِ الَّذِينَ أَساؤُا بِا عَمِلُوا وَ يََْزيَِ الَّذِينَ أَحْسَنُوا بَِلُْْسََّْ  الْعِقَابِ 

And had He-azwj so Desired, He-azwj would Hasten the Revenge, and Change them until the 
oppressor would be falsified and they would come to know where the truth lies. And Allah-

azwj has made the world to be a House of deeds, and made the Hereafter to be the House of 
Reward and Punishment. for Him to Recompense those committers of evil for what they had 
done, and (for) Him to Recompense those did good, with the Goodness [53:31]. I-saww said: 
‘Thanks be to Allah-azwj for His-azwj Favours, and I-asws observe patience on His-azwj afflictions and 
submit to them, and I-saww am pleased with His-azwj Judgement’. 
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ةِ هَارُونَ وَصِيِ ي وَ أنَْتَ وَزيِريِ وَ أنَْتَ وَارثِِي وَ أنَْتَ تُ قَاتِلُ عَلَى سُنَِِّ وَ أنَْتَ مِنِِ  بِنَْزلَِ  وَ أنَْتَ أَخِي وَ أنَْتَ  ثَُُّ قاَلَ يََ أَخِي أبَْشِرْ فإَِنَّ حَيَاتَكَ وَ مَوْتَكَ مَعِي
 حَسَنَةٌ إِذِ اسْتَضْعَفَهُ أهَْلُهُ وَ تَظاَهَرُوا عَلَيْهِ وَ كَادُوا يَ قْتلُُونهَُ مِنْ مُوسَى وَ لَكَ هِِاَرُونَ أُسْوَةٌ 

Then he-saww said: ‘O my-saww brother-asws, receive good news for your-asws life and your-asws 
passing away are with me-saww, and you-asws are my-saww brother, and you-asws are my-saww 
successor-asws, and you-asws are my-saww Vizier, and you-asws are my-saww inheritor, and you-asws 
will fight upon my-saww Sunnah, and you-asws are from me-asws of the status which Haroun-as had 
from Musa-as, and for you-asws, with Haroun-as is the best example when his-as people 
considered him-as to be weak, and prevailed upon him-as and almost killed him-as.  

اَ ضَغَائِنُ فِ صُدُورِ قَ وٍَْ لََمُْ أَحْقَادُ بَدْرٍ  كَ وَ تَظاَهُرهِِمْ عَلَيْكَ فإَِنََّّ إِنَّ مُوسَى أمََرَ هَارُونَ حِيَن اسْتَخْلَفَهُ فِ قَ وْمِهِ إِنْ   وَ تُ راَثُ أُحُدٍ وَ فاَصْبَْ لِظلُْمِ قُ رَيْشٍ إِيََّ
ََْقُنَ دَمَهُ وَ لَ يُ فَر قَِ بَ يْنَهُمْ ضَلُّوا فَ وَجَدَ أعَْوَانًَ أَنْ يََُاهِدَ  دْ أعَْوَانًَ أَنْ يَكُفَّ يَدَهُ وَ   هُمْ هِِِمْ فإَِنْ لََْ يََِ

Be patience to the injustice of the Quraysh towards you-asws and what they will be coming up 
against you-asws, for there are grudges in the hearts of the people, the malice of Badr and the 
animosities of Ohad. And that Musa-as had ordered Haroun-as when he-as left him-as behind 
among his-as people that if they go astray and he-as find helpers he-as should fight against them 
by these (helpers), but if he-as does not find helpers then he-as should restrain his-as hand and 
save his-as blood, and not create differences among them.  

  نََبَذْتَِمُْ قَ تَلُوكَ  احْقُنْ دَمَكَ فإَِنَّكَ إِنْ فاَفْ عَلْ أنَْتَ كَذَلِكَ إِنْ وَجَدْتَ عَلَيْهِمْ أعَْوَانًَ فَجَاهِدْهُمْ وَ إِنْ لََْ تََِدْ أعَْوَانًَ فاَكْفُفْ يَدَكَ وَ 

So you-asws should do like that, and if you-asws find helpers against them, so fight against them, 
and if you-asws do not find helpers, so you-asws should restrain your-asws hand and save your-asws 
blood, for if you-asws confront them, they will kill you-asws. 

ةِ لََْ تََِدْ أعَْوَانًَ تََُوَّفْتُ عَلَيْكَ أَنْ يَ رْجِعَ النَّاسُ إِلََ عِبَادَةِ الْأَصْنَاَِ وَ الُْْحُ  وَ اعْلَمْ أنََّكَ إِنْ لََْ تَكُفَّ يَدَكَ وَ تََْقُنْ دَمَكَ إِذَنْ  ودِ بأَِن ِ رَسُولُ اللََِّّ فاَسْتَظْهِرْ بَِلُْْجَّ
 امَّةُ وَ الْخاَصَّةُ عَلَيْهِمْ وَ دَعْهُمْ ليَِهْلِكَ النَّاصِبُونَ لَكَ وَ الْبَاغُونَ عَلَيْكَ وَ يَسْلَمَ الْعَ 

And know that if you-asws do not restrain your-asws hand and save your-asws blood when you-asws 
do not find helpers for yourself-asws, I-saww fear for you-asws, that the people will revert back to 
worshipping the idols and will dispute that I-saww am the Rasool-Allah-saww. So, show the 
arguments against them and call them, so that those who are Nasibis (hostile to you-asws) and 
the rebels against you-asws will be destroyed, whilst the general public and certain people will 
remain safe. 

اَ يَ هْلِكُ مِنَ الْأمَُّةِ مَنْ نَصَبَ لَكَ أوَْ لِأَحَدٍ مِنْ قاَتَ لْتَ عَلَى تَ نْزيِلِهِ فإَِذَا وَجَدْتَ يَ وْماً أعَْوَانًَ عَلَى إِقاَمَةِ كِتَابِ اللََِّّ وَ السُّنَّةِ فَ قَاتِلْ عَلَى ذََْوِيلِ الْقُرْآنِ كَمَا   فإَِنََّّ
 دَ وَ دَانَ ِِِلََفِ مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهِ أوَْصِيَائِكَ وَ عَادَى وَ جَحَ 

So, the day you-asws find helpers for establishing the Book and the Sunnah, fight them over the 
explanation of the Quran just as I-saww fought over its Revelation. But, the one from the 
community who harbours hatred towards you-asws (the Nasibis), or towards any one-asws from 
your-asws successors-asws by being inimical will perish, for they would have made it to be a 
Religion all that which opposes you-asws. 
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ي عَلَيْكُمْ وَ اسْتِغْفَاريِ لَكُمْ لَعْنَةً عَلَيْكُمْ وَ عَذَابًَ وَ لَعَمْريِ يََ مُعَاوِيةَُ لَوْ تَ رَحَّْْتُ عَلَيْكَ    وَ عَلَى طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ كَانَ تَ رَحُِّْ

And by my-asws life, O Muawiya, if I-asws were to invoke Mercy upon you and upon Talha and 
Al-Zubayr, my-asws invocation towards you and my-asws seeking of Forgiveness for you would 
not make falsehood to be truth, but Allah-azwj would Make my-asws invocation to you and my-

asws seeking of Forgiveness for you to be a Curse and a Punishment upon you all. 

ا لَكَ وَ لِصَاحِبِكَ الَّذِي تَطْلُبُ بِدَمِهِ وَ وَطَّئاَ [ أَسَّسَ بِأعَْظَمَ جُرْماً وَ لَ أَصْغَرَ ذَنبْاً وَ لَ أهَْوَنَ بِدْعَةً وَ ضَلََلةًَ مِنَ الذين ]اللَّذَيْنِ  وَ مَا أنَْتَ وَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ 
 لَكُمَا ظلُْمَنَا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ حََْلََكُمْ عَلَى رقِاَبنِاَ

And neither are you, or Talha and Al-Zubayr any less criminal, nor are your sins any smaller, 
and any lesser in your heresies (innovations) and straying from the ones who facilitated these 
for you (Abu Bakr and Umar) and for your companion (Usman) whose blood that you seek, 
and made it easy for you to oppress us-asws, the People-asws of the Household, and burdened 
you upon our-asws necks. 

مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا سَبِيلًَ  فَرُوا هؤُلءِ أهَْدىكَ أَ لََْ تَ رَ إِلََ الَّذِينَ أوُتُوا نَصِيباً مِنَ الْكِتابِ يُ ؤْمِنُونَ بَِلْْبِْتِ وَ الطَّاغُوتِ وَ يَ قُولُونَ للَِّذِينَ   قاَلَ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ 
َْ لََمُْ نَصِيبٌ مِنَ الْمُلْكِ فإَِذاً ل يُ ؤْتُونَ النَّاسَ نقَِيراً  أوُلئِكَ الَّذِينَ لَعَنَهُمُ اللََُّّ  ُ فَ لَنْ تََِدَ لَهُ نَصِيراً أَ  وَ مَنْ يَ لْعَنِ اللََّّ

Allah-azwj Blessed and Exalted Said: Have you not seen those Given a portion of the Book? 
They are believing in the false god and the tyrant, and they are saying to those who are 
committing Kufr, ‘They are more guided of the way than those who are believing’. [4:51] 
They are those whom Allah has Cursed; and the one whom Allah Curses, so you will never 
find there being a helper for him [4:52] Or is there for them a share in the Kingdom? (If) So, 
they would not be giving the people (even) the speck of the date stone [4:53].  

ََْسُدُونَ النَّاسَ عَلى  َْ آلَ إِبْراهِيمَ الْكِتابَ وَ الِْْكْمَةَ وَ آتَ يْناهُمْ  يْنافَ قَدْ آت َ  فَ نَحْنُ النَّاسُ وَ نََْنُ الْمَحْسُودُونَ قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  ما آتَهُمُ اللََُّّ مِنْ فَضْلِهِ  أَ
 مُلْكاً عَظِيماً 

Or are they envying the people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54], so 
we-asws are the people and we-asws are the envied ones’. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: So 
We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a 
grand kingdom [4:54].   

َ وَ الْ  َ وَ مَنْ عَصَاهُمْ عَصَى اللََّّ وَّةُ فلَِمَ يقُِرُّونَ بِذَلِكَ فِ آلِ إِبْ راَهِيمَ وَ يُ نْكِرُونهَُ كِتَابُ وَ الِْْكْمَةُ و النُّبُ فاَلْمُلْكُ الْعَظِيمُ أنَْ جَعَلَ مِنْهُمْ أئَمَِّةً مَنْ أَطاَعَهُمْ أطَاَعَ اللََّّ
 فِ آلِ مَُُمَّدٍ ص 

The Great Kingdom is that Allah-azwj Made Imams-asws to be among them, the one who obeys 
them-asws has obeyed Allah-azwj, and the one who disobeys them-asws has disobeyed Allah-azwj, 
and the book, and the Wisdom, and the Prophet-hood. Why do you accept that with regards 
to the Progeny of Ibrahim-as, and are denying it with regards to the Progeny-asws of 
Muhammad-saww? 

هِِا قَ وْماً  مُضَرَ جُفَاةِ الْأمَُّةِ فَ قَدْ وكََّلَ اللََُّّ  عْراَبِ أعَْراَبِ رَبيِعَةَ وَ يََ مُعَاوِيةَُ فإَِنْ تَكْفُرْ هِِاَ أنَْتَ وَ صَاحِبُكَ وَ مَنْ قِبَلَكَ مِنْ طَغَاَِ أهَْلِ الشَّاَِ وَ الْيَمَنِ وَ الْأَ 
  ليَْسُوا هِِا بِكافِريِنَ 
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O Muawiya, so if you are denying it along with your companions, and the ones before you 
from the tyrants of Syria, and Yemen, and the Bedouins, the Bedouins of Rabi’a (a tribe) and 
Muzar (a tribe), the betrayers of the community, so Allah-azwj has Empowered by it a people 
who wouldn’t be Kafirs with it [6:89]. 

 ىوَ الَّذِينَ ل يُ ؤْمِنُونَ فِ آذانَِِّمْ وَقْ رٌ وَ هُوَ عَلَيْهِمْ عَمً  يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ الْقُرْآنَ حَقٌّ وَ نوُرٌ وَ هُدًى وَ رَحَْْةٌ وَ شِفَاءٌ للِْمُؤْمِنِينَ 

O Muawiya, the Quran is ‘Haq’ (a Truth), and ‘Noor’ (a Light), and a Guidance, and a Mercy, 
and a Healing for the believers, And those who are not believing, there is a heaviness in their 
ears and they are blind upon it [41:44]. 

عَاةِ إِلََ النَّارِ إِلَّ   الْقُرْآنِ وَ نَََّى عَنِ ات بَِاعِهِمْ وَ أنَْ زَلَ فِيهِمْ قُ رْآنًَ  وَ قَدْ رَدَّ عَلَيْهِمْ وَ احْتَجَّ عَلَيْهِمْ فِِ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ اللَََّّ لََْ يدَعَْ صِنْفاً مِنْ أَصْناَفِ الضَّلََلَةِ وَ الدُّ
 نََطِقاً عِلْمُهُ مِنْ عِلْمِهِ وَ جَهْلُهُ مِنْ جَهْلِهِ 

O Muawiya, Allah-azwj Majestic is His-azwj Majesty, did not Leave any type from the variety of 
misguidance and the callers to the Fire except that He-azwj has Challenged (Rebutted) it and 
has Argued against them in the Quran, and has Forbidden it in His-azwj Book to follow them, 
and has Sent down regarding them a Quran which cut them off and Spoken against them, so 
the one who knows it knows it, and the one who is ignorant of it is ignorant of it. 

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ ليَْسَ مِنَ الْقُرْآنِ آيةٌَ إِلَّ وَ لََاَ ظَهْرٌ وَ بَطْنٌ وَ مَا مِنْ حَرْفٍ إِ  ُ وَ الرَّاسِخُونَ فِ الْعِلْمِ  لَّ وَ لَهُ ذََْوِيلٌ إِن ِ سََِ  وَ ما يَ عْلَمُ ذََْوِيلَهُ إِلَّ اللََّّ

And I-asws heard from the Rasool-Allah-saww say: ‘There is no Verse in the Quran except that it 
has for it an apparent, and a hidden, and there is no letter from it except that there is an 
explanation for it, And none knows its interpretation except Allah, and those who are firmly 
rooted in the Knowledge. [3:7].  

ُ وَ الرَّاسِخُونَ فِ الْعِلْمِ وَ ما يَ عْلَمُ ذََْوِيلَهُ  هِ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى وَ مَا مِنْهُ حَرْفٌ إِلَّ وَ لهَُ حَدُّ مُطَّلِعٌ عَلَى ظَهْرِ الْقُرْآنِ وَ بَطْنِهِ وَ ذََْوِيلِ  الرَّاسِخُونَ فِ الْعِلْمِ   إِلَّ اللََّّ
دٍ   نََْنُ آلَ مَُُمَّ

And in another report: ‘And there is no letter from it except and there is a limit notifying upon 
an apparent of the Quran and its esoteric, and its interpretation, And none knows its 
interpretation except Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge. [3:7]. The 
ones-asws firmly rooted in knowledge are us-asws, the Progeny-asws of Muhammad-saww. 

وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلََ   يَ رُدُّوا الْأَمْرَ إلِيَْنَا وَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ وَ أنَْ يُسَلِ مُوا إلِيَْنَا وَ  آمَنَّا بِهِ كُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَب نِا وَ ما يَذَّكَّرُ إِلَّ أوُلُوا الْألَْبابِ  وَ أمََرَ اللََُّّ سَائرَِ الْأمَُّةِ أنَْ يَ قُولُوا
  هُمُ الَّذِينَ يُسْألَُونَ عَنْهُ وَ يطُْلَبُونهَُ  أوُلي الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِينَ يَسْتَنْبِطُونهَُ مِنْهُمْ  وَ إِلَالرَّسُولِ 

And Allah-azwj Ordered the rest of the community that they should say: They are saying, ‘We 
believe in it. It is all from the Presence of our Lord’. And none (would) mention except those 
with the understanding [3:7]. And that they should submit to us-asws and refer their 
knowledge to us-asws, and Allah-azwj has Said: and if they had referred it to the Rasool and to 
the (Divine) Authority from them they would have known it, [4:83], they-asws are the ones 
who should be asked about it and sought. 
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وَ لَمَا طَمِعْتَ أنَْتَ يََ مُعَاوِيةَُ  نْ تََْتِ أرَْجُلِهِمْ لَأَكَلُوا مِنْ فَ وْقِهِمْ وَ مِ  وَ لَعَمْريِ لَوْ أنََّ النَّاسَ حِيَن قبَُِ  رَسُولُ اللََِّّ ص سَلَّمُوا لنََا وَ ات َّبَعُونََ وَ قَ لَّدُونََ أمُُورَهُمْ 
 ا فاَتَ نَا مِنْهُمْ فَمَا فاَتَِمُْ مِنَّا أَكْثَرُ َِِّ 

By my-asws life, had the people – when the Rasool-Allah-saww passed away – submitted to us-

asws, and followed us-asws, and emulated us-asws (done our-asws Taqleed) in their affairs, they 
would have eaten from above them and from underneath their feet, from what you coveted 
with regards to it. O Muawiya, when you desired for the caliphate, it did not harm us-asws as 
much as the harm we-asws are going to get from them.  

وَ  فأََمَّا مَنْ أوُتَِ كِتابهَُ بيَِمِينِهِ  اقَّةِ ةٍ الْأمَُّةُ يُ ؤَوِ لُونََّاَ عَلَى الظَّاهِرِ وَ لَ يَ عْلَمُونَ مَا الْبَاطِنُ وَ هِيَ فِ سُورَةِ الَْْ وَ لَقَدْ أنَْ زَلَ اللََُّّ فَِّ وَ فِيكَ آيََتٍ مِنْ سُورَةٍ خَاصَّ 
 عُوهُ فَ يُدْعَى بِ وَ بِكَ إِمَاَِ هُدًى وَ مَعَ كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا أَصْحَابهُُ الَّذِينَ بََي َ  وَ ذَلِكَ أنََّهُ يدُْعَى بِكُلِ  إِمَاَِ ضَلََلَةٍ وَ  أمََّا مَنْ أوُتَِ كِتابهَُ بِشِمالهِِ 

And Allah-azwj has Sent down Verses from the Quran regarding myself-asws and you especially. 
You and those who have your vision recite it upon its apparent (meaning) and are unaware of 
its explanation and its hidden (Baatin), and this is in Surah Al-Haqqah: So as for one Given his 
book in his right hand [69:19] And as for one Given his book in his left hand, [69:25], and 
that He-azwj will Call every imam of misguidance and every Imam-asws of Guidance, and along 
with each one of them will be his companions who paid allegiance to him. So He-azwj will Call 
me-asws and you. 

لْسِلَةِ الَّذِي يَ قُولُ  عْتُ رَسُولَ  يَ ليَْتَنِِ لََْ أوُتَ كِتابيَِهْ وَ لََْ أدَْرِ ما حِسابيَِهْ  يََ مُعَاوِيةَُ وَ أنَْتَ صَاحِبُ السِ   اللََِّّ ص يَ قُولُ ذَلِكَ وَ كَذَلِكَ كُلُّ إِمَاَِ ضَلََلةٍَ  سََِ
 ذَلِكَ مِنْ خِزْيِ اللََِّّ وَ عَذَابِهِ  كَانَ قَ بْلَكَ أوَْ يَكُونُ بَ عْدَكَ لَهُ مِثْلُ 

O Muawiya, and you are one to be bound in chains who will be saying ‘O Alas! I wish I had 
not been Given my book [69:25] And I had not known what my Reckoning was [69:26]. I-asws 
have heard Rasool-Allah-saww saying, and similarly for every imam of misguidance who was 
before you, and the ones who will be coming after you, similar words of disgrace from Allah-

azwj and of His-azwj Punishment.  

وَ ذَلِكَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ رأََى اثْنَِْ عَشَرَ إِمَاماً مِنْ  ِِ أرََينْاكَ إِلَّ فِتْنَةً للِنَّاسِ وَ الشَّجَرَةَ الْمَلْعُونةََ فِ الْقُرْآنِ وَ ما جَعَلْنَا الرُّؤْيََ الَّ  وَ نَ زَلَ فِيكُمْ قَ وْلُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 
ةِ الضَّلََلَةِ عَلَى مِنْبََهِِ يَ رُدُّونَ النَّاسَ عَلَى أدَْبََرهِِمُ الْقَهْقَرَى رَجُلََ   نِ مِنْ قُ رَيْشٍ وَ عَشَرَةٌ مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ أئَمَِّ

And regarding you were Revealed the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and We did 
not Make the dream which We Showed you except as a Trial for the people, and the 
Accursed tree in the Quran; and We Scared them, but it did not increase them except in 
great transgression [17:60], and that was when Rasool-Allah-saww saw (in a dream) twelve 
imams from the imams of misguidance upon his-saww Pulpit, reverting the people backwards 
upon their heels. Two men from two different tribes from Quraysh, and ten from the Clan of 
Umayya.  

وَ قَدْ لَعَنَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ طَرَدَهُ وَ مَا وَلَدَ  عَاصِ أوََّلَُمُْ مَرْوَانُ أوََّلُ الْعَشَرَةِ صَاحِبُكَ الَّذِي تَطْلُبُ بِدَمِهِ وَ أنَْتَ وَ ابْ نُكَ وَ سَبْعَةٌ مِنْ وُلْدِ الَْْكَمِ بْنِ أَبِ الْ 
 ص نبَِيُّنَا رَسُولُ اللََِّّ  حِيَن أُسَِْعَ 

The first of the ten is your companion whose blood you are seeking (Usman), and you, and 
your son, and seven from the sons of Al-Hakam Bin Abu Al-A’as, the first of them being 
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Marwaan. And the Rasool-Allah-saww has cursed him, and expelled him along with his son when 
they were intently listening in to (wives of) our Prophet-saww Rasool-Allah-saww. 

نْ يَا ثَ وَابًَ وَ قَدْ سََِ  نْ يَا وَ لََْ يَ رْضَ لنََا الدُّ بُكَ يَ قُولُ إِذَا بَ لَغَ بَ نُو أَبِ الْعَاصِ عْتَ رَسُولَ اللََِّّ أنَْتَ وَ وَ إِنََّ أهَْلُ بَ يْتٍ اخْتَارَ اللََُّّ لنََا اآْخخِرَةَ عَلَى الدُّ زيِرُكَ وَ صُوََِْ
 ثَلََثِيَن رَجُلًَ اتََُّذُوا كِتَابَ اللََِّّ دَخَلًَ وَ عِبَادَ اللََِّّ خَوَلً وَ مَالَ اللََِّّ دُوَلً 

O Muawiya, for us-asws, the People-asws of the Household, Allah-azwj has Chosen the Hereafter 
instead of the world, and Allah-azwj was not Pleased with the world as a Reward for us-asws. And 
you and your Vizier (Amro Al-A’as) and your companions have heard the Rasool-Allah-saww say: 
‘When the Clan of Abu Al-A’as reach thirty men, they will take the Book of Allah-azwj to deceive 
by, and the servants of Allah-azwj as their followers, and the wealth of Allah-azwj for their own’. 

ََ ذُبِحَ وَ قَ تَلَهُ قَ وْمُهُ وَ هُوَ يَدْعُو  ََْ نْ يَا عَلَى اللََِّّ إِنَّ أوَْليَِاءَ الشَّيْطاَنِ قَدْ هُمْ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ نَبَِّ اللََِّّ زكََريََّ نُشِرَ بَِلْمِنْشَارِ وَ  لَّ وَ ذَلِكَ لَِوََانِ الدُّ
رْهُمْ بعَِذابٍ ألَيِمٍ بَِ إِنَّ الَّذِينَ يَكْفُرُونَ بِِيَتِ اللََِّّ وَ يَ قْتلُُونَ النَّبِيِ يَن بغَِيْرِ حَقٍ  وَ يَ قْتلُُونَ الَّذِينَ يََْمُرُونَ  يَاءَ الرَّحَْْنِ قاَلَ اللََُّّ حَارَبوُا أوَْلِ  َِ مِنَ النَّاسِ فَ بَشِ   لْقِسْ

O Muawiya, the Prophet-as of Allah-azwj Zakariya was sawn by a chainsaw, and Yahya-as was 
slaughtered, and his-as people killed him-as, and he-as was calling them to Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and that is how disgraceful the world is to Allah-azwj. The friends of Satan-la have 
always been at war with the friends of the Beneficent-azwj. Allah-azwj Says: Surely, (as for) those 
who are disbelieving in the Signs of Allah and are killing the Prophets without right and are 
killing those who are enjoining with the justice, announce to them a painful Punishment 
[3:21]. 

ِِ مِنْ دََِ رأَْسِي وَ أَن ِ مُ  لْأمَُّةَ مِنْ بَ عْدِي وَ أنََّكَ سَتَقْتُلُ ابْنَِِ الَْْسَنَ غَدْراً بَِلسَّمِ  سْتَشْهَدٌ وَ سَتَلِي ايََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ قَدْ أَخْبَََنِ أَنَّ أمَُّتَهُ سَيَخْضِبُونَ لِْيَْ
ُ سَيَقْتُلُ ابْنَِِ الُْْسَيْنَ يلَِي ذَلِكَ مِنْهُ ابْنُ زاَنيَِةٍ وَ أَ   نَّ ابْ نَكَ يزَيِدَ لَعَنَهُ اللََّّ

O Muawiya, Rasool-Allah-saww has informed me-asws that his-asws community will dye my-asws 
beard with the blood from my-asws head, and I-asws will be martyred, and after me-asws the 
community will follow you, and you will kill my-asws son Al-Hassan-asws treacherously by poison, 
and that your son Yazeed, may Allah-azwj Curse him, will kill my-asws son-asws Al-Husayn-asws, that 
(deed) will be carried out by the son of an adulteress.   

[ اثْ نَا عَشَرَ إِمَاماً قَدْ رَآهُمْ رَسُولُ اللََِّّ هُ ةٌ مِنْ وُلْدِهِ تكلمه ]تُكْمِلُ وَ أَنَّ الْأمَُّةَ سَيَلِيهَا مِنْ بَ عْدِكَ سَبْعَةٌ مِنْ وُلْدِ أَبِ الْعَاصِ وَ وُلْدِ مَرْوَانَ بْنِ الَْْكَمِ وَ خَْسَ 
مُْ أَشَدُّ النَّاسِ عَذَابًَ ي َ يَ تَوَاثَ بُونَ عَلَى مِنْبََهِِ تَ وَاثُبَ  َ سَيُخْرجُِ الخِْلََفَةَ مِنْهُمْ بِراَيََتٍ الْقِرَدَةِ يَ رُدُّونَ أمَُّتَهُ عَنْ دِينِ اللََِّّ عَلَى أدَْبََرهِِمُ الْقَهْقَرَى وَ أَنََّّ وََْ الْقِيَامَةِ وَ أنََّ اللََّّ

مُُ اللََُّّ   هِِِمْ وَ يَ قْتلُُهُمْ تََْتَ كُلِ  حَجَرٍ  سُودٍ تُ قْبِلُ مِنَ الْمَشْرقِِ يذُِلَُّ

And that the community, after you will flow on to seven from the sons of Abu Al-A’as, and 
five from the sons of Marwan Bin Al-Hakam, thereby completing the twelve Imams that the 
Rasool-Allah-saww had seen jumping upon his-saww Pulpit like the jumping of the monkeys, 
reverting the community from the Religion of Allah-azwj backwards upon its heels, and upon 
them will be the severest Punishment on the Day of Judgment. And that Allah-azwj will Take 
the Caliphate out from them by the black flags coming from the East. Allah-azwj will Humiliate 
them (clan of Umayya) by them, and they will kill them under every stone. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 138 of 592 

ةَ وَ الرَّحَْْةَ أَخْوَالهُُ مِنْ كَلْبٍ كَأَن ِ أنَْظرُُ إلِيَْهِ وَ  مِنْ قَ لْبِهِ الرَّأفَْ وَ أنََّ رَجُلًَ مِنْ وُلْدِكَ مَيْشُوٌَ وَ مَلْعُونٌ جِلْفٌ جَافٍ مَنْكُوسُ الْقَلْبِ فَظٌّ غَلِيظٌ قاَسٍ قَدْ نَ زعََ اللََُّّ 
يْتُهُ وَ وَصَفْ   تُهُ وَ ابْنُ كَمْ هُوَ فَ يَبْعَثُ جَيْشاً إِلََ الْمَدِينَةِ لَوْ شِئْتُ لَسَمَّ

And that a man from your sons, and evil, accursed, rude, unpleasant, deficient of the heart, 
vulgar, harsh, and from whom Allah-azwj has Removed leniency and mercy, whose maternal 
uncles will be from dogs, it is as if I-asws can see him and had I-asws so wished, I-asws would have 
named him, and described him, and how old he will be, and he will send an army to Al-Medina.  

 وَ قِسْطاً كَمَا مُلِئَتْ ظلُْماً وَ جَوْراً وَ إِن ِ رُبُ مِنْهُمْ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِي زكَِيٌّ تَقِيٌّ الَّذِي يََْلََُ الْأَرْضَ عَدْلً فَ يَدْخُلُونََّاَ فَ يُسْرفُِونَ فِيهَا فِ الْقَتْلِ وَ الْفَوَاحِشِ وَ يَ هْ 
 ائرُِ بِدََِ أبَيِهِ قْتلُُهُ ابْ نُكَ يزَيِدُ وَ هُوَ الثَّ لَأَعْرِفُ اسََْهُ وَ ابْنَ كَمْ هُوَ يَ وْمَئِذٍ وَ عَلََمَتَهُ وَ هُوَ مِنْ وُلْدِ ابْنَِِ الُْْسَيْنِ ع الَّذِي ي َ 

They will enter it, and there will be looting and destruction in it, including the reckless killings 
(of innocents) and stripping the honours of women. (After this) A man from my-asws sons-asws, 
pure and holy, who will fill the earth with justice and equity just as it was filled with injustice 
and inequity, they will flee from him. And I-asws know his-asws name, and how old he-asws will be 
on that day, and his-asws signs. And he-asws will be from the sons-asws of my-asws son-asws Al-
Husayn-asws who will be killed by your son Yazeed-la, and he-asws will avenge the blood of his-

asws father-asws. 

ةَ وَ يَ قْتُلُ صَاحِبُ ذَلِكَ الْْيَْشِ رَجُلًَ مِنْ وُلْدِي زكَِي اً برَيِئاً عِنْدَ أحَْجَارِ الزَّيْ  كَ الْْيَْشُ إِلََ مَكَّةَ وَ إِن ِ لَأَعْلَمُ اسْمَ أمَِيرهِِمْ وَ تِ ثَُُّ يَصِيُر ذَلِ فَ يَهْرُبُ إِلََ مَكَّ
تَِمُْ وَ أَسَْاَءَهُمْ وَ سَِاَتِ  إِذْ فَزعُِوا فَلَ فَ وْتَ وَ أُخِذُوا مِنْ  رىوَ لَوْ تَ  خُيُولَِِمْ فإَِذَا دَخَلُوا الْبَيْدَاءَ وَ اسْتَوَتْ هِِِمُ الْأَرْضُ خُسِفَ هِِِمْ قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  عِدَّ

  مَكانٍ قَريِبٍ 

He-asws will go to Mecca, and the commander of the army (opposing him-asws) will kill a pure 
man from my-asws sons at a place with stones of oil (Ahjaar AL-Zayt). Then that army will travel 
to Mecca, and I-asws know the name of its Emir (leader), and their number, and their names, 
and the description of their horses. When they enter Al-Bayda, the earth will spread out and 
Allah-azwj will Make it to swallow them up. Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: And if only 
you could see when they will panic, and they shall not escape, and they would be seized 
from a nearby place [34:51]. 

ُ وَجْهَهُ مِ   نْ قِبَلِ قَ فَاهُ قاَلَ مِنْ تََْتِ أقَْدَامِهِمْ فَلََ يَ بْقَى مِنْ ذَلِكَ الْْيَْشِ أَحَدٌ غَيْرُ رَجُلٍ وَاحِدٍ يُ قَلِ بُ اللََّّ

He-asws said: ‘(The ground will shift) from underneath their feet – so there will not remain from 
that army anyone apart from one man, whose face will have been turned from the scruff of 
his neck. 

ُ للِْمَهْدِيِ  أقَْ وَاماً يَُْمَعُونَ مِنْ أطَْراَفِ الْأَرْضِ قَ زعٌَ كَقَزعَِ الْخرَيِفِ وَ اللََِّّ إِن ِ  أمَِيرهِِمْ وَ مُنَانَ ركَِاهِِِمْ فَ يَدْخُلُ الْمَهْدِيُّ الْكَعْبَةَ  سْمَ  لَأَعْرِفُ أَسَْاَءَهُمْ وَ اوَ يَ بْعَثُ اللََّّ
 وَ يَ بْكِي وَ يَ تَضَرَّعُ 

And Allah-azwj will Send for Al-Mahdi-asws a people. He-azwj will Gather them from the corners 
of the earth like the gathering of the clouds in autumn. By Allah-azwj, I-asws know their names, 
and the name of their Emir (leader), and where their rides will stop. Al-Mahdi-asws will enter 
the Kaabah, and he-asws will be crying and beseeching.  
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يبُ الْمُضْطَرَّ إِذا دَعاهُ وَ يَكْشِ  قاَلَ جَلَّ وَ عَزَّ   هَذَا لنََا خَاصَّةً أهَْلَ الْبَيْتَ  فُ السُّوءَ وَ يََْعَلُكُمْ خُلَفاءَ الْأَرْضِ أمََّنْ يَُِ

Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: Or, One Who Answers the distressed one when he 
supplicates to Him and He Removes the evil, and He will Make you to be Caliphs of the earth! 
Is there a god along with Allah? Little is what you heed [27:62]. This is exclusively for us-asws, 
the People-asws of the Household.  

تُكَ أنََّكَ سَتَلِي الْأَمْرَ وَ ابْ نُكَ بَ عْدَكَ لِأَنَّ اآْخخِرةََ تَفِعُ بِهِ وَ أنََّكَ سَتَفْرحَُ إِذَا أَخْبََْ أمََا وَ اللََِّّ يََ مُعَاوِيةَُ لقََدْ كَتَبْتُ إلِيَْكَ هَذَا الْكِتَابَ وَ إِن ِ لَأَعْلَمُ أنََّكَ لَ تَ نْ 
ََ مَنْ أَسَّسَ هَذَا الْأَمْرَ لَ  َُ كَمَا نَدِ  نَا حِيَن لََْ تَ نْفَعْهُ النَّدَامَةُ كَ عَلَى رقِاَبِ كَ وَ حَْلََ ليَْسَتْ مِنْ بََلِكَ وَ إِنَّكَ بَِآْخخِرَةِ لَمِنَ الْكَافِريِنَ وَ سَتَنْدَ

But, by Allah-azwj, O Muawiya, I-asws have written to you this letter, and I-asws know that you will 
not benefit by it, and you will be happy when I-asws informed you that you will have the 
command, and your son after you, because the Hereafter is not in your mind, and without 
(securing) the Hereafter you are from the deniers (Kafir). And you will regret just like the one 
who gave you the command regretted it, and burdened you upon our-asws necks, but his regret 
will not benefit him. 

ُ بهِِ  لَعَلَّ اللَََّّ وَ َِِّا دَعَانِ إِلََ الْكِتَابِ بِاَ كَتَبْتُ بِهِ أَن ِ أمََرْتُ كَاتِبِ أنَْ يَ نْسَخَ ذَلِكَ لِشِيعَِِ وَ أَصْحَابِ   أنَْ يَ نْفَعَهُمْ بِذَلِكَ أوَْ يَ قْرأَهَُ وَاحِدٌ مِنْ قِبَلِكَ فَخَرجََ اللََّّ
 دَى وَ مِنْ ظلُْمِكَ وَ ظلُْمِ أَصْحَابِكَ وَ فِتْنَتِكُمْ وَ أَحْبَبْتُ أنَْ أَحْتَجَّ عَلَيْكَ مِنَ الضَّلََلَةِ إِلََ الَُْ 

And from what I-asws have been invited to write to you with what I-asws have written, I-asws 
ordered my scribe to make a copy of that for my-asws Shiites, and the chiefs of my-asws friends, 
and it is for Allah-azwj to Make them to benefit by that, or if anyone from before you were to 
read it, so Allah-azwj will Take them by it and by us-asws, out from straying and into the Guidance, 
and from your injustices and the injustices of your companions and their strife, And I-asws 
preferred to argue against you’. 

نْ يَا.  فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ هَنِيئاً لَكَ يََ أبَََ الَْْسَنِ تََلَُّكُ اآْخخِرَةِ وَ هَنِيئاً لنََا تََلَُّكُ الدُّ

Muawiya wrote to him-asws, ‘Congratulations to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws for the Kingdom 
of the Hereafter, and congratulations to us for our kingdom in the world’’.92 

دُ بْنُ هََُّاٍَ وَ عَبْدُ الْعَزيِزِ وَ عَبْدُ الْوَاحِدِ ابْ نَا عَبْدِ اللََِّّ  - 422  عَنْ رجَِالَِِمْ عَنْ عَبْدِ الرَّزَّاقِ بْنِ هََُّاٍَ عَنْ مَعْمَرِ بْنِ يوُنُسَ  ن، الغيبة للنعمان ابْنُ عُقْدَةَ وَ مَُُمَّ
دٍ عَنْ أَحَْْ بْ   بْنِ جَعْفَرِ بْنِ الْمُعَلَّى الَْمَْدَانِِ  عَنْ عَمْروِ بْنِ دَ بْنِ عُبَيْدِ اللََِّّ نِ راَشِدٍ عَنْ أبَََنِ بْنِ أَبِ عَيَّاشٍ وَ أَخْبََنَََ بِهِ مِنْ غَيْرِ هَذِهِ الطُّرُقِ هَارُونُ بْنُ مَُُمَّ

عَهُ أيَْضاً عَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُبَارَكِ شَيْخٍ لنََا كُوفٍِ  ثقَِةٍ عَنْ عَبْدِ الرَّزَّاقِ بْنِ هََُّاٍَ عَنْ مَعْمَرٍ عَنْ أَبِ  جَامِعِ بْنِ عَمْروٍ الْكِنْدِيِ  عَنْ  يَّاشٍ عَنْ سُلَيْمٍ وَ ذكََرَ أبَََنٌ أنََّهُ سََِ
عَهُ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ عَنْ سُلَيْمٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ قاَلَ مَعْمَرٌ وَ ذكََرَ إِبْ راَ  هِيمُ الْعَبْدِيُّ أنََّهُ أيَْضاً سََِ

(The book) ‘Ghaybat Al Numani’ – Ibn Uqada, and Muhammad Bin Hammam, and Abd Al Aziz, and Abdul Wahid 
two sons of Abdullah Bin Yunus, from their men, from Abdul Razzaq Bin Hammam, from Ma’mar Bin Rashid, 
from Aban Bin Abu Ayyash, and it is informed to us from other than this path by Haroun Bin Muhammad, from 
Ahmad Bin Ubeyd Bin Ja’far Bin Al Molalla Al Hamdany, from Amro Bin Jamie Bin Amro Al Kinany, from Abdullah 
Bin Al Mubarak, an elder of ours, of Al Kufa, reliable, from Abdul Razzaq Bin Hammam, from Ma’mar, from Abu 
Ayyash, from Suleym, and Aban mentioned he heard it as well from Umar Bin Abu Salama, ‘Ma’mar said and 
mentioned Ibrahim Al Abdy, he was well heard it from Umar Bin Abu Salama, from Suleym,  
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رْدَاءِ وَ أبَََ هُرَيْ رَةَ وَ نََْنُ مَعَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ  ا دَعَا أبَََ الدَّ هَا إلِيَْهِ قاَلَ قَدْ مَا الر سَِالَةَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ أدََّيََ عَلَيْهِ فِ صِفِ يَن فَحَمَّلَهُ  أنََّ مُعَاوِيةََ لَمَّ
 مْ بَ لَّغْتُمَانِ مَا أرَْسَلَكُمَا بهِِ مُعَاوِيةَُ فاَسْتَمِعَا مِنِِ  وَ أبَلِْغَاهُ عَنِِ  كَمَا بَ لَّغْتُمَانِ قاَل نَ عَ 

‘When Muawiya called Abu Al-Darda and Abu Hureyra, and we were with Amir Al-Momineen-

asws in Siffeen, they carried the message to Amir Al-Momineen-asws and delivered it to him-asws. 
You have both delivered to me what message Muawiya had sent you with. (Now) listen from 
me-asws and deliver it from me-asws just as you have delivered it to me-asws’. They said, ‘Yes’. 

هُ بغَِدِيرِ خُمٍ  وَ   نََْواً َِِّا رَوَيْ نَا مِنْ كِتَابِ سُلَيْمٍ إِلََ قَ وْلهِِ فاَنْطلََقَ سَاقَ الْْدَِيثَ فأََجَابهَُ عَلِيٌّ ع الْْوََابَ بِطُولهِِ حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ ذكِْرِ نَصْبِ رَسُولِ اللََِّّ ص إِيََّ
رْدَاءِ وَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ فَ  ثََ مُعَاوِيةََ بِكُلِ  مَا قاَلَ عَلِيٌّ ع وَ اسْتَشْهَدَ عَلَيْهِ وَ مَا رَدَّ عَلَيْهِ النَّاسُ وَ شَهِدُوا بِهِ.أبَوُ الدَّ  حَدَّ

Ali-asws answered him with its length until he-asws ended to mention Rasool-Allah-saww’s 
nominating him-asws at Ghadeer Khumm, and he-asws continued the Hadeeth, approximate to 
what we reported from Kitab Suleym, up to his-asws words. Abu Darda and Abu Hureyra went 
and narrated whatever Ali-asws had said and witnessed upon it, and what the people 
responded to him and they witnessed it’’.93 
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 باب ما ورد في معاوية و عمرو بن العاص و أوليائهما و قد مضى بعضها في باب مثالب بني أمية 17باب 

CHAPTER 17 – WHAT IS REPORTED REGARDING MUAWIYA, 
AND AMRO BIN AL AAS, AND THEIR FRIENDS, AND PART OF 
IT HAS PASSED IN THE CHAPTER REGARDING SCANDALS OF 
CLAN OF UMAYYA 

 نِيَن ع.نَ زَلَتْ فِ مُعَاوِيةََ لَمَّا خَانَ أمَِيَر الْمُؤْمِ  سَواءٍ  وَ إِمَّا تَُافَنَّ مِنْ قَ وٍَْ خِيانةًَ فاَنبِْذْ إلِيَْهِمْ عَلى فس، تفسير القمي - 423

Tafseer Al-Qummi – ‘And if you fear treachery from a people, then discard (the agreement) 
to them upon equality, [8:58] – It was Revealed regarding Muawiya when he betrayed Amir 
Al-Momineen-asws’’.94 

 -بَ فِ عُنُقِهِ يلَ يََوُتُ ابْنُ هِنْدٍ حَتََّّ يُ عَلِ قَ الصَّلِ  قب، المناقب لبن شهرآشوب المحاضرات عَنِ الرَّاغِبِ أنََّهُ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع - 424

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – the lectures on the wishes –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The son of Hind (Muawiya) will not die until the crucifix is hung 
in his neck (become Christian)’.  

َََ وَ قَدْ رَوَاهُ الْأَحْنَفُ بْنُ ق َ  جِ فِ   فَكَانَ كَمَا قاَلَ ع. عَةٍ ايْسٍ وَ ابْنُ شِهَابٍ الزُّهْريُِّ وَ الْأَعْثَمُ الْكُوفُِّ وَ أبَوُ حَيَّانَ التَّوْحِيدِيُّ وَ أبَوُ الثَّلََّ

And it has been reported by Al Ahnaf Bin Qays, and Ibn Shihab Al Zuhry, and Al A’asam Al Kufy, and Abu Hayyan 
Al Tawheeb, and Abu Al Sallaj among a group,  

‘It happened just as Ali-asws had said’’.95 

قاَلَ النَّبُِّ ص يََ عَلِيُّ أنَْتَ  داً دِينَ فِيها أبََ فإَِنَّ لَهُ نَرَ جَهَنَّمَ خالِ  فِ وَلَيةَِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ  وَ مَنْ يَ عْصِ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ  فس، تفسير القمي - 425
 قَسِيمُ النَّارِ تَ قُولُ هَذَا لي وَ هَذَا لَكَ 

Tafseer Al-Qummi - And one who disobeys Allah and His Rasool, - regarding Wilayat of Ali-
asws, then for him is Fire of Hell, abiding therein for ever [72:23]. The Prophet-saww said: ‘O Ali-
asws! You-asws are distributor of the Fire. You-asws would be saying: ‘This one is for me-asws 
(Paradise) and this one is for you’ (Fire).  

دُ مِنْ أمَْرِ عَلِيٍ  وَ النَّارِ   قاَلُوا فَمَتََّ يَكُونُ مَتََّ مَا تعَِدُنََ يََ مَُُمَّ

They said, ‘So when will it happen? When it would be what you-saww promised us, O 
Muhammad-saww, from the matter of Ali-asws and the Fire?’ 
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 مُعَاوِيةََ وَ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ وَ أَصْحَابَ الضَّغَائنِِ نِِ فُلََنًَ وَ فُلََنًَ وَ فُلََنًَ وَ يَ عْ  فَسَيَعْلَمُونَ  يَ عْنِِ الْمَوْتَ وَ الْقِيَامَةَ  حَتََّّ إِذا رأَوَْا ما يوُعَدُونَ  فأَنَْ زَلَ اللََُّّ تَ عَالََ 
 .مَنْ أَضْعَفُ نَصِراً وَ أقََلُّ عَدَداً  مِنْ قُ رَيْشٍ 

Allah-azwj the Exalted Revealed: Until when they see what they are being threatened with, - 
meaning the death and the Qiyamah, then they would come to know – meaning so and so 
(Abu Bakr), and so and so (Umar), and so and so (Usman), and Muawiya, and Amro Bin Al-Aas 
and the bearers of grudges from Quraysh - who is with weaker helpers and fewer number 
[72:24]’’.96  

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ زيََِدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  - 426 دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مَُُمَّ عْتُ  فس، تفسير القمي مَُُمَّ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ زيََِدٍ قاَلَ سََِ
مُْ رَشَداً وَ أَنََّ ل نَدْريِ أَ  يَ قُولُ فِ قَ وْلهِِ  أبَََ عَبْدِ اللََِّّ ع َْ أرَادَ هِِِمْ رَهُِّ بَلْ وَ اللََِّّ شَرٌّ أرُيِدَ هِِِمْ حِيَن بََيَ عُوا مُعَاوِيةََ وَ تَ ركَُوا  فَ قَالَ لَ  شَرٌّ أرُيِدَ بِنَْ فِ الْأَرْضِ أَ

 الَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا.

Tafseer Al Qummi – Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Ziyad, from Al Hassan Bin Ali Bin 
Fazzal, from Ibn Bukeyr, from Al Hassan Bin Ziyad who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying regarding His-azwj Words: And we do not know whether evil 
is intended with ones in the earth or whether their Lord Intends rightful Guidance with them 
[72:10]. He-asws said: ‘No, but by Allah-azwj, evil was intended with them when they pledged 
allegiance to Muawiya and they neglected Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’’.97 

مَ الْمُسْتَحْفَظُونَ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ لَقَدْ عَلِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلََ بِِِسْنَادِ التَّمِيمِيِ  عَنِ الر ضَِا ع عَنْ آبََئهِِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ: - 427
ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَ  اللََِّّ ص  .وَ قَدْ خابَ مَنِ افْتََى ى لِسَانِ نبَِيِ هِ صأنََّ أهَْلَ صِفِ يَن قَدْ لَعَنَهُمُ اللََّّ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ by the chain of Al-Tameemi from Al-Reza-asws, from his-

asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said ‘The memorisers from the 
companions of Rasool-Allah-saww knew that the people Siffeen, Allah-azwj Mighty and Majestic 
had Cursed them upon the tongue of His-azwj Prophet-saww, and the one who fabricates would 
be disappointed’ [20:61]’’.98 

قَ وَ ل صَلَّى فس، تفسير القمي - 428  ص دَعَا إِلََ بَ يْعَةِ عَلِيٍ  يَ وََْ غَدِيرِ خُ فإَِنَّهُ كَانَ سَ  فَلَ صَدَّ
ا بَ لَّغَ النَّاسَ وَ أَخْبََهَُمْ بَبُ نُ زُولَِاَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ مٍ  فَ لَمَّ

ُ أنَْ يَُْبَهَُمْ بِهِ رَجَعُوا النَّاسُ   فِ عَلِيٍ  مَا أرَاَدَ اللََّّ

Tafseer Al Qummi - So he neither ratified nor did he send the Salawat [75:31]. The reason 
for its Revelation was that Rasool-Allah-saww called to the allegiance of Ali-asws on the day of 
Ghadeer Khumm. When the people reached and he-saww informed them regarding Ali-asws what 
Allah-azwj had Wanted him-saww to inform them with, the people returned (to kufr).  

قُ مَُُمَّداً مَقَالتََهُ فِيهِ هِ وَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ فاَتَّكَأَ مُعَاوِيةَُ عَلَى الْمُغِيرةَِ بْنِ شُعْبَةَ وَ أَبِ مُوسَى الْأَشْعَريِِ  ثَُُّ أقَْ بَلَ يَ تَمَطَّى نََْوَ أهَْلِ    مَا نقُِرُّ لعَِلِيٍ  بَِلْوَلَيةَِ أبََداً وَ لَ نُصَدِ 
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Muawiya leaned upon Al-Mugheira Bin Shuba and Abu Musa Al-Ashari, then he came 
swaggering to around his people, and he said, ‘By Allah-azwj! I will not acknowledge to Ali-asws 
with the Wilayah, at all, nor will I ratify Muhammad-saww of the words regarding him-asws’. 

قَ وَ ل صَلَّى وَ لكِنْ كَذَّبَ وَ تَ وَلََّ ثَُُّ ذَهَبَ إِلَ أنَْ زَلَ اللََُّّ جَلَّ ذكِْرهُُ فَ  وَعِيداً للِْفَاسِقِ فَصَعِدَ رَسُولُ اللََِّّ الْمِنْبَََ وَ هُوَ  أَوْلَلَكَ فَ  أَهْلِهِ يَ تَمَطَّى أوَْلَ فَلَ صَدَّ
هِ. ل تََُر كِْ بِهِ لِسانَكَ لتَِعْجَلَ بهِِ  للََُّّ يرُيِدُ الْبََاَءَةَ مِنْهُ فأَنَْ زَلَ ا  فَسَكَتَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ لََْ يُسَمِ 

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, revealed: So he neither ratified nor did he send the 
Salawat [75:31] But he belied and turned back [75:32] Then he went to his family 
swaggering (boasting) [75:33] Closer to you, so closer [75:34] Then closer to you, so closer 
[75:35], being a promised to the mischief-maker. Rasool-Allah-saww ascended the pulpit 
intending the disavowing from it, but Allah-azwj Revealed: Do not move your tongue with it in 
order to hasten with it [75:16]. So, Rasool-Allah-saww was silent and did not name him 
(Muawiya)’’.99   

ةِ أَبِ الْعَاصِ فَ قَالَ عَمْرٌو يََ أبَََ الْأبَْتََِ وَ كَانَ الرَّجُلُ فِ الْْاَهِلِيَّ  دَخَلَ رَسُولُ اللََِّّ الْمَسْجِدَ وَ فِيهِ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ وَ الَْْكَمُ بْنُ  فس، تفسير القمي - 429
 إِذَا لََْ يَكُنْ لَهُ وَلَدٌ يُسَمَّى أبَْتَََ 

Tafseer Al-Qummi – Rasool-Allah-saww entered the Masjid and in it were Umar Bin Al-Aas, and 
Al-Hakam Bin Abu Al-Aas. Amro said, ‘O father of Al-Abtar!’ And the man during the pre-
Islamic period, when there did not happen to be a son for him, would be called Al-Abtar. 

ُ عَلَى رَسُولهِِ صثَُُّ   يَ عْنِِ لَ دِينَ لَهُ وَ لَ نَسَبَ. هُوَ الْأبَْتََُ  اصِ أَيْ مُبْغِضَكَ عَمْرَو بْنَ الْعَ  إِنَّ شانئَِكَ   قاَلَ عَمْرٌو وَ إِن ِ لَأَشْنَأُ مَُُمَّداً أَيْ أبُْغِضُهُ فأَنَْ زَلَ اللََّّ

Then Amro said, ‘And I am man adversary of Muhammad-saww, i.e., hate him-saww. So, Allah-azwj 
Revealed unto His-azwj Rasool-saww: Surely your adversary, he is the one without posterity 
[108:3] – i.e., your-saww hater, Amro Bin Al-Aas, he is the one without posterity [108:3] – 
meaning there is neither any religion for him nor lineage’’.100 

ةَ أَنْ يُ ؤَاجِرُوا دُورَهُمْ وَ أَنْ يُ غْلِقُوا أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص نَََّى أهَْلَ مَكَّ  يب، تِذيب الأحكاَ ابْنُ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع - 430
 سَواءً الْعاكِفُ فِيهِ وَ الْبادِ  عَلَيْهَا أبَْ وَابًَ وَ قاَلَ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Ibn Tareyf, from Ibn Gulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws: ‘Rasool-Allah-saww has forbidden the 
people of Makkah to rent out their houses (to the pilgrims during Hajj), and that they should 
(take them guests) and that they should not be closing the doors upon it, and said: ‘to be 
equal therein, the dweller in it and the visitor [22:25]’. 

 قاَلَ وَ فَ عَلَ ذَلِكَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ وَ عَلِيٌّ ع حَتََّّ كَانَ فِ زَمَنِ مُعَاوِيةََ.
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He-asws said: ‘And that was done by Abu Bakr, and Umar, and Usman, and Ali-asws, until when 
it was during the era of Muawiya’’ (who abandoned the Sunnah – and let people charge fees 
to the visitors of the holy Kabah).101 

شِ عَنْ بْدِ الْغَفَّارِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ الْأَعْمَ عَنْ عَ مع، معان الأخبار الْمُكَتِ بُ عَنِ ابْنِ زكََريََّ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنْ نَصْرِ بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ  - 431
  الْمَتْبُوعَ اللَّهُمَّ عَلَيْكَ بَِلْأقَُ يْعِسِ أقَْ بَلَ أبَوُ سُفْيَانَ وَ مُعَاوِيةَُ يَ تْبَعُهُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص اللَّهُمَّ الْعَنِ التَّابِعَ وَ  عَدِيِ  بْنِ ثََبِتٍ عَنِ الْبََاَءِ بْنِ عَازِبٍ قاَلَ:

(The book) ‘Ma’ani Al Akhbar’ – Al Mukattib, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Nasr Bin Ubeyd, from 
Nasr Bin Muzahim, from Abdul Gaffar Bin Al Qasim, from Al Amsh, from Aday Bin Sabit, from Al Bara’a Bin Aazib 
who said,  

‘Abu Sufyan came and Muawiya was following behind him. Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-

azwj! Curse the follower and the followed. O Allah-azwj! Upon you is (to Deal) with Al-Aqeysi’.  

 قاَلَ ابْنُ الْبََاَءِ لِأبَيِهِ مَنِ الْأقَُ يْعِسُ قاَلَ مُعَاوِيةَُ.

Ibn Al Bara’a (the narrator) said to his father, ‘Who is Al-Aqyesi?’ He said, ‘Muawiya’’.102 

 كِتَابُ صِفِ يَن، مِثْلَهُ.  432 -

Kitab Siffeen – Similar to it.103 

دٍ الْعَطَّارِ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ مَعاً عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ السَّيَّاريِِ  عَنِ الَْْكَمِ  مع، معان الأخبار ابْنُ  - 433 ثهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ بْ  الْوَليِدِ عَنْ مَُُمَّ نِ سَالٍَِ عَمَّنْ حَدَّ
نَ رَسُولَ اللََِّّ ص وَ قاَتَلَ مُعَاوِيةَُ عَلِيَّ بْنَ أَبِ  اللََِّّ قُ لْنَا صَدَقَ اللََُّّ وَ قاَلُوا كَذَبَ اللََُّّ قاَتَلَ أبَوُ سُفْيَاإِنََّ وَ آلَ أَبِ سُفْيَانَ أهَْلُ بَ يْتَيْنِ تَ عَادَيْ نَا فِ  اللََِّّ ع قاَلَ:

فْيَانُِّ يُ قَاتِلُ الْقَائمَِ ع  .طاَلِبٍ وَ قاَتَلَ يزَيِدُ بْنُ مُعَاوِيةََ الُْْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ السُّ

(The book) ‘Ma’ani Al Akhbar’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, and Ahmad Bin Idrees, both together 
from Al Ashary, from Al Sayyari, from Al Hakam Bin Salim, from the one who narrated it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘We-asws and the progeny of Abu Sufyan are people of 
two households are enemies for the Sake of Allah-azwj. We-asws said: ‘Allah-azwj Spoke the truth’, 
and they are saying, ‘Allah-azwj has Lied. Abu Sufyan fought against Rasool-Allah-saww, and 
Muawiya fought against Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Yazeed Bin Muawiya-la fought against 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and Al-Sufyan (Sufiyani) will be fighting against Al-Qaim-asws’’.104 

يٍ  عَنْ أَبِ صَالِحٍ عَنْ أَبِ هُرَيْ رَةَ وَ عَنْ سََُ  قب، المناقب لبن شهرآشوب كِتَابُ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْمُؤَذِ نِ عَنْ أَبِ مُعَاوِيةََ الصَّريِرِ عَنِ الْأَعْمَشِ  - 434
ُ بأَِحْكَمِ الْْاكِمِينَ  فِ قَ وْلهِِ  بَّاسٍ ابْنِ عَبَّاسٍ وَ فِ تَ فْسِيِر ابْنِ جُرَيْجٍ عَنْ عَطاَءٍ عَنِ ابْنِ عَ   دَخَلَتِ الر وَِايََتُ بَ عْضُهَا فِ بَ عْ ٍ   قَدْ وَ  أَ ليَْسَ اللََّّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, the book of Ahmad Bin Abdullah Al Muwazzin, from Abu Muawiya 
Al Sareer, from Al Amsh, from Sumayya, from Abu Salih, from Abu Hureyra, and Ibn Abbas. And in Tafseer of Ibn 
Jureyj, from Ara’a, from Ibn Abbas, 
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‘Regarding His-azwj Words: Isn’t Allah the most Decisive of the judges? [95:8]. And the reports 
have mingled with each other.  

ََّ هَانِئٍ إِنَّ اللَََّّ عَ  أنََّ النَّبَِّ  َِ  هَانِئٍ فَزعِاً فَسَألَتَْهُ عَنْ ذَلِكَ فَ قَالَ يََ أُ زَّ وَ جَلَّ عَرَضَ عَلَيَّ فِ مَنَامِي الْقِيَامَةَ وَ أهَْوَالََاَ وَ الْْنََّةَ وَ ص انْ تَبَهَ مِنْ نَ وْمِهِ فِ بَ يْتِ أُ
 ذَاهَِاَنعَِيمَهَا وَ النَّارَ وَ مَا فِيهَا وَ عَ 

‘The Prophet-saww woke up from his-saww sleep in alarm in the house of Umm Hany. She asked 
him-saww about that. He-saww said: ‘O Umm Hany! Allah-azwj Mighty and Majestic Presented the 
Day of Qiyamah to me-saww in my-saww sleep, and its situations, and the Paradise and its 
bounties, and the Fire and what is therein and its torments.  

ََْ سَهُمَا الزَّبََنيَِةُ بِِِ فأََطْلَعْتُ فِ النَّارِ فإَِذَا أنَََ بِعَُاوِيةََ وَ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ قاَئمَِيْنِ فِ حَرِ  جَهَنَّمَ تَ رْضَخُ رُءُو  رِ جَهَنَّمَ يَ قُولُونَ لََمَُا هَلْ آمَنْتُمَا بِوَلَيةَِ جَارَةٍ مِنْ 
 عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

I-saww noticed in the Fire and there I-saww saw Muawiya and Amro Bin Al-Aas, both standing in 
the heat of Hell. Their heads were being pelted into submission by the Zabaniyya (Angels of 
Hell) with stones from embers of Hell. They were saying to them both: ‘Didn’t you believe in 
the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’’ 

فَ يُبْعَثُ  أَ ليَْسَ اللََُّّ بأَِحْكَمِ الْْاكِمِينَ  حُكِمَ لي وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ فَذَلِكَ قَ وْلهُُ  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ يَخْرجُُ عَلِيٌّ مِنْ حِجَابِ الْعَظَمَةِ ضَاحِكاً مُسْتَبْشِراً وَ يُ نَادِي
 الْخبَِيثُ إِلََ النَّارِ وَ يَ قُوَُ عَلِيٌّ فِ الْمَوْقِفِ يَشْفَعُ فِ أَصْحَابهِِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ شِيعَتِهِ.

Ibn Abbas said, ‘So, Ali-asws would come out from the veil of magnificence, laughing, smiling 
and calling out: ‘To me-asws, by Lord-azwj of the Kabah!’ So that is His-azwj Word: Isn’t Allah the 
most Decisive of the judges? [95:8]. He-asws would send the wicked to the Fire, and Ali-asws 
would stand in the position interceding regarding his-asws companions and his-asws family 
members, and his-asws Shias’’.105 

لِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ سََِ  - 435 قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ مُعَاوِيةَُ  أبَََ جَعْفَرٍ يَ قُولُ  عْتُ مع، معان الأخبار ابْنُ الْمُتَوكَِ 
 هِ بَِلسَّيْفِ مَنْ أدَْرَكَ هَذَا يَ وْماً أمَِيراً فَ لْيَبْقُرْ خَاصِرَتَهُ بَِلسَّيْفِ يَكْتُبُ بَيْنَ يدََيْهِ وَ أهَْوَى بيَِدِهِ إِلََ خَاصِرتَِ 

(The book) ‘Ma’ani Al Akhbar’ – Ibn Al Mutawakkal, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mawjub, from Al 
Sumali who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said, and Muawiya was writing in front of him-

saww, and he-saww gestured by his-saww hand to his waist with the sword: ‘One who comes across 
this one as a ruler, so let him stab him in his waist with the sword’.  

عَ ذَلِ  النَّاسُ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ فَ قَالُوا يََ عَبْدَ اللََِّّ  كَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص يَ وْماً وَ هُوَ يََْطُبُ بَِلشَّاَِ عَلَى النَّاسِ فاَخْتََطََ سَيْفَهُ ثَُُّ مَشَى إلِيَْهِ فَحَالَ فَ رَآهُ رَجُلٌ َِِّنْ سََِ
 مَا لَكَ 

A man from the ones who had heard that from Rasool-Allah-saww, saw him (Muawiya) one day, 
and he was addressing at Syria to the people. He unsheathed his sword, then walked towards 
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him. The people formed a barrier between him and him and they said, ‘O servant of Allah-azwj! 
What is the matter with you?’  

ي مَنِ اسْتَعْمَلَهُ قاَلَ لَ قاَلُوا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عُمَرُ فَ قَالَ تَدْرِ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ مَنْ أدَْرَكَ هَذَا يَ وْماً أمَِيراً فَ لْيَبْقُرْ خَاصِرَتَهُ بَِلسَّيْفِ قاَلَ فَ قَالُوا أَ فَ قَالَ سََِ 
 مُؤْمِنِيَن.الرَّجُلُ سَع ]سََْعاً[ وَ طاَعَةً لِأَمِيِر الْ 

He said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who comes across this one as a ruler one day, 
so let him stab his waist with the sword’. They said, ‘Do you know who has employed 
(appointed) him?’ He said, ‘No’. They said, ‘Commander of the faithful, Umar’. The man said, 
‘I hear and am obedient to the commander of the faithful’’.106 

ََ الصَّوْليِ  عَنْ أَحَْْ  - 436 ََْ دِ بْنِ  دِ بْنِ إِسْحَاقَ  نِ دَ بْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلََ الُْْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ الْبَيْهَقِيُّ عَنْ مَُُمَّ حَلَفَ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:مَُُمَّ
ََ كَانَ الر ضَِا ع هِِاَ فَ  ُراَسَانَ بَِلطَّلََقِ أنََّ مُعَاوِيةََ ليَْسَ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ ص أيََّ اَ لَ تُطلََّقُ أفَْتََّ الْفُقَهَاءُ بِ رَجُلٌ ِِ  طَلََقِهَا فَسُئِلَ الر ضَِا ع فأَفَْتََّ أَنََّّ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Husayn Bin Ahmad Al Bayhaqi, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq, from his father who said,  

‘A man vowed at Khurasan with the divorce that Muawiya wasn’t from the companions of 
Rasool-Allah-saww, during the day Al-Reza-asws was at it (Khurasan). The jurists issued verdicts 
with her divorce. Al-Reza-asws was asked and he-asws issued a verdict: ‘She is not divorced’.  

اَ   لََْ تُطلََّقْ فَكَتَبَ الْفُقَهَاءُ رقُْ عَةً أنَْ فَذُوهَا إلِيَْهِ وَ قاَلُوا لَهُ مِنْ أيَْنَ قُ لْتَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ ص أَنََّّ

The jurists wrote a note sending it to him-asws and they said to him-asws in their note, ‘From 
where did you-asws say, O son-asws of Rasool-Allah-saww, that she is not divorced?’ 

صْحَابِ خَيْرٌ وَ لَ  وَ قَدْ كَثرُُوا عَلَيْهِ أنَْ تُمْ خَيْرٌ وَ أَ مُسْلِمَةِ الْفَتْحِ فَ وَقَّعَ ع فِ رُقْ عَتِهِمْ قُ لْتُ هَذَا مِنْ روَِايتَِكُمْ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْخدُْريِِ  أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ لِ 
 هِجْرَةَ بَ عْدَ الْفَتْحِ فأَبَْطَلَ الَِْجْرَةَ وَ لََْ يََْعَلْ هَؤُلَءِ أَصْحَابًَ لَهُ فَ رَجَعُوا إِلََ قَ وْلهِِ.

He-asws signed: ‘This is in your reports from Abu Saeed Al-Khudri that Rasool-Allah-saww said to 
a Muslim woman at the conquest (of Makkah), and a lot of them had gathered to him-saww: 
‘You are good, and my-saww companions are good, and there is no emigration after the 
conquest’. Thus, the emigration was invalidated and he-saww did not make them as 
companions of his-saww’. They (jurists) returned to his-asws words’’.107 

437 -  ََْ ََ بْنِ سَلَمَةَ بْنِ كُهَيْلٍ ل، الخصال ابْنُ مُوسَى عَنِ ابْنِ زكََريََّ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنْ نُصَيْرِ بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ  ََْ ََ بْنِ يَ عْلَى عَنْ 
عْتُ النَّبَِّ ص ي َ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَالَِِ بْنِ أَبِ الْْعَْدِ عَنْ أَبِ حَرْبِ بْنِ  مِنْ شَرِ  خَلْقِ اللََِّّ خَْسَةٌ إِبلِْيسُ  قُولُ أَبِ الْأَسْوَدِ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ سََِ

ََ الَّذِي قَ تَلَ أَخَاهُ وَ فِرْعَوْنُ ذُو الْأَوْتََدِ وَ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ رَدَّهُ   [ الْأمَُّةِ يُ بَايعَُ عَلَى كُفْرٍ عِنْدَ بََبِ لُد ٍ مْ عَنْ دِينِهِمْ وَ رَجُلٌ مِنْ هذا ]هَذِهِ وَ ابْنُ آدَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Musa, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Nuseyr, from Ubeyd, from Nasr Bin 
Muzahim, from Yahya Bin Ya’la, from Yahya Bin Salama Bin Kuheyl, from his father, from Salim Bin Abu Al Ja’ad, 
from Abu Harb Bin Abu Al Aswad, from a man from the people of Syria, from his father who said,  
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‘I heard the Prophet-saww saying: ‘From the evilest creatures of Allah-azwj, there are five – Iblees-

la, and son of Adam-as who killed his brother, and Pharaoh-la with the pegs, and a man from 
the children of Israel who returned them from their religion, and a man from this community 
who would be pledged allegiance to upon Kufr at the door of Ludd (a town near Palestine 
where Isa-as would kill Al-Dajjal-la)’.  

ا رأَيَْتُ مُعَاوِيةََ يُ بَايَعُ عِنْدَ لُدٍ  ذكََرْتُ قَ وْلَ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ لَحِقْتُ بِعَ   .لِيٍ  فَكُنْتُ مَعَهُ قاَلَ ثَُُّ قاَلَ إِن ِ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘Then he-saww said, ‘When I saw Muawiya being pledged allegiance to 
at Ludd, I remembered the words of Rasool-Allah-saww, so I joined up with Ali-asws, and I was 
with him-asws’’.108 

ََ بْنِ يَ عْلَى  - -438 ََْ  مِثْلَهُ  كِتَابُ صِفِ يَن، لنَِصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ 

Kitab Siffeen of Nasr Bin Muzahim, from Yahya Bin Ya’la – similar to it.109 

لَتِهِ بَ غْ  كُنْتُ خَلْفَ أَبِ وَ هُوَ عَلَى  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنََّهُ قاَلَ: ير، بصائر الدرجات الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أبَََنٍ عَنْ بَشِيٍر النَّبَّالِ  - 439
 اسْقِنِِ فَ قَالَ الرَّجُلُ لَ تَسْقِهِ لَ سَقَاهُ اللََُّّ قاَلَ وَ كَانَ الشَّيْخُ اسْقِنِِ  فَ نَفَرَتْ بَ غْلَتُهُ فإَِذَا رَجُلٌ شَيْخٌ فِ عُنُقِهِ سِلْسِلَةٌ وَ رَجُلٌ يَ تْبَعُهُ فَ قَالَ يََ عَلِيَّ بْنَ الُْْسَيْنِ 

 مُعَاوِيةََ.

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Hassan Bin Ali, from Al Abbas Bin Aamir, from Aban, from Bashir Al Nabal,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘I was (travelling) behind my-asws father-asws and he-asws was 
upon a mule. His-asws mule alienated, and there was an old man having a chain in his neck, and 
a man was following him. He said, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! Quench me! Quench me!’ The 
man (holding his chain) said, ‘Do not quench him. Allah-azwj did not Quench’. And the old man 
(in chains) was Muawiya’’.110 

 مِثْلَهُ. ختص، الإختصاص أيَُّوبُ بْنُ نوُحٍ وَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنِ الْعَبَّاسِ  - 440

(The book) ‘Al-Ikhtisas’ – Ayoub Bin Nuh, and Al Hassan Bin Ali Bin Abdullah Bin Al Mugheira, 
from Al Abbas – similar to it.111 

دُ بْنُ الُْْسَيْنِ عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ أَبِ الْعَلََءِ عَنْ هَارُونَ  - 441 َِ  الطَّوِيلِ قاَلَ:بْنِ خَ ير، بصائر الدرجات مَُُمَّ ََ بْنِ أُ ََْ  ارجَِةَ عَنْ 
ةَ وَ هُ  رَجُلٍ أَسْوَدَ فِ رَقَ بَتِهِ سِلْسِلَةٌ قاَلَ وَ هُوَ وَ عَلَى بَ غْلَتِهِ وَ أَنََ عَلَى راَحِلَةٍ فَجُزْنََ وَادِيَ ضَجْنَانَ فإَِذَا نََْنُ بِ صَحِبْتُ عَلِيَّ بْنَ الُْْسَيْنِ ع فِ الْمَدِينَةِ إِلََ مَكَّ

 يَ قُولُ يََ عَلِيَّ بْنَ الُْْسَيْنِ اسْقِنِِ سَقَاكَ اللََُّّ 

(The book ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from Al Husayn Bin Abu Al 
Ala’a, from Haroun Bin Kharjat, from Yahya Ibn Umm Taweel who said,  

‘I accompanied Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in (from) Al-Medina to Makkah, and he-asws was upon 
his-asws mule, and I was upon a riding camel. We went out to the valley of Zajnan, and there 
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we were with a black man having a chain in his neck, and he was saying, ‘O Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws, quench me, may Allah-azwj Quench you-asws!’ 

ِِ فَ لَحِقْتُ بِعَلِيِ   وَ هُوَ يَ قُولُ قاَلَ فَ قَالَ عَلِيٌّ فَ وَضَعَ رأَْسَهُ عَلَى صَدْرهِِ ثَُُّ حَرَّكَ دَاب َّتَهُ قاَلَ فاَلْتَفَتُّ فإَِذَا رَجُلٌ يََْذِبهُُ  ُ قاَلَ فَحَرَّكْتُ راَحِلَ لَ تَسْقِهِ لَ سَقَاهُ اللََّّ
 ءٍ رأَيَْتَ فأََخْبََتْهُُ فَ قَالَ ذَاكَ مُعَاوِيةَُ.لي أَيَّ شَيْ  بْنِ الُْْسَيْنِ ع قاَلَ فَ قَالَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘To me-asws!’ And he-asws placed his-asws head upon his-asws 
chest, then moved his-asws animal away. I turned around that there was a man pulling him (by 
the chain), and he was saying, ‘Do no quench him, Allah-azwj did not Quench!’ I moved my 
camel and caught up with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws said to me; ‘Which thing did you 
see?’ I informed him. He-asws said: ‘That is Muawiya’’.112 

بِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ مَوْهُوبٍ عَنْ مَُُمَّ حة - 442 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الذَّيََّ دُ بْنُ مَُُمَّ الْقَاضِي عَبْدِ اللََِّّ عَنِ الْمُبَارَكِ بْنِ عَبْدِ  دِ بْنِ ، فرحة الغري مَُُمَّ
دِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ الرَّبيِعِ عَنْ نَصْرِ بْنِ الْْبََّارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ الْوَاحِدِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُ  اوِيةَُ إِذَا كَانَ مُعَ   مُزاَحِمٍ التَّمِيمِيِ  فِ كِتَابِ صِفِ يَن قاَلَ: مَّ

 نٍ أوَِ اعْتِقَاداً مِنْ جَاهِلٍ كَرْ ذَلِكَ عَلَيْهِ إِمَّا خَوْفاً مِنْ مُؤْمِ قَ نَتَ لَعَنَ عَلِي اً ع وَ ابْنَ عَبَّاسٍ وَ قَ يْسَ بْنَ سَعْدٍ وَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ ع وَ لََْ يُ نْ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Muhammad Bin Muhammad Bin Ali Bin Al Zayyab, from Al Hassan Bin Is’haq Bin 
Mowhub, from Muhammad Bin Al Qazy Abdullah, from Al Mubarak Bin Abdul Jabbar, from Ahmad Bin Abdul 
Wahid, from Ali Bin Muhammad Bin Uqba, from Suleyman Bin Al Rabie, from Nasr Bin Muazhim Al Tameemi in 
Kitab Siffeen who said,  

‘Whenever Muawiya was performing Qunoot (when leading Salat) would curse Ali-asws, and 
Ibn Abbas, and Qays Bin Sa’ad, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and that was not being 
denied/disliked upon him, either out of fear from a Momin, or belief from an ignoramus.  

 حَريِزِ بْنِ شَقِ  بْنِ مُصْعَبِ بْنِ يَشْكُرَ بْنِ دَهْمِ بْنِ  بْنِ عَمْعَمَةَ بْنِ وَ كَانَ خَالِدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ يزَيِدَ بْنِ أَسَدِ بْنِ كَريِزِ بْنِ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ شَِْسِ 
َِ  أفَْ رَكِ بْنِ بَدِيرِ بْنِ قَسْرٍ الْقَسْريُِّ   يَ قُولُ عَلَى الْمِنْبََِ الْعَنُوا عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ فإَِنَّهُ لُصُّ بْنُ لُصٍ  بِضَمِ  اللََّ

And Khalid Bin Abdullah Bin Yazeed Bin Asad Bin Kareyz Bin Aamir Bin Abdullah Bin Abd Shams 
Bin Am’amah Bin Hareyz Bin Shaq Bin Mus’ab Bin Yashkar Bin Dahm Bin Afrik Bin Badeyr Bin 
Qasr Al-Qasry was saying upon the pulpit, ‘Curse Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for he is a thief son 
of a thief!’ – by joining the (letter) ‘laam’. 

ََ إلِيَْهِ أعَْراَبٌِّ فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا أعَْلَمُ مِنْ أَيِ  شَ  َْ مِنْ مَعْرفِتَِكَ بَِلْعَرَبيَِّ يْ فَ قَا  ةِ.ءٍ أعَْجَبُ مِنْ سَبِ كَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ أَ

A Bedouin stood up to him and said, ‘By Allah-azwj! I don’t know from which thing I should be 
more surprised, your reviling Ali-asws Bin Abu Talib-asws or from your understanding of the 
Arabic (language)!’’113 

ارٍ الزُّبَيْرِيِ  عَنْ رجَِالهِِ قاَلَ قاَلَ مُطَرِ فُ   - 443 وَفَدْتُ مَعَ أَبِ الْمُغِيرةَِ عَلَى   الْمُغِيرةَِ بْنِ شُعْبَةَ بْنُ  كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الْمُوَفَّقِيَّاتِ للِزُّبَيْرِ بْنِ بَكَّ
 ا يَ رَى مِنْهُ إِذْ جَاءَ ذَاتَ ليَْلَةٍ يُ عْجَبُ بَِِ  اوِيةََ وَ كَانَ أَبِ يََتْيِهِ فَ يَتَحَدَّثُ مَعَهُ ثَُُّ يَ نْصَرِفُ إِلَيَّ فَ يَذْكُرُ مُعَاوِيةََ وَ يَذْكُرُ عَقْلَهُ وَ مُعَ 

                                                      
112 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 441 
113 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 442 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 149 of 592 

(The book) ‘Kashf al Ghumma’, from Kitab Al Muwaffaqiyat, from Al Zubeyr, from his men who said, ‘Mutrif Bin 
Al Mugheira Bin Shuba,  

‘I was delegated with Abu Al-Mugheira to Muawiya, and my father used to go to him. He 
would discuss with him then leave to come to me. He mentioned Muawiya and his intellect, 
and he was surprised with what he had seen from him when he had come on that night.  

اً مُنْذُ اللَّيْلَةِ فَ قَالَ يََ بُنََِّ جِئْتُ مِنْ  ءٍ حَدَثَ فِينَا وَ فِ عَمَلِنَا فَ قُلْتُ مَا لي فأََمْسَكَ عَنِ الْعَشَاءِ وَ رأَيَْ تُهُ مُغْتَم اً فاَنْ تَظَرْتهُُ سَاعَةً وَ ظنََنْتُ أنََّهُ لِشَيْ  أرَاَكَ مُغْتَم 
 وَ مَا ذَاكَ عِنْدِ أَخْبَثِ النَّاسِ قُ لْتُ 

I withheld from Al-Isha (Salat) and saw him bleak. So, I waited for a while and thought it was 
for a thing that had occurred regarding us, and regarding our work. I said, ‘What is the matter 
I see you gloomy since the night?’ He said, ‘O my son! You have come to the wickedest of the 
people’. I said, ‘And why is that?’ 

هَاشِمٍ فَ وَصَلْتَ أرَْحَامَهُمْ رْتَ إِلََ إِخْوَتِكَ مِنْ بَنِِ كَبَْتَ وَ لَوْ نَظَ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ خَلَوْتُ بِهِ إِنَّكَ قَدْ بَ لَغْتَ سِن اً فَ لَوْ أظَْهَرْتَ عَدْلً وَ بَسَطْتَ خَيْراً فإَِنَّكَ قَدْ  
 ءٌ تَُاَفهُُ فَ وَ اللََِّّ مَا عِنْدَهُمُ الْيَوََْ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said to him (Muawiya) and I was alone with him, ‘You have reached 
old age. If you could manifest justice and extend goodness, for you have become old, and if 
you could look at your brethren from the clan of Hashim-asws, and connect with their 
relationship. By Allah-azwj! There is nothing with them today you can fear’.  

 بَكْرٍ  لَ فَ وَ اللََِّّ مَا عَدَا أنَْ هَلَكَ فَ هَلَكَ ذِكْرهُُ إِلَّ أَنْ يَ قُولَ قاَئِلٌ أبَوُفَ قَالَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ مَلِكَ أَخُو تَ يْمٍ فَ عَدَلَ وَ فَ عَلَ مَا فَ عَ 

He said, ‘Far be it! Far be it! The brother of (clan of) Taym (Abu Bakr) became king and he did 
justice, and did what he did. By Allah-azwj! He was not unjust. He died and his mention died, 
except that a speaker would say (the name) ‘Abu Bakr’.  

  عُمَرُ لَّ أَنْ يَ قُولَ قاَئِلٌ ثَُُّ مَلِكَ أَخُو بَنِِ عَدِيٍ  فاَجْتَهَدَ وَ شََِّرَ عَشْرَ سِنِيَن فَ وَ اللََِّّ مَا عَدَا أنَْ هَلَكَ فَ هَلَكَ ذكِْرُهُ إِ 

Then the brother of (clan of) Aday became king. He struggled, and rolled-up (his sleeves) for 
ten years. By Allah-azwj! He was not unjust. He died and his mention died, except that a speaker 
would say (the name) ‘Umar’.  

 رهُُ وَ ذكِْرُ مَا فعُِلَ بِهِ كْ كُنْ أَحَدٌ فِ مِثْلِ نَسَبِهِ وَ فَ عَلَ مَا فَ عَلَ وَ عُمِلَ بِهِ مَا عُمِلَ فَ وَ اللََِّّ مَا عَدَا أنَْ هَلَكَ فَ هَلَكَ ذِ ثَُُّ مَلِكَ عُثْمَانُ فَ هَلَكَ رَجُلٌ لََْ يَ 

Then Usman was king. A man died and there did not happen to be anyone in the like of his 
attributes, and he did what he did, and it was done with him what was done. By Allah-azwj! He 
was not unjust. He died and his mention died, and mentioned of what was done with him.  

ََّ لَكَ لَ وَ اللََِّّ هَاشِمٍ يُصَاحُ بِهِ فِ كُلِ  يَ وٍَْ خَْسَ مَرَّاتٍ أَشْهَ  وَ إِنَّ أَخَا بَنِِ    إِلَّ دَفْناً دَفْناً.دُ أَنَّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََِّّ فأََيُّ عَمَلٍ يَ بْقَى بَ عْدَ هَذَا لَ أُ

And a brother of the clan of Hashim-asws (Rasool-Allah-saww), he-saww is shouted with five times 
during every day, ‘I testify that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww’ (in the Azaan). So, which 
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deed remains after this? May there be no mother for you! No, by Allah-azwj, except burying, 
burying!’ (By killing them or burying their mention)’’.114 

دِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَ كنز، كنز جامع الفوائد و ذَويل اآخيَت ا  - 444 عْفَرٍ ع أنََّهُ لظاهرة عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ مَُُمَّ
 لَهُ.نَ زلََتْ سُورَةُ الْْاَقَّةِ فِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ فِ مُعَاوِيةََ عَلَيْهِ مِنَ اللََِّّ جَزاَءُ مَا عَمِ  قاَلَ:

(The books) ‘Kunz Jamie Al Fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – From Al Hassan Bin Mahboub, from 
Muhammad Bin Muskan, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Surah Al-Haqqah (69) was Revealed regarding Amir Al-
Momineen-asws and regarding Muawiya, upon him from Allah-azwj would be his recompense 
from Allah-azwj for what he has done’’.115 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ رَجُلٍ عَنِ ا - 445 دُ بْنُ عَبَّاسٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ مَُُمَّ فأََمَّا  قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ:لَبِِ  عَ لَْْ وَ يُ ؤَيِ دُهُ مَا رَوَاهُ مَُُمَّ
. وَ أمََّا مَنْ أوُتَِ كِتابهَُ بِشِمالهِِ  إِلََ آخِرِ اآْخيََتِ فَ هُوَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ  مَنْ أوُتَِ كِتابهَُ بيَِمِينِهِ   فاَلشَّامِيُّ

And it is supported by what is reported from Muhammad Bin Abbas, from Al Hassan Bin Ahmad, from 
Muhammad Bin Isa, from a man from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Words of Mighty and Majestic: So as for one Given his 
book in his right hand [69:19] – up to the end of the Verses, so it is Amir Al-Momineen-asws, 
And as for one Given his book in his left hand, [69:25], it is the Syrian (Muawiya)’’.116 

لْسِلَةِ وَ هُوَ فِرْعَوْنُ هَذِهِ الْأمَُّةِ. وَ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  - 446  أنََّ مُعَاوِيةََ صَاحِبُ السِ 

And it is reported from Abu Abdullah-asws: ‘Muawiya is the one bounded in chains, and he is 
the Pharaoh-la of his community’’.117 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ بَ عِْ  أَصْحَابنِاَ رَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ كا، ال  - 447 قُ لْتُ لَهُ مَا الْعَقْلُ قاَلَ مَا عُبِدَ بِهِ الرَّحَْْنُ   ع قاَلَ:كافِ أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ مَُُمَّ
 وَ اكْتُسِبَ بِهِ الْْنَِانُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from one of our companions raising 
it to,  

‘Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is the intellect?’ He-asws said: 
‘What the Beneficent is worshipped with, and the Paradise is earned with’.  

 قاَلَ قُ لْتُ فاَلَّذِي كَانَ فِ مُعَاوِيةََ فَ قَالَ تلِْكَ النَّكْراَءُ تلِْكَ الشَّيْطنََةُ وَ هِيَ شَبِيهَةٌ بَِلْعَقْلِ.

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So, that which was in Muawiya (what was it)?’ He-asws said: ‘That 
was the cunningness (shrewdness). That is the devilry, and it resembles with the intellect’’.118 
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دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ أَبِ   - 448 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ لَّقَ عَلَى بََبِهِ عَ إِنَّ مُعَاوِيةََ أوََّلُ مَنْ  الْعَلََءِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع كا، الكافِ الْعِدَّ
ةَ فَمَنَعَ حَاجَّ بَ يْتِ اللََِّّ مَا قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  ةَ نَ زَلَ الْبَادِي عَلَى الْْاَضِرِ حَتََّّ يَ قْضِيَ وَ كَانَ النَّاسُ إِذَا قَدِمُوا مَ  سَواءً الْعاكِفُ فِيهِ وَ الْبادِ  مِصْراَعَيْنِ بِكََّ كَّ

 حَجَّهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Al Husayn Bin Abu 
Al A’ala who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Muawiya was the first one to hand two shutters upon his door at 
Makkah, and prevented the pilgrims of the House of Allah-azwj, what Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: ‘to be equal therein, the dweller in it and the visitor [22:25], and the people, 
when they arrived at Makkah, the visitor would lodge at the dweller until he would fulfil his 
Hajj. 

ُ عَزَّ وَ جَلَ  لْسِلَةِ الَِِّ قاَلَ اللََّّ  وَ كَانَ فِرْعَوْنَ هَذِهِ الْأمَُّةِ.  الْعَظِيمِ فِ سِلْسِلَةٍ ذَرْعُها سَبْعُونَ ذِراعاً فاَسْلُكُوهُ إِنَّهُ كانَ ل يُ ؤْمِنُ بَِللََِّّ  وَ كَانَ مُعَاوِيةَُ صَاحِبَ السِ 

And Muawiya was the one bound in the chain which Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Then 
enchain him in a chain of seventy cubits, and insert him! [69:32] Surely he did not believe in 
Allah, the Magnificent [69:33], and he was the Pharaoh of this community’’.119 

ََ بْنِ أَبِ الْعَلََءِ عَ  كا، الكافِ الُْْسَيْنُ   - 449 ََْ دٍ عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ أبَََنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّ لََْ  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ:بْنُ مَُُمَّ
ةَ أبَْ وَابٌ وَ كَانَ أهَْلُ الْبلُْدَانِ يََتُْونَ بِقُ   طْوَانَِِّمْ فَ يَدْخُلُونَ فَ يَضْربِوُنَ هِِاَ وَ كَانَ أَوَّلُ مَنْ بَ وَّهَِاَ مُعَاوِيةََ.يَكُنْ لِدُورِ مَكَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Aban Bin 
Usman, from Yahya Bin Abu Al A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘There did not happen to be any 
doors for the houses of Makkah, and the people of the city used to come with their livestock 
and were striking (the tents) at it, and the first one to install doors (gates) was Muawiya’’.120 

وَّلَ مَنْ خَطَبَ وَ هُوَ جَالِسٌ مُعَاوِيةَُ وَ إِنَّ أَ  يب، تِذيب الأحكاَ الُْْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع - 450
 هُمَا.يََْطُبُ خُطْبَةً وَ هُوَ جَالِسٌ وَ خُطْبَةً وَ هُوَ قاَئمٌِ ثَُُّ يََْلِسُ بَ يْنَ  اسْتَأْذَنَ النَّاسَ فِ ذَلِكَ مِنْ وَجَعٍ كَانَ فِ ركُْبَتَيْهِ وَ كَانَ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat, from Muawiya Bin Wahab who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The first one to address while being seated, was Muawiya, and he 
permitted the people regarding that, due to the pain which used to be in his knees, and he 
used to address the people while he was seated, and address while he was standing. Then he 
would sit between the two’’.121 

ا بَ لَغَهُ ق َ كَانَ مُعَاوِيةَُ يَكْتُبُ فِيمَا يَ نْزلُِ بِهِ يَسْأَلُ لَهُ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ   قويةد، العدد ال - 451 تْلُهُ قاَلَ ذَهَبَ الْفِقْهُ وَ الْعِلْمُ بِوَْتِ ابْنِ أَبِ ع عَنْ ذَلِكَ فَ لَمَّ
 الشَّاَِ فَ قَالَ دَعْنِِ عَنْكَ.طاَلِبٍ فَ قَالَ لَهُ أَخُوهُ عُتْبَةُ لَ يَسْمَعُ هَذَا أهَْلُ 

                                                      
119 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 448 
120 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 449 
121 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 16 H 450 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 152 of 592 

(The book) ‘Al-Adad Al-Qawiya’ – Muawiya used to write down among what befell with him, 
question Ali-asws Bin Abu Talib-asws was asked about for him. When it reached him that he-asws 
had been killed, he said, ‘The understanding and the knowledge had gone with the death of 
the son-asws of Abu Talib-asws’. His brother Utba said to him, ‘Do not let the people of Syria hear 
this’. He said, ‘Leave me from you!’’122 

 سَبْعِيَن سَنَةً وَ وَليَ الْأَمْرَ عِشْريِنَ سَنَةً.هَلَكَ مُعَاوِيةَُ وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنَِ وَ  ختص، الإختصاص - 452

(The book) ‘Al-Ikhtisas’ – Muawiya died and he is seventy-eight years old, and was in charge 
of the command for twenty years’’.123 

زَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بِضَجْنَانَ فَ قَالَ ن َ  راَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلََدِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ الْمُغِيرةَِ قاَلَ:ختص، الإختصاص ابْنُ عِيسَى عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ إِب ْ  - 453
ا قاَلَ ذَلِكَ قاَلَ أَ تَدْرُونَ لِمَنْ قُ لْتُ أوَْ قاَلَ لَهُ بَ عُْ  أَصْحَ   مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ يََُرُّ سِلْسِلَةً قَدْ أدَْلَعَ لَ مَرَّ بِ ابنَِا فَ قَاثَلََثَ مَرَّاتٍ لَ غَفَرَ اللََُّّ لَكَ فَ لَمَّ

 لِسَانهَُ يَسْألَُنِِ أنَْ أَسْتَغْفِرَ لَهُ ثَُُّ قاَلَ إِنَّهُ يُ قَالُ إِنَّهُ وَادٍ مِنْ أوَْدِيةَِ جَهَنَّمَ.

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ibn Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from Ali Bin Abu Al 
Mugheira who said,  

‘Abu Ja’far descended at Zajnan (valley) and he-asws said three times: ‘May Allah-azwj not 
Forgive (the sins) for you!’ When he-asws had said that, he-asws said, ‘Do you know whom I-asws 
said it for?’ Or one of our companions said to him-asws. He-asws said: ‘Muawiya Bin Abu Sufyan 
passed by me dragged by a chain rolling out his tongue, asking me-asws if I-asws could seek 
Forgiveness for him’. Then he-asws said: ‘It is a valley from the valleys of Hell’’.124 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ   - 454 ََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ ََْ دُ بْنُ  عْتُ أَ  كا، الكافِ مَُُمَّ ا كَانَ سَنَةُ إِحْدَى وَ  بََ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ سََِ لَمَّ
 وَ يََْعَلُوهُ عَلَى قَدْرِ مِنْبََهِِ بَِلشَّاَِ  ص جَّ فأََرْسَلَ نَََّاراً وَ أرَْسَلَ بَِآْخلَةِ وَ كَتَبَ إِلََ صَاحِبِ الْمَدِينَةِ أنَْ يَ قْلَعَ مِنْبَََ رَسُولِ اللََِّّ أرَْبعَِيَن أرَاَدَ مُعَاوِيةَُ الَْْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muawiya 
Bin Wahab who said,  

‘When it was the year forty-one, Muawiya intended the Hajj. He sent carpenters and sent the 
tools and wrote to the governor of Al-Medina to uproot the pulpit of Rasool-Allah-saww and 
make it to be of a measurement of his own pulpit at Syria.  

ا نَََّضُوا ليَِقْلَعُوهُ انْكَسَفَتِ الشَّمْسُ وَ زلُْزلَِتِ الْأَرْضُ فَكَفُّوا  رَسُولِ اللََِّّ ص وَ كَتَبُوا بِذَلِكَ إِلََ مُعَاوِيةََ فَكَتَبَ إلِيَْهِمْ يَ عْزَُِ عَلَيْهِمْ لِمَا فَ عَلُوهُ فَ فَعَلُوا فَمِنْبََُ  فَ لَمَّ
 الْمَدْخَلُ الَّذِي رأَيَْتَ.

When they went to uproot it, the sun was eclipsed, and the ground had a tremor. They 
refrained and wrote with that to Muawiya. He wrote to them, determined upon them to do 
it. They did it. The pulpit of Rasool-Allah-saww is (now) at the entrance which you can see’’.125 
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ةِ إِلََ الشَّاَِ وَ قاَلَ لَ نَتَْكُُ مِنْبَََ أرَاَدَ مُعَاوِيةَُ فِ سَنَةِ خَْسِيَن مِنَ الَِْجْرةَِ أنَْ يَ نْقُلَ مِنْبَََ رَسُولِ اللََِّّ ص مِنَ الْمَدِينَ  تَ قْريِبٌ، قاَلَ ابْنُ الْأثَِيِر فِ الْكَامِلِ  - 455
 هُمْ قَ تَلَةُ عُثْمَانَ وَ طلََبَ الْعَصَا وَ هِيَ عِنْدَ سَعْدٍ الْقُرَظِي ِ  النَّبِِ  ص وَ عَصَاهُ فِ الْمَدِينَةِ وَ 

(The book) ‘Taqreeb’ – Ibn Al-Aseer said in (the book) ‘Al-Kamil’ – In the year fifty from the 
emigration, Muawiya intended to move the pulpit of Rasool-Allah-azwj from Al-Medina to Syria, 
and said, ‘We will not leave the pulpit of the Prophet-saww and his-saww staff in Al-Medina and 
they killed Usman’. And he demanded the staff, and it was with Sa’ad Al-Qurazy.  

رَةَ فَ قَال لَ يَصْلُحُ أنَْ يَُْرجََ مِنْبََُ رَسُولِ اللََِّّ وَُ بََدِيةًَ فأََعْظَمَ النَّاسُ ذَلِكَ فَتََكََهُ وَ قِيلَ أتَََهُ جَابِرٌ وَ أبَوُ هُرَي ْ فَحَرَّكَ الْمِنْبَََ فَكَسَفَتِ الشَّمْسُ حَتََّّ رئُيَِتِ النُّجُ 
 دَرَجَاتِ وَ اعْتَذَرَ َِِّا صَنَعَ.ص مِنْ مَوْضِعٍ وَضَعَهُ فِيهِ وَ تَ نَقَّلَ عَصَاهُ إِلََ الشَّاَِ فَتََكََهُ وَ زاَدَ فِيهِ سِتَّ 

The pulpit moved, and the sun was eclipsed until the stars were seen to appear. The people 
considered that as grievous and left it. And it is said, Jabir and Abu Hureyra both came to him 
and said, ‘It is not correct that the pulpit of Rasool-Allah-saww be taken out from the place 
which he-saww had placed it’; and he transferred his-saww staff to Syria. He left it (pulpit in Al-
Medina) and added six steps in it, and offered excuses from what he had done’’.126 

ََ مُعَاوِيةَُ حَاج اً فِ خِلََفتَِهِ الْمَدِينَ  سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ عَنْ أبَََنٍ عَنْ سُلَيْمٍ وَ عُمَرَ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ قاَل كِتَابُ   - 456  ةَ بَ عْدَ مَا قتُِلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ قَدِ

 يْشٍ أَكْثَرُ مِنَ الْأنَْصَارِ بَ عْدَ مَا مَاتَ الَْْسَنُ ع وَ اسْتَقْبَلَهُ أهَْلُ الْمَدِينَةِ فَ نَظَرَ فإَِذَا الَّذِي اسْتَقْبَلَهُ مِنْ قُ رَ عَلَيْهِ وَ صَالَََ الَْْسَنُ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى 

Kitab Suleym Bin Qays – From Aban, from Suleym and Amro Bin Abu Salama who both said,  

‘Muawiya went to Al-Medina as a pilgrim during his caliphate, after Amir Al-Momineen-asws 
had been martyred, and the peace treaty of Al-Hassan-asws. And in another report, after Al-
Hassan-asws had passed away, and the people of Al-Medina welcomed him. Then ones who 
welcomed him from Quraysh were more than the Helpers.  

ََْتَاجُونَ ليَْسَتْ لََمُْ دَوَابُّ فاَلْتَفَتَ مُعَاوِيةَُ إِلََ قَ يْسِ بْنِ سَعْدِ  مُْ  فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ الْأنَْصَارِ مَا لَكُمْ لَ تَسْتَقْبِلُون ِ مَعَ  بْنِ عُبَادَةَ  فَسَأَلَ عَنْ ذَلِكَ فَقِيلَ إِنََّّ
 إِخْوَانِكُمْ مِنْ قُ رَيْشٍ 

He asked about that, and it was said, ‘They are needy. There aren’t any animals for them. 
Muawiya turned to Qays Bin Sa’ad Bin Ubada and said, ‘O group of Helpers, what is it with 
you that you do not welcome me along with your brothers from the Quraysh?’  

أيَْنَ النَّوَاضِحُ فَ قَالَ قَ يْسٌ أفَْ نَيْنَاهَا يَ وََْ بَدْرٍ وَ يَ وََْ لَ مُعَاوِيةَُ فَ وَ كَانَ سَيِ دَ الْأنَْصَارِ وَ ابْنَ سَيِ دِهِمْ أقَْ عَدَنََ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَنْ لََْ يَكُنْ لنََا دَوَابُّ قاَفَ قَالَ قَ يْسٌ 
سْلَََِ حَتََّّ أُحُدٍ وَ مَا بَ عْدَهُُاَ فِ مَشَاهِدِ  ونَ قاَلَ مُعَاوِيةَُ اللَّهُمَّ غَفْراً قاَلَ قَ يْسٌ أمََا إِنَّ وَ أنَْ تُمْ كَارهُِ  ظَهَرَ أمَْرُ اللََِّّ  رَسُولِ اللََِّّ حِيَن ضَرَبْ نَاكَ وَ أبَََكَ عَلَى الْإِ

 رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ سَتََوَْنَ بَ عْدِي أثََ رَةً 

Qays said – and he was the Chief of the Helpers and a son of their Chief: ‘We are sitting (no 
animals to ride on), O commander of the faithful – we do not have livestock’. Muawiya said, 
‘Where are the water carriers (camels)?’ Qays said, ‘They were killed on the Day of Badr and 
the Day of Ohad, and after these two (battles) in the presence of the Rasool-Allah-saww when 
we struck you and your father for the sake of Islam until the Command of Allah-azwj was 
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Manifested, and you were unwillingly (embraced Islam)’. Muawiya said, ‘Our Allah-azwj will 
Forgive you’. Qays said, ‘But, Rasool-Allah-saww said: ‘After me-saww, you all will see it’s effects’. 

نََُ بنَِوَاضِحِنَا وَ اللََِّّ لقََدْ لقَِينَاكُمْ عَلَيْهَا يَ وََْ بَدْرٍ وَ أنَْ تُمْ جَ   نوُرِ اللََِّّ وَ أنَْ يَكُونَ كَلِمَةُ الشَّيْطاَنِ هِيَ الْعُلْيَا ثَُُّ دَخَلْتَ ى إِطْفَاءِ اهِدُونَ عَلَ ثَُُّ قاَلَ يََ مُعَاوِيةَُ تُ عَيرِ 
سْلَََِ الَّذِي ضَرَبْ نَاكُمْ عَلَيْهِ    أنَْتَ وَ أبَوُكَ كَرْهاً فِ الْإِ

Then Qays said, ‘O Muawiya, you are taunting us about our water carriers?’ By Allah-azwj, we 
met (confronted) you (riding) upon those on the Day of Badr and you were fighting to 
extinguish the ‘Al-Noor’ (Light) of Allah-azwj in order to make the words of Satan-la to have 
supremacy. Then you and your father entered unwillingly into Islam which we were fighting 
you’.  

نََ فلَِلَّهِ وَ لقُِرَيْشٍ بِذَلِكَ الْمَنُّ وَ الطَّوْ  لَيْنَا يََ مَعْشَرَ الْأنَْصَارِ بنُِصْرتَِكُمْ رَسُولَ اللََِّّ وَ هُوَ مِنْ قُ رَيْشٍ لُ أَ لَسْتُمْ تََنُُّونَ عَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ كَأنََّكَ تََنُُّ عَلَيْنَا بنُِصْرَتِكُمْ إِيََّ
ُ أنَْصَارَنََ وَ أتَْ بَاعَنَا فَ هَدَاكُمْ بنَِاوَ هُوَ ابْنُ عَ  نَا وَ مِنَّا فَ لَنَا الْمَنُّ وَ الطَّوْلُ أنَْ جَعَلَكُمُ اللََّّ  مِ 

Muawiya said to him, ‘If you are placing us under obligation for your help to us, by Allah-azwj 
the credit for that goes to the Quraysh. O group of Helpers, are you not placing the Rasool-
Allah-saww under obligation by your helping him-saww, and he-saww was from the Quraysh, and 
he-saww was the son-saww of our uncle and from us? So, the credit goes to us when Allah-azwj 
Sent Help to us, and you followed us and attained guidance through us’. 

َ بَ عَثَ مَُُمَّداً ص نْسِ وَ الْأَحَْْرِ وَ الْأَسْوَدِ وَ  رَحَْْةً للِْعالَمِينَ  فَ قَالَ قَ يْسٌ إِنَّ اللََّّ  الْأبَْ يَِ  اخْتَارَهُ لنُِبُوَّتهِِ وَ اخْتَصَّهُ بِرسَِالتَِهِ  فَ بَعَثَهُ إِلََ النَّاسِ كَافَّةً وَ إِلََ الِْْنِ  وَ الْإِ

Qays said, ‘Surely Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Muhammad-saww as a Mercy to the 
Worlds. So He-azwj Sent him-saww to the people for all the beings, to the Jinn, and the humans, 
and the red, and the black, and the white, and Chose him-saww for Prophet-hood, and 
Specialised him-saww with His-azwj Message. 

هِ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ وَ أبَوُ طاَلِبٍ يَذُبُّ عَنْهُ وَ يََْ  قَهُ وَ آمَنَ بِهِ ابْنَ عَمِ  ََُولُ بَيْنَ فَكَانَ أوََّلُ مَنْ صَدَّ  كُفَّارِ قُ رَيْشٍ وَ بَيْنَ أنَْ يَ رْدَعُوهُ وَ يُ ؤْذُوهُ وَ أمََرَ أنَْ نَعُهُ وَ 
 يُ بَلِ غَ رسَِالَةَ رَب هِِ 

So the first one to ratify him-saww, and believe in him-saww was the son-asws of his-saww uncle-as 
Ali-asws bin Abu Talib-asws, and his-saww uncle Abu Talib-asws used to defend him-saww and prevent 
(the enemies) from him-saww and he-asws was a shield between the infidels of Quraysh and him-

saww, so that they do not frightened him-saww or hurt him-saww, and ordered him-saww to preach 
the Message of his-saww Lord-azwj. 

هُ أبَوُ طاَلِبٍ وَ أمََرَ ابْ نَهُ بِوَُازَرَتهِِ فَ وَ  نُْوعاً مِنَ الضَّيْمِ وَ الْأَذَى حَتََّّ مَاتَ عَمُّ  نَ فْسَهُ دُونهَُ فِ كُلِ  شَدِيدَةٍ وَ كُلِ  ضِيقٍ وَ كُلِ  ازَرَهُ وَ نَصَرَهُ وَ جَعَلَ فَ لَمْ يَ زَلْ َِ
ُ بِذَلِكَ عَلِ  يعِ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ خَوْفٍ وَ اخْتَصَّ اللََّّ ََِ  ي اً ع مِنْ بَيْنِ قُ رَيْشٍ وَ أَكْرَمَهُ مِنْ بَيْنِ 

The grievances and harm did not cease to be barred from him-saww until his-saww uncle Abu 
Talib-asws passed away, and he-asws ordered his-asws son-asws Ali-asws to support him-saww and help 
him-saww. So Ali-asws supported him-saww and helped him-saww, and made his-asws own self to be 
sacrificed in every extremity, and every difficulty, and every fear, and Allah-azwj Chose Ali-asws 
due to that from between the Quraysh, and Honoured him-asws from between all the Arabs 
and the non-Arabs. 
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يعَ بَنِِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ فِيهِمْ أبَوُ طاَلِبٍ وَ أبَوُ لََبٍَ وَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ أرَْبَ عُ  ََِ عَاهُمْ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ خَادِمُهُ عَلِيٌّ ع وَ رَسُولُ اللََِّّ ونَ رَجُلًَ فَدَ فَجَمَعَ رَسُولُ اللََِّّ ص 
هِ أَبِ طاَلِبٍ  ص  فِ حَجْرِ عَمِ 

Rasool-Allah-saww gathered the sons of Abdul Muttalib-asws. Among them were Abu Talib-asws 
and Abu Lahab-la, and on that day, they were forty men. Rasool-Allah-saww invited them, and 
on that day Ali-asws attended to them, and on that day the Rasool-Allah-saww was in the chamber 
of his-saww uncle-as Abu Talib-asws. 

ِِ وَ وَليَّ كُلِ  مُؤْمِنٍ   مْسَكَ الْقَوَُْ حَتََّّ أعََادَهَا ثَلََثًَ مِنْ بَ عْدِي فأََ فَ قَالَ أيَُّكُمْ يَ نْتَدِبُ أنَْ يَكُونَ أَخِي وَ وَزيِريِ وَ وَصِيِ ي وَ خَلِيفَِِ فِ أمَُّ

He-saww said: ‘Which one of you would like to be assigned to be my-saww brother, and my-saww 
Vizier, and my-saww inheritor, and my-saww Caliph in my-saww community, and the Guardian of 
every ‘Momin’ (believer) after me-saww?’ The people were silent, to the extent that the Rasool-
Allah-saww made the call three times.  

  فَ هْماً وَ حُكْماً لْماً وَ عَلِيٌّ ع أَنََ يََ رَسُولَ اللََِّّ فَ وَضَعَ رأَْسَهُ فِ حَجْرهِِ وَ تَ فَلَ فِ فِيهِ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ امْلََْ جَوْفَهُ عِ  فَ قَالَ 

Ali-asws said: ‘I-asws, O Rasool-Allah-saww, may Allah-azwj Bless you-saww’. Rasool-Allah-saww placed 
his-asws head onto his-saww chest (out of kindness), and applied his-saww saliva to his-asws 
(forehead) and said: ‘Our Allah-azwj, Fill his-asws heart with Knowledge, and understanding, and 
Wisdom’. 

ُ مِنْ نبَِيِ هِ بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى وَ آخَى ص بَيْنَ ثَُُّ قاَلَ لِأَبِ طاَلِبٍ يََ أَبََ طاَلِبٍ اسََْعِ ا   عَلِيٍ  وَ بَيْنَ نَ فْسِهِ آْخنَ لِبنِْكَ وَ أَطِعْ فَ قَدْ جَعَلَهُ اللََّّ

Then he-saww said to Abu Talib-asws: ‘O Abu Talib-asws, from now on listen to your-asws son-asws Ali-
asws and obey him-asws, for Allah-azwj has Made him-asws, from His-azwj Prophet-saww to be of the 
status which Haroun-as had with Musa-as. And he-saww established brotherhood between the 
people, and established brotherhood between Ali-asws and himself-saww’. 

ُ بِذَلِكَ مِنْ بَيْنِ النَّاسِ وَ مِنْهُمْ ارُ فِ الَْْ دعَْ قَ يْسٌ شَيْئاً مِنْ مَنَاقِبِهِ إِلَّ ذكََرَهَا وَ احْتَجَّ هِِاَ وَ قاَلَ مِنْهُمْ جَعْفَرُ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ الطَّيَّ فَ لَمْ يَ  نَّةِ بَِِنَاحَيْنِ اخْتَصَّهُ اللََّّ
 تَْتََهُ الطَّيِ بِينَ نْهُمْ فاَطِمَةُ سَيِ دَةُ نِسَاءِ أهَْلِ الْْنََّةِ فإَِذَا وَضَعْتَ مِنْ قُ رَيْشٍ رَسُولَ اللََِّّ ص وَ أهَْلَ بَ يْتِهِ وَ عِ حَْْزَةُ سَيِ دُ الشُّهَدَاءِ وَ مِ 

Qays did not leave out anything from his-asws merits except that he mentioned it and argued 
by it, and said, ‘Among the People-asws of the Household is Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws, the 
flyer in the Paradise by two wings. Allah-azwj Specialised him-as by that from between the 
people. And among them is Hamza-as, chief of the martyrs, and among them is (Syeda) Fatima-

asws Chieftess of the women of the Worlds. So there is a difference between Quraysh, and 
Rasool-Allah-saww and the People-asws of his-saww Household, and his-saww Family, the goodly 
ones.  

 كُمْ فَ نَحْنُ وَ اللََِّّ خَيْرٌ مِنْكُمْ يََ مَعْشَرَ قُ رَيْشٍ وَ أَحَبُّ إِلََ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ إِلََ أهَْلِ بَ يْتِهِ مِنْ 

By Allah-azwj, we are better than you are – O community of Quraysh – and more beloved to 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and to the People-asws of the Household than you are. 

 قِ هِ وَ قَ راَبتَِهِ اصَمُونََ بَِِ لَقَدْ قبَُِ  رَسُولُ اللََِّّ ص فاَجْتَمَعَتِ الْأنَْصَارُ إِلََ أَبِ ثَُُّ قاَلُوا نُ بَايِعُ سَعْداً فَجَاءَتْ قُ رَيْشٌ فَخَ 
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When Rasool-Allah-saww passed away, the Helpers gathered around my father Sa’ad, then said, 
‘We will not pay allegiance to anyone other than Sa’ad’. Quraysh came with the argument of 
being from people close to his-saww Household, and disputed with us through his-saww right and 
his-saww kinship.  

دٍ وَ لَعَمْريِ مَا لِأَحَدٍ مِنَ الْأنَْ  دٍ مِنَ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ فِ الخِْلََفَةِ حَقٌّ صَارِ وَ لَ لقُِرَيْشٍ وَ لَ لِأَحَ فَمَا يَ عْدُو قُ رَيْشٌ أنَْ يَكُونوُا ظلََمُوا الْأنَْصَارَ أوَْ ظلََمُوا آلَ مَُُمَّ
 لْدِهِ مِنْ بَ عْدِهِ مَعَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ وُ 

Quraysh are nothing more than oppressors to the Helpers or oppressors to the Progeny-asws 
of Muhammad-saww. By my life, there is nothing for anyone neither from the Helpers, nor for 
the Quraysh, nor for any one from the Arabs and the non-Arabs in the Caliphate, any share or 
right is only for Ali Bin Abu Talib-asws and his-asws sons-asws from after him-asws’. 

عْتَهُ أبَوُكَ أَخْ  نْ أَخَذْتَ هَذَا وَ عَمَّنْ رَوَيْ تَهُ وَ عَمَّنْ سََِ عْتُهُ وَ أَخَذْتهُُ َِِّنْ هُوَ كَ بِذَلِكَ وَ عَنْ بَََ فَ غَضِبَ مُعَاوِيةَُ وَ قاَلَ يََ ابْنَ سَعْدٍ عَمَّ هُ أَخَذْتَهُ فَ قَالَ قَ يْسٌ سََِ
 خَيْرٌ مِنْ أَبِ وَ أعَْظَمُ عَلَيَّ حَق اً مِنْ أَبِ قاَلَ مَنْ 

Muawiya got angry and said, ‘O Ibn Sa’ad, from whom have you taken this, and from whom 
are you narrating it, and from whom have you heard it? Your father informed you of that and 
it is from him that you have taken it?’ Qays said, ‘I heard it and took it from the one who is 
better than my father, and has a greater right over me than my father’. He said, ‘And who is 
that?’  

يقُهَا الَّذِي أنَْ زَلَ اللََُّّ فِيهِ  فَ لَمْ يَدعَْ قَ يْسٌ آيةًَ  يْنَكُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْكِتابِ بَِللََِّّ شَهِيداً بَ يْنِِ وَ ب َ  قُلْ كَفى قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع عَالَُ هَذِهِ الْأمَُّةِ وَ صِدِ 
 رَهَانَ زلََتْ فِ عَلِيٍ  ع إِلَّ ذكََ 

He said, ‘That is Amir-ul-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the most knowledgeable one of 
this community, and it’s religious one, and it’s ‘Al-Siddique’ (Truthful one), and its ‘Al-Farouq’ 
(Differentiator) regarding whom Allah-azwj Revealed what He-azwj Revealed, and it is the 
Statement of the Mighty and Majestic: Say: ‘I suffice with Allah as a Witness between me 
and you, and one with whom is Knowledge of the Book [13:43]. Qays did not leave out any 
verse which had been Revealed regarding Ali-asws, except that he mentioned it. 

يقَهَا أبَوُ بَكْرٍ وَ فاَرُوقَ هَا عُمَرُ وَ الَّذِي  عَبْدُ اللََِّّ بْنُ سَلٍَََ  عِنْدَهُ عِلْمُ الْكِتابِ  قاَلَ مُعَاوِيةَُ فإَِنَّ صِدِ 

Muawiya said, ‘It’s ‘Al-Siddique’ (truthful) one is Abu Bakr, and its differentiator (Farouq) is 
Umar, and the one with whom is the knowledge of the whole of the Book, he is Abdullah Bin 
Salaam’.  

يرِ خُمٍ  فَ قَالَ نَصَبَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص بغَِدِ  وَ الَّذِي رَبِ هِ وَ يَ تْلُوهُ شاهِدٌ مِنْهُ  بَ يِ نَةٍ مِنْ  أَ فَمَنْ كانَ عَلى قاَلَ قَ يْسٌ أَحَقُّ هِِذَِهِ الْأَسَْاَءِ وَ أوَْلََ هِِاَ الَّذِي أنَْ زَلَ اللََُّّ فِيهِ 
 ارُونَ مِنْ مُوسَى إِلَّ أنََّهُ لَ نَبَِّ بَ عْدِينِِ  بِنَْزلَِةِ هَ مَنْ كُنْتُ مَوْلَهُ أوَْلََ بِهِ مِنْ نَ فْسِهِ فَ عَلِيٌّ أَوْلََ بِهِ مِنْ نَ فْسِهِ وَ قاَلَ فِ غَزْوَةِ تَ بُوكَ أنَْتَ مِ 

Qays said, ‘The one deserving of these names (titles) and the one who is the first for it is the 
one-asws for whom Allah-azwj Revealed: So the one who was upon a clear Proof from his Lord, 
and a witness from him recites it, [11:17]. And the one whom the Rasool-Allah-saww 
nominated at Ghadeer Khumm saying: ‘The one to whom I-saww was higher to than his own 
self, so Ali-asws is higher to him than his own self’, and Rasool-Allah-saww said to him-asws during 
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the (military) expedition of Tabuk: ‘You-asws are from me-saww of the status which Haroun-as had 
with Musa-as except that there is no Prophet-as after me-saww’.  

الهِِ  مَّةُ وَ كَانَ مُعَاوِيةَُ يَ وْمَئِذٍ بَِلْمَدِينَةِ فَعِنْدَ ذَلِكَ نََدَى مُنَادِيهَُ وَ كَتَبَ بِذَلِكَ نُسْخَةً إِلََ عُمَّ  نْ رَوَى حَدِيثاً فِ مَنَاقِبِ عَلِيٍ  وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ َِِّ   أَلَ برَئَِتِ الذِ 

And in those days Muawiya was in Al-Medina. So he called upon a caller to proclaim, and that 
was written and copied to all the cities to his office bearers, ‘I am not responsible for the one 
who reports Ahadeeth regarding the merits of Ali-asws bin Abu Talib-asws, or the merits of the 
Ahl Al-Bayt-asws (People-asws of his-asws Household)’.  

 وَ الْوَقِيعَةِ فِ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ اللَّعْنَةِ لََمُْ بِاَ ليَْسَ فِيهِمْ ع  اءَةِ مِنْهُ وَ قاَمَتِ الْخطُْبَةُ فِ كُلِ  مَكَانٍ عَلَى الْمَنَابرِِ بلَِعْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ الْبَََ 

And the preachers in every town and place, and upon every Pulpit stood up to curse Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and disavowed from him-asws, and narrated (derogatory) stories about him-

asws and the Ahl Al-Bayt-asws which was not regarding them-asws, and cursed them-asws. 

ا رأَوَْهُ قاَمُوا إلِيَْهِ غَيْرَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبَّاسٍ  ََ أَصْحَابُكَ إِلَّ لِمَوْجِدَةٍ عَلَيَّ  ابْنَ عَ فَ قَالَ لهَُ يََ  ثَُُّ إِنَّ مُعَاوِيةََ مَرَّ بَِِلْقَةٍ مِنْ قُ رَيْشٍ فَ لَمَّ بَّاسٍ مَا مَنَعَكَ مِنَ الْقِيَاَِ كَمَا قاَ
كُمْ يَ وََْ صِفِ يَن يََ ابْنَ عَبَّاسٍ إِنَّ ابْنَ عَمِ ي عُثْمَانَ قتُِلَ مَظْلُوماً   بِقِتَالي إِيََّ

Then Muawiya passed by a group of Quraysh. When they saw him, they stood up apart from 
Abdullah Bin Abbas. He said to him, ‘O Ibn Abbas, what prevented you from standing like your 
companions did, except for the effects in yourself against me due to my fighting against you 
on the Day of Siffeen? O Ibn Abbas, the son of my uncle Usman, was killed unjustly’.  

مَانَ الْأَمْرَ إِلََ وُلْدِهِ وَ هَذَا ابْ نُهُ قاَلَ إِنَّ عُمَرَ قَ تَلَهُ مُشْركٌِ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَمَنْ قَ تَلَ عُثْ  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ قَدْ قتُِلَ أيَْضاً مَظْلُوماً قاَلَ فَ تُسَلِ مُ 
تِكَ وَ أَحَلُّ لِدَمِهِ إِنْ كَانَ الْمُسْلِمُونَ قَ تَلُوهُ وَ خَذَلُوهُ فَ لَيْسَ إِلَّ بَِق ٍ  قاَلَ قَ تَلَهُ الْمُسْلِمُونَ قاَلَ   فَذَلِكَ أدَْحَُ  لُِْجَّ

Ibn Abbas said to him, ‘Umar Bin Al-Khattab was (also) killed unjustly, so should we submit 
the affair to his son, and this (here) is his son?’ He said, ‘Umar was killed by a Polytheist’. Ibn 
Abbas said, ‘So who killed Usman?’ He said, ‘The Muslims killed him’. He said, ‘Then it refutes 
your argument, if Muslims killed him, then his blood was permissible (to be shed), and 
abandoned him. It was not, except by the truth’. 

 عْ عَلَى نَ فْسِكَ قاَلَ فَ تَنْهَانََ عَنْ قِراَءَةِ الْقُرْآنِ قاَلَ لَ نَ عَبَّاسٍ وَ ارْبَ قاَلَ فإَِنََّ قَدْ كَتَبْنَا فِ اآْخفاَقِ نَ نْهَى عَنْ ذِكْرِ مَنَاقِبِ عَلِيٍ  وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ فَكُفَّ لِسَانَكَ يََ ابْ 

Muawiya said, ‘We have written to the far horizons prohibiting the mentioning of the merits 
of Ali-asws and the Ahl Al-Bayt-asws, so restrain your tongue – O Ibn Abbas – and do yourself a 
favour’. Ibn Abbas said to him, ‘So are you prohibiting us from reciting the Quran?’ He 
(Muawiya) said, ‘No’.  

ُ بِهِ قاَلَ نَ عَمْ   قاَلَ فَ تَنْهَانََ عَنْ ذََْوِيلِهِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَ نَقْرَؤُهُ وَ لَ نَسْأَلُ عَنْ مَا عَََّ اللََّّ

He (Ibn Abbas) said, ‘So are you preventing us from its interpretation?’ He (Muawiya) said, 
‘Yes’. He (Ibn Abbas) said, ‘So we should recite it and not ask what Allah-azwj has Meant by it?’ 
He (Muawiya) said, ‘Yes’.  
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اَ أوَْجَبُ عَلَيْنَا قِراَءَتهُُ أوَِ الْعَمَلُ بِهِ قاَلَ الْعَمَلُ بِهِ قاَلَ فَكَيْفَ نَ عْمَلُ بِهِ حَتََّّ  يْنَا قاَلَ يُسْأَلُ عَنْ ذَلِكَ مَنْ يَ تَأَوَّلهُُ عَلَى غَيْرِ  بِاَ أنَْ زَلَ عَلَ نَ عْلَمَ مَا عَََّ اللََُّّ قاَلَ فأََيَُّ
 مَا تَ تَأَوَّلهُُ أنَْتَ وَ أهَْلُ بَ يْتِكَ 

He (Ibn Abbas) said, ‘So what is more obligatory upon us, it’s recitation or to act by it?’ 
Muawiya said, ‘The acting in accordance with it’. He (Ibn Abbas) said, ‘So how can we act by 
it until we know what Allah-azwj has Meant by what He-azwj Sent down to us?’ He (Muawiya) 
said, ‘Ask the one who will explain it differently to what you and the People-asws of your 
household explain it’.  

ٍَ وَ الْيَهُودَ وَ النَّ قاَلَ إِنَََّّ  ِِ فأََسْأَلُ عَنْهُ آلَ أَبِ سُفْيَانَ وَ آلَ أَبِ مُعَيْ   الْمَجُوسَ قاَلَ فَ قَدْ عَدَلْتَنِِ هِِؤَُلَءِ صَارَى وَ ا أنُْزلَِ الْقُرْآنُ عَلَى أهَْلِ بَ يْ

He (Ibn Abbas) said, ‘But, the Quran was Revealed upon the People-asws of my Household, and 
I should ask about it from the progeny of Abu Sufyan, or ask about it from the progeny of 
Ma’eet, or the Jews and the Christians and the Magians?’ Muawiya said to him, ‘You have 
equated me with them’.  

ٍَ  أوَْ خَاصٍ  أوَْ أَ مْ إِلَّ إِذَا نََّيَْتَ الْأمَُّةَ أنَْ يَ عْبُدُوا اللَََّّ بَِلْقُرْآنِ وَ بِاَ فِيهِ مِنْ أمَْرٍ أوَْ نََّْيٍ أوَْ حَلََلٍ قاَلَ لَعَمْريِ مَا أعَْدِلُكَ هِِِ  وْ حَراٍََ أوَْ نََسِخٍ أَوْ مَنْسُونٍ أوَْ عَا
 نْ ذَلِكَ هَلَكُوا وَ اخْتَلَفُوا وَ تََهُوامُُْكَمٍ أوَْ مُتَشَابهٍِ وَ إِنْ لََْ تَسْأَلِ الْأمَُّةُ عَ 

(Ibn Abbas said), ‘By my life, I have not equated you with them, apart from the fact that you 
are prohibiting us that we should worship Allah-azwj by the Quran and by what is in it from the 
Orders, and Preventions, or Permissible(s), or Prohibitions, or Abrogation, or Abrogated, or 
General, or Special, or Decisive, or Allegorical, and if the community does not ask about that 
it will perish and differ and follow desires. 

ُ فِيكُمْ وَ َِِّا قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ وَ ارْوُوا مَا سِوَى ذَلِكَ قاَلَ ابْنُ  قاَلَ مُعَاوِيةَُ فاَقْ رَءُوا الْقُرْآنَ وَ  ُ تَ عَالََ فِ الْقُرْآنِ عَ لَ تَ رْوُوا شَيْئاً َِِّا أنَْ زَلَ اللََّّ يرُيِدُونَ أَنْ  بَّاسٍ قاَلَ اللََّّ
ُ إِلَّ  ََ اللََّّ  أَنْ يتُِمَّ نوُرهَُ وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ يطُْفِؤُا نوُرَ اللََِّّ بِأفَْواهِهِمْ وَ يََْ

Muawiya said, ‘So recite the Quran and its explanation, and do not narrate anything from 
what Allah-azwj has Revealed about you all, from its interpretation, and what the Rasool-Allah-

saww has said regarding you all, and narrate whatsoever except for that’, Ibn Abbas said, ‘Allah-

azwj has said in the Quran: They are intending to extinguish the Light of Allah with their 
mouths, and Allah Refused except that He would Complete His Light, and even though the 
Kafirs dislike it [9:32]. 

عْهُ أَحَداً عَلََنيَِةً ثَُُّ رَجَعَ إِلََ مَنْزلِهِِ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ سِر اً فَلََ تُسْمِ  قاَلَ مُعَاوِيةَُ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ اكْفِنِِ نَ فْسَكَ وَ كُفَّ عَنِِ  لِسَانَكَ وَ إِنْ كُنْتَ لَ بدَُّ فاَعِلًَ فَ لْيَكُنْ 
َمْسِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ فِ روَِ   ايةٍَ أُخْرَى مِائَةَ ألَْفِ دِرْهَمٍ ِِ

Muawiya said, ‘O Ibn Abbas, restrain yourself and restrain your tongue from me, and if you 
cannot do that, then do that secretly, and do not let anyone hear it from you in the open’. 
Then he (Muawiya) returned to his house and sent over to him fifty thousand Dirhams. And 
in another report, it was one hundred thousand Dirhams. 

يعَةِ لِ  أهَْلُ الْكُوفَةِ ثَُُّ اشْتَدَّ الْبَلََءُ بَِلْأَمْصَارِ كُلِ هَا عَلَى شِيعَةِ عَلِيٍ  وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ كَانَ أَشَدَّ النَّاسِ بلَِيَّةً   كَثْرَةِ مَنْ هِِاَ مِنَ الشِ 
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Then the afflictions intensified upon the Shias of Ali-asws and the Ahl Al-Bayt-asws in every city, 
and the most extreme affliction was upon the inhabitants of Al-Kufa, for the most of them at 
it were from Shias.  

يعَةَ وَ وَ ا َََعَ لَهُ الْعِراَقَيْنِ وَ كَانَ يُ تْبِعُ الشِ  هَا إلِيَْهِ مَعَ الْبَصْرَةِ وَ  عَ كَلََمَهُمْ أوََّلَ شَيْ  هُوَ هِِِمْ عَالٌَِ سْتَعْمَلَ عَلَيْهَا زيََِداً ضَمَّ  ءٍ  لِأنََّهُ كَانَ مِنْهُمْ قَدْ عَرَفَ هُمْ وَ سََِ

And he made Ziyad to be (governor) upon it along with Al-Basra, and gathered the Iraqis to 
him. And he used to pursue the Shias, and he was a knower of them because he used to be 
from them. He recognised them and heard their speeches as the first thing.  

لنَّخْلِ وَ سَََلَ أعَْيُنَهُمْ وَ طَرَدَهُمْ وَ ابٍ وَ تََْتَ كُلِ  حَجَرٍ وَ مَدَرٍ وَ أَخَافَ هُمْ وَ قَطَعَ الْأيَْدِيَ وَ الْأَرْجُلَ مِنْهُمْ وَ صَلَبَهُمْ عَلَى جُذُوعِ فَ قَتَلَهُمْ تََْتَ كُلِ  كَوكَْ 
 مْ إِلَّ مَقْتُولٌ أوَْ مَصْلُوبٌ أوَْ طَريِدٌ أوَْ هَارِبٌ شَرَّدَهُمْ حَتََّّ انْ تَزَحُوا عَنِ الْعِراَقِ فَ لَمْ يَ بْقَ هِِاَ أَحَدٌ مِنْهُ 

He killed them under every star, and stone and pebble, and limited them, and frightened 
them, and cut off their hands and their feet from them, and crucified them upon the trunk of 
the palm trees, and poked their eyes, and expelled them and displaced them until they were 
all grabbed from Al-Iraq. There did not remain anyone well-known from among the Iraqis 
except that he was either killed or crucified, or expelled, or he fled. 

يزُوا لِأَحَدٍ مِنْ شِيعَةِ عَلِيٍ  وَ وَ كَتَبَ مُعَاوِيَ  ََِيعِ الْأَرَضِيَن وَ الْأَمْصَارِ أنَْ لَ يَُِ  مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ لَ مِنْ أهَْلِ وَلَيتَِهِ الَّذِينَ يَ رْوُونَ لَ  ةُ إِلََ عُمَّالهِِ وَ وُلَتهِِ فِ 
ثوُنَ بِنََاقِبِهِ شَهَادَةً   فَضْلَهُ وَ يَ تَحَدَّ

And Muawiya wrote to his office bearers, and his governors in all of the lands and the cities 
that, ‘It is not permitted for anyone from the Shias of Ali-asws, or any from his-asws family 
members, or of his-asws friends, the ones who are reporting his-asws merits and are narrating 
his-asws virtues to be accepted as a witness’.  

الهِِ انْظرُُوا مَنْ قِبَلَكُمْ مِنْ شِيعَةِ عُثْمَانَ وَ مُُِبِ يهِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ أهَْلِ وَلَيَ  ثوُنَ بِنََاقِبِهِ فاَدْنوُا مََُالِسَهُمْ وَ أَكْرمُِوهُمْ تِهِ الَّذِينَ يَ رْوُونَ وَ كَتَبَ إِلََ عُمَّ  فَضْلَهُ وَ يَ تَحَدَّ
هِ وَ اسْمِ أبَيِهِ وَ َِِّنْ هُوَ وَ قَ ر بِوُهُمْ وَ شَر ِ   فُوهُمْ وَ اكْتُبُوا إِلَيَّ بِاَ يَ رْوِي كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ فِيهِ بَِسَِْ

And he wrote to his office bearers, ‘Look at the ones in front of you from the Shias (adherents) 
of Usman and those that love him, and the people of his household, and his friends, and the 
one who are reporting his virtues and narrating his merits, so encourage their gatherings and 
bring them closer, and honour them, and consider them to be near to you and give them 
prestige, and write to me about every one of them, each one of them with his name and the 
name of his father, and from (which family) he comes’. 

نَ الْعَرَبِ وَ الْمَوَالي فَكَثرُُوا فِ كُلِ  مِصْرٍ وَ تَ نَافَسُوا فِ الْقَطاَئِعَ مِ  فَ فَعَلُوا ذَلِكَ حَتََّّ أَكْثَرُوا فِ عُثْمَانَ الَْْدِيثَ وَ بَ عَثَ إلِيَْهِمْ بَِلصِ لََتِ وَ الْكِسَى وَ أَكْثَرَ لََمُُ 
نْ يَا فَ لَمْ يَكُنْ أَحَدٌ يََْتِ عَامِلَ مِصْرٍ مِنَ الْأمَْصَارِ وَ لَ قَ رْيةٍَ فَيَرْوِي فِ عُثْمَانَ مَ  الْمَنَازلِِ وَ الضِ يَاعِ وَ اتَّسَعَتْ  نْقَبَةً أوَْ يَذْكُرُ لَهُ فَضِيلَةً إِلَّ كُتِبَ اسَْهُُ عَلَيْهِمُ الدُّ

 وَ قُ رِ بَ وَ شُفِ عَ فَمَكَثُوا بِذَلِكَ مَا شَاءَ اللََُّّ 

They did that to the extent that the Hadith of Usman became numerous, and he sent to them 
(the narrators) gifts, and garments, and gave them plenty of land, regardless to them being 
Arabs or non-Arabs. Soon there were too many of them in every city, and they constructed 
(big) houses, and the world became luxurious for them. There was no city worker who came 
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from the cities, or a town who reported merits regarding Usman, or mentioned preferences 
for him except that his name was noted, and he was considered as a near one and was 
recommended. It remained like that for as long as Allah-azwj Desired it to.  

الهِِ أنََّ الَْْدِيثَ قَدْ كَثرَُ فِ عُثْمَانَ وَ فَشَا فِ كُلِ  مِصْرٍ وَ مِنْ كُلِ  نََحِيَةٍ فَ  إِلََ الر وَِايةَِ فِ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ فإَِنَّ   هَذَا فاَدْعُوهُمْ إِذَا جَاءكَُمْ كِتَابِ ثَُُّ كَتَبَ إِلََ عُمَّ
ةِ أهَْلِ هَذَا الْبَيْتِ وَ أَشَدُّ عَ   مَانَ وَ فَضْلِهِ لَيْهِمْ مِنْ مَنَاقِبِ عُثْ فَضْلَهُمَا وَ سَوَابِقَهُمَا أَحَبُّ إِلَيَّ وَ أقََ رُّ لعَِيْنِِ وَ أدَْحَُ  لُِْجَّ

Then, after that, he wrote to his office bearers that, ‘The narrations (Ahadeeth) regarding 
Usman have become plentiful, and have been spread in every town and city and from every 
area, so when this letter of mine gets to you, call the people to the reporting with regards to 
Abu Bakr and Umar, for their virtues, and their precedence is beloved to me, and refreshing 
to my eyes and refutes the arguments of the People-asws of the Household, and is harsher to 
them-asws than the merits of Usman and his virtues’.  

 نَاقِبِهِمْ فَ قَرأََ كُلُّ قاَضٍ وَ أمَِيٍر مِنْ وُلَتهِِ كِتَابهَُ عَلَى النَّاسِ وَ أَخَذَ النَّاسُ فِ الر وَِايََتِ فِيهِمْ وَ فِ مَ 

Every judge and Emir (leader) appointed by him read his letter out to the people, and the 
people took to the reporting with regards to them (Abu Bakr and Umar) and their merits.  

يعَ مَا رُوِيَ فِيهِمْ مِنَ الْمَنَاقِبِ وَ الْفَضَائِلِ وَ أنَْ فَذَهُُاَ إِلََ عُمَّ  ََِ َََعَ فِيهَا  وَ فِ كُلِ  مَسْجِدٍ وَ  راَءَتِِاَ عَلَى الْمَنَابِرِ فِ كُلِ  كُورَةٍ الهِِ وَ أمََرَهُمْ بقِِ ثَُُّ كَتَبَ نُسْخَةً 
الْقُرْآنَ حَتََّّ عَلَّمُوهَا بَ نَاتِِِمْ وَ نِسَاءَهُمْ وَ خَدَمَهُمْ وَ  ا كَمَا يَ تَعَلَّمُونَ أمََرَهُمْ أنَْ يُ نْفِذُوا إِلََ مُعَلِ مِي الْكَتَاتيِبِ أنَْ يُ عَلِ مُوهَا صِبْيَانََّمُْ حَتََّّ يَ رْوُوهَا وَ يَ تَعَلَّمُوهَ 

ُ حَشَمَ   هُمْ فَ لَبِثُوا بِذَلِكَ مَا شَاءَ اللََّّ

Then he made a copy and gathered all these reports regarding them, from their virtues and 
their merits, in the form of a book, and enforced it upon his office bearers and ordered them 
to recite these upon the Pulpits and in every town and in every Masjid. And he ordered them 
to enforce the teachers of the Quran to teach it to their boys until they report it and learn it 
just as they had learnt the Quran, and until they had taught it to their daughters, and their 
women, and their older servants, and their younger servants. It remained like that for as long 
as Allah-azwj Desired it to.  

الهِِ  َُِبُّ عَلِي اً وَ أهَْ ثَُُّ كَتَبَ إِلََ عمال ]عُمَّ يعِ الْبلُْدَانِ انْظرُُوا مَنْ قاَمَتْ عَلَيْهِ الْبَيِ نَةُ أنََّهُ  ََِ يوَانِ وَ لَ تَُِيزُوا لَهُ شَهَادَةً لَ [ نُسْخَةً وَاحِدَةً إِلََ   بَ يْتِهِ فاَمُُْوهُ مِنَ الدِ 
مَْتُمُوهُ وَ لََْ تُ قَمْ عَلَيْهِ بَ يِ نَةٌ فاَقْ تلُُوهُ ثَُُّ كَتَبَ كِتَابًَ آ  خَرَ مَنِ اتَِّ

Then Muawiya wrote to his office bearers and copied it to all of the countries, ‘Look at the 
one who establishes the proof whether he loves Ali-asws and the Ahl Al-Bayt-asws (People-asws of 
his-asws Household), so remove him from the register and do not permit him to be a witness’. 
Then he wrote another letter, ‘The one who is accused of it (loving Ahl Al-Bayt-asws), and even 
though there is no clear proof for it even then consider him to be one from them, kill him’. 

َُ بَِلْكَلِ  بَهِ تََْتَ كُلِ  كَوكَْبٍ حَتََّّ لَقَدْ كَانَ الرَّجُلُ يَسْقُ  عُنُقُهُ وَ لََْ يَكُنْ ذَلِكَ الْبَلََءُ فِ بَ لَدٍ أَكْبَََ وَ لَ أَشَدَّ مَةِ فَ يُضْرَبُ فَ قَتَلُوهُمْ عَلَى التُّهَمِ وَ الظَّنِ  وَ الشُّ
يهِ مَنْ يثَِقُ بهِِ فَ يَدْخُلُ بَ يْتَهُ ثَُُّ يُ لْقَى عَلَيْهِ سِتٌَْ لْكُوفَةِ حَتََّّ إِنَّ الرَّجُلَ مِنْ شِيعَةِ عَلِيٍ  وَ َِِّنْ بقَِيَ مِنْ أَصْحَابهِِ بَِلْمَدِينَةِ وَ غَيْرهَِا ليََأْتِ بَِ  مِنْهُ بَِلْعِراَقِ وَ لَ سِيَّمَا

ثهُُ حَ  ََُدِ  لُْوكِهِ فَلََ   تََّّ يََْخُذَ عَلَيْهِ الْأَيَْاَنَ الْمُغَلَّظَةَ ليََكْتُمَنَّ عَلَيْهِ فَ يَخَافُ مِنْ خَادِمِهِ وَ َِ
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They killed them (Shias) under every star, based upon accusations, and the assumption, and 
the doubts, to the extent that if there was a man who spoke out of turn, his neck was struck 
off. This was not the affliction in large cities, or mostly in Iraq, particularly in Al-Kufa, to the 
extent that if there was a man from the Shias of Ali-asws – from the remaining of his-asws 
companions in Al-Medina and other places – if a reliable person would come to him and enter 
his house, then he would speak to him in secret, fearing from his servants and his slaves, so 
he would not narrate to him until he had taken a binding oath from him to keep it secret. 

ةً وَ كَثرَُ عِنْدَهُمْ عَدُوُّهُمْ وَ أظَْهَرُوا أَحَادِيثَهُمُ الْكَاذِبةََ فِ  هْتَانِ فَ يَنْشَأُ النَّاسُ عَلَى ذَلِكَ وَ لَ يَ تَعَلَّمُونَ  أَصْحَاهِِِمْ مِنَ الزُّورِ وَ الْبُ وَ جُعِلَ الْأَمْرُ لَ يَ زْدَادُ إِلَّ شِدَّ
 ى ذَلِكَ قُضَاتُِمُْ وَ وُلَتُِمُْ وَ فُ قَهَاؤُهُمْ إِلَّ مِنْهُمْ وَ مَضَى عَلَ 

And the matter did not increase except for its intensity, and most of the ones in his (Muawiya) 
presence were their-asws enemies, and they manifested false Hadith and attributed to them-

asws and to their companions, fabrications and slanderous. The people grew up on that and 
did not know except from them, and their judges and their governors and their jurists and 
died upon that. 

يَكْذِبوُنَ وَ يُ عَلِ مُونَ الْأَحَادِيثَ ليَِحْظَوْا  اءُونَ الْمُتَصَنِ عُونَ الَّذِينَ يظُْهِرُونَ لََمُُ الْْزُْنَ وَ الخُْشُوعَ وَ النُّسُكَ وَ وَ كَانَ أعَْظَمَ النَّاسِ فِ ذَلِكَ بَلََءً وَ فِتْنَةً الْقُرَّاءُ الْمُرَ 
 طاَئِعَ وَ الْمَنَازلَِ بِذَلِكَ عِنْدَ وُلَتِِِمْ وَ يَدْنُ وْا لِذَلِكَ مََُالِسَهُمْ وَ يُصِيبُوا بِذَلِكَ الْأَمْوَالَ وَ الْقَ 

And the people who were the greatest (accusers) during that affliction and strife were the 
reciters, and the hypocrites and the fabricators, who displayed their grief, and their 
reverence, and their ascetism. They used to lie and fabricate Ahadeeth in order to benefit by 
that in the presence of their governors, and get closer to them in their gatherings, and acquire 
by that a share of the wealth, and the pieces of land, and mansions. 

اَ صِدْقٌ فَ رَوَوْهَا وَ قبَِلُوهَا وَ تَ عَلَّمُوهَا وَ عَلَّمُوهَ حَتََّّ صَارَتْ أَحَادِيثُهُمْ تلِْكَ وَ روَِايََتُُِ  اَ حَقٌّ وَ أَنََّّ ََْسَبُ أَنََّّ ا وَ أَحَبُّوا عَلَيْهَا وَ أبَْ غَضُوا وَ مْ فِ أيَْدِي مَنْ 
 ضُونَ عَلَيْهِ أهَْلَهُ صَارَتْ بِأيَْدِي النَّاسِ الْمُتَدَي نِِيَن الَّذِينَ لَ يَسْتَحِلُّونَ الْكَذِبَ وَ يُ بْغِ 

This went on to the extent that their (false) Ahadeeth and reports ended up in the hands of 
the ones who concluded that these are right and that these are the truth. So they narrated 
these, and accepted these, and learnt these, and taught these, and loved and hated on the 
basis of these, to the extent that they gathered upon these in their gatherings, and these 
ended up in the hands of the religious people who did not consider it permissible to lie or 
hatred towards its people (Abu Bakr and Umar and Usman).  

اَ بََطِلٌ لََْ يَ رْوُوهَا وَ لََْ يَ تَدَي َّنُوا هِِاَ فَ  اَ حَقٌّ وَ لَوْ عَلِمُوا أَنََّّ زَّمَانِ بََطِلًَ وَ الْبَاطِلُ حَق اً وَ الصِ دْقُ كَذِبًَ وَ الْكَذِبُ صَارَ الَْْقُّ فِ ذَلِكَ الفَ قَبِلُوهَا وَ هُمْ يَ رَوْنَ أَنََّّ
 صِدْقاً 

They accepted these and they were narrating these as truth, and had they known that these 
are false, they would not have narrated these nor would they have made these to be their 
Religion, nor would they have reduced the ones who disagreed with them. In that era the 
truth became falsehood and the falsehood became the truth, and what was true became the 
lies and the lies became the true. 
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ءٌ قاَلُوا أتََى النَّاسُ مُنْكَراً ا وَ يَ تَّخِذُونََّاَ سُنَّةً فإَِذَا غُيرِ َ مِنْهَا شَيْ لنَّاسُ عَلَيْهَ وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص لتََشْمَلَنَّكُمْ فِتْنَةٌ يَ رْبوُا فِيهَا الْوَليِدُ وَ يَ نْشَأُ فِيهَا الْكَبِيُر تََْريِ ا
 غُيرِ َتِ السُّنَّةُ 

And Rasool-Allah-saww had said: ‘You will be engulfed by strife during which the young will be 
nourished by it and the adults will grow old in, and the people will flow towards it and will 
take (the innovations) as the Sunnah. If anything is altered in it, they will say, ‘The people have 
become deniers and have changed the Sunnah’. 

انِ فَ لَمْ يَ بْقَ وَليٌّ  ا مَاتَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع لََْ يَ زَلِ الْفِتْنَةُ وَ الْبَلََءُ يَ عْظُمَانِ وَ يَشْتَدَّ اً عَلَى دَمِهِ وَ فِ رِوَايةٍَ أُخْرَى إِلَّ خَائفِاً عَلَى دَمِهِ أنََّهُ  للََِّّ إِلَّ خَائفِفَ لَمَّ
ةَ غَيْرَ مُسْتَتٍَ ببِِدْعَتِهِ وَ ضَلََلتَِهِ مَقْتُولٌ وَ إِلَّ طَريِداً   وَ لََْ يَ بْقَ عَدُوٌّ للََِّّ إِلَّ مُظْهِراً الُْْجَّ

When Al-Hassan Bin Ali-asws passed away, the strife and the afflictions did not decline, but they 
got magnified and intensified. There did not remain a friend of Allah-azwj except that he was in 
fear for his life or had been killed, or expelled, or became a fugitive, and there did not remain 
an enemy of Allah-azwj except that he displayed his arguments without hiding its innovation 
and misguidance.  

ا كَانَ قَ بْلَ مَوْتِ مُعَاوِيةََ بِسَنَةٍ حَجَّ الُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ فَ لَ  بْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ فَجَمَعَ الُْْسَيْنُ ع بَنِِ هَاشِمٍ رجَِالََمُْ وَ  عَبَّاسٍ وَ عَ مَّ
 بَ يْتِهِ  حَجَّ مِنْهُمْ وَ مِنَ الْأنَْصَارِ َِِّنْ يَ عْرفِهُُ الُْْسَيْنُ وَ أهَْلُ  نِسَاءَهُمْ وَ مَوَاليَِهُمْ وَ مَنْ 

When it was a year before the death of Muawiya, Al-Husayn Bin Ali-asws performed the 
Pilgrimage, and Abdullah Bin Abbas and Abdullah Bin Ja’far were with him-asws. Al-Husayn-asws 
gathered the Clan of Hashim, their men, and their women, and their friends, and their Shiites 
from the Pilgrims who were among them, and from the Helpers who recognised Al-Husayn-

asws and the Ahl Al-Bayt-asws.  

ََْعُوهُ ثَُُّ أرَْسَلَ رُسُلًَ لَ تَدَعُو  ََ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ ص الْمَعْرُوفِيَن بَِلصَّلََحِ وَ النُّسُكِ إِلَّ ا  لي فاَجْتَمَعَ إلِيَْهِ بًَِِّ أَكْثَرُ مِنْ سَبْعِمِائةَِ مْ ا أَحَداً َِِّنْ حَجَّ الْعَا
َِْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِ النَّبِِ  صرَجُلٍ وَ هُمْ فِ سُراَدِقِهِ عَامَّتُهُمْ مِنَ التَّابعِِيَن وَ نََْ   وٌ مِنْ مِائَ

Then he-asws sent a message, ‘Do not leave anyone from the general Pilgrims from the 
companions of the Rasool-Allah-saww who are well known for their righteousness and their 
ascetism, but gather them for me-asws’. More than seven hundred men gathered for him-asws 
in Mina and they were in his-asws tent. Most of them were from the ‘Tabi’een’127, and there 
were approximately two hundred companions of the Rasool-Allah-saww, and others. 

ََ فِيهِمْ خَطِيب مَا قَدْ رأَيَْ تُمْ وَ عَلِمْتُمْ وَ شَهِدْتُِْ وَ إِن ِ أرُيِدُ أَنْ أَسْألََكُمْ  ااً فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ هَذَا الطَّاغِيَةَ قَدْ فَ عَلَ بنَِا وَ بِشِيعَتِنَ فَ قَا
قُونِ وَ عَنْ شَيْ  بوُنِ  ءٍ فإَِنْ صَدَقْتُ فَصَدِ   إِنْ كَذَبْتُ فَكَذِ 

Al-Husayn-asws stood up among them. He-asws Praised Allah-azwj and Extolled Him-azwj, then said: 
‘After that, you have seen what this tyrant (Muawiya) has done to us-asws and to our-asws Shias, 
and you know it and have witnessed it, and I-asws want to ask you all about something. If I-asws 
speak the truth, ratify me-asws, and if I-asws lie, belie me-asws.  

                                                      
127 Who did not meet with Holy Prophetsaww but met those who were Holy Prophetsaww’s companions. 
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 َُ لََ ِِ مِنْ نبَِيِ كُمْ عَلَيْهِ وَ آلهِِ الس  َّ ولهِِ ص وَ قَ راَبَ ألَُكُمْ بَِِقِ  اللََِّّ عَلَيْكُمْ وَ حَقِ  رَس  ُ تََتُِْْ مَقَامِ وَ أَس  ْ اركُِمْ لَمَّا س  َ ََْعِيَن فِ أمَْص  َ ِِ وَ دَعَوْتُِْ أَ فْتُمْ مَقَالَ ي هَذَا وَ وَص  َ
بوُنِ اسََْعُوا مَقَالَِِ  اركُِمْ وَ قَ بَائلِِكُمْ فَمَنْ أمَِنْتُمْ مِنَ النَّاسِ  ارْ وَ اكْتُبُوا قَ وْلي ثَُُّ مِنْ قَ بَائلِِكُمْ مَنْ أمَِنْتُمْ مِنَ النَّاسِ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى بَ عْدَ قَ وْلهِِ فَكَذِ  جِعُوا إِلََ أمَْص    َ
ُ مُتِمُّ نوُرهِِ  هَبَ الَْْقُّ وَ يُ غْلَبَ وَ وَثقِْتُمْ بِهِ فاَدْعُوهُمْ إِلََ مَا تَ عْلَمُونَ مِنْ حَقِ نَا فإَِن ِ أَتََُوَّفُ أنَْ يَدْرُسَ هَذَا الْأَمْرُ وَ يَذْ   وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ  وَ اللََّّ

I-asws ask you by the Right of Allah-azwj upon you all, and the right of the Rasool-Allah-saww, and 
by the right of my-asws relationship with your Prophet-saww, when you travel from this place of 
mine-asws, you should keep it secret and only relate my-asws speech and invite all those who are 
your helpers from your tribes, the ones who are trustworthy and reliable from the people, 
and call them to what you know from our-asws rights, for I-asws am afraid that this matter 
(falsifying and fabrication of the Hadith) will obliterate the truth and will overcome it, They 
are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths but Allah will Complete His 
Light, and even if the Kafirs abhor it [61:8].   

يْئاً َِِّا قاَلَ  رَهُ وَ لَ ش    َ ُ فِيهِمْ مِنَ الْقُرْآنِ إِلَّ تَلََهُ وَ فَس    َّ يْئاً َِِّا أنَْ زَلَ اللََّّ ولُ اللََِّّ ص فِ أبَيِوَ مَا تَ رَكَ ش    َ هِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ إِلَّ رَوَاهُ وَ  هُ رَس    ُ هِ وَ أَخِيهِ وَ أمُِ هِ وَ فِ نَ فْس    ِ
ثَنِِ بِهِ مَنْ أُصَ كُلَّ ذَلِكَ يَ قُولُ أَ  عْنَاهُ وَ شَهِدْنََهُ وَ يَ قُولُ التَّابِعُ اللَّهُمَّ قَدْ حَدَّ قهُُ وَ أئَْ تَمِنُهُ مِنَ الصَّحَابةَِ صْحَابهُُ اللَّهُمَّ نَ عَمْ وَ قَدْ سََِ  دِ 

And he-asws did not leave out anything from what Allah-azwj had Revealed regarding them-asws 
from the Quran except that he-asws recited it and explained it, nor anything from what the 
Rasool-Allah-saww had said regarding his-asws father-asws, and his-asws brother-asws, and his-asws 
mother-asws, and regarding himself-asws and the Ahl Al-Bayt-asws, and for all that the companions 
said, ‘Our Allah-azwj, yes! We have heard that and testify to that’. And the Tabi’een said, ‘Our 
Allah-azwj, it has been narrated to us by the ones who are truthful, and reliable ones from the 
companions’.  

ثْ تُمْ بِهِ مَنْ تثَِقُونَ بِهِ وَ بِدِينِهِ   فَ قَالَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ إِلَّ حَدَّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you all to Allah-azwj, only narrate this to the one whom you trust with 
it and trust his Religion’. 

ولِ اللََِّّ حِيَن آخَى بَيْنَ أَصْحَابهِِ سُ الُْْسَيْنُ ع وَ ذكََّرَهُمْ أنَْ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع كَانَ أَخَا رَ  قاَلَ سُلَيْمٌ فَكَانَ فِيمَا نََشَدَهُمُ 
نْ يَ   ا وَ اآْخخِرَةِ قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ فآَخَى بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ نَ فْسِهِ وَ قاَلَ أنَْتَ أَخِي وَ أنَََ أَخُوكَ فِ الدُّ

Sulaym said, ‘From the representations made by Al-Husayn-asws and reminding them of was 
that he-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj, do you all know that Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
was established as a brother of Rasool-Allah-saww when he-saww established brotherhood 
between his-saww companions, so he-saww established brotherhood between him-asws and 
himself-saww, and said: ‘You-asws are my-saww brother and I-saww am your-asws brother in the world 
and in the Hereafter?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 وَسَطِهَا لِأَبِ مَسْجِدِهِ وَ مَنَازلِهِِ فاَبْ تَنَاهُ ثَُُّ ابْ تَََّ فِيهِ عَشَرَةَ مَنَازلَِ تِسْعَةً لَهُ وَ جَعَلَ عَاشِرَهَا فِ  قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص اشْتََىَ مَوْضِعَ 
 هُ بَ لََ الْمَسْجِدِ غَيْرَ بََبِهِ فَ تَكَلَّمَ فِ ذَلِكَ مَنْ تَكَلَّمَ فَ قَالَ مَا أنَََ سَدَدْتُ أبَْ وَابَكُمْ وَ فَ تَحْتُ بََ ثَُُّ سَدَّ كُلَّ بََبٍ شَارعٍِ إِ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj, do you all know that the Rasool-Allah-saww acquired 
a place for his-saww Masjid and his-saww house so he-saww constructed it, then built within it ten 
houses, nine for himself-saww, and made the tenth one to be for my-asws father-asws. Then he-
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asws closed all the doors which led to the Masjid apart from his-asws door. The ‘one’ who spoke 
about it spoke. So he-saww said: ‘It was not me-saww who closed all your doors and kept his-asws 
door open, but it was Allah-azwj Who Ordered me-asws to close your doors and keep his-asws door 
open’. 

َ أمََرَنِ بِسَدِ  أبَْ وَابِكُمْ وَ فَ تْحِ بََبِهِ ثَُُّ نَََّى النَّاسَ أنَْ يَ نَامُوا فِ الْمَسْجِدِ غَيرَْ   الْمَسْجِدِ وَ مَنْزلِهُُ فِ مَنْزلِِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ وُلِدَ لرَِسُولِ هُ وَ كَانَ يَُْنِبُ فِ وَ لَكِنَّ اللََّّ
 الُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ اللََِّّ ص فِيهِ أوَْلَدٌ قَ 

Then he-saww prevented the people to sleep in the Masjid apart from him-asws, and Ali-asws 
became others are in requirement of Major ablution.  Also in the Masjid Ali-asws ‘s house was 
in the house of the Rasool-Allah-saww, where the births for the (grand) sons of Rasool-Allah-

saww and the sons of Ali-asws took place (Imam Hassan and Hussain)?’ They said, ‘O Allah-azwj, 
yes!’ 

ََ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ أَ فَ تَعْلَمُونَ أنََّ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّابِ حَرَصَ عَلَى كُوَّةٍ قَدْرَ عَيْنِهِ يَدَعُهَا مِنْ مَنْ   خَطَبَ فَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ أمََرَنِ أنَْ أبَْنَِِ مَسْجِداً زلِهِِ إِلََ الْمَسْجِدِ فأََ
 طاَهِراً لَ يَسْكُنُهُ غَيْرِي وَ غَيْرُ أَخِي وَ ابْ نَيْهِ قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Do you all know that Umar Bin Al-Khattab was keen to have a niche the size of 
his eye to be left from his house to the Masjid, but he-saww refused him. Then he-saww preached 
saying: ‘Allah-azwj Ordered Musa-as that he-as build a pure Masjid in which no one apart from 
himself-as and Haroun-as and his-as children could live in, and that Allah-azwj has Ordered me-

saww that I-saww should build a pure Masjid in which apart from myself-saww and apart from my-

saww brother-asws and his-asws children (are allowed to live in)?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 اهِدُ الْغَائِبَ قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ وَ قاَلَ ليُِبَلِ غِ الشَّ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص نَصَبَهُ يَ وََْ غَدِيرِ خُمٍ  فَ نَادَى لَهُ بَِلْوَلَيةَِ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj, do you know that the Rasool-Allah-saww nominated 
Ali-asws on the Day of Ghadeer Khumm, so he-saww called for his-asws Wilayah and said: ‘Those 
who are present should make it reach to those who are absent?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 ليُّ كُلِ  مُؤْمِنٍ بَ عْدِي قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ وَ  تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ لَهُ فِ غَزْوَةِ تَ بُوكَ أنَْتَ مِنِِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى وَ أنَْتَ  قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أَ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj, do you know that the Rasool-Allah-saww said to him-

asws during the (military) expedition of Tabuk: ‘You-asws are from me-saww of the status which 
Haroun-as had to Musa-as and you-asws are the Guardian of every believer after me-saww?’ They 
said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 هِ وَ بِصَاحِبَتِهِ وَ ابْ نَيْهِ قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ يََْتِ إِلَّ بِ  دكُُمُ اللَََّّ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص حِيَن دَعَا النَّصَارَى مِنْ أهَْلِ نََْراَنَ إِلََ الْمُبَاهَلَةِ لََْ قاَلَ أنَْشُ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj, do you know that when the Rasool-Allah-saww called 
the Christians from the inhabitants of Najraan to the imprecation (Al-Mubahila), he-saww did 
not come accompanied with any but by him-asws, his-asws wife-asws and his-asws two sons?’ They 
said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

َُِبُّهُ اللََُّّ وَ رَ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّهُ دَفَعَ إلِيَْهِ اللِ وَاءَ يَ وََْ خَيْبَََ ثَُُّ قاَلَ لَأَدْفَ عُهَا إِلََ  َُِبُّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ كَرَّارٍ غَيْرِ فَ رَّارٍ يَ فْتَحُهَا اللََُّّ عَلَى رَجُلٍ  سُولهُُ وَ 
 الُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ يَدَيْهِ قَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 165 of 592 

He-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj, do you know that he-saww handed the flag over to 
him-asws on the Day of Khyber, then said: ‘I-saww am handing it to a man-asws who is the beloved 
of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and he-asws loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, a 
persistent attacker (Karraar), not a fleer (Ghar e Farraar), by whose hands Allah-azwj will Grant 
victory?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 بََاَءَةَ وَ قاَلَ لَ يُ بَلِ غُ عَنِِ  إِلَّ أنَََ أوَْ رَجُلٌ مِنِِ  قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص بَ عَثَهُ بِ 

He-asws said: ‘Do you know that the Rasool-Allah-saww sent him-asws with (Surah) Al-Bara’at and 
said: ‘None can preach it except for myself-saww or a man-asws from myself-saww?’ They said, ‘O 
Allah-azwj, yes!’ 

مَهُ لََاَ ثقَِةً بِهِ وَ أنََّهُ  َُّ إِلَّ قَدَّ َُّ  قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص لََْ يَ نْزلِْ بِهِ شَدِيدَةٌ قَ هِ قَ  قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ  ي إِلَّ يَ قُولُ يََ أَخِي وَ ادْعُوا إِلَيَّ أَخِ لََْ يَدْعُهُ بَِسَِْ

He-asws said: ‘Do you know that no difficulty came down upon the Rasool-Allah-saww at all 
except that he-saww put him-asws forward for it, relying upon him-asws, and he-saww never called 
him-asws by his-asws name at all except that he-saww said: ‘O my-saww brother-asws’, and ‘Call my-

saww brother-asws for me-saww?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

  أنَْتَ وَليُّ كُلِ  مُؤْمِنٍ بَ عْدِي قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ  مِنْكَ وَ وَ أنََ قاَلَ أَ فَ تَعْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قَضَى بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ جَعْفَرٍ وَ زَيْدٍ فَ قَالَ يََ عَلِيُّ أنَْتَ مِنِِ   

He-asws said: ‘Do you know that Rasool-Allah-saww judged between him-asws and Ja’far and Zayd, 
so he-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws, you-asws are from me-saww, and I-saww am from you-asws, and 
you-asws are the Guardian of every ‘Momin’ (believing man) and every ‘Momina’ (believing 
woman) after me-saww?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ  ليَْلَةٍ دَخْلَةٌ إِذَا سَألََهُ أعَْطاَهُ وَ إِذَا سَكَتَ ابْ تَدَأهَُ  قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّهُ كَانَتْ لَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص كُلَّ يَ وٍَْ خَلْوَةٌ وَ كُلَّ 

He-asws said: ‘Do you know that he-asws used to meet up with the Rasool-Allah-saww every day in 
private and he-asws went to him-saww every evening. If he-asws asked, he gave him-asws the 
answer, and if he-asws was silent, he-saww would initiate (conversation)?’ They said, ‘O Allah-azwj, 
yes!’ 

ِِ أقَْدَمَ قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص فَضَّلَهُ عَلَى جَعْفَرٍ وَ حَْْزَةَ حِيَن قاَلَ لفَِاطِمَةَ زَوَّجْتُكِ  هُمْ سِلْماً وَ أعَْظَمَهُمْ حِلْماً وَ أَكْبََهَُمْ عِلْماً قاَلُوا خَيْرَ أهَْلِ بَ يْ
 اللَّهُمَّ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Do you know that Rasool-Allah-saww preferred him-asws over Ja’far-as and Hamza-as 
when he-saww said to (Syeda) Fatima-asws: ‘I-saww have got you-asws married to the best of the 
People-asws of my-saww Household, the first one of them to submit and the greatest of them in 
forbearance, and the most knowledgeable of them?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’  

ََ وَ أَخِي عَلِيٌّ سَيِ دُ الْعَرَبِ وَ فاَطِمَةُ سَيِ دَةُ نِسَاءِ أهَْلِ ا قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ  نَّةِ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ ابْ نَايَ سَيِ دَا شَبَابِ لَْْ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ أنَََ سَيِ دُ وُلْدِ آدَ
 أهَْلِ الْْنََّةِ قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Do you know that Rasool-Allah-saww said: ‘I-asws am the Chief of the Children of 
Adam-as, and my-saww brother Ali-asws is the Chief of the Arabs, and Fatima-asws is the Chieftess 
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of the women of the Paradise, and my-saww two sons Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are the 
Chiefs of the youths of the Paradise?’ They said, ‘Our Allah-azwj, yes!’ 

  نَ عَمْ قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص أمََرَهُ بِغُسْلِهِ وَ أَخْبََهَُ أنََّ جَبَْئَيِلَ ع يعُِينُهُ قاَلُوا اللَّهُمَّ 

He-asws said: ‘Do you know that Rasool-Allah-saww ordered him-asws to wash him-asws (for burial), 
and informed him-asws that Jibraeel would be assisting him-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ِِ فَ تَمَسَّكُوا هِِِمَا لَ تَابَ اللََِّّ وَ أَ قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ فِ آخِرِ خُطْبَةٍ خَطبََهَا إِن ِ قَدْ تَ ركَْتُ فِيكُمُ الثَّقَلَيْنِ كِ   نْ تَضِلُّوا قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ هْلَ بَ يْ

He-asws said: ‘Do you know that Rasool-Allah-saww said in his-saww last sermon of his-saww 
sermons: ‘O you people! I-saww am leaving behind among you two weighty things (Al-
Saqalayn), the Book of Allah-azwj and the People-asws of my-saww Household. So, attach 
yourselves to these two and you will never go astray?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

نبَِيِ هِ ص إِلَّ نََشَدَهُمْ فِيهِ فَ يَقُولُ الصَّحَابةَُ اللَّهُمَّ نَ عَمْ  لَ عَلَى لِسَانِ  فَ لَمْ يَدعَْ شَيْئاً أنَْ زلََهُ اللََُّّ فِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع خَاصَّةً وَ فِ أهَْلِ بَ يْتِهِ مِنَ الْقُرْآنِ وَ  
ثنَِيهِ مَنْ أثَِقُ بِهِ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ  عْنَا وَ يَ قُولُ التَّابِعُ اللَّهُمَّ نَ عَمْ قَدْ حَدَّ  قَدْ سََِ

(Sulaym said), ‘He-asws did not leave out anything which had been Revealed regarding Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws especially, and regarding the Ahl Al-Bayt-asws, neither from the Quran nor 
from the tongue of His-azwj Prophet-saww except that he-asws adjured them to it. The companions 
said, ‘O Allah-azwj, yes!’, and the Tabi’een said, ‘O Allah-azwj, it has been narrated by the ones 
who are reliable, so and so, and so and so’. 

َُِبُّنِِ وَ يُ بْغُِ  عَلِي اً فَ قَدْ كَذَبَ ليَْ  عُوهُ يَ قُولُ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ  مُْ قَدْ سََِ َُِبُّنِِ وَ ي ُ ثَُُّ قَدْ نََشَدَهُمْ أَنََّّ بْغُِ  عَلِي اً فَ قَالَ لَهُ قاَئِلٌ يََ رَسُولَ اللََِّّ وَ كَيْفَ ذَلِكَ قاَلَ سَ 
 لِأنََّهُ مِنِِ  وَ أنَََ مِنْهُ 

Then he-asws adjured them that they had heard from Rasool-Allah-saww saying: ‘The one who 
thinks that he loves me-saww and hates Ali-asws has in fact lied, for he is not the one who loves 
me-saww but he hates Ali-asws’. Someone said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww, and how can that 
be?’ He-saww said to him: ‘Because he-asws is from me-saww and I-saww am from him-asws.  

عْنَانَ عَ اللَّهُمَّ مَنْ أَحَبَّهُ فَ قَدْ أَحَبَّنِِ وَ مَنْ أبَْ غَضَهُ فَ قَدْ أبَْ غَضَنِِ وَ مَنْ أبَْ غَضَنِِ فَ قَدْ أبَْ غََ  اللَََّّ فَ قَالوُا   وَ تَ فَرَّقُوا عَلَى ذَلِكَ. مْ قَدْ سََِ

The one who loves him-asws, so he has loved me-saww, and the one who loves me-saww, so he has 
loved Allah-azwj, and the one who hates him-asws, so he has hated me-saww, and the one who 
hates me-saww he has hated Allah-azwj?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes, we have heard’’.128  

نْ حُصَيْنٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَعْقِلٍ ابِسٍ عَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي ابْنُ الصَّلْتِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ عَبَّادٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَ  - 457
 .مْ أنََّهُ قَ نَتَ فِ الصُّبْحِ فَ لَعَنَ مُعَاوِيةََ وَ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ وَ أبَََ مُوسَى وَ أبَََ الْأَعْوَرِ وَ أَصْحَاهَُِ  نْ عَلِيٍ  ععَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Salt, from Ibn Uqda, from Ahmad Bin Al Qasim, from Abbad, 
from Ali Bin Aabis, from Husayn, from Abdullah Bin Ma’qil,  
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‘From Ali-asws, that he-asws performed Qunoot (in the morning Salat), and he-asws cursed 
Muawiya, and Amro Bin Al-Aas, and Abu Musa (Al-Ashari), and Abu Al-Awr and their 
companions’’.129 

 عَنْ عَمْروِ بْنِ هِنْدٍ الْبَجَلِيِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: صِفِ يَن، لنَِصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ عَنْ  كِتَابُ   - 458
ا ف َ  يوُنُسَ بْنِ الْأَرْقَمِ عَنْ عَوْفٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ لَمَّ

 َِ ا وَجَدُوا عَلَيْهِ أعَْوَانًَ قاَلَ وَ الَّذِي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ بَ رَأَ النَّسَمَةَ مَا أَسْلَمُوا وَ لَكِنِ اسْتَسْلَمُوا وَ أَسَرُّوا الْكُفْ  نَظَرَ عَلِيٌّ ع إِلََ راَيََتِ مُعَاوِيةََ وَ أهَْلِ الشَّا رَ فَ لَمَّ
مُْ لََْ يَدَعُوا الصَّلََةَ.  رَجَعُوا إِلََ عَدَاوَتِِِمْ مِنَّا إِلَّ أَنََّّ

Kitab Siffeen of Nasr Bin Muzahim – From Abu Abdul Rahman, from Yunus Bin Al Arqam, from Awf, from 
Abdullah, from Amro Bin Hind Al Bajaly, from his father who said,  

‘When Ali-asws looked at the flags of Muawiya and the people of Syria, he-asws said: ‘By the One-

azwj Who Split the seed and Formed the person! They did not become Muslims, but they 
submitted, and they kept the Kufr a secret. When they found supporters upon it, they 
returned to their enmity towards us-asws, except they did not leave the Salat’’.130 

ارٍ يََ أبَََ الْيَ  وَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ سِيَاهٍ عَنْ حَبِيبِ بْنِ أَبِ ثََبِتٍ قاَلَ: - 459 قْظاَنِ أَ لََْ يَ قُلْ رَسُولُ اللََِّّ قاَتلُِوا النَّاسَ لَمَّا كَانَ قِتَالُ صِفِ يَن قاَلَ رَجُلٌ لعَِمَّ
 تََّّ وَجَدُوا عَلَيْهِ أعَْوَانًَ.حَ   دِمَاءَهُمْ وَ أمَْوَالََمُْ قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنْ وَ اللََِّّ مَا أَسْلَمُوا وَ لَكِنِ اسْتَسْلَمُوا وَ أَسَرُّوا الْكُفْرَ حَتََّّ يُسْلِمُوا فإَِذَا أَسْلَمُوا عَصَمُوا مِنِِ  

And from Abdul Aziz Bin Ziyah, from Habeeb Bin Abu Sabit who said,  

‘When it was the battle of Siffeen, a man said to Ammar-ra, ‘O Abu Yaqzan-ra! Didn’t Rasool-
Allah-saww say: ‘Fight the people until they submit, so when they have submitted, their blood 
and their wealth are safe from me-saww’?’ He-ra said, ‘Yes. By Allah-azwj! They never became 
Muslims, but they submitted, and they kept the Kufr a secret until they found supporters 
upon it’’.131 

دُ بْنُ الْْنََفِيَّةِ  - 460 سْنَادِ عَنْ حَبِيبٍ عَنْ مُنْذِرٍ الثَّوْريِِ  قاَلَ قاَلَ مَُُمَّ ا أتَََهُمْ رَسُولُ اللََِّّ ص مِنْ أعَْلَى الْ  وَ بَِلْإِ وَادِي وَ مِنْ أَسْفَلِهِ وَ مَلَئُوا الْأَوْدِيةََ كَتَائِبَ لَمَّ
ةَ اسْتَسْلَمُو   ا حَتََّّ وَجَدُوا أعَْوَانًَ.يَ عْنِِ يَ وََْ فَ تْحِ مَكَّ

And by the chain from Habeeb, from Munzir Al Sowry who said, ‘Muhammad Bin Al Hanafiyya said,  

‘When battalions of Rasool-Allah-saww came to them from top of the valley, and from its 
bottom, and they filled up the valleys, meaning of the day of conquest of Makkah, they 
submitted, until they found supporters’’.132 

اللََِّّ بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ نِ حُبَيْشٍ عَنْ عَبْدِ عَنْ زرِِ  بْ  وَ عَنِ الَْْكَمِ بْنِ ظُهَيْرٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ عَنِ الَْْسَنِ وَ أيَْضاً عَنِ الَْْكَمِ عَنْ عَاصِمِ بْنِ أَبِ النَّجُودِ  - 461
 إِذَا رأَيَْ تُمْ مُعَاوِيةََ بْنَ أَبِ سُفْيَانَ يََْطُبُ عَلَى مِنْبََِي فاَضْربِوُا عُنُقَهُ  قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص

And from Al Hakam Bin Zuheyr, from ismail, from Al Hassan, and as well from Al Hakam, from Aasim Bin Abu Al 
Najoum, from Zirr Bin Hubeysh, from Abdullah Bin Masoud who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you see Muawiya Bin Abu Sufyan addressing upon my-saww 
pulpit, then strike off his neck’.  

 قاَلَ الَْْسَنُ فَمَا فَ عَلُوا وَ لَ أفَْ لَحُوا.

Al-Hassan (the narrator) said, ‘They did not do so and they were not successful’’.133 

 فاَقْ تُلُوهُ  إِذَا رأَيَْ تُمْ مُعَاوِيةََ يََْطُبُ عَلَى مِنْبََِي وَ عَنْ عَمْرِو بْنِ ثََبِتٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ عَنِ الَْْسَنِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص - 462

And from Amro Bin Sabit, from Ismail, from Al Hassan who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you see Muawiya addressing upon my-saww pulpit, then kill him’.  

ثَنِِ بَ عْضُهُمْ قاَلَ قاَلَ أبَوُ سَعِيدٍ الْخدُْريُِّ: فَ لَمْ نَ فْعَلْ وَ لََْ نُ فْلِحْ   .قاَلَ فَحَدَّ

He (the narrator) said, ‘One of them narrated to me saying, ‘Abu Saeed Al-Khudri said, ‘We 
did not do so and were not successful’’.134 

ََ بْنِ يَ عْلَى عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ خَيْثَمَةَ قاَلَ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عُمَرَ  - 463 ََْ رْكِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ فِ  وتٍ إِنَّ مُعَاوِيةََ فِ تََبُ  وَ عَنْ   وَ لَوْ لَ كَلِمَةُ فِرْعَوْنَ   الدَّ
 مَا كَانَ أَحَدٌ أَسْفَلَ مِنْ مُعَاوِيةََ. أنَََ رَبُّكُمُ الْأَعْلى

And from Yahya Bin Ya’la, from Al Amsh, from Khaysama who said, ‘Abdullah Bin Umar said,  

‘Muawiya would be in a coffin in the lowest Level of the Fire [4:145], and had it not been for 
the phrase of Pharaoh-la, ‘I am your lord, the most exalted!’ [79:24], there would not have 
been anyone lower than Muawiya’’.135 

.يََوُتُ مُعَاوِيةَُ عَ  مَُُاهِدٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَمْروٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ عَنْ جَعْفَرٍ الْأَحَْْرِ عَنْ ليَْثٍ عَنْ  - 464 سْلَََِ  لَى غَيْرِ مِلَّةِ الْإِ

And from Ja’far Al Ahmar, from Lays, from Mujahid, from Abdullah Bin Amro who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Muawiya would be dying upon other than the nation (religion) of Al-
Islam’’.136 

.يََوُتُ مُعَاوِيَ  وَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ ليَْثٍ عَنْ مَُُارِبِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص - 465  ةُ عَلَى غَيْرِ مِلَِِّ

And from Ja’far, from Lays, from Muharib Bin Zayd, from Jabir Bin Abdullah who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Muawiya would be dying upon other than my-saww nation 
(religion)’’.137   
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فِ النَّوَِْ  رأَيَْتُ النَّبَِّ ص  ع قاَلَ:التَّيْمِيِ  عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ عَلِي ٍ  وَ عَنْ قَ يْسِ بْنِ الرَّبيِعِ وَ سُلَيْمَانَ بْنِ قَ رٍَْ عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ  - 466
 كَّسَيْنِ تُشْدَنُ رءُُوسُهُمَا بَِلصَّخْرِ.نَ عَاوِيةَُ مُعَلَّقَيْنِ مُ فَشَكَوْتُ إلِيَْهِ مَا لقَِيتُ مِنْ أمَُّتِهِ مِنَ الْأَوَدِ وَ اللَّدَدِ فَ قَالَ انْظرُْ فإَِذَا عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ وَ مُ 

And from Qays Bin Al Rabie and Suleyman Bin Qarm, from Al Amsh, from Ibrahim Al Taymi, from Al Haris Bin 
Suweyd,  

‘From Ali-asws having said: ‘I-asws saw the Prophet-saww in the dream and complained to him-saww 
of what I-asws faced from the community, of the crookedness and the violent disputes. He-saww 
said: ‘Look!’ And there were Amro Bin Al-Aas and Muawiya both suspended upside-down, 
their heads being pelted with the rocks’’.138 

ََ بْنِ يَ عْ  - 467 ََْ هْنِِِ  عَنْ أَبِ الْمُثَََّّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ قَ وَ عَنْ  ارٍ الدُّ مَا بَيْنَ تََبوُتِ مُعَاوِيةََ وَ تََبوُتِ فِرْعَوْنَ  الَ:لَى عَنْ عَبْدِ الْْبََّارِ بْنِ عَبَّاسٍ عَنْ عَمَّ
رَجَةُ إِلَّ لِأنََّهُ   .أنَََ رَبُّكُمُ الْأَعْلى قاَلَ  إِلَّ دَرَجَةٌ وَ مَا انََْفَضَتْ تلِْكَ الدَّ

And from Yahya Bin Ya’la, from Abdul Jabbar Bin Abbas, from Ammar al Duhny, from Abu Al Musna, from 
Abdullah Bin Umar who said,  

‘There is nothing between the coffin of Muawiya (in Hell) and the coffin of Pharaoh-la except 
one step, and that step is not decreased except because he-la (Pharaoh-la) said: ‘I am your lord, 
the most exalted!’ [79:24]’’.139   

لَى مُعَاوِيةََ فإَِذَا عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ جَالِسٌ مَعَهُ لَ زَيْدُ بْنُ أرَْقَمَ عَ دَخَ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ ع قاَلَ: وَ عَنْ أَبِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ عَنِ الْعَلََءِ بْنِ يزَيِدَ الْقُرَشِيِ  - 468
 قْطَعَ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ لِساً إِلَّ أنَْ ت َ مَا وَجَدْتَ لَكَ مَُْ  عَلَى السَّريِرِ فَ لَمَّا رأََى ذَلِكَ زَيْدٌ جَاءَ حَتََّّ رَمَى بنَِفْسِهِ بَ يْنَهُمَا فَ قَالَ لَهُ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ أَ 

And from Abu Abdul Rahman, from Al A’ala Bin Yazeed Al Qurshy,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Zayd Bin Arqam entered to see Muawiya, and 
there was Amro Bin Al-Aas seated with him upon the throne. When Zayd saw that, he came 
until he threw himself between the two. Amro Bin Al-Aas said to him, ‘Did you not see any 
seat for yourself except that you cut between me and commander of the faithful?’ 

يَوََْ الثَّالِثَ كُلَّ ذَلِكَ يدُِيُم النَّظَرَ وَ أنَْ تُمَا مَعَهُ فَ رَآكُمَا مُُْتَمِعَيْنِ فَ نَظَرَ إلِيَْكُمَا نَظَراً شَدِيداً ثَُُّ رَآكُمَا الْيَوََْ الثَّانَِ وَ الْ فَ قَالَ زَيْدٌ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص غَزاَ غَزْوَةً 
مَُا لَنْ يََْتَمِعَ إلِيَْكُمَا فَ قَالَ فِ الْيَوَِْ الثَّالِثِ إِذَا رأَيَْ تُمْ مُعَاوِيةََ وَ عَمْ   ا عَلَى خَيْرٍ.رَو بْنَ الْعَاصِ مُُْتَمِعَيْنِ فَ فَر قُِوا بَ يْنَهُمَا فإَِنََّّ

Zayd said, ‘Rasool-Allah-saww was in a military expedition and both of you were with him-saww 
together. He-saww looked at you two with a severe look. Then he-saww saw you on the second 
day, and the third day, during all that he-saww was continuously looking towards you. He-saww 
said during the third day: ‘When you see Muawiya and Amro Bin Al-Aas together, then 
separate between them both for they will never be gathered upon good’’.140 
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دِ بْنِ فُضَيْلٍ عَنْ يزَيِدَ بْنِ أَبِ زيََِدٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ عَمْرِو بْنِ  - 469 عَ أبَََ بَ رْزَةَ الْأَسْلَمِيَ  وَ عَنْ مَُُمَّ مُْ كَانوُا مَعَ  الْأَحْوَصِ قاَلَ أَخْبَََنِ أبَوُ هِلََلٍ أنََّهُ سََِ أَنََّّ
ََ رَجُلٌ فاَسْتَمَعَ لَهُ وَ ذَلِكَ قَ بْلَ أَنْ تََُرَََّ الْخمَْرُ فأََتََهُمْ ثَُُّ رَجَعَ فَ قَالَ هَُُارَسُولِ اللََِّّ ص فَسَمِعُوا غِنَاءً فَ تَشَ  يبُ أَحَدُهُُاَ مُ  رَّفُوا لَهُ فَ قَا عَاوِيةَُ وَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ يَُِ

 اآْخخَرَ وَ هُوَ يَ قُولُ 

 ى الْْرَْبُ عَنْهُ أنَْ يََُنَّ فَ يُ قْبََاَزَوَ   -لَ يَ زاَلُ حَوَاريَِّ تَ لُوحُ عِظاَمُهُ 

And from Muhammad Bin Fuzeyl, from Yazeed Bin Abu Ziyad, from Suleyman Bin Amro Bin Al Ahwas who said, 
‘I was informed by Abu Hilal that he heard Abu Barzah Al Aslamy,  

‘They were with Rasool-Allah-saww and they heard singing. They went to look for it. A man 
stood up and listened intently to it, and that was before the prohibition of the wine. He went 
to them and returned. He said, ‘They are Muawiya and Amro Bin Al-Aas, one of them is 
answering the other, and he is saying (a couplet), ‘The disciple does not cease to wave his 
bones, impeding the war from it if he is insane, so he will be buried’.  

 دَع اً.فَ رَفَعَ رَسُولُ اللََِّّ يَدَيْهِ فَ قَالَ اللَّهُمَّ اركُْسْهُمْ فِ الْفِتْنَةِ ركَْساً اللَّهُمَّ دُعَّهُمْ إِلََ النَّارِ 

Rasool-Allah-saww raised his-saww hand and said: ‘O Allah-azwj! Clothe them in the Fitna with a 
clothing. O Allah-azwj! Call them to the Fire with a Calling’’.141 

دِ بْنِ فُضَيْلٍ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَاليِ  عَنْ سَالَِِ بْنِ أَبِ الْْعَْدِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  - 470 إِنَّ تََبوُتَ مُعَاوِيةََ فِ النَّارِ فَ وْقَ تََبوُتِ فِرْعَوْنَ وَ  عُمَرَ قاَلَ:وَ عَنْ مَُُمَّ
 .أنَََ رَبُّكُمُ الْأَعْلى كَ بأَِنَّ فِرْعَوْنَ قاَلَ ذَلِ 

And from Muhammad Bin Fuzeyl, from Abu Hamza Al Sumali, from Salim Bin Abu Al Ja’ad, from Abdullah Bin 
Umar who said,  

‘The coffin of Muawiya in the Fire would be above the coffin of Pharaoh-la, and that is because 
Pharaoh-la said, ‘I am your lord, the most exalted!’ [79:24]’’.142 

وتُ حِيَن يََوُتُ يََُ  ص فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ يَطْلُعُ عَلَيْكُمْ مِنْ هَذَا الْفَجِ  رَجُلٌ  أتََ يْتُ النَّبَِ  وَ عَنْ شَريِكٍ عَنْ ليَْثٍ عَنْ طاَوُسٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ قاَلَ: - 471
ي  ءُ فَطلََعَ مُعَاوِيةَُ.وَ هُوَ عَلَى غَيْرِ سُنَِِّ فَشَقَّ ذَلِكَ عَلَيَّ وَ تَ ركَْتُ أَبِ يَ لْبَسُ ثيَِابهَُ وَ يََِ

And from Shareek, from Lays, from Tawoos, from Abdullah Bin Umar who said,  

‘I came to the Prophet-saww and heard him-saww saying: ‘A man will be emerging to you from 
the mountain pass who will die when he dies and he would be upon other than my-saww 
Sunnah’. That was grievous upon me and I left my father wearing his clothes and came, and 
Muawiya emerged’’.143 

ا لَوْ مَرَرْنََ بِرَجُلٍ قَدْ شَهِدَ رَسُولَ اللََِّّ وَفَدْنََ عَلَى مُعَاوِيةََ وَ قَضَيْنَا حَوَائِجَنَا ثَُُّ قُ لْنَ  وَ عَنْ تلَِيدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْأقَْمَرِ قاَلَ: - 472
ثْ نَا مَا شَهِدْتَ وَ رأَيَْتَ ص وَ عَايَ نَهُ فأَتََ يْنَا عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عُ   مَرَ فَ قُلْنَا يََ صَاحِبَ رَسُولِ اللََِّّ حَدِ 
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And from Taleed Bin Suleyman, from Al Amsh, from Ali Bin Al Aqmar who said,  

‘We went as a delegation to Muawiya and fulfilled out needs, then we said, ‘If we could pass 
by a man who had witnessed Rasool-Allah-saww and seen him-saww’. So, we came to Abdullah 
Bin Umar and we said, ‘O companion of Rasool-Allah-saww! Narrated to us what you have 
witnessed and seen’.  

ََِّ بَيْنَ يدََيْ قاَلَ إِنَّ هَذَا أرَْسَلَ إِلَيَّ يَ عْنِِ مُعَاوِيةََ فَ قَالَ لَ  ثُ لَأَضْربَِنَّ عُنُقَكَ فَجَثَوْتُ عَلَى ركُْبَ هِ ثَُُّ قُ لْتُ وَدِدْتُ أنََّ أَحَدَّ سَيْفٍ فِ جُنْدِكَ ئِنْ بَ لَغَنِِ أنََّكَ تََُدِ 
 فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا كُنْتُ لِأقُاَتلَِكَ وَ لَ أقَْ تلَُكَ  عَلَى عُنُقِي

He said, ‘This one, meaning Muawiya, sent a message to me. He said, ‘If it reaches me that 
you are narrating (Ahadeeth), I will strike off your neck!’ They made kneel upon my knees in 
front of him, and I said, ‘I would love it if an edge of a sword was upon my neck in your army’. 
He said, ‘By Allah-azwj! I will neither fight you nor kill you’.  

ثَكُمْ مَا سََِعْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ فِيهِ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص أرَْ  وَ كَانَ يَكْتُبُ بَيْنَ يَدَيْهِ فَجَاءَ الرَّسُولُ فَ قَالَ هُوَ  سَلَ إلِيَْهِ يَدْعُوهُ وَ ايْمُ اللََِّّ مَا يََنَْعُنِِ أَنْ أُحَدِ 
ُ بَطْنَهُ فَ هَلْ تَ رَوْنهَُ يَشْبَعُ.يََْكُلُ فأََعَادَ عَلَيْهِ الرَّسُولَ ا  لثَّالثَِةَ فَ قَالَ هُوَ يََْكُلُ فَ قَالَ لَ أَشْبَعَ اللََّّ

And I swear by Allah-azwj! What prevents me from narrating to you is what I heard Rasool-
Allah-saww say regarding him. I saw Rasool-Allah-saww send (someone) to call him, and he used 
to write in front of him. The messenger came (back) and said, ‘He is eating’. The messenger 
returned to him for the third time. He said, ‘He is eating’. He-saww said: ‘May Allah-azwj not 
satiate his belly’. So, have you (ever) seen him satiated?’’144 (A Non-Shia Source) 

ا يةَُ وَ خَرجََ مُعَاوِيةَُ مِنْ فَجٍ  قَالَ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ إِلََ أَبِ سُفْيَانَ وَ هُوَ راَكِبٌ وَ مُعَاوِ  قاَلَ: - 473  وَ أَخُوهُ أَحَدُهُُاَ قاَئِدٌ وَ اآْخخَرُ سَائِقٌ فَ لَمَّ
 نِ الْقَائِدَ وَ السَّائِقَ وَ الرَّاكِبَ نَظَرَ إلِيَْهِمْ رَسُولُ اللََِّّ ص قاَلَ اللَّهُمَّ الْعَ 

He said, ‘And Muawiya came out from a mountain pass. Rasool-Allah-saww looked at him and 
towards Abu Sufyan, and he was riding, and Muawiya, and his brother. One of them was 
seated and the other was ushering (the riding animal). When Rasool-Allah-saww looked at 
them, he-saww said: ‘O Allah-azwj! Curse the guide, and the usher, and the rider’.  

تَا أذُُنََيَ كَمَا عَمِيَتَا عَيْنَايَ. عْتَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص قاَلَ نَ عَمْ وَ إِلَّ فَصَمَّ  قُ لْنَا أنَْتَ سََِ

We said, ‘You heard (it) from Rasool-Allah-saww?’ He said, ‘Yes, or else may my ears be 
deafened just as my eyes are blinded’’.145 

إِذَا رَأيَْ تُمْ مُعَاوِيةََ عَلَى مِنْبََِي يََْطُبُ   صسُولُ اللََِّّ وَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الخَْطَّابِ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ الْأَسْوَدِ عَنْ إِسَْاَعِيلَ عَنِ الَْْسَنِ قاَلَ قاَلَ رَ  - 474
 فاَقْ تلُُوهُ.

And from Abdul Aziz Bin Al Khattab, from Salih Bin Abu Al Aswad, from Ismail, from Al Hassan who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you see Muawiya addressing upon my-saww pulpit, then kill 
him!’’146 

دِ بْنِ أقَُولُ قاَلَ عَبْدُ الْْمَِيدِ بْنُ أَبِ الَْْدِيدِ فِ شَرحِْ نََّْجِ الْبَلََغَةِ، رَوَى أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مَُُ  - 475 كَتَبَ    أَبِ سَيْفٍ الْمَدَائِنُِِّ فِ كِتَابِ الْأَحْدَاثِ قاَلَ:مَّ
مَّةُ َِِّنْ رَوَى شَيْئاً مِنْ فَضْلِ أَبِ ت ُ مُعَاوِيةَُ نُسْ  هْلِ بَ يْتِهِ فَ قَامَتِ الْخطُبََاءُ فِ كُلِ  كُورَةٍ وَ عَلَى كُلِ  راَبٍ وَ أَ خَةً وَاحِدَةً إِلََ عُمَّالهِِ بَ عْدَ عَاَِ الْْمََاعَةِ أنَْ برَئَِتِ الذِ 

 وَ يَ قَعُونَ فِيهِ وَ فِ أهَْلِ بَ يْتِهِ  مِنْبٍََ يَ لْعَنُونَ عَلِي اً وَ يَبَْءَُونَ مِنْهُ 

I (Majlisi) am saying, ‘Abdul Hameed Bin Abi Al Hadeed said in commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’, ‘It is 
reported by Abu Al Hassan Ali Bin Muhammad Bin Abu Sayf Al Madainy in the book ‘Al Ahdaas’, said,  

‘Muawiya wrote one copy to his office bearers after year of the unity, ‘I am not responsible 
from the one who reports something from the merits of Abu Turab-asws (Ali-asws) and his-asws 
family members’. (As a result) the preachers stood upon in every town/village, upon every 
pulpit cursing Ali-asws and disavowing from him dropping him-asws and his-asws family members’.  

دٌ مِنْ هَذَا الْقَبِيلِ إِلَّ خَائِفٌ فَ لَمْ يَ زَلِ الْأَمْرُ كَذَلِكَ حَتََّّ مَاتَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع فاَزْدَادَ الْبَلََءُ وَ الْفِتْنَةُ فَ لَمْ يَ بْقَ أَحَ  قاَلَ  وَ سَاقَ الخَْبَََ نََْواً َِِّا مَرَّ إِلََ أنَْ 
 لْأَرْضِ عَلَى دَمِهِ أوَْ طَريِدٌ فِ ا

And he continued the Hadeeth approximate to what has passed up to, (and) he said, ‘The 
matter did not cease to be like that until Al-Hassan-asws Bin Ali-asws passed away. The afflictions 
and the Fitna increased, and there did not remain anyone from this tribe except he was fearful 
upon his blood, or was expelled in the land.  

يعَةِ وَ وَلََّ عَلَيْ ثَُُّ تَ فَاقَمَ الْأَمْرُ بَ عْدَ قَ تْلِ الُْْسَيْنِ ع وَ وَليَ عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ مَرْوَانَ فاَشْتَدَّ الْأَمْرُ عَلَى ال اجَ بْنَ يوُ شِ  سُفَ فَ تَقَرَّبَ إلِيَْهِ أهَْلُ النُّسُكِ وَ هِمُ الَْْجَّ
مُْ أيَْضاً  عِي مِنَ النَّاسِ أنََّّ ينِ ببُِغِْ  عَلِيٍ  ع وَ مُوَالةِ أعَْدَائهِِ وَ مُوَالةِ مَنْ يَدَّ  أعَْدَاؤُهُ  الصَّلََحِ وَ الدِ 

The matter became aggravated after the killing of Al-Husayn-asws, and Abdul Malik Bin Marwan 
became ruler. The matter became severe upon the Shias, and Al-Hajjaj Bin Yusuf became ruler 
upon them. There drew closer to him, the people of rituals (ascetics) and the righteousness 
and the religion, by the hatred towards Ali-asws and friends of his-asws enemies, and friends of 
the ones from the people who claimed that they as well are his-asws enemies.  

 فِيهِ وَ الشَّنَآنِ لَهُ حَتََّّ إِنَّ إِنْسَانًَ وَقَفَ للِْحَجَّاجِ وَ عَيْبِهِ وَ الطَّعْنِ  فأََكْثَرُوا فِ الر وَِايةَِ فِ فَضْلِهِمْ وَ سَوَابِقِهِمْ وَ مَنَاقِبِهِمْ وَ أكَْثَرُوا مِنَ النَّقْصِ مِنْ عَلِيٍ  ع وَ 
 عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ قَريِبٍ  يُ قَالُ إِنَّهُ جَدُّ الْأَصْمَعِي ِ 

They frequented in the reported regarding their (Abu Bakr, and Umar, and Usman) merits, 
and their precedence, and frequented from the reducing from Ali-asws, and faulting him-asws, 
and the accusations regarding him-asws, and being adversarial to him-asws, to the extent that a 
person stood up to Al-Hajjaj, and it is said he was the grandfather of Al-Asmaie Abdul Malik 
Bin Qareeb.  

 احَكَ لَهُ الَْْجَّاجُ وَ قاَلَ للُِطْفِ مَا تَ وَسَّلْتَ بِهِ قَدْ بََئِسٌ وَ أنَََ إِلََ صِلَةِ الْأَمِيِر مُُْتَاجٌ فَ تَضَ فَصَاحَ بِهِ أيَ ُّهَا الْأَمِيُر إِنَّ أهَْلِي عَقُّونِ وَ سَََّوْنِ عَلِي اً وَ إِن ِ فَقِيٌر 

 وَلَّيْتُكَ مَوْضِعَ كَذَا.
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He shouted, ‘O you commander! My family punished me and named me as ‘Ali’, and I am 
poor, destitute, and I am need to the help of the commander’. Al-Hajjaj laughed at him and 
said, ‘For the kindness is what you are begging with. I have made you a governor of such and 
such place’’.147 

تَّةِ لرَِزيِنٍ الْعَبْ  - 476 رَرْتُ عَلَى أَبِ ذَرٍ  بَِلرَّبَذَةِ فَ قُلْتُ مَ  دَريِِ  مِنْ صَحِيحِ النَّسَائِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ:مد، العمدة مِنَ الْْمَْعِ بَيْنَ الصِ حَاحِ السِ 
هَبَ وَ الْفِضَّةَ وَ ل  مَا أنَْ زلََكَ هِِذَِهِ الْأَرْضِ قاَلَ كُنَّا بَِلشَّاَِ فَ قَرأَْتُ   اآْخيةََ  اللََِّّ  يُ نْفِقُونََّا فِ سَبِيلِ وَ الَّذِينَ يَكْنِزُونَ الذَّ

(The book) ‘Al Amdah’, from the gathering between ‘Al Sihah Al Sitta’ – Al Abdy from Saheeh al Nasaie, by his 
chain from Zayd Bin Wahab who said,  

‘I Passed by Abu Zarr-ra at Al-Rabza. I said, ‘What made you descend in this land?’ He-ra said, 
‘We were at Syria, and I-ra recited: and those who are hoarding the gold and the silver and 
are not spending it in the Way of Allah, announce to them a painful Punishment [9:34] – the 
Verse.  

اَ فِينَا وَ فِيهِمْ فَكَانَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُمْ فِ هَذَا الْكَلََ قاَلَ مُعَاوِيةَُ مَا هَذِهِ فِينَ  فَ وَصَلَ ذَلِكَ إِلََ عُثْمَانَ فَكَتَبَ إِلَيَّ إِنْ  َِ ا مَا هَذِهِ إِلَّ فِ أهَْلِ الْكِتَابِ فَ قُلْتُ إِنََّّ
يْتَ عَنْهُ فَذَلِكَ الَّذِي أنَْ زلََنِِ هُنَا.  شِئْتَ تَ نَحَّ

Muawiya said, ‘This is not regarding us. This is not, except regarding people of the Book (Jews 
and Christians)’. I-ra said, ‘It is regarding us (Muslims) and them’. This was the talk between 
me-ra and them. He conveyed that to Usman and he wrote, ‘(Send him-ra) to me if you like to 
be rid of him-ra’. So, that is which made me descend over here’’.148 

 الصِ بْيَانِ فَجَاءَ رَسُولُ اللََِّّ ص فَ تَوَارَيْتُ كُنْتُ ألَْعَبُ مَعَ   وَ مِنَ الْْمَْعِ بَيْنَ الصَّحِيحَيْنِ للِْحُمَيْدِيِ  مِنْ إِفْ راَدِ مُسْلِمٍ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: - 477
 قاَلَ فَجِئْتُ فَ قُلْتُ هُوَ يََْكُلُ ادعُْ لي مُعَاوِيةََ قاَلَ فَجِئْتُ فَ قُلْتُ هُوَ يََْكُلُ ثَُُّ قاَلَ اذْهَبْ فاَدعُْ لي مُعَاوِيةََ خَلْفَ بََبٍ فَجَاءَ فَحَطأََنِ حَطْأَةً وَ قاَلَ اذْهَبْ فَ 

ُ بَطْنَهُ.  فَ قَالَ لَ أَشْبَعَ اللََّّ

And from (the book) ‘Jam’a Bayn Al Sahiheyn’ of Al Humeydi, from extraction of Muslim, by his chain from Ibn 
Abbas who said,  

‘I was playing with the children and Rasool-Allah-saww came. I hid behind a door and moved 
me aside with a move, and said: ‘Go and call Muawiya to me-saww’. I came (back) and said, ‘He 
is eating’. Then he-saww said: ‘Go and call Muawiya to me-saww’. I came (back) and said, ‘He is 
eating’. He-saww said: ‘May Allah-azwj not Satiate his belly’’.149  

سْتِيعَابِ، بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ  - -478  مثله أقَُولُ رَوَاهُ فِ الْإِ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in (the book) ‘Al-Istiyab’, by his chain from Ibn Abbas – 
similar to it’.150 
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 مثله  و روى العلَمة قدس سره فِ كشف الْق نقلَ عن صحيح مسلم - -479

And it is reported by the Allamah in (the book) ‘Kashf Al-Haq’, copying from Saheeh Muslim – 
similar to it’.151 

ذِهِ الْأمَُّةِ بَيْنَ يَدَيِ الرَّبِ  عَزَّ وَ جَلَّ عَلِيٌّ هَ  أوََّلُ مَنْ يََْتَصِمُ مِنْ  وَ رُوِيَ فِ الْمُسْتَدْرَكِ مِنَ الْفِرْدَوْسِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص - 480
 ع وَ مُعَاوِيةَُ.

And it is reported in (the book) ‘Al Mustadrak Min Al Firdows’, by his chain from Ibn Umar who said,  

‘Rasool-Allah-saww: ‘The first ones from this community to dispute in front of the Lord-azwj 
Mighty and Majestic would be Ali-asws and Muawiya’’.152 

ََ عَنْ حُذَيْ فَةَ بْنِ الْيَمَ   - 481 ََْ مْ مُعَاوِيةََ بْنَ أَبِ إِذَا رأَيَْ تُ   قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صانِ كِتَابُ عَبَّادٍ الْعُصْفُريِِ  عَنْ حََّْادِ بْنِ عِيسَى الْعَبْسِيِ  عَنْ بِلََلِ بْنِ 
 اقْ تلُُوهُ الخَْبَََ.رِ الْكَعْبَةِ فَ سُفْيَانَ عَلَى الْمِنْبََِ فاَضْربِوُهُ بَِلسَّيْفِ وَ إِذَا رأَيَْ تُمُ الَْْكَمَ بْنَ أَبِ الْعَاصِ وَ لَوْ تََْتَ أَسْتَا

Kitab Abbad – Al Usfary, from Hammad Bin Isa Al Absy, from Bilal Bin Yahya, from Huzeyfa Bin Al Yaman who 
said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you see Muawiya Bin Abu Sufyan upon the pulpit, then strike 
him with the sword; and when you see Al-Hakam Bin Al-Aas, and even if he is behind the 
curtains of the Kabah, kill him!’’ – the Hadeeth.153 

دِ بْنِ شُرَيْحٍ عَنْ ذَريِحٍ الْمُحَارِبِِ   - 482 دِ بْنِ الْمُثَََّّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ إِنَّ أبَََ مَعْقِلٍ  قاَلَ قاَلَ الْْاَرِثُ بْنُ الْمُغِيرةَِ النَّضْريُِّ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع كِتَابُ مَُُمَّ
ثَنِِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِ  صِ وَ أَبََ مُوسَى الْأَشْعَريَِّ وَ أَبََ الْأَعْوَرِ ايَن ع أنََّهُ صَلَّى بَِلنَّاسِ الْمَغْرِبَ فَ قَنَتَ فِ الرَّكْعَةِ الثَّانيَِةِ وَ لَعَنَ مُعَاوِيةََ وَ عَمْرَو بْنَ الْعَ الْمُزَنَِّ حَدَّ

 السُّلَمِيَّ 

The book of Muhammad Bin Al Musanna, from Ja’far Bin Muhammad Bin Shureys, from Zareeh Al Muhariby 
who said,  

‘Al-Haris Bin Al-Mugheira Al-Nazary said to Abu Abdullah-asws, ‘Abu Ma’qal Al-Muzanny 
narrated to me from Amir Al-Momineen-asws and he-asws prayed Al-Maghrib Salat (leading) with 
the people, and performed Qunoot in the second Cycle, and cursed Muawiya, and Amro Bin 
Al Aas, and Abu Musa Al-Ashari, and Abu Al Awr Al-Sulamy’.  

 قاَلَ الشَّيْخُ ع صَدَقَ فاَلْعَنْهُمْ.

The Sheykh (Abu Abdullah-asws) said: ‘He spoke the truth, so curse them’’.154 

ةُ الْغَدْرِ كُنْتُ مِنْ أدَْهَى النَّاسِ وَ لَكِنْ كُلُّ اهِيَ وَ اللََِّّ مَا مُعَاوِيةَُ بِأدَْهَى مِنِِ  وَ لَكِنَّهُ يَ غْدِرُ وَ يَ فْجُرُ وَ لَوْ لَ كَرَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع - 483
 سْتَغْمَزُ بَِلشَّدِيدَةِ.تَغْفَلُ بَِلْمَكِيدَةِ وَ لَ أُ غُدَرَةٍ فُجَرَةٌ وَ كُلُّ فُجَرَةٍ كُفَرَةٌ وَ لِكُلِ  غَادِرٍ لِوَاءٌ يُ عْرَفُ بِهِ يَ وََْ الْقِيَامَةِ وَ اللََِّّ مَا أسُْ 
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(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ - And from a speech of his-asws: ‘By Allah-azwj! Muawiya is not 
more clever than me-asws, but he is treacherous and immoral, and had I-asws not dislike the 
treachery, I-asws would have been from the most clever of the people, but every treachery is 
immoral, and every immorality is Kufr, and for every treacherous one is a flag he shall be 
known with on the Day of Qiyamah. By Allah-azwj! I-asws am not heedless with the plots nor will 
I-asws be overwhelmed by the difficulties’’.155 

 أن معاوية قتل أربعين ألفا من المهاجرين و الأنصار و أولدهم. كشف الْق، للعلَمة قدس الله روحه قال روى صاحب كتاب الَاوية  - 484

(The book) ‘Kashf Al Haq’ of the Allamah who said, ‘It is reported by the author of the book ‘Al Hawiya’, 

‘Muawiya killed (guiltless) forty thousand from the Emigrants and the Helpers and their 
children’’.156 

كان   أقول قال مؤلف إلزاَ النواصب و العلَمة رحْه الله فِ كشف الْق، روى أبو المنذر هشاَ بن مُمد بن السائب الكلبِ فِ كتاب المثالب - 485
و لأبِ سفيان و لرجل آخر سَاه و كانت هند أمه من المغلمات و كان أحب الرجال إليها  معاوية لعمارة بن الوليد المخزومي و لمسافر بن أبِ عمرو

 السودان و كانت إذا ولدت أسود دفنته و كانت حْامة إحدى جدات معاوية لَا راية فِ ذي المجاز.

I (Majlisi) am saying, ‘The compiler of (the book) ‘Ilzam Al nawasib’, and the Allamah in (the book) ‘Kashf al Haq’ 
– ‘It is reported by Abu Al Munzir Hisham Bin Muhammad Bin Al Saib Al Kalby in the book ‘Al Masalib’,  

‘Muawiya was (a son) for Amarah Bin Al-Waleed Al Makhzumi, and for Musafir Bin Amro, and 
for Abu Sufyan, and for another man he named, and Hind was his mother from the slave-men 
and the most beloved of the men to her was the Sudanese (man), and when she gave birth to 
a black (boy), she buried him (alive), and she was Hamamah, one of one of the (great) 
grandmothers of Muawiya, having a flag (of prostitution) for her in Zil Majaz’’.157 

ن من اقال و ذكر أبو سعيد إسَاعيل بن علي السمعان الْنفي من علماء أهل السنة فِ مثالب بنِ أمية و الشيخ أبو الفتوح جعفر بن مُمد الَمد
ذا َال و سخاء فعشق هندا و جامعها سفاحا و اشتهر ذلك فِ  أن مسافر بن عمرو بن أمية بن عبد شِس كان علمائهم فِ كتاب هِجة المستفيد

 قريش

They both said, ‘And it is mentioned by Abu Saeed Ismail Bin Ali Al Sam’any Al Hanafi, from the non-Shia scholars 
regarding the scandals of the clan of Umayya, and the sheykh Abu Al Futouh Ja’far Bin Muhammad Al Hamdany, 
from their scholar in the book ‘Bahjat Al Mustafeed’,  

‘Musafir Bin Amro Bin Umayya Bin Abd Shams was an owner of camels, and generous. He fell 
in love with Hind and copulated with her adulterously, and that became well-known among 
Quraysh.  

و  لفلما حْلت و ظهر السفاح هرب مسافر من أبيها إلَ الْيرة و كان سلطان العرب عمرو بن هند و طلب أبوها عتبة أبَ سفيان و وعده بِال جزي
 زوجه هندا فوضعت بعد ثلَثة أشهر معاوية
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When she was pregnant and the adultery was revealed, Musafir fled from her father to Al-
Hihra, and it an Arabian emirate of Amro Bin Hind. And her father Utba sought Abu Sufyan 
and promised him plentiful wealth, and married him to Hind. She gave birth to Muawiya after 
three months.  

 إن تزوجتها فمرض و مات.ثُ ورد أبو سفيان على عمرو بن هند فسأله مسافر عن حال هند فقال 

Then Abu Sufyan came to Amro Bin Hind and Musafir asked about the state of Hind. He said, 
‘I married her’. He fell sick and died’’.158 

د بنِ علَج من ثقيف فأقدَ معاوية على و كان له مد ع يقال له أبو عبيدة عب ادعى معاوية أخوة زيَد و قال العلَمة رحْه الله فِ كشف الْق، - 486
 فيان انتهى.س تكذيب ذلك الرجل مع أن زيَدا ولد على فراشه و ادعى معاوية أن أبَ سفيان زنَّ بوالدة زيَد و هي عند زوجها المذكور و إن زيَدا من أبِ

And the Allamah said in (the book) ‘Kashf Al-Haq’ – ‘Muawiya claimed brother-hood of Ziyad 
and there was a claimant for him called Abu Ubeyd Bani Ilah from Saqeef. Muawiya went 
ahead upon belying that man along with that Ziyad was born upon his bed, and Muawiya 
claimed that Abu Sufyan had committed adultery with the mother of Ziyad, and she was with 
her mentioned husband, and that Ziyad is from Abu Sufyan. End’’.159 

،: أولد الزنَ نَب لأن الرجل يزن بشهوته و نشاطه فيخرج الولد كاملَ و ما يكون من الْلَل فمن و قال العلَمة الشيرازي فِ نزهة القلوب - 487
 تصنع الرجل إلَ المرأة و لَذا كان عمرو بن العاص و معاوية بن أبِ سفيان من دهاة الناس

And the Allamah Al Shirazi said in (the book) ‘Nazhat Al Quloob’ –  

‘The children of adultery (bastards) are begotten because the man commits adultery due to 
his lustful desire, and the child comes out complete; and what happens from the Permissible 
(marriage) is when the man does to the wife, and for this (reason) Amro Bin Al-Aas and 
Muawiya Bin Abu Sufyan were from the cunning people’.  

 ثُ ساق الكلََ فِ بيان نسبهما على ما سيأتِ من كتاب ربيع الأبرار ثُ زاد على ذلك و قال و منهم زيَد ابن أبيه و فيه يقول الشاعر

 -مغلغلة من الرجل اليمان  -أل أبلغ معاوية بن حرب

 .و ترضى أن يكون أبوك زان  -أ تغضب أن يقال أبوك عف

Then he continued the speech regarding the explanation of their lineages upon what I shall 
be coming with from the book ‘Rabie Al-Abrar’. Then he increased upon that and said, ‘And 
from them is Ziyad, son of his father, and regarding him the poet said (couplets), ‘Has it not 
reached that Muawiya Bin Harb is a penetration from the Yemeni men? Are you getting angry 
if it is said your father is chaste, and you are please if your father happens to be an 
adulterer?’’160 
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دٍ الثَّقَفِيِ  عَنْ يوُسُفَ بْنِ كُلَيْبٍ الْمَسْعُودِيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ   - 488 بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّ ََ عَقِيلٌ  ادٍ الطَّائِيِ  عَنْ عَبْدِ الصَّمَدِ الْبَارقِِيِ  قاَلَ: حََّْ كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ قَدِ
َُ يََ أَ عَلَى عَلِيٍ  ع وَ هُوَ جَالِسٌ فِ صَحْنِ مَسْجِ  َُ عَلَيْكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ رَحَْْةُ اللََِّّ قاَلَ وَ عَلَيْكَ السَّلََ بََ يزَيِدَ ثَُُّ الْتَفَتَ إِلََ الَْْسَنِ دِ الْكُوفَةِ فَ قَالَ السَّلََ

 بْنِ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ قُمْ وَ أنَْزلِْ عَمَّكَ 

Kitab Al Gharaat of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Yusuf Bin Kuleyb Al Masoudy, from Al Hassan Bin 
Hammad Al Taie, from Abdul Samad Al Barqy who said,  

‘Aqeel came to Ali-asws and he-asws was seated in a courtyard of Masjid Al-Kufa. He said, ‘The 
greetings be unto you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj!’ He-asws said: ‘And 
upon you be the greetings, O Abu Yazeed!’ Then he-asws turned towards Al-Hassan-asws Bin Ali-
asws and said: ‘Arise and lodge your-asws uncle’.  

 يداً وَ نَ عْلًَ جَدِيداً فَذَهَبَ بِهِ وَ أنَْ زلََهُ وَ عَادَ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَهُ اشْتََِ لَهُ قَمِيصاً جَدِيداً وَ ردَِاءً جَدِيداً وَ إِزاَراً جَدِ 

He-asws lodged him and returned to him-asws. He-asws said to him-asws: ‘Buy for him a new shirt, 
and a new cloak, and a new trouser, and new slippers’.  

َُ يََ  َُ عَلَيْكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ وَ عَلَيْكَ السَّلََ نْ يَ  أبَََ يزَيِدَ قاَلَ يََ فَ غَدَا عَلَى عَلِيٍ  ع فِ الثِ يَابِ فَ قَالَ السَّلََ ا شَيْئاً  أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا أرَاَكَ أَصَبْتَ مِنَ الدُّ
 إِلَّ هَذِهِ الَْْصْبَاءَ قاَلَ يََ أبَََ يزَيِدَ يََْرجُُ عَطَائِي فأَُعْطِيكَاهُ 

Next morning, he came to Ali-asws in the (new) clothes and said, ‘The greetings be unto you-

asws, O Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘And upon you be the greetings, O Abu Yazeed’. 
He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I do not see you-asws having attained anything from the 
world except this gravel’. He-asws said: ‘O Abu Yazeed! (When) my-asws stipend comes out, I-asws 
will give it to you’.  

اوِيةَُ أَخْبَْنِ كَراَسِيَّهُ وَ أَجْلَسَ جُلَسَاءَهُ فَ وَرَدَ عَلَيْهِ فأََمَرَ لَهُ بِاِئةَِ ألَْفِ دِرْهَمٍ فَ قَبَضَهَا فَ قَالَ لَهُ مُعَ  يٍ  ع إِلََ مُعَاوِيةََ فَ لَمَّا سََِعَ بِهِ مُعَاوِيةَُ نَصَبَ فاَرْتَََلَ عَنْ عَلِ 
 عَنِ الْعَسْكَرَيْنِ 

He departed from Ali-asws to go to Muawiya. When Muawiya heard him, he installed his chairs 
and sat his gatherers, and referred to him. He ordered with one hundred thousand Dirhams 
for him. He took possession of these. Muawiya said to him, ‘Inform me about the two armies’.  

 إِلَّ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص ليَْسَ فِ الْقَوَِْ وَ مَرَرْتُ بِعَسْكَركَِ رِ النَّبِ ِ رَرْتُ بِعَسْكَرِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فإَِذَا ليَْلٌ كَلَيْلِ النَّبِِ  ص وَ نََّاَرٌ كَنَهَاقاَلَ مَ 
 قِيَن َِِّنْ نَ فَرَ بِرَسُولِ اللََِّّ ص ليَْلَةَ الْعَقَبَةِ فاَسْتَقْبَلَنِِ قَ وٌَْ مِنَ الْمُنَافِ 

He said, ‘I passed by the army of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and it was a 
night like a night of the Prophet-saww, and a day like a day of the Prophet-saww, except that 
Rasool-Allah-saww wasn’t among the people. And I passed by your army, a group from the 
hypocrites from the ones who had frightened (the camel of) Rasool-Allah-saww on the night of 
Aqabah, received me’. 

 هَا لَ هَذَا عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ قاَلَ هَذَا الَّذِي اخْتَصَمَ فِيهِ سِتَّةُ نَ فَرٍ فَ غَلَبَ عَلَيْهِ جَزَّارُ فَ قَالَ مَنْ هَذَا الَّذِي عَنْ يََيِنِكَ يََ مُعَاوِيةَُ قاَ
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He (Aqeel) said, ‘Who is this one on your right, O Muawiya?’ He said, ‘This is Amro Bin Al-Aas’. 
He said, ‘This is the one (for whom) six persons had disputed regarding him (at his birth) and 
their butcher overcame upon it. 

اكُ بْنُ قَ يْسٍ الْفِهْريُِّ قاَلَ أمََا وَ اللََِّّ لَقَدْ كَانَ أبَوُهُ جَيِ دَ الْأَخْذِ خَسِ  وسَى الْأَشْعَريُِّ قاَلَ هَذَا اآْخخَرُ قاَلَ أبَوُ مُ  يسَ النَّفْسِ فَمَنْ هَذَافَمَنِ اآْخخَرُ قاَلَ الضَّحَّ
 ابْنُ الْمَراَقةَِ 

So, who is the other one?’ He said, ‘Al-Zahhak Bin Qays Al-Fihry’. He said, ‘But, by Allah-azwj! 
His father was good at seizing, bad of breath. So, who is this other one?’ He said, ‘Abu Musa 
Al-Ashari’. He said, ‘This is the son of someone else’.  

مَضَى  رِفُ حَْاَمَةَ قاَلَ وَ مَنْ حَْاَمَةُ قاَلَ أَخْبََتُْكَ وَ  لتََقُولَنَّ قاَلَ أَ تَ عْ فَ لَمَّا رأََى مُعَاوِيةَُ أنََّهُ قَدْ أغَْضَبَ جُلَسَاءَهُ قاَلَ يََ أبَََ يزَيِدَ مَا تَ قُولُ فَِّ قاَلَ دعَْ عَنْكَ قاَلَ 
 عَقِيلٌ 

When Muawiya saw that his gatherers were angered, he said, ‘O Ibn Yazeed! What are you 
saying regarding me?’ He said, ‘Leave about you’. He said, ‘Say it’. He said, ‘Do you know 
Hamamah?’ He said, ‘And who is Hamamah?’ He said, ‘I have told you (what I wanted to say)’. 
And Aqeel went.  

تُكَ وَ كَانَتْ بغَِيَّةً فِ الْْاَهِلِيَّةِ لَََ لِي فأََعْطاَهُ قاَلَ حََْ فأََرْسَلَ مُعَاوِيةَُ إِلََ النَّسَّابةَِ فَ قَالَ أَخْبَْنِ مَنْ حَْاَمَةُ قاَلَ أعَْطِنِِ الْأَمَانَ عَلَى نَ فْسِي وَ أهَْ  ا راَيةٌَ امَةُ جَدَّ
 تُ ؤْتَى.

Muawiya sent for the lineage expert. He said, ‘Inform me about Hamamah’. He said, ‘Grant 
me safety upon myself and my family’. He granted it. He said, ‘Hamamah is your (great) 
grandmother, and she was a prostitute during the pre-Islamic period. There was a flag (of 
prostitution) for her she could be come to’’.161 

: معاوية هو أبو عبد الرحْن معاوية بن أبِ سفيان صخر بن حرب بن أمية بن عبد شِس بن عبد و قال ابن أبِ الْديد فِ شرح نَّج البلَغة - 489
تذكر فِ مكة  بد مناف و أبو سفيان هو الذي قاد قريشا فِ حروهِا إلَ النبِ ص و كانت هندمناف و أمه هند بنت عتبة بن ربيعة بن عبد شِس بن ع

 بفجور و عهر.

And Ibn Abi Al Hadeed said in commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Muawiya, he is Abu Abdul Rahman Muawiya Bin Abu Sufyan Sakhar Bin Harb Bin Umayya Bin 
Abd Shams Bin Abd Manaf, and his mother was Hind Bint Utbah Bin Rabie Bin Abd Shams Bin 
Abd Manaf. And Abu Sufyan, he is the one who guided Quraysh during their wars against the 
Prophet-saww, and Hind was mentioned in Makkah with immoralities and adultery’’.162 

،: كان معاوية يعزى إلَ أربعة إلَ مسافر بن أبِ عمرو و إلَ عمارة بن الوليد بن المغيرة و إلَ العباس بن عبد و قال الزمُشري فِ كتاب ربيع الأبرار
 المطلب و إلَ الصباح مغن كان لعمارة بن الوليد

And Al Zamakshari said in the book ‘Rabie Al Abrar’ –  

                                                      
161 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 17 H 488 
162 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 17 H 489 a 
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‘Muawiya was attributed to four – to Musafir Bin Abu Amro, and to Amarah Bin Al-Waleed 
Bin Al-Mugheira, and to Al-Abbas Bin Abdul Muttalib, and to Al-Sabah a singer of Amarah Bin 
Al-Waleed.  

 إلَ نفسها فغشيها قال و كان أبو سفيان دميما قصيرا و كان الصباح عسيفا لأبِ سفيان شابَ وسيما فدعته هند

He (the narrator) said, ‘And Abu Sufyan was disgusting (looking), short, and Al-Sabah was a 
labourer of Abu Sufyan, a handsome youth. Hind invited him to herself, and he slept with her.  

 إنَّا كرهت أن تضعه فِ منزلَا فخرجت إلَ أجياد فوضعته هناك و قالوا إن عتبة بن أبِ سفيان من الصباح أيضا و قالوا

And they say that Itbah Bin Abu Sufyan was from Al-Sabah as well. And they say that she 
disliked giving birth to him in her house, so she went out to Ajyad (outskirts of Al-Bat’ha) and 
gave birth to him over there.  

 و فِ هذا المعَّ يقول حسان أيََ المهاجاة بين المسلمين و المشركين فِ حياة رسول الله ص قبل عاَ الفتح

 -فِ التَب ملقى غير ذي مهد  -لمن الصبِ بِانب البطحاء

 .:من عبد شِس صلته الخد  -نَلت به بيضاء آنسه

And in this meaning, Hasaan (the poet) during the days of satire between the Muslims and 
the Polytheists, during the lifetime of Rasool-Allah-saww, before the year of the conquest (of 
Makkah), ‘For whom is the child at the side of Al-Bat’ha? Thrown in the soil without there 
being a cradle. Achieving with him clear comfort from Abd Shams, connected to Al-Hind’’.163 

: و ولي معاوية اثنتين و أربعين سنة منها اثنتان و عشرون سنة ولي فيها إمارة الشاَ مذ مات أخوه يزيد بن أبِ سفيان بعد خس قال ابن أبِ الْديد
 سنين من خلَفة عمر إلَ أن قتل أمير المؤمنين ع فِ سنة أربعين و منها عشرون سنة خليفة إلَ أن مات فِ سنة ستين 

Ibn Abi Al Hadeed said,  

‘Muawiya ruled for forty-two years, from these twenty-two years he ruled the emirate of Syria 
since his brother Yazeed Bin Abu Sufyan died, after five years from the caliphate of Umar up 
to the killing of Amir Al-Momineen-asws in the year forty, and from these twenty years he was 
a caliph until he died in the year sixty. 

ن ثَبت بو كان أحد كُتَّاب رسول الله ص و اختلف فِ كتابته له كيف كانت فالذي عليه المحققون من أهل السيرة أن الوحي كان يكتبه علي ع و زيد 
ديه و يكتبان ما يو زيد بن أرقم و إن حنظلة بن الربيع و معاوية بن أبِ سفيان كانَ يكتبان له إلَ الملوك و إلَ رؤساء القبائل و يكتبان حوائجه بين 

 يَب من أموال الصدقات ما يقسم له فِ أربَهِا 

And he was one of the scribes of Rasool-Allah-saww, and there is a differing regarding him being 
a scribe for him-saww. How could this be so, for that which the investigators from the people 
of Seerah are agreed upon is that the Revelation used to be written by Ali-asws, and Zayd Bin 
Sabit, and Zayd Bin Arqam, and that Hanzalah Bin Al-Rabie and Muawiya Bin Abu Sufyan used 
to write for him-saww to the kings, and to chiefs of the tribes, and write down his-saww needs in 
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front of him-saww, and writing down whatever came from the charity monies what would be 
distributed for him-saww among its people. 

ك عمه ر و كان معاوية على أس الدهر مبغضا لعلي ع شديد النَراف عنه و كيف ل يبغضه و قد قتل أخاه حنظلة يوَ بدر و خاله الوليد بن عتبة و ش
  حْزة فِ جده و هو عتبة أو فِ عمه و هو شيبة على اختلَف الرواية و قتل من بنِ عمه من بنِ عبد شِس نفرا كثيرا من أعيانَّم و أماثلهم

And Muawiya used to hate Ali-asws all the time, severely deviating from him, and how could he 
not hate him-asws, and he-asws killed his brother Hanzalah on the day of Badr, and his maternal 
uncle Al-Waleed Bin Utba, and participated his-asws uncle-as Hamza-as in (killing of) his 
grandfather, and he is Utba, or in his uncle, and he is Shayba upon the different reports, and 
he-asws had killed from the clan of his uncle, from the clan of Abd Shams, a lot of person, from 
their notables and their like. 

كرت ذ جاءت الطامة الكبَى واقعة عثمان فنسبها كلها إليه بشبهة إمساكه عنه و انضواء كثير من قتلته إليه فتأكدت البغضة و ثَرت الأحقاد و ت ثُ
 تلك التَاث الأولَ حتَّ أفضى الأمر إلَ ما أفضى إليه 

Then came the mighty calamity, event of Usman. They attributed all of it to him-asws, on 
suspicion of his-asws withholding from him, and they instigated most of his killers to him-asws, 
The hatred was emphasised, and the revolt of hatred, and mention that revolt first until the 
matter led to what it had led to.  

ية مع عظم قدر علي ع فِ النفوس و اعتَاف العرب بشجاعته و أنه البطل الذي ل يقاَ له يتهدده و عثمان بعد حي بَلْرب و المنابذة و قد كان معاو 
 و يراسله من الشاَ رسائل خشنة 

And Muawiya was with great evaluation of Ali-asws among the people, and the Arabs 
acknowledged his-asws bravery and he-asws was the champion who no one could stand to him-

asws, threatening him-asws, and Usman had yet to live with the war, and he corresponded with 
him-asws with harsh messages from Syria’. 

بهم و قد ذكرنَ فِ نق  السفيانية على شيخنا أبِ عثمان الْاحظ ما رواه أصحابنا فِ كتثُ قال و معاوية مطعون فِ دينه عند شيوخنا يرمى بَلزندقة 
 الكلَمية عنه من الإلْاد و التعرض لرسول الله ص و ما تظاهر به من الْبَ و الإرجاء

Then he said, ‘And Muawiya was accused in his religion in the presence of our elders, accusing 
him with apostasy, and we have mentioned regarding breaking the Sufism upon our elder Abu 
Usman Al-Jahaz, what is reported by our companions in their books, the speech from him, 
from the apostasy, and the objections to Rasool-Allah-saww, and what appeared with him from 
the tyranny and the putting matters off.  

ء من ذلك لكان فِ مُاربته الإماَ ما يكفي فِ فساد حاله ل سيما على قواعد أصحابنا و كونَّم بَلكبيرة الواحدة يقطعون على المصير و لو لَ يكن شي
 إلَ النار و الخلود فيها إن لَ يكفرها التوبة

And if there had been nothing from that, he would be in war against the Imam-asws what would 
suffice as corruption of his state, principally upon the rules of our companions, and their being 
with the one big matter, cutting upon the destination to the Fire, and being eternally in it, if 
the repentance does not expiate it’.  
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 فِ موضع آخر معاوية عند أصحابنا مطعون فِ دينه منسوب إلَ الإلْاد قد طعن فيه شيخنا أبو عبد الله البصري فِ كتاب نق  السفيانية على و قال
 الْاحظ و روى عنه أخبارا تدل على ذلك.

And he said in another place, ‘In the presence of our companions, he was accused regarding 
his religion to the apostasy. He had been accused regarding it by our elder Abu Abdullah Al 
Basry in the book ‘Naqa Al Sufyania’ upon Al Jahaz. And it is reported from him reports that 
point upon that’’.164 (This is not a Hadeeth) 

ُ ف َ  بْنُ أَبِ طاَهِرٍ فِ كِتَابِ أَخْبَارِ الْمُلُوكِ رَوَى ذَلِكَ أَحَْْدُ  - 490 عَ الْمُؤَذِ نَ يَ قُولُ أَشْهَدُ أَنْ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََّّ قَالََاَ فَ قَالَ أَشْهَدُ أَنَّ مَُُمَّداً رَسُولُ أَنَّ مُعَاوِيةََ سََِ
ةِ مَا رَضِيتَ لنَِفْسِكَ إِلَّ أنَْ تَ قْرنَِ اسََْكَ بَِسْمِ رَبِ  الْعَالَمِيَن.اللََِّّ فَ قَالَ للََِّّ أبَوُكَ يََ ابْنَ عَبْدِ اللََِّّ لَقَدْ    كُنْتَ عَالي الَِْمَّ

That is reported by Ahmad Bin Abu Tahir in the book ‘Akhbar Al Mulouk’ –  

‘Muawiya heard the Muezzin (caller to Salat) saying, ‘I testify that there is no god except Allah-

azwj!’. He said it (as well). He (Muezzin) said, ‘I testify that Muhammad-saww is Rasool-saww of 
Allah-azwj!’ He said, ‘For Allah-azwj’s Sake, O son-saww of Abdullah-as! You-saww were high in the 
mission. You-saww were not pleased for yourself-saww except you-saww paired your-saww own 
name with the Name of Lord-azwj of the worlds’’.165 

ثَ نَا الَْْكَمُ أيَْضاً عَنْ عَاصِمِ بْنِ أَبِ النَّجُودِ عَنْ زرِِ  بْنِ حُبَيْ  قاَلَ وَ رَوَى نَصْرُ بْنُ مُزاَحِمٍ عَنِ الَْْكَمِ بْنِ ظُهَيْرٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ عَنِ  - 491 شٍ الَْْسَنِ قاَلَ وَ حَدَّ
 إِذَا رأَيَْ تُمْ مُعَاوِيةََ بْنَ أَبِ سُفْيَانَ يََْطُبُ عَلَى مِنْبََِي فاَضْربِوُا عُنُقَهُ   صعَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَسْعُودٍ قاَل قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ 

He said, ‘And it is reported by Nasr Bin Muzahim, from Al Hakam Bin Zuheyr, from Ismail, from Al Hassan who 
said, ‘And it is narrated to us by Al Hakam as well, from Aasim Bin Abu Al Nujoud, from Zirr Bin Hubeys, from 
Abdullah Bin Masoud who both said,  

‘When you see Muawiya Bin Abu Sufyan addressing upon my-saww pulpit, then strike off his 
neck!’  

 حُوا.فَ قَالَ الَْْسَنُ فَ وَ اللََِّّ مَا فَ عَلُوا وَ لَ أفَْ لَ 

Al-Hassan (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! They neither did it nor were they successful’’.166 

دِ بْنِ جَريِرٍ الطَّبََِيِ  أنََّهُ قاَلَ: - 492 انَ عَلَى لَعْنِ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَ  [ عَزَََ الْمُعْتَضِدُ 284فِ هَذِهِ السَّنَةِ ] وَ رَوَى أيَْضاً فِ مَوْضِعٍ آخَرَ مِنْ تََريِخِ مَُُمَّ
 هُ لَ يََْمَنُ أنَْ تَكُونَ فِتْنَةٌ ابَ الْعَامَّةِ وَ أنََّ عَلَى الْمَنَابِرِ وَ أمََرَ بِِِنْشَاءِ كِتَابٍ يُ قْرأَُ عَلَى النَّاسِ فَخَوَّفَهُ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ سُلَيْمَانَ اضْطِرَ 

And it is reported as well in another place from the history of Muhammad Bin Jareer Al Tabari who said,  

‘In this year (284 AH), Al-Mo’tazid (the Abbaside caliph) determined upon cursing Muawiya 
Bin Abu Sufyan upon the pulpit and ordered with the publicising a letter to be read out to the 
people. Ubeydullah Bin Suleyman frightened him of the restlessness of the general public, 
and there would be not safety from the occurrence of the Fitna.  

                                                      
164 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 17 H 489 c 
165 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 17 H 490 
166 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 17 H 491 
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عَصَبِيَّةِ وَ الشَّهَادَاتِ عِنْدَ السُّلْطاَنِ إِلَّ أَنْ ءٍ بَدَأَ بِهِ الْمُعْتَضِدُ مِنْ ذَلِكَ التَّقْدِيَم إِلََ الْعَامَّةِ بلُِزُوَِ أعَْمَالَِِمْ وَ تَ رْكِ الِجْتِمَاعِ وَ الْ فَ لَمْ يَ لْتَفِتْ إلِيَْهِ فَكَانَ أوََّلُ شَيْ 
 مِنْ مَدِينَةِ السَّلَََِ فِ الْأَرْبََعِ وَ الْمَحَالِ  وَ الْقُصَّاصَ عَنِ الْقُعُودِ عَلَى الطُّرقُاَتِ وَ أنُْشِئَ هَذَا الْكِتَابُ وَ عُمِلَتْ مِنْهُ نُسَخٌ قرُئَِتْ بَِلْْاَنبَِيْنِ يُسْألَُوا وَ مَنَعَ 

 الْأَسْوَاقِ فِ يَ وَِْ الْأَرْبِعَاءِ لِسِتٍ  بقَِيَن مِنْهَا 

But he did not turn to him. The first thing Al-Mo’tazid began with from that is the advancing 
to the general public by necessitating their deeds, and neglecting the unity and the prejudices 
and the testimony in the presence of the ruling authority, except that they would be asked, 
and forbade the story tellers from sitting upon the streets, and he publicised this letter, and 
worked out a copy from it read out in the two sides of the Medina Al-Salaam, in the squares, 
and the neighbourhoods, and the markets during the day of Wednesday, on six (days) 
remaining from it.  

النَّاسِ عَنِ  وَ نوُدِيَ فِ الْمَسْجِدِ الْْاَمِعِ بنَِهْيِ  نِ عُودِ فِ الْمَسْجِدَيْ وَ مُنِعَ الْقُصَّاصُ مِنَ الْقُعُودِ فِ الْْاَنبَِيْنِ وَ مُنِعَ أهَْلُ الْْلَِقِ فِ الْفُتْيَا أوَْ غَيْرهُُمْ مِنَ الْقُ 
 الِجْتِمَاعِ عَلَى قاَصٍ  أوَْ غَيْرهِِ وَ مُنِعَ الْقُصَّاصُ وَ أهَْلُ الْْلَِقِ مِنَ الْقُعُودِ 

And he forbade the story tellers from the sitting back in the two sides, and forbade the people 
of the circles regarding the verdicts, or something else from sitting in the two Masjids; and he 
called out in the central Masjid prohibiting the people from the gathering upon story-telling 
or something else, and forbade story tellers, and the people of the circles from the sitting.  

ََ إِلََ الشُّرَّابِ الَّذِينَ يُ  وَ نوُدِيَ إِنَّ  مَّةَ قَدْ برَئَِتْ َِِّنِ اجْتَمَعَ مِنَ النَّاسِ فِ مُنَاظَرَةٍ وَ جَدَلٍ وَ تَ قَدَّ الْمَاءَ فِ الْْاَمِعَيْنِ أنَْ لَ يَتََحَُّْوا عَلَى مُعَاوِيةََ وَ لَ  سْقَوْنَ الذِ 
َيْرٍ   يَذْكُرُوهُ ِِ

And he called out that the guarantee (of safety) is void from the ones from the people who 
gather regarding a debate, and quarrelling, and he went ahead to the drink vendors, those 
who were quenching the water in the gatherings, and they should not say, ‘May Allah-azwj have 
Mercy upon Muawiya’, nor should they mention him with good. 

مِ وَ تَََدَّثَ النَّاسُ أنََّ الْكِتَابَ الَّذِي قَدْ أمََرَ الْمُعْتَضِدُ بِِِ  حَُّ  ةَ يُ قْرأَُ بَ عْدَ صَلََةِ الْْمُُعَةِ عَلَى الْمِنْبََِ نْشَائهِِ بلَِعْنِ مُعَاوِيَ وَ كَانَتْ عَادَتُِمُْ جَاريِةًَ بَِلتََّ

And it was their on-going custom with the saying, ‘May Allah-azwj have Mercy upon Muawiya’, 
and the people discussed that the letter which Al-Mo’tazid has ordered with publicising it 
cursed Muawiya. ‘He will read it after the Friday Salat, upon the pulpit’.  

 نَ سُلَيْمَانَ صَرَفَهُ عَنْ قِراَءَتهِِ وَ إِنَّهُ أَحْضَرَ يوُسُفَ بْنَ إِنَّ عُبَيْدَ اللََِّّ بْ  وا إِلََ الْمَقْصُورَةِ ليَِسْمَعُوا قِراَءَةَ الْكِتَابِ فَ لَمْ يُ قْرأَْ وَ قِيلَ فَ لَمَّا صَلَّى النَّاسُ الْْمُُعَةَ بََدَرُ 

 مَا عَزَََ الْمُعْتَضِدُ عَلَيْهِ  يَ عْقُوبَ الْقَاضِيَ وَ أمََرَهُ أنَْ يَ عْمَلَ الْْيِلَةَ فِ إِبْطاَلِ 

When the people had prayed the Friday Salat, they rushed to the booth in order to listen the 
reading out of the letter. But he did not read it. And it is said that Ubeydullah Bin Suleyman 
turned away from reading it, and Yusuf Bin Yaqoub the judge was present, and instructed him 
that he work out a means of invalidating what Al-Mo’tazid had determined upon.  

ذَا الْكِتَابَ حَركََةٌ فَ قَالَ إِنْ تَََرَّكَتِ الْعَامَّةُ أوَْ مِنْهَا عِنْدَ سََاَعِهَا هَ  فَمَضَى يوُسُفُ فَكَلَّمَ الْمُعْتَضِدَ فِ ذَلِكَ وَ قاَلَ لَهُ إِن ِ أَخَافُ أَنْ تَضْطَرِبَ الْعَامَّةُ وَ يَكُونَ 
 نَطَقَتْ وَضَعْتُ السَّيْفَ فِيهَا
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Yusuf went and spoke to Al-Mo’tazid regarding that and said to him, ‘I am afraid the general 
public would be restless and there would be a movement (rebellion) from it at the hearing of 
this letter’. He said, ‘If the general public have a movement or speak out, the sword would be 
placed therein’.  

تِهِمْ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ وَ مَا فِ هَذَا الْكِتَابِ مِنْ إِطْراَئهِِمْ رُجُونَ فِ كُلِ  نََحِيَةٍ وَ يََيِلُ إلِيَْهِمْ خَلْقٌ كَثِيٌر لقَِراَبَ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَمَا تَصْنَعُ بَِلطَّالبِيِِ يَن الَّذِينَ يََْ 
ََ ألَْسِ  عَ النَّاسُ هَذَا كَانوُا إلِيَْهِمْ أمَْيَلَ وَ كَانوُا هُمْ أبَْسَ ةً مِنْهُمُ الْيَوََْ أوَْ كَمَا قاَلَ وَ إِذَا سََِ  نَةً وَ أثَْ بَتَ حُجَّ

He said, ‘O commander of the faithful! So, what will you do with students, the ones who are 
coming out in every area and a lot of people are inclining towards them, due to their kinship 
from Rasool-Allah-saww, and there is nothing in this letter of their compliments, or as is said, 
‘And when the people hear this, I shall inclined towards them’, and they used to be of the 
extended tongues and proven arguments than they are today’.  

َُْلَةِ الْكِتَابِ بَ عْ يَ رُدَّ عَلَيْهِ جَوَابًَ وَ لََْ يََْمُرْ بَ عْدَ ذَلِكَ فِ الْكِتَابِ بِشَيْ  فأََمْسَكَ الْمُعْتَضِدُ فَ لَمْ  ََ حَْْدَ اللََِّّ وَ الثَّنَاءَ عَلَيْهِ وَ الصَّلََةَ عَلَى ءٍ وَ كَانَ مِنْ  دَ أنَْ قَدَّ
 رَسُولهِِ ص

Al-Mo’tazid withheld and did not respond any answer to him, and did not order with anything 
regarding the letter after that; and from a summary of the letter after the preceding with 
praise of Allah-azwj and extolling upon Him-azwj and the Salat upon His-azwj Rasool-saww: - 

اَعَةُ الْعَامَّةِ مِنْ شُبْهَةٍ قَدْ دَخَلَتْهُمْ فِ أدَْيََنَِِّمْ وَ فَسَادٍ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدِ انْ تَهَى  ََ دْ لَْقَِهُمْ فِ مُعْتَقَدِهِمْ وَ عَصَبِيَّةٍ قَدْ غَلَبَتْ عَلَيْهَا قَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن مَا عَلَيْهِ 
  مَعْرفَِةٍ وَ لَ رَوِيَّةٍ أهَْوَاؤُهُمْ وَ نَطَقَتْ هِِاَ ألَْسِنَتُهُمْ عَلَى غَيْرِ 

As for after, a group of the general public ended up to the commander of the faithful with 
what is upon him of the doubts which had entered them in their religion, and corruption they 
had face in their beliefs, and there is a group whose personal desires had overcome upon 
them, and their tongues are speaking with it upon without any understanding nor any report.  

وَ مَنْ أَضَلُّ َِِّنِ ات َّبَعَ هَواهُ بِغَيْرِ هُدىً مِنَ   عَزَّ وَ جَلَ لََ الْأَهْوَاءِ الْمُبْتَدَعَةِ قاَلَ اللََُّّ قَدْ قَ لَّدُوا فِيهَا قاَدَةَ الضَّلََلَةِ بِلََ بَ يِ نَةٍ وَ لَ بَصِيرةٍَ وَ خَالفَُوا السُّنَنَ الْمُتَّبَعَةَ إِ 
 اللََِّّ إِنَّ اللَََّّ ل يَ هْدِي الْقَوََْ الظَّالِمِينَ 

They have emulated (done Taqleed of) the straying guides in it without any proof nor any 
insight, and they are opposing the emphasized Sunnah to the innovated whims. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Said: And who is more straying than the one who follows his own whims 
without a Guidance from Allah? Surely Allah does not Guide the unjust people [28:50]. 

ارَعَةً  ُ عَنْهُ ا خُرُوجاً عَنِ الْْمََاعَةِ وَ مُس        َ تِيتاً للِْكَلِمَةِ وَ إِظْهَاراً لِمُوَالةِ مَنْ قَطَعَ اللََّّ مَةَ وَ أَخْرَجَهُ مِنَ لْ إِلََ الْفِتْنَةِ وَ إِيثاَراً للِْفُرْقَةِ وَ تَش        ْ مُوَالةَ وَ بَتَََ مِنْهُ الْعِص        ْ
 هِ اللَّعْنَةَ الْمِلَّةِ وَ أوَْجَبَ عَلَيْ 

Being outside from the community and accelerating towards the Fitna, and in favour of the 
sectarianism, and scattering of the words, and manifesting the friendship of the one whom 
Allah-azwj had Severed the friendship from, and Severed the infallibility from him, and Expelled 
him from the nation, and Obligated the Curses upon him; 
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ُ حَقَّهُ وَ أوَْهَنَ أمَْرَهُ وَ أَضْعَفَ ركُْنَهُ مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ الشَّجَرَةِ الْمَ  ُ بِهِ مِنَ الَْلََكَةِ وَ أَسْبَغَ عَلَيْهِمْ بِهِ النِ عْمَةَ  اسْتَنْ لْعُونةَِ وَ مَُُالَفَةً لِمَنِ وَ تَ عْظِيماً لِمَنْ صَغَّرَ اللََّّ قَذَهُمُ اللََّّ
ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ الْبََكََةِ وَ الرَّحَْْةِ  ُ يََْتَصُّ بِرَحْْتَِهِ مَنْ يَشاءُ وَ اللََّّ   وَ اللََّّ

And reverence to the one who Allah-azwj had Belittled his right, and Weakened his matter, and 
Weakened his corner from the clan of Umayya, the accursed three, and opposition to the one 
Allah-azwj had Saved by it from the destruction, and Conferred the Favours upon them, from 
the People-asws of the House of Blessings and Mercy, and Allah Specialises by His Mercy the 
one He so Desires to; and Allah is with the Mighty Grace [2:105]. 

ينِ  ُ  وَ فَسَاداً لِمَنْ قَ لَّدَهُ  فأََعْظَمَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا انْ تَهَى إلِيَْهِ مِنْ ذَلِكَ وَ رأََى تَ رْكَ إِنْكَارهِِ حَرَجاً عَلَيْهِ فِ الدِ  اللََُّّ أمَْرَهُ مِنَ الْمُسْلِمِيَن وَ إِهُْاَلً لِمَا أوَْجَبَهُ اللََّّ
َِ الْيَدِ عَنِ الْمُعَاندِِينَ عَلَيْهِ مِنْ تَ قْوِيِم ا يَن وَ بَسْ ةِ عَلَى الشَّاكِ   لْمُخَالفِِيَن وَ تَ بْصِيِر الْْاَهِلِيَن وَ إِقاَمَةِ الُْْجَّ

So, revere the commander of the faithful what has ended up to him from that, and he views 
the neglecting of his denial as a problem upon him in the religion, and corruption of the one 
whom Allah-azwj has Collared with his command from the Muslims, and carry of what Allah-azwj 
has Obligated upon him, from straightening the adversaries, and insight of the ignorant ones, 
and establishing the argument upon the doubters, and spreading the hand upon the obstinate 
ones. 

ا ابْ تَعَثَ مَُُمَّ  نْ يَصْدعََ بِأمَْرهِِ بَدَأَ بِأهَْلِهِ وَ عَشِيرتَهِِ فَدَعَاهُمْ إِلََ رَبِ هِ داً ص بِدِينِهِ وَ أمََرَهُ أَ وَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن يَُْبَكُُمْ مَعَاشِرَ الْمُسْلِمِيَن أَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ ثَ نَاؤُهُ لَمَّ
 بَشَّرَهُمْ وَ نَصَحَ لََمُْ وَ أرَْشَدَهُمْ  وَ أنَْذَرَهُمْ وَ 

And the commander of the faithful informs you, community of Muslims, that Allah-azwj Mighty 
and Majestic is His-azwj Praise, when He-azwj Sent Muhammad-saww with His-azwj Religion, he-saww 
proclaimed his-saww matter beginning with his-saww family and his-saww clan. He-saww called them 
to his-saww Lord-azwj and warned them, and gave them glad tidings, and advised to them, and 
guided them.  

قَ قَ وْلَهُ وَ ات َّبَعَ أمَْرَهُ ن َ  هِ وَ نََصِرٍ لِكَلِمَتِهِ وَ إِنْ لََْ يَ تَّبِعْ دِينَهُ إِعْزاَزاً لَهُ وَ مِنْ بَيْنِ مُؤْمِنٍ بِاَ أتََى بِهِ مِنْ رَب ِ  فَرٌ يَسِيٌر مِنْ بَنِِ أبَيِهِ وَ كَانَ مَنِ اسْتَجَابَ لَهُ وَ صَدَّ
 إِشْفَاقاً عَلَيْهِ 

And the one who had responded to him-saww and ratified his-saww words, and followed his-saww 
instructions, were a small number from the clan of his-saww father-as, from between the 
believers with what he-saww had come with from his-saww Lord-azwj, and helper to his-saww Word, 
and if he did not follow his-saww religion out of pride for it and compassion upon it.  

يَّتِهِ يَدْفَ عُونَ مَنْ نََبَذَهُ وَ يَ قْ   هُ وَ عَانَدَهُ وَ يَ تَوَث َّقُونَ لَهُ َِِّنْ كَانَ فَهُ وَ عَاضَدَهُ وَ يُ بَايعُِونَ لَهُ هَرُونَ مَنْ عَابَ فَمُؤْمِنُهُمْ مَُُاهِدٌ ببَِصِيرتَهِِ وَ كَافِرُهُمْ مَُُاهِدٌ بنُِصْرتَهِِ وَ حَِْ

Their believer is a fighter with insight, and their disbeliever is a fighter with his help, and his-

saww protectors were defending from it being discarded, and subjugated the ones who faulted 
it and were obstinate, and they were trusting him-saww from the ones who backed him-saww, 
and supported him-saww, and pledged to him-saww.  

حَ لَهُ بنُِصْرَتهِِ وَ يَ تَجَسَّسُونَ أَخْبَارَ أعَْدَائهِِ وَ يَكِيدُونَ لَهُ بِظَهْرِ الْغَيْبِ كَمَا يَكِيدُونَ  يْنِ حَتََّّ بَ لَغَ الْمَدَى وَ حَانَ وَقْتُ الِهْتِدَاءِ فَدَخَلُوا فِ لَهُ بِرأَْيِ الْعَ مَنْ سََِ
يَاَنِ بِهِ بِأثَْ بَتِ بَصِيرةٍَ وَ أَحْسَنِ هُدًى وَ رَغْبَةٍ  دِينِ اللََِّّ وَ طاَعَتِهِ وَ تَصْدِيقِ   رَسُولهِِ وَ الْإِ
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One who allows for him with helping him-saww, and investigates the news of his-saww enemies, 
and confirms for him-saww the unseen with the apparent, just as they were confirming for him-

saww with the opinions of the spies until the term reached, and the time to be guided arrived, 
would be entering in the religion of Allah-azwj and His-azwj obedience, and ratification of His-azwj 
Rasool-saww, and the Eman with him-saww with firm insight and good guidance and desire. 

ُ أهَْلَ بَ يْتِ الرَّحَْْةِ أهَْلَ بَ يْتِهِ الَّذِينَ أذَْهَبَ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ طَهَّرَهُمْ تَطْهِيراً   رَثةََ النُّبُوَّةِ وَ مَوْضِعَ الخِْلََفَةِ  مَعْدِنَ الِْْكْمَةِ وَ وَ فَجَعَلَهُمُ اللََّّ

Allah-azwj Made them-asws People-asws of the Household of Mercy, People-asws of his-saww 
Household, those He-azwj Kept away from them-asws the uncleanness and Purified them-asws 
with a purification, mine of wisdom, and inheritors of the Prophet-hood, and place of the 
caliphate.  

بهَُ وَ حَارَبهَُ مِنْ عَشِيرتَهِِ الْعَدَدُ الْكَثِيُر وَ السَّوَادُ الْأَعْظَمُ يَ تَلَقَّ  ةَ وَ ألَْزَََ الْعِبَادَ لََمُُ الطَّاعَةَ أوَْجَبَ اللََُّّ لََمُُ الْفَضِيلَ  وْنهَُ بَِلضَّرَرِ وَ التَّثْريِبِ وَ كَانَ َِِّنْ عَانَدَهُ وَ كَذَّ
 بِ مَنِ ات َّبَعَهُ ابِذُونهَُ بَِلْعَدَاوَةِ وَ يَ نْصِبُونَ لَهُ الْمُحَارَبةََ وَ يَصُدُّونَ عَنْ قَصْدِهِ وَ يَ نَالُونَ بَِلتَّعْذِيوَ يَ قْصِدُونهَُ بَِلْأَذَى وَ التَّخْوِيفِ وَ يُ نَ 

Allah-azwj Obligated the Mercy for them-asws, and the Necessitated the obedience of the 
servants for them-asws, and from the ones from his-saww clan who were inimical to him-saww, and 
belied him-saww, and battled him-saww, was a numerous number and the large multitude. They 
(clan of Umayya) were making him-saww face the harm and the vandalism, and they were 
aiming to him-saww with the harm and intimidation, and rejecting him-saww with the enmity, 
and were establishing the wars to him-asws, and blocking from his-saww purpose and were giving 
him-saww with tormenting the ones who followed him-asws.  

هُمْ فِ ذَلِكَ عَدَاوَةً وَ أعَْظَمُهُمْ لَهُ مَُُالَفَةً أوََّلََمُْ فِ كُلِ  حَرْبٍ وَ مُنَاصَبَةٍ وَ رأَْ  سْلَََِ راَيةٌَ إِلَّ كَانَ سَهُمْ فِ كُلِ  إِجْلََبٍ وَ فِ وَ كَانَ أَشَدُّ تْنَةٍ لَ تُ رْفَعُ عَنِ الْإِ
 أبَََ سُفْيَانَ بْنَ حَرْبٍ صَاحِبَ أُحُدٍ وَ الْخنَْدَقِ وَ غَيْرهَُِِاصَاحِبُهَا وَ قاَئِدُهَا وَ رَئيِسُهَا 

And the most severe of them in that of enmity, and the biggest of them in opposition to him-

saww, the first of them in every war and hostility, and their chief in every confrontation and 
Fitna, nor raising a flag from Al-Islam except he was its master, and its guide, and its chief – 
Abu Sufyan Bin Harb, in charge of (battles of) Ohad, and Al-Khandaq and other.  

ةٍ لِسَابِقِ عِ  وَ أَشْيَاعَهُ مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ الْمَلْعُونِيَن فِ كِتاَبِ اللََِّّ ثَُُّ  لْمِ اللََِّّ فِيهِمْ وَ مَاضِي حُكْمِهِ فِ أمَْرهِِمْ وَ  الْمَلْعُونِيَن عَلَى لِسَانِ رَسُولِ اللََِّّ ص فِ مَوَاطِنَ عِدَّ
 كُفْرهِِمْ وَ نفَِاقِهِمْ 

And his loyalists from the clan of Umayya are the Accursed in the Book of Allah-azwj, then 
accursed upon the tongue of Rasool-Allah-saww in a number of places due to the Preceding 
Knowledge of Allah-azwj regarding them, and His-azwj past Wisdom regarding their matters, and 
their Kufr, and their hypocrisy. 

ََُا سْلَََِ غَيْرَ مَنْطُوٍ  عَلَيْهِ وَ أَسَرَّ  وَ هُمْ كارهُِونَ  رِبُ مَُُاهِداً وَ يدَُافِعُ مُكَايِداً وَ يََْلِبُ مُنَابِذاً حَتََّّ قَ هَرَهُ السَّيْفُ وَ عَلََ أمَْرُ اللََِّّ فَ لَمْ يَ زَلْ لَعَنَهُ اللََُّّ  فَ تَعَوَّذَ بَِلْإِ
 هُ عَلَى عِلْمٍ مِنْهُ بَِِالهِِ وَ حَالَِِمْ الْكُفْرَ غَيْرَ مُقْلِعٍ عَنْهُ فَ قَبِلَهُ وَ قبَِلَ وُلْدُ 

Allah-azwj did not Cease to Curse him, Warring the fighters, and Defending the plots, and 
Drawing together the disconnected, until the sword subdued him and the Command of Allah-

azwj was High and they were disliking it. So, he (Abu Sufyan Bin Harb) took refuge with Al-Islam 
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without any understanding of it, and he kept the Kufr a secret, not detaching from it. His 
children accepted it upon knowledge from him, with his state and their state. 

 وَ تَ عَالََ أرَاَدَ هِِاَ وَ لَ خِلََفَ بَيْنَ أَحَدٍ أنََّهُ تَ بَارَكَ  وَ الشَّجَرَةَ الْمَلْعُونةََ فِ الْقُرْآنِ  قَ وْلهُُ  وَ هُوَ  تَ عَالََ كِتَابًَ فِيمَا أنَْ زلََهُ عَلَى رَسُولهِِ يَذْكُرُ فِيهِ شَأْنََّمُْ  ثَُُّ أنَْ زَلَ اللََُّّ 
 ذَلِكَ فِ السُّنَّةِ بَنِِ أمَُيَّةَ وَ َِِّا وَرَدَ مِنْ 

Then Allah-azwj the Exalted Sent down a Book regarding what He-azwj Revealed unto His-azwj 
Rasool-saww, Mentioning their concerns in it, and it is His-azwj Word: and the Accursed tree in 
the Quran; [17:60]; and there is no differing between anyone that He-azwj, Blessed and Exalted 
Intended the clan of Umayya with it, and from what has been referred in the Sunnah from 
that. 

  الرَّاكِبَ وَ الْقَائِدَ وَ السَّائِقَ يَ قُودُهُ وَ يزَيِدُ يَسُوقهُُ لَعَنَ اللََُّّ وَ رَوَاهُ ثقَِاتُ الْأمَُّةِ قَ وْلُ رَسُولِ اللََِّّ ص فِيهِ وَ قَدْ رَآهُ مُقْبِلًَ عَلَى حِْاَرٍ وَ مُعَاوِيةَُ 

And reported by the reliable ones of the community, the words of Rasool-Allah-saww regarding 
him, and he-saww had seen him upon a donkey, and Muawiya was guiding it, and Yazeed-la, may 
Allah-azwj was ushering it: ‘May Allah-azwj Curse the rider, and the guide and the usher’.  

 مَا مِنْ جَنَّةٍ وَ لَ نََرٍ وَ هَذَا كُفْرٌ صِراَحٌ يَ لْحَقُهُ اللَّعْنَةُ مِنَ فَ الْكُرَةِ فَ وَ اللََِّّ وَ مِنْهُ مَا رَوَتْهُ الرُّوَاةُ عَنْهُ مِنْ قَ وْلهِِ يَ وََْ بَ يْعَةِ عُثْمَانَ تَ لَقَّفُوهَا يََ بَنِِ عَبْدِ شَِْسٍ تَ لَقُّ 
  لِسانِ داوُدَ وَ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ ذلِكَ بِا عَصَوْا وَ كانوُا يَ عْتَدُونَ  الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ بَنِِ إِسْرائيِلَ عَلى اللََِّّ كَمَا لَْقَِتِ 

And from it is what the reporters have reported about him, from his words on the day of 
allegiance of Usman, ‘Catch it, O clan of Abd Shams, catching of the ball, for by Allah-azwj, there 
neither any Paradise nor any Fire’. And this is clear Kufr, deserving him the Curse from Allah-

azwj just as was attached: Cursed were those who committed Kufr from the Children of Israel, 
upon the tongue of Dawood and Isa Bin Maryam. That was due to their disobedience and 
they were exceeding [5:78]. 

 أَصْحَابهَُ  ا مَُُمَّداً وَ قَ تَلْنَاوَ مِنْهُ مَا يُ رْوَى مِنْ وُقُوفِهِ عَلَى ثنَِيَّةِ أُحُدٍ بَ عْدَ ذَهَابِ بَصَرهِِ وَ قَ وْلهِِ لقَِائِدِهِ هُنَالِكَ دَمَيْنَ 

And from it is what is reported of his pausing upon a hill of Ohad after the loss of his sight, 
and his words to his guide, ‘Over here we made Muhammad-saww bleed, and we killed his-saww 
companions’.  

اَ النُّبُوَّةُ لْكُ ابْنِ أَخِيكَ عَ وَ مِنْهَا الْكَلِمَةُ الَِِّ قاَلََاَ للِْعَبَّاسِ قَ بْلَ الْفَتْحِ وَ قَدْ عُرضَِتْ عَلَيْهِ الْْنُُودُ لَقَدْ أَصْبَحَ مُ   ظِيماً فَ قَالَ لَهُ الْعَبَّاسُ وَََْكَ إِنَّهُ ليَْسَ بِلُْكٍ إِنََّّ

And from these is a phrase which he had said to Al-Abbas before the conquest (of Makkah), 
and the armies had been presented to him, ‘The son-saww of your brother-as has become a 
great king’. Al-Abbas said to him, ‘Woe be unto you! It isn’t kingship, it is the Prophet-hood’.  

قَدْ أَسْعَدَ اللََُّّ عُتْبَةَ بْنَ رَبيِعَةَ إِذْ لََْ يَشْهَدْ هَذَا لَ داً رَسُولُ اللََِّّ ص وَ مِنْهُ قَ وْلهُُ يَ وََْ الْفَتْحِ وَ قَدْ رأََى بِلََلً عَلَى ظَهْرِ الْكَعْبَةِ يُ ؤَذِ نُ وَ يَ قُولُ أَشْهَدُ أنََّ مَُُمَّ 
 الْمَشْهَدَ 

And from it are his words on the day of the conquest (of Makkah), and he had seen Bilal upon 
the back (roof) of the Kabah proclaiming Azaan and he was saying, ‘I testify that Muhammad-
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saww is Rasool-Allah-saww’, ‘Allah-azwj has Made Utba Bin Rabie fortunate when he didn’t (have 
to) testify this testimony’.  

 لَى مِنْبََهِِ نَ زْوَ الْقِرَدَةِ فَراً مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ يَ نْزُونَ عَ وَ مِنْهَا الرُّؤْيََ الَِِّ رَآهَا رَسُولُ اللََِّّ ص فَ وَجَمَ لََاَ قاَلُوا فَمَا رئُِيَ بَ عْدَهَا ضَاحِكاً رأََى ن َ 

And from it is the dream which Rasool-Allah-saww had seen and was surprised at it. They said 
he-saww was not seen smiling after it. He-saww saw a number from the clan of Umayya were 
jumping around upon his-saww pulpit, jumping of the monkeys. 

هُ فِ مِشْيَتِهِ وَ أَلْْقََهُ اللََُّّ  ََْكِ   ص آفَةً بََقِيَةً حِيَن الْتَفَتَ إلِيَْهِ  بِدَعْوَةِ رَسُولِ اللََِّّ وَ مِنْهَا طَرْدُ رَسُولِ اللََِّّ ص الَْْكَمَ بْنَ أَبِ الْعَاصِ لمُِحَاكَاتهِِ إِيََّ يهِ فَ رَآهُ يَ تَخَلَّجُ 
 فَ قَالَ كُنْ كَمَا أنَْتَ فَ بَقِيَ عَلَى ذَلِكَ سَائرَِ عُمُرهِِ 

And from it is the exiling by Rasool-Allah-saww of Al-Hakam Bin Abu Al-Aas due to his mimicking 
him-saww in his-saww walk, and Allah-azwj, due to a supplication of Rasool-Allah-saww Cast a lasting 
scourge. When he-saww turned to him, saw his legs trembling. He-saww said: ‘Be as you were!’ 
So, he remained upon that for the rest of his life.  

سْلَََِ وَ احْتِقَابِهِ كُلَّ دٍََ حَراٍََ سُفِكَ فِيهَا أوَْ أرُيِقَ بَ عْ هَذَا إِلََ مَا كَانَ مِنْ مَرْوَانَ ابنِْهِ وَ افْتِتَاحِهِ أوََّلَ فِتْ   دَهَانَةٍ كَانَتْ فِ الْإِ

This (was) up to what happened from his son Marwan and his beginning the first Fitna which 
happened in Al-Islam and his involvement in every prohibited blood spilt during it, or spilt 
after it.  

ُ تَ عَالََ عَلَى نبَِيِ هِ ص  قاَلُوا مُلْكُ بَنِِ أمَُيَّةَ  ليَْلَةُ الْقَدْرِ خَيْرٌ مِنْ ألَْفِ شَهْرٍ  وَ مِنْهَا مَا أنَْ زَلَ اللََّّ

And from it is what Allah-azwj the Exalted Revealed unto His-azwj Prophet-saww: The Night of Pre-
determination is better than a thousand months [97:3]. They said, ‘Kingdom of the clan of 
Umayya’. 

بَعَ اللََُّّ بَطْنَهُ فَ بَقِيَ لَ يَشْبَعُ وَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ مَا أتَْ رُكُ أَشْ فَ قَالَ ص لَ وَ مِنْهَا أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص دَعَا مُعَاوِيةََ ليَِكْتُبَ بَيْنَ يدََيْهِ فَدَافَعَ بِأمَْرهِِ وَ اعْتَلَّ بِطعََامِهِ 
ََ شِبَعاً وَ لَكِنْ إِعْيَاءً   الطَّعَا

And from it is that Rasool-Allah-saww called Muawiya for him to write in front of him-saww. But 
he repelled his-saww instructions and postponed due to his meal. He-saww said: ‘May Allah-azwj 
not Satiate his belly’. So, he remained not being satiated, and he was saying, ‘I have not left 
any meal satiated, but I was tired’.  

ََْشُرُ عَلَى غَيْرِ مِلَِِّ فَطلََعَ مُعَاوِيةَُ وَ مِنْهَا أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ يَطْلُعُ مِنْ هَذَا الْفَ   ِِ  جِ  رَجُلٌ مِنْ أمَُّ

And from it is that Rasool-Allah-saww said: ‘There will emerge from this mountain pass, a man 
from the clan of Umayya. He will be resurrected upon other than my-saww nation (religion)’, 
and Muawiya emerged. 

 وَ مِنْهَا أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ إِذَا رأَيَْ تُمْ مُعَاوِيةََ عَلَى مِنْبََِي فاَقْ تلُُوهُ 
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And from it is that Rasool-Allah-saww said: ‘When you see Muawiya upon my-saww pulpit, then 
kill him’.  

آآْخنَ وَ قَدْ عَصَيْتَ  يََ حَنَّانُ يََ مَنَّانُ فَ يُقَالُ لَهُ  يلْمَشْهُورُ الْمَرْفُوعُ أنََّهُ ص قاَلَ إِنَّ مُعَاوِيةََ فِ تََبوُتٍ مِنْ نََرٍ فِ أَسْفَلِ دَرْكٍ مِنْ جَهَنَّمَ يُ نَادِ وَ مِنْهَا الَْْدِيثُ ا
 قَ بْلُ وَ كُنْتَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ 

And from it is the famous Hadeeth raised that he-saww said: ‘Muawiya would be in a coffin of 
fire in the lowest level of Hell. He would call out, ‘O Kind, O Bestower!’ It will be said to him, 
‘Now! And you had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91]’. 

سْلَََِ مَكَانًَ وَ أقَْدَمِهِمْ إلِيَْهِ سَبْقاً وَ أَحْسَنِ  وَ مِنْهَا راً وَ ذِكْراً عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ يُ نَازعُِهُ هِمْ فِيهِ أثََ انتِْزاَؤُهُ بَِلْمُحَارَبةَِ لِأفَْضَلِ الْمُسْلِمِيَن فِ الْإِ
لهِِ وَ أعَْوَانهِِ حَقَّهُ ببَِاطِلِهِ وَ يََُاهِدُ   أنَْصَارَهُ بِضُلََّ

And from it is his destruction with the wars against the Muslims of best position in Al-Islam, 
and their first ones to be in precedence, and of the best impact in it, and his (Muawiya’s) 
mentioning Ali-asws Bin Abu Talib-asws with falsehood, snatching away his-asws rights, and his 
(Muawiya) fighting his-asws helpers by his (Muawiya’s) straying ones and his (Muawiya’s) 
supporters. 

ََُاولَِنهِِ مِنْ إِطْفَاءِ نوُرِ اللََِّّ  ََُاوِلُ مَا لََْ يَ زَلْ هُوَ وَ أبَوُهُ  ََ اللََُّّ إِلَّ أَنْ يتُِمَّ نوُرَهُ وَ لَوْ كَ  وَ جُحُودِ دِينِهِ وَ  يَسْتَهْوِي أهَْلَ الْْهََالَةِ وَ يَُوَ هُِ لِأَهْلِ  رهَِ الْكافِرُونَ وَ يََْ
ََ رَسُولُ اللََِّّ ص الخَْبَََ عَنْهُمَاالْغَبَاوَةِ بِكَْرهِِ وَ بَ غْيِهِ الذين ]اللَّذَيْنِ   [ قَدَّ

And his (Muawiya’s) trying what he and his father (Abu Sufyan) did not cease to try to 
extinguish the Noor of Allah-azwj and rejecting His-azwj religion: and Allah Refused except that 
He would Complete His Light, and even though the Kafirs dislike it [9:32]. He (Muawiya’s) 
attracted the people of ignorance, and camouflaged the people of stupidity by his plotting, 
and his rebelling against those Rasool-Allah-saww had Sent forward, the news about them both. 

ارِ بْنِ يََسِرٍ تَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ تَدْعُوهُمْ إِلََ الْْنََّةِ وَ يَدْعُونَكَ إِلََ النَّارِ  سْلَََِ مُؤْثرِاً للِْعَاجِلَةِ كَ فَ قَالَ لعَِمَّ َِ  افِراً بَِآْخجِلَةِ خَارجِاً مِنْ طَريِقَةِ الْإِ مُسْتَحِلًَ للِدَّ
َُْصَى عَدَدُهُ مِنْ خِيَارِ الْمُسْلِمِيَن الذَّ الْْرَاََِ حَتََّّ سُفِكَ  بِ يَن عَنْ دِينِ اللََِّّ وَ النَّاصِريِنَ لِْقَِ هِ مَُُاهِداً فِِ افِ فِتْنَتِهِ وَ عَلَى سَبِيلِ غَوَايتَِهِ وَ ضَلََلتَِهِ دِمَاءٌ مَا لَ 

 عَدَاوَةِ اللََِّّ مُُْتَهِداً فِ أنَْ يُ عْصَى اللََُّّ 

He-saww had said to Ammar Bin Yasser-ra: ‘The rebel group would kill you-ra. You-ra will be calling 
them to the Paradise and they would be calling you-ra to the Fire’. He (Muawiya) was the one 
who preferred the immediate, disbeliever with the future, outside from the path of Al-Islam, 
permitted the prohibited blood, to the extent that such blood was spilt during his Fitna and 
upon the way of his deviation and his straying, what its number cannot be counted, of the 
good Muslims, the defenders of the religion of Allah-azwj and the helpers to His-azwj Rights, 
fighters against the enmity to Allah-azwj, struggling (to fight) in Allah-azwj is disobeyed.  

ََ وَ يَُاَلَفَ دِينُهُ فَلََ يدَُانَ وَ أَنْ تَ عْلُوَ كَلِمَةُ الضَّ  وَ دِينُهُ الْمَنْصُورُ وَ  وَ كَلِمَةُ اللََِّّ هِيَ الْعُلْيا بَاطِلِ لََلِ وَ تَ رْتَفِعَ دَعْوَةُ الْ فَلََ يطُاَعَ وَ تَ بْطُلَ أَحْكَامُهُ فَلََ تُ قَا
احُِ    حُكْمُهُ النَّافِذُ وَ أمَْرهُُ الْغَالِبُ وَ كَيْدُ مَنْ عَادَاهُ وَ حَادَّهُ الْمَغْلُوبُ الدَّ

He did not obey, and invalidation His-azwj Judgments, and did not establish (them), and 
opposed His-azwj religion and did not become religion, and he raised the word of straying and 
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raised the call of falsehood, and the Word of Allah, it is the Exalted [9:40], and His-azwj religion 
is Helped, and His-azwj Judgments would be implemented, and His-azwj Command shall 
overcome, and the plots of the one inimical to Him-azwj and was an apostate would be 
overcome refuted. 

مَاءَ وَ مَا سُفِكَ بَ عْدَهَا وَ سَنَّ سُنَنَ الْفَسَادِ الَِِّ عَلَيْهِ إِثَْهَُ  حَتََّّ احْتَمَلَ أوَْزاَرَ تلِْكَ الْْرُُوبِ  ا وَ إِثُُْ مَنْ عَمِلَ هِِاَ وَ أبَََحَ الْمَحَارََِ وَ مَا ات َّبَعَهَا وَ تَطَوَّقَ تلِْكَ الدِ 
مْهَالُ لِمَنِ ارْتَكَبَهَا وَ مَنَعَ ا  لْْقُُوقَ أهَْلَهَا وَ غَرَّتْهُ اآْخمَالُ وَ اسْتَدْرَجَهُ الْإِ

To the extent that he will carry the burdens of those wards and what followed-on from these, 
and be collared with those bloods and whatever was spilt after it, and years and years of 
mischief which upon him is its sin and the sin of the ones who worked with it, and legalised 
the prohibitions for the ones who indulged in it, and prevented the rights of its people, and 
hopes enticed him and the respite (caused the destruction) to encroach upon him. 

ينِ مِثْلِ عَمْروِ بْنِ الْْمَِقِ الْخزُاَعِيِ  وَ حُجْرِ بْ  وَ كَانَ َِِّا أوَْجَبَ اللََُّّ عَلَيْهِ بِهِ اللَّعْنَةَ قَ تْلُهُ مَنْ قَ تَلَ صَبَْاً مِنْ خِيَارِ  نِ الصَّحَابةَِ وَ التَّابعِِيَن وَ أهَْلِ الْفَضْلِ وَ الدِ 
 مِنْ أمَْثاَلَِِمْ عَلَى أنَْ يَكُونَ لَهُ الْعِزَّةُ وَ الْمُلْكُ وَ الْغَلَبَةُ  عَدِيٍ  الْكِنْدِيِ  فِيمَنْ قَ تَلَ 

And from what due to which Allah-azwj has Obligated the Curses to be upon him (Muawiya) is 
his killing the ones killed in combat, from the good companions and the Tabi’een, and the 
people of merit and religion, for example Amro Bin Al-Himaq Al-Kuzaie, and Hujr Bin Aday Al-
Kindy, among the ones killed from their like, upon that there happened to be the honour and 
the kingdom and the overcoming for him. 

هُ إِلََ أبَيِهِ وَ اللََُّّ تَ عَالََ يَ قُولُ ثَُُّ ادَّعَاؤُهُ زيََ  َُ عِنْدَ  دَ بْنَ سَُيََّةَ أَخاً وَ نِسْبَتُهُ إِيََّ وَ رَسُولهُُ يَ قُولُ مَلْعُونٌ مَنِ ادَّعَى إِلََ غَيْرِ أبَيِهِ أوَِ  اللََِّّ  ادْعُوهُمْ آِخبَئهِِمْ هُوَ أقَْسَ
 :انْ تَمَى إِلََ غَيْرِ مَوَاليِهِ 

Then his claiming Ziyad Bin Sumayya as brother and attributing him to his father, and Allah-

azwj the Exalted is Saying: Assert them to their fathers, this is more equitable in the Presence 
of Allah. [33:5]. And His-azwj Rasool-saww said: ‘Accursed is the one who claims to other than 
his father or belongs to other than his master’.  

 وَ الَْْجَرَ لغَِيْرِ الْعَاهِرِ  وَلَدَ لغَِيْرِ الْفِراَشِ وَ قاَلَ الْوَلَدُ للِْفِراَشِ وَ للِْعَاهِرِ الَْْجَرُ فَخَالَفَ حُكْمَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ رَسُولهِِ جِهَاراً وَ جَعَلَ الْ 

And he-saww said: ‘The child is for the bed, and for the adulterer is the stone’. He opposed the 
Judgment of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww openly, and made the child to be for other than 
the bed, and (Muawiya made) the stone to be for other than the adulterer.  

عْوَةِ مِنْ مََُارَِِ اللََِّّ وَ رَ  َِ  الْمُؤْمِنِيَن وَ فِ غَيْرهَِا مِنَ النِ سَاءِ مِنْ شُعُورٍ وَ وُجُوهٍ قَدْ حَرَّمَ فأََحَلَّ هِِذَِهِ الدَّ َِ  حَبِيبَةَ أُ ُ وَ أثَْ بَتَ هِِاَ مِنْ قُ رْبٍِ  قَدْ أبَْ عَدَهَا سُولهِِ فِ أُ هَا اللََّّ
سْلََ  ينَ خَلَلٌ مِثْلُهُ وَ لََْ يَ نَلِ الْإِ ُ مَا لََْ يَدْخُلِ الدِ   َُ تَ بْدِيلًَ يُشْبِهُهُ اللََّّ

Thus, he (Muawiya) permitting with this claim from the prohibitions of Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww regarding Umm Habeeba, mother of the believers, and regarding other from the 
women, from the seniority and the faces Allah-azwj had Prohibited, and affirmed with it more 
nearness what Allah-azwj had Distanced, what nothing the like of it had entered religion, and 
has afflicted Al-Islam with any replacement resembling it. 
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يَكَةِ وَ الْفُهُودِ وَ الْقِرَدَةِ وَ أَخْذُ الْبَيْعَةِ لَ وَ مِنْ ذَلِكَ إِيثاَرهُُ لِخِلََفَةِ اللََِّّ عَلَى عِبَ  يَر صَاحِبَ الدِ  يَر الخِْمِ  هُ عَلَى خِيَارِ الْمُسْلِمِيَن بَِلْقَهْرِ وَ ادِهِ ابْ نَهُ يزَيِدَ السِ كِ 
خَافَةِ وَ التَّهْدِيدِ وَ الرَّهْبَةِ وَ هُوَ يَ عْلَمُ   اتهِِ وَ فَ عَلََتهِِ وَ فُجُورَهُ وَ كُفْرَهُ سَفَهَهُ وَ يَطَّلِعُ عَلَى رَهْقِهِ وَ خُبْثِهِ وَ يُ عَايِنُ سَكَرَ  السَّطْوَةِ وَ التَّوَعُّدِ وَ الْإِ

And from that is his preferring his-la for the caliphate of Allah-azwj, upon His-azwj servants, 
Yazeed-la the drinker of the wine, owner of the roosters and the cheetahs, and the monkeys; 
and he took the allegiance for him-la upon the good Muslims with the force, and the clout, 
and the promises, and the frightening, and the threatening, and the intimidation, and he knew 
of his-la foolishness, had been notified upon his-la stupidity, and his-la wickedness, and had 
witnessed his-la getting intoxicated, and his-la deeds and his-la debauchery, and his-la Kufr.  

ا تََكََّنَ قاَتَ لَهُ اللََُّّ فِيمَا تََكََّنَ مِنْهُ طلََبَ بثِأَْراَتِ الْمُشْركِِيَن وَ طَوَائلِِهِمْ عِنْدَ الْمُسْ  سْلَََِ  هْلِ الْمَدِينَةِ فِ وَقْ عَةِ الْْرََّةِ لِمِيَن فأََوْقَعَ بأَِ فَ لَمَّ الْوَقْ عَةَ الَِِّ لََْ يَكُنْ فِ الْإِ
 عْدَاءِ اللََِّّ  لِأَ وَ لَ أفَْحَشُ فَشَفَى عِنْدَ نَ فْسِهِ غَلِيلَهُ وَ ظَنَّ أنََّهُ قَدِ انْ تَقَمَ مِنْ أوَْليَِاءِ اللََِّّ وَ بَ لَغَ الثَّأْرَ  أَشْنَعُ مِنْهَا

When it was possible, Allah-azwj Fought him-la, enabling from him seeking with the retaliation 
of the Polytheists and their arrogance in the presence of the Muslims. There occurred with 
the people of Al-Medina in the event of Al-Harrah which, there had not happened in Al-Islam 
any event more hideous than it nor any more immoral. He-la healed himself-la and thought 
that he had taken revenge from the friends of Allah-azwj, and had delivered the retaliation to 
the enemies of Allah-azwj. 

 فَ قَالَ مَُُاهِراً بِكُفْرهِِ وَ مُظْهِراً لِشِركِْهِ 

 -جَزعََ الْخزَْرجَِ مِنْ وَقْعِ الْأَسَلِ   -ليَْتَ أَشْيَاخِي ببَِدْرٍ شَهِدُوا

Mujahid Said of his Kufr (Yazeed) and manifestation of his Shirk (a couplet), ‘If only my elders 
at Badr had witnesses the panic of Al-Khazrah (tribe) from the falling of the spears’. 

كَ وَ أعَْظَمِ مَا اجْتَََََ سَفْكُهُ دِهِ ثَُُّ مِنْ أغَْلَظِ مَا انْ تَهَ للََِّّ وَ بِاَ جَاءَ مِنْ عِنْ قَ وْلَ مَنْ لَ يَ رْجِعُ إِلََ اللََِّّ وَ لَ إِلََ دِينِهِ وَ لَ إِلََ كِتَابِهِ وَ لَ إِلََ رَسُولِهِ وَ لَ يُ ؤْمِنُ بَِ 
ََ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا مَعَ مَوقِعِهِ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ مَكَانهِِ وَ مَنْزلِتَِهِ  ينِ وَ الْفَ دَ ضْلِ وَ الشَّهَادَةِ لَهُ وَ لِأَخِيهِ بِسِيَادَةِ شَبَابِ أهَْلِ  مِنَ الدِ 

 نَّةِ الَْْ 

Words of one who will not be returning to Allah-azwj, nor to His-azwj religion, nor to His-azwj Book, 
nor to His-azwj Rasool-saww, nor believing in Allah-azwj, and in what came from His-azwj Presence. 
Then, from the most abominable of what he-la violated and the most grievous of what crime 
he-la committed what his-la shedding the blood of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, (considering) his-

asws place from Rasool-Allah-saww, and his-asws position, and his-asws status from the religion, and 
the merits, and the martyrdom for him-asws, and for his-asws brother, two chiefs of the people 
of Paradise.  

اَ يَ قْتُلُ لَعَ اجْتَاَءً عَلَى اللََِّّ وَ كُفْراً بِدِينِهِ وَ عَدَاوَةً لرَِسُولهِِ وَ مَُُاهَرَةً لعِِتَْتَهِِ وَ اسْتِهَانةًَ لِْرُْمَتِ  يْ لَمِ لَ يََاَفُ مِنَ اللََِّّ نقَِمَةً وَ هِ كَأَنََّّ ُ قَ وْماً مِنْ كَفَرَةِ التَُّْكِ وَ الدَّ نَهُ اللََّّ
 اقِبُ مِنْهُ سَطْوَةً لَ يُ رَ 

His-la audacity upon Allah-azwj and disbelief with His-azwj religion, and enmity to His-azwj Rasool-
saww, and openly to his-saww family-asws, and underestimating his-saww sanctity. As if he-la, may 
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Allah-azwj Curse him-la, had killed a people from the Kafirs of Turkey and Al-Daylam. Neither 
fearing any scourge from Allah-azwj nor watching out of any Authority from Him-azwj.  

ُ عُمُرَهُ وَ اجْتَثَّ أَصْلَهُ وَ فَ رْعَهُ وَ سَلَبَهُ مَا تََْتَ يَدِهِ وَ أعََدَّ لَهُ مِنْ عَ   هُ مِنَ اللََِّّ بِعَْصِيَتِهِ ذَابِهِ وَ عُقُوبتَِهِ مَا اسْتَحَقَّ فَ بَتَََ اللََّّ

Allah-azwj Cut-off his-la age and Uprooted his-la ancestry, and his-la family tree branches, and 
Confiscated whatever was under his-la hand, and Prepared for him-asws, from His-azwj 
Punishments and Torments what he-la is deserving from Allah-azwj due to his-la disobedience.  

اللََِّّ وَ اسْتِحْلََلِ حَراَمِهِ وَ نَصْبِهِمُ  دَِْ بَ يْتِ للََِّّ بَ يْنَهُمْ دُوَلً وَ هَ هَذَا إِلََ مَا كَانَ مِنْ بَنِِ مَرْوَانَ مِنْ تَ بْدِيلِ كِتَابِ اللََِّّ وَ تَ عْطِيلِ أَحْكَاَِ اللََِّّ وَ اتُِ َاذِ مَالِ ا
 الْمَجَانيِقَ عَلَيْهِ وَ رَمْيِهِمْ بَِلنِ يراَنِ إلِيَْهِ لَ يََلْوُنَ إِحْراَقاً وَ إِخْراَبًَ 

This (was so) until what happened from the clan of Marwan, from the replacement of the 
Book of Allah-azwj and suspension of the Judgment of Allah-azwj, and taking the wealth of Allah-

azwj between them as their state (personal money), and demolishing the House of Allah-azwj 
(Kabah), and permitting His-azwj Prohibitions, and installing catapults upon it, and their 
shooting the fires at it, not sparing any efforts in burning and ruining (Kabah).  

ريِداً حَتََّّ إِذَا حَقَّتْ عَلَيْهِمْ كَلِمَةُ الْعَذَابِ وَ اسْتَحَقُّوا اللََُّّ بِهِ إِخَافَةً وَ تَشْ  وَ لِمَا حَرَََّ اللََُّّ مِنْهُ اسْتِبَاحَةً وَ انتِْهَاكاً وَ لِمَنْ لَْأََ إلِيَْهِ قَ تْلًَ وَ تَ نْكِيلًَ وَ لمَِنْ آمَنَهُ 
 ََ َُ وَ نَ زلََتْ هِِِمْ مِنَ اللََِّّ السَّطْوَةُ مُ وَ مَلَئُوا الْأَرْضَ بَِلْْوَْرِ وَ الْعُدْوَانِ وَ عَمُّوا عِبَادَ اللََِّّ بَِلظُّلْمِ وَ الِقْتِسَارِ وَ حَلَّتْ عَلَيْهِ  مِنَ اللََِّّ الِنتِْقَا   السَّخَ

And whatever Allah-azwj had Prohibited from it, they (clan of Marwan) legalised and violated, 
and the one who sheltered to it was killed and assaulted, and the one whom Allah-azwj had 
Granted Security at it, was frightened and displaced, until when the word of punishment 
became deserving upon them and they were deserving of the revenge from Allah-azwj, and 
they had filled the land with the tyranny and the aggression, and deliberated the servants of 
Allah-azwj with the injustices and the restrictions, the Wrath was released upon them, and the 
Punishment befell with them from Allah-azwj.  

ُ لََمُْ مِنْ عِتَْةَِ نبَِيِ هِ وَ أهَْلِ وِراَثتَِهِ وَ مَنِ اسْتَخْلَصَهُ مِنْهُمْ لِخِلََفتَِهِ مِثْلَ مَا   الْمُؤْمِنِيَن وَ آبََئهِِمُ الْمُجَاهِدِينَ لِأَوَائلِِهِمُ الْكَافِريِنَ فَسَفَكَ أتَََحَ مِنْ أَسْلََفِهِمُ أتَََحَ اللََّّ
ُ دِ  ُ دَابِرَ اللََّّ ينَ كَمَا سَفَكَ بِِبََئهِِمْ دِمَاءَ آبََئهِِمْ مُشْركِِيَن وَ قَطَعَ اللََّّ   الْعالَمِينَ الَّذِينَ ظلََمُوا وَ الْْمَْدُ للََِّّ رَب ِ  مَاءَهُمْ مُرْتَدِ 

Allah-azwj Ordained for them from the family of His-azwj Prophet-saww, and the people-asws of his-

saww inheritance, and the ones-asws from them purely for His-azwj Caliphate, similar to what He-

azwj had Ordained from their-asws ancestors and their-asws forefathers, the fighters to their 
enemies, the Kafirs. Allah-azwj Shed their blood as renegades just as He-azwj had Shed the blood 
of their forefathers, the Polytheists, and Allah-azwj Cut off the tails of the unjust ones, and The 
Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2]. 

اَ أمََرَ ليُِطاَعَ وَ مَثَّلَ ليُِتَمَثَّلَ وَ حَكَمَ ليُِفْعَلَ قاَلَ سُبْحَانهَُ   أوُلئِكَ يَ لْعَنُهُمُ اللََُّّ وَ يَ لْعَنُهُمُ  وَ قاَلَ  ريِنَ وَ أعََدَّ لََمُْ سَعِيراً إِنَّ اللَََّّ لَعَنَ الْكافِ  يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ اللَََّّ إِنََّّ
عِنُ  ُ وَ رَسُولهُُ وَ فاَرقُِوا مَنْ لَ تَ نَالُونَ الْقُرْبةََ مِنَ اللََِّّ إِ  ونَ اللََّ  تِهِ لَّ بِفَُارَقَ فاَلْعَنُوا أيَ ُّهَا النَّاسُ مَنْ لعََنَهُ اللََّّ

O you people! But rather Allah-azwj has Commanded to be obeyed, and Struck examples for 
these to be followed, and Judged for it to be acted upon. The Glorious Said: Surely, Allah has 
Cursed the Kafirs and Prepared for them a Blazing Fire [33:64]; and Said: those Allah will 
Curse them, and the cursing ones will curse them (too) [2:159]. So, curse them, O people, the 
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one whom Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww have cursed, and separate from the one who are 
not achieving the nearness from Allah-azwj only separation from Him-azwj. 

ةَ الْكُفْرِ وَ قاَدَةَ الضَّلََلِ وَ أعَْدَاءَ مِ وَ وُلْدَهُ وَ وُلْدَ وُلْدِهِ االلَّهُمَّ الْعَنْ أبَََ سُفْيَانَ بْنَ أمَُيَّةَ وَ مُعَاوِيةََ ابْ نَهُ وَ يزَيِدَ بْنَ مُعَاوِيةََ وَ مَرْوَانَ بْنَ الَْْكَ  للَّهُمَّ الْعَنْ أئَمَِّ
ينِ وَ مَُُاهِدِي َِ  الدِ   الرَّسُولِ وَ مُعَطِ لِي الْأَحْكَاَِ وَ مُبَدِ لي الْكِتَابِ وَ مُنْتَهِكِي الدََِّ الْْرَاَ

O Allah-azwj! Curse Abu Sufyan Bin Umayya, and Muawiya his son, and Yazeed-la Bin Muawiya, 
and Marwan Bin Al-Hakam, and his children, and children of his children. O Allah-azwj! Curse 
the imams of Kufr, and straying guides, and enemies of the religion, and fighters against the 
Rasool-saww, and suspenders of the judgments, and replacers of the Book, and violators of the 
prohibited blood.  

غْمَاضِ لِأَهْلِ مَعْصِيَتِكَ كَمَا قُ لْتَ اللَّهُمَّ إِنََّ نَبََْ   يَوَِْ اآْخخِرِ يوُادُّونَ مَنْ حَادَّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ ل تََِدُ قَ وْماً يُ ؤْمِنُونَ بَِللََِّّ وَ الْ  أُ إلِيَْكَ مِنْ مُوَالةِ أعَْدَائِكَ وَ مِنَ الْإِ

O Allah-azwj! We disavow to You-azwj from the friendship of Your-azwj enemies, and from the 
ambiguities of the people of disobedience, just as You-azwj Said: You will not find a people 
believing in Allah and the Last Day befriending ones who oppose Allah and His Rasool 
[58:22].  

ُ بِهِ وَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن يَسْتَعْصِمُ عَ  الَْْقَّ تَ عْرفُِوا أهَْلَهُ وَ ذََمََّلُوا سُبُلَ الضَّلََلَةِ تَ عْرفُِوا سَابلَِهَا فَقِفُوا عِنْدَ مَا وَق َّفَكُمُ اللََُّّ أيَ ُّهَا النَّاسُ اعْرفُِوا  لَيْهِمْ وَ أنَْفِذُوا لِمَا أمََركَُمُ اللََّّ
لُهُ وَ لَ قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ الْ بَِللََِّّ لَكُمْ وَ يَسْألَهُُ تَ وْفِ  ُ حَسْبُهُ وَ عَلَيْهِ تَ وكَُّ  .عَلِيِ  الْعَظِيمِ يقَكُمْ وَ يَ رْغَبُ إلِيَْهِ فِ هِدَايتَِكُمْ وَ اللََّّ

O you people! Recognise the truth, you will recognise its people, and contemplate on the 
ways of the straying, you will recognise its travellers. Pause at what Allah-azwj has Paused you 
all upon them, and implement what Allah-azwj has Command you with, and the commander of 
the faithful is holding fast with Allah-azwj for you all and asks Him-azwj of (Granting you) 
inclinations, and wish to Him-azwj regarding your guidance, and Allah-azwj would Suffice, and 
upon Him-azwj you should rely, and there is neither might nor strength with Allah-azwj, the 
Exalted, the Magnificent’’.167 

سْلَََِ وَ إِنَّ مُعَاوِيةََ أمََرَ النَّاسَ بَِلْعِراَقِ وَ الشَّاَِ وَ غَيْرهُِِاَ بِسَبِ  عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ الْبَََ  وَ قاَلَ فِ مَوْضِعٍ آخَرَ  اءَةِ مِنْهُ وَ خَطَبَ بِذَلِكَ عَلَى مَنَابِرِ الْإِ
َِ بَنِِ  ََ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ فأََزاَلَهُ.صَارَ ذَلِكَ سُنَّةً فِ أيََّ   أمَُيَّةَ إِلََ أنَْ قاَ

And he said in another place, ‘Muawiya ordered the people at Al-Iraq, and Syria and other 
places with reviling Ali-asws and the disavowing from him-asws, and he addressed with that upon 
the pulpits of Al-Islam, and that became a way during the days of the clan of Umayya until 
Umar Bin Abdul Aziz, and he stopped it’’.168 

بْهُ عَذَابًَ ألَيِماً دَ فِ دِينِكَ وَ صَدَّ عَنْ سَبِي: إِنَّ مُعَاوِيةََ كَانَ يَ قُولُ فِ آخِرِ خُطْبَةِ الْْمُُعَةِ اللَّهُمَّ إِنَّ أبَََ تُ راَبٍ أَلَْْ وَ قاَلَ الْْاَحِظُ   لِكَ فاَلْعَنْهُ لَعْناً وَبيِلًَ وَ عَذِ 
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And Al-Jahiz said, ‘Muawiya was saying at the end of his Friday sermon, ‘O Allah-azwj! Abu 
Turab-asws has become an apostate in Your-azwj religion, and has blocked from Your-azwj Way, 
so Curse him-asws a calamitous Curse, and Punish him-asws with a painful punishment!’ 

 زِ.ي عَبْدِ الْعَزِ وَ كَتَبَ بِذَلِكَ إِلََ اآْخفاَقِ فَكَانَتْ هَذِهِ الْكَلِمَاتُ يُ نَادَى هِِاَ عَلَى الْمَنَابِرِ إِلََ خِلََفَةِ عُمَرَ بْنِ 

And he wrote with that to the horizons, and these words were being called with upon the 
pulpits up to the caliphate of Umar Bin Abdul Aziz’’.169 

 عَلَى الْمِنْبََِ. عِراَقِ فِ خِلََفَةِ هِشَاٍَ كَانَ يَ لْعَنُ عَلِي اً عأنََّ خَالِدَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ الْقَسْريَِّ لَمَّا كَانَ أمَِيَر الْ  وَ ذكََر الْمُبَََّدُ فِ الْكَامِلِ 

And Al-Mubarrad mentioned in (the book) ‘Al-Kamil’ – Khalid Bin Abdullah Al-Qarsy, when he 
was the ruler of Al-Iraq during the caliphate of Hisham, was cursing Ali-asws upon the pulpit’.170 

 رَّجُلِ ا الأنََّ قَ وْماً مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ قاَلوُا لِمُعَاوِيةََ إِنَّكَ قَدْ بَ لَغْتَ مَا أمََّلْتَ فَ لَوْ كَفَفْتَ عَنْ لَعْنِ هَذَ  وَ ذكََرَ الْْاَحِظُ 

And Al-Jahiz mentioned, ‘A group from the clan of Umayya said to Muawiya, ‘You have 
reached what you had hoped for, so if you could (now) refrain from cursing this man (Ali-asws)’.  

 فَ قَالَ لَ وَ اللََِّّ حَتََّّ يَ رْبُ وَ عَلَيْهِ الصَّغِيُر وَ يَ هْرَََ عَلَيْهِ الْكَبِيُر وَ لَ يَذْكُرَ لَهُ ذَاكِرٌ فَضْلًَ 

He said, ‘No, by Allah-azwj, until the young ones grow up upon it and the old ones become aged 
upon it’. And no preacher mentioned any merits being for him-asws. 

 مَنْزلَِهُ فَضَرَبهَُ اللََُّّ ذَلِكَ الْيَوََْ بَِلطَّاعُونِ فَمَاتَ عَ مِنْ ذَلِكَ وَ يََُرِ بَ تَنَ وَ أرَاَدَ زيََِدٌ أَنْ يَ عْرِضَ عَلَى أهَْلِ الْكُوفَةِ الْبََاَءَةَ مِنْ عَلِيٍ  وَ لَعْنَهُ وَ أنَْ يَ قْتُلَ كُلَّ مَنِ امْ 
َِ مُعَاوِيةََ. ٍَ وَ ذَلِكَ فِ أيََّ  بَ عْدَ ثَلََثةَِ أيََّ

And Ziyad intended to present upon the people of Al-Kufa, the disavowing from Ali-asws, and 
cursing him-asws, and he killed every one who refused from that, and ruined his house.  Allah-

azwj Struck him on that day with the plague and he died after three days, and that was during 
the days (rule) of Muawiya’’.171 

سْكَافُِِ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ  لَتْ فِ عَلِيٍ  عوَ رُوِيَ أنََّ مُعَاوِيةََ بَذَلَ لِسَمُرَةَ بْنِ جُنْدَبٍ مِائةََ ألَْفِ دِرْهَمٍ حَتََّّ يَ رْوِيَ أنََّ هَذِهِ اآْخيةََ نَ زَ  قاَلَ وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْإِ
نيْا وَ يُشْهِدُ اللَََّّ عَلى رْضِ ليُِفْسِدَ فِيها وَ يُ هْلِكَ الْْرَْثَ وَ النَّسْلَ وَ اللََُّّ ل فِ الْأَ  وَ هُوَ ألََدُّ الخِْصاَِ وَ إِذا تَ وَلََّ سَعى ما فِ قَ لْبِهِ  يُ عْجِبُكَ قَ وْلهُُ فِ الْْيَاةِ الدُّ

 َُِبُّ الْفَسادَ 

He said, ‘And Abu Ja’far Al-Iskafy said, ‘And it is reported that Muawiya spent (gave) one 
hundred thousand Dirhams to Samrah Bin Jundab until he reported that this Verse was 
reported regarding Ali-asws: And from the people there is one who astounds you with his 
speech regarding the life of the world, and he testifies to Allah upon what is in his heart, but 
he is the bitterest of the adversaries [2:204] And when he turns around, he runs along in the 
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land to cause mischief therein and destroy the farm and the lineage; and Allah does not love 
the mischief [2:205]. 

 وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْريِ نَ فْسَهُ ابتِْغاءَ مَرْضاتِ اللََِّّ  وَ أنََّ اآْخيةََ الثَّانيَِةَ نَ زلََتْ فِ ابْنِ مُلْجَمٍ وَ هِيَ 

And that the next Verse was Revealed regarding Ibn Muljim-la, and it is: And from the people 
there is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah; [2:207]. 

َِْ ألَْفِ دِرْهَمٍ فَ لَمْ يَ قْبَلْ فَ بَذَلَ لَهُ ثَلََثََاِئَةِ ألَْفٍ فَ لَمْ يَ قْبَلْ ف َ   عَمِائَةٍ فَ قَبِلَ وَ رَوَى ذَلِكَ.بَذَلَ أرَْب َ فَ لَمْ يَ قْبَلْ فَ بَذَلَ لَهُ مِائَ

But he did not accept, so he gave him with two hundred thousand Dirhams. But he did not 
accept, so he gave him three hundred thousand. But he did not accept, so he gave him four 
hundred (thousand). He accepted and reported that’’.172 

نْهُمْ أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ وَ قَ وْماً مِنَ التَّابعِِيَن عَلَى روَِايةَِ أَخْبَارٍ قبَِيحَةٍ فِ عَلِيٍ  ع فاَخْتَلَفُوا مَا أرَْضَاهُ مِ  إِنَّ مُعَاوِيةََ وَضَعَ قَ وْماً مِنَ الصَّحَابةَِ  وَ قاَلَ:
 وَ الْمُغِيرةَُ بْنُ شُعْبَةَ وَ مِنَ التَّابعِِيَن عُرْوَةُ بْنُ الزُّبَيْرِ.

And he said, ‘Muawiya placed a group from the companions and a group from the Tabi’een 
upon reporting ugly Ahadeeth regarding Ali-asws. But they differed to what Abu Hureyra and 
Amro Bin Al-Aas and Al-Mugheira Bin Shuba from them had agreed to, and from the Tabi’een, 
Urwah Bin Al-Zubeyr’’.173 

. قاَلَ وَ قَدْ رُوِيَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنََّهُ قاَلَ: وْسِيُّ  أَكْذَبُ النَّاسِ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص أبَوُ هُرَيْ رَةَ الدَّ

He said, ‘And it has been reported from Ali-asws having said: ‘The most lying of the people upon 
Rasool-Allah-saww is Abu Hureyra Al-Dowsy’’.174 

ا عَادَ مِنَ الْعِراَقِ إِلََ الشَّاَِ خَطَبَ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ  قاَلَ وَ قَدْ رَوَى الْوَاقِدِيُ  نَّكَ سَتَلِي الخِْلََفَةَ مِنْ بَ عْدِي فاَخْتََِ إِ أَنَّ مُعَاوِيةََ لَمَّ
سَةَ فإَِنَّ فِ   يهَا الْأبَْدَالَ وَ قَدِ اخْتََتُْكُمْ فاَلْعَنُوا أبَََ تُ راَبٍ فَ لَعَنُوهُ.الْأَرْضَ الْمُقَدَّ

He said, ‘And it has been reported by Al-Waqidy, ‘When Muawiya returned from Al-Iraq to 
Syria, he addressed. He said, ‘O you people! Rasool-Allah-saww said: ‘You (Muawiya) will follow 
the caliphate from after me-saww, so choose the land of Bayt Al-Maqdas, for therein is the 
replacement’, and I have chosen you, so curse Abu Turab-asws (Ali-asws)!’ They cursed him-

asws’’.175 

يَ قُولُونَ نَ عُوذُ بَِللََِّّ مِنْ  سْجِدَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ النَّاسُ أتََ يْنَا مَ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: الْمُتَكَلِ مُ عَنْ نَصْرِ بْنِ عَاصِمٍ اللَّيْثِيِ  قاَلَ وَ رَوَى شَيْخُنَا أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الْبَصْريُِّ 
ََ السَّاعَةَ فأََخَذَ   بيَِدِ أَبِ سُفْيَانَ فَخَرَجَا غَضَبِ اللََِّّ وَ غَضَبِ رَسُولهِِ فَ قُلْتُ مَا هَذَا قاَلُوا مُعَاوِيةَُ قاَ

He said, ‘And it is reported by our elder Abu Abdullah Al Basry Al Mutakallam, from Nasr Bin Aasim Al Laysi, from 
his father who said,  
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‘We came to Masjid of Rasool-Allah-saww and the people were saying, ‘We seek Refuge with 
Allah-azwj, from the Wrath of Allah-azwj, and anger of His-azwj Rasool-saww!’ I said, ‘Who is this?’ 
They said, ‘Muawiya’. He stood for a while, then grabbed hold of a hand of Abu Sufyan and 
they both went out.  

ِِ مِنْ مُعَاوِيةََ ذِي الْأَسْتَاهِ قاَلُوا يَ عْنِِ كَبِيَر الْعَجُزِ. فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص لَعَنَ اللََُّّ   التَّابِعَ وَ الْمَتْبُوعَ رُبَّ يَ وٍَْ لِأمَُّ

Rasool-Allah-saww said: ‘May Allah-azwj Curse the follower and the followed. Perhaps there 
would be a day for my-saww community from Muawiya, one with lowliness’. They said, 
‘Meaning, of major frustration’’.176 

 كَ عَظِيمٌ.ثِيٌر وَ ظلُْمُ كَ   أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ لِمُعَاوِيةََ لتََتَّخِذَنَّ يََ مُعَاوِيةَُ الْبِدْعَةَ سُنَّةً وَ الْقَبِيحَ حَسَناً أَكْلُكَ  قاَلَ وَ رَوَى الْعَلََءُ بْنُ جَريِرٍ 

He said, ‘And it is reported by Al-Ala’a Bin Jareer, ‘Rasool-Allah-saww said to Muawiya: ‘O 
Muawiya! You will be taking the innovation as a Sunnah, and the ugliness and good (deeds). 
Your appetite would be large and your injustices mighty’’.177 

 عَادَوْا فِ اللََِّّ وَ الْأَمْرُ يَ عُودُ كَمَا بَدَأَ.نََْنُ وَ آلُ أَبِ سُفْيَانَ قَ وٌَْ ت َ  الَ وَ رَوَى الْْاَرِثُ بْنُ حَصِيرةََ عَنْ أَبِ صَادِقٍ عَنْ رَبيِعَةَ بْنِ نََجِذٍ قاَلَ قاَلَ عَلِيٌّ عقَ 

He said, ‘And it is reported by Al Haris Bin Haseera, from Abu Sadiq, from Rabie Bin Najid who said,  

‘Ali-asws said: ‘Us-asws and the progeny of Abu Sufyan are a people being inimical regarding 
Allah-azwj, and the matter will return to what it had begun’’.178 

 بْنِ سَلَمَةَ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:قاَلَ وَ رُوِيَ عَنْ عُمَرَ بْنِ مُرَّةَ عَنْ أَ 
يْهِ فَ قَالَ هَذِهِ جَهَنَّمُ فاَنْظرُْ مَنْ فِيهَا فإَِذَا رأَيَْتُ اللَّيْلَةَ رَسُولَ اللََِّّ ص فَشَكَوْتُ إلَِ  بِ عَبْدِ اللََِّّ

 رُءُوسُهُمَا بَِلِْْجَارةَِ أوَْ قاَلَ تُشْدَنُ. مُعَاوِيةَُ وَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ مُعَلَّقَيْنِ بِأرَْجُلِهِمْ مُنَكَّسَيْنِ تُ رْضَخُ 

He said, ‘And it is reported from Umar Bin Murrah, from Abu Abdullah Bin Salama,  

‘From Ali-asws having said: ‘I-asws saw Rasool-Allah-saww at night and complained to him-saww. He-

saww said: ‘This (here) is Hell, so looked at the ones in it’. There was Muawiya, and Amro Bin 
Al-Aas handing by their feet upside-down, their heads were being pelted by the stones’. Or 
said: ‘Being cracked’’.179 

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ يَ قُولُ  قاَلَ وَ رَوَى صَاحِبُ كِتَابِ الْغَاراَتِ عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ أنََسِ  ِِ عَظِيمُ السُّرَّةِ وَاسِعُ سَيَظْهَرُ عَلَى النَّ  بْنِ مَالِكٍ قاَلَ سََِ اسِ رَجُلٌ مِنْ أمَُّ
مَارَةَ يَ وْماً فإَِذَا أدَْركَْتُمُوهُ فاَ ََْمِلُ وِزْرَ الثَّقَلَيْنِ يَطْلُبُ الْإِ  قُرُوا بَطْنَهُ ب ْ الْبلُْعُوَِ يََْكُلُ وَ لَ يَشْبَعُ 

He said, ‘And it is reported by author of the book ‘Al Gharaat’, from Al Amsh, from Anas Bin Malik (well-known 
fabricator) who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘A man from my-saww community would be prevailing upon 
the people, being of large belly, wide throat. He will eat and will not be satiated. He will bear 
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the burden of the human beings and the Jinn. He will seek the governance one day, so when 
you come across him, then slit his stomach’.  

 ص قَضِيبٌ قَدْ وَضَعَ طَرَفَهُ فِ بَطْنِ مُعَاوِيةََ. قاَلَ وَ كَانَ فِ يَدِ رَسُولِ اللََِّّ 

He (the narrator) said, ‘And in the hand of Rasool-Allah-saww was a stick, he-saww had placed its 
end in the belly of Muawiya’’.180 

Please note: - 506 is missing 

اَعَةٌ  - 507 ََ دِ بْنِ هَارُونَ بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي  جَريِرِ بْنِ أَشْعَثَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَبِ الْمُغِيرةَِ  عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ مَُُمَّ
لَّمَ عَلَيْهِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ أهَْلَ الشَّاَِ هَذَا فَجَاءَهُ سَعْدُ بْنُ أَبِ وَقَّاصٍ فَسَ  كُنْتُ عِنْدَ مُعَاوِيةََ وَ قَدْ نَ زَلَ بِذِي طُوًى  عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ:

 سَعْدٌ وَ هُوَ صَدِيقٌ لعَِلِي ٍ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Haroun Bin 
Humeyd, from Jareer Bin Ash’as Bin Is’haq, from Ja’far Bin Abu Al Mugheira, from Saeed Bin Jubeyrs, from Ibn 
Abbas who said,  

‘I was with Muawiya and he had descended at Zi Tuwa, and Sa’ad Bin Abu Waqas came to 
him. He greeted unto him. Muawiya said, ‘O people of Syria! This is Sa’ad, and he is a friend 
of Ali-asws’.  

رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ ص يُسَبُّ عِنْدَكَ الَ وَ لََ لَ أبَْكِي لِ قاَلَ فَطأَْطَأَ الْقَوَُْ رُءُوسَهُمْ وَ سَبُّوا عَلِي اً ع فَ بَكَى سَعْدٌ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ مَا الَّذِي أبَْكَاكَ قَ 
نْ يَا وَ مَا فِيهَاوَ لَ أَسْتَطِيعُ أنَْ أغَُيرِ َ وَ قَدْ كَانَ   فِ عَلِيٍ  خِصَالٌ لَأَنْ تَكُونَ فَِّ وَاحِدَةٌ مِنْهُنَّ أَحَبُّ إِلَيَّ مِنَ الدُّ

He (Ibn Abbas) said, ‘The people lowered their heads and reviled Ali-asws. Sa’ad wept. Muawiya 
said to him, ‘What is that which makes you cry?’ He said, ‘And why should I not cry for a man 
from the companions of Rasool-Allah-saww being reviled in your presence, and I am not able 
upon changing (that), and there have been such qualities in Ali-asws, if one of these happen to 
be in me, it would be more beloved to me than the world and whatever is in it.  

ََ عَلَى رَ أَحَدُهَا أنََّ رَجُلًَ كَانَ بَِلْيَمَنِ فَجَفَاهُ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ لَأَشْكُوَنَّكَ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ   ص فَسَألََهُ عَنْ عَلِيٍ  ع فَ ثَََّّ عَلَيْهِ  ص فَ قَدِ
سُولِ اللََِّّ

ٍَ تَ قُولُ مَا تَ قُولُ فِ عَلِيٍ  ع قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسُولَ فَ قَالَ أنَْشُدُكَ بَِللََِّّ الَّذِي أنَْ زَلَ عَلَ   اللََِّّ  يَّ الْكِتَابَ وَ اخْتَصَّنِِ بَِلر سَِالَةِ أَ عَنْ سَخَ

One of these is that a man was at Al-Yemen and Ali-asws Bin Abu Talib-asws was harsh to him. 
He said, ‘I shall complain of you to Rasool-Allah-saww’. He came to Rasool-Allah-saww. He-saww 
asked him about Ali-asws. He was discouraging upon him-asws. He-saww said: ‘I-saww adjure you 
with Allah-azwj Who Revealed the Book unto me-saww, and Chose me-saww with the Message! 
Are you saying what you are saying out of anger at Ali-asws?’ He said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

 قاَلَ بَ لَى قاَلَ فَمَنْ كُنْتُ مَوْلَهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلَهُ  بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْ أنَْ فُسِهِمْ  قاَلَ أَ لَ تَ عْلَمُ أَن ِ أوَْلََ 
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He-saww said: ‘Do you not know that I-saww am foremost with the Momineen than their own 
selves?’ He said, ‘Yes’. He-saww said: ‘One whose Master-saww I-saww was, so Ali-asws is his Master-

asws’. 

َُِبُّ اللَََّّ وَ عْطِيَنَّ الرَّايةََ غَ وَ الثَّانيَِةُ أنََّهُ بَ عَثَ يَ وََْ خَيْبَََ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّابِ إِلََ الْقِتَالِ فَ هُزََِ وَ أَصْحَابهُُ فَ قَالَ ص لَأُ  ُ وَ رَسُولُهُ  داً إِنْسَانًَ  َُِبُّهُ اللََّّ  رَسُولَهُ وَ 

And secondly, he-saww had sent Umar Bin Al-Khattab on the day of Khyber to the battle, but 
he and his companions were defeated. He-saww said: ‘I-saww shall give the flag tomorrow to a 
person who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww love 
him-asws’.  

ََ فأََخَذَ الرَّايَ تَ رَى فَ تَفَلَ فِيهَا ف َ فَ غَدَا الْمُسْلِمُونَ وَ عَلِيٌّ أرَْمَدُ فَدَعَاهُ فَ قَالَ خُذِ الرَّايةََ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََِّّ إِنَّ عَيْنِِ كَمَا  ُ عَلَيْهِ قَا  ةَ ثَُُّ مَضَى هِِاَ حَتََّّ فَ تَحَ اللََّّ

The Muslims came the next morning and Ali-asws had sore eyes. He-saww said: ‘Take the flag. He-

asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! My-asws eyes are as you-saww can see’. He-saww applied spittle in 
then. He-asws stood and grabbed the flag, then he-asws went with it until Allah-azwj Granted 
victory to him-asws.  

بْيَانِ ف َ  وَ الثَّالثَِةُ أنََّهُ خَلَّفَهُ فِ بَ عِْ  مَغَازيِهِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََ رَسُولَ اللََُّّ خَلَّفْتَنِِ مَعَ النِ سَاءِ وَ  ولُ اللََِّّ ص أَ مَا تَ رْضَى أنَْ تَكُونَ مِنِِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ قَالَ رَسُ الصِ 
 مِنْ مُوسَى إِلَّ أنََّهُ لَ نَبَِّ بَ عْدِي

And thirdly is that he-saww left him-asws behind in one of his-saww military expeditions. Ali-asws 
said: ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww are leaving me-asws behind with the women and children’. 
Rasool-Allah-saww said: ‘Are you-asws not pleased that you-asws happen to be from me-saww at the 
status of Haroun-as from Musa-as except there would be no Prophet-saww after me-saww’.  

 سَدَّ الْأبَْ وَابَ فِ الْمَسْجِدِ إِلَّ بََبَ عَلِي ٍ  وَ الرَّابِعَةُ 

And fourthly, he-saww closed down the doors (leading) into the Masjid except the door of Ali-

asws.  

ا يرُيِدُ اللََُّّ ليُِذْهِبَ عَنْكُمُ الر جِْسَ أهَْ  وَ الْخاَمِسَةُ نَ زلََتْ هَذِهِ اآْخيةَُ  ركَُمْ تَطْهِيراً إِنََّّ النَّبُِّ ص عَلِي اً وَ حَسَناً وَ حُسَيْناً وَ فاَطِمَةَ ع فَ قَالَ  فَدَعَا لَ الْبَيْتِ وَ يُطَهِ 
رْهُمْ تَطْهِيراً.  اللَّهُمَّ هَؤُلَءِ أهَْلِي فأََذْهِبْ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ طَهِ 

And fifthly, this Verse was Revealed: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away 
from you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]. The Prophet-

saww called Ali-asws, and Hassan-asws, and Husayn-asws, and (Syeda) Fatima-asws. He-saww said: ‘O 
Allah-azwj! They-asws are my-saww family-asws, so Keep the uncleanness away from them-asws and 
Purify them-asws with a purification’’.181 

َُ نََفِعِ بْنِ جُبَيْرٍ  كنز، كنز جامع الفوائد و ذَويل اآخيَت الظاهرة الْكَراَجُكِيُ   - 508  فِ مُعَاوِيةََ وَ قَ وْلهُُ إِنَّهُ كَانَ بَ لَغَ الُْْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ كَلََ
 نَ يُ نْطِقُهُ الْبَطَرُ وَ يُسْكِتُهُ الَْْصَرُ.يُسْكِتُهُ الْْلِْمُ وَ يُ نْطِقُهُ الْعِلْمُ فَ قَالَ ع بَلْ كَا
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(The books) ‘Kunz Jamie Al fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira – Al Karajaky,  

‘Al-Husayn-asws delivered the speech (in reply to the words) of Nafie Bin Jubeyr regarding 
Muawiya and his words, ‘His silence was the forbearance and his talk was the knowledge’. 
(Al-Husayn-asws refuted that and) He-asws said: ‘But his talk was recklessly arrogant, and his 
silence was (due to) anxiety (stuttering)’’.182  
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 بعض أحواله باب ما جرى بينه ع و بين عمرو بن العاص لعنه الله و 18باب 

CHAPTER 18  - WHAT FLOWED BETWEEN HIM-asws AND AMRO 
BIN AL-AAS, MAY ALLAH-azwj CURSE HIM, AND SOME OF HIS 
SITUATIONS 

ا قاَلَ فِيهِ  - 509 [ وَ وَ أَن ِ امْرُؤٌ تلِْعَابةٌَ أعَُارِسُ ]أعَُافِسُ  فَِّ دُعَابةًَ  عَجَباً لِبْنِ النَّابغَِةِ يَ زْعُمُ لِأَهْلِ الشَّاَِ أَنَّ  ج، الإحتجاج قاَلَ ع فِ عَمْرٍو جَوَابًَ عَمَّ
 أمَُارِسُ لَقَدْ قاَلَ بََطِلًَ وَ نَطَقَ آثَاً 

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – He-asws said regarding Amro (Bin Al-Aas) in answer about what was said 
regarding him: ‘Strange of Ibn Al-Nabiga (Amro Bin Al-Aas)! The people of Syrian are alleging 
that there is humour in me-asws, and I-asws am a man with humour, frolicking, fun. He has said 
a falsity and spoken a sin.  

 الْإِلَّ فإَِذَا كَانَ عِنْدَ الْْرَْبِ فأََيُّ زاَجِرٍ يُخْلِفُ وَ يَسْأَلُ فَ يلُْحِفُ وَ يُسْأَلُ فَ يَبْخَلُ وَ يََُونُ الْعَهْدَ وَ يَ قْطَعُ أمََا وَ شَرُّ الْقَوْلِ الْكَذِبُ إنَِّهُ يَ قُولُ فَ يَكْذِبُ وَ يعَِدُ ف َ 
 وَ آمِرٍ هُوَ مَا لََْ ذََْخُذِ السُّيُوفُ مَآخِذَهَا

As for the evilest word, it is the lie. He speaks so he lies, and he promises so he breaks, and 
he asks so he is importune, and he is asked so he is stingy, and he betrays the pact, and cuts 
the kinship. When it was during the war, he rebukes and instructs so long as the swords do 
not take a taking (battle starts).   

َْ وَ اللََِّّ إِن ِ ليََمْنَعُنِِ مِنَ ا هُ ليََمْنَعُهُ عَنْ قَ وْلِ الَْْقِ  نِسْيَانُ اآْخخِرَةِ إِنَّهُ لََْ يُ بَايِعْ للَّعِبِ ذكِْرُ الْمَوْتِ وَ إِنَّ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ كَانَ أَكْبََُ مَكِيدَتهِِ أنَْ يََنَْحَ الْقَوََْ سَبَّتَهُ أَ
ينِ لَهُ رَضِيخَةً.مُعَاوِيةََ حَتََّّ    شَرَطَ لَهُ أنَْ يُ ؤْتيَِهُ أتَيَِّةً وَ يَ رْضَخَ عَلَى تَ رْكِ الدِ 

So, when it was that, it was the greatest of his plots is that he exposes his private parts. But 
by Allah-azwj, the remembrance of death prevents me from playing, and he is prevented from 
words of truth, by forgetfulness of the Hereafter. He did not pledge allegiance to Muawiya 
until he stipulated for him that he would give him an award and he would comply upon 
neglecting the religion for him for an award’’.183 

 عَجَباً لِبْنِ النَّابغَِةِ وَ ذكََرَ نََْوَهُ  ج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع فِ ذِكْرِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ نَّ - -510

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a speech of his-asws in mentioning Amro Bin Al-Aas: 
‘Strange of Ibn Al-Nabigha’ – and mentioned similar to it’.184 

دِ بْنِ عِمْراَنَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ  - 511 دٍ قاَلَ:الزُّبَ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مَُُمَّ ارٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ   يْرِ بْنِ بَكَّ
و دُعَابةٍَ أعَُافِسُ وَ أمَُارِسُ هَيْهَاتَ يََنَْعُ ذُ  عَلِيٍ  دُعَابةًَ فَ بَلَغَ ذَلِكَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ زَعَمَ ابْنُ النَّابغَِةَ أَن ِ تلِْعَابةٌَ مَزَّاحَةٌ كَانَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ يَ قُولُ إِنَّ فِ 

 سَابِ مِنَ الْعِفَاسِ وَ الْمِراَسِ ذكِْرُ الْمَوْتِ وَ خَوْفُ الْبَعْثِ وَ الِْْ 
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran, from Al Hassan Bin Ali, 
from Ahmad Bin Saeed, from Al Zubeyr Bin Bakkar, from Ali Bin Muhammad who said,  

‘Amro Bin Al-Aas used to say, ‘There is humour in Ali-asws’. That reached Amir Al-Momineen-

asws, so he-asws said: ‘Ibn Al-Nabigha alleges that I-asws am with playfulness, joking, being with 
humour, frolicking, fun. Far be it! I-asws am prevented from the frolicking, playfulness by the 
remembrance of death, and fear of the resurrection, and the reckoning’’. 

خْلِفُ فإَِذَا كَانَ يَ وَُْ الْبَأْسِ فأََيُّ زاَجِرٍ وَ ثُ فَ يَكْذِبُ وَ يعَِدُ فَ يُ وَ مَنْ كَانَ لَهُ قَ لْبٌ فَفِي هَذَا عَنْ هَذَا لَهُ وَاعِظٌ وَ زاَجِرٌ أمََا وَ شَرُّ الْقَوْلِ الْكَذِبُ إِنَّهُ ليَُحَد ِ 
 ََ  الر جَِالِ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ فأََعْظَمُ مَكِيدَتهِِ فِ نَ فْسِهِ أنَْ يََنَْحَ الْقَوََْ اسْتَهُ.آمِرٍ هُوَ مَا لََْ يََْخُذِ السُّيُوفُ هَا

And the one who has a heart for him, regarding this he would be away from this, for him 
would be preaching and rebukes. As for the evilest of words, it is the lie. He (Amro) narrates 
so he lies, and he promises so he breaks. When it the day of the prowess (battle), so how 
rebuking and instructing he is, for as long as the swords do not take the important men. When 
that happens (battle starts), the greatest of his plots regarding himself is that he exposes his 
private parts to the people’’.185 

دٍ الثَّقَفِيِ  قاَلَ:  - 512 بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّ دَ الْمِنْبَََ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ بَ لَغَ عَلِي اً ع أَنَّ ابْنَ الْعَاصِ يَ نْتَقِصُهُ عِنْدَ أهَْلِ الشَّاَِ فَصَعِ  كِتَابُ، الْغَاراَتِ لِإِ
َََعَ بَيْنَ الر وَِايَ تَيْنِ.يََ عَجَباً عَجَباً لَ يَ نْقَضِي لِبْ   نِ النَّابِغَةِ يَ زْعُمُ لِأَهْلِ الشَّاَِ إِلََ آخِرِ الْكَلَََِ وَ 

Kitab Al Gharrat of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi who said,  

‘It reached Ali-asws that (Amro) Ibn Al-Aas was derogating him-asws in the presence of the people 
of Syria, so he-asws ascended the pulpit, praise Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: 
‘O strange! Strange of the derogation by Ibn Al-Nabigha alleging to the people of Syria’ – up 
to the end of the speech, and gathering between the two reports’’.186 

َِ فَ قَالَ بَ عَثَنِِ رَسُولُ اللََِّّ ص عَلَى جَيْشٍ إِنَّ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ خَطَبَ بَِلشَّا كِتَابُ، سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ الَِْلََليِ  عَنْ أبَََنِ بْنِ أَبِ عَيَّاشٍ عَنْ سُلَيْمٍ قاَلَ:  - 513
اَ بَ عَثَ  ا قَدِمْتُ قُ لْتُ يََ رَسُولَ اللََِّّ أَيُّ النَّاسِ أَحَبُّ إلِيَْكَ ف َ فِيهِ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ فَظنََنْتُ أنََّهُ إِنََّّ  قَالَ عَائِشَةُ فَ قُلْتُ مِنَ الر جَِالِ قاَلَ أبَوُهَانِِ لِكَراَمَِِ عَلَيْهِ فَ لَمَّ

Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali – From Aban Abu Ayyash, from Suleym who said,  

‘Amro Bin Al-Aas addressed at Syria. He said, ‘Rasool-Allah-saww sent me (as a commander) 
upon an army wherein were Abu Bakr and Umar. I thought that rather he-saww had sent me 
due to my prestige to him-saww. When I arrived, I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Which of the 
people is most beloved to you-saww?’ He-saww said: ‘Ayesha’. I said, ‘From the men’. He-saww said: 
‘Her father’.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُ   بَِلَْْقِ  عَلَى لِسَانِ عُمَرَ وَ قَ لْبِهِ وَ قاَلَ فِ ولُ إِنَّ اللَََّّ ضَرَبَ أيَ ُّهَا النَّاسُ وَ هَذَا عَلِيٌّ يَطْعَنُ عَلَى أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ قَدْ سََِ
 عُثْمَانَ  عُثْمَانَ إِنَّ الْمَلََئِكَةَ لتََسْتَحْيِي مِنْ 

                                                      
185 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 18 H 511 
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O you people! And this is Ali-asws, throwing accusations upon Abu Bakr and Umar and Usman, 
and I have heard Rasool-Allah-saww saying that Allah-azwj has Struck upon the tongue of Umar 
and his heart’. And he-saww said regarding Usman: ‘The Angels are embarrassed from Usman’.  

تَا يَ عْنِِ أذُُنَ يْهِ يَ رْوِي عَلَى عَهْدِ عُمَرَ أَنَّ نَبَِّ اللََِّّ نَظَرَ إِ  عْتُ عَلِي اً وَ إِلَّ فَصَمَّ ةِ رَ مُقْبِلَيْنِ فَ قَالَ يََ عَلِيُّ هَذَانِ سَيِ دَا كُهُولِ أهَْلِ الْْنََّ لََ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَ وَ قَدْ سََِ
ثْ هُمَا بِذَلِكَ فَ يَهْلِكَ   ا مِنَ الْأَوَّلِيَن وَ اآْخخِريِنَ مَا خَلََ النَّبِيِ يَن مِنْهُمْ وَ الْمُرْسَلِيَن وَ لَ تََُدِ 

And I have heard Ali-asws, or else I should become deaf, meaning his ears, reporting in the era 
of Umar that the Prophet-saww of Allah-azwj Looked at Abu Bakr and Umar coming and he-saww 
said: ‘O Ali-asws! These two are chiefs of the elderly people of the Paradise, from the former 
ones and the latter ones, apart from the Prophets-as, and the Messengers-as from them, and 
they did not narrate with that until they both died’.  

قُونهَُ وَ قَدْ بَ لَ  ََ عَلِيٌّ ع فَ قَالَ الْعَجَبُ لِطغَُاةِ أهَْلِ الشَّاَِ حَيْثُ يَ قْبَلُونَ قَ وْلَ عَمْروٍ وَ يُصَدِ  وَ كَذِبِهِ وَ قِلَّةِ وَرَعِهِ أنَْ يَكْذِبَ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ  غَ مِنْ حَدِيثِهِ فَ قَا
 نَ صَاحِبَهُ الَّذِي يَدْعُو إلِيَْهِ فِ غَيْرِ مَوْطِنٍ ص وَ قَدْ لَعَنَهُ سَبْعِيَن لعَْنَةً وَ لَعَ 

Ali-asws stood up and said: ‘The strangeness of the tyrants of the people of Syrian where they 
are accepting the words of Amro and are ratifying him, and it has reached from his narrations, 
and his lies, and scarcity of his devoutness that he tends to lie upon Rasool-Allah-saww, and he-

saww cursed him with seventy curses, and cursed his companion (Muawiya) who called him 
(Amro) to (support) him (Muawiya) in other place.  

عْرَ وَ لَ أُحِلُّهُ وَ ذَلِكَ أنََّهُ هَجَا رَسُ  فاَلْعَنْهُ أنَْتَ وَ مَلََئِكَتُكَ بِكُلِ  بَ يْتٍ لَعْنَةً تَتَْىَ  ولَ اللََِّّ ص بِقَصِيدَةٍ سَبْعِيَن بَ يْتاً فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص اللَّهُمَّ إِن ِ لَ أقَُولُ الشِ 
 عَلَى عَقِبِهِ إِلََ يَ وَِْ الْقِيَامَةِ 

And that is he had satirised Rasool-Allah-saww in a poem of seventy couplets. Rasool-Allah-saww 
said: ‘O Allah-azwj! I-saww am not saying the poetry (fiction)187, nor do I-saww permit it, so You-azwj 
and Your-azwj Angels curse him for every couplet, successive curses upon his posterity up to 
the Day of Qiyamah’.  

ََ فَ قَالَ إِنَّ مَُُمَّداً قَدْ صَارَ أبَْتَََ لَ عَقِبَ لَهُ وَ  ا مَاتَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ رَسُولِ اللََِّّ ص قَا إِنَّ شانئَِكَ هُوَ   وَ أقَْ وَلَُمُْ فِيهِ سُوءاً فأَنَْ زَلَ اللََُّّ إِن ِ لَأَشْنَأُ النَّاسِ لَهُ ثَُُّ لَمَّ
يَاَنِ وَ مِنْ كُلِ  خَيْرِ يَ عْنِِ أبَْتَََ مِ  الْأبَْتََُ   نَ الْإِ

Then, when Ibrahim-asws son-asws of Rasool-Allah-saww passed away, he stood up and said, 
‘Muhammad-saww has become ‘Abtar’ (cut off), there is no posterity for him-saww, and I am of 
the most adversarial of the people to him-saww, and speaker of most evil regarding him-saww’. 
Allah-azwj Revealed regarding him: Surely your adversary, he is the one without posterity 
[108:3] – meaning cut-off from the Eman and from every goodness. 

قُوهُ فِيهِ وَ احْتَ مَا لَقِيتُ مِنْ هَذِهِ الْأمَُّةِ مِنْ كَذَّ  دِينَ رَوَوْا حَدِيثَهُ وَ صَدَّ جُّوا عَلَيْنَا أهَْلَ الْبَيْتَ بِكَذِبِهِ إِنََّ نَ قُولُ ابيِهَا وَ مُنَافِقِيهَا لَكَأَن ِ بَِلْقُرَّاءِ الضَّعَفَةِ الْمُتَهَجِ 
 يْتُ الثَّالِثَ خَيْرُ هَذِهِ الْأمَُّةِ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ لَوْ شِئْتُ لَسَمَّ 

                                                      
187 Poetry which forbidden is the fiction, see for example: 
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What I-asws am facing from this community, from its liars and its hypocrites. It is as if I-asws am 
with the (Quran) readers, the Mujtahids, the reporters of his Ahadeeth, and they are ratifying 
him regarding it, and they are arguing against us-asws, People-asws of the Household of his lies, 
that we-asws are saying that the best of this community are Abu Bakr and Umar. And if I-asws 
had so desires, I-asws would have named the third one.  

َِ اللََِّّ وَ اللََِّّ مَا أرَاَدَ بِقَوْلهِِ فِ عَائِشَةَ وَ أبَِ  َِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَقَدِ اسْتََْضَاهُ بِسَخَ  يهَا إِلَّ رضَِا مُعَاوِيةََ بِسَخَ

By Allah-azwj! He does not intend with his words regarding Ayesha and her father except the 
pleasure of Muawiya by the Wrath of Allah-azwj Mighty and Majestic, and he has pleased him 
(Muawiya) by Angering Allah-azwj.  

عَهُ مِنِِ  فَلََ وَ الَّذِي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ بَ رَأَ النَّسَمَةَ إنَِّهُ   لََْ يَسْمَعْهُ مِنِِ  سِر اً وَ لَ جَهْراً  عَلَيَّ يقَِيناً وَ أنََّ اللَََّّ  ليََعْلَمُ أنََّهُ قَدْ كَذَبَ  وَ أمََّا حَدِيثهُُ الَّذِي يَ زْعُمُ أنََّهُ سََِ

And as for his narration which he claims he had heard it from me-asws, so no, (he has not), by 
the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! He certainly knows that he has lied 
upon me-asws, and that Allah-azwj did not Make him hear any secret from me-asws, nor openly.  

هُِاَ عَنْ سَبِيلِكَ وَ كَذِهِِِمَا عَلَى كِتَابِكَ وَ اسْتِخْفَافِهِ  .مَا بنَِبِيِ كَ ص وَ اللَّهُمَّ الْعَنْ عَمْراً وَ الْعَنْ مُعَاوِيةََ بِصَدِ    كَذِهِِِمَا عَلَيْهِ وَ عَلَيَّ

O Allah-azwj! Curse Amro, and Curse Muawiya due to their blocking from Your-azwj Way, and 
their belying upon Your-azwj Book, and their taking lightly with Your-azwj Prophet-saww, and their 
lying upon him-saww and upon me-asws’’.188 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ الْأَ   مٍ رَحَِْهُ اللََُّّ أقَُولُ، قاَلَ ابْنُ مِيثَ  - 514
بْتََِ بْنِ الْأبَْتََِ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ

سْلََ  دٍ وَ آلِ مَُُمَّدٍ فِ الْْاَهِلِيَّةِ وَ الْإِ  مَنِ ات َّبَعَ الَْدُى عَلى َِ سَلٌَََ شَانِئِ مَُُمَّ

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Maysam said,  

‘Amir Al-Momineen-asws wrote to Amro Bin Al-Aas: ‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir 
Al-Momineen, to Al-Abtar son of Al-Abtar, Amro Bin Al-Aas, adversary of Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww during the pre-Islamic period and (in) Al-Islam. Greetings 
upon the one who follows the guidance!  

ٍْ فاَسِقٍ مَهْتُوكٍ سِتَْهُُ يَشِيُن الْكَريَِم بِجَْلِسِهِ   هُ الْْلَِيمَ ِِِلْ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ تَ ركَْتَ مُرُوَّتَكَ لِمْرِ طتَِهِ فَصَارَ قَ لْبُكَ لقَِلْبِهِ تَ بَعاً كَمَا وَافَقَ شَنٌّ طبََقَةَ فَسَلَبَكَ وَ يُسَفِ 
 دِينَكَ وَ أمََانَ تَكَ وَ دُنْ يَاكَ وَ آخِرَتَكَ وَ كَانَ عِلْمُ اللََِّّ بََلغِاً فِيكَ 

As for after, you have neglected your religion for a man, a mischief-maker, violator of veils, 
slanderer of the honourable in his gatherings, considers the forbearing as foolish by his 
mingling. So, your heart has become a follower of his heart, concordant, as a layer. So, its has 
got your religion, and your entrustment, and your world, and your Hereafter to be confiscate, 
and was in the Knowledge of Allah-azwj, reaching regarding you.  
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ََ إِذَا مَا اللَّيْلُ دَجَا أَوِ الصُّبْحُ أتََى ئْبِ يَ تْبَعُ الضِ رْغَا  نَََاةَ مِنَ الْقَدَرِ وَ لَوْ بَِلَْْقِ  أَخَذْتَ لَأَدْركَْتَ يَ لْتَمِسُ فاَضِلَ سُؤْرهِِ وَ حَوَايََ فَريِسَتِهِ وَ لَكِنْ لَ  فَصِرْتَ كَالذِ 
 انَ الَْْقُّ قاَئِدَهُ مَا رَجَوْتَ وَ قَدْ رَشَدَ مَنْ كَ 

So, you became like a wolf following the lion. When the night shields or the morning comes, 
it seeks the remnants of its prey, and its prey collapses. But there is no rescue from the pre-
determination. And had you taken with the truth, you would have achieved what you are 
wishing for, and he is rightly guided, the one who guide was the truth.  

ُ مِنْ ظلََمَةِ قُ رَيْ  ُ مِنْكَ وَ مِنِ ابْنِ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ أُلْْقِْكُمَا بِنَْ قَ تَلَهُ اللََّّ نِ اللََّّ ُ حَسْبُكُمَا وَ  سُولِ اشٍ عَلَى عَهْدِ رَ فإَِنْ يَُكَِ  للََِّّ ص وَ إِنْ تُ عْجِزاَ أوَْ تَ بْقَيَا بَ عْدِي فاَللََّّ
.َُ  كَفَى بَِنتِْقَامِهِ انتِْقَاماً وَ بِعِقَابهِِ عِقَابًَ وَ السَّلََ

If Allah-azwj were to Enable me-asws from you, and from the son of the liver-eater (Muawiya), I-

asws shall join you both with the ones whom Allah-azwj has Killed, from the oppressors of 
Quraysh in the eta of Rasool-Allah-saww; and if I-asws am unable, or you two are alive after me-

asws, then Allah-azwj will Reckon you both and I-asws shall suffice with His-azwj Revenge, and with 
His-azwj Punishment, as a (sufficient) punishment. And the greetings’’.189 

ٍْ ظاَهِرٍ غَيُّهُ مَهْتُوكٍ سِتَْهُُ يَشِينُ  وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ  ج، الإحتجاج نَّج، نَّج البلَغة - 515  فإَِنَّكَ جَعَلْتَ دِينَكَ تَ بَعاً لِدُنْ يَا امْرِ
هُ الْْلَِيمَ ِِِلْطتَِهِ   الْكَريَِم بِجَْلِسِهِ وَ يُسَفِ 

(The books) ‘Al-Ihtijaj’ (and) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a letter of his-asws to Amro Bin Al-
Aas: ‘Surely, you have made your religion as a follower of the world, (following) a person who 
error is apparent, his veil is torn. He disgraces the honourable ones in his gathering, and he 
stultifies the forbearing one with his mingling.  

نْ فَضْلِ فَريِسَتِهِ فأََذْهَبْتَ دُنْ يَاكَ وَ آخِرَتَكَ وَ لَوْ بَِلَْْقِ  أَخَذْتَ قَى إلِيَْهِ مِ فاَت َّبَعْتَ أثََ رَهُ وَ طلََبْتَ فَضْلَهُ ات بَِاعَ الْكَلْبِ للِضِ رْغَاَِ يَ لُوذُ إِلََ مََُالبِِهِ وَ يَ نْتَظِرُ مَا يُ لْ 
 أدَْركَْتَ مَا طلََبْتَ 

You are following his tracks and seeking his grace, (like) the dog follows the lion, looking at 
his paws and awaiting what would be thrown at it from the extras of his prey. Your world is 
gone and so has your Hereafter, and had you taken with the truth, you would have achieved 
what you are seeking.  

مْتُمَا وَ إِنْ تُ عْجِزاَ وَ تَ بْقَيَا فَ  ُ مِنْكَ وَ مِنِ ابْنِ أَبِ سُفْيَانَ أَجْزكُِمَا بِاَ قَدَّ نِ اللََّّ َُ.مَا أمََامَكُمَا شَرٌّ لَكُمَا وَ فإَِنْ يَُكَِ    السَّلََ

If Allah-azwj were to Enable me-asws from you, and from Ibn Abu Sufyan, I-asws would recompense 
you both with what you have sent ahead, and if I-asws am unable and you two remain alive, 
then whatever is in front of you is eviler for you both. And the greetings’’.190 

َََلٍ أَنَّ النَّضْرَ بْنَ الْْاَرِثِ وَ عُ  قاَلَ وَ رَوَى أهَْلُ الَْْدِيثِ  -516 ٍَ وَ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ عَمَدُوا إِلََ سَلَى  فَ رَفَ عُوهُ بَ يْنَهُمْ وَ وَضَعُوهُ عَلَى رأَْسِ  قْبَةَ بْنَ أَبِ مُعَيْ
 ا عَلَيْهِمْ ودِهِ وَ دَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هُوَ سَاجِدٌ بِفِنَاءِ الْكَعْبَةِ فَسَالَ عَلَيْهِ فَصَبَََ وَ لََْ يَ رْفَعْ رأَْسَهُ وَ بَكَى فِ سُجُ 
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He said, ‘And it is reported by the people of Ahadeeth – ‘Al-Nazar Bin Haris and Uqba Bin Abu 
Mueet, and Amro Bin Al-Aas deliberated to the intestines of a camel, and they lifted it 
between them and placed it upon the head of Rasool-Allah-azwj while he-saww was performing 
Sajdah in the courtyard of the Kabah. It flowed upon him-asws and he-saww was patient, and did 
not raise his-saww head, and wept in his-saww Sajdah, and supplicated against them.  

 مَّ عَلَيْكَ بِقُرَيْشٍ قاَلََاَ ثَلََثًَ هِيَ بََكِيَةٌ فَ رَفَ عَتْهُ عَنْهُ فأَلَْقَتْهُ وَ قاَمَتْ عَلَى رأَْسِهِ وَ هِيَ بََكِيَةٌ فَ رَفَعَ رأَْسَهُ وَ قاَلَ اللَّهُ  فَجَاءَتِ ابْ نَتُهُ فاَطِمَةُ ع وَ 

His-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws came, and she-asws was crying, so he-saww raised his-

saww from it. She-asws cast it off and stood by his-saww head, and she-asws was crying. He-saww 
raised his-saww head and said: ‘O Allah-azwj! Upon You-azwj is (to deal) with Quraysh’ – saying it 
thrice.  

هِ أَبِ طاَلِبٍ بِشَهْرَيْنِ ثَُُّ قاَلَ راَفِعاً صَوْتَهُ إِن ِ مَظْلُ  ََ فَدَخَلَ مَنْزلَِهُ وَ ذَلِكَ بَ عْدَ وَفاَةِ عَمِ   .وٌَ فاَنْ تَصِرْ قاَلََاَ ثَلََثًَ ثَُُّ قاَ

Then he-saww said raising his-saww voice: ‘I-saww am oppressed, so help!’ Saying it thrice. Then he-

saww stood up and entered his-saww house, and that was after the expiry of his-saww uncle Abu 
Talib-asws, by two months. 

ةَ إِلََ النَّجَاشِيِ  ليَِطْرُ   ص أرَْسَلَهُ أهَْلُ مَكَّ
ةِ عَدَاوَةِ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ لرَِسُولِ اللََِّّ لََدِهِ مُهَاجِرَةَ حَبَشَةَ وَ ليَِقْتُلَ  ص عَنْ بِ دَ أَصْحَابَ رَسُولِ اللََِّّ قاَلَ: وَ لِشِدَّ

يَرِ   .جَعْفَرَ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ عِنْدَهُ إِنْ أمَْكَنَهُ فَكَانَ مِنْهُ فِ أمَْرِ جَعْفَرٍ هُنَاكَ مَا هُوَ مَشْهُورٌ فِ السِ 

He (the narrator) said, ‘And the severity of the enmity of Amro Bin Al-Aas to Rasool-Allah-saww 
– the people of Makkah sent him to Al-Najashy in order to get the companions of Rasool-
Allah-saww expelled from his country. He emigrated to Ethiopia and to kill Ja’far-asws Bin Ab Talib-

asws who was with him (Al-Najashy), if possible. It happened from him regarding the matter of 
Ja’far-asws over there what is well known in the Seerah’’.191 

َُّ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ أمََةً لرَِجُلٍ   وَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ ذكََرَ الزَّمَُْشَريُِّ فِ كِتَابِ رَبيِعِ الْأبَْ راَرِ قاَلَ: :  مِنْ عَنَزةََ فَسُبِيَتْ فاَشْتََاَهَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ كَانَتِ النَّابغَِةُ أُ
ةَ فَ  َُ بْنُ الْمُغِيرةَِ الْمَخْزُومِيُّ وَ أبَوُ سُفْيَ  كَانَتْ بغَِي اً ثَُُّ أعَْتَقَهَا فَ وَقَعَ عَلَيْهَا أبَوُ لََبَِ بْنُ عَبْدِ جُذْعَانَ التَّيْمِيُّ بِكََّ انَ الْمُطَّلِبِ وَ أمَُيَّةُ بْنُ خَلَفٍ الْْمَُحِيُّ وَ هِشَا

 احِدٍ بْنُ حَرْبٍ وَ الْعَاصُ بْنُ وَائِلٍ السَّهْمِيُّ فِ طُهْرٍ وَ 

And Ibn Abu Al Hadeed said, ‘Al Zamakshari has mentioned in the book ‘Rabie Al Abrar’ who said,  

‘Al-Nabigha was the mother of Amro Bin Al-Aas, a slave girl of a man from Anzah. She was a 
captive and Abdullah Bin Juz’an Al-Taymi bought her at Makkah. She became a prostitute. 
Then he freed her, and Abu lahab-la son of Abdul Muttalib-asws, and Umarr Bin Khalaf Al-juhmy, 
and Hisham Bin Al-Mugheira Al-Makhzumi, and Abu Sufyan Bin harb, and Al-Aas Bin Wail Al-
Sahmy copulated with her in one menstruation-free period.  

مَتْ أمُُّهُ فِيهِ فَ قَالَتْ هُوَ مِنَ الْعَاصِ بْنِ وَائِلٍ وَ ذَلِكَ لِأَنَّ  انَ يُ نْفِقُ عَلَيْهَا كَثِيراً قاَلُوا وَ كَانَ أَشْبَهَ بأَِبِ  الْعَاصَ بْنَ وَائِلٍ كَ فَ وَلَدَتْ عَمْراً فاَدَّعَاهُ كُلُّهُمْ فَحُكِ 
 سُفْيَانَ.
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She gave birth to Amro, and all of them claimed him. His mother decided regarding him and 
she said, ‘He is from Al-Aas Bin Wail’, and that was because Al-Aas Bin Wail was spending a 
lot upon her. They said, ‘And he used to resemble Abu Sufyan’’.192 

نُ حَرْبٍ وَ الْعَاصُ بْنُ وَائِلٍ فقَِيلَ لتَِحْكُمْ أنََّ عَمْراً اخْتَصَمَ فِيهِ يَ وََْ ولَِدَتهِِ رَجُلََنِ أبَوُ سُفْيَانَ بْ  رُ بْنُ الْمُثَََّّ فِ كِتَابِ الْأنَْسَابِ قاَلَ وَ رَوَى أبَوُ عُبَيْدَةَ مَعْمَ 
هِ فأَبََتْ إِلَّ الْعَ أمُُّهُ فَ قَالَتْ أمُُّهُ إنَِّهُ مِنَ الْعَاصِ بْنِ وَائِلٍ فَ قَالَ أبَوُ سُفْ   اصَ يَانَ أمََا إِن ِ لَ أَشُكُّ أَن ِ وَضَعْتُهُ فِ رَحِمِ أمُِ 

He said, ‘And it is reported by Abu Ubeyda Bin Al Musanna in the book ‘Al Ansaab’ –  

‘Amro (Bin Al-Aas), two men disputed regarding him on the day of his birth – Abu Sufyan Bin 
Harb and Al-Aas Bin Wail. It was said his mother would decide. His mother said, ‘He is from 
Al-Aas Bin Wail’. Abu Sufyan said, ‘But, I have no doubt that I have place him in the womb of 
his mother’. But she refused except (that it was) Al-Aas. 

 يَانَ شَحِيحٌ فَقِيلَ لََاَ أبَوُ سُفْيَانَ أَشْرَفُ نَسَباً فَ قَالَتْ إِنَّ الْعَاصَ بْنَ وَائِلٍ كَثِيُر النَّفَقَةِ عَلَيَّ وَ أبَوُ سُفْ 

Abu Sufyan said to her, ‘The most honourable lineage’. She said, ‘Al-Aas Bin Wail spent a lot 
upon me, and Abu Sufyan is miserly’.  

  صفَفِي ذَلِكَ يَ قُولُ حَسَّانُ بْنُ ثََبِتٍ لعَِمْروِ بْنِ الْعَاصِ حَيْثُ هَجَاهُ مُكَافِئاً لَهُ عَنْ هَجَاءِ رَسُولِ اللََِّّ 

لَئلِِ   -أبَوُكَ أبَوُ سُفْيَانَ لَ شَكَّ قَدْ بَدَتْ   -لنََا فِيكَ مِنْهُ بَ يِ نَاتُ الدَّ

 -تُ فَاخِرُ بَِلْعَاصِ الَْجَِيِن بْنِ وَائلٍِ   -مَّا فَخَرْتَ فَلََ تَكُنْ فَ فَاخِرْ بِهِ إِ 

مَتْ   -فَ قَالَتْ رَجَاءً عِنْدَ ذَاكَ لنَِائلٍِ   -وَ إِنَّ الَِِّ فِ ذَاكَ يََ عَمْرُو حُكِ 

َُ عِنْدَ الْ   -مِنَ الْعَاصِ عَمْرٌو تُُْبَُ النَّاسَ كُلَّمَا عَتِ الْأقَْ وَا  .مَحَافِلِ تَََمَّ

Regarding that Hassan Bin Sabit said to Amro Bin Al-Aas, where he satirised his sufficing to 
him about his satirising Rasool-Allah-saww (a poem), ‘Your father is Abu Sufyan, there is no 
doubt, there have appeared to us from him proofs and evidence. You should pride with him. 
Pride, for you cannot pride with Al-Aas the satirist son of Wail, and that the Prophet-saww had 
decided regarding that, O Amro, so the wishes said at that to the achiever from Al-Aas is Amro. 
The people know, all of them, the people gathering at the forums’’.193 

سْتِيعَابِ  َُ فاَنْكَشَفَ : أنََّ بُسْرَ بْنَ أرَْطاَةَ بََ عَنِ ابْنِ الْكَلْبِِ  فِ كِتَابِهِ فِ أَخْبَارِ صِفِ ينَ  وَ رَوَى ابْنُ عَبْدِ الْبَِ  فِ الْإِ رَزَ عَلِي اً ع يَ وََْ صِفِ يَن فَطَعَنَهُ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلََ
 رَضَ لَهُ مِثْلُ ذَلِكَ مَعَ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ لَهُ فَكَفَّ عَنْهُ كَمَا عَ 

And it is reported by Ibn Abdul Birr in (the book) ‘Al Istiyab’, from Ibn Al Kalby in his book regarding the news 
reports of Siffeen –  

‘Busr Bin Artah duelled Ali-asws on the day of Siffeen. Ali-asws stabbed him, but he uncovered 
(his nakedness) to him-asws. So, he-asws refrained from him just as it has been displayed to him 
similar to that with Amro Bin Al-Aas.  
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 نِ النَّضْرِ السَّهْمِيِ يمَا ذكََرَ ابْنُ الْكَلْبِِ  وَ الْمَدَائِنُِِّ قَ وْلَ الْْاَرِثِ بْ قاَلَ وَ لََمُْ فِيهَا أَشْعَارٌ مَذْكُورَةٌ فِ مَوْضِعِهَا مِنْ ذَلِكَ الْكِتَابِ مِنْهَا فِ 

تَهِي ََ الْعَجَاجَةِ بََدِيةٌَ   -أَ فِ كُلِ  يَ وٍَْ فاَرِسٌ ليَْسَ يَ ن ْ  -وَ عَوْرَتهُُ وَسْ

 -لََءِ مُعَاوِيةَُ وَ يَضْحَكُ مِنْهُ فِ الخَْ   -يَكُفُّ لََاَ عَنْهُ عَلِيٌّ سِنَانهَُ 

He (the narrator) said, ‘And for them there are poems regarding it mentioned in their places 
from that book. From these is what is mentioned by Ibn Al-Kalby, and Al-Madainy, the words 
of Al-haris Bin Al-Nazar Al-Sahmy, ‘Is it every day that a horseman does not desist, and his 
private parts are calling out in the middle of the dust (of the battlefield). Ali-asws paused his-asws 
blade from it and Muawiya laughed at him in the private.   

 -عَوْرَةُ بُسْرٍ مِثْ لُهَا حَذْوَ حَاذِيةٍَ  وَ   -بَدَتْ أمَْسِ مِنْ عَمْروٍ فَ قَنَّعَ رأَْسَهُ 

 -سَبِيلَكُمَا لَ تَ لْقَيَا اللَّيْثَ ثََنيَِةً   -فَ قُولَ لعَِمْروٍ ثَُُّ بُسْرٍ أَ لَ انْظرَُا

 -هُُاَ كَانَ تَا وَ اللََِّّ للِن َّفْسِ وَاقِيَةٌ   -وَ لَ تََْمَدَا إِلَّ الْْيََا وَ خُصَاكُمَا

 -وَ تلِْكَ بِاَ فِيهَا عَنِ الْعَوْدِ نََهِيَةٌ   -ا لََْ تَ نْجُوَا مِنْ سِنَانهِِ وَ لَوْلَهَُُ 

 -وَ فِيهَا عَلِيٌّ فاَتْ ركَُا الْخيَْلَ نََحِيَةً   -مَتََّ تَ لْقَيَا الْخيَْلَ الْمَشِيخَةَ صُحْبَةً 

لُغُ الْقَنَا  -لتَّجَارِبَ كَافِيَةٌ نَُُوركَُمَا إِنَّ ا  -وَ كُونََ بعَِيداً حَيْثُ لَ يَ ب ْ

It was revealed yesterday from Amro, so he covered his head (in shame), and private parts of 
Busr are similar to it, step by step. I say to Amro, then Bust, ‘Will you not look at both your 
ways? You will not meet a second lion, nor will you be thankful for except the life, and by Allah-

azwj your behaviours were both for self-protection. Had it not been for both these (private 
parts) you would not have been saved from his-asws blade, and that is with what is therein 
about the return to a corner, when you meet the cavalry of the elderly companions, and 
therein is Ali-asws, so leave the horses in a corner and be far away where spears cannot reach 
your throats. The experience is enough’’. 

ُ مِنْهُ وَ أرَاَهُ مِنْكَ سْتَحْيِ فَ لَكَ بِعَ وَ رُوِيَ أَنَّ مُعَاوِيةََ قاَلَ لبُِسْرٍ بَ عْدَ ذَلِكَ وَ كَانَ يَضْحَكُ لَ عَلَيْكَ يََ بُسْرُ ارْفَعْ طَرْفَكَ وَ لَ تَ   مْروٍ أُسْوَةٌ وَ قَدْ أرَاَكَ اللََّّ

And it is reported that Muawiya said to Bust after that, and he-asws was smiling: ‘It is not upon 
you, O Busr, to raises your eyes, nor to be embarrassed, for there is an example for you with 
Amro, and Allah-azwj has Shown from him and Shown from you’.  

  أهَْلَ الشَّاَِ أَ مَا تَسْتَحْيُونَ لقََدْ عَلَّمَكُمْ عَمْرٌو كَشْفَ الْأَسْتَارِ ثَُُّ أنَْشَدَ الْأبَْ يَاتَ فَصَاحَ فَتًَّ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ وَيْ لَكُمْ يََ 

A youth from the people of Al-Kufa shouted, ‘Woe be unto you all, people of Syria! Are you 
not shamed Amro has taught you uncovering of the private parts?’ Then he prosed couplets.  

تُ راَبٍ فِ الَ بِاَ ذَا قاَلَ أذَكُْرُ يَ وََْ حََْلَ عَلَيْكَ أبَوُ لَّ وَ يَ غْلِبُنِِ الضَّحِكُ قَ وَ رُوِيَ أنََّهُ قاَلَ مُعَاوِيةَُ لعَِمْروٍ يَ وْماً بَ عْدَ اسْتِقْراَرِ خِلََفتَِهِ يََ أَبََ عَبْدِ اللََِّّ لَ أرَاَكَ إِ 
 صِفِ يَن فأََزْرَيْتَ نَ فْسَكَ فَ رَقاً مِنْ شَبَا سِنَانهِِ وَ كَشَفْتَ سَوْأتََكَ لَهُ 

And it is reported that Muawiya said to Amro one day after the settling of his caliphate, ‘O 
Abu Abdullah! I do not look at you and the laughter reaches me’. He said, ‘Due to what is 
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that?’ He said, ‘Remember the day Abu Turab-asws had attacked upon you in Siffeen? You saved 
yourself from the shine of his-asws blade and uncovered your private parts to him-asws.  

رْتَ عَدَتْ فَ راَئِصُكَ وَ بَدَا ن ِ لَأَذكُْرُ يَ وََْ دَعَاكَ إِلََ الْبَاَزِ فاَنْ تَفَخَ سَحْرُكَ وَ رَبََ لِسَانُكَ فِ فَمِكَ وَ غَصَصْتَ بِريِقِكَ وَ افَ قَالَ عَمْرٌو أنَََ مِنْكَ أَشَدُّ ضَحِكاً إِ 
 لِيٍ  لَ عَارَ عَلَى أَحَدٍ فِيهِمَامِنْكَ مَا أَكْرَهُ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ بَ عْدَ مَا جَرَى بَ يْنَهُمَا الُْْبَُْ وَ الْفِراَرُ مِنْ عَ 

Amro said, ‘I am laughing more intensely from you. I remember the day he-asws called you to 
the duel, and your sorcery was blown, and your tongue rolled back into your mouth, and you 
choked upon your saliva, and your limbs trembled, and it appeared from you what is disliked’. 
Muawiya said after what had flowed between the two, ‘The cowardice and the fleeing from 
Ali-asws, there is no shame upon anyone in it’.  

ا عَلِ   .-مَ أنََّهُ لَ مَُِيصَ حَذَا حَذْوَهُ وَ صَارَ مَضْحَكَةً لَهُ أيَْضاً وَ كَانَ بُسْرٌ َِِّنْ يَضْحَكُ مِنْ عَمْروٍ فَ لَمَّ

And Busr was from the one who laughed from Amro. When he knew (realised) that there is 
no escape, he followed his steps and became laughing to him as well’’.194  

ََ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ بَِلْمَوْسِمِ فأََطْرَى مُعَاوِيةََ وَ  دِيدِ عَنِ الْبَلَذُريِِ  فِ كِتَابِ أنَْسَابِ الْأَشْراَفِ قاَلَ:وَ رَوَى ابْنُ أَبِ الَْْ   بَنِِ أمَُيَّةَ وَ تَ نَاوَلَ بَنِِ هَاشِمٍ وَ ذكََرَ قاَ
 مَشَاهِدَهُ بِصِفِ يَن وَ يَ وَِْ أَبِ مُوسَى

And it is reported by Ibn Abu Al Hadeed, from Al Baladuri in ‘Kitab Ansaab Al Ashraaf’, said,  

‘Amro Bin Al-Aas stood in the season (of Hajj) and he complimented Muawiya, and clan of 
Umayya, and criticised the clan of Hashim-asws and mentioned his own attendance at Siffeen 
and the day of Abu Musa.  

ََ إلِيَْهِ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ قَالَ يََ عَمْرُو إِنَّكَ بِعْتَ دِينَكَ مِنْ مُعَاوِيةََ فأََعْطيَْتَهُ مَا فِ يَدِكَ وَ  يْرهِِ فَكَانَ الَّذِي أَخَذَ مِنْكَ فَ وْقَ الَّذِي أعَْطاَكَ وَ  مَنَّاكَ مَا فِ يَدِ غَ فَ قَا
 أَخَذَ وَ أعَْطَى ي أعَْطيَْتَهُ وَ كُلٌّ راَضٍ بِاَكَانَ الَّذِي أَخَذْتَ مِنْهُ دُونَ الَّذِ 

Ibn Abbas stood up to him. He said, ‘O Amro! You sold your religion to Muawiya and he gave 
you what is (now) in your hands, and conferred you with what is in the hands of others. But 
that which he has taken from you is above (far more) than that which he gave you, and that 
which he took from you is lower (far less) than that which he gave you, and each (of you) is 
pleased of what is taken and given. 

ا صَارَتْ مِصْرُ فِ يَدِكَ تَ تَبَّعَكَ بَِلنَّقْ  رْسَلْتَهَا وَ ذكََرْتَ يَ وْمَكَ مَعَ أَبِ مُوسَى ِ  عَلَيْكَ وَ التَّعَقُّبِ لِأَمْركَِ ثَُُّ بَِلْعَزْلِ لَكَ حَتََّّ لَوْ أَنَّ نَ فْسَكَ فِ يَدِكَ لَأَ فَ لَمَّ
 فَلََ أرَاَكَ فَخَرْتَ إِلَّ بَِلْغَدْرِ وَ لَ مَنَنْتَ إِلَّ بَِلْفُجُورِ وَ الْغِش ِ 

When Egypt came to be in your hand, he followed you with the annulment upon you, and 
pursuance to your matter, then with the isolation for you, to the extent that if your soul was 
in your hands, you would have sent it (to him); and I remember your day with Abu Musa (Al-
Ashari), I did not see you priding except with the treachery, nor die you confer except with 
the immoralities, and the fraud.  

                                                      
194 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 18 H 516 d 
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يلَ اللِ سَانِ قَصِيَر الْبَنَانِ آخِرَ الْْرَْبِ إِذَا أقَْ بَلَتْ وَ كُنْتَ فِيهَا طَوِ   وَ ذكََرْتَ مَشَاهِدَكَ بِصِفِ يَن فَ وَ اللََِّّ مَا ثَ قُلَتْ عَلَيْنَا وَطْأتَُكَ وَ لَ نَكَأَتْ فِينَا جُرْأتَُكَ وَ لَقَدْ 
 دٌ لَ تَ قْبِضُهَا عَنْ شَرٍ  وَ يَدٌ لَ تَ بْسُطُهَا إِلََ خَيْرٍ وَ وَجْهَانِ وَجْهٌ مُونِسٌ وَ وَجْهٌ مُوحِشٌ أوََّلََاَ إِذَا أدَْبَ رَتْ لَكَ يَدَانِ يَ 

And I remember your attendance at Siffeen. By Allah-azwj! Your treading was not heavy upon 
us, nor was your audacity regarding us, and you were of a long tongue during it, short of the 
injuries, last to war when it came, and first of it when it went away. For you, there are two 
hands - a hand you are not hold back from evil, and a hand you are not extending to good, 
and two faces – a comforting face and a brutal face.  

رأَْيًَ وَ لَكِنْ فِيكَ فَشَلٌ وَ إِنَّ أَصْغَرَ عَيْبٍ فِيكَ خَطَلٌ وَ إِنَّ لَكَ لَ وَ لَعَمْريِ مَنْ بََعَ دِينَهُ بِدُنْ يَا غَيْرهِِ لَْرَيٌِّ حُزْنهُُ عَلَى مَا بََعَ وَ أمََا إِنَّ لَكَ بَ يَانًَ وَ لَكِنْ 
 فِيكَ لَأَعْظَمُ عَيْبٍ فِ غَيْرِكَ.

And by my life! One who sells his religion for the world would change it to be free of his sorrow 
upon what he sold. And for you there are explanations, but in you there are faults, and for 
you there are views, but in you are failures, and the smallest fault in you is the greatest fault 
in others’’.195 

  

                                                      
195 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 18 H 516 e 
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 باب نادر 19باب 

CHAPTER 19 – MISCELLANEOUS 

 السُّكَيْنُِِّ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْبَجَلِيِ  عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ هَ  - 517
ارُونَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ آبََئهِِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ فس، تفسير القمي الُْْسَيْنُ بْنُ عُبَيْدِ اللََِّّ

ا بَ لَغَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع أمَْرُ مُعَاويِةََ وَ أنََّهُ فِ مِائَةِ ألَْفٍ قاَلَ مِنْ أَيِ  الْقَوَِْ قاَلُوا مِ  :قاَلَ   نْ أهَْلِ الشَّاَِ لَمَّ

Tafseer Al Qummi – Al Husayn Bin Ubeydullah Al Sukeyni, from Abu Saeed al Bajalay, from Abdul Malik Bin 
Haroun, 

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘When the matter of 
Muawiya reached Amir Al-Momineen-asws and that he was among one hundred thousand 
(soldiers), he-asws said: ‘From which people?’ They said, ‘From the people of Syria’.  

 نْهُمُ الْقِرَدَةَ وَ الْخنَازيِرَ جَعَلَ مِ  فَ  لِسانِ داوُدَ  عَلى قاَلَ ع لَ تَ قُولُوا مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ وَ لَكِنْ قُولُوا مِنْ أهَْلِ الشُّوَِ وَ هُمْ مِنْ أبَْ نَاءِ مِصْرٍ لعُِنُوا

He-asws said: ‘Do not say, ‘From the people of Syria’, but say, ‘From the people of evil omen’, 
and they are from the sons of Egypt, cursed upon the tongue of Dawood-as, and Made from 
them, the monkey, and the pig, [5:60]’.  

تَ وَ يَسْتََيِحُ النَّاسُ مِنْكَ وَ مِنْ ضَلََلتَِكَ وَ إِنْ قَ تَلْتَنِِ مُبَارَزَةِ فإَِنْ أنَََ قَ تلَْتُكَ فإَِلََ النَّارِ أنَْ ثَُُّ كَتَبَ إِلََ مُعَاوِيةََ لَ تَ قْتُلِ النَّاسَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ وَ لَكِنْ هَلُمَّ إِلََ الْ 
 فأََنََ إِلََ الْْنََّةِ وَ يُ غْمَدُ عَنْكَ السَّيْفُ الَّذِي لَ يَسَعُنِِ غِمْدُهُ حَتََّّ أرَُدَّ مَكْرَكَ وَ بِدْعَتَكَ 

Then he-asws wrote to Muawiya: ‘Do not kill the people between me-asws and you, but come to 
the duel! So, if I-asws were to killed you, you would be going to the Fire and the people would 
rest from you and your straying, and if you were to kill me-asws, then I-asws would be going to 
the Paradise, and sheathe the sword of yours which there is no leeway for me-asws sheathe it 
until I-asws reject your plots and your innovations. 

يلِ بِوَُازَرَةِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ أنَََ أوََّلُ مَنْ  نَِْ لَقَدْ رَضِيَ اللََُّّ عَنِ  تَ الشَّجَرَةِ فِِ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  بََيَعَ رَسُولَ اللََِّّ ص تََْ وَ أنَََ الَّذِي ذكََرَ اللََُّّ اسََْهُ فِ التَّوْراَةِ وَ الْإِ
 تََْتَ الشَّجَرَةِ الْمُؤْمِنِيَن إِذْ يبُايِعُونَكَ 

And I-asws am the one whose name Allah-azwj has Mentioned in the Torah, and the Evangel with 
being a Vizier of Rasool-Allah-saww, and I-asws am the first one to pledge to Rasool-Allah-saww 
beneath the tree, in the Words of Allah-azwj the Exalted: Allah was Pleased from the 
Momineen when they pledged their allegiances to you under the tree, [48:18]’. 

ا قَ رأََ مُعَاوِيةَُ كِتَابهَُ وَ عِنْدَهُ جُلَسَاؤُهُ قاَلُوا قَدْ وَ اللََِّّ لَقَدْ أنَْصَفَكَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ وَ   وَ اللََِّّ لَأَرْمِيَنَّهُ بِاِئَةِ ألَْفِ سَيْفٍ مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ مِنْ قَ بْلِ نْصَفَنِِ  اللََِّّ مَا أَ فَ لَمَّ
عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ وَ اللََِّّ يََ عَلِيُّ  ََْعِينَ  وَ الْ لَوْ بََرَزَكَ أهَْلُ الشَّرْقِ أنَْ يَصِلَ إِلَيَّ وَ وَ اللََِّّ مَا أنَََ مِنْ جَالهِِ وَ لَقَدْ سََِ  غَرْبِ لَقَتَلْتَهُمْ أَ

When Muawiya read his letter, and his gatherers were in his presence, they said, ‘By Allah-

azwj, he-asws has been fair to you’. Muawiya said, ‘By Allah-azwj, he-asws has not been fair to me. 
By Allah-azwj, I shall hit him-asws with one hundred thousand swords from the people of Syria, 
from before he-asws can arrive to me; and by Allah-azwj, I am not from his-asws circle, and I have 
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heard Rasool-Allah-saww say: ‘By Allah-azwj, O Ali-asws! If the people of the east and the west were 
to duel you-asws, you will kill all of them!’’ 

ََْمِلُكَ يََ مُعَاوِيةَُ عَلَى قِتَالِ مَنْ تَ عْلَمُ وَ تُُْبَُ   فِيهِ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ بِاَ تُُْبَُ مَا أنَْتَ وَ نََْنُ فِ قِتَالهِِ إِلَّ عَلَى الضَّلََلةَِ  فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنَ الْقَوَِْ مَا 

A man from the group said to him, ‘O Muawiya! What carried you upon fighting the one you 
know and are informed with from Rasool-Allah-saww with what you have been informed with. 
You and we are not in fighting him-asws, except upon the straying’.  

ٌَ مِنَ اللََِّّ  اَ هَذَا بَلََ  وَ مَا اسْتَطَعْتُ وَ اللََِّّ مَا أَسْتَطِيعُ أنَََ وَ أَصْحَابِ رَدَّ ذَلِكَ حَتََّّ يَكُونَ مَا هُوَ كَائِنٌ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ إِنََّّ

Muawiya said, ‘But rather, this is an announcement from Allah-azwj and there is no capacity by 
Allah-azwj, I and my companions have no capacity to repel that until it happens what is to 
happen’.  

 لْكُوفَةِ وَ رَجُلٌ بَِلشَّاَِ رَجَا فَقِيلَ لَهُ رَجُلٌ بَِ قاَلَ وَ بَ لَغَ ذَلِكَ مَلِكَ الرُّوَِ وَ أُخْبََ أَنَّ رَجُلَيْنِ قَدْ خَرَجَا يَطْلُبَانِ الْمُلْكَ فَسَأَلَ مِنْ أيَْنَ خَ 

He (the narrator) said, ‘And that reached the king of Rome, and he was informed that two 
men had come out (for battle) seeking the kingdom. He asked, ‘Where are they coming out 
from?’ It was said to him, ‘A man is at Al-Kufa and a man is at Syria’.  

ةَ فَسَأَلََمُْ عَنْ صِفَتِهِمَا اوُزَراَءَهُ فَ قَالَ تَُلََّلُوا هَلْ تُصِيبُونَ مِنْ تََُّارِ الْعَرَبِ مَنْ يَصِفُهُمَا لي فأَُتَِ بِرَجُلَيْنِ مِنْ تََُّ قاَلَ فأََمَرَ الْمَلِكُ  رِ الشَّاَِ وَ رَجُلَيْنِ مِنْ تََُّارِ مَكَّ
ََ فأََخْرَجُوهَا فَ نَظَرَ إلِيَْهَا فَ قَالَ الشَّامِيُّ ضَالٌّ وَ الْكُوفُِّ فَ وَصَفُوهُُاَ لَهُ ثَُُّ قاَلَ لِخزَُّانِ بُ يُوتِ خَ    هَادٍ زاَئنِِهِ أَخْرجُِوا إِلَيَّ الْأَصْنَا

He (the narrator) said, ‘The king ordered his ministers. He said, ‘Mingle (with the people), if 
you can find from the Arab traders one who can describe them both to me’. They came with 
two men from the traders of Syria and two men from the traders of Makkah. He asked them 
about both their descriptions, and they described them to him. Then he said to the treasurer 
of his treasure houses, ‘Bring out the idols to me!’ They brought them out. He looked at them. 
He said, ‘The Syrian has strayed and the Kufi is guided’.  

يلِ كِتَابنَِا ثَُُّ عَثْ إِلَيَّ أعَْلَمَ أهَْلِ ثَُُّ كَتَبَ إِلََ مُعَاوِيةََ أنَِ ابْ عَثْ إِلَيَّ أعَْلَمَ أَهْلِ بَ يْتِكَ وَ كَتَبَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع أنَِ اب ْ  نَِْ  بَ يْتِكَ فأََسََْعَ مِنْهُمَا ثَُُّ أنَْظُرَ فِ الْإِ
 قُّ هِِذََا الْأَمْرِ وَ خَشِيَ عَلَى مُلْكِهِ أُخْبَكَُمَا مَنْ أَحَ 

Then he wrote to Muawiya, ‘Send to me the most learned of your family members’. And he 
wrote to Amir Al-Momineen-asws, ‘Send to me the most learned of your-asws family members. 
Then I shall look into the Evangel, our Book, then I shall inform you both, who is more rightful 
with this command, and fearing upon his kingdom’. 

ا دَخَلَ يزَيِدُ لَعَنَهُ اللََُّّ   لِكِ أَخَذَ بيَِدِهِ وَ قَ بَّلَهَامَ  عَلَى الْ فَ بَعَثَ مُعَاوِيةَُ يزَيِدَ ابْ نَهُ وَ بَ عَثَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن الَْْسَنَ ابْ نَهُ ع فَ لَمَّ

Muawiya sent his son-la Yazeed-la, and Amir Al-Momineen-asws sent his-asws son-asws Al-Hassan-

asws. When Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la entered to see the king, he-la took his hand and 
kissed it, then kissed his head.  
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ً وَ لَ نَصْراَنيِ اً وَ لَ مَُُوسِي اً وَ لَ عَابِداً للِشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ  يََْعَلْنِِ يَ هُودِ ثَُُّ قَ بَّلَ رأَْسَهُ ثَُُّ دَخَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا فَ قَالَ الْْمَْدُ للََِّّ الَّذِي لََْ  يَ 
ُ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِ  وَ لَ الصَّنَمِ   ثَُُّ جَلَسَ لَ يَ رْفَعُ بَصَرَهُ  وَ الْْمَْدُ للََِّّ رَبِ  الْعالَمِينَ  يمِ وَ الْبَقَرِ وَ جَعَلَنِِ حَنِيفاً مُسْلِماً وَ لََْ يََْعَلْنِِ مِنَ الْمُشْركِِيَن تَ بَارَكَ اللََّّ

Then Al-Hassan-asws Bin Ali-asws entered and said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who neither Made 
me-asws a Jew nor a Christian, nor a Magian, nor a worshipper of the sun and the moon, nor 
the idols, and the cow; and He-azwj Made me-asws an upright Muslims, and did not Make me-

asws from the Polytheists. Blessed is Allah-azwj, Lord-azwj of the Magnificent Throne, and the 
Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’. Then he-asws sat down and did not raise his-asws 
sight. 

ا نَظَرَ مَلِكُ الرُّوَِ إِلََ الرَّجُلَيْنِ أَخْرَجَهُمَا ثَُُّ فَ رَّقَ بَ يْنَهُمَا ثَُُّ بَ عَثَ إِلََ يزَيِدَ فأََحْ   خَزاَئنِِهِ ثَلََثََاِئَةٍ وَ ثَلََثةََ عَشَرَ صُنْدُوقاً فِيهَا تََاَثيِلُ الْأنَبِْيَاءِ ضَرَهُ ثَُُّ أَخْرجََ مِنْ فَ لَمَّ
 نَتْ بِزيِنَةِ كُلِ  نَبٍِ  مُرْسَلٍ وَ قَدْ زيُ ِ 

When the king of Rome looked at the two men, took them out, then separated between the 
two. Then he sent for Yazeed-la and presented him-la. Then he brought out three hundred and 
thirteen boxes wherein were images if the Prophets-as, and had been adorned with the 
adornment of every Messenger-as.  

عَنْ أرَْزاَقِ الخَْلََئِقِ وَ عَنْ أرَْوَاحِ  ءٍ ثَُُّ سَألََهُ يبُ مِنْهَا بِشَيْ ئاً وَ لَ يَُِ فأََخْرجََ صَنَماً فَ عَرَضَهُ عَلَى يزَيِدَ فَ لَمْ يَ عْرفِْهُ ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ صَنَمٌ صَنَمٌ فَلََ يَ عْرِفُ مِنْهَا شَيْ 
 اً الْمُؤْمِنِيَن أيَْنَ تََْتَمِعُ وَ عَنْ أرَْوَاحِ الْكُفَّارِ أيَْنَ تَكُونُ إِذَا مَاتُوا فَ لَمْ يَ عْرِفْ مِنْ ذَلِكَ شَيْئ

He brought out an idol and presented it to Yazeed-la, but he-la did not recognise it. Then he 
presented to him-la idol by idol, but he-la did not recognise anything from these, nor could he-

la with anything from these. Then he asked him-la about the sustenance of the creatures, and 
about the souls of the Momineen, where do they gather, and about the souls of the Kafirs, 
where they happen to be when they die, but he-la did not understand anything from that. 

اَ بَدَأْتُ بيَِزيِدَ بْنِ مُعَاوِيةََ كَيْ يَ عْلَمَ أنََّكَ تَ عْ  عْلَمُ أبَوُكَ مَا لَ يَ عْلَمُ أبَوُهُ فَ قَدْ وُصِفَ لي أبَوُكَ وَ أبَوُهُ لَمُ مَا لَ يَ عْلَمُ وَ ي َ ثَُُّ دَعَا الْمَلِكُ الَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ إِنََّّ
ي نَِْ دٍ رَسُولِ اللََِّّ صبََ لِ فَ رأَيَْتُ فِيهِ مَُُمَّداً رَسُولَ اللََِّّ ص وَ الْوَزيِرَ عَلِي اً ع وَ نَظَرْتُ فِ الْأَوْصِيَاءِ فَ رأَيَْتُ فِيهَا أَ وَ نَظَرْتُ فِ الْإِ  كَ وَصِيَّ مَُُمَّ

Then the king called Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and said, ‘But rather, I began with Yazeed-la Bin 
Muawiya, lest he-la knows. You-asws know what he-la does not know, and your-asws father-asws 
knows what his-la father does not know. Your-asws father-asws and his-la father have been 
described to me, and I looked into the Evangel and saw in it Muhammad-saww as Rasool-saww of 
Allah-azwj and Ali-asws as the Vizier. And I looked into the successors-as, and I saw your-asws father-

asws in it as being the successor-asws of Muhammad-saww Rasool-Allah-saww’. 

يلِ وَ عَمَّا فِ التَّوْراَةِ وَ عَمَّا فِ الْ  نَِْ ا بَدَا لَكَ فِيمَا تََِدُهُ فِ الْإِ  هِ إِنْ شَاءَ اللََُّّ قُرْآنِ أُخْبَْكَ بِ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ سَلْنِِ عَمَّ

Al-Hassan-asws said to him: ‘Ask me-asws about whatever comes to you, regarding what you 
found in the Evangel, and about what is in the Torah, and about what is in the Quran, I-asws 
will inform you with it, if Allah-azwj so Desires’.  

ََ أَبِ الْبَشَ  فَدَعَا الْمَلِكُ بَِلْأَصْنَاَِ فأََوَّلُ صَنَمٍ عُرِضَ عَلَيْهِ فِ صِفَةِ الْقَمَرِ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ  رِ ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ آخَرُ فِ صِفَةِ الشَّمْسِ فَ قَالَ ع فَ هَذِهِ صِفَةُ آدَ
َِ  الْبَشَرِ   الَْْسَنُ ع هَذِهِ صِفَةُ حَوَّاءَ أُ
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The king called for the idols, and the first idol he presented to him-asws was in description of 
the moon. Al-Hassan-asws said to him: ‘This is a description of Adam-as, father-as of the human 
beings’. Then he presented another to him in the description of the sun. Al Hassan-asws said: 
‘This is a description of Hawwa-as, mother-as of the human beings’.  

ََ وَ كَانَ أوََّلَ مَنْ بعُِثَ وَ بَ لَغَ عُمُ ثَُُّ  نْ يَا ألَْفَ سَنَةٍ وَ أرَْبعَِيَن عَاماً ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ رهُُ فِ عُرِضَ عَلَيْهِ آخَرُ فِ صِفَةٍ حَسَنَةٍ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ شَيْثِ بْنِ آدَ  الدُّ
 فَ سَنَةٍ إِلَّ خَْسِيَن عاماً ألَْ  فِينَةِ وَ كَانَ عُمُرهُُ ألَْفاً وَ أرَْبَ عَمِائَةِ سَنَةٍ وَ لبَِثَ فِ قَ وْمِهِ صَنَمٌ آخَرُ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ نوُحٍ صَاحِبُ السَّ 

Then he presented another to him-asws, being of goodly description. He-asws said: ‘This is a 
description of Shees Bin Adam-as, and he-as was the first one to be Sent (as a Messenger-as) in 
the world for one thousand and four hundred years’. Then he presented another idol to him. 
He-asws said: ‘This is a description of Noah, owner of the ship, and his-as age was of one 
thousand and four hundred years and he-as remained among his-as people for a thousand 
years less fifty years, [29:14]’. 

 فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ إِسْراَئيِلَ وَ هُوَ يَ عْقُوبُ ثَُُّ أُخْرجَِ إلِيَْهِ لَيْهِ صَنَمٌ ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ صَنَمٌ آخَرُ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ إِبْ راَهِيمَ ع عَريُِ  الصَّدْرِ طَوِيلُ الْْبَْهَةِ ثَُُّ عُرِضَ عَ 
 اعِيلَ ثَُُّ أُخْرجَِ إلِيَْهِ صَنَمٌ آخَرُ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ يوُسُفَ بْنِ يَ عْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ صَنَمٌ آخَرُ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ إِسََْ 

Then he presented another idol to him-asws. He-asws said: ‘This is a description of Ibrahim-as, 
wide of chest, long of forehead’. Then he presented an idol to him-asws. He-asws said: ‘This is a 
description of Israeel-as, and he-as is Yaqoub-as’. Then he brought out another idol to him-asws. 
He-asws said: ‘This is a description of Ismail-as’. The he brought out another idol. He-asws said: 
‘This is a description of Yusuf-as Bin Yaqoub-as Bin Is’haq-as Bin Ibrahim-as’.  

نَهُ وَ بَيْنَ إِبْ راَهِيمَ خَْسُمِائَةِ عَاٍَ ثَُُّ أُخْرجَِ إلِيَْهِ صَنَمٌ نَةً وَ كَانَ بَ يْ ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ صَنَمٌ آخَرُ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ وَ كَانَ عُمُرُهُ مِائَ تَيْنِ وَ أرَْبعَِيَن سَ 
 دَ صَاحِبِ الْْرَْبِ آخَرُ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ دَاوُ 

Then he presented another idol to him-asws. He-asws said: ‘This is a description of Musa-as Bin 
Imran-as, and his-as age was two hundred and forty years, and between him-asws and Ibrahim-as 
were five hundred years’. Then he brought out another idol to him-asws. He-asws said: ‘This is a 
description of Dawood-as, the master of war’.  

ََ ثَُُّ عِيسَى بْنِ مَرْيمََ  ََْ ُ  كَلِمَتِهِ وَ  رُوحِ اللََِّّ وَ  ثَُُّ أُخْرجَِ إلِيَْهِ صَنَمٌ آخَرُ فَ قَالَ هَذِهِ صِفَةُ شُعَيْبٍ ثَُُّ زكََريََّ ثَُُّ  نْ يَا ثَلََثًَ وَ ثَلََثِيَن سَنَةً ثَُُّ رَفَ عَهُ اللََّّ كَانَ عُمُرهُُ فِ الدُّ
َُ إِلََ الْأَرْضِ بِدِمَشْقَ وَ هُوَ الَّذِي يَ قْتُلُ الدَّجَّالَ   إِلََ السَّمَاءِ وَ يَ هْبِ

Then he brought out another idol. He-asws said: ‘This is a description of Shuayb-as, then 
Zakariyya-as, then Isa-as Bin Maryam-as Spirit of Allah-azwj and His-azwj Word, and his-as aged in 
the world was thirty-three years. Then Allah-azwj Raised him-as to the sky, and he-as will descend 
to the earth at Damascus, and he-as is the one-as who will kill Al-Dajjal-la’.  

ٌَ بِصِفَةِ كَانَ يَُْبَُ بَِ ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ صَنَمٌ صَنَمٌ فَ يُخْبَُ بَِسْمِ نَبٍِ  نَبٍِ  ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ الْأَوْصِيَاءُ وَ الْوُزَراَءُ فَ  سْمِ وَصِيٍ  وَصِيٍ  وَ وَزيِرٍ وَزيِرٍ ثَُُّ عُرِضَ عَلَيْهِ أَصْنَا
يلِ وَ لَ فِ الزَّبوُرِ وَ لَ فِ الْقُرْآنِ ف َ  الْمُلُوكِ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع نَِْ دْ صِفَتَهَا فِ التَّوْراَةِ وَ لَ فِ الْإِ ٌَ لََْ نََِ  لَعَلَّهَا مِنْ صِفَةِ الْمُلُوكِ هَذِهِ أَصْنَا

Then he presented, idol after an idol, and he-asws informed with a name of a Prophet-as after a 
Prophet-as. Then he presented the successors-as and the Viziers, and he-as informed with the 
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name of a successor-as after successor-as, and Vizier after Vizier. Then he presented to him-as 
idols in the description of kings. Al-Hassan-asws said: ‘These are idols whose descriptions we-

asws can neither find in the Torah, nor in the Evangel, nor in the Psalms, nor in the Quran. 
Perhaps, these are descriptions of kings’.  

دٍ أنََّكُمْ قَدْ أعُْطِيتُمْ عِلْمَ الْأَوَّلِيَن وَ اآْخخِرِ  يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ صُحُفِ إِبْ راَهِيمَ وَ ألَْوَاحِ مُوسَىينَ وَ عِلْمَ التَّوْراَةِ وَ الْإِ فَ قَالَ الْمَلِكُ أَشْهَدُ عَلَيْكُمْ يََ أهَْلَ بَ يْتِ مَُُمَّ  نَِْ

The king said, ‘I testify upon you-asws, O People-asws of the Household of Muhammad-saww, you-

asws have been Given knowledge of the former ones and the latter ones, and knowledge of the 
Torah, and the Evangel, and the Psalms, and Parchments of Ibrahim-as, and Tablets of Musa-

as’. 

ا نَظَرَ إلِيَْهِ بَكَى بُكَاءً شَدِيداً فَ قَالَ لَهُ الْمَلِكُ مَا يُ بْكِيكَ فَ قَالَ هَ ثَُُّ  فَةُ جَدِ ي مَُُمَّدٍ ص كَثُّ اللِ حْيَةِ عَريُِ  الصَّدْرِ طَوِيلُ ذِهِ صِ عُرِضَ عَلَيْهِ صَنَمٌ يَ لُوحُ فَ لَمَّ
َُ الشَّعْرِ طيَِ بُ الر يِحِ حَسَنُ الْكَلَََِ فَصِيحُ اللِ سَانِ  الْعُنُقِ عَريُِ  الْْبَْهَةِ أقَََّْ الْأنَْفِ أفَْ لَجُ    الْأَسْنَانِ حَسَنُ الْوَجْهِ قَطَ

Then he presented to him-asws a bright idol. When he-asws looked at it, he-asws cried intensely. 
The king said to him, ‘What makes you-asws cry?’ He-asws said: ‘This is a description of my-asws 
grandfather-saww Muhammad-saww – bushy beard, wide chest, long neck, wide forehead, 
curved nose, shiny teeth, beautiful face, wavy hair, aromatic smell, good of speech, eloquent 
of tongue.  

دٌ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ كَانَ و رُوفِ وَ يَ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ بَ لَغَ عُمُرهُُ ثَلََثًَ وَ سِتِ يَن سَنَةً وَ لََْ يََْلُفْ بَ عْدَهُ إِلَّ خَاتٌَِ مَكْتُ كَانَ يََْمُرُ بَِلْمَعْ  بٌ عَلَيْهِ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََُّّ مَُُمَّ
  يََُطَّهُ حَتََّّ لَِْقَ بَِللََِّّ الْفَقَارِ وَ قَضِيبَهُ وَ جُبَّةَ صُوفٍ وَ كِسَاءَ صُوفٍ كَانَ يَ تَسَرْوَلُ بِهِ لََْ يَ قْطَعْهُ وَ لََْ يَ تَخَتَّمُ فِ يََيِنِهِ وَ خَلَّفَ سَيْفَهُ ذو ]ذَا[ 

He-saww used to enjoin with the good and forbid from the evil. His-saww age reached sixty-three 
years, and did not leave after him-saww except a ring, upon it was written, ‘There is no god 
except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww’, and he-saww used to wear the ring in his-

saww right hand; and he-saww left behind his-saww sword, Zulfiqar, and his-saww staff, and his-saww 
woollen coat, and a woollen cloak he-saww used to wear. He-saww did not cut it and did not sew 
it, until he-saww met Allah-azwj’. 

قُ بهِِ عَلَى سِبْطيَْهِ فَ هَلْ كَانَ ذَلِ  يلِ أنََّهُ يَكُونُ لَهُ مَا يَ تَصَدَّ نَِْ دُ فِ الْإِ سَنُ ع قَدْ كَانَ ذَلِكَ فَ قَالَ الْمَلِكُ فَ بَقِيَ لَكُمْ ذَلِكَ كَ فَ قَالَ لَهُ الَْْ فَ قَالَ الْمَلِكُ إِنََّ نََِ
مْ مِنْكُمُ الْقَائمُِ بَِلَْْقِ  وَ اآْخمِرُ بَِلْمَعْرُوفِ وَ فِتْنَةٍ مِنْ هَذِهِ الْأمَُّةِ غَلَبَا أبَََكُمَا ثَُُّ عَلَى مِلْكِ نبَِيِ كُمْ وَ اخْتِيَارُهُمْ عَلَى ذُر يَِّةِ نبَِيِ هِ  فَ قَالَ لَ قاَلَ الْمَلِكُ لََذَِهِ أوََّلُ 

 النَّاهِي عَنِ الْمُنْكَرِ 

The king said, ‘We find in the Evangel there would happen to be for him-saww what he-asws could 
donate with upon his-saww two grand-sons-asws. So, did that happen?’ Al-Hassan-asws said to him: 
‘That has happened’. The king said, ‘That has remained for you all?’ He-asws said: ‘No’. The king 
said, ‘This is the first Fitna from this community, overcoming your-asws father-asws, then upon 
the kingdom of your-asws Prophet-saww, and their choosing upon the offspring of their Prophet-

saww, the standing with the truth and enjoining with the good and forbidding from the evil’.  

َُ ثَُُّ  قاَلَ ثَُُّ سَأَلَ الْمَلِكُ الَْْسَنَ ع عَنْ سَبْعَةِ أَشْيَاءَ خَلَقَهَا اللََُّّ لََْ تَ ركُْْ  فِ رَحِمٍ فَ قَالَ الَْْسَنُ   حَوَّاءُ ثَُُّ كَبْشُ إِبْ راَهِيمَ ثَُُّ نََقَةُ اللََِّّ ثَُُّ إِبلِْيسُ أوََّلُ هَذَا آدَ
ُ فِ الْقُرْآنِ الْمَلْ   عُونُ ثَُُّ الْْيََّةُ ثَُُّ الْغُراَبُ الَّذِي ذكََرَهُ اللََّّ
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He (the narrator) said, ‘Then the king asked Al-Hassan-asws about seven things Allah-azwj 
Created which did not tarry in a womb. Al-Hassan-asws said: ‘The first of this is Adam-as, then 
Hawwa-as, then the ram of Ibrahim-as, then she-camel of Salih-as, then Iblees-la the accursed, 
then the snake, then the crow which Allah-azwj has Mentioned in the Quran’.  

َُ بِقَدَرٍ قاَلَ ثَُُّ سَألََهُ عَنْ أرَْزاَقِ الخَْلََئِقِ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع أرَْ   زاَقُ الخَْلََئِقِ فِ السَّمَاءِ الرَّابعَِةِ تَ نْزلُِ بِقَدَرٍ وَ تُ بْسَ

He (the narrator) said, ‘Then he asked him-asws about sustenance of the creatures. Al-Hassan-

asws said: ‘Sustenance of the creatures is in the fourth sky, descending with a determination 
and spreading by a determination’. 

َُ اللََُّّ مُعَةِ وَ هُوَ عَرْشُ اللََِّّ الْأَدْنََّ مِنْهَا ي َ سِ فِ كُلِ  ليَْلَةِ الُْْ ثَُُّ سَألََهُ عَنْ أرَْوَاحِ الْمُؤْمِنِيَن أيَْنَ يَكُونوُنَ إِذَا مَاتُوا قاَلَ تََْتَمِعُ عِنْدَ صَخْرَةِ بَ يْتِ الْمَقْدِ  الْأَرْضَ  بْسُ
 وَ إلِيَْهَا يَطْوِيهَا وَ إلِيَْهِ الْمَحْشَرُ وَ مِنْهَا اسْتَوَى رَب ُّنَا إِلََ السَّمَاءِ وَ الْمَلََئِكَةُ 

Then he asked about souls of the Momineen, when do they happen to be when they die. He-

asws said: ‘They gather at the rock of Bayt Al-Maqdas during every night of Friday, and it is the 
lowest Throne of Allah-azwj. Allah-azwj Spread the earth from it, and it would be folded to it, and 
the resurrection would be to is, and from it our Lord-azwj and the Angels would even out to the 
sky’.  

ََيْنِ نِ ثَُُّ يَ بْعَثُ اللََُّّ ثَُُّ سَألََهُ عَنْ أرَْوَاحِ الْكُفَّارِ أيَْنَ تََْتَمِعُ قاَلَ تََْتَمِعُ فِ وَادِي حَضْرَمَوْتَ وَراَءَ مَدِينَةِ الْيَمَ   نََراً مِنَ الْمَشْرقِِ وَ نََراً مِنَ الْمَغْرِبِ وَ يُ تْبِعُهَا بِرِ
 لنَّاسَ عِنْدَ صَخْرَةِ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ شَدِيدَتَيْنِ فَ يَحْشُرُ ا

Then he asked him-asws about souls of the Kafirs, where do they gather. He-asws said: ‘They 
gather in the valley of Hazramaut behind a city of Al-Yemen. Then Allah-azwj would Send a fire 
from the east and a fire from the west, and these would be followed by two severe winds, 
and the people would be resurrected at the rock of Bayt Al-Maqdas.  

يُن فَ يُعْرَفُ الخَْلََئِقُ فِ تُُُوَِ الْأَ  فَ يَحْشُرُ أهَْلَ الْْنََّةِ عَنْ يََِيِن الصَّخْرَةِ وَ يُ زْلِفُ الْمُتَّقِيَن وَ تَصِيُر جَهَنَّمُ عَنْ يَسَارِ الصَّخْرَةِ  رَضِيَن السَّابِعَةِ وَ فِيهَا الْفَلَقُ وَ السِ جِ 
  قٌ فِ السَّعِيرِ فَريِ فَريِقٌ فِ الْْنََّةِ وَ  مِنْ عِنْدِ الصَّخْرَةِ فَمَنْ وَجَبَتْ لَهُ الْْنََّةُ دَخَلَهَا وَ مَنْ وَجَبَتْ لَهُ النَّارُ دَخَلَهَا وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ 

The people of the Paradise would be resurrected on the right of the rock, and the pious would 
be drawn near, and Hell would come to be on the lest of the rock in the confines of the seven 
firmaments, and therein is Al-Falaq, and Al-Sijjeen. The creatures would be recognised at the 
rock. The one for whom the Paradise is Obligated, would enter it, and the one for whom the 
Fire is Obligated, would enter it, and that is His-azwj Words: A party would be in the Paradise, 
and a party would be in the inferno (Fire) [42:7]’. 

ا أَخْبَََ الَْْسَنُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ بِصِفَةِ مَا عُرِضَ عَلَيْهِ مِنَ الْأَصْنَاَِ وَ تَ فْسِيِر مَا سَألََ  ُ وَ قاَلَ شَعَرْتَ أَنَّ ذَلِكَ هُ الْتَفَتَ الْمَلِ فَ لَمَّ كُ إِلََ يزَيِدَ بْنِ مُعَاوِيةََ لعََنَهُ اللََّّ
ُ عَلَى قَ لْبِهِ وَ آثَ رَ دُنْ يَاهُ عَلَى غَ نَبٌِّ مُرْسَلٌ أَوْ وَصِيٌّ مُوَازرٌِ قَدْ أَكْرَمَهُ اللََُّّ بِوَُازَرَةِ نبَِيِ هِ ص أوَْ عِتَْةَُ نَبٍِ  مُصْطَفًى وَ عِلْمٌ لَ يَ عْلَمُهُ إِلَّ  يْرهُُ الْمُعَادِي فَ قَدْ طبََعَ اللََّّ

 الظَّالمِِيَن آخِرَتهِِ وَ هَوَاهُ عَلَى دِينِهِ وَ هُوَ مِنَ 

When Al-Hassan-asws had informed about the descriptions of what idols had been presented 
to him-asws and interpretation of what he-asws had been asked of, the king turned to Yazeed-la 
Bin Muawiya, may Allah-azwj Curse him-la, and said, ‘Are you aware, that is a knowledge none 
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know it except a Messenger-as Prophet-as, or a successor-as Vizier Allah-azwj had Honoured him-

as with the minister-ship of His-azwj Prophet-saww, or a family of a Chosen Prophet-saww, and 
someone else would be normally one Allah-azwj would have Sealed upon his hear, and he 
would prefer his world over his Hereafter, and his personal desires over his religion, and he 
would be from the unjust’. 

بِيِ كَ فإَِنَّ حَلََوَةَ الْمُلْكِ قَدْ حَالَتْ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ  يَ رْزقَُنِِ دِينَ نَ قاَلَ فَسَكَتَ يزَيِدُ وَ خََدَ قاَلَ فأََحْسَنَ الْمَلِكُ جَائزَِةَ الَْْسَنِ وَ أَكْرَمَهُ وَ قاَلَ لَهُ ادعُْ رَبَّكَ حَتََّّ 
 عَذَابًَ ألَيِماً ذَلِكَ وَ أَظنُُّهُ سََ اً مُرْدِيًَ وَ 

He (the narrator) said, ‘Yazeed-la was silent and froze. The king recompensed Al-Hassan-asws 
goodly and honoured him-asws and said to him-asws, ‘Supplicate to your-asws Lord-azwj until He-azwj 
Graces me the religion of your-asws Prophet-saww, for the sweetness of the kingdom has formed 
a barrier between me and that, and I think it is a lethal poison and a painful punishment’.   

يلِ وَ مَا فِيهِ وَ الزَّبوُرِ وَ مَا فِيهِ وَ مَ بَ عْدَ نبَِيِ كُمْ وَ حَكَمَ بَِلتَّوْرَ قاَلَ فَ رَجَعَ يزَيِدُ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ الْمَلِكُ أنََّهُ يُ قَالُ مَنْ آتََهُ اللََُّّ الْعِلْ  نَِْ اةِ وَ مَا فِيهَا وَ الْإِ
 الْفُرْقاَنِ وَ مَا فِيهِ فاَلَْْقُّ وَ الخِْلََفَةُ لَهُ 

He (the narrator) said, ‘Yazeed-la returned to Muawiya, and the king wrote to him, ‘It is said, 
one whom Allah-azwj Grants the knowledge after your Prophet-as and wisdom of the Torah and 
what is in it, and the Evangel and what is in it, and the Psalms and what is in it, and the Furqan 
and what is in it, so the truth and the caliphate is for him-asws’.  

ُ بيَِدِكَ ثَُُّ يَُلَِ دْهُ فِ نََرِ جَهَنَّمَ فإَِنَّ [ وَ فِ وُلْدِكَ فَ قَاتِلْ مَنْ قاَت َ وَ كَتَبَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أَنَّ الَْْقَّ وَ الخِْلََفَةَ لَكَ وَ بَ يْتَ النُّبُوَّةِ ]فِيكَ  بْهُ اللََّّ لَكَ يُ عَذِ 
دُهُ فِ  عَِيَن وَ عَلَيْهِ  مَنْ قاَتَ لَكَ نََِ َْ يلِ أَنَّ عَلَيْهِ لَعْنَةَ اللََِّّ وَ الْمَلََئِكَةِ وَ النَّاسِ أَ نَِْ  لَعْنَةُ أهَْلِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِيَن. الْإِ

And he wrote to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘The truth and the caliphate is for you-asws, and 
Household of the Prophet-hood is among you-asws and your-asws children, so fight the one who 
fights you. Allah-azwj will Punish him by your-asws hand, then his eternal life would be in the Fire 
of Hell, for the one who fights you-asws, we find him to be in the Evangel that upon him would 
be the Curse of Allah-azwj, and the Angels, and the people altogether, and upon him are the 
curses of the skies and the earths’’.196 

راً يَسْأَلُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع عَنْ مَسَائِلَ سَألََهُ عَنْهَا مَلِكُ الرُّوَِ فَ لَ  ف، تَف العقول - 518 ا دَخَلَ الْكُوفَةَ وَ خَاطَبَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن بَ عَثَ مُعَاوِيةَُ رَجُلًَ مُتَنَكِ  مَّ
 ع أنَْكَرَهُ فَ قَرَّرَهُ فاَعْتَََفَ لَهُ بَِلْْاَلِ 

(The book) Tuhaf Al Uqool’ –  

‘Muawiya sent a disguised man (anonymously) to ask Amir Al-Momineen-asws about the 
questions the king of Rome had asked. When he entered Al-Kufa, and Amir Al-Momineen-asws 
addressed, he denied it (at first), then acknowledged to him with the situation.  

مَا أَحْسَنَ أنَْ يَ تَزَوَّجَهَا حَكَمَ اللََُّّ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ هَذِهِ   لقََدْ أعَْتَقَ جَاريِةًَ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع قاَتَلَ اللََُّّ ابْنَ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ مَا أَضَلَّهُ وَ أَضَلَّ مَنْ مَعَهُ قاَتَ لَهُ اللََُّّ 
مِيالْأمَُّةِ قَطَعُوا رَحِِْ  ِِ وَ أَضَاعُوا أيََّ  ي وَ صَغَّرُوا عَظِيمَ مَنْزلَِ

                                                      
196 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 19 H 517 
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Amir Al-Momineen-asws said: ‘May Allah-azwj Fight (Curse) the son of the liver-eater, how 
strayed is he, and he is straying the ones with him. May Allah-azwj Curse him! He has freed a 
beautiful slave girl so he can marry her. Allah-azwj will Judge between me-asws and this 
community. They have cut off my-asws relationships, and belittled my-asws magnificent status, 
and wasted my-asws days’.  

دٍ فَدُعُوا ف َ  أَسْأَلُ هَذَا يَ عْنِِ  قَالَ الشَّامِيُ قَالَ يََ أَخَا أهَْلِ الشَّاَِ هَذَانِ ابْ نَا رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هَذَا ابْنِِ فاَسْأَلْ أيَ َّهُمْ أَحْبَبْتَ ف َ وَ دَعَا بَِلَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ وَ مَُُمَّ
 الَْْسَنَ 

He-asws called for Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws and Muhammad (Ibn Hanfiya), and they 
called him. He-asws said: ‘O brother of people of Syrian! These two are sons-asws of Rasool-Allah-

saww, and this (Muhammad) is my-asws son, so ask whichever of them you like to’. The Syrian 
said, ‘I shall ask this one’ – meaning Al-Hassan-asws.  

ذِي فِ الْقَمَرِ وَ عَنْ قَ وْسِ قُ زحََ وَ عَنْ هَذِهِ ذَا الْمَحْوِ الَّ كَمْ بَيْنَ الَْْقِ  وَ الْبَاطِلِ وَ كَمْ بَيْنَ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ وَ كَمْ بَيْنَ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ وَ عَنْ هَ   ثَُُّ قاَلَ 
مُؤْمِنِيَن وَ عَنِ الْعَيْنِ الَِِّ ذََْوِي إلِيَْهَا ءٍ اهْتَزَّ عَلَيْهَا وَ عَنِ الْعَيْنِ الَِِّ ذََْوِي إلِيَْهَا أرَْوَاحُ الْ جْهِ الْأَرْضِ وَ عَنْ أوََّلِ شَيْ ءٍ انْ تَضَحَ عَلَى وَ الْمَجَرَّةِ وَ عَنْ أَوَّلِ شَيْ 

 شَدُّ مِنْ بَ عْ ٍ أرَْوَاحُ الْمُشْركِِيَن وَ عَنِ الْمُؤَنَّثِ وَ عَنْ عَشَرَةِ أَشْيَاءَ بَ عْضُهَا أَ 

Then he said, ‘How much (distance) is there between the truth and the falsehood? And how 
much between the sky and the earth? And how much between the east and the west? And 
about this effacement which is in the moon, and about the ‘Quzh’ rainbow, and about this 
atmospheric system, and about the first thing sprinkled upon the surface of the earth, and 
about the first thing to have been shaken upon it, and about the spring at which the souls of 
the Muslims shelter to, and about the spring at which the souls of the Kafirs shelter to, and 
about the effeminate, and about ten things some of them being stronger than the other’. 

مَعُ بِأذُُنَ يْكَ بََطِلًَ كَثِيراً وَ بَيْنَ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ وَ الَْْقُّ وَ قَدْ تَسْ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع يََ أَخَا أهَْلِ الشَّاَِ بَيْنَ الَْْقِ  وَ الْبَاطِلِ أرَْبَعُ أَصَابِعَ مَا رأَيَْتَ بعَِيْنيَْكَ فَ هُ 
بْهُ وَ بَيْنَ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ يَ وٌَْ مُطَّردٌِ للِشَّمْسِ تَ نْظرُُ إِلََ الشَّ دَعْوَةُ الْمَظْلُوَِ وَ مَدُّ الْبَصَ  مْسِ حِيَن تَطْلُعُ وَ تَ نْظرُُ إلِيَْهَا حِيَن تَ غْرُبُ رِ فَمَنْ قاَلَ غَيْرَ هَذَا فَكَذِ 
بْهُ   فَمَنْ قاَلَ غَيْرَ هَذَا فَكَذِ 

Al-Hassan-asws said: ‘O brother of the people of Syria! There (is a distance of) four fingers 
between the truth and the falsehood. What you see with your eyes, it is the truth, and (what) 
you have heard with your ears, most of it is false; and, between the sky and the earth there 
are supplications of the oppressed and extent of the sight. One who says other than this, belie 
him; and between the east and the west is a day regulating to the sun awaiting to the sun 
when it emerges, and waiting to it when it sets. The one who says other than this, belie him. 

َُ الْمَاءِ الْمُنْهَمِرِ عَلَى قَ وَِْ نوُحٍ وَ أمََّ  إِنَّ قُ زحََ شَيْطاَنٌ وَ لَكِنَّهَا قَ وْسُ اللََِّّ وَ أمََانٌ ا قَ وْسُ قُ زحََ فَلََ تَ قُلْ قُ زحَُ فَ وَ أمََّا هَذِهِ الْمَجَرَّةُ فَهِيَ أَشْراَجُ السَّمَاءِ مِنْهَا مَهْبِ
 مِنَ الْغَرَقِ 

And as for this atmospheric system, it is a perforation of the sky. From it descended the 
torrential water upon the people of Noah-as. And as for the ‘Quzh’ rainbow, so do not say 
‘Quzh’, for ‘Quzh’ is Satan-la. But, it is a rainbow of Allah-azwj, a security from the drowning.  

ُ وَ قاَلَ فِ    آيةََ اللَّيْلِ وَ جَعَلْنا آيةََ النَّهارِ مُبْصِرةًَ فَمَحَوْنَ  كِتَابهِِ وَ أمََّا الْمَحْوُ الَّذِي فِ الْقَمَرِ فإَِنَّ ضَوْءَ الْقَمَرِ كَانَ مِثْلَ ضَوْءِ الشَّمْسِ فَمَحَاهُ اللََّّ
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And as for the effacement which is in the moon, the illumination of the moon used to be like 
the illumination of the sun, but Allah-azwj Erased it and Said in His-azwj Book: then We Erased 
the Sign of the night and We Made the Sign of the day to be visible, [17:12]. 

لْعَيْنُ الَِِّ ذََْوِي إلِيَْهَا أرَْوَاحُ الْمُؤْمِنِيَن ءٍ اهْتَزَّ عَلَى وَجْهِ الْأَرْضِ فَهِيَ النَّخْلَةُ وَ أمََّا اى وَجْهِ الْأَرْضِ فَ هُوَ وَادِي دَلَسٍ وَ أمََّا أوََّلُ شَيْ ءٍ انْ تَضَحَ عَلَ وَ أمََّا أوََّلُ شَيْ 
 وِي إلِيَْهَا أرَْوَاحُ الْكَافِريِنَ فَهِيَ عَيْنٌ يُ قَالُ لََاَ بَ رَهُوتُ فَهِيَ عَيْنٌ يُ قَالُ لََاَ سَلْمَى وَ أمََّا الْعَيْنُ الَِِّ ذََْ 

And as for the first thing sprinkled upon the surface of the earth, it is the valley of Dalas. And 
as for the first thing to have been shaken upon the surface of the earth, it is the palm tree. 
And as for the spring at which the souls of the Momineen shelter to, it is a spring called 
Salman; and as for the spring at which the souls of the Kafirs shelter to, it is a spring called 
Barhout.  

َْ رَجُلٌ فَ يُنْتَظَرُ بِهِ الْْلُُمُ فإَِنْ كَانَتِ امْرأَةًَ بََنَ ثَدْيََهَا وَ إِنْ كَانَ رَجُلًَ خَرَ وَ أمََّا الْمُؤَنَّثُ فإَِنْسَانٌ لَ يدُْرَ  َِ جَ ى امْرأَةٌَ هُوَ أَ تْ لِْيَْتُهُ وَ إِلَّ قِيلَ لَهُ يَ بُولُ عَلَى الْْاَئِ
ََ بَ وْلهُُ فَ هُوَ رَجُلٌ وَ إِنْ نَكَصَ كَمَ   ا يَ نْكُصُ بَ وْلُ الْبَعِيِر فَهِيَ امْرأَةٌَ فإَِنْ أَصَابَ الْْاَئِ

And as for the effeminate, it is the human being who does not know whether he is a woman 
or a man. He should be awaited with up to the puberty. If he was a woman, her breasts would 
appear, and he was a man, his beard would come out, and else it would be said to him to 
urinate at the wall. If his urine hits the wall, he is a man, and if it falls short just as the urine 
of the camel falls short, she is a woman.  

 وَ أَشَدُّ مِنَ النَّارِ الْمَاءُ وَ أَشَدُّ ءٍ خَلَقَ اللََُّّ الَْْجَرُ وَ أَشَدُّ مِنَ الَْْجَرِ الْْدَِيدُ وَ أَشَدُّ مِنَ الَْْدِيدِ النَّارُ بَ عٍْ  فأََشَدُّ شَيْ وَ أمََّا عَشَرَةُ أَشْيَاءَ بَ عْضُهَا أَشَدُّ مِنْ 
مَوْتُ وَ أَشَدُّ مِنَ مَلَكُ وَ أَشَدُّ مِنَ الْمَلَكِ مَلَكُ الْمَوْتِ وَ أَشَدُّ مِنْ مَلَكِ الْمَوْتِ الْ مِنَ الْمَاءِ السَّحَابُ وَ أَشَدُّ مِنَ السَّحَابِ الر يِحُ وَ أَشَدُّ مِنَ الر يِحِ الْ 

 الْمَوْتِ أمَْرُ اللََِّّ 

And as for the ten things, some of them being stronger than others, so the strongest thing 
Allah-azwj Created is the stone, and stronger than the stone is the iron, and stronger than the 
iron is the fire, and stronger than the fire is the water, and stronger than the water is the 
cloud, and stronger than the cloud is the wind, and stronger than the wind is the Angel, and 
stronger than the Angel is the Angel of death, and stronger than the Angel of death is the 
death (itself), and stronger than the death is the Command of Allah-azwj’. 

دٍ ثَُُّ كَتَبَ هَذَا الْْوََابَ  ا  وَ مَضَى بِهِ إِلََ مُعَ قاَلَ الشَّامِيُّ أَشْهَدُ أنََّكَ ابْنُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ أنََّ عَلِي اً ع وَصِيُّ مَُُمَّ اوِيةََ وَ أنَْ فَذَهُ مُعَاوِيةَُ إِلََ ابْنِ الْأَصْفَرِ فَ لَمَّ
 سَ مِنْ عِنْدِ مُعَاوِيةَ وَ لَ هُوَ إِلَّ مِنْ عِنْدِ مَعْدِنِ النُّبُوَّةِ.أتَََهُ قاَلَ أَشْهَدُ أنََّ هَذَا ليَْ 

The Syrian said, ‘I testify that you-asws are a son-asws of Rasool-Allah-saww, and that Ali-asws is a 
successor-asws of Muhammad-saww’. Then he wrote these answers and went with these to 
Muawiya, and Muawiya gave it to Ibn Al-Asfar. When he came to him, he said, ‘I testify that 
this isn’t from Muawiya, and it is not, except from the presence of the mine of Prophet-
hood’’.197 
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 باب نوادر الاحتجاج على معاوية 20باب 

CHAPTER 20 – MISCELLANEOUS ARGUMENTATION UPON 
MUAWIYA 

519 -  ََْ دِ بْنِ الْقَاسِمِ الْأنَْ بَاريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  دٍ التَّمَّارُ عَنْ مَُُمَّ بْنِ الْأَعْراَبِِ  عَنْ حَبِيبِ بْنِ بَشَّارٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ ََ عَنِ اجا، المجالس للمفيد الُْْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّ
ادُ بْنُ أوَْسٍ عَلَى مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْياَنَ أَكْرَمَهُ وَ أَحْسَنَ قَ بُولَهُ وَ لََْ يُ عْتِبْهُ  بْنِ عَاصِمٍ عَنِ الشَّعْبِِ  قاَلَ:عَلِيِ    ءٍ كَانَ مِنْهُ وَ وَعَدَهُ وَ مَنَّاهُ  عَلَى شَيْ لَمَّا وَفَدَ شَدَّ

(The book) ‘Al-Majaalis’ of Al Mufeed – Al Husayn Bin Muhammad Al Tammar, from Muhammad Bin Al Qasim 
Al Anbary, from Ahmad Bin Yahya, from Ibn Al Araby, from Habeeb Bin Bashar, from his father, from Ali Bin 
Aasim, from Al Shaby who said,  

‘When Shaddad Bin Aws was delegated to Muawiya Bin Abu Sufyan, he honoured him and 
welcomed him goodly, and did not fault him upon anything which had happened from him, 
and promised him and conferred upon him.  

ادُ قُمْ فِ النَّاسِ وَ اذكُْرْ عَلِي اً وَ عِبْهُ لِأَعْرِفَ بِ    مَوَدَّتِ ذَلِكَ نيَِّتَكَ فِ ثَُُّ إِنَّهُ حَضَرَ فِ يَ وَِْ حَفْلٍ فَ قَالَ لَهُ يََ شَدَّ

Then he was presented during a day of assembly and said to him, ‘O Shaddad! Stand among 
the people the mention Ali-asws and fault him-asws so that your intentions can be known by that 
regarding my cordiality’.  

ادٌ أعَْفِنِِ مِنْ ذَلِكَ فإَِنَّ عَلِي اً قَدْ لَِْقَ بِرَبِ هِ وَ جُوزيَِ بِعَمَلِهِ وَ كُفِيتَ مَا كَانَ   انْ قَادَتْ لَكَ الْأمُُورُ عَلَى إِيثاَركَِ فَلََ تَ لْتَمِسْ مِنَ النَّاسِ وَ يهُِمُّكَ مِنْهُ  فَ قَالَ لَهُ شَدَّ
 مَا لَ يلَِيقُ بِِِلْمِكَ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ لتََقُومَنَّ بِاَ أمََرْتُكَ بِهِ وَ إِلَّ فاَلرَّيْبُ فِيكَ وَاقِعٌ 

Shaddad said to him, ‘Excuse me from that, for Ali-asws has joined with his-asws Lord-azwj (passed 
away) and has been Recompensed for his-asws deeds, and you are sufficed with what had 
worried you from him-asws, and the command has been yielded to you upon your preference. 
Do not seek from the people what is not worthy of your dream’. Muawiya said to him, ‘You 
will stand with what I have instructed you, or else the doubt would occur regarding you’.  

ادٌ فَ قَالَ الْْمَْدُ للََِّّ الَّذِي افْتَََضَ طاَعَتَهُ عَلَى عِبَادِهِ وَ جَعَلَ رضَِاهُ عِنْدَ أهَْلِ التَّقْ  ََ شَدَّ  خَلْقِهِ عَلَى ذَاكَ مَضَى أوََّلَُمُْ وَ عَلَيْهِ يََْضِي آخِرُهُمْ  وَى آثَ رَ مِنْ رضَِافَ قَا

Shaddad stood up and said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Obligated obedience to Him-azwj 
upon His-azwj servants, and Made His-azwj Pleasure to be with the people of piety, an impact 
from the pleasure of His-azwj creatures. Upon that passed their first ones, and upon it would 
pass their last ones.   

نْ يَا أَجَلٌ حَاضِرٌ يََْكُلُ  ََْكُمُ فِيهَا مَلِكٌ قاَدِرٌ وَ إِنَّ الدُّ ةَ عَلَيْهِ وَ إِنَّ مِنْهَا الْبََُّ وَ الْفَاجِرُ وَ إِنَّ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ اآْخخِرَةَ وَعْدٌ صَادِقٌ   السَّامِعَ الْمُطِيعَ للََِّّ لَ حُجَّ
 ةَ لهَُ السَّامِعَ الْعَاصِيَ لَ حُجَّ 

O you people! The Hereafter is a true Promise a Powerful King will Judge you all during it, and 
the world is (merely) current, present. The righteous consume from it and (so does) the 
immoral, and that the listener, the obedient to Allah-azwj, there is no argument against him, 
and the listener, the disobedient, there is no argument for him.  
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إِذَا أرَاَدَ هِِِمْ شَر اً عَمَّلَ عَلَيْهِمْ سُفَهَاءَهُمْ وَ  هِمْ وَ عَلَ الْمَالَ فِ أَسْخِيَائِ وَ إِنَّ اللَََّّ إِذَا أرَاَدَ بَِلْعِبَادِ خَيْراً عَمَّلَ عَلَيْهِمْ صُلَحَاءَهُمْ وَ قَضَّى بَ يْنَهُمْ فُ قَهَاءَهُمْ وَ جَ 
َُِلََئهِِمْ   قَضَّى بَ يْنَهُمْ جُهَلََءَهُمْ وَ جَعَلَ الْمَالَ عِنْدَ 

And that when Allah-azwj Wants good with the servants Causes their righteous ones to be upon 
them, and their understanding ones judge between them, and Makes the wealth to be among 
their generous ones. And when Allah-azwj Want evil with them, Causes their foolish ones to be 
upon them, and their ignorant ones judge between them, and Makes the wealth to be with 
their miserly ones. 

مْتَ وَ مَا كُنْتُ مَنْ أرَْضَاكَ بَِلْبَاطِلِ وَ  وَ إِنَّ مِنْ صَلََحِ الْوُلَةِ أَنْ يَصْلُحَ قُ رَنََؤُهَا وَ نَصَحَكَ يََ مُعَاوِيةَُ مَنْ أَسْخَطَكَ بَِلَْْقِ  وَ غَشَّكَ   قَدْ نَصَحْتُكَ بِاَ قَدَّ
ادُ فَجَلَسَ  أغَُشُّكَ ِِِلََفِهِ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ اجْلِسْ   يََ شَدَّ

And it is from the betterment of the rulers that its readers are righteous, and O Muawiya! He 
has advised you, the one who angers you with the truth, and he has deceived you, the one 
who pleases you with the falsehood, and I have advised you with you with what I have said, 
and I would not deceive you with its opposite’. Muawiya said to him, ‘Sit down, O Shaddad!’ 
He sat down. 

 الْمَالَ عِنْدَهُمْ لِصَلََحِ خَلْقِهِ  فَ قَالَ لَهُ إِن ِ قَدْ أمََرْتُ لَكَ بِاَلٍ يُ غْنِيكَ أَ لَسْتَ مِنَ السُّمَحَاءِ الَّذِينَ جَعَلَ اللََُّّ 

He said to him, ‘I have ordered for you with some wealth to make you needless. Aren’t you 
from the lenient ones, those Allah-azwj has Made the wealth to be with them for the 
betterment of His-azwj creatures?’  

ََْعَهُ مََُافَةَ تَ فَ فَ قَا ادٌ إِنْ كَانَ مَا عِنْدَكَ مِنَ الْمَالِ هُوَ لَكَ دُونَ مَالِ الْمُسْلِمِيَن فَ عَمَدْتَ    حَلََلً وَ أنَْ فَقْتَهُ حَلََلً فَ نَعَمْ رُّقِهِ فأََصَبْتَهُ لَ لَهُ شَدَّ

Shaddad said to him, ‘If it happens to be from the wealth what is with you, it being for you 
besides the Muslims, and you collected it fearing its separation, and have earned it (with) 
permissible (means), and spending it in permissible (ways), then yes.  

ريِنَ كانوُا إِخْوانَ الشَّياطِينِ  ولُ دُونََّمُْ فأََصَبْتَهُ اقْتَاَفاً وَ أنَْ فَقْتَهُ إِسْراَفاً فإَِنَّ اللَََّّ جَلَّ اسَْهُُ يَ قُ  وَ إِنْ كَانَ َِِّا شَاركََكَ فِيهِ الْمُسْلِمُونَ فاَحْتَجَبْتَهُ   إِنَّ الْمُبَذِ 

And if it was from what the Muslims are participating in, and you have hidden it besides them, 
and have earned it immorally and spending it extravagantly, then Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Name is Saying: Surely the squanderers were always the brethren of the Satans [17:27]’. 

ادُ أعَْطُوهُ مَا أطَْلَ  افَ قَالَ مُعَاوِيةَُ أظَنُُّكَ قَدْ خُولِطْتَ يََ شَدَّ دٌ وَ هُوَ يَ قُولُ الْمَغْلُوبُ عَلَى عَقْلِهِ هِِوََاهُ قْنَاهُ لَهُ ليَِخْرجَُ إِلََ أهَْلِهِ قَ بْلَ أنَْ يَ غْلِبَهُ مَرَضُهُ فَ نَهََ  شَدَّ
 سِوَايَ وَ ارْتَََلَ وَ لََْ يََْخُذْ مِنْ مُعَاوِيةََ شَيْئاً.

Muawiya said, ‘I think you are confused, O Shaddad!’ (Then he said to his treasurer), ‘Give 
him what we have set aside for him, so he can go out to his family before his illness overcomes 
him’. Shaddad got up and he was saying, ‘The one who is overcome upon his intellect, is the 
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same with his personal desires’, and he departed and did not take anything from 
Muawiya’’.198 

دٍ الْبَصْريِِ  عَنْ أمَِيِر بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبِ الَْْسَ   - 520   الر ضَِا ع قاَلَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن يَ قُولُ  نِ كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ الصَّبَّاحِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مَُُمَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ  ََ أنَْ يُ عْصَى اللََّّ  قُ لْتُ وَ مَنِ الْمَحَامِدَةُ  إِنَّ الْمَحَامِدَةَ ذََْ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Nasr Bin al Sabbah, from is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Amri Bin Ali,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws was saying that the 
Mohammeds have refused to disobey Allah-azwj Mighty and Majestic’. I said, ‘And who are the 
Mohammeds?’  

دُ بْنُ أمَِيِر الْ  دُ بْنُ أَبِ حُذَيْ فَةَ وَ مَُُمَّ دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ وَ مَُُمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ وَ مَُُمَّ دُ بْنُ أَبِ حُذَيْ فَةَ هُوَ  مُؤْمِنِيَن عقاَلَ مَُُمَّ ةَ وَ هُوَ ابْنُ ابْنُ عُتْبَةَ بْنِ رَبيِعَ  أمََّا مَُُمَّ
 خَالِ مُعَاوِيةََ.

He-asws said: ‘Muhammad Bin Ja’far, and Muhammad Bin Abu Bakr, and Muhammad Bin Abu 
Huzeyfa, and Muhammad son of Amir Al-Momineen-asws. As for Muhammad Bin Abu Huzeyfa, 
he is the son of Utba Bin Rabie, and he is a son of a maternal uncle of Muawiya’’.199 

ثَنِِ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ قاَلَ: دِ بْنِ إِسْحَاقَ قاَلَ حَدَّ دُ بْنُ أَبِ حُذَي ْ   وَ أَخْبَََنِ بَ عُْ  رُوَاةِ الْعَامَّةِ عَنْ مَُُمَّ عَلِيِ  بْنِ أَبِ  فَةَ بْنِ عُتْبَةَ بْنِ رَبيِعَةَ مَعَ كَانَ مَُُمَّ
ا تُ وُفِِ َ عَلِيٌّ ع أَخَ طاَلِبٍ ع وَ مِنْ أنَْصَارهِِ وَ أَشْيَاعِهِ وَ كَانَ ابْنَ خَالِ مُعَاوِيةََ وَ كَانَ رَجُلًَ مِنْ خِيَارِ الْمُسْلِمِيَن ف َ  ذَهُ مُعَاوِيةَُ وَ أرَاَدَ قَ تْلَهُ فَحَبَسَهُ فِ السِ جْنِ لَمَّ

 دَهْراً 

And I have been informed by the general Muslims reporters, from Muhammad Bin Is’haq who said, ‘It is narrated 
to me by a man from the people of Syria who said,  

‘Muhammad Bin Abu Huzeyfa Bin Utba Bin Rabie was with Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and was 
from his-asws helpers and his-asws Shias, and he was a son of a maternal aunt of Muawiya, and 
he was a man from the good Muslims. When Ali-asws passed away, Muawiya seized him and 
wanted to kill him, and he imprisoned him in the prison for a time.  

تَهُ وَ  دِ بْنِ أَبِ حُذَيْ فَةَ فَ نُبَكِ    وَ نََْمُرَهُ أنَْ يَ قُوََ فَ يَسُبَّ عَلِي اً قاَلُوا نَ عَمْ نَُْبَهَُ بِضَلََلهِِ ثَُُّ قاَلَ مُعَاوِيةَُ ذَاتَ يَ وٍَْ أَ لَ نُ رْسِلُ إِلََ هَذَا السَّفِيهِ مَُُمَّ

Then one day Muawiya said, ‘Should we not sent a messenger to this idiot Muhammad Bin 
Abu Huzeyfa, so we can reprimand him and inform him of his straying, and we instruct him to 
stand and revile Ali-asws’. They said, ‘Yes’.  

جْنِ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِ  دَ بْنَ أَبِ حُذَيْ فَةَ أَ لََْ يََْنِ لَكَ أَنْ تُ بْصِرَ مَا كُنْتَ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ فأََخْرَجَهُ مِنَ السِ  عَلَيْهِ مِنَ الضَّلََلَةِ بنُِصْرَتِكَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ  يةَُ يََ مَُُمَّ
ابَ أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنَّ عُثْمَانَ قتُِلَ مَظْلُوماً وَ أَنَّ عَائِشَةَ وَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَ  ي اً هُوَ الَّذِي دَسَّ فِ قَ تْلِهِ وَ نََْنُ الْيَوََْ نَطْلُبُ يْرَ خَرَجُوا يَطْلُبُونَ بِدَمِهِ وَ أَنَّ عَلِ طاَلِبٍ الْكَذَّ

 بِدَمِهِ 

Muawiya sent (a messenger) to him and took him out from the prison. Muawiya said to him, 
‘O Muhammad Bin Abu Huzeyfa! Does it not occur to you that you should be seen what 
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straying you have been upon, by your helping Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the liar (Nouzo Billah)? 
Don’t you know that Usman was killed oppressed, and that Ayesha and Talha and Al-Zubeyr 
had come out seeking his blood, and that Ali-asws, he-asws is the one who conspired in his killing, 
and today we are seeking his blood?’ 

دُ بْنُ أَبِ حُذَيْ فَةَ إِنَّكَ لتََعْلَمُ أَن ِ أمََسُّ الْقَوَِْ بِكَ رَحِْاً وَ أعَْرَفُ هُمْ بِكَ قاَلَ أَجَ  لَ إلَِهَ غَيْرهُُ مَا أعَْلَمُ أَحَداً شَركَِ فِ دََِ عُثْمَانَ وَ  لْ قاَلَ فَ وَ اللََِّّ الَّذِيقاَلَ مَُُمَّ
ا اسْتَعْمَلَكَ وَ مَنْ كَانَ مِثْلَكَ ألََّبَ النَّاسَ عَلَيْهِ غَيرَْ   كَ لَمَّ

Muhammad Bin Huzeyfa said, ‘You know I am the closest of the people to you in relationship, 
and their most understanding with you’. He said, ‘Yes’. He said, ‘By Allah-azwj Who, there is no 
god apart from Him-azwj! I do not know of anyone who participated in the blood of Usman, 
and rallied the people against him, apart from you, when he employed you and the ones who 
were like you.  

ََ فَ فَعَلُوا بِ  لَّ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ وَ عَائِشَةُ فَ هُمُ الَّذِينَ شَهِدُوا هِ مَا بَ لَغَكَ وَ وَ اللََِّّ مَا أَحَدٌ شَركَِ فِ قَ تْلِهِ بَدْاهً وَ أَخِيراً إِ فَسَألََهُ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْأنَْصَارُ أنَْ يَ عْزلَِكَ فَأَ
ارٌ وَ الْأنَْصَارُ عَلَيْهِ بَِلْعَظِيمَةِ وَ ألََّبُوا عَلَيْهِ النَّاسَ وَ شَركَِهُمْ فِ ذَلِكَ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ  يعاً عَوْفٍ وَ ابْنُ مَسْعُودٍ وَ عَمَّ ََِ   

The Emigrants and the Helpers had asked him to remove you, but he did not, so they did with 
him what has reached you, and by Allah-azwj, no one participated in his killing, beginning and 
end, except Talha and Al-Zubeyr and Ayesha. They are the ones who testified against him with 
the grievous matters and rallied the people against him, and Abdul Rahman Bin Awf, and Ibn 
Masoud, and Ammar-ra, and the Helpers in their entirety had participated with them. 

سْلَََِ لَعَلَى خُلُ  َُ فِ قَدْ كَانَ ذَلِكَ إِي وَ اللََِّّ إِن ِ لَأَشْهَدُ أنََّكَ مُنْذُ عَرَفْ تُكَ فِ الْْاَهِلِيَّةِ وَ الْإِ سْلََ يكَ قلَِيلًَ وَ لَ كَثِيراً وَ إِنَّ عَلََمَةَ ذَلِكَ فِيكَ قٍ وَاحِدٍ مَا زاَدَ الْإِ
يَن وَ الطُّلَقَاءِ وَ الْعُتَقَاءِ خَدَعْتَهُمْ عَنْ دِينِهِمْ وَ  عَلِي اً خَرجََ مَعَ عَلِيٍ  كُلُّ صَوَّاٍَ قَ وَّاٍَ مُهَاجِريٍِ  وَ أنَْصَاريٍِ  كَمَا خَرجََ مَعَكَ أبَْ نَاءُ الْمُنَافِقِ لبََيِ نَةٌ تَ لُومُنِِ عَلَى حُبِِ  
 خَدَعُوكَ عَنْ دُنْ يَاكَ 

That had happened, yes, by Allah-azwj! I testify that since I have known you during the pre-
Islamic period and Al-Islam, are upon one manner. Al-Islam has not increased you, neither 
little nor more, and the sign of that in you is clear. You are blaming me upon my love for Ali-

asws. There went out with Ali-asws in every event, Emigrants and Helpers, just as there have 
gone out with you sons of the hypocrites, and the freed ones (at Makkah), and the freed 
slaves. You deceived them about their religion and they deceived you about your world.   

ََ اللََِّّ فِ طاَعَ  وَ اللََِّّ يََ مُعَاوِيةَُ مَا خَفِيَ عَلَيْكَ مَا صَنَعْتَ وَ مَا خَفِيَ عَلَيْهِمْ مَا صَنَعُوا إِذْ أَحَلُّوا أنَْ فُسَهُمْ  تِكَ وَ اللََِّّ لَ أزَاَلُ أُحِبُّ عَلِي اً للََِّّ وَ لرَِسُولهِِ وَ سَخَ
 لهِِ أبَدَاً مَا بقَِيتُ أبُْغِضُكَ فِ اللََِّّ وَ فِ رَسُو 

By Allah-azwj, O Muawiya! It is not hidden unto you what you have done, and it is no hidden 
upon them what they have done, when they released (for) themselves the Wrath of Allah-azwj 
by being in your obedience. By Allah-azwj! I will not cease to love Ali-asws for the Sake of Allah-

azwj and for His-azwj Rasool-saww, and I hate you for the Sake of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, 
forever, as long as I live!’ 

جْنِ.قاَلَ مُعَاوِيةَُ وَ إِن ِ أرَاَكَ عَلَى ضَلََلِكَ بَ عْدُ رُدُّوهُ إِلََ  جْنِ فَ رَدُّوهُ فَمَاتَ فِ السِ    السِ 
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Muawiya said, ‘And I see you upon your straying still’. (He said to the guards), ‘Return him to 
the prison!’ He died in the prison’’.200 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ عَلِي ٍ   - 521 دِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَطَّارِ عَنْ عَمْروِ بْنِ عَبْدِ  كش، رجال الكشي مَُُمَّ الْغَفَّارِ عَنْ أَبِ بَكْرِ بْنِ أَبِ  الْخزُاَعِيِ  عَنْ مَُُمَّ
ََ الْكُوفَةَ وَ دَخَلَ عَلَيْهِ رجَِا عَيَّاشٍ عَنْ عَاصِمِ بْنِ أَبِ النَّجُودِ عَمَّنْ شَهِدَ ذَلِكَ   عَلِيٍ  ع وَ كَانَ الَْْسَنُ ع قَدْ أَخَذَ الْأَمَانَ لٌ مِنْ أَصْحَابِ أَنَّ مُعَاوِيةََ حِيَن قَدِ

 لرِجَِالٍ مِنْهُمْ مُسَمَّيْنَ بأَِسَْاَئهِِمْ وَ أَسَْاَءِ آبََئهِِمْ وَ كَانَ مِنْهُمْ صَعْصَعَةُ 

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Abu Ali Al Khuzaie, from Muhammad Bin Ali 
Al Attar, from Amro Bin Abdul Gaffar, from Abu Bakr Bin Abu Ayyash, from Aasim Bin Abu Al Najoud, from the 
one who witnessed that,  

‘When Muawiya arrived at Al-Kufa and men from the companions of Ali-asws entered to see 
him, and Al-Hassan-asws had already take the amnesty for them, from them were those named 
with their names and names of their fathers, and Sa’sa was from them.  

ا دَخَلَ عَلَيْهِ صَعْصَعَةُ قاَلَ مُعَاوِيةَُ لِصَعْصَعَةَ أمََا وَ اللََِّّ إِن ِ كُنْتُ لَأبُْغُِ  أنَْ تَدْخُلَ فِ   وَ اللََِّّ أبُْغُِ  أنَْ أُسََِ يَكَ هِِذََا الِسْمِ ثَُُّ سَلَّمَ عَلَيْهِ  أمََانِ قاَلَ وَ أنََ فَ لَمَّ
 بَِلخِْلََفَةِ 

When Sa’sa entered to see him, Muawiya said to Sa’sa, ‘But, by Allah-azwj! You had hated to 
enter into my amnesty’. He said, ‘And I, by Allah-azwj, hate to name you with this name (amir 
al-momineen)’. Then he greeted unto him with the caliphate.  

دَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَ قاَلَ فَ قَالَ مُعَاوِيَ  ََ شَرَّهُ وَ يْ ةُ إِنْ كُنْتَ صَادِقاً فاَصْعَدِ الْمِنْبَََ فاَلْعَنْ عَلِي اً قاَلَ فَصَعِدَ الْمِنْبَََ وَ حَِْ هِ ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ أتََ يْتُكُمْ مِنْ عِنْدِ رَجُلٍ قَدَّ
 لْعَنَ عَلِي اً فاَلْعَنُوهُ لَعَنَهُ اللََُّّ أَخَّرَ خَيْرهَُ وَ إِنَّهُ أمََرَنِ أنَْ أَ 

He (the narrator) said, ‘Muawiya said, ‘If you were truthful, then ascend the pulpit and curse 
Ali-asws’ (Nouzobillah). He ascended the pulpit and praise Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, 
then said, ‘O you people! I have come to you all from the presence of a man whose evil has 
arrived and his good is delayed, and he has ordered me to curse Ali-asws. So, curse him 
(instead), may Allah-azwj Curse him’ (Muawiya).  

ا يَهُ بَِسَِْهِ  فَضَجَّ أهَْلُ الْمَسْجِدِ بِِمِيَن فَ لَمَّ  رَجَعَ إلِيَْهِ فأََخْبََهَُ بِاَ قاَلَ قاَلَ لَ وَ اللََِّّ مَا عَنَيْتَ غَيْرِي ارْجِعْ حَتََّّ تُسَمِ 

The people of the Masjid raised a clamour with (shouts of) ‘Ameen!’ When he returned to 
him and informed him with what he had said, he said, ‘No, by Allah-azwj! You did not mean 
apart from me. Return until you name him-asws with his-asws name’.  

 عَنُوا مَنْ لَعَنَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ فَضَجُّوا بِِمِينَ الْ  أَبِ طاَلِبٍ ع فَ فَ رَجَعَ وَ صَعِدَ الْمِنْبَََ ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أمََرَنِ أنَْ ألَْعَنَ عَلِيَّ بْنَ 

He returned and ascended the pulpit, then said, ‘O you people! The commander of the faithful 
has ordered me that I curse, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so, curse the one who curses Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws!’ They shouted with ‘Ameen!’ 
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 هُ.قاَلَ فَ لَمَّا خُبَِ َ مُعَاوِيةَُ قاَلَ لَ وَ اللََِّّ مَا عَََّ غَيْرِي أَخْرجُِوهُ لَ يُسَاكِنِِ ِ فِ بَ لَدٍ فأََخْرَجُو 

He (the narrator) said, ‘When Muawiya was informed, he said, ‘No, by Allah-azwj! He did not 
mean apart from me. Expel him! Do not let him dwell in my city’. They expelled him’’.201  

اوِيةَُ لِلََْحْنَفِ أنَْتَ السَّاعِي عَلَى عَ أَنَّ الْأَحْنَفَ بْنَ قَ يْسٍ وَفَدَ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ جَاريِةََ بْنَ قُدَامَةَ وَ الْْبَُابَ بْنَ يزَيِدَ فَ قَالَ مُ  كش، رجال الكشي رُوِيَ   - 522
َِ  الْمُؤْمِنِيَن عَائِشَةَ وَ الْوَاردُِ الْمَاءَ عَلَى عَلِيٍ  بِصِفِ ينَ   أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عُثْمَانَ وَ خَاذِلُ أُ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ –  

It is reported that Al-Ahnaf Bin Qays delegated to Muawiya, and Jariyah Bin Qudama, and Al-
Hubab Bin Yazeed. Muawiya said to Al-Ahnaf, ‘You were the courier to commander of the 
faithful Usman and abandoned mother of the believers Ayesha, and brought the water to Ali-

asws are Siffeen’.  

ارُ مِنَّا عَنْهُ نََزحَِةٌ وَ قَدْ حَضَرهَُ حَضَ  ؤْمِنِيَن مِنْ ذَاكَ مَا أعَْرِفُ وَ مِنْهُ مَا أنُْكِرُ أمََّا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عُثْمَانُ فَأنَْ تُمْ مَعْشَرُ قُ رَيْشٍ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُ  رْتَُوُهُ بَِلْمَدِينَةِ وَ الدَّ
 نْتُمْ بَيْنَ خَاذِلٍ وَ قاَتِلٍ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْأنَْصَارُ بِعَْزلٍِ وَ كُ 

He said, ‘O commander of the faithful! From that is what I know, and from it what I deny. As 
for commander of the faithful Usman, you community of Quraysh were present with him at 
Al-Medina, and the house was displaced from us of him, and the Emigrants and the Helpers 
were present with isolation, and you were between a forsaker and a killer.  

بَ يْتِهَا وَ أمََّا وُرُودِيَ الْمَاءَ بِصِفِ يَن فإَِن ِ وَرَدْتُ حِيَن  تَقِرَّ فِ  لَّ أَنْ وَ أمََّا عَائِشَةُ فإَِن ِ خَذَلْتُهَا فِ طُولِ بََعٍ وَ رُحْبِ سِرْبٍ وَ ذَلِكَ أَن ِ لََْ أَجِدْ فِ كِتَابِ اللََِّّ إِ 
 أرََدْتَ أَنْ تَ قْطَعَ رقِاَبَ نَا عَطَشاً 

And as for Ayesha, I abandoned her regarding the outstretched arms and plenty of troops,  
and that is because I did not find in the Book of Allah-azwj except that she should be staying in 
her house. And as for my bringing the water at Siffeen, I brought when you wanted our throats 
to be cut with thirst’.  

ََ مُعَاوِيةَُ وَ تَ فَرَّقَ النَّاسُ ثَُُّ أمََرَ مُعَاوِيةَُ لِلََْحْ  َمْسِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ لِأَصْحَابِهِ بِصِلَةٍ فَ قَالَ لِلََْحْنَفِ حِيَن وَدَّ فَ قَا عَهُ حَاجَتُكَ قاَلَ تُدِرُّ عَلَى النَّاسِ عَطِيَّاتِِِمْ نَفِ ِِ
 يةَِ وَ أرَْزاَقَ هُمْ وَ إِنْ سَألَْتَ الْمَدَدَ أتَََكَ مِنَّا رجَِالٌ سَلِيمَةُ الطَّاعَةِ شَدِيدَةُ النِ كَا

Muawiya stood up and separated the people. Then Muawiya ordered for Al-Ahnaf with fifty 
thousand Dirhams, and for his companions with gifts. He said to Al-Ahnaf when he bade him 
farewell, ‘Your need?’ He said, ‘You should go around the people with their gifts and their 
sustenance, and if you ask for help, I shall give you men from us being of solid obedience, 
severe prowesses.  

بَابُ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن تُ عْطِي مَوِيَّةِ فَصَارَ الُْْ وَ قِيلَ إِنَّهُ كَانَ يَ رَى رأَْيَ الْعَلَوِيَّةِ وَ وَصَلَ الْْبَُابَ بثَِلََثِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ كَانَ يَ رَى رأَْيَ الْأُ 
 دِينَهُ  تََيَْتُ هِِاَ يََ حُبَابُ إِن ِ اشْ الْأَحْنَفَ وَ رأَيْهُُ رأَيْهُُ خَْسِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ تُ عْطِينِِ وَ رأَيِْي رأَيِْي ثَلََثِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ فَ قَالَ 
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And it is said he used to hold the Alawite view, and he (Muawiya) awarded Al-Hubab with 
thirty thousand Dirhams, and he used to hold the Umayyad view. So, Al-Hubab came to 
Muawiya and said, ‘O commander of the faithful! You gave Al-Ahnaf fifty thousand Dirhams 
and his view is his view, and you gave me thirty thousand and my view is my view!’ He said, 
‘O Hubab! I bought his religion with it’.  

  أُسْبُوعٌ حَتََّّ مَاتَ وَ رُدَّ الْمَالُ بِعَيْنِهِ إِلََ مُعَاوِيةََ لْأَحْنَفِ فَ لَمْ يََْتِ عَلَى الْْبَُابِ فَ قَالَ الْْبَُابُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن تَشْتََِي مِنِِ  أيَْضاً دِينِِ فأََتَََّهَا وَ أَلْْقََهُ بَِ 

Al-Hubab said, ‘O commander of the faithful! You can buy my religion from me as well’. He 
accused him and joined him with Al-Ahnaf. Not even a week came to Al-Hubab until he died, 
and the wealth was returned to Muawiya exactly.  

 فَ قَالَ الْفَرَزْدَقُ يَ رْثِي الْْبَُابَ 

 -وَ مِيراَثُ حَرْبٍ جَامِدٌ لَكَ ذَائبُِهُ   -أَ ذََْكُلُ مِيراَثَ الْْبَُابِ ظُلََمَةً 

اَثَ أقَاَربِهُُ   -ثََ أبَوُكَ وَ عَمِ ي يََ مُعَاوِيةَُ أوَْرَ   -تُ راَثًَ فَ يَخْتَارُ التَُّ

ينُ فِ جَاهِلِيَّةٍ   -عَرَفْتَ مَنِ الْمَوْلََ الْقَلِيلُ جَلََئبُِهُ   -وَ لَوْ كَانَ هَذَا الدِ 

 -لَأَدَّيْ تَهُ أوَْ غَصَّ بَِلْمَاءِ شَاربِهُُ   -وَ لَوْ كَانَ هَذَا الْأَمْرُ فِ غَيْرِ مُلْكِكُمْ 

 .أبَوُكَ الَّذِي مِنْ عَبْدِ شَِْسٍ يُ قَاربِهُُ   -مْ مِنْ أَبٍ لي يََ مُعَاوِيةَُ لََْ يَكُنْ فَكَ 

Al-Farazdaq lamented Al-Hubab, ‘Are you devouring an inheritance of Al-Hubab unjustly, and 
inheritance of war frozen to you, melting it. Your father and my uncle, O Muawiya, inherited 
a heritage, and heritage chooses its relatives, and if this religion had been during the pre-
Islamic period, you would have known who is the guardian, little is his pull, and if this matter 
was in other than in your kingdoms, you would have given it or immerse in the water drinking 
it, and how many fathers are there for me, O Muawiya? Was it not your father the one who 
was close from Abd Shams?’’202 

ُ عَنْهُ  - 523 انَ بَِلشَّاَِ فَ بَيْنَا نََْنُ ذَاتَ يَ وٍَْ إِذْ نَظَرْنََ كُنْتُ أنَََ وَ مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَ   يل، الفضائل لبن شاذان قاَلَ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْأنَْصَاريُِّ رَضِيَ اللََّّ
يْخِ لنَِسْألََهُ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلَ وَ  إِلََ شَيْخٍ وَ هُوَ مُقْبِلٌ مِنْ صَدْرِ الْبََ يَِّةِ  إِلََ أيَْنَ يرُيِدُ وَ كَانَ مَعَ مُعَاوِيةََ أبَوُ  مِنْ نََحِيَةِ الْعِراَقِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ عَر جُِوا بنَِا إِلََ هَذَا الشَّ

 نُ الْعَاصِ الْأَعْوَرِ السُّلَمِيُّ وَ وَلَدَا مُعَاوِيةََ خَالِدٌ وَ يزَيِدُ وَ عَمْرُو بْ 

(The book) ‘Al Fazail’ of Ibn Shazan – Jabir Bin Abdullah Al Ansari said,  

‘Muawiya Bin Abu Sufyan and I were at Syria. While we were (together) one day when we 
looked at an old man and he was coming from the middle of the wilderness from the direction 
of Al-Iraq. Muawiya said, ‘Come with us to this old man. Let us ask him where he is coming 
from and to where is he intending (to go)’. And with Muawiya were Abu Al Awr Al-Aslami, and 
two sons of Muawiya – Khalid and Yazeed-la, and Amro Bin Al-Aas.  

بْهُ  يْخُ فَ قَالَ لَ قاَلَ فَ عَرَّجْنَا إلِيَْهِ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ يََ شَيْخُ وَ إِلََ أيَْنَ ترُيِدُ فَ لَمْ يَُِ هُ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ لِمَا لَ تَُِيبُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ الشَّيْخُ  الشَّ
 حِيَّةَ غَيْرَ هَذِهِ إِنَّ اللَََّّ جَعَلَ التَّ 
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He (Jabir) said, ‘We went to him. Muawiya said to him, ‘Where are you coming from, O sheykh, 
and where are you intending?’ But the old man did not answer him. Amro Bin Al-Aas said to 
him, ‘Why are you not answering commander of the faithful?’ He said, ‘Surely Allah-azwj has 
Made the salutation for someone other than this one’.  

َُ عَلَيْكَ يََ شَيْخُ فَ قَ  خُ َُ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ مَا اسَُْكَ يََ شَيْ الشَّيْخُ وَ عَلَيْكَ السَّلََ  الَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ صَدَقْتَ يََ شَيْخُ أَصَبْتَ وَ أَخْطأَْنََ وَ أَحْسَنْتَ وَ أَسَأْنََ السَّلََ
 فَ قَالَ اسَِْي جَبَلٌ 

Muawiya said, ‘You speak the truth, O sheykh! You are correct, and we are mistaken, and you 
have done good and we have done evil. The greetings be unto you, O sheykh!’ The sheykh 
said, ‘And upon you be the greetings’. Muawiya said, ‘What is your name, O sheykh?’ He said, 
‘My name is Jablun’.  

ٍَ مِنْ ليِفِ الْمُقْلِ وَ فِ رجِْلَيْ وَ كَانَ ذَلِكَ الشَّيْخُ طاَعِناً فِ السِ نِ  بيَِدِهِ شَيْ   نَ عْلََنِ مِنْ ليِفِ الْمُقْلِ وَ عَلَيْهِ كِسَاءٌ قَدْ هِ ءٌ مِنَ الْْدَِيدِ وَ وَسَطهُُ مَشْدُودٌ بِشَريِ
يْهِ وَ قَدْ غَطَّتْ حَوَاجِبُهُ عَلَى عَيْنَيْهِ  ََ لِْاَمُهُ وَ بقَِيَ سَدَانهُُ وَ قَدْ بََنَتْ شَراَسِيفُ خَدَّ  سَقَ

And that sheykh was obviously in his old age. In his hand was something from the iron, and in 
the middle of it was tied a ribbon of jute, and in his legs were two slippers of jute, and upon 
him was a cloak, its stitching had fallen off and its hole had remained, and the softness of his 
cheeks had appeared, and his eyebrows had covered upon his eyes. 

ةُ كَيْفَ تَ ركَْتَ الْعِراَقَ قاَلَ عَلَى الخَْيْرِ وَ الْبََكََةِ وَ لْمَقْدِسِ قاَلَ مُعَاوِيَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ شَيْخُ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ وَ إِلََ أيَْنَ ترُيِدُ قاَلَ أتََ يْتُ مِنَ الْعِراَقِ أرُيِدُ بَ يْتَ ا
 مَنْ تَ عْنِِ بِذَلِكَ وَ مَنْ أبَوُ تُ راَبٍ قاَلَ ابْنُ خُ مِنَ الْكُوفَةِ مِنَ الْغَريِِ  قاَلَ الشَّيْخُ وَ مَا الْغَريُِّ قاَلَ مُعَاوِيةَُ الَّذِي فِيهِ أبَوُ تُ راَبٍ قاَلَ الشَّيْ  النِ فَاقِ قاَلَ لَعَلَّكَ أتََ يْتَ 

 أَبِ طاَلِبٍ 

Muawiya said, ‘O sheykh! Where are you coming from, and to where are you intending?’ He 
said, ‘I come from Al-Iraq. I intend Bayt Al-Maqdas’. Muawiya said, ‘How did you leave Al-Iraq 
as?’ He-asws said, ‘Upon good, and the Blessings, and the hypocrisy’. He said, ‘Perhaps you are 
coming from Al-Kufa, from Al-Ghary’. The sheykh said, ‘And what is Al-Ghary?’ Muawiya said, 
‘That in which is Abu Turab-asws’. The sheykh said, ‘Who do you mean with that, and who is 
Abu Turab-asws?’ He said, ‘The son-asws of Abu Talib-asws’.  

يْخُ أرَْغَمَ اللََُّّ أنَْ فَكَ وَ رَضَّ اللََُّّ فاَكَ وَ لَعَنَ اللََُّّ أمَُّكَ وَ أبَََكَ وَ لََ لَ تَ قُولُ  َُ الْعَادِلُ وَ الْغَيْثُ قاَلَ لَهُ الشَّ مَا ينِ وَ قاَتِلُ الْمُشْركِِيَن وَ  الْإِ  الَْاَطِلُ يَ عْسُوبُ الدِ 
لِ الْعَبَاءِ وَ اللَّيْثُ الْغَالِبُ أبَوُ الَْْسَنَيْنِ هْ يْفُ اللََِّّ الْمَسْلُولُ ابْنُ عَمِ  الرَّسُولِ وَ زَوْجُ الْبَتُولِ تََجُ الْفُقَهَاءِ وَ كَنْزُ الْفُقَراَءِ وَ خَامِسُ أَ الْقَاسِطِيَن وَ الْمَارقِِيَن وَ سَ 

 َُ  عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ عَلَيْهِ الصَّلََةُ وَ السَّلََ

The sheykh said to him, ‘May Allah-azwj Rub your nose, and may Allah-azwj Bruise your mouth, 
and may Allah-azwj Curse your mother and your father! And why did you not say, ‘The just 
Imam-asws, and the torrential rain, leader (Yasoub) of the religion, and killer of the Polytheists 
and the deviants and the renegades, and the unsheathed sword of Allah-azwj, son-asws of an 
uncle-as of the Rasool-saww, and husband of the chaste, crown of the jurists, and a treasure of 
the poor, and fifth of the people of the cloak, and the overcoming lion, father of Al-Hassan-

asws, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, upon him-asws be the Salawaat and the greetings’. 
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ََ لَْْمَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ  مُ فِ فَ قْدِهِ حَتََّّ لَوْ مَاتَ  دَمِهِ فَعِنْدَهَا قاَلَ مُعَاوِيةَُ يََ شَيْخُ إِن ِ أرََى لَْْمَكَ وَ دَمَكَ قَدْ خَالَ  عَلِيٌّ مَا أنَْتَ فاَعِلٌ قاَلَ لَ أَتَِِّ
ةً قاَئمَِةً إِلََ رَبِِ  وَ أُجَلِ لُ فِ بُ عْدِهِ حُزْنِ وَ أعَْلَمُ أَنَّ اللَََّّ لَ يَُيِتُ سَيِ دِي وَ إِمَامِي حَتََّّ يََْعَلَ مِنْ وُلْ    يَ وَِْ الْقِيَامَةِ دِهِ حُجَّ

Muawiya said at that, ‘O sheykh! I see that your flesh and blood has mingled with the flesh of 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws and his-asws blood, until if Ali-asws were to die, what would you do?’ He 
said, ‘I will not accuse my Lord-azwj for his-asws loss, and my grief would be honourable in his-

asws remoteness, and I would know that Allah-azwj did not Cause my Master-asws and my Imam-

asws to pass away until He-azwj Made a Divine Authority to be from his-asws sons-asws, standing up 
to the Day of Qiyamah’. 

  لمَِنْ أرَاَدَ الْمِعْراَجَ لْمَدَرَ وَ الْمِنْهَاجَ فَ قَالَ يََ شَيْخُ هَلْ تَ ركَْتَ مِنْ بَ عْدِكَ أمَْراً تَ فْتَخِرُ بِهِ قاَلَ تَ ركَْتُ الْفَرَسَ الْأَشْقَرَ وَ الَْْجَرَ وَ ا

He said, ‘O sheykh! Have you left any matter you can be priding with from after you?’ He said, 
‘I am leaving behind the blonde horse and the stones and the mud, and the program for the 
one who wants the ascent’.  

خُ وَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أَنََ مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ أنَََ الشَّجَرَةُ أَ تَ عْرفُِنِِ قاَلَ الشَّيْ  قاَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ لَعَلَّهُ لَ يَ عْرفُِكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَسَألََهُ مُعَاوِيةَُ فَ قَالَ يََ شَيْخُ 
 الزَّكِيَّةُ وَ الْفُرُوعُ الْعَلِيَّةُ سَيِ دُ بَنِِ أمَُيَّةَ 

Amro Bin Al-Aas said, ‘Perhaps he does not recognise you, O commander of the faithful!’ 
Muawiya asked him. He said, ‘O sheykh! Do you know me?’ The sheykh said, ‘And who are 
you?’ He said, ‘I am Muawiya Bin Abu Sufyan. I am the pure tree, and the lofty branch, chief 
of the clan of Umayya’. 

جْتَثَّةُ الخَْسِيسَةُ وَ الشَّجَرَةُ الْخبَيِثَةُ وَ الْعُرُوقُ الْمُ  وَ الشَّجَرَةَ الْمَلْعُونةََ فِ الْقُرْآنِ  لَى لِسَانِ نبَِيِ هِ وَ فِ كِتَابِهِ الْمُبِيِن إِنَّ اللَََّّ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الشَّيْخُ بَلْ أنَْتَ اللَّعِيُن عَ 
  الْفَاشِي ظلُْمُهُ فِ الْعِبَادِ فَةُ مَُُرَّمَةٌ عَلَى ابْنِ أَبِ سُفْيَانَ الزَّنيِمِ بْنِ الزَّنيِمِ ابْنِ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ الَّذِي ظلََمَ نَ فْسَهُ وَ رَبَّهُ وَ قاَلَ فِيهِ نبَِيُّهُ الخِْلََ 

The sheykh said to him, ‘But you are the one accursed upon the tongue of His-azwj Prophet-

saww, and in His-azwj Clarifying Book. Allah-azwj the Exalted Said: and the Accursed tree in the 
Quran; [17:60], and the wicked tree, and the uprooted root, and vile who is unjust to himself 
and to his Lord-azwj. And His-azwj Prophet-saww said regarding him: ‘The caliphate is prohibited 
unto the son of Abu Sufyan, the ignoble son of an ignoble, son of the liver-eater, his injustice 
is widespread among the servants’.  

عَفْوَ حَسَنٌ لَأَخَذْتُ رأَْسَكَ ثَُُّ قاَلَ أَ رأَيَْتَ لَوْ كُنْتُ فاَعِلًَ الَ لَوْ لَ أَنَّ الْ فَعِنْدَهَا اغْتَاظَ مُعَاوِيةَُ وَ حَنَقَ عَلَيْهِ فَ رَدَّ يَدَهُ إِلََ قاَئمِِ سَيْفِهِ وَ هَمَّ بِقَتْلِ الشَّيْخِ ثَُُّ قَ 
يْخُ إِذَنْ   نِِ  وَ عُثْمَانُ شَرٌّ مِنْكَ وَ اللََِّّ أفَُوزُ بَِلسَّعَادَةِ وَ تَ فُوزُ أنَْتَ بَِلشَّقَاوَةِ وَ قَدْ قَ تَلَ مَنْ هُوَ أَشَرُّ مِنْكَ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مِ  ذَلِكَ قاَلَ الشَّ

Muawiya was furious at that and raged at him. He moved his hand towards a custodian of his 
sword and thought of killing the sheykh, then said, ‘If the pardoning had not been better, I 
would have taken your head’. Then he said, ‘What is your view, if I were to do that?’ The 
sheykh said, ‘Then, by Allah-azwj, I shall win with the happiness and you would attain the 
wretchedness, and the one who is eviler than you has been killed by one who is better than 
me, and Usman is eviler than you are!’ 
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ارِ قاَلَ مُعَاوِيةَُ يَ وََْ قَ تَلَ  ارِ قاَلَ وَ مَا يَ وَُْ الدَّ يْخُ تََللََِّّ مَا قَ تَلَهُ وَ لَوْ فَ عَلَ ذَلِكَ لَعَلََهُ  عَلِيٌّ عُثْمَانَ فَ قَالَ الشَّ قاَلَ مُعَاوِيةَُ يََ شَيْخُ هَلْ كُنْتَ حَاضِراً يَ وََْ الدَّ
 دٍ وَ كَانَ يَكُونُ فِ ذَلِكَ مُطِيعاً للََِّّ وَ لرَِسُولهِِ بأَِسْيَافٍ حِدَادٍ وَ سَوَاعِدَ شِدَا

Muawiya said, ‘O sheykh! Were you present at the day of the house?’ He said, ‘And what is 
the day of the house?’ Muawiya said, ‘The day Ali-asws killed Usman’. The sheykh said, ‘By Allah-

azwj, he-asws did not kill him, and had he-asws done that, it would have been with the sharpened 
swords and strong forearms, and during that he-asws would have been obedient to Allah-azwj 
and to His-azwj Rasool-saww’.  

يْخُ أيَْ تَمْتُ مِنْكَ أطَْفَالً وَ أرَْمَ قاَلَ مُعَاوِيةَُ يََ شَيْخُ هَلْ حَضَرْتَ  تُ مِنْكَ إِخْوَانًَ وَ كُنْتُ  لْ يَ وََْ صِفِ يَن قاَلَ وَ مَا غِبْتُ عَنْهَا قاَلَ كَيْفَ كُنْتَ فِيهَا قاَلَ الشَّ
 كَاللَّيْثِ أَضْرِبُ بَِلسَّيْفِ تََرَةً وَ بَِلرُّمْحِ أُخْرَى قاَلَ مُعَاوِيةَُ 

Muawiya said, ‘O sheykh! Were you present on the day of Siffeen?’ He said, ‘And I was not 
absent from it’. He said, ‘How were you in it?’ The sheykh said, ‘Children had been orphaned 
due to you, and women were widowed due to you, and I was like the lion striking with the 
sword at times, and with the spear at other times’.  

َُّ قاَلَ الشَّيْخُ ضَرَبْ تُكَ بثَِلََثةٍَ وَ سَبْعِيَن سَهْماً فأََنََ صَاحِبُ السَّهْمَيْنِ اللَّذَيْنِ وَقَ عَا فِ ب ُ هَلْ ضَرَبْ تَنِِ بِشَيْ  دَتِكَ وَ صَاحِبُ السَّهْمَيْنِ اللَّذَيْنِ وَقَ عَا فِِ رْ ءٍ قَ
 قَ عَا فِ عَضُدِكَ وَ لَوْ كَشَفْتَ اآْخنَ لَأَرَيْ تُكَ مَكَانََّمَُا:مَسْجَدِكَ وَ صَاحِبُ السَّهْمَيْنِ اللَّذَيْنِ وَ 

Did you strike at me with anything?’ The sheykh said, ‘I had hit you with seventy three arrows, 
for I am the shooter of the two arrows, those which fell in your cloak, and shooter of the two 
arrows which fell into your Masjid, and shooter of the two arrows which fell in your upper 
arm, and if you were to uncover it now, I will show you their places’.  

 عَنْهَا قاَلَ مُعَاوِيةَُ يََ شَيْخُ الَْْقُّ كَانَ مَلِ قاَلَ مُعَاوِيةَُ يَ وََْ قاَتَ لَتْ عَائِشَةُ عَلِي اً قاَلَ وَ مَا غِبْتُ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ شَيْخُ هَلْ حَضَرْتَ يَ وََْ الْْمََلِ قاَلَ وَ مَا يَ وَُْ الَْْ 
يْخُ بَلْ مَعَ عَلِيٍ  قاَلَ مُعَاوِيةَُ أَ لََْ يَ قُلِ اللََُّّ  َْ مَعَ عَائِشَةَ قاَلَ الشَّ ََّ الْمُؤْمِنِينَ وَ قاَلَ النَّبُِّ  مَّهاتُِمُْ وَ أزَْواجُهُ أُ  مَعَ عَلِيٍ  أَ   ص لََاَ أُ

Muawiya said, ‘O sheykh! Were you present on the day of the camel?’ He said, ‘And what is 
the day of the camel?’ Muawiya said, ‘The day Ayesha fought against Ali-asws’. He said, ‘And I 
was not absent from it’. Muawiya said, ‘O sheykh! Was the truth with Ali-asws or with Ayesha?’ 
He said, ‘But, it was with Ali-asws’. Muawiya said, ‘Didn’t Allah-azwj Say: and his wives are their 
mothers [33:6]? And the Prophet-saww said for her: ‘Mother of the Momineen’’. 

يْخُ أَ لََْ يَ قُلِ اللََُّّ تَ عَالََ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص أنَْتَ يََ عَلِيُّ خَلِيفَِِ عَلَى نِسْوَانِ وَ  وَ قَ رْنَ فِ بُ يُوتِكُنَّ وَ ل تَبَََّجْنَ تَبََُّجَ الْْاهِلِيَّةِ الْأُولَ ... يَ نِساءَ النَّبِِ  قاَلَ الشَّ
نوُحٍ فِ النَّارِ  لَى الْقَوَِْ الظَّالمِِيَن وَ هُُاَ كَامْرأَةَِ عَ كَ أَ فَتََىَ فِ ذَلِكَ مَعَهَا حَقٌّ حَتََّّ سَفَكَتْ دِمَاءَ الْمُسْلِمِيَن وَ أذَْهَبَتْ أمَْوَالََمُْ فَ لَعْنَةُ اللََِّّ أهَْلِي وَ طَلََقُ هُنَّ بيَِدِ 
 وَ لبَِئْسَ مَثْوَى الْكَافِريِنَ 

The sheykh said, ‘O wives of the Prophet! [33:32] And stay in your houses and do not display 
your finery like the displaying of the Pre-Islamic period before; [33:33]. And the Prophet-saww 
said: ‘You-asws, O Ali-asws, are my-saww caliph upon my-saww womenfolk, and my-saww family, and 
their divorce is in your-asws hand’. Do you see any right being for her until she spilt the blood 
of the Muslims, and took away their wealth? May Allah-azwj Curse upon the unjust people, and 
they were both (Ayesha and Hafsa) like the wife of Noah-as (who is) in the Fire, and it is an evil 
abode of the Kafirs’. 
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ا صِرْتَ أمَِيرهََا وَ عَمْرُو بْنُ مْ قَ نَادِيلُ الرَّ قاَلَ مُعَاوِيةَُ يََ شَيْخُ مَا جَعَلْتَ لنََا شَيْئاً نََْتَجُّ بِهِ عَلَيْكَ فَمَتََّ ظلُِمَتِ الْأمَُّةُ وَ طفُِيَتْ عَنْهُ   الْعَاصِ وَزيِرَهَا حَْْةِ قاَلَ لَمَّ

Muawiya said, ‘O sheykh! You have not left anything we can argue upon you, so when did the 
community go into the darkness and the lamps of Mercy were extinguished from them?’ He 
said, ‘When you became their ruler, and Amro Bin Al-Aas its minister’.  

 لِسَانَكَ قاَلَ وَ مَا ذَا قاَلَ عِشْرُونَ نََقَةً حَْْراَءَ ءٍ نَ قْطَعُ بِهِ قاَلَ فاَسْتَلْقَى مُعَاوِيةَُ عَلَى قَ فَاهُ مِنَ الضَّحِكِ وَ هُوَ عَلَى ظَهْرِ فَ رَسِهِ فَ قَالَ يََ شَيْخُ هَلْ مِنْ شَيْ 
 وَ عَشَرَةُ آلَفِ دِرْهَمٍ تُ نْفِقُهَا عَلَى عِيَالِكَ وَ تَسْتَعِيُن هِِاَ عَلَى زَمَانِكَ  مَُْمِلُهُ عَسَلًَ وَ بُ ر اً وَ سََْناً 

He (the narrator) said, ‘Muawiya lied down upon his shoulder from the laughter, and he was 
upon the back of his horse. He said, ‘O sheykh! Is there anything we can cut off your tongue 
with?’ He said, ‘And what is that?’ He said, ‘Twenty red camels, loaded with honey, and wheat, 
and butter, and ten thousand Dirhams you can spend upon your dependants and be assisted 
by it upon your time’. 

يْخُ لَسْتُ أقَْ بَ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ دِرْهَمٌ حَلََلٌ خَيْرٌ مِنْ ألَْفِ دِ قاَلَ الشَّ هَمٍ حَراٍََ قاَلَ مُعَاوِيةَُ لئَِنْ أقََمْتَ فِ رْ لُهَا قاَلَ وَ لََ ذَلِكَ قاَلَ الشَّيْخُ لِأَن ِ سََِ
 عَاوِيةَُ وَ لََ ذَلِكَ دِمَشْقَ لَأَضْربَِنَّ عُنُقَكَ قاَلَ مَا أنَََ مُقِيمٌ مَعَكَ فِيهَا قاَلَ مُ 

The sheykh said, ‘I will not accept it’. He said, ‘And why is that so?’ The sheykh said, ‘Because 
I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘A Permissible Dirham is better than a thousand Prohibited 
Dirhams’. Muawiya said, ‘If you stay in Damascus, I would strike off your neck’. He said, ‘I will 
not be staying therein with you’. Muawiya said, ‘And why is that so?’  

وَ أنَْتَ أوََّلُ ظاَلٍَِ وَ آخِرُ ظاَلٍَِ  ليِاءَ ثَُُّ ل تُ نْصَرُونَ مِنْ دُونِ اللََِّّ مِنْ أوَْ  وَ ل تَ ركَْنُوا إِلََ الَّذِينَ ظلََمُوا فَ تَمَسَّكُمُ النَّارُ وَ ما لَكُمْ  قاَلَ الشَّيْخُ لِأَنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ 
يْخُ إِلََ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ. هَ الشَّ  ثَُُّ تَ وَجَّ

The sheykh said, ‘Because Allah-azwj the Exalted is Saying: And you should not incline towards 
those who are unjust, so the Fire would touch you, and there would not a Guardian for you 
all from besides Allah, then you will not be helped [11:113], and you are the first oppressors 
and the last oppressor’. Then the sheykh headed towards Bayt al Maqdas’’.203 

تهِِ ع فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ ادَخَلَ ضِراَرٌ صَاحِبُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع عَلَى مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ بَ عْدَ وَفَ  يَلِ ف ، كتاب الروضة قِيلَ  - 524
 ضِيَّةَ يََ ضِراَرُ صِفْ لي عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ وَ أَخْلََقَهُ الْمَرْ 

Kitab Al Rowza –  

‘It is said, ‘Zirar, a companion of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws entered to see 
Muawiya Bin Abu Sufyan after his-asws passing away. Muawiya said to him, ‘O Zirar! Describe 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws to me, and his-asws satisfactory manners’.  
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يَاَنُ مِنْ جَوَانبِِهِ وَ تَ نْطِقُ الِْْكْمَةُ مِنْ لِسَانهِِ ي َ  قاَلَ ضِراَرٌ كَانَ  ََْكُمُ فَصْلًَ فأَقُْسِمُ لَقَدْ شَاهَدْتهُُ ليَْلَةً قُولُ حَ وَ اللََِّّ بعَِيدَ الْمُدَى شَدِيدَ الْقُوَى يَ نْفَجِرُ الْإِ ق اً وَ 
تِهِ يَ تَمَلْمَلُ تََلَْمُلَ السَّ فِ مُِْ  ئِنُّ أنَِيَن الْْزَيِنِ وَ يَ قُولُ يََ دُنْ يَا أَ بِ تَ عَرَّضْتِ وَ إِلَيَّ تَشَوَّفْتِ لِيمِ وَ يَ راَبِهِ وَ قَدْ أرَْخَى اللَّيْلُ سُدُولَهُ وَ هُوَ قاَئمٌِ يُصَلِ ي قاَبِضاً عَلَى لَمَّ

 غُر يِ غَيْرِي

Zirar said, ‘By Allah-azwj! He-asws was of long-term planning, intense strength, the Eman was 
bursting out from his-asws sides, and the wisdom was spoken from his-asws tongue. His-asws 
words were right, and his-asws judgment was decisive. I swear I had seen him-asws at night in 
his-asws prayer niche, and the night had let down its flaps and he-asws was standing praying 
Salat, in full control of his-asws words, being restless with full restlessness, groaning the groans 
of grief and saying: ‘O world! Is it to me-asws you are displaying, and to me-asws you are showing? 
Deceive others.   

 ادِ  لي إلِيَْكِ آهِ مِنْ بُ عْدِ الطَّريِقِ وَ قِلَّةِ الزَّ لَ رَجْعَةَ لَ حَانَ حِينُكِ أَجَلُكِ قَصِيٌر وَ عَيْشُكِ حَقِيٌر وَ قلَِيلُكِ حِسَابٌ وَ كَثِيركُِ عِقَابٌ فَ قَدْ طلََّقْتُكِ ثَلََثًَ 

Your time is not time. Your term is short, and your life is despicable, and little is your 
accounting and a lot is your punishment. I-asws have already divorced you thrice, there is no 
return to me-asws to you. Aah! From the remoteness of the (long) road and scarcity of the 
provisions!’’ 

 وَلَدُهَا فِ حَجْرهَِاقاَلَ مُعَاوِيةَُ كَانَ وَ اللََِّّ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن كَذَلِكَ وَ كَيْفَ حُزْنُكَ عَلَيْهِ قاَلَ حُزْنُ امْرأَةٍَ ذُبِحَ 

Muawiya said, ‘By Allah-azwj! Amir Al-Momineen-asws was like that. And how is your grief upon 
him-asws?’ He said, ‘Grief of a woman whose child has been slaughtered in her lap’.  

عَ ذَلِكَ مُعَاوِيةَُ بَكَى وَ بَكَى الْْاَضِرُونَ.  قاَلَ فَ لَمَّا سََِ

He (the narrator) said, ‘When Muawiya heard that, he wept, and the ones present wept’’.204 

اَعَةٌ عِنْدَ مُعَاوِيةََ وَ عِنْدَهُ عَدِيُّ بْنُ حَاتٍِِ وَ كَانَ  كشف، كشف الغمة  - 525 ََ ً فِيهِمْ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الزُّبَيْرِ فَ قَالُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ذَرْنََ نُكَلِ مْ  حَضَرَ   عَدِيَ 
 فَ قَدْ زَعَمُوا أنََّ عِنْدَهُ جَوَابًَ 

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ – A group was present in the presence of Muawiya and with 
him was Aday Bin Hatim, and among them was Abdullah Bin Al-Zubeyr. They said, ‘O 
commander of the faithful! Leave us to talk to Aday, for they have alleged that there are 
answers with him’.  

هُ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ الزُّبَيْرِ يََ أَبََ طَريِفٍ مَ  ركُُمُوهُ فَ قَالُوا لَ عَلَيْكَ دَعْنَا وَ إِيََّ قاَلَ يَ وََْ فَ رَّ أبَوُكَ وَ قتُِلَ شَرَّ قَ تْلَةٍ وَ ضَرَبَكَ الْأَشْتََُ عَلَى  تََّ فقُِئَتْ عَيْنُكَ فَ قَالَ إِن ِ أُحَذِ 
 سْتِكَ فَ وَقَ عْتَ هَاربًَ مِنَ الزَّحْفِ ا

He said, ‘I caution you all of him’. They said, ‘There is (nothing) upon you. Leave us and him’. 
Ibn Al-Zubeyr said to him, ‘O Abu Tareyf! When were your eyes blinded?’ He said, ‘The day 
your father fled and was killed an evil killing, and Al-Ashtar struck you upon your backside, so 
you fell down fleeing from the army’.  

                                                      
204 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 524 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 230 of 592 

 وَ أنَْشَدَ 

 -لَقِيتُكَ يَ وََْ الزَّحْفِ مَا رُمْتَ لي سَخَطاً   -أمََا وَ أَبِ يََ ابْنَ الزُّبَيْرِ لَوْ أنََّنِِ 

 -صَحِيحَيْنِ لََْ تَ نْزعِْ عُرُوقُ هُمَا الْقِبْطاَ  -أبَوُ أَبِ ءٍ وَ وَ كَانَ أَبِ فِ طَيِ 

 -لَرُمْتُ بِهِ يََ ابْنَ الزُّبَيْرِ مَدَى شَحْطاً   -وَ لَوْ رُمْتَ شَتْمِي عِنْدَ عَدْلٍ قَضَاؤُهُ 

And he prosed, ‘As for I and my father, O Ibn Al-Zubeyr! If I had met you on the day of the 
marching, you would not have been angered to me, and my father was in Tayy and father of 
my father were both righteous. Their roots were not Coptic, and if you were to throw insults 
at me at his judicial decisions, I shall throw it, O Ibn Al-Zubeyr, for a period of misfortune’. 

رْتُكُمُوهُ فأَبََ يْتُمْ.  فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ قَدْ كُنْتُ حَذَّ

Muawiya said, ‘I had cautioned you all of him, but you refused’’.205 

ُ رَوَى الْْمُْهُورُ   - 526 مَةِ رَحَِْهُ اللََّّ ، للِْعَلََّ عَاوِيةََ فِ خِلََفتَِهِ بَِلشَّاَِ وَ هِيَ يَ وْمَئِذٍ عَجُوزٌ  لِبِ دَخَلَتْ عَلَى مُ أنََّ أرَْوَى بنِْتَ الْْاَرِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ  كَشْفُ الَْْقِ 
ا رَآهَا قاَلَ مَرْحَباً بِكِ يََ خَالةَُ   كَبِيرةٌَ فَ لَمَّ

(The book) ‘Kashf al Haq’ of the Allama – It is reported by Al Jamhour,  

‘It is reported that the daughter of Al-Haris, son of Abdul Muttalib-asws entered to see Muawiya 
during his caliphate at Syrian, and on that day she was an old aged woman. When he saw her, 
he said, ‘Welcome to you, O aunt!’  

كَ الصُّحْبَةَ وَ تَسَمَّيْتَ بِغَيْرِ اسَِْكَ وَ أَخَذْتَ غَيْرَ حَق ِ  قاَلَتْ كَيْفَ أنَْتَ يََ ابْنَ أُخِِْ لَقَدْ كَفَرْتَ النِ عْمَةَ وَ  كَ بِلََ بَلََءٍ كَانَ مِنْكَ وَ لَ مِنْ أَسَأْتَ لِبْنِ عَمِ 
 أبَيِكَ بَ عْدَ أنَْ كَفَرْتُِْ بِاَ جَاءَ بِهِ مَُُمَّدٌ ص 

She said, ‘How are you, O son of my sister? You have disbelieved in the Bounties, and have 
been an evil companion to the son-asws of your uncle-as, and named yourself with other than 
your (rightful) name (amir al-momineen), and you have seized other than your right without 
any suffering having been for you nor from your father, after you had disbelieve with what 
Muhammad-saww had come with. 

ُ الَْْقَّ إِلََ أهَْلِهِ وَ كَانَتْ  ُ مِنْكُمُ الْْدُُودَ حَتََّّ رَدَّ اللََّّ  وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  ورُ عَلَى كُلِ  مَنْ نََوَاهُ وَ نبَِيُّنَا هُوَ الْمَنْصُ  كَلِمَةُ اللََِّّ هِيَ الْعُلْيا  فأَتَْ عَسَ اللََّّ

Allah-azwj was Unhappy from you of the divinations, until Allah-azwj Returned the right to its 
rightful ones, and the Word of Allah, it is the Exalted [9:40], and our Prophet-saww, he-saww is 
the Helped against everyone who attacked him-saww, and even though the Polytheists were 
averse.  

ُ نبَِ فَكُنَّ  ينِ بَلََءً وَ عَنْ أهَْلِهِ غَنَاءً وَ قَدْراً حَتََّّ قَ بََ  اللََّّ راً ذَنْ بُهُ مَرْفُوعَةً مَنْزلِتَُهُ شَريِفاً عَنِ اللََِّّ مَرْضِي اً فَ وَثَبَ عَلَيْنَا يَّهُ مَغْفُو ا أهَْلَ الْبَيْتِ أعَْظَمَ النَّاسِ فِ هَذَا الدِ 
 وَ بَ نُو أمَُيَّةَ فأَنَْتَ تَِتَْدِي هِِدَُاهُمْ وَ تَ قْصِدُ لقَِصْدِهِمْ  وَ عَدِيٌّ  بَ عْدَهُ تَ يْمٌ 
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We the People-asws of the Household were the people of the greatest suffering in this religion, 
and of its people, needless and worthy, until Allah-azwj Caused His-azwj Prophet-saww to pass 
away, him-saww being raised to (the skies), his-saww noble status lofty, pleased from Allah-azwj. 
After him-saww, (the clans of) Taym and Aday and the clan of Umayya pounced upon us, and 
you were guided by their guidance, and aimed with their aims. 

سَاءَهُمْ وَ صَارَ سَيِ دُنََ مِنْكُمْ بَ عْدَ نبَِيِ نَا بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ وَ يَسْتَحْيُونَ نِ فَصِرْنََ بَِِمْدِ اللََِّّ فِيكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ بِنَْزلَِةِ قَ وَِْ مُوسَى فِ آلِ فِرْعَوْنَ يذَُبِِ ُونَ أبَْ نَاءَهُمْ 
ََّ إِنَّ الْقَوََْ اسْتَضْعَفُونِ وَ كادُوا يَ قْتلُُونَنِِ ابْ  مُوسَى حَيْثُ يَ قُولُ يََ   نَ أُ

So, by the praise of Allah-azwj, we, People-asws of the Household, became among you to be at 
the status of the people of Musa-as among the people of Pharaoh-la. They were slaughtering 
their sons and letting their women live; and our chief (Ali-asws), after our Prophet-saww, became 
from you at the status of Haroun-as from Musa-as where he-as said: ‘Son of my mother! Surely 
the people weakened me and they almost killed me, [7:150]. 

 مَعْ بَ عْدَ رَسُولِ اللََِّّ ص ]لنََا[ شَِْلٌ وَ لََْ يُسَهَّلْ ]لنََا[ وَعْثٌ وَ غَايَ تُنَا الْْنََّةُ وَ غَايَ تُكُمُ النَّارُ فَ لَمْ يَُْ 

But no inclusion was gathered for us after Rasool-Allah-azwj, and no toil was eased for us, and 
our peak is the Paradise and your peak is the Fire’.  

 عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ قاَلَتْ يََ ابْنَ النَّابِغَةِ ارْبعَْ وَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أَنََ فَ قَالَ لََاَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ أيَ َّتُهَا الْعَجُوزُ الضَّالَّةُ اقْصِريِ مِنْ قَ وْلِكِ وَ غُضِ ي مِنْ طَرْفِكِ قاَلَتْ 
 رَيْشٍ كُلُّهُمْ يَ زْعُمُ أنََّكَ ابْ نُهُ ق ُ [ لِسَانَ نَ فْسِكَ مَا أنَْتَ مِنْ قُ رَيْشٍ فِ لبَُابِ حَسَبِهَا وَ لَ صَحِيحِ نَسَبِهَا وَ لَقَدِ ادَّعَاكَ خَْسَةٌ مِنْ ]أهَِنْ  عَلَى ظلَْعِكَ وَ أغ 

Amro Bin Al-Aas said to her, ‘O you strayed old woman! Shorten your words and close your 
eyes’. She said, ‘And who are you?’ He said, ‘I am Amro Bin Al-Aas’. She said, ‘O Ibn Al-
Nabigha! Squat upon your ribs and turn a blind eye to your own tongue. What are you from 
Quraysh in the door of their affiliations nor of correct lineage, and five (men) from Quraysh 
had claimed you, all of them alleging that you were his son. 

راَهِمَ مِنْ كُلِ  عَبْدٍ عَ  ةَ تَكْسِبُ الخَْطِيئَةَ وَ تَ تَّزنُِ الدَّ ََ مًَِّ بِكََّ بِيدَنََ فأَنَْتَ هِِِمْ ألَْيَقُ وَ هُمْ بِكَ أَشْبَهُ مِنْكَ تُ قْرعَُ اهِرٍ هَائِجٍ وَ تَسَافَحُ عَ وَ لَطاَلَ مَا رأَيَْتُ أمَُّكَ أيََّ
 بَ يْنَهُمْ.

And for long has your mother seen days from me at Makkah, earning the sins and weighing 
the Dirhams from every excited adulterous servant, and she committed adultery with our 
slaves. Thus, you are most suitable with them and they are most resembling with you. Cast 
lots between them’’.206 

ارٍ الزُّبَيْرِيِ  حَدَّثَ عَنْ رجَِالهِِ قاَلَ:  - 527 نُ بْنُ أَبِ مُِْفَنٍ الضَّبِِ ُّ عَلَى مُعَاوِيةََ فَ قَالَ يََ دَخَلَ مُِْفَ  كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الْمُوَفَّقِيَّاتِ للِزُّبَيْرِ بْنِ بَكَّ
َِْلِ الْعَرَبِ قاَلَ وَ مَنْ هُوَ يََ أَخَا بَنِِ تََيِمٍ قاَلَ عَلِيُّ بْ مُعَاوِيةَُ جِئْتُكَ مِنْ عِنْدِ أَلْأََِ الْعَرَبِ وَ أعَْ   نُ أَبِ طاَلِبٍ يَا الْعَرَبِ وَ أَجْبََِ الْعَرَبِ وَ أَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Muwaqafiqat’ of Al Zubeyr Bin Bakkar Al Zubeyri, narrating from 
his men, said,  
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‘Mihfan Bin Abu Mihfan Al-Zaby entered to see Muawiya. He said, ‘O Muawiya! I have come 
to you from the presence of meanest of the Arabs, and the most baffled of the Arabs, and the 
most cowardly of the Arabs, and stingiest of the Arabs’. He said, ‘And who is he, O brother of 
the clan of Taym?’ He said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ (Nouzo Billah).  

 هِ وَ يُكْرمُِهُ قاَلَ مُعَاوِيةَُ اسََْعُوا يََ أهَْلَ الشَّاَِ مَا يَ قُولُ أَخَاكُمُ الْعِراَقِيُّ فاَبْ تَدَرُوهُ أيَ ُّهُمْ يُ نْزلِهُُ عَلَيْ 

Muawiya said, ‘Listen, O people of Syria, what your Iraqi brother is saying! Rush to him, 
whoever of you wants him to lodge to him, and honour him’.  

ا تَصَدَّعَ النَّاسُ عَنْهُ قاَلَ لَهُ كَيْفَ قُ لْتَ فأََعَادَ عَلَيْهِ فَ قَالَ لَهُ وَََْكَ يََ جَاهِلُ كَيْفَ يَكُو  هُ عَبْدُ الْمُطَّلِبِ وَ امْرأَتَهُُ نُ أَلْأَََ الْعَرَ فَ لَمَّ  بِ وَ أبَوُهُ أبَوُ طاَلِبٍ وَ جَدُّ

 فاَطِمَةُ بنِْتُ رَسُولِ اللََِّّ ص

When the people were away from him, he said to him, ‘How did you say?’ He repeated to 
him. He said to him, ‘Woe be unto you, O ignorant one! How can he-asws be the meanest of 
the Arabs and his-asws father is Abu Talib-asws and his-asws grandfather-as is Abdul Muttalib-as, and 
his-asws wife is Fatima-asws, daughter-asws of Rasool-Allah-saww?  

َِْلَ الْعَرَبِ فَ وَ اللََِّّ لَوْ كَانَ لَهُ بَ يْتَانِ بَ يْتُ تِبٍَْ وَ بَ يْتُ تِبٍَْ لَأنَْ فَدَ تِبَْهَُ  َُّ إِلَّ كَانَ تِ   قَ بْلَ وَ أَنََّّ يَكُونُ أَ بْنِهِ وَ أَنََّّ يَكُونُ أَجْبَََ الْعَرَبِ فَ وَ اللََِّّ مَا الْتَقَتْ فِئَتَانِ قَ
 فاَرسَِهُم غَيْرَ مُدَافَعٍ وَ أَنََّّ يَكُونُ أعَْيَا الْعَرَبِ فَ وَ اللََِّّ مَا سَنَّ الْبَلََغَةَ لقُِرَيْشٍ غَيْرهُُ 

And from where can he-asws be most miserly of the Arabs? By Allah-azwj! If there were two 
houses for him, a house of straw and a house of gold, he-asws spend his gold (in charity) before 
his-asws stray. And from where can he-asws be the most cowardly of the Arabs? By Allah-azwj! No 
two parties met (in a battle) at all except their horseman could not defend (from him-asws). 
And how can he-asws be the most baffled of the Arabs? By Allah-azwj! No one has reached the 
peak of the eloquence apart from him-asws?’ 

هِ فَ وَ اللََِّّ لَوْ لَ مَ  َِْلَ وَ أَجْبَََ وَ أعَْيَا لبُِظْرِ أمُِ  َُّ مُِْفَنٍ عَنْهُ أَلْأَََ وَ أَ ا قاَمَتْ أُ كَ عَلَيْكَ لَعْنَةُ اللََِّّ وَ الْعَوْدَ إِلََ مِثْلِ هَذَا ا تَ عْلَمُ لَضَرَبْتُ الَّذِي فِيوَ لَمَّ  هِ عَيْنَاكَ فإَِيََّ

And when Umm Mihfan stood up from him, the meanest, and the stingiest, and the most 
cowardly, and most baffled, in order to slander his mother, he (Muawiya said), ‘By Allah-azwj! 
If you did not know, I would strike that which is in your eye, so beware of the Curse of Allah-

azwj upon you, and the repeating to the like of this!’ 

َِ اللََِّّ وَ ألَيِمِ ءٍ قاَتَ لْتَهُ وَ هَذَا مََُلُّهُ قاَلَ عَلَى خَاتََِي هَذَا حَتََّّ يََُوزَ بِهِ أمَْريِ قاَلَ فَحَسْبُكَ ذَلِ قاَلَ وَ اللََِّّ أنَْتَ أَظْلَمُ مِنِِ  فَ عَلَى أَيِ  شَيْ  كَ عِوَضاً مِنْ سَخَ
 .ءٍ وَ رَحَِِْْ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْ  نِِ  أعَْرِفُ مِنَ اللََِّّ مَا جَهِلْتَ حَيْثُ يَ قُولُ عَذَابِهِ قاَلَ لَ يََ ابْنَ مُِْفَنٍ وَ لَكِ 

He said, ‘By Allah-azwj! You (Muawiya) are more unjust than me. So, upon which thing did you 
fight against him-asws and this is his-asws position?’ He said, ‘Upon this ending of mine until, until 
he-asws exceeded my matter’. He said, ‘So that suffices you instead from the Wrath of Allah-

azwj and the pain of His-azwj Punishment?’ He said, ‘No, O Ibn Mihfan! But I do recognise from 
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Allah-azwj what you are ignorant of, where He-azwj is saying: and My Mercy Extends to all 
things”. [7:156]’’.207 

ََ ابْنُ عَبَّاسٍ عَلَى مُعَاوِيةََ وَ كَانَ يَ لْبَسُ أدَْنََّ ثيَِابِهِ وَ يََْفُِ  مِنْ شَأْنهِِ لِمَعْرفِتَِهِ  وَ حَدَّثَ الزُّبَيْرُ عَنْ رجَِالهِِ قاَلَ: - 528  أنََّ مُعَاوِيةََ كَانَ يَكْرَهُ إِظْهَارَهُ قَدِ
لٍ ذكََرَهُ الزُّبَيْرُ ذكََرْتُ مِنْهُ مَوْضِعَ بِوَْتِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع فَسَجَدَ شُكْراً للََِّّ تَ عَالََ وَ بََنَ السُّرُورُ فِ وَجْهِهِ فِ حَدِيثٍ طَوِيلِشَأْنهِِ وَ جَاءَ الخَْبََُ إِلََ مُعَاوِيةََ 

 الْْاَجَةِ إلِيَْهِ 

And Al Zubeyr narrated from his men saying,  

‘Ibn Abbas arrived to Muawiya, and he was wearing the worst of his clothes, lowered from 
his own glory due to his recognition that Muawiya used to dislike (anyone) prevailing to his 
glory, and there came the news to Muawiya of the expiry of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. He 
performed a Sajdah of thanks to Allah-azwj the Exalted, and manifested the cheerfulness in his 
face’ – in a lengthy Hadeeth mentioned by Al-Zubeyr, and mentioning from it the subject 
matter needed to him.  

دٍ رَحَِْهُ اللََُّّ هُ أَ تَدْريِ مَا حَدَ وَ أذَِنَ للِنَّاسِ وَ أذَِنَ لِبْنِ عَبَّاسٍ بَ عْدَهُمْ فَدَخَلَ فاَسْتَدْنََهُ وَ كَانَ قَدْ عَرَفَ بِسَجْدَتهِِ فَ قَالَ لَ  ثَ بِأهَْلِكَ قاَلَ لَ قاَلَ فإَِنَّ أبَََ مَُُمَّ
ُ أَجْرَكَ   تُ وُفِِ َ فَ عَظَّمَ اللََّّ

‘And he (Muawiya) permitted for the people and permitted for Ibn Abbas after them. He 
entered, and sought permission to see him, and he had known of his Sajdah. He said, ‘Do you 
know what has befallen with your family?’ He said, ‘No’. He said, ‘Abu Muhammad (Al-Hassan-

asws Bin Ali-asws), may Allah-azwj have Mercy on him-asws, as expired, so my Allah-azwj Magnify your 
Recompense’.  

 بَ لَغَتْنِِ سَجْدَتُكَ فَلََ أظَُنُّ دْ نََْتَسِبُ الْمُصِيبَةَ بِرَسُولِ اللََِّّ ص وَ عِنْدَ اللََِّّ نََْتَسِبُ مُصِيبَتَنَا بَِلَْْسَنِ رَحَِْهُ اللََُّّ إنَِّهُ قَ  عِنْدَ اللََِّّ  إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ راجِعُونَ  فَ قَالَ 
ُ تهِِ وَ اللََِّّ لَ يَسُدُّ جَسَدُهُ حُفْرَتَكَ وَ لَ يزَيِدُ انْقِضَاءُ أَجَلِهِ فِ عُمُركَِ وَ لَطاَلَ مَا رُزيِنَا بِأعَْ ذَلِكَ إِلَّ لِوَفاَ  ظَمَ مِنَ الَْْسَنِ ثَُُّ جَبَََ اللََّّ

He said, ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]! In the Presence of Allah-azwj 
is the Reckoning of the calamity with Rasool-Allah-azwj, and in the Presence of Allah-azwj is the 
Reckoning of the calamity with Al-Hassan-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws. Your 
Performing your Sajdah has reached me, and I do not think that is except for his-asws expiry. 
By Allah-azwj! Neither will his-asws body fill up your grave nor will the expiration of his-asws term 
increase in your life-span, and for long we have been calmed from Al-Hassan-asws. Then Allah-

azwj will Determine’. 

 انَ صَغِيراً فَكَبََ  صِغَاراً قاَلَ كُلُّنَا كَ قاَلَ مُعَاوِيةَُ كَمْ كَانَ أتََى لَهُ قاَلَ شَأْنهُُ أعَْظَمُ مِنْ أَنْ يَُْهَلَ مَوْلِدُهُ قاَلَ أَحْسَبُهُ تَ رَكَ صِبْيَةً 

Muawiya said, ‘How many (years) had come for him-asws?’ He said, ‘His-asws glory is greater 
than for his-asws birth to be ignored’. He said, ‘I reckon he-asws has a left young girl’. He said, ‘All 
of us were young, then became old’.  
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ََ وَ عَيْنُهُ تَدْمَعُ ف َ ثَُُّ قاَلَ أَصْبَحْتَ سَيِ دَ أهَْلِكَ قاَلَ أمََّا مَا أبَْ قَى اللََُّّ أبَََ عَبْدِ اللََِّّ الُْْسَيْنَ  َُّ إِلَّ  بْنَ عَلِيٍ  فَلََ ثَُُّ قاَ قَالَ مُعَاوِيةَُ للََِّّ دَرُّهُ لَ وَ اللََِّّ مَا هَيَّجَنَا قَ
 وَجَدْنََهُ سَيِ داً 

Then he (Muawiya) said, ‘You have become the chief of your family’. He said, ‘But, as long as 
Allah-azwj Causes Abu Abdullah Al-Husayn-asws Bin Ali-asws to live, so no’. Then he stood up and 
his eyes were filled (with tears). Muawiya said, ‘Turn around. No, by Allah-azwj! He-asws did not 
irritate us at all, except we found him-asws a chief’.  

ُ أَجْرَكَ قاَلَ لِكَ قاَلَ لَ بْنُ عَبَّاسٍ عَلَى مُعَاوِيةََ بَ عْدَ انقِْضَاءِ الْعَزاَءِ فَ قَالَ يََ أبَََ الْعَبَّاسِ أَ مَا تَدْريِ مَا حَدَثَ فِ أهَْ وَ دَخَلَ ا   قاَلَ هَلَكَ أُسَامَةُ بْنُ زَيْدٍ فَ عَظَّمَ اللََّّ
ُ أُسَامَةَ وَ خَرجََ رَ  إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ راجِعُونَ   حِمَ اللََّّ

And Ibn Abbas entered as well to see Muawiya after the expiry of the mourning. He said, ‘O 
Ibn Al-Abbas! Do you not know what has occurred in your family?’ He said, ‘No’. He said, 
‘Usama Bin Zayd has died, may Allah-azwj Magnify your Recompense’. He said, ‘We are for 
Allah and we are returning to Him [2:156]! May Allah-azwj have Mercy on Usama’, and he 
went out. 

ٍَ وَ قَدْ عَزَََ عَلَى مَُُاقَّتِهِ  سْلَََِ عَ النَّاسُ عَلَيْهِ يَسْألَُونهَُ عَنِ فَصَلَّى فِ الْْاَمِعِ يَ وََْ الْْمُُعَةِ وَ اجْتَمَ  وَ أتَََهُ بَ عْدَ أيََّ  الَْْلََلِ وَ الْْرَاََِ وَ الْفِقْهِ وَ التَّفْسِيِر وَ أَحْوَالِ الْإِ
 وَ الْْاَهِلِيَّةِ 

And he came to him after some days and he (Muawiya) had determined upon frightening him. 
He (Ibn Abbas) prayed Salat in the central Masjid on the day of Friday and gathered the people 
to him. They asked him about the Permissible, and the Prohibited, and the jurisprudence, and 
the interpretation (of the Holy Quran), and the situations of Al-Islam and the pre-Islamic 
period.  

مُْ مَشْغُولوُنَ بَِبْنِ عَبَّاسٍ وَ لَوْ شَاءَ أنَْ يَضْربِوُا مَعَهُ بِاِئَ  لَ اللَّيْلِ لَفَعَلَ فَ قَالَ نََْنُ أظَْلَمُ مِنْهُ حَبَسْنَاهُ عَنْ أهَْلِهِ وَ ةِ ألَْفِ سَيْفٍ قَ بْ وَ افْ تَقَدَ مُعَاوِيةَُ النَّاسَ فقَِيلَ إِنََّّ
 عَيْنَا إلِيَْهِ أَحِبَّتَهُ انْطلَِقُوا فاَدْعُوهُ مَنَعْنَاهُ حَاجَتَهُ وَ ن َ 

And Muawiya missed the people. It was said, ‘They are busy with Ibn Abbas, and if he so 
desires for one hundred thousand swords will strike with him before the night, he can do so’. 
He said, ‘We are more unjust than him. We have withheld him from his family, and refused 
him his needs, and we spied on his loved ones. Go and call him!’ 

 وَ آتيِهِ فَ رَجَعَ وَ صَلَّى ابْنُ عَبَّاسٍ الْعَصْرَ وَ أتَََهُ صَلِ ي إِنْ شَاءَ اللََُّّ فأََتََهُ الْْاَجِبُ فَدَعَاهُ فَ قَالَ إِنََّ بَ نُو عَبْدِ مَنَافٍ إِذَا حَضَرَتِ الصَّلََةُ لََْ نَ قُمْ حَتََّّ نُصَلِ يَ أُ 
ا دَخَلْتَ بَ يْتَ الْمَالِ فأََخَذْ   تَ حَاجَتَكَ فَ قَالَ حَاجَتُكَ فَمَا سَألََهُ حَاجَةً إِلَّ قَضَاهَا وَ قاَلَ أقَْسَمْتُ عَلَيْكَ لَمَّ

The guard came to him and called him. He said, ‘We the clan of Abd Manaf, when the Salat 
presented, we do not arise until we pray. I shall pray Salat if Allah-azwj so Desires and go to 
him’. He returned, and Ibn Abbas prayed Salat Al-Asr and came to him. He said, ‘(Give) your 
need’. He did not ask him for any need except he fulfilled it and said, ‘I vow upon you! Why 
don’t you enter the public treasury and take your need’.  

نْ يَا فَ عَرَفَ مَا يرُيِدُهُ فَ قَالَ إِنَّ  اَ أرَاَدَ أَنْ يُ عَرِ فَ أهَْلَ الشَّاَِ مَيْلَ ابْنِ عَبَّاسٍ إِلََ الدُّ إِنْ أذَِنْتَ أَنْ أعُْطِيَ كُلَّ ذِي حَقٍ  حَقَّهُ فَ عَلْتُ  ذَلِكَ ليَْسَ لي وَ لَ لَكَ فَ وَ إِنََّّ
 لْتَ فأََخَذْتَ حَاجَتَكَ قاَلَ أقَْسَمْتُ عَلَيْكَ إِلَّ دَخَ 
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And rather he intended the people of Syrian to know the inclination of Ibn Abbas towards the 
world. He understood what he intended, so he said, ‘That isn’t for me. Nor is it for you. So, if 
you were to allow to give everyone with a right, his right, then do so’. He said, ‘I vow upon 
you, if only you would enter and take your need’.  

قِيَتْ لي حَاجَةٌ قاَلَ مَا هِيَ قاَلَ عَلِيُّ الْمُؤْمِنِيَن بَ  يُ قَالُ إِنَّهُ كَانَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ثَُُّ خَرجََ فَ قَالَ يََ أمَِيرَ  فَدَخَلَ فأََخَذَ بُ رْنُسَ خَزٍ  أَحَْْرَ 
 ركُِمْ عَلَى مَنَابِ  بْنُ أَبِ طاَلِبٍ قَدْ عَرَفْتَ فَضْلَهُ وَ سَابِقَتَهُ وَ قَ راَبَ تَهُ وَ قَدْ كَفَاكَهُ الْمَوْتُ أُحِبُّ أَنْ لَ يُشْتَمَ 

He entered and took a red woollen cap. It is said it used to be for Amir Al-Momineen Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws. Then he came out and said, ‘O commander of the faithful! There remains a 
need for me’. He said, ‘What is it?’ He said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws, you have recognised his-

asws merits, and his-asws precedence, and his-asws kinship, and the death has stopped it. I would 
love it if you were not to revile him-asws upon your pulpits’.  

دَ مَا بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ    عَلِيٍ  عقاَلَ هَيْهَاتَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ هَذَا أمَْرُ دِينٍ أَ ليَْسَ أَ ليَْسَ وَ فَ عَلَ وَ فَ عَلَ فَ عَدَّ

He said, ‘Far be it, O Ibn Abbas! This is a matter of religion. Isn’t he-asws such, and isn’t he-asws 
such, and did such, and did such?’ – and he counted whatever was between him and Ali-asws.  

هَ إِلََ  لِكُلِ  نَ بَإٍ مُسْتَقَرٌّ وَ سَوْفَ تَ عْلَمُونَ  فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ أوَْلََ لَكَ يََ مُعَاوِيةَُ وَ الْمَوْعِدُ الْقِيَامَةُ وَ   الْمَدِينَةِ. وَ تَ وَجَّ

Ibn Abbas said, ‘Foremost for you, O Muawiya, and the appointment is the (day of) Al-
Qiyamah, For every prophecy is a fixed term, and soon you will be knowing it [6:67]’, and he 
headed to Al-Medina’’.208 

حِقُّوا الخِْلََفَةَ كَمَا اسْتَحْقَقْتُمُ النُّبُوَّةَ وَ مُعَاوِيةََ أقَْ بَلَ عَلَيْهِ وَ عَلَى بَنِِ هَاشِمٍ فَ قَالَ إِنَّكُمْ ترُيِدُونَ أنَْ تَسْتَ  أنََّ  وَ حَدَّثَ الزُّبَيْرُ عَنْ رجَِالهِِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ  -529
تُكُمْ فِ الخِْلََفَةِ شُبْهَةٌ عَلَى النَّاسِ تَ قُولُونَ نََْنُ أهَْلُ  اَ تُشْبِهُ الْْقََّ بَ يْتِ النَّبِِ  ص فَمَا بََلُ خِلََفَةِ ا لَ يََْتَمِعَانِ لِأَحَدٍ حُجَّ  لنَّبِِ  فِ غَيْرنََِ وَ هَذِهِ شُبْهَةٌ لِأَنََّّ

And Al Zubeyr narrated from his men, from Ibn Abbas,  

‘Muawiya came to him (Ibn Abbas) and the clan of Hashim. He (Muawiya) said, ‘You are 
wanting to be deserving of the caliphate just as you deserved the Prophet-hood, and your 
argument will not be united for anyone regarding the caliphate. There are doubts upon the 
people. You are saying, ‘We are People-asws of the Household of the Prophet-saww’. So, what is 
the matter the caliphate of the Prophet-as is among others. And this is suspicious, because it 
resembles the truth. 

 وَلُونََ وَ لَوْ أنََّ بَنِِ هَاشِمٍ وَلُونََ لَكَانَ خَيْراً لنََا فِ دُنْ يَانََ يْتَ بَنِِ هَاشِمٍ فأََمَّا الخِْلََفَةُ فَ تَنْقَلِبُ فِ أَحْيَاءِ قُ رَيْشٍ بِرضَِى الْعَامَّةِ وَ شُورَى الْخاَصَّةِ فَ لَمْ يَ قُلِ النَّاسُ لَ 
 وَ آخِرَتنَِا

(Muawiya said) As for the caliphate, we overturned it during the lifetime of Quraysh by the 
agreement of the general public, and consultation in particular. The people did not say, ‘If 
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only the clan of Hashim-as had ruled us’, and if the clan of Hashim-as had ruled us it would have 
been better for us in our world and our Hereafter.  

ً قاَئمِاً فاَلْمَهْدِيُّ عِيسَى وََْ وَ أمََّا مَا زَعَمْتُ فَلََ هُمْ حَيْثُ اجْتَمَعُوا عَلَى غَيْركُِمْ تََنََّوكُْمْ وَ لَوْ زَهِدْتُِْ فِيهَا أمَْسِ لََْ تُ قَاتلُِوا عَلَيْهَا الْيَ  مْ أَنَّ لَكُمْ مَلِكاً هَاشِِِي اً وَ مَهْدِيَ 
 قَوَِْ مِنْكُمْ وَ لَعَمْريِ لئَِنْ مَلَكْتُمُوهَا مَا راَئِحَةُ عَادٍ وَ صَاعِقَةُ ثََوُدَ بِأهَْلَكَ للِْ  ا الْأَمْرُ فِ أيَْدِينَا حَتََّّ نُسَلِ مَهُ إلِيَْهِ بْنُ مَرْيَمَ ع وَ هَذَ 

(Muawiya continued) They did not confer upon you when they united upon others, and had 
you abstained regarding it yesterday, they would not have fought you upon it today. 
(Muawiya said) And as for your claim that there is a Hashimite king for you and a Mahdi-asws, 
a rising one, so the Mahdi-asws is Isa-as Bin Maryam-as, and this command would be in our hands 
until we submit it to you. And by my life! Had you rule it, the wind of (people of) Aad and the 
thunderbolt of (people of) Samood was not more destructive than you would have been’. 

ُ عَنْهُ أمََّا قَ وْلُكَ إِنََّ نَسْتَحِقُّ الخِْلََفَةَ    نَسْتَحِقَّهَا هِِاَ فبَِمَ نَسْتَحِقُّهَابَِلنُّبُوَّةِ فإَِذَا لََْ ثَُُّ سَكَتَ فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ

Then he was silent, so Abdullah Bin Abbas, may Allah-azwj be Pleased from him, said, ‘As for 
your words we are (claiming to be) deserving of the caliphate with the Prophet-hood, so if we 
are not rightful due to it, then by what would we be rightful of it? 

فاَلْكِتَابُ النُّبُوَّةُ وَ  لِْْكْمَةَ وَ آتَ يْناهُمْ مُلْكاً عَظِيماً فَ قَدْ آتَ يْنا آلَ إِبْراهِيمَ الْكِتابَ وَ ا تَمِعَانِ لِأَحَدٍ فأَيَْنَ قَ وْلُ اللََِّّ تَ عَالََ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ الخِْلََفَةَ وَ النُّبُوَّةَ لَ تََْ 
 للََِّّ فِينَا وَ فِيهِمْ وَاحِدٌ وَ السُّنَّةُ لنََا وَ لََمُْ جَاريِةٌَ الِْْكْمَةُ السُّنَّةُ وَ الْمُلْكُ الخِْلََفَةُ وَ نََْنُ آلُ إِبْ راَهِيمَ أمَْرُ ا

And as for your word that the caliphate and the Prophet-hood cannot be gathered for anyone, 
so where would be the Words of Allah-azwj the Exalted: So We have Given the Progeny of 
Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand kingdom [4:54]. The Book 
is the Prophet-hood and the Wisdom is the Sunnah, and the kingdom is the caliphate, and we 
are the Progeny of Ibrahim. The Command of Allah-azwj regarding us and them is one, and the 
Sunnah is for us, and for them is a flow (of it). 

تَنَا مُشْتَبِهَةٌ فَ وَ اللََِّّ لََِيَ أَضْوَأُ مِنَ الشَّمْسِ وَ أنَْ وَرُ مِنْ نوُرِ الْقَمَرِ  كَ وَ إِنَّكَ لتََعْلَمُ ذَلِكَ وَ لَ  وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ حُجَّ كِنْ ثَََّ عِطْفَكَ وَ صَعَّرَكَ قَ تْلُنَا أَخَاكَ وَ جَدَّ
رْكُ وَ وَضَعَهَا  وَ أَخَاهُ وَ خَالَكَ فَلََ تَ بْكِ   عَلَى أعَْظُمٍ حَائلَِةٍ وَ أرَْوَاحِ أهَْلِ النَّارِ وَ لَ تَ غْضَبَََّ لِدِمَاءٍ أَحَلَّهَا الشِ 

And as for your words that our argument is suspicious, by Allah-azwj, it is more illuminating 
than the sun, and more radiant than the radiance of the moon, and you know that, but double 
your kindness and your anger. We killed your brother, and your grandfather, and your 
grandfather, and his brother, and your maternal uncle. So, do not cry upon the mighty 
obstacles and the souls of the people of the Fire, and do not be angered for the blood the 
Shirk had permitted it and placed it’. 

 فأََمَّا تَ رْكُ النَّاسِ أنَْ يََْتَمِعُوا عَلَيْنَا فَمَا حُرمُِوا مِنَّا أعَْظَمُ َِِّا حُرمِْنَا مِنْهُمْ 

As for leaving by the people and their gathering against us, so they are not deprived from us 
any more than what we are deprived from them. 
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ً فاَلزَّعْمُ فِ كِتَابِ اللََِّّ شِرْكٌ قاَلَ تَ عَالََ وَ أمََّ  وَ كُلٌّ يَشْهَدُ أَنَّ لنََا مَلِكاً وَ لَوْ لََْ يَ بْقَ مِنَ  عَثُوازَعَمَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنَْ لَنْ يُ بْ  ا قَ وْلُكَ إِنََّ زَعَمْنَا أنََّ لنََا مَلِكاً مَهْدِيَ 
نْ يَا إِلَّ يَ وٌَْ وَاحِ  ونَ يَ وْماً وَاحِداً إِلَّ مَلَكْنَا يَ وْمَيْنِ وَ لَ شَهْراً إِلَّ كُ دٌ لبََعَثَ اللََُّّ لِأَمْرهِِ مِنَّا مَنْ يََْلََُ الْأَرْضَ عَدْلً وَ قِسْطاً كَمَا مُلِئَتْ ظلُْماً وَ جَوْراً لَ تََلِْ الدُّ

 يْنِ مَلَكْنَا شَهْرَيْنِ وَ لَ حَوْلً إِلَّ مَلَكْنَا حَوْلَ 

And as for your words that we are alleging a king for us, a Mahdi-asws, so the allegation in the 
Book of Allah-azwj is Shirk. The Exalted Said: Those who commit Kufr allege that they will never 
be Resurrected. [64:7], and everyone will testify that there is a king for us, and if there does 
not remain from the world except one day, Allah-azwj will Resurrect His-azwj Command from us, 
one who would fill the earth with justice and equity, just as it would have been filled with 
injustice and tyranny. You will not rule for one day except we shall rule two days, nor a month 
except we shall rule two months, nor a year except we shall rule two years.  

الِ فإَِذَا رَآهُ يَذُوبُ  ى عَلَى الدَّجَّ اَ يَ نْزلُِ عِيس   َ ى بْنُ مَرْيَمَ فإَِنََّّ حْمَةُ وَ   وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ الْمَهْدِيَّ عِيس   َ ى بْنُ كَمَا تَذُوبُ الش   َّ لِ ي خَلْفَهُ عِيس   َ َُ مِنَّا رَجُلٌ يُص   َ مَا  الْإِ
 مَرْيَمَ وَ لَوْ شِئْتَ سَََّيْتُهُ 

And as for your words that the Mahdi-asws is Isa-as Bin Maryam-as, so rather Isa-as would descend 
unto Al-Dajjal-la. When you see him-as, you will melt just as the fat melts, and the Imam-asws 
from us is a man Isa-as Bin Maryam-as would pray Salat behind him-as, and if you like, I can name 
him-asws.  

مَُا كَانََ عَذَابًَ وَ مُلْكُنَا وَ الْْمَْدُ للََِّّ رَحَْْةٌ.  وَ أمََّا ريِحُ عَادٍ وَ صَاعِقَةُ ثََوُدَ فإَِنََّّ

And as for the wind of (people of) Aad, and thunderbolt of (people of) Samood, these two 
were punishments, and our kingdoms. And the praise is for Allah-azwj, Mercy’’.209 

قَالَ لََ تُ عْرِضُ عَنِِ  فَ وَ اللََِّّ إِ  وَ حَدَّثَ الزُّبَيْرُ قَالَ: - 530 كَ لتََعْلَمُ أَن ِ أَحَقُّ بَِلخِْلََفَةِ مِنِ نَّ حَجَّ مُعَاوِيَةُ فَجَلَسَ إِلََ ابْنِ عَبَّاسٍ فَأَعْرَضَ عَنْهُ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ 
 ابْنِ عَمِ كَ 

And Al Zubeyr narrated saying, ‘ 

‘Muawiya performed Hajj and he sat to Ibn Abbas, but Ibn Abbas turned away from him. He 
said, ‘Why do you turn away from me? By Allah-azwj! You know I am more rightful with the 
caliphate than the son-asws of your uncle-as’.  

اسٍ وَ عُمَرُ قتُِلَ مَظْلُوماً قاَلَ إِنَّ عُمَرَ قَ تَلَهُ   مَظْلُوماً قاَلَ ابْنُ عَبَّ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ لََ ذَاكَ لِأنََّهُ كَانَ مُسْلِماً وَ كُنْتَ كَافِراً قاَلَ لَ وَ لَكِنِ ابْنُ عَمِ ي عُثْمَانُ قتُِلَ 
تِكَ فأََسْكَتَ مُعَاوِيةَُ.كَافِرٌ وَ إِنَّ عُثْمَانَ قَ تَلَهُ الْمُ   سْلِمُونَ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ ذَاكَ أدَْحَُ  لُِْجَّ

Ibn Abbas said, ‘Why is that so? Because he-asws was a Muslim and you were a Kafir’. He said, 
‘No, but the son of my uncle Usman was killed oppressed’. Ibn Abbas said, ‘And Umar was 
killed oppressed’. He said, ‘Umar, a Kafir had killed him, and Usman, the Muslims killed him’. 
Ibn Abbas said, ‘That refutes your own arguments’. Muawiya was silent’’.210 
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ولِ اللََِّّ إِلَّ فَ عَلْتُ  قاَلَ  وْلََ مُعَاوِيةََ قاَلَ:وَ مِنْ كِتَابِ مَعَالَِِ الْعِتَْةَِ، للِْجَنَابِذِيِ  عَنْ ذكَْوَانَ مَ  - 531  وَ مُعَاوِيةَُ لَ أعَْلَمَنَّ أَحَداً سَََّى هَذَيْنِ الْغُلََمَيْنِ ابْنَِْ رَس   ُ
 فَ عَلْتُ وَ لَكِنْ قُولُوا ابْنَِْ عَلِي ٍ 

And from the book ‘Ma’alim Al Itrah’ of Al Hanabizy, from Zakwan a slave of Muawiya who said,  

‘Muawiya said, ‘I do not know of anyone who names these two boys ‘sons of Rasool-Allah-

saww’, except he-asws does it and does so, but say, ‘sons of Ali-asws’’.  

ا كَانَ بَ عْدَ ذَلِكَ أمََرَنِ أنَْ أَكْتُبَ بَ  رَفِ قاَلَ فَكَتَبْتُ بنَِيهِ وَ بَنِِ بنَِيهِ وَ تَ ركَْتُ بَنِِ بَ نَاقاَلَ ذكَْوَانُ فَ لَمَّ تهِِ ثَُُّ أتََ يْتُهُ بَِلْكِتَابِ فَ نَظَرَ فِيهِ فَ قَالَ وَََْكَ نِيهِ فِ الش               َّ
 نُو فُلََنةََ بَنَِِّ لِبْ نَتِهِ لَقَدْ أغَْفَلْتَ كُبََْ بَنَِِّ فَ قُلْتُ مَنْ قاَلَ أمََّا بَ نُو فُلََنةََ لِبْ نَتِهِ بَنَِِّ أمََّا ب َ 

Zakwan (the narrator) said, ‘When it was after that, he (Muawiya) ordered me to write his 
son in the nobility’. So, I wrote his sons and sons of his sons, and left out sons of his daughters. 
Then I came to him with the letter. He looked into it and said, ‘Woe be unto you! You had 
neglected my eldest son’. I said, ‘Who?’ He said, ‘As for the sons of so and so of daughter are 
my sons, and as for so and so, are sons of sons of his daughter’.  

ُ لَ يَسْمَعَنَّ قاَلَ قُ لْتُ اللَََّّ أَ يَكُونُ ب َ   ذَا أَحَدٌ مِنْكَ.هَ  نُو بَ نَاتِكَ بنَِيكَ وَ لَ يَكُونُ بَ نُو فاَطِمَةَ بَنِِ رَسُولِ اللََِّّ ص قَالَ مَا لَكَ قاَتَ لَكَ اللََّّ

He said, ‘I said, ‘Allah-azwj! Can the sons of your daughters be your sons, and the sons-asws of 
(Syeda) Fatima-asws cannot be the sons-asws of Rasool-Allah-saww?’ He said, ‘What is the matter 
with you? May Allah-azwj Curse you! Do not let anyone hear this from you!’’211 

دِ بْنِ الَْْسَنِ  - 531 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ شَهْرَيََرَ عَنْ مَُُمَّ دٍ السَّكُونِِ  عَنْ  الْخزُاَعِيِ  بشا، بشارة المصطفى مَُُمَّ دِ بْنِ بُ نَانٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَُُمَّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ
 َِ اكٍ عَنْ هِشَا دِ بْنِ دِينَارٍ الضَّبِِ ِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ ضَحَّ دِ بْنِ مَسْرُوقٍ عَنْ مَُُمَّ دٍ عَنْ أبَِ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ دُ  يهِ قاَلَ: بْنِ مَُُمَّ ٌَ الْمُراَدِيُّ وَ مَُُمَّ اجْتَمَعَ الطِ رمَِّاحُ وَ هِشَا
كُمْ فِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ لَ رَ شُعَراَءِ الْعَرَبِ قُولُوا قَ وْلَ  قاَلَ يََ مَعْشَ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الِْْمْيَرِيُّ عِنْدَ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ فأََخْرجََ بَدْرَةً فَ وَضَعَهَا بَيْنَ يَدَيْهِ ثَُُّ 
 قَّ فِ عَلِيٍ  تَ قُولُوا إِلَّ الَْْقَّ وَ أنَََ نفَِيٌّ مِنْ صَخْرِ بْنِ حَرْبٍ إِنْ أعَْطيَْتُ هَذِهِ الْبَدْرَةَ إِلَّ مَنْ قاَلَ الَْْ 

(The book) ‘Basharat Al Mustafa’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Shahriyar, from Muhammad Bin Al Hassan Al 
Khuzair, from Ali Bin Muhammad Bin Bunan, from Al Hassan Bin Muhammad Al Sakuni, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Masrouq, from Muhammad Bin Dinar Al Zuby, from Abdullah Bin Sahhak, from Hisham Bin 
Muhammad, from his father who said,  

‘Al-Tirmah, and Hisham Al-Muradi, and Muhammad Bin Abdullah Al-Himeyri gathered in the 
presence of Muawiya Bin Abu Sufyan. He brought out a money-bag and placed it in front of 
him, then said, ‘O community of Arab poets! Say your words regarding Ali-asws Bin Abu Talib-

asws and do not be speaking except the truth, and I am vowing from Sakhar Bin Harb that I 
shall give this bag only to the one who says the truth regarding Ali-asws’. 

ََ الطِ رمَِّاحُ فَ تَكَلَّمَ وَ قاَلَ فِ عَلِيٍ  وَ وَقَعَ فِيهِ فَ قَ  ُ نيَِّتَكَ وَ رأََى مَكَانَكَ فَ قَا  الَ مُعَاوِيةَُ اجْلِسْ فَ قَدْ عَرَفَ اللََّّ

Al-Tirmah stood up and spoke, and said regarding Ali-asws, and defamed regarding him-asws. 
Muawiya said, ‘Sit down, for Allah-azwj Knows your intention and has Seen your place’.  
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ٌَ الْمُراَدِيُّ فَ قَالَ أيَْضاً وَ وَقَعَ فِيهِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ اجْلِسْ مَعَ صَاحِبِكَ فَ قَدْ عَرَفَ اللََُّّ ثَُُّ  ََ هِشَا   مَكَانَكُمَا قاَ

Then Hisham Al-Muradi stood up and said as well and defamed regarding him-asws. Muawiya 
said, ‘Sit down with your companion, for Allah-azwj Known both your places’.  

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الِْْمْيَرِيِ  وَ كَانَ خَاص اً بِهِ تَكَلَّمْ وَ لَ تَ قُلْ إِ  لْبَدْرَةَ إِلَّ قاَئِلَ  مُعَاوِيةَُ قَدْ آليَْتَ ألََّ تُ عْطِيَ هَذِهِ الَّ الَْْقَّ ثَُُّ قاَلَ يََ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ لمُِحَمَّ
  فِ عَلِي ٍ الَْْقِ  فِ عَلِيٍ  قاَلَ نَ عَمْ أنَََ نفَِيٌّ مِنْ صَخْرِ بْنِ حَرْبٍ إِنْ أعَْطيَْتُهَا مِنْهُمْ إِلَّ مَنْ قاَلَ الَْْقَّ 

Amro Bin Al-Aas said to Muhammad Bin Abdullah Al-Himeyri, and he was special with him, 
‘Speak and do not (say) expect the truth’. Then said, ‘O Muawiya! You have sworn that you 
will not give this money-bag except to a speaker of the truth regarding Ali-asws. He said, ‘I 
vowed from Sakhar Bin Harb that I shall give it only to the one from them who speaks the 
truth regarding Ali-asws’. 

دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ فَ تَكَلَّمَ ثَُُّ قاَلَ  ََ مَُُمَّ  فَ قَا

دٍ قُولُوا بَِِق ٍ  َِ   -بَِِقِ  مَُُمَّ فْكَ مِنْ شِيَمِ اللِ ئَا  -فإَِنَّ الْإِ

َِ   أَ بَ عْدَ مَُُمَّدٍ بأَِبِ وَ أمُِ ي  -رَسُولُ اللََِّّ ذِي الشَّرَفِ التَّمَا

َِ   -قِ رَبِِ  أَ ليَْسَ عَلِيٌّ أفَْضَلَ خَلْ   -وَ أَشْرَفَ عِنْدَ تََْصِيلِ الْأَنََ

يَاَنُ حَق اً  َِ   -وَلَيَ تُهُ هِيَ الْإِ  -فَذَرْنِ مِنْ أبَََطِيلِ الْكَلََ

Muhammad Bin Abdullah stood up and spoke. Then he said (a poem), ‘By the right of 
Muhammad, speak the truth, for the like is from a blame-worthy nature. By my father and my 
mother, is there anyone after Muhammad-saww Rasool-Allah-saww with the complete nobility. 
Isn’t Ali-asws the most superior creature of my Lord-azwj, and most noble in the presence of all 
the living creatures. His-asws Wilayah, it is the Eman truly, so leave me from the false talk. 

َِ   -وَ طاَعَةُ رَب نَِا فِيهَا وَ فِيهَا قَا  -شِفَاءٌ للِْقُلُوبِ مِنَ السَّ

ٍَ   -عَلِيٌّ إِمَامُنَا بأَِبِ وَ أمُِ ي  -أبَوُ الَْْسَنِ الْمُطَهَّرُ مِنْ حَراَ

ُ عِلْماً  َُ هُدًى آتََهُ اللََّّ َِ   -إِمَا  -بِهِ عُرِفَ الَْْلََلُ مِنَ الْْرَاَ

ٍَ   -تَ لْتُ الن َّفْسَ حُب اً وَ لَوْ أَن ِ ق َ   -لَهُ مَا كَانَ فِيهَا مِنْ أثَََ

ٍَ   ََُلُّ النَّارَ قَ وٌَْ يُ بْغِضُوهُ   وَ إِنْ صَامُوا وَ صَلَّوْا ألَْفَ عَا

And the obedience of our Lord-azwj is in it, and in is a healing for the hearts from the diseases. 
By my father and my mother! Ali-asws is our Imam-asws, father-asws of Al-Hassan-asws, the purified 
from the Prohibitions, Imam-asws of guidance. Allah-azwj Gave him-asws knowledge, by it he-asws 
recognised the Permissible(s) from the Prohibitions, and if I were to kill the soul in love for him-

asws, there would not be any sin in it. The Fire would be released on people hating him-asws, and 
even if they Fast, and pray Salat for a thousand years’. 

َِ   -فَلََ وَ اللََِّّ مَا تَ زكُْو صَلََةٌ  مَا  -بِغَيْرِ وَلَيةَِ الْعَدْلِ الْإِ

 وَ بَِلْغُرَرِ الْمَيَامِيِن اعْتِصَامِي  -أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن بِكَ اعْتِمَادِي

َِ   -برَئِْتُ مِنَ الَّذِي عَادَى عَلِي اً   -وَ حَارَبهَُ مِنْ أوَْلَدِ الْْرَاَ
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َِ   ا نَصْبَهُ فِ يَ وَِْ خُمٍ تَ نَاسَوْ  ِْ وَ مِنْ خَيْرِ الْأَنََ  -مِنَ الْبَارِ

So, by Allah-azwj! Salat cannot purify without Wilayah of a just Imam-asws. Amir Al-Momineen-

asws! I rely with you-asws and from the deception of the two I seek refuge, disavowing from the 
one who is inimical to Ali-asws, and war against him, (is only) from the illegitimate children. You 
are forgetting the nomination during the day of Khumm, of best of the created beings and 
from the best of the people. 

ٍَ   -كَلََمِي  بِرَغْمِ الْأنَْفِ مَنْ يَشْنَأُ   -عَلِيٌّ فَضْلُهُ كَالْبَحْرِ طاَ

َِ   -وَ أبَْ رأَُ مِنْ أنََُسٍ أَخَّرُوهُ  ََ بَِلْمَقَا  -وَ كَانَ هُوَ الْمُقَدَّ

ا َِ   -عَلِيٌّ هَزَََّ الْأبَْطاَلَ لَمَّ  -رأَوَْا فِ كَفِ هِ مَاحَ الُْْسَا

 -كَمَالِ وَ بَِلتَّمَاَِ صَلََةً بَِلْ   -عَلَى آلِ النَّبِِ  صَلََةُ رَبِِ  

His nose is rubbed, one who opposes my speech. Ali-asws, his-asws merits are like the gracious 
ocean. And I disavow from the people setting his-asws (position) low and although he-asws was 
the most forward with the position. Ali-asws defeated the champions when they saw in his-asws 
palm a shiny blade. Upon the Progeny-asws of the Prophet-saww is the Salawaat of my Lord-azwj, 
Salawaat with the perfection and the completion’’. 

 ذِهِ الْبَدْرةََ.فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ أنَْتَ أَصْدَقُ هُمْ قَ وْلً فَخُذْ هَ 

Muawiya said, ‘You are their most truthful of words. This here is the money-bag (for you)’’.212 

ُ دْ أنََّ مُعَاوِيةََ قاَلَ لََاَ أَ تَ  يف، الطرائف ذكََرَ ابْنُ عَبْدِ ربَ هِِ فِ كِتَابِ الْعِقْدِ فِ قِصَّةِ دَارَمِيَّةَ الَْْجُونيَِّةِ  - 532 ريِنَ لََ بَ عَثْتُ إلِيَْكِ قاَلَتْ لَ يَ عْلَمُ الْغَيْبَ إِلَّ اللََّّ
ََ أَحْبَبْتِ عَلِي اً وَ أبَْ غَضْتِينِِ وَ وَاليَْتِهِ وَ عَادَيتِْينِِ   قاَلَ بَ عَثْتُ إلِيَْكِ لِأَسْألََكِ عَلََ

(The book) ‘Al Taraif’ – Ibn Abd Rabbih mention in the book ‘Al Iqd’ in the story of Darmiyya Al Hujuniya,  

‘Muawiya said to her, ‘Do you know why I sent for you?’ She said, ‘No one knows the hidden 
except Allah-azwj’. He said, ‘I sent for you to ask you upon what do you love Ali-asws and are 
hating me, and are befriending him-asws and being inimical to me’.  

مَتِهِ بَِلسَّوِيَّةِ وَ أبُْغِضُكَ عَلَى قِتَالِكَ مَنْ هُوَ أوَْلََ مِنْكَ الرَّعِيَّةِ وَ قِسْ قاَلَتْ لَهُ أَ تُ عْفِينِِ قاَلَ لَ أعُْفِيكِ قاَلَتْ أمََّا إِذَا أبََ يْتَ فإَِن ِ أَحْبَبْتُ عَلِي اً عَلَى عَدْلهِِ فِ 
 لَكَ بَِِق ٍ  بَِلْأَمْرِ وَ طلََبِكَ مَا ليَْسَ 

She said to him, ‘Will you excuse me?’ He said, ‘I will not excuse you’. She said, ‘But, since you 
are refusing, I love Ali-asws upon his-asws justice among the citizens, and his distribution with 
the equality, and I hate you upon your fighting against the one who is foremost with the 
command than you are, and your seeking what isn’t for you by right.  

ينِ وَ وَاليَْتُ عَلِي اً عَلَى مَا عَقَدَ لَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص مِنَ الْوَلَيةَِ وَ عَلَى حُبِ هِ للِْمَسَاكِيِن وَ إِعْظاَمِهِ  مَاءِ وَ جَوْركَِ فِ الْقَضَاءِ وَ   لِأَهْلِ الدِ   عَادَيْ تُكَ عَلَى سَفْكِ الدِ 
 وَ حُكْمِكَ بَِلَْوََى.
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And I am befriending Ali-asws upon what Rasool-Allah-saww had pacted to him-asws of the 
Wilayah, and upon his-asws love towards the poor and his-asws revering the people of religion, 
and I am inimical to you upon your spilling the blood, and your tyranny in the judgments, and 
your decisions with the personal opinions’’.213 

َيْرٍ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لقََدْ  بِ عَلَى مُعَاوِيةََ أنََّهُ قاَلَ لََاَ كَيْفَ كُنْتِ ب َ فِ وُفُودِ أرَْوَى بنِْتِ الْْاَرِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِ  وَ مِنَ الْكِتَابِ الْمَذْكُورِ  - 533 عْدَنََ فَ قَالَتْ ِِ
يْتَ بِغَيْرِ اسَِْكَ وَ أَخَذْتَ غَيْرَ  كَانَ مِنْكَ وَ لَ مِنْ آبََئِكَ وَ لَ سَابِقَةٍ لَكَ فِِ   حَقِ كَ مِنْ غَيْرِ دَيْنٍ  كَفَرْتَ النِ عْمَةَ وَ أَسَأْتَ لِبْنِ عَمِ كَ الصُّحْبَةَ وَ تَسَمَّ

سْلَََِ بَ عْدَ أنَْ كَفَرْتُِْ بِرَسُولِ اللََِّّ ص  الْإِ

And from the mentioned book – In a delegation of Urwa Bint Al-Haris son of Abdul Muttalib-

as to Muawiya, he said to her, ‘How were you after us?’ She said, ‘With goodness, O 
commander of the faithful! You have disbelieved in the bounties, and been of evil 
companionship with the son-asws of your uncle-as, and have named yourself with other than 
your (rightful) name, and have taken other than your right from without any religion having 
been from you, nor from your forefathers, nor is there any precedence for you in Al-Islam 
after your disbelieving Rasool-Allah-saww.  

ا هِيَ الْعُلْيَا وَ نبَِيُّناَ هُوَ الْمَنْصُورُ فَ وَليِتُمْ عَلَيْنَا بَ عْدُ وَ كَانَتْ كَلِمَتُنَ  وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  فأَتَْ عَسَ اللََُّّ مِنْكُمُ الْْدُُودَ وَ أَصْعَرَ مِنْكُمُ الْخدُُودَ وَ رَدَّ الَْْقَّ إِلََ أهَْلِهِ 
 نْكُمْ مِ جُّونَ عَلَى سَائرِِ النَّاسِ بقَِراَبتَِكُمْ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ نََْنُ أقَْ رَبُ إلِيَْهِ مِنْكُمْ وَ أوَْلََ هِِذََا فأََصْبَحْتُمْ تََْتَ 

Allah-azwj is not Pleased with the divinations from you, and Hardened the deceptions from you, 
and Returned the right to its people, and even though the Polytheists were averse, and our 
word, it was the highest, and our Prophet-saww, he-saww was the Helped (by Allah-azwj). But you 
ruled upon us afterwards and became arguing upon the rest of the people with your kinship 
from Rasool-Allah-saww and we are closer to him-saww than you are and foremost with this than 
you are. 

 ى فَ غَايَ تُنَا الْْنََّةُ وَ غَايَ تُكُمُ النَّارُ.ةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَ وَ كُنَّا فِيكُمْ بِنَْزلَِةِ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فِ آلِ فِرْعَوْنَ وَ كَانَ عَلِيٌّ بَ عْدَ نبَِيِ نَا مَُُمَّدٍ ص بِنَْزلَِ 

And among you we were at the status of the children of Israel among the people of Pharaoh-

la, and after our Prophet-saww Ali-asws was at the status of Haroun-as from Musa-as. Thus, our 
peak is the Paradise and your peak is the Fire’’.214 

رَّاءَ أهَْلِ الشَّاَِ وَ قُضَاتَِمُْ فأََعْطاَهُمُ الْأَمْوَالَ وَ دَعَا مُعَاوِيةَُ ق ُ  بََنِ بْنِ أَبِ عَيَّاشٍ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ:أقَُولُ وَجَدْتُ فِ كِتَابِ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ الَِْلََليِ  عَنْ أَ  - 534
نَّ عَلِي اً قَ تَلَ عُثْمَانَ وَ يَ تَبَََّأُ مِنْ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ أَنَّ اطِلَةَ وَ يَُْبَوُنََّمُْ بأَِ بَ ثَّهُمْ فِ نَ وَاحِي الشَّاَِ وَ مَدَائنِِهَا يَ رْوُونَ الر وَِايََتِ الْكَاذِبةََ وَ يَضَعُونَ لََمُُ الْأُصُولَ الْبَ 

 مَتُهُمْ كَلِ  وَ اجْتَمَعَتْ  مُعَاوِيةََ يَطْلُبُ بِدََِ عُثْمَانَ وَ مَعَهُ أبَََنُ بْنُ عُثْمَانَ وَ وُلْدُ عُثْمَانَ حَتََّّ اسْتَمَالُوا أهَْلَ الشَّاَِ 

I am saying – ‘I found in the book of Suleym Bin Qays Al Hilali, from Aban Bin Abu Ayyash, from him, he said,  

‘Then Muawiya called the reciters of Syria and its judges. He gave them wealth and sent them 
in areas of Syria and its cities. They reported false reports and placed false principles for them. 
They informed them that Ali-asws killed Usman and disavows from Abu Bakr and Umar, and 
that Muawiya is seeking the blood (revenge) of Usman, and with him were Abaan Bin Usman, 

                                                      
213 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 532 
214 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 533 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 242 of 592 

and the children of Usman, until they used the people of Syria and gathered them on their 
words.  

ََ عَلَيْهِ طغَُا يعِ أعَْمَالهِِ حَتََّّ قَدِ ََِ وَانُ الْبَاطِلِ الْمُنْتَزلُِونَ لَهُ بَِلطَّعَاَِ وَ الشَّراَبِ ةُ أهَْلِ الشَّاَِ وَ أعَْ وَ لََْ يَ زَلْ مُعَاوِيةَُ عَلَى ذَلِكَ عِشْريِنَ سَنَةً ذَلِكَ عَمَلُهُ فِ 
 الْقَطاَئِعَ حَتََّّ نَشَأَ عَلَيْهِ الصَّغِيُر وَ هَرََِ عَلَيْهِ الْكَبِيُر وَ هَاجَرَ عَلَيْهِ الْأَعْراَبُِّ  يُ عْطِيهِمُ الْأَمْوَالَ وَ يَ قْطَعُهُمُ 

Muawiya did not cease doing that for twenty years. That was his deed among all his deeds 
until the oppressors of Syria came up to him, and he gave the agents of falsehood food and 
drinks, giving them the wealth and pieces of land and the food and the drink, to the extent 
that the young grew up, and the grown ones became elderly, and the Bedouins migrated to 
him.  

عَاةِ إِلََ النَّارِ فَ الشَّيْطاَنِ وَ قاَلُوا لعُِنَ عَلِيٌّ وَ قاَتِلُ عُثْمَانَ فاَسْتَقَرَّ عَلَى ذَلِكَ جَهَلَةُ الْأمَُّةِ وَ أتَْ بَاعُ أئَمَِّ  وَ تَ رَكَ أهَْلُ الشَّاَِ لَعْنَ  ُ وَ  ةِ الضَّلََلَةِ وَ الدُّ حَسْبنَُا اللََّّ
ُ لَْمََعَهُمْ عَلَى  نعِْمَ الْوكَِيلُ   .-يَ فْعَلُ ما يَشاءُ  وَ لَكِنَّ اللَََّّ  الَْدُىوَ لَوْ شاءَ اللََّّ

And the people of Syria left cursing Satan-la and started cursing Ali-asws (Nouzo Billah), and they 
were saying, ‘Curse be upon Ali-asws the murderer of Usman’. The ignorant ones of the 
community accepted that and followed the imams of misguidance who called them to the 
Fire. So, ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173] and had Allah so 
Desired, He would have Gathered them upon the Guidance, [6:35]. But, Allah Does whatever 
He so Desires to” [3:40]’’.215 

 دٍ جَوَابَ كِتَابِهِ إلِيَْهِ يََ كَانَ لزِيََِدِ بْنِ سَُيََّةَ كَاتِبٌ يَ تَشَيَّعُ وَ كَانَ لي صَدِيقاً فأَقَْ رأََنِ كِتَابًَ كَتَبَهُ مُعَاوِيةَُ إِلََ زِ   أبَََنٌ عَنْ سُلَيْمٍ قاَلَ:

Abaan from Sulaym who said, ‘Ziyad Bin Samiya was a writer who was a Shiite and a friend of 
mine. He read out to me a letter that Muawiya had written to Ziyad in reply to his letter. 

دُ وَ مَنْ آمَنُ مِنْهُمْ وَ مَنْ أَحْذَرُ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى وَ مَنْ أقَُ رِ بُ وَ مَنْ أبَُ ع ِ  أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ كَتَبْتَ إِلَيَّ تَسْألَُنِِ عَنِ الْعَرَبِ مَنْ أكُْرَُِ مِنْهُمْ وَ مَنْ أهُِيُن وَ مَنْ 
 أوُمِنُ مِنْهُمْ وَ مَنْ أُخِيفُ وَ أنَََ يََ أَخِي أَعْلَمُ النَّاسِ بَِلْعَرَبِ 

Having said that, you had written to me asking me about the Arabs – whom to honour among 
them, and whom to humiliate, and whom to bring closer, and whom to keep away, and from 
whom to feel safe, and from whom to beware? And I – my brother – am the most 
knowledgeable one about the Arabs. 

مُْ أَسْوَأُ النَّاسِ عِنْدِي عَلََنيَِةِ وَ أهَِنْهُمْ فِ السِ رِ  فإَِن ِ كَذَلِكَ أَصْنَعُ هِِِمْ أكُْرمُِهُمْ فِ مََُالِسِهِمْ وَ أُ انْظرُْ إِلََ هَذَا الَْْيِ  مِنَ الْيَمَنِ فأََكْرمِْهُمْ فِ الْ  هِينُهُمْ فِ الخَْلََءِ إِنََّّ
 حَالً وَ يَكُونُ فَضْلُكَ وَ عَطاَؤُكَ لغَِيْرهِِمْ سِر اً مِنْهُمْ 

Keep an eye on the tribes from Al-Yemen. Honour them in public but humiliate them in private 
for like that is how I deal with them. I honour them in their gatherings and humiliate them in 
private. They are the people of the evilest state in my presence, and your grace and your 
awards should be for other, (but) secretly from them’. 

                                                      
215 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 534 a 
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 فِهِمْ وَ سَادَاتِِِمْ وَ انْظرُْ إِلََ رَبيِعَةَ بْنِ نزِاَرٍ فأََكْرَِْ أمَُراَءَهُمْ وَ أهَِنْ عَامَّتَهُمْ فإَِنَّ عَامَّتَهُمْ تَ بَعٌ لِأَشْراَ

And keep an eye on (the tribe of) Rabi’a Bin Nazaar. Honour their notables and humiliate their 
ordinary ones, for their ordinary ones are followers of their noblemen and their chiefs.   

فَاكَ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً وَ لَ  ضَرَبْتَ بَ عْضَهُمْ ببَِعٍْ  كَ ا فَ عَلْتَ ذَلِكَ وَ وَ انْظرُْ إِلََ مُضَرَ فاَضْرِبْ بَ عْضَهَا ببَِعٍْ  فإَِنَّ فِيهِمْ غِلْظَةً وَ كِبَْاً وَ نََْوَةً شَدِيدَةً فإَِنَّكَ إِذَ 
 تَ رْضَ بَِلْقَوْلِ مِنْهُمْ دُونَ الْفِعْلِ وَ لَ بَِلظَّنِ  دُونَ الْيَقِيِن 

And keep an eye on the (tribe of Muzar). Make some of them fight against the others. For 
among them are those with ruggedness, and arrogance, and pomp, and severe chivalry. And 
if you were to do that, and strike some of them against the others, some of them would suffice 
for you against the others, and do not be pleased with their words without actions, and do 
not go by good will without having proof. 

مُْ أنَْ ي َ وَ انْظرُْ إِلََ الْمَوَالي وَ مَنْ أَسْلَمَ مِنَ الْأَعَاجِمِ فَخُذْهُمْ بِسُنَّةِ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ فإَِنَّ فِ ذَلِ  نْكِحَ الْعَرَبُ فِيهِمْ وَ لَ يُ نْكِحُونََّمُْ وَ أَنْ كَ خِزْيَ هُمْ وَ ذُلََّ
 ثوُا الْعَرَبَ [ الْعَرَبُ وَ لَ يرَِ يرثوهم ]تَرثَِ هُمُ 

And keep an eye on the slaves and those who have become Muslims from the non-Arabs, so 
deal with them by the way of Umar Bin Al-Khattab, for he with regards to that, disgraced them 
and humiliated them. Let the Arabs marry them (their women) but do not let them marry 
(Arab women), and that the Arabs should inherit from them but they cannot inherit from the 
Arabs. 

مُوا فِ الْمَغَازيِ يُصْلِحُونَ الطَّريِقَ وَ يَ قْطَ  َْ أَحَدٌ الشَّجَرَ وَ لَ عُونَ وَ أنَْ تَ قْصُرَ هِِِمْ فِ عَطاَئهِِمْ وَ أرَْزاَقِهِمْ وَ أنَْ يُ قَدَّ  يَ ؤََُّ أَحَدٌ مِنْهُمُ الْعَرَبَ فِ صَلََةٍ وَ لَ يَ تَقَدَّ
 مِنْهُمْ فِ الصَّفِ  الْأَوَّلِ إِذَا أُحْضِرَتِ الْعَرَبُ إِلَّ أَنْ يتُِمَّ الصَّفَّ 

And be short in giving them their gifts and their sustenance, and let them go forward in the 
battles, and repair the roads, and cut the trees, and do not let any one of them lead the Arabs 
in the Salat, nor let any of them be in the front row when the Arabs are present, except when 
it is required to complete the row (in Salat). 

 أَحْكَامَهُمْ فإَِنَّ هَذِهِ سُنَّةُ عُمَرَ فِيهِمْ وَ قَضَاءَ الْمُسْلِمِيَن وَ لَ   تُ وَلِ  أَحَداً مِنْهُمْ ثَ غْراً مِنْ ثُ غُورِ الْمُسْلِمِيَن وَ لَ مِصْراً مِنْ أمَْصَارهِِمْ وَ لَ يلَِي أَحَدٌ مِنْهُمْ وَ لَ 
دٍ وَ   عَنْ بَنِِ أمَُيَّةَ خَاصَّةً أفَْضَلَ الْْزَاَءِ سِيرتَهُُ جَزاَهُ عَنْ أمَُّةِ مَُُمَّ

Do not let any one of them rule any area from the areas of the Muslims, nor any city from 
their cities, and do not let any one of them be a judge upon the Muslims or make a decision 
for their regulations, for this is the way of Umar with regard to them and his dealing. May he 
be Rewarded by Allah-azwj, and from the community of the clan of Umayya especially, the best 
of the Rewards. 

ََِيعَ هَذِهِ الْأمَُّةِ لبَِنِِ هَاشِمٍ الْمَوَافَ لَعَمْريِ لَوْ لَ مَا صَنَعَ هُوَ وَ صَاحِبُهُ وَ قُ وَّتُِمَُا وَ صَلََب َ  ليَ وَ لتََوَارَثوُا الخِْلََفَةَ وَاحِداً بَ عْدَ وَاحِدٍ كَمَا تُهُمَا فِ دِينِ اللََِّّ لَكُنَّا وَ 
 يَ تَوَارَثُ أهَْلُ كِسْرَى وَ قَ يْصَرَ 

By my life, had not him (Abu Bakr) and his companion (Umar) done what they did, with their 
strength and their solidity in the Religion of Allah-azwj, we and the whole of this community 
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would have ended up being the slaves of the Clan of Hashim, and they would have inherited 
the Caliphate, one after the other like the inheriting of the people of Chosroe (Persia) and 
Caesar (Rome).  

هََا إِلََ بَنِِ تَ يْمِ بْنِ مُرَّةَ ثَُُّ خَرَجَتْ  بٍ وَ ليَْسَ فِ قُ رَيْشٍ حَيَّانِ أذََلَّ مِنْهُمَا وَ لَ أنَْذَلَ إِلََ عَدِيِ  بْنِ كَعْ  وَ لَكِنَّ اللَََّّ جَلَّ وَ عَزَّ أَخْرَجَهَا مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ وَ صَيرَّ
 حِمِ مِنْهُمَاهِِاَ مِنْهُمَا وَ مِنْ عَقِبِهِمَا لِأَنَّ فِينَا الثَّرْوَةَ وَ الْعِزَّ وَ نََْنُ أقَْ رَبُ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ ص فِ الرَّ  فأَُطْمِعْنَا فِيهَا وَ كُنَّا أَحَقَّ 

But, Allah-azwj took it out by their hands from the Clan of Hashim, and made it to come to the 
Clan of Taym Bin Murra (Abu Bakr’s tribe), then Exited it to the Clan of Udayy Bin Ka’ab 
(Umar’s tribe), and there was no tribe in the Quraysh which more abased, and more 
insignificant and more disgraceful than these two, nor any which was lower. They tempted us 
into it, and we were more deserving of it than these two and the descendants of these two, 
because with us there is wealth and splendour, and we are nearer to the Rasool-Allah-saww 
than these two.  

تَّةِ وَ نََ  ٍَ مِنَ السِ  ا قتُِلَ صَاحِبنَُا عُثْمَانُ مَظْلُوماً نلِْنَاهَا   بِغَيْرِ شُورَىلََاَ مَنْ نََلََاَ قَ بْلَهُ ثَُُّ نََلََاَ صَاحِبُنَا عُثْمَانُ بِشُورَى وَ رضًِا مِنَ الْعَامَّةِ بَ عْدَ شُورَى ثَلََثةَِ أيََّ فَ لَمَّ
  لِوَليِِ هِ سُلْطانًَ  جَعَلَ اللََُّّ  مَظْلُوماً فَ قَدْ مَنْ قتُِلَ  بِهِ لِأَنَ 

Then our companion Usman grabbed it by a consultative council, and the satisfaction of the 
general public after three days of consultation between the six of them, although it was 
grabbed by the one it beforehand (Umar) without the consultation. When our companion 
Usman was killed as an oppressed one, we grabbed it because when someone is killed as an 
oppressed one, Allah-azwj Makes his inheritor to be guardian. 

جَوْتُ أنَْ تَ قْبَلَهُ الْعَامَّةُ لفََعَلْتُ رَ  سَنَّ دِيةََ الْعَبْدِ نِصْفَ دِيةَِ الْمَوْلََ لَكَانَ أقَْ رَبَ إِلََ التَّقْوَى وَ لَوْ وَجَدْتُ السَّبِيلَ إِلََ ذَلِكَ وَ  وَ لَعَمْريِ يََ أَخِي لَوْ كَانَ عُمَرُ 
 مْ وَ ذُلٌّ هُمْ عَلَيَّ وَ بَِِسْبِكَ مَا سَنَّهُ عُمَرُ فِيهِمْ وَ هُوَ خِزْيٌ لََُ وَ لَكِنِِ  قَريِبُ عَهْدٍ بَِرْبٍ فأََتََُوَّفُ فُ رْقَةَ النَّاسِ وَ اخْتِلََف َ 

By my life, o my brother, If Umar has enacted that the blood-money compensation of a slave 
is to be half of that of the Arab, it was closer to piety. If I could have found a way to that, I 
would have begged the general public to accept it, but I am close to the era of war, so I fear 
the sectarianism of the people and their opposition to me. And it should suffice for you, the 
way of Umar regarding them, for it is a disgrace for them and humiliation.  

 ِ  لََمُْ حَاجَةً فإَِذَا جَاءَكَ كِتَابِ هَذَا فأََذِلَّ الْعَجَمَ وَ أهَِنْهُمْ وَ أقَْصِهِمْ وَ لَ تَسْتَعِنْ بأَِحَدٍ مِنْهُمْ وَ لَ تَ قْ 

So, when this letter gets to you, humiliate the non-Arabs, and insult them, distance them, and 
do not ask for any help from them, and do not fulfil any of their needs.  

ثْ تَنِِ وَ أنَْتَ يََ أَخِي عِنْدِي صَ  وَ كُنْتَ  رأَْتَ كِتَابَ عُمَرَ إِلََ الْأَشْعَريِِ  بَِلْبَصْرَةِ دُوقٌ أنََّكَ ق َ فَ وَ اللََِّّ إِنَّكَ لَبْنُ أَبِ سُفْيَانَ خَرَجْتَ مِنْ صُلْبِهِ وَ قَدْ كُنْتَ حَدَّ
  لثَِقِيفٍ  تََْسَبُ أنََّكَ مَوْلًَ يَ وْمَئِذٍ كَاتبَِهُ وَ هُوَ عَامِلٌ بَِلْبَصْرَةِ وَ أنَْتَ أنَْذَلُ النَّاسِ عِنْدَهُ وَ أنَْتَ يَ وْمَئِذٍ ذَليِلُ النَّفْسِ 

By Allah-azwj, you are a son of Abu Sufyan coming out from his loins, and what is more suitable 
as a lineage for Ubeyda apart from Adam-as and you have narrated to me – and you, O my 
brother you are truthful in my eyes – that you had read a letter from Umar to Abu Musa Al-
Ash’ary in Al-Basra, and in those days you were his writer and he was the office bearer in Al-
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Basra, and you were the lowest of the people in his eyes, and in those days you used to 
consider yourself humiliated, counting yourself as a slave of the Saqeef (a tribe).  

اتبِاً لِدَعِيِ  الْأَشْعَريِِ يَن وَ أنَْتَ تَ عْلَمُ وَ نََْنُ نَ عْلَمُ يقَِيناً فْتَ أنَْ تَكُونَ كَ وَ لَوْ كُنْتَ تَ عْلَمُ يَ وْمَئِذٍ يقَِيناً كَيَقِينِكَ الْيَوََْ أنََّكَ ابْنُ أَبِ سُفْيَانَ لَأَعْظَمْتَ نَ فْسَكَ وَ أنَ َ 
 ََْ  ذُو حَذْوَ أمَُيَّةَ بْنِ عَبْدِ شَِْسٍ أنََّ أبَََ سُفْيَانَ كَانَ 

And had you known in those days with conviction – as you are convinced now – that you are 
a son of Abu Sufyan, you would have considered yourself to be among nobles, you would have 
disdained to be a writer at the beck and call of the Ashariites. And you know, and we are 
convinced that Abu Sufyan followed the footsteps of Umayya Abd Shams. 

َِ أنََّكَ أَخْبََتَْهُ أنََّكَ قَ رأَْتَ كِتَابَ عُمَرَ إِلََ أَبِ مُوسَى الْأَشْعَريِِ   ثَنِِ ابْنُ أَبِ الْمُعَيْ بْلٍ طُولهُُ خَْسَةُ أَشْبَارٍ وَ قاَلَ لَهُ أَعْرِضْ مَنْ قِبَلَكَ مِنْ بَ عَثَ إلِيَْهِ بَِِ وَ وَ حَدَّ
 مْهُ فاَضْرِبْ عُنُقَهُ أهَْلِ الْبَصْرَةِ فَمَنْ وَجَدْتَ مِنَ الْمَوَالي وَ مَنْ أَسْلَمَ مِنَ الْأَعَاجِمِ قَدْ بَ لَغَ خَْسَةَ أَشْبَارِ فَ قَد ِ 

Ibn Abu Maeet has narrated to me that you had informed him that you had read a letter of 
Umar to Abu Musa Al-Ash’ary having sent to him a rope which was of five spans in length 
saying to him, ‘Present the people of Al-Basra in front of you. The ones from the slaves and 
those who have become Muslim from the non-Arabs who are of five spans in length, go to 
them and strike their necks’. 

ا صَنَعْتَ مَا صَنَعْتَ تَ عَصُّباً للِْمَوَالي وَ أنَْتَ يَ وْمَئِذٍ  عُمَرَ وَ إِنَََّّ فَشَاوَرَكَ أبَوُ مُوسَى فِ ذَلِكَ فَ نَهَيْتَهُ وَ أمََرْتَهُ أنَْ يُ راَجِعَ فَ راَجَعَهُ وَ ذَهَبْتَ أنَْتَ بَِلْكِتَابِ إِلََ 
 تََْسَبُ أنََّكَ ابْنُ عَبْدِ ثقَِيفٍ 

Abu Musa consulted with you regarding that, and you prevented it and ordered that he should 
refer back to Umar. So he referred back and sent you to Umar with a letter, but you had only 
done what you did for being prejudicial to the slaves (Shiites), and in those days you were 
counted as the son of a slave of Saqeef.  

هْلَ هَذَا الْبَيْتِ أَخَافُ أنَْ يَ ثُورُوا إِلََ عَلِيٍ  فَ يَنْهََ  هِِِمْ وَ قَدْ عَادَيْتَ أَ فَ لَمْ تَ زَلْ تَ لْتَمِسُ حَتََّّ رَدَدْتَهُ عَنْ رأَيِْهِ وَ خَوَّفْ تَهُ فُ رْقَةَ النَّاسِ فَ رَجَعَ وَ قُ لْتَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ 
 كَ فَ يُزيِلَ مُلْكَكَ فَكَفَّ عَنْ ذَلِ 

You did not cease (arguing) with Umar until you repulsed him from his opinion and scared 
him of sectarianism within the people, so he turned back (on his decision), and you said to 
him, ‘What will keep you secure – and you have enmity to the People-asws of the Household – 
that there will be a revolt, and they will go to Ali-asws taking to him-asws, so your kingdom will 
decline’. So, he (Umar) held back from that. 

لَّذِي صَرَفْتَ بِهِ عَنْ رأَيِْهِ فِ مِنْكَ حِيَن رَدَدْتَ عُمَرَ عَنْ رأَيِْهِ وَ نََّيَْتَهُ عَنْهُ وَ خَبَََّنِ أنََّ ا وُلِدَ مَوْلُودٌ مِنْ أَبِ سُفْيَانَ أعَْظَمَ شُؤْماً عَلَيْهِمْ  وَ مَا أعَْلَمُ يََ أَخِي
عْتَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع يَ قُولُ لتََضْربَِ نَّكُمُ الْأَعَاجِمُ عَلَى هَذَا ال ينِ قَ تْلِهِمْ أنََّكَ قُ لْتَ إِنَّكَ سََِ ُ أيَْدِيَكُمْ عَوْداً كَمَ  دِ  ا ضَرَبْ تُمُوهُمْ عَلَيْهِ بَدْءاً وَ قاَلَ ليََمْلَََنَّ اللََّّ

 مِنَ الْأَعَاجِمِ وَ ليََصِيرنَُّ أَسَداً لَ يفَِرُّونَ فَ لَيَضْربِنَُّ أعَْنَاقَكُمْ وَ ليََغْلِبُنَّكُمْ عَلَى فَ يْئِكُمْ 

O my brother! I do not know, of a son born from the children of Abu Sufyan, who is more 
sinister to him than you when you repulsed Umar from his opinion and prevented him from 
it. He (Umar) informed me that, you influenced him to change his opinion with regards to 
killing them. You quoted (to Umar) from what you had heard from Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
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say: ‘You will be struck by the non-Arabs in this religion later on just as you are striking them 
in the beginning’, and he-asws said: ‘Allah-azwj will Fill your hands from the non-Arabs, then they 
will become severe, not running away. They will strike your necks and will overpower your 
armies’. 

عَ ذَلِكَ مِنْ عَلِيٍ  يَ رْوِيهِ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص فَذَلِكَ الَّذِي دَعَانِ إِلََ الْكِتَابِ إِ  مْ وَ قَدْ كُنْتُ عَزَمْتُ عَلَى أَنْ أَكْتُبَ قَ تْلِهِ  لََ صَاحِبِكَ فِ فَ قَالَ لَكَ وَ قَدْ سََِ
عَلِيٍ  إِلََ نُصْرَتهِِ وَ هُمْ كَثِيٌر وَ قَدْ عَلِمْتَ شَجَاعَةَ  يَدْعُوَهُمْ عَلِيٌّ ع إِلََ عُمَّالي فِ سَائرِِ الْأَمْصَارِ فَ قُلْتَ لعُِمَرَ لَ تَ فْعَلْ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فإَِن ِ لَسْتُ آمَنُ أَنْ 

 وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ عَدَاوَتَهُ لَكَ وَ لِصَاحِبِكَ فَ رَدَدْتَهُ عَنْ ذَلِكَ 

He (Umar) said to you, ‘I have heard that from the Rasool-Allah-saww, and that is why I wrote 
the letter to your companion for killing them, and it is a great thing to me, and that I have 
written to my office bearers in the rest of the cities for that’. You said to Umar, ‘Do not do it, 
O Amir-Al-Momineen, for you will not be secure that they will call upon Ali-asws for his-asws help, 
and they are many, and you are well aware of the bravery of Ali-asws and the People-asws of his-

asws Household and their-asws enmity towards you and your companion’, so you repulsed him 
from that. 

لِكَ لعَِلِيٍ  فِ إِمَارَةِ عُثْمَانَ فأََخْبََكََ أَنَّ أَصْحَابَ الرَّايََتِ ثْ تَنِِ أنََّكَ ذكََرْتَ ذَ فأََخْبََتَْنِِ أنََّكَ لََْ تَ رُدَّهُ عَنْ ذَلِكَ إِلَّ عَصَبِيَّةً وَ أنََّكَ لََْ تَ رْجِعْ عَنْ رأَيِْهِ جُبْناً وَ حَدَّ 
مُُ الَّذِينَ يَ غْلِبُونَ بَنِِ أمَُيَّةَ عَلَى مُلْكِهِمْ وَ يَ قْتلُُونََّمُْ تََْ  السُّودِ الَِِّ تُ قْبِلُ    كُلِ  كَوكَْبٍ تَ مِنْ خُراَسَانَ هُمُ الْأَعَاجِمُ وَ أَنََّّ

You informed me that you did not repulse him from that except for nervousness and you did 
not turn back due to cowardice. And you informed me that you mentioned that to Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws during the era of Usman, so he informed you that: ‘The companions of the black 
banners which will come to you from Khorasaan, who are the non-Arabs, and they are the 
ones who will overcome the clan of Umayya on their kingdom, and they will kill them under 
every planet (place).  

ُ وَ قَطَعَ أَصْلَهُمْ وَ  حَتََّّ لَ يَ بْقَى مِنْهُمْ شَعْرٌ وَ لَ ظفُُرٌ   الْخلَُفَاءُ بَ عْدَهُ إِذَنْ لَنْ تَسَتْ بِهِ  فَ لَوْ كُنْتَ يََ أَخِي لََْ تَ رُدَّ عُمَرَ عَنْ ذَلِكَ لَْرََتْ سُنَّةً وَ لَسْتَأْصَلَهُمُ اللََّّ
مُْ آ ينِ وَ لَ نََفِخُ نََرٍ فإَِنََّّ  فَةُ الدِ 

Had you not – O my brother – stopped Umar from his opinion, his way would have flowed, 
Allah-azwj would have Eradicated them and Cut off their origins, and the Caliphs to come after 
him would have made it to be their policy until not a single heir of them would have remained, 
not even a finger nail, and no one to inflame the fire, for they are a scourge for the religion. 

ََ وَ أَخَذُوا هِِاَ فَ تَكُو  مَا أَكْثَرَ مَا قَدْ سَنَّ عُمَرُ فِ هَذِهِ الْأمَُّةِ ِِِلََفِ سُنَّةِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ تَابَ عَهُ النَّاسُ عَلَيْهَا نُ هَذِهِ مِثْلَ وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ فَمِنْهُنَّ تََْوِيلُهُ الْمَقَا
هَُ وَ زاَدَ فِيهِ وَ نََّيُْهُ الْْنُُبَ عَنِ  عَنِ الْمَوْضِعِ الَّذِي وَضَعَهُ فِيهِ رَسُولُ اللََِّّ ص هُ وَ حِيَن غَيرَّ  مُّمِ التَّيَ وَ صَاعُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ مُدُّ

I have (no count) of the numerous things Umar has enacted in this community in opposition 
to the Sunnah of the Rasool-Allah-saww, so the people followed these and took (as a religion). 
So, this one would also have become one of these. From these is the transference of Al-
Maqaam (standing place of Ibrahim-as) from the place where the Rasool-Allah-saww had placed 
it, and the Sa’a of the Rasool-Allah-saww and his-saww Mudda (units of measurement) altering it 
and increasing it, and the prevention of Al-Junub (one with sexual impurity) from performing 
the Tayammum. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 247 of 592 

اَ لَ تَصْلُحُ إِلَّ لََمُْ يْ لُهُ الخِْلََفَةَ عَنْ بَنِِ فَ وَ أَشْيَاءُ كَثِيرةٌَ شَتََّّ أَكْثَرُ مِنْ ألَْفِ بََبٍ أعَْظَمُهَا وَ أَحَبُّهَا إلِيَْنَا وَ أقََ رُّهَا لِأَعْيُنِنَا زَ   هَاشِمٍ وَ عَنْ أهَْلِهَا وَ مَعْدِنَِّاَ لِأَنََّّ
 رْضُ إِلَّ هِِِمْ وَ لَ تَصْلُحُ الْأَ 

There are many things of his ways which have more than a thousand subjects (of innovations). 
The greatest and the most beloved to us, and the coolness for our eyes is the snatching of the 
Caliphate from the Clan of Hashim, and they were its deserving ones and its mines, because 
it is not suitable except for them-asws, and the earth is not suitable except by them-asws.  

 فإَِذَا قَ رأَْتَ كِتَابِ هَذَا فاَكْتُمْ مَا فِيهِ وَ مَز قِْهُ 

So, when you read this letter of mine, conceal what is in it and tear it up’.  

ا قَ رَأَ زيََِدٌ الْكِتَابَ ضَرَبَ بِهِ الْأَرْضَ ثَُُّ أقَْ بَلَ إِلَيَّ فَ قَالَ وَيلِْي َِِّا خَرَجْتُ وَ فِيمَ  دٍ فَدَخَلْتُ فِ شِيعَةِ آلِ الشَّيْطاَنِ  ا دَخَلْتُ كُنْتُ مِنْ قاَلَ فَ لَمَّ شِيعَةِ آلِ مَُُمَّ
ََ كِبَْ وَ حِزْبِهِ وَ فِ شِ  ََ أنَْ يَسْجُدَ آِخدَ اَ وَ اللََِّّ مَثلَِي كَمَثَلِ إِبلِْيسَ أَ  اً وَ كُفْراً وَ حَسَداً يعَتِهِ مَنْ يَكْتُبُ مِثْلَ هَذَا الْكِتَابِ إِنََّّ

(Ziyad Bin Samiya) said, ‘When Ziyad read the letter, he threw it on the ground, then turned 
towards me and said, ‘Woe be to me from what I have come out of and what I have entered 
into. By Allah-azwj, I used to be from the Shiites of the Progeny-asws of Muhammad-saww and its 
party. I came out from it, and entered to be an adherent of Satan-la and his-la party, and an 
adherent of the one who has written this letter (Muawiya). But rather, my example is like the 
example of Iblees-la who refused to prostrate to Adam-as due to arrogance and infidelity and 
envy’. 

ا كَانَ اللَّيْلُ دَعَا بَِلْكِتَابِ فَمَزَّقَهُ وَ قاَلَ لَ يَ  نَ النَّاسِ عَلَى مَا فِ هَذَا الْكِتَابِ وَ لََْ يَ عْلَمْ أَن ِ طَّلِعَنَّ أَحَدٌ مِ قاَلَ سُلَيْمٌ فَ لَمْ أمُْسِ حَتََّّ نَسَخْتُ كِتَابهَُ فَ لَمَّ
 نَسَخْتُهُ.

Sulaym said, ‘I did not wait even for a day until I copied his (Muawiya’s) letter. When it was 
night time, Ziyad called for the letter. He tore it up and said, ‘Do not notify anyone from the 
people of what is in this letter’, and he did not know that I had copied it’’.216 

ثَنِِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ وَ وَجَدْتُ أيَْ  كُنْتُ عِنْدَ مُعَاوِيةََ وَ مَعَنَا الَْْسَنُ وَ   -بِ طاَلِبٍ قاَلَ أَ ضاً فِ الْكِتَابِ الْمَذْكُورِ بِروَِايةَِ أبَََنٍ عَنْ سُلَيْمٍ أنََّهُ قاَلَ حَدَّ
َيْرٍ مِنْكَ وَ لَ  اللََِّّ بْنُ عَبَّاسٍ فاَلْتَفَتَ إِلَيَّ مُعَاوِيةَُ فَ قَالَ يََ عَبْدَ اللََِّّ مَا أَشَدَّ تَ عْظِيمَكَ  الُْْسَيْنُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا وَ عِنْدَهُ عَبْدُ  للِْحَسَنِ وَ الُْْسَيْنِ وَ مَا هُُاَ ِِ

 لْتُ مَا أمُُّكَ أَسَْاَءُ بنِْتُ عُمَيْسٍ بِدُونَِّاَأبَوُهُُاَ خَيْرٌ مِنْ أبَيِكَ وَ لَوْ لَ أَنَّ فاَطِمَةَ بنِْتُ رَسُولِ اللََِّّ ص لَقُ 

And I (Majlisi) have found as well in the mentioned book, by a report of Aban, from Suleym who said, ‘It is 
narrated to me by Abdullah son of Ja’far-as Bin Abu Talib-asws having said,  

‘I was in the presence of Muawiya and with us were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and in 
his presence was Abdullah Bin Abbas. Muawiya turned towards me and said, ‘O servant of 
Allah-azwj! How intense is your reverence to Al-Hassan-asws and although Al-Husayn-asws, and 
they-asws are not better than you, nor was their-asws father-asws better than your father, and had 
it not been for (Syeda) Fatima-asws being daughter-asws of Rasool-Allah-saww, I would say your 
mother Asma’a Bint Umeys is not below her-asws’.  

                                                      
216 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 534 b 
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 وَ أمُُّهُمَا خَيْرٌ مِنْ أمُِ ي  أبَوُهُُاَ خَيْرٌ مِنْ أَبِ فَ قُلْتُ وَ اللََِّّ إِنَّكَ لَقَلِيلُ الْعِلْمِ هِِِمَا وَ بِأبَيِهِمَا وَ أمُِ هِمَا بَلْ وَ اللََِّّ لََمَُا خَيْرٌ مِنِِ  وَ 

I said, ‘By Allah-azwj! You are of little knowledge with them-asws, and their-asws father-asws, and 
their-asws mother-asws. But, by Allah-azwj, they-asws are both better than me, and their-asws father-

asws is better than my father, and their-asws mother-asws is better than my mother.  

عْتُهُ أنَََ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص يَ قُولُ فِيهِمَا وَ فِ أبَيِهِمَا وَ أمُِ هِمَا َِِّا قَدْ حَفِظْتُهُ وَ وَعَيْتُ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّكَ لغََافِلٌ عَمَّ   وَ رَوَيْ تُهُ قاَلَ هَاتِ يََ ابْنَ جَعْفَرٍ فَ وَ اللََِّّ مَا هُ ا سََِ
ابٍ وَ لَ مُتَّهَمٍ   أنَْتَ بِكَذَّ

O Muawiya! You are heedless from what I have heard from Rasool-Allah-saww saying regarding 
them-asws, and their-asws father-asws and their-asws mother-asws, from what I have memorised, and 
retained, and reported’. He said, ‘Give, O son of Ja’far-as, for by Allah-azwj, you are not a liar, 
nor accused’. 

يعاً فَ لَسْتُ أبََُلي  ََِ ََْعَكُمْ وَ صَارَ الْأَمْرُ فِ أهَْلِهِ  فَ قُلْتُ إِنَّهُ أعَْظَمُ َِِّا فِ نَ فْسِكَ قاَلَ وَ إِنْ كَانَ أعَْظَمَ مِنْ أُحُدٍ وَ حِراَءَ  إِذَا قَ تَلَ اللََُّّ صَاحِبَكَ وَ فَ رَّقَ 
ثْ نَا فَمَا نُ بَالي مَا قُ لْتُمْ وَ لَ  دْتُِْ فَحَدِ    يَضُرُّنََ مَا عَدَّ

I said to him, ‘It is greater than what is within myself’. He (Muawiya) said, ‘And even if it was 
greater than (mountains of) Ohad and Hira altogether. I don’t care when Allah-azwj has already 
Killed your master-asws, and Separated your unity, and the command has come to be among 
it’s rightful. So, narrate to us, for we don’t really care what you say, and it will not harm us 
what you would be counting’.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص وَ سُئِلَ عَنْ هَذِهِ اآْخيةَِ  فَ قَالَ إِن ِ رأَيَْتُ اثْنَِْ عَشَرَ   الْقُرْآنِ لْنَا الرُّؤْيََ الَِِّ أرََينْاكَ إِلَّ فِتْنَةً للِنَّاسِ وَ الشَّجَرَةَ الْمَلْعُونةََ فِ وَ ما جَعَ  قُ لْتُ سََِ
ِِ عَلَى أدَْبََرهِِ  ةِ الضَّلََلِ يَصْعَدُونَ مِنْبََِي وَ يَ نْزلُِونَ يَ رُدُّونَ أمَُّ  مِنْ قُ رَيْشٍ مُُْتَلِفَيْنِ وَ ثَلََثةٌَ مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ وَ سَبْعَةٌ مُ الْقَهْقَرَى فِيهِمْ رَجُلَيْنِ مِنْ حَيَّيْنِ رَجُلًَ مِنْ أئَمَِّ

 مِنْ وُلْدِ الَْْكَمِ بْنِ أَبِ الْعَاصِ 

I said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying, and he-saww had been asked about this Verse: and We 
did not Make the dream which We Showed you except as a Trial for the people, and the 
Accursed tree in the Quran; [17:60]. He-saww said: ‘I saw twelve men from the imams of 
straying ascending my-saww pulpit and descending. They were returning my-saww community 
upon their heels backwards. Among them were two men from two different tribes of Quraysh, 
and a third was from the clan of Umayya, and seven from the sons of Al-Hakam Bin Abu Al-
Aas’.  

عْتُهُ يَ قُولُ إِنَّ بَنِِ أَبِ الْعَاصِ إِذَا بَ لَغُوا خَْسَةَ عَشَرَ رَجُلًَ جَعَلُوا كِتَابَ اللََِّّ دَخَلًَ وَ عِ   بَادَ اللََِّّ خَوَلً وَ سََِ

And I heard him-saww saying: ‘The clan of Abu Al-Aas, when they reach fifteen men, they would 
make the Book of Allah-azwj for income, and the servants of Allah-azwj as slaves’.  

قَّاصٍ وَ سَلْمَانُ  بْنُ زَيْدٍ وَ سَعْدُ بْنُ أَبِ وَ بِ سَلَمَةَ وَ أُسَامَةُ يََ مُعَاوِيةَُ إِن ِ سََِعْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ عَلَى الْمِنْبََِ وَ أنَََ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ عمرو ]عُمَرُ[ بْنُ أَ 
 فَ قُلْنَا بَ لَى يََ رَسُولَ اللََِّّ  بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْ أنَْ فُسِهِمْ  أوَْلَ الْفَارسِِيُّ وَ أبَوُ ذَرٍ  الْغِفَاريُِّ وَ الْمِقْدَادُ وَ الزُّبَيْرُ بْنُ الْعَوَّاَِ وَ هُوَ يَ قُولُ أَ لَسْتُ 

O Muawiya! I heard Rasool-Allah-saww saying upon the pulpit, and I was in front of him-saww, 
and Amro Bin Abu Salama, and Usama Bin Zayd, and Sa’ad Bin Abu Waqas, and Salman Al-



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 249 of 592 

Farsi-ra, and Abu Zarr Al-Ghifari-ra, and Al-Miqdad-ra, and Al-Zubeyr Bin Al-Awwam, and he-saww 
said: ‘Am I-saww not foremost with the Momineen than their own selves?’ We said, ‘Yes, O 
Rasool-Allah-saww!’  

 عَادِ مَنْ عَادَاهُ   وَالِ مَنْ وَالهُ وَ قاَلَ مَنْ كُنْتُ مَوْلَهُ فَ هَذَا مَوْلَهُ أوَْلََ بِهِ مِنْ نَ فْسِهِ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى مَنْكِبِ عَلِيٍ  ع اللَّهُمَّ 

He-saww said: ‘One whose master-saww I-saww was, so this one is his master-asws, foremost with 
him than his own self’ – and he-saww struck his-saww hand upon a shoulder of Ali-asws – ‘O Allah-

azwj! Befriend the one who befriends him-asws, and be Inimical to the one who is inimical to 
him-asws.  

 بَِلْمُؤْمِنِينَ  أوَْلَ ليَْسَ لََمُْ مَعَهُ أمَْرٌ ثَُُّ ابْنَِِ الَْْسَنُ  مْ بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْ أنَْ فُسِهِ  أَوْلَ ليَْسَ لََمُْ مَعِي أمَْرٌ وَ عَلِيٌّ مِنْ بَ عْدِي  مِنْ أنَْ فُسِهِمْ بَِلْمُؤْمِنِينَ  أوَْلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ أنََ 
 ليَْسَ لََمُْ مَعَهُ أمَْرٌ  مِنْ أنَْ فُسِهِمْ 

O you people! I-saww am foremost with the Momineen than their own selves. There isn’t any 
command with them along with me-saww, and from after me-saww Ali-asws is foremost with the 
Momineen than their own selves, there isn’t any command with them along with him-asws, 
then my-saww son-asws, Al-Hassan-asws is foremost with the Momineen than their own selves, 
there isn’t any command for them along with him-asws.  

لَْْسَنُ أوَْلََ بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْهُمْ بِأنَْ فُسِهِمْ وَ إِذَا اسْتُشْهِدَ شْهِدَ عَلِيٌّ فاَبْنَِِ اثَُُّ أعََادَ فَ قَالَ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِذَا أَنََ اسْتُشْهِدْتُ فَ عَلِيٌّ أوَْلََ بِكُمْ مِنْ أنَْ فُسِكُمْ فإَِذَا اسْتُ 
 سَيْنُ أوَْلََ بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْهُمْ بِأنَْ فُسِهِمْ الَْْسَنُ فاَبْنَِِ الُْْ 

Then he-saww repeated. He-saww said: ‘O you people! When I-saww am martyred, then Ali-asws is 
foremost with you all than your own selves. When Ali-asws is martyred, then my-saww son-asws 
Al-Hassan-asws is foremost with the Momineen than they are with their own selves, and when 
Al-Hassan-asws is martyred, then my-saww son-asws Al-Husayn-asws is foremost with the Momineen 
than they are with their own selves.  

  فَ قَالَ يََ عَلِيُّ إِنَّكَ سَتُدْركُِهُ فأَقَْرئِْهُ مِنِِ  السَّلََََ يُّ بْنُ الُْْسَيْنِ أوَْلََ بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْهُمْ بِأنَْ فُسِهِمْ ليَْسَ لََمُْ مَعَهُ أمَْرٌ ثَُُّ أقَْ بَلَ إِلََ عَلِي ٍ فإَِذَا اسْتُشْهِدَ الُْْسَيْنُ فاَبْنِِ عَلِ 

When Al-Husayn-asws is martyred, then my-saww son-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is foremost 
with the Momineen than they are with their own selves. There isn’t any command for them 
along with him-asws’. Then he-saww turned towards Ali-asws and said: ‘O Ali-asws! You-asws will come 
across him-asws, so convey to him-asws the greetings from me-saww’.  

دٌ أوَْلََ بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْهُمْ بِأنَْ فُسِهِمْ وَ سَتُدْركُِهُ أنَْتَ يََ حُسَيْنُ فَ  ََ ثَُُّ يَكُونُ فِ عَقِبِ مَُُمَّدٍ رجَِالٌ وَاحِدٌ بَ عْدَ وَاحِدٍ وَ أقَْرئِْهُ مِنِِ  الفإَِذَا اسْتُشْهِدَ فاَبْنِِ مَُُمَّ سَّلََ
 مُهْتَدُونَ  هُوَ أوَْلََ بَِلْمُؤْمِنِيَن مِنْهُمْ بِأنَْ فُسِهِمْ ليَْسَ لََمُْ مَعَهُ أمَْرٌ كُلُّهُمْ هَادُونَ  ليَْسَ مِنْهُمْ أَحَدٌ إِلَّ وَ 

When he-asws is martyred, then my-saww son Muhammad-asws is foremost with the Momineen 
than they are with their own selves, and you-asws, O Husayn-asws, shall come across him-asws, so 
convey to him-asws the greetings from me-saww. Then men would happen to be in the posterity 
of Muhammad-asws, one after one, and there isn’t anyone from them-asws except and he-asws is 
foremost with the Momineen than they are with their own selves. There isn’t any command 
for them along with him-asws. All of them-asws are guides, Guided’. 
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ََ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ يَ بْكِي فَ قَالَ بأَِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يََ رَسُولَ اللََِّّ أَ تُ قْتَلُ   فَ قَا

Ali-asws Bin Abu Talib-asws stood up and he-asws was crying. He-asws said: ‘May my-asws father-as and 
mother-as be (sacrificed for) you-asws, O Rasool-Allah-saww! Will you-saww be killed?’  

ٍَ تلُُهُ طَ نُ بَِلسَّمِ  وَ يُ قْتَلُ ابْنَِِ الُْْسَيْنُ بَِلسَّيْفِ يَ قْ  ابْنَِِ الَْْسَ قاَلَ نَ عَمْ أهَْلِكُ شَهِيداً بَِلسَّمِ  وَ تُ قْتَلُ أنَْتَ بَِلسَّيْفِ وَ تُُْضَبُ لِْيَْتُكَ مِنْ دََِ رَأْسِكَ وَ يُ قْتَلُ  ا
ٍَ دَعِيُّ بْنُ دَعِي ٍ   ابْنُ طاَ

He-saww said: ‘Yes, I-saww shall be martyred with the poison, and you-asws will be killed by the 
sword, and your-asws beard would be dyed from the blood of your-asws head, and my-saww son-

asws Al-Hassan-asws would be killed by the poison, and my-saww son-asws would be killed by the 
sword. He-asws would be killed by a tyrant, son of a tyrant, and bastard son of a bastard’’.  

دٍ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ ابْنَ جَعْفَرٍ لَقَدْ تَكَلَّمْتَ بعَِظِيمٍ وَ لئَِنْ كَانَ مَا ت َ  نْصَارِ غَيْركَُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ أوَْليَِائِكُمْ وَ قُولُ حَق اً لَقَدْ هَلَكَتْ أمَُّةُ مَُُمَّ
 أنَْصَاركُِمْ 

Muawiya said, ‘O son of Ja’far-as! You have spoken with a mighty (matter), and if what you are 
saying was true, the community of Muhammad-saww is destroyed, from the Emigrants and the 
Helpers, apart from you, People-asws of the Household, and your friends, and your helpers’.  

عْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ صفَ قُلْتُ وَ اللََِّّ إِنَّ الَّذِي قُ لْتُ بِق ]حَقٌ  ا يَ قُولُ ابْنُ جَعْفَرٍ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ قاَلَ مُعَاوِيةَُ يََ حَسَنُ وَ يََ حُسَيْنُ وَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ مَ  [ سََِ
 إِنْ كُنْتَ لَ تُ ؤْمِنُ بَِلَّذِي قاَلَ فأََرْسِلْ إِلََ الَّذِينَ سَََّاهُمْ فاَسْأَلَْمُْ عَنْ ذَلِكَ 

I said, ‘By Allah-azwj! That which I have said is truly true. I did hear it from Rasool-Allah-saww’. 
Muawiya said, ‘O Hassan-asws! O Husayn-asws! And O Ibn Abbas! What is the son of Ja’far-as 
saying?’ Ibn Abbas said, ‘If you do not believe in that which he said, then send for the ones he 
named and asked them about that’.  

عَهُ  لَّذِي قاَلَ ابْنُ جَعْفَرٍ فأََرْسَلَ مُعَاوِيةَُ إِلََ عمرو ]عُمَرَ[ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ وَ إِلََ أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ فَسَأَلََمَُا فَشَهِدَا أنََّ ا عْنَاهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص كَمَا سََِ  قَدْ سََِ

Muawiya sent for Amro Bin Abu Salama, and for Usama Bin Zayd and asked them. They both 
testified to that which the son of Ja’far-as had said, ‘We did hear it from Rasool-Allah-saww, just 
as he heard it’.  

عْنَا فِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ وَ أبَيِهِمَا فَ   ِْ وَ الْمُنْكِرِ مَا سََِعْتَ فِ أمُِ هِمَا وَ مُعَاوِيةَُ كَالْمُسْتَهْزِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ ابْنَ جَعْفَرٍ قَدْ سََِ

Muawiya said, ‘O son of Ja’far-as! You have made us listen regarding Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and their-asws father-asws, so what have you heard about their-asws mother-asws?’ 
And Muawiya was like mocking and denying’.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ ليَْسَ فِ جَنَّةِ عَدْنٍ مَنْزلٌِ أَشْرَفَ وَ لَ أفَْضَلَ وَ لَ أقَْ رَبَ إِلََ  ِِ أوََّ عَرْشِ رَبِِ  مِ  فَ قُلْتُ سََِ لَُمُْ نْ مَنْزِلي وَ مَعِي ثَلََثةََ عَشَرَ مِنْ أهَْلِ بَ يْ
ِِ فاَطِمَةُ وَ ابْ نَايَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ تِسْعَةٌ مِنْ وُلْدِ الُْْسَيْنِ الَّذِينَ أذَْهَ  ُ عَنْهُمُ الر ِ أَخِي عَلِيٌّ وَ ابْ نَ رَهُمْ تَطْهِيراً هُدَاةٌ مُهْتَدُونَ بَ اللََّّ  جْسَ وَ طَهَّ

I said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There isn’t any dwelling in the Garden of Eden nobler, 
nor superior, nor closer to the Throne of my-saww Lord-azwj from my-saww house, and with me-
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saww would be thirteen from my People-asws of my-saww Household. The first of them is my-saww 
brother-asws Ali-asws, and my-saww daughter-asws Fatima-asws, and my-saww two sons-asws Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws, and nine from the sons-asws of Al-Husayn-asws, those Allah-azwj Removed 
the uncleanness and Purified them-asws with a Purifying, guides, Guided.  

لْمِهِ وَ مَعَادِنُ حِكَمِهِ مَنْ أطَاَعَهُمْ أطَاَعَ اللَََّّ وَ مَنْ هِ وَ خُزَّانهُُ عَلَى عِ أنَََ الْمُبَلِ غُ عَنِ اللََِّّ وَ هُمُ الْمُبَلِ غُونَ عَنِِ  وَ هُمْ حُجَجُ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ وَ شُهَدَاؤُهُ فِ أرَْضِ 
 عَصَاهُمْ فَ قَدْ عَصَى اللَََّّ 

I-saww am the deliverer on behalf of Allah-azwj, and they-asws are the deliverers on my-saww behalf, 
and they-asws are Divine Authorities of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and His-azwj witnesses 
in His-azwj earth, and His-azwj treasurers upon His-azwj Knowledge, and Mine of His-azwj Wisdom. 
One who obeys them-asws obeys Allah-azwj, and one who disobeys them-asws has disobeyed 
Allah-azwj.  

هِمْ يَدُلُّونََّمُْ عَلَى رضَِى رَهِِ ِمْ وَ يَ نْهَوْنََّمُْ عَنْ سَخَطِهِ بِأمَْرٍ هِمْ حَلََلَِِمْ وَ حَراَمِ لَ تَ بْقَى الْأَرْضُ طَرْفَةَ عَيْنٍ إِلَّ ببَِقَائهِِمْ وَ لَ تَصْلُحُ إِلَّ هِِِمْ يَُْبَوُنَ الْأمَُّةَ بِأمَْرِ دِينِ 
 فِيهِمْ اخْتِلََفٌ وَ لَ فُ رْقَةٌ وَ لَ تَ نَازعٌُ  احِدٍ ليَْسَ وَاحِدٍ وَ نََّْيٍ وَ 

The earth cannot remain for the blink of an eye except due to their-asws remaining alive, and 
nor can it be correct except by them-asws. They-asws would be informing the community with 
the matters of their religion, their Permissible(s) and their Prohibitions. They-asws would point 
them to the Pleasure of their Lord-azwj, and forbidding them from incurring His-azwj Wrath, 
being with one instruction, and one forbiddance. There wouldn’t be any differing among 
them-asws nor any sects, nor dispute.  

ََّ أَخِي عَلِيٍ  بيَِدِهِ يَ تَوَارَثوُنهَُ إِلََ يَ وَِْ الْقِيَامَةِ أهَْ  مْ إِمْلََئِي وَ خَ
مْرَةٍ وَ غَفْلَةٍ وَ تيِهَةٍ وَ حَيْرةٍَ غَيْرهَُمْ وَ غَيْرَ شِيعَتِهِمْ لُ الْأَرْضِ كُلُّهُمْ فِ غَ يََْخُذُ آخِرُهُمْ عَنْ أوََّلَِِ
 ََْ  ءٍ مِنْ أمَْرِ دِينِهِمْ وَ الْأمَُّةُ تََْتَاجُ إلِيَْهِمْ تَاجُونَ إِلََ أَحَدٍ مِنَ الْأمَُّةِ فِ شَيْ وَ أوَْليَِائهِِمْ لَ 

The last of them-asws would take from their first one-asws, my-saww dictation and handwriting of 
my-asws brother-asws Ali-asws by his-asws hand, inheriting (from each other) up to the Day of 
Qiyamah. The people of the earth, all of them would be in bewilderment, and lost, and 
confused, apart from them-asws and their-asws Shias and their-asws friends, not being needy to 
anyone from the community regarding anything from the matters of their-asws religion, and 
the community would be needy to them-asws.  

ُ فِ كِتَابِهِ وَ قَ رَنَ طاَعَتَهُمْ بِطاَعَتِهِ وَ طاَعَةِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قَالَ   لرَّسُولَ وَ أوُلي الْأَمْرِ مِنْكُمْ أَطِيعُوا اللَََّّ وَ أطَِيعُوا ا هُمُ الَّذِينَ عَََّ اللََّّ

They-asws are the ones-asws Allah-azwj has Meant in His-azwj Book, and Paired obedience to them-

asws with obedience to Him-azwj, and obedience to Rasool-Allah-saww. He-saww Said: ‘Obey Allah 
and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you. [4:59]’. 

الَ كُلُّكُمْ عَلَى مَا قاَلَ ابْنُ جَعْفَرٍ عَبَّاسٍ وَ الْفَضْلِ بْنِ عَبَّاسٍ وَ عمرو ]عُمَرَ[ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ وَ أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ فَ قَ  فأَقَْ بَلَ مُعَاوِيةَُ عَلَى الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ وَ ابْنِ 
 قاَلُوا نَ عَمْ 

Muawiya turned to Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ibn Abbas, and Al-Fazl Bin Al-Abbas, 
and Amro Bin Abu Salama, and Usama Bin Zayd. He said, ‘Are all of you upon what the son of 
Ja’far-as said?’ They said, ‘Yes’.  
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عُونَ أمَْراً عَظِيماً وَ تََْتَجُّونَ بُِِجَجٍ قَوِيَّةٍ إِنْ كَانَتْ حَ  مِرُونَ عَلَى أمَْرٍ تُسِرُّونهَُ وَ النَّاسُ عَنْهُ فِ غَفْلَةٍ عَمْيَاءُ ق اً وَ إِنَّكُمْ لتَُضْ قاَلَ يََ بَنِِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ إِنَّكُمْ لتََدَّ
 نْ قاَلَ بِقَوْلِكُمْ فأَُولئَِكَ فِ النَّاسِ قلَِيلٌ  مَ يْركَُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ وَ إِنْ كَانَ مَا تَ قُولُونَ حَق اً لَقَدْ هَلَكَتِ الْأمَُّةُ وَ ارْتَدَّتْ عَنْ دِينِهَا وَ تَ ركََتْ عَهْدَ نبَِيِ هَا ص غَ 

He (Muawiya) said, ‘O clan of Abdul Muttalib! You are claiming a mighty matter and are 
arguing with a strong argument if it was true, and we are being destroyed upon a matter you 
are delighting in it, and the people are in heedlessness from it, blind, and if what you are 
saying what true, the community is destroyed and has reneged from its religion, and have 
neglected the pact of its Prophet-saww, apart from you People-asws of the Household, and the 
ones speaking with your word, but they are few among the people’.  

إِلَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا  وَ يَ قُولُ  صْتَ بِؤُْمِنِينَ وَ ما أَكْثَرُ النَّاسِ وَ لَوْ حَرَ  وَ يَ قُولُ  وَ قلَِيلٌ مِنْ عِبادِيَ الشَّكُورُ  فَ قُلْتُ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ 
 يََ مُعَاوِيةَُ الْمُؤْمِنُونَ فِ النَّاسِ قلَِيلٌ  وَ ما آمَنَ مَعَهُ إِلَّ قلَِيلٌ  وَ يَ قُولُ لنُِوحٍ  الصَّالِْاتِ وَ قلَِيلٌ ما هُمْ 

I said, ‘O Muawiya! Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: and a few from My servants are 
grateful [34:13], and Said: And most of the people will not believe even though you are eager 
[12:103], and Said: except those who believe and do righteous deeds, and they are few’. 
[38:24], and Said to Noah-as: And there did not believe in him except a few [11:40]. O 
Muawiya! The Momineen are few among the people’.  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ فِ كِتَابهِِ  وَ ما أَكْثَرُ النَّاسِ وَ لَوْ حَرَصْتَ  وَ يَ قُولُ  مَنَ مَعَهُ إِلَّ قلَِيلٌ وَ ما آ وَ يَ قُولُ لنُِوحٍ  وَ قلَِيلٌ ما هُمْ  فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ اللََّّ
 بِؤُْمِنِينَ 

Ibn Abbas said, ‘O Muawiya! Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying in His-azwj Book: and they 
are few’. [38:24], and Said to Noah: And there did not believe in him except a few [11:40], 
and Said: And most of the people will not believe even though you are eager [12:103]. 

نيْا إِنََّ آمَنَّا فاَقِْ  م فِرْعَوْنَ يََ مُعَاوِيةَُ الْمُؤْمِنُونَ فِ النَّاسِ قلَِيلٌ وَ إِنَّ أمَْرَ بَنِِ إِسْراَئيِلَ أعَْجَبُ حَيْثُ قاَلَتِ السَّحَرَةُ لِ  ا تَ قْضِي هذِهِ الْْيَاةَ الدُّ ا أنَْتَ قاضٍ إِنََّّ
قُ  بِرَب نِا  وهُ وَ تََبَ عُوهُ فآَمَنُوا بِوُسَى وَ صَدَّ

O Muawiya! The Momineen are few among the people, and that the matter of the children 
of Israel is strange when the magicians said to Pharaoh-la: so you judge whatever you (want 
to) judge. But rather, you will judge (only for) the life of the world [20:72] Surely we believe 
in our Lord, [20:73]. They believed in Musa-as and ratified him-as and followed him-as. 

 وْراَةِ مُقِرُّونَ لَهُ بِدِينِهِ بِهِ وَ بَِلتَّ  قُونَ فَسَارَ هِِِمْ وَ بِنَْ تبَِعَهُ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فأَقَْطَعَهُمُ الْبَحْرَ وَ أرَاَهُمُ الْأَعَاجِيبَ وَ هُمْ مُصَد ِ 

He-as travelled with him-as and the with the ones from the children of Israel who followed him-

as, so he-as cut through the sea with them, and showed them wonders, and they were ratifying 
with him-asws, and with the Torah, acknowledging to him-asws with his-as religion.  

يعاً غَيْرَ هَارُونَ ثَُُّ اتََُّذُوا الْعِجْلَ فَ عَكَفُ  قالُوا يَ مُوسَى اجْعَلْ لنَا إِلَاً كَما لََمُْ آلَِةٌَ  فَمَرَّ هِِِمْ عَلَى قَ وٍَْ يَ عْبُدُونَ أَصْنَاماً لََمُْ فَ  ََِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ قاَلَ لََمُُ وا عَلَيْهِ 
سَةَ الَِِّ  وَ قاَلَ لََمُْ بَ عْدَ ذَلِكَ  هذا إِلَكُُمْ وَ إلِهُ مُوسى السَّامِريُِ  ُ لَكُمْ ادْخُلُوا الْأَرْضَ الْمُقَدَّ  كَتَبَ اللََّّ

He passed with them by a people worshipping idols of theirs. They said, ‘O Musa! Make a 
god for us just as there is a god for them’. [7:138]. Then they took the calf and they all 
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devoted to it apart from Haroun-as and his-as family, and Al-Samiri-la said to them, ‘This is your 
god and god of Musa, but he forgot’ [20:88]. And he-as said to them after that: Enter the Holy 
land which Allah has Prescribed for you [5:21]. 

ُ فِ كِتَابهِِ  رَبِ  إِن ِ ل أمَْلِكُ  قاَلَ مُوسَى  داخِلُونَ إِنَّ فِيها قَ وْماً جَبَّاريِنَ وَ إِنََّ لَنْ نَدْخُلَها حَتََّّ يََْرُجُوا مِنْها فإَِنْ يََْرُجُوا مِنْها فإَِنََّ  فَكَانَ مِنْ جَوَاهِِِمْ مَا قَصَّ اللََّّ
 :قْ بَ يْنَنا وَ بَيْنَ الْقَوَِْ الْفاسِقِينَ إِلَّ نَ فْسِي وَ أَخِي فاَفْ رُ 

It was from their answer what Allah-azwj has Narrated in His-azwj Book: Surely there are 
tyrannous people in it, and we will never enter it until they exit from it. So if they do exit 
from it, then we shall be entering (it) [5:22]. Musa-as said: ‘My Lord! I cannot control except 
myself and my brother, therefore Differentiate between us and the transgressing people’ 
[5:25]. 

دٍ وَ الْقُرْآنِ حَتََّّ فاَرَقَ هُمْ وَ سَوَابِقُ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ مَنَازلُِ بَ يْنَهُ قَريِبَةٌ مِنْ فاَحْتَذَتْ هَذِهِ الْأمَُّةُ ذَلِكَ الْمِثاَلَ سَوَاءً وَ قَدْ كَانَتْ لََمُْ فَضَائِلُ  هُ مُقِر يِنَ بِدِينِ مَُُمَّ
 نبَِيُّهُمْ ص

This community has taken example, the same, and there were merits for them and 
precedence with Rasool-Allah-saww, and status between him and closeness from him-as, 
acknowledging with the religion of Muhammad-saww, and the Quran until he-saww separated 
from between them.  

احِبِنَا الَّذِي هُوَ مِنْ نبَِيِ نَا بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ  لََْ يَ بْقَ مِنْهُمْ عَلَى مَا عَاهَدُوا عَلَيْهِ نبَِيَّهُمْ غَيْرَ صَ فاَخْتَلَفُوا وَ تَ فَرَّقُوا وَ تَََاسَدُوا وَ خَالَفُوا إِمَامَهُمْ وَ وَليَِّهُمْ حَتََّّ 
 مُوسَى وَ نَ فَرٍ قلَِيلٍ 

They differed, and separated, and envied, and opposed their Imam-asws, and their guardian-

asws until there did not remain anyone of them upon what they had pacted upon with their 
Prophet-saww, apart from our master (Ali-asws), the one, he-asws is from our Prophet-saww at the 
status of Haroun-as from Musa-as, and a few persons. 

هُ وَ زَعْمِهِمْ وسَ زَّ وَ جَلَّ عَلَى دِينِهِمْ وَ إِيَاَنَِِّمْ وَ رَجَعَ اآْخخَرُونَ الْقَهْقَرَى عَلَى أدَْبََرهِِمْ كَمَا فَ عَلَ أَصْحَابُ مُ ات َّقَوُا اللَََّّ عَ  اَذِهِمُ الْعِجْلَ وَ عِبَادَتِِِمْ إِيََّ ى ع بَِتُِ 
اَعِهِمْ عَلَيْهِ غَيْرَ هَارُونَ  َْ مُْ وَ إِ  وَ وُلْدِهِ وَ نَ فَرٍ قلَِيلٍ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ  أنََّهُ رَهُِّ

They feared Allah-azwj Mighty and Majestic upon their religion, and their Eman, and the others 
returned upon their backs just as the companions of Musa-as had done, by their taking the calf 
and their worshipping it, and they claimed that it was their Lord-azwj, and their uniting upon it 
apart from Haroun-as and his-as children and a few persons from his-as family.  

ةَ وَاحِداً بَ عْدَ وَاحِدٍ بِغَدِيرِ خُمٍ  وَ فِ غَيْرِ مَ  وَ نبَِيُّنَا ص قَدْ نَصَبَ لِأمَُّتِهِ أفَْضَلَ النَّاسِ وَ أوَْلَهُمْ وَ خَيْرهَُمْ ثَُُّ  وْطِنٍ وَ احْتَجَّ عَلَيْهِمْ بِهِ وَ أمََرَ بِطاَعَتِهِمْ وَ الْأئَمَِّ
 مُؤْمِنٍ مِنْ بَ عْدِهِ  أَخْبََهَُمْ أنََّ أوََّلََمُْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ مِنْهُ بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى وَ أنََّهُ وَليُّ كُل ِ 

And our Prophet-saww had nominated the most superior of the people, and their foremost, and 
their best for his-saww community. Then the Imams-asws, one after one after Ghadeer Khumm, 
and in other places, and argued upon them with it, and ordered for their obedience, and 
informed them that their-asws first is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, is from him-saww at the status of 
Haroun-as from Musa-as, and he-asws the guardian of every Momin from after him-saww. 
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اعَهُ أطَاَعَ اللَََّّ وَ مَنْ عَصَاهُ عَصَى اللَََّّ وَ مَنْ وَالهُ يَّهُ وَ مَنْ أوَْلََ بهِِ مِنْ نَ فْسِهِ فَ عَلِيٌّ أوَْلََ بهِِ وَ أنََّهُ خَلِيفَتُهُ فِيهِمْ وَ وَصِيُّهُ وَ أنََّ مَنْ أطََ وَ أنََّهُ مَنْ كَانَ هُوَ وَلِ 
 وَ جَهِلُوهُ وَ تَ وَلَّوْا غَيْرهَُ وَالََ اللَََّّ وَ مَنْ عَادَاهُ عَادَى اللَََّّ فأَنَْكَرُوهُ 

And that one he-saww was his guardian, and one he-saww was foremost with than his own self, 
so Ali-asws is foremost with him, and he-asws is his caliph among them, and his-saww successor-

asws, and that the one who obeys him-asws obeys Allah-azwj, and one who disobeys him-asws 
disobeys Allah-azwj, and one who befriends him-asws befriends Allah-azwj, and one inimical to 
him-asws is inimical to Allah-azwj. They denied him-asws, and ignored him-asws, and placed others 
in charge.  

كَ جَعْفَرٌ فَزيِدُ بْنُ حَارثِةََ فإَِنْ هَلَكَ زَيْدٌ فَ عَبْدُ اللََِّّ بٍ ع ثَُُّ قاَلَ إِنْ هَلَ يََ مُعَاوِيةَُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ حِيَن بَ عَثَ إِلََ مُؤْتَةَ أمََّرَ عَلَيْهِمْ جَعْفَرَ بْنَ أَبِ طاَلِ 
 مْ أَنْ يََْتَارُوا لِأنَْ فُسِهِمْ بْنُ رَوَاحَةَ وَ لََْ يَ رْضَ لََُ 

O Muawiya! Don’t you know that Rasool-Allah-saww, when he-saww sent (a battalion) to Mutah, 
made Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws as commander upon them. Then he-saww said, ‘If Ja’far-as dies, 
then Zayd Bin Harisa, and if Zayd dies, then Abdullah Bin Rawaha’, and did not present to 
them that they could choose for themselves.  

َ لََمُْ خَلِيفَتَهُ فيِهِمْ بَ عْدَهُ بَ لَى وَ اللََِّّ مَا تَ ركََهُمْ فِ عَمًى وَ  بوُا عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص لْ ركَِ لَ شُبْهَةٍ بَ  أَ فَكَانَ يَتَْكُُ أمَُّتَهُ وَ لَ بَينَّ بَ الْقَوَُْ مَا ركَِبُوا بَ عْدَ نبَِيِ هِمْ وَ كَذَّ
 فَ بُعْداً للِْقَوَِْ الظَّالِمِينَ  فَ هَلَكُوا وَ هَلَكَ مَنْ شَايَ عَهُمْ وَ ضَلَّ مَنْ تََبَ عَهُمْ 

So, was he-saww going to leave his-saww community and not clarify for them its caliph among 
them after him-saww? But, by Allah-azwj! He-azwj did neither left them in blindness nor in doubt, 
but the people perpetrated what they perpetrated after their Prophet-saww, and they lied upon 
Rasool-Allah-saww. So, they were destroyed and destroyed the ones who adhered with them, 
and strayed the ones who followed them. Therefore, remoteness is for the unjust people 
[23:41]’. 

 الِخْتِلََفِ وَ قَدْ عَلِمْتَ أنََّ الْأمَُّةَ لََْ تَسْتَقِمْ عَلَى صَاحِبِكَ  فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ إِنَّكَ لتََتَفَوَّهُ بعَِظِيمٍ وَ الِجْتِمَاعُ عِنْدَنََ خَيْرٌ مِنَ 

Muawiya said, ‘O Ibn Abbas! You are alleging a mighty matter, and there is unity with us, 
better than the differing, and you have known that the community would not be straight upon 
your master-asws’.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ مَا اخْتَلَفَتْ أمَُّةٌ بَ عْدَ نبَِيِ هَا إِلَّ ظَهَرَ  لِ حَقِ هَا وَ إِنَّ هَذِهِ الْأمَُّةَ اجْتَمَعَتْ عَلَى أمُُورٍ  أهَْلُ بََطِلِهَا عَلَى أهَْ  فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ إِن ِ سََِ
ُ وَ أنََّ مَُُمَّ  الْخمَْسُ وَ صَوَُْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ حِجُّ الْبَيْتِ  وَاتُ داً رَسُولُ اللََِّّ ص وَ الصَّلَ كَثِيرةٍَ ليَْسَ بَ يْنَهَا اخْتِلََفٌ وَ لَ مُنَازَعَةٌ وَ لَ فُ رْقَةٌ شَهَادَةُ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََّّ

 وَ أَشْيَاءُ كَثِيرةٌَ مِنْ طاَعَةِ اللََِّّ 

Ibn Abbas said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying, ‘No community differed after its Prophet-saww 
except the people of falsehood prevailed upon its rightful people, and that this community ‘. 
And that this community has united upon a lot of matters, there isn’t any differing between 
them, nor any dispute and there is no difference, the testimony that there is no god except 
Allah-azwj and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and the five (daily) Salat, and Fats of 
the month of Ramazan, and Hajj of the House, and many things from (acts of) obedience of 
Allah-azwj.  
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اقْ تَتَلَتْ عَلَيْهِ وَ تَ فَرَّقَتْ فِيهِ وَ صَارَتْ فِرَقاً يَ لْعَنُ  فِ شَيْئَيْنِ أَحَدُهُُاَ وَ نََّْيِ اللََِّّ مِثْلِ تََْريِِم الز نََِ وَ السَّرقَِةِ وَ قَطْعِ الْأَرْحَاَِ وَ الْكَذِبِ وَ الْخيَِانةَِ وَ اخْتَلَفَتْ 
ََْدُثُ   ضُهَا مِنْ بَ عٍْ  وَ الثَّانِ لََْ تَ قْتَتِلْ عَلَيْهِ وَ لََْ تَ تَفَرَّقْ فِيهِ وَ وَسَّعَ بَ عْضُهُمْ فِيهِ لبَِعٍْ  وَ هُوَ بَ عْضُهَا بَ عْضاً وَ يبََْأَُ بَ عْ  كِتَابُ اللََِّّ وَ سُنَّةُ نبَِيِ هِ ص وَ مَا 

 زَعَمَتْ أنََّهُ ليَْسَ فِ كِتَابِ اللََِّّ وَ لَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص

And Allah-azwj Prohibited like the prohibition of the adultery, and the theft, and severing the 
relationships, and the lying, and the crime. And there was differing regarding two things, one 
of them they killed upon and divided in it, and sects became cursing each other, and 
disavowing each other, and the second they did not kill upon and did not separate in it, and 
they were capacious to each other in it, and it is the Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-

azwj Prophet-saww, and what occurs newly, they claimed that it isn’t in the Book of Allah-azwj nor 
in the Sunnah of His-azwj Prophet-saww.  

اَ أَحَقُّ هَِِ وَ أمََّا الَّذِي اخْتَلَفَتْ فِيهِ وَ تَ فَرَّقَتْ وَ تَبَََّأَتْ بَ عْضُهَا مِنْ بَ عٍْ  فاَلْمُلْكُ وَ الخِْلََفَةُ زَعَمَتْ  نَبِِ  اللََِّّ ص فَمَنْ أَخَذَ بِاَ ليَْسَ بَيْنَ  ا مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ أَنََّّ
ا أَشْكَلَ عَ أهَْلِ الْقِبْلَةِ اخْتِلََفٌ وَ رَدَّ عِلْمَ مَا اخْتَلَفُوا فِيهِ إِلََ اللََِّّ سَلِمَ وَ نَََا مِنَ النَّارِ وَ لََْ يَسْأَ  ُ عَمَّ  لِفَ فِيهِمَالَيْهِ مِنَ الخَْصْلَتَيْنِ اللَّتَيْنِ اخْتُ لْهُ اللََّّ

And as for that which they differed in, and separated, and disavowed each other, it is the 
kingdom and the caliphate. It claimed that it was rightful with it than the People-asws of the 
Household of the Prophet-saww of Allah-azwj. So, the one who took with what there wasn’t any 
differing between the people of the Qiblah, and referred the knowledge of what they differed 
in to Allah-azwj, were safe and attained salvation from the Fire, and Allah-azwj will not Question 
about what was doubtful upon it, from the two characteristics, those which they had differed 
regarding them. 

ُ وَ مَنَّ عَلَيْهِ وَ نَ وَّرَ قَ لْبَهُ وَ عَرَّفَهُ وُلَةَ الْأَمْرِ وَ مَعْدِنَ الْعِلْمِ أيَْنَ هُ   اً وَ للََِّّ وَليِ اً وَ فَ عَرَفَ ذَلِكَ كَانَ سَعِيدوَ مَنْ وَف َّقَهُ اللََّّ

And the one whom Allah-azwj Harmonised and Conferred upon him, and Radiated his heart, 
and Caused him to recognise the Masters-asws of the command, and the Mine of knowledge 
where it is, so he recognised that, would be happy, and a friend of Allah-azwj. 

ُ عَبْداً قَالَ حَق اً فَ غَنِمَ  ةُ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ النُّبُوَّةِ وَ مَعْ  وَ كَانَ نَبُِّ اللََِّّ ص يَ قُولُ رَحِمَ اللََّّ َِ الْوَحْيِ أَوْ سَكَتَ فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ فاَلْأئَمَِّ دِنِ الر سَِالَةِ وَ مُنْزَلِ الْكِتَابِ وَ مَهْبِ
 هَا فِ كِتَابِهِ وَ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ هِ صوَ مُُْتَلَفِ الْمَلََئِكَةِ لَ تَصْلُحُ إِلَّ فِيهَا لِأَنَّ اللَََّّ خَصَّهَا هِِاَ وَ جَعَلَهَا أهَْلَ 

And the Prophet-saww of Allah-azwj Said: ‘May Allah-azwj have Mercy on a servant who speaks the 
truth would gain or he is silent and does not speak. The Imams-asws from People-asws of the 
Household, and the Mine of the Message, and Revelation of the Book, and descent of the 
Revelation, and interchange of the Angels is not correct except in them-asws, because Allah-azwj 
has Specialised them-asws with it and Made them to be its people in His-azwj Book and upon the 
tongue of His-azwj Prophet-saww.  

 نْسُوخُهُ اهِِهُُ وَ نََسِخُهُ وَ مَ فاَلْعِلْمُ فِيهِمْ وَ هُمْ أهَْلُهُ وَ هُوَ عِنْدَهُمْ كُلُّهُ بَِِذَافِيرهِِ بََطِنُهُ وَ ظاَهِرهُُ وَ مُُْكَمُهُ وَ مُتَشَ 

Thus, the knowledge is among them-asws, and they-asws are its rightful, and it is with them-asws, 
all of it in its entirety, its esoteric and its apparent, and its Decisive and its allegorical, and its 
Abrogating and its Abrogated. 
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مُصْحَفٍ فاَبْ عَثْ إلِيَْنَا مَا كَتَبْتَ مِنَ الْقُرْآنِ فَ قَالَ  يدُ أنَْ أَكْتُبَ الْقُرْآنَ فِ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّابِ أرَْسَلَنِِ فِِ إِمْرَتهِِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أَن ِ أرُِ 
 تَضْرِبُ وَ اللََِّّ عُنُقِي قَ بْلَ أنَْ تَصِلَ إلِيَْهِ قُ لْتُ وَ لََِ 

O Muawiya! Umar Bin Al-Khattab, during his rule, sent me to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘I want 
to write the Quran in a book (form), so send to us whatever you-asws have written from the 
Quran’. He-asws said: ‘You will strike upon my-asws neck, by Allah-azwj, before you can arrive to 
it’. I said, ‘And why?’ 

ُ عَنَّا الر ِ  يََسَُّهُ إِلَّ الْمُطَهَّرُونَ ل  قاَلَ إِنَّ اللَََّّ يَ قُولُ  نََ نََْنُ عَََّ الَّذِينَ أذَْهَبَ اللََّّ رَنََ تَطْهِيراً وَ قاَلَ يَ عْنِِ لَ يَ نَالهُُ كُلَّهُ إِلَّ الْمُطَهَّرُونَ إِيََّ أوَْرَثْ نَا الْكِتابَ  جْسَ وَ طَهَّ
ُ مِنْ عِبَادِهِ وَ نََْنُ صَفْوَةُ اللََِّّ وَ لنََا ضَرَبَ الْأَمْثاَلَ وَ عَلَيْنَا نَ زَلَ الْوَ فَ نَحْنُ  الَّذِينَ اصْطفََيْنا مِنْ عِبادِنَ  حْيُ الَّذِينَ اصْطَفَانََ اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj is Saying: None can touch it except for the Purified ones [56:79], 
meaning non can attain all of it except the Purified ones, meaning us-asws. We-asws are meant, 
those whom Allah-azwj Removed the uncleanness from us-asws and Purified us-asws with a 
Purification. And He-azwj Said: ‘Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose 
from among Our servants. [35:32]. So, we-asws are those Allah-azwj has Chosen us-asws from His-

azwj servants, and we-asws are the elites of Allah-azwj, and for us-asws He-azwj has Struck the 
examples, and the Revelation descended unto us-asws’. 

ََْسَبُ أنََّهُ ليَْسَ عِنْدَ أَحَدٍ عِلْمٌ غَيْرهَُ فَمَنْ كَانَ يَ قْرأَُ  اً فَ لْيَأْتنَِا بهِِ فَكَانَ إِذَا جَاءَ رَجُلٌ بِقُرْآنٍ يَ قْرَؤُهُ وَ  مِنَ الْقُرْآنِ شَيْئفَ غَضِبَ عُمَرُ وَ قاَلَ إِنَّ ابْنَ أَبِ طاَلِبٍ 
 يَكْتُبْهُ  مَعَهُ آخَرُ كَتَبَهُ وَ إِلَّ لََْ 

Umar got angered and said, ‘The son-asws of Abu Talib-asws reckons that there isn’t anyone with 
us having knowledge apart from him-asws! Then who was reading anything from the Quran, let 
him come to us with it’. It so happened that whenever a man came with Quran he had read, 
and with him there would be another who would write it, or else he would not write it (include 
it in the Quran). 

الَ اجْتَهِدُوا آراَءكَُمْ وَ اتَّبِعُوا مَا تَ رَوْنَ أنََّهُ الْْقَُّ ثَُُّ أمََرَ عُمَرُ قُضَاتَهُ وَ وُلَتَهُ فَ قَ  ءٌ فَ قَدْ كَذَبَ هُوَ عِنْدَ أهَْلِهِ مَُْمُوعٌ فَمَنْ قاَلَ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّهُ ضَاعَ مِنَ الْقُرْآنِ شَيْ 
 فَ لَمْ يَ زَلْ هُوَ وَ بَ عُْ  وُلَتهِِ قَدْ وَقَ عُوا فِ عَظِيمَةٍ 

O Muawiya! One who says that something from the Quran is lost, he has lied. It is in the 
possession of its people. Then Umar ordered the judges and the governors, he said, ‘Struggle 
in your views and follow whatever you view as being the truth’. He and some of his governors 
did not stop until they had fallen into grievous matters.   

ََْكُمُونَ  الهُُ وَ قُضَاتهُُ  ََْتَجُّ بِهِ عَلَيْهِمْ وَ كَانَ عُمَّ الِْْكْمَةَ  ءٍ وَاحِدٍ بِقَضَايََ مُُْتَلِفَةٍ فَ يُجِيزهَُا لََمُْ لِأَنَّ اللَََّّ لََْ يُ ؤْتهِِ  فِ شَيْ فَكَانَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع يَُْبَهُُمْ بِاَ 
مُْ مَعْدِنُ الْعِلْمِ وَ الخِْلََفَةِ دُونََّمُْ  وَ  وَ فَصْلَ الخِْطابِ   زَعَمَ كُلُّ صِنْفٍ مِنْ أَهْلِ الْقِبْلَةِ أَنََّّ

Ali-asws Bin Abu Talib-asws was informing them with whatever they were needy with, and his 
office bearers and judged used to judge in one thing with different judgments, and he allowed 
these for them, because Allah-azwj had not Given him the Wisdom and the decisive address, 
and he claimed that every type from the people of the Qiblah, they were the mine of 
knowledge, and the caliphate was beside them.  
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ََْتَجُّ بِهِ مِثْلُكَ عَلَيْهِمْ ثَُُّ قَامُوا فَ فبَِا  خَرَجُوا.للََِّّ نَسْتَعِيُن عَلَى مَنْ جَحَدَهُمْ حَقَّهُمْ وَ سَنَّ للِنَّاسِ مَا 

We seek assistance with Allah-azwj against the ones who fight against them-asws of their-asws 
rights, and ways have been shown to the people with the likes of you upon them’. Then they 
stood up and went out’’.217 

اَ النَّاسُ ثَلََثةٌَ مُؤْمِنٌ يَ عْرِ  روي فِ الإحتجاج فِ سياق هذه الرواية من كلََ الْسن ع و روي هذه الكلمات أيضا عنه ع أنََّهُ قاَلَ: نَا فُ حَقَّنَا وَ يُسَلِ مُ لَ إِنََّّ
 وَ يََْتَُِّ بنَِا فَذَلِكَ نََجٍ مُُِبٌّ للََِّّ وَليٌّ.

It is reported in (the book) ‘Al-Ihtijaj’ in continuing the report from the speech of Al-Hassan-

asws, and these phrases have been reported as well from him-asws having said: ‘But rather the 
people are three – one who recognises our-asws rights and submits to us-asws, and follows us-

asws, so that one attains salvation - the one who loves Allah-azwj, and me-asws. 

ة منا فهذا كافر مشرك فاسق و إنَّا كفر و أشرك من حيث ل الله بَلبَاء و نَصب لنا العداوة يتبَأ منا و يلعننا و يستحل دماءنَ و يَحد حقنا و يدين
 يعلم كما سبوا الله بغير علم كذلك كثيرا يشرك بَلله بغير علم.

And (second) is the one establishing hostility to us-asws, and disavowing from us-asws, and 
cursing us-asws, and permitting our-asws blood, and rejecting our-asws rights, and making is a 
religion of Allah-azwj with the disavowing from us-asws. So, this one is a Kafir, a Mushrik, a 
mischief-maker. And rather he has done Kufr and Shirk from where he does not even know, 
just as they insulted Allah-azwj without knowledge, like that most people associate (commit 
Shirk) with Allah-azwj without knowledge. 

 له و يدخله الله و رجل أخذ بِا لَ يَتلف فيه و رد علم ما أشكل عليه إلَ الله مع وليتنا و ل يَتِ بنا و ل يعادينا و يعرف حقنا فنحن نرجو أن يغفر
 الْنة فهذا مسلم ضعيف.

And (third) is a man who takes with what he does not differ in and refers the knowledge of 
what is confusing upon him, to Allah-azwj with our-asws Wilayah, and he neither follows us-asws 
nor is inimical to us-asws, and he recognises our-asws rights. So, we-asws hope that Allah-azwj would 
Forgive him and Enter him into the Paradise. This is a weak Muslim’’.218 

دِ بْ  - 535 اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ ََ لَيْمَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ ربِْعِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ نِ سُ ما، الأمالي للشيخ الطوسي 
صِدْقِهِ إِذَا قاَلَ وَ عَلَى عَدْلهِِ  نِ مَعْمَرٍ عَلَى مَا أَحْبَبْتَ عَلِي اً قاَلَ عَلَى ثَلََثِ خِصَالٍ عَلَى حِلْمِهِ إِذَا غَضِبَ وَ عَلَىقاَلَ مُعَاوِيةَُ لِخاَلِدِ بْ  الْْاَرُودِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:

 إِذَا وَليَ.

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Abful Aziz, from 
Ali Bin Muhammad Bin Suleyman, from his father, from Rabie Bin Abdullah Bin Al Jaroud, from his father who 
said,  

                                                      
217 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 534 c 
218 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 534 d 
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‘Muawiya said to Khalid Bin Ma’mar, ‘Upon what do you love Ali-asws?’ He said, ‘Upon three 
characteristics – upon his-asws forbearance when he-asws is angered, and upon his-asws 
truthfulness when he-asws speaks, and upon his-asws justice when he-asws rules’’.219 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ بَشَّارٍ عَنْ زَيْدٍ الشَّحَّا  - 536 أُخِذَ نَ بَّاشٌ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:َِ كا، الكافِ يب، تِذيب الأحكاَ حَبِيبُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ مَُُمَّ
نُ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ فَمَا فَ عَلَ قاَلَ فَ قَالَ هُ فَ نُخَلِ ي سَبِيلَهُ فَ قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْقَوَِْ مَا هَكَذَا فَ عَلَ عَلِيُّ بْ فِ زَمَنِ مُعَاوِيةََ فَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ مَا تَ رَوْنَ فَ قَالُوا نُ عَاقِبُ 
 يُ قْطَعُ النَّبَّاشُ وَ قاَلَ هُوَ سَارقٌِ وَ هَتَّاكُ الْمَوْتَى.

(The book) ‘Al Kafi’ (and) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Habeeb Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Abdul Hameed, 
from Bashar, from Zayd Al Shaham,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A grave robber was seized in the era of Muawiya, so he 
said to his companions, ‘What are your views?’ They said, ‘Punish him and free his way’. A 
man from the people said, ‘This is not what Ali-asws Bin Abu Talib-asws did’. He (Muawiya) said, 
‘So what did he-asws do?’ He said, ‘He cut (the hand) of the grave robber and said, ‘He is a thief, 
and a desecrator of the dead’’.220 

دٍ الثَّقَفِيِ  رَفَ عَهُ قاَلَ:  - 537 بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّ هُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن أقَاَمَهُ فِ سَراَوِ  إِنَ  كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ يلَ النَّجَاشِيَّ الشَّاعِرَ شَرِبَ الْخمَْرَ فِ شَهْرِ رَمَضَانَ فَحَدَّ
 وْطاً وَ قاَلَ هَذَا لِْرُْأتَِكَ عَلَى رَبِ كَ وَ إِفْطاَركَِ فِ شَهْرِ رَمَضَانَ فَ غَضِبَ وَ لَِْقَ بِعَُاوِيةََ فَضَرَبهَُ ثََاَنِيَن ثَُُّ زاَدَهُ عِشْريِنَ سَ 

Kitab Al Gharaat of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, raising it, said,  

‘Al-Najashy the poet drank with wine during month of Ramazan, so Amir Al-Momineen-asws 
applied the legal punishment on him. He-asws made him stand in a trouser and had him 
whipped eighty lashes, then increased him twenty lashes and said: ‘This is for your audacity 
upon your Lord-azwj and your breaking during a month of Ramazan’. He got angered and joined 
with Muawiya. 

اعَةِ وَ أهَْلَ الْفُرْقةَِ وَ الْْمََاعَةِ عِنْدَ وُلَةِ الْعَدْلِ وَ أهَْلَ الْمَعْصِيَةِ وَ الطَّ  فَدَخَلَ طاَرقُِ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا كُنَّا نَ رَى أنََّ 
لْتَنَا عَلَى الْْاَدَّةِ الَِِّ كُنَّا نَ رَى أنََّ سَبِيلَ حََّْ فِ الْْزَاَءِ حَتََّّ رأَيَْتُ مَا كَانَ مِنْ صَنِيعِكَ بأَِخِي الْْاَرِثِ فأََوْغَرْتَ صُدُورَنََ وَ شَتَّتَّ أمُُورَنََ وَ مَعَادِنِ الْفَضْلِ سِيَّانِ 
 مَنْ ركَِبَهَا النَّارُ 

Tariq Bin Abdullah entered to see Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
We were not viewing that the people of disobedience and obedience, and people of 
sectarianism and unity, in the presence of the just ruler and mine of merit, were alike in being 
recompensed until I saw what happened from your-asws dealing with my brother Al-Haris. You-

asws have stirred out chests, and scattered our affairs, and you-asws have carried us upon the 
path which we were viewing it was the way of the Fire by the one who rides it’. 

ا لَكَبِيرةٌَ إِلَّ عَلَى الْخاشِعِينَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع اً كَانَ كَفَّارَتَهُ إِنَّ يََ أَخَا بَنِِ نََّْدٍ فَ هَلْ هُوَ إِلَّ رَجُلٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَن انْ تَهَكَ حُرْمَةً مِنْ حُرََِ اللََِّّ  وَ إِنََّّ  فأَقََمْنَا عَلَيْهِ حَد 
 أَلَّ تَ عْدِلُوا اعْدِلُوا هُوَ أقَْ رَبُ للِتَّقْوى وَ ل يََْرمَِنَّكُمْ شَنَآنُ قَ وٍَْ عَلى  كِتَابهِِ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ فِ 
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Ali-asws said: ‘and it is certainly a difficult thing except upon the humble ones [2:45], O brother 
of the clan of Nahd! Is he except a man from the Muslims who violated a prohibition from the 
prohibitions of Allah-azwj? So, we-asws established the legal penalty upon him which was an 
expiation. Allah-azwj the Exalted is Saying in His-azwj Book:  and do not let hatred of a people 
make you unjust; and be just, it is closer to the piety, and fear Allah, surely Allah is Aware 
with what you are doing [5:8]. 

قٌ أنَََ قاَئلُِهَا قاَلَ الْأَشْتََُ وَ اللََِّّ مَا ذَلِكَ كَمَا قُ لْتَ تَّ أمُُورَنََ قاَلَ طاَرِ فَخَرجََ طاَرقٌِ وَ لَقِيَهُ الْأَشْتََُ فَ قَالَ لَهُ أنَْتَ الْقَائِلُ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن أوَْغَرْتَ صُدُورَنََ وَ شَتَّ 
  مِعَةٌ وَ إِنَّ أمُُورَنََ لَهُ لَْاَمِعَةٌ قاَلَ فَ غَضِبَ طاَرقٌِ وَ قاَلَ سَتَعْلَمُ يََ أَشْتََُ أنََّهُ غَيْرُ مَا قُ لْتَ وَ إِنَّ صُدُورَنََ لَهُ لَسَا

Tariq went out and Al-Ashtar met him. He said to him, ‘Are you the speaker to Amir Al-
Momineen-asws, ‘You-asws have stirred our chests and scattered our affairs’?’ Tariq said, ‘I am 
its speaker’. Al-Ashtar said, ‘By Allah-azwj! By Allah-azwj! That is not as what you said, and our 
chests are listening to him-asws and our affairs are united to him-asws’. Tariq was angered and 
said, ‘You will soon know, O Ashtar, it is other than what you said’. 

ا جَنَّهُ اللَّيْلُ هََُسَ  ا دَخَلََ عَلَيْهِ نَظَرَ مُعَاوِيةَُ إِلََ طاَرقٍِ وَ قاَلَ مَرْحَ  فَ لَمَّ اً بَِلْمُورقِِ غُصْنُهُ وَ الْمُعْرقِِ أَصْلُهُ الْمُسَوَّدِ غَيْرِ بهُوَ وَ النَّجَاشِيُّ وَ ذَهَبَا إِلََ مُعَاوِيةََ فَ لَمَّ
  نَتْ مِنْهُ هَفْوَةٌ وَ نَ بْوَةٌ بَِت بَِاعِهِ صَاحِبَ الْفِتْنَةِ وَ رأَْسَ الضَّلََلَةِ إِلََ آخِرِ مَا قاَلَ لَعَنَهُ اللََُّّ الْمَسُودِ مِنْ رَجُلٍ كَا

When the night shielded, he and Al-Najashy travelled non-stop and went to Muawiya. When 
they entered to see him, Muawiya looked at Tariq and said, ‘Welcome to the one whose 
branches are with leaves, and his roots are ancient, darkened without being dark, from a man-

asws from whom is the error and the prophecy, master of the Fitna, and chief of the straying’ 
– up to the end of what he said, may Allah-azwj Curse him’.  

ابًَ وَ لَ بِنَْظَرٍ وَ مَسْمَعٍ مِنْهُ بَ عَثَ فِيهِمْ رَسُولً مِنْهُمْ لََْ يَكُنْ يَ تْلُو مِنْ قَ بْلِهِ كِتَ  فَ قَالَ طاَرقٌِ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّ الْمَحْمُودَ عَلَى كُلِ  حَالٍ رَبٌّ عَلََ فَ وْقَ عِبَادِهِ فَ هُمْ 
َُ مِنْ رَسُولٍ  الْمُبْطِلُونَ  إِذاً لَرْتَبَ  يََُطُّهُ بيَِمِينِهِ   كانَ بَِلْمُؤْمِنِيَن رَحِيماً   فَ عَلَيْهِ السَّلََ

Tariq said, ‘O Muawiya! The Praise-worthy upon all states is the Lord-azwj, above His-azwj 
servants. They are with a scenarios and listening from Him-azwj. He-azwj Sent a Rasool-saww 
among them, being from them. He-saww did not recite any (other) Book from before it nor did 
you transcribe it with your right hand, for then the falsifiers would have doubted [29:48]. 
Upon him-saww is the greeting, from Rasools-as. He was always Merciful to the Momineen 
[33:43]. 

هْتَدِينَ وَ خَلَفاً لِسَلَفٍ مُهْتَدِينَ أهَْلَ دِينٍ لَ ينِ سَلَفاً لِخلََفٍ مُ أمََّا بَ عْدُ فإَِنََّ كُنَّا نوُضَعُ فِ رجال مِنْ أَصْحَابِ النَّبِِ  ص مُرْشِدِينَ مَنَاراً للِْهُدَى وَ مَعْلَماً للِد ِ 
 مْ أهَْلَ بُ يُوتََتٍ وَ شَرَفٍ ليَْسُوا بنَِاكِثِيَن وَ لَ قاَسِطِينَ دُنْ يَا وَ أهَْلَ اآْخخِرَةِ كُلُّ الخَْيْرِ فِيهِ 

As for after, we were placed among men from the companions of the Prophet-saww being 
guided by the minaret of guidance and a teacher of the religion, a replacement of the guided 
ancestors, and replacement of the guided ancestors of people of religion, nor world, and 
people of Hereafter. All the good ones among them were people of the (noble) households, 
and nobility, not being allegiance-breakers, nor deviants.  
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وَ كانَ أمَْرُ  بَتْ عَلَيْهِمْ دُنْ يَا مُؤْثَ رَةٌ وَ هَوًى مُتَّبَعٌ نْ رَغِبَ عَنْهُمْ وَ عَنْ صُحْبِتِهِمْ إِلَّ لِمَراَرَةِ الَْْقِ  حَيْثُ جَرَّعُوهَا وَ لوُِعُورَتهِِ حَيْثُ سَلَكُوهَا غَلَ فَ لَمْ تَكُ رَغْبَةُ مَ 
 اللََِّّ قَدَراً مَقْدُوراً 

They did not turn away from them and from their companionship except due to the bitterness 
of the truth, when they were drenched and due to its roughness when they travelled it. The 
world overcame upon them as a preference and following personal desires, and the 
Command of Allah was a Decree Ordained [33:38]. 

لَّةِ فَلََ تَ فْ  ََ قَ بْلَنَا جَبَلَةُ بْنُ الْأيَْ هَمِ فِراَراً مِنَ الضَّيْمِ وَ أنَْفاً مِنَ الذِ  سْلََ دَدْنََ إلِيَْكَ الر حَِالَ وَ أوَْضَعْنَا نََْوَكَ الر كَِابَ فَ تَعْلَمُ خَرْ يََ مُعَاوِيةَُ أنَْ قَدْ شَ وَ قَدْ فاَرَقَ الْإِ
 وَ تُ نْكِرُ 

Jabalah Bin Al-Ayham had separated from Al-Islam before us, fleeing from the tyranny and 
not from the humiliation. Do not pride, O Muawiya, if the men have pressed to you, and 
placed the necks around you. So, learn and deny’. 

ََ فَ لَ ثَُُّ أَجْلَسَهُ مُعَاوِيةَُ عَلَى سَريِرِ  ثهُُ حَتََّّ قاَ ََُدِ  ََ خَرجََ طاَرقٌِ فأَقَْ بَلَ عَلَيْهِ عَمْرُو بْنُ مُرَّةَ هِ وَ دَعَا لَهُ بِقَُطَّعَاتٍ وَ بُ رُودٍ يَضَعُهَا عَلَيْهِ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيْهِ بِوَجْهِهِ  ا قاَ مَّ
هُ   وَ فِيمَا عَرَضَ لِمُعَاوِيةََ  وَ عَمْرُو بْنُ صَيْفِيٍ  يَ لُومَانهِِ فِ خُطْبَتِهِ إِيََّ

Then Muawiya seated him upon his throne and called for pieces (of land) for him, and garment 
to be placed upon him. He discussed with him until he stood up. When he stood up, Tariq 
went out and Amro Bin Murrah and Amro Bin Sayfi faced towards him, blaming him regarding 
his address to him (Muawiya), and regarding what he has objected to Muawiya’. 

لْعَيْبِ وَ النَّقْصِ لِأَصْحَابِ مَُُمَّدٍ ص وَ هِرُ مِنَ الْبَغْيِ وَ اا أظُْ فَ قَالَ طاَرقٌِ لََمَُا وَ اللََِّّ مَا قُمْتُ حَتََّّ كَانَ بَطْنُ الْأَرْضِ أَحَبَّ إِلَيَّ مِنْ ظَهْرهَِا عِنْدَ إِظْهَارِ مَ 
ُ عَلَيَّ فِيهِ أَ   نْ لَ أقَُولَ إِلَّ حَق اً لِمَنْ هُوَ خَيْرٌ مِنْهُ فِ الْعَاجِلَةِ وَ اآْخجِلَةِ وَ لَقَدْ قُمْتُ مَقَاماً عِنْدَهُ أوَْجَبَ اللََّّ

Tariq said to them both, ‘I did not get up until the interior of the earth was more beloved to 
be than its surface, at the revealing of what he revealed from the rebellion, and the faults, 
and the deficiencies of the companions of Muhammad-saww and of the one-asws who is better 
than him, during the current and the future, and I had stood in a position with him, Allah-azwj 
had Obligated upon me in it that I should not be speaking except truth’.  

 رَجَعَ إِلََ عَلِيٍ  ع وَ مَعَهُ النَّجَاشِيُّ. طاَرقَِ بْنَ عَبْدِ فَ بَلَغَ عَلِي اً مَقَالةَُ طاَرقٍِ فَ قَالَ لَوْ قتُِلَ أَخُو بَنِِ نََّْدٍ لقَُتِلَ شَهِيداً وَ زَعَمَ بَ عُْ  النَّاسِ أنََّ 
 اللََِّّ

The words of Tariq reached Ali-asws. He-asws said: ‘If the brother of the clan of Nahd had been 
killed, he would have been killed as a martyr’. And some people claimed that Tariq Bin 
Abdullah returned to Ali-asws and with him was Al-Najashy’’.221 

دِ بْنِ عَ   - 538 دِ بْنِ زكََريََّ بْ  لِيِ  بْنِ طاَلِبٍ كَنْزُ الْفَوَائِدِ، للِْكَراَجُكِيِ  عَنْ مَُُمَّ نِ دِينَارٍ عَنِ الْبَلَدِيِ  عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ الشَّيْبَانِِ  عَنْ مَنْصُورِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ ال ارٍ عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ أَبِ عَمْروٍ الْأَسَدِيِ  عَنْ مَُُمَّ َِ  هَانِئٍ قاَلَ الْعَبَّاسِ بْنِ بَكَّ دَخَلَ ضِراَرُ بْنُ ضَمْرَةَ الْكِنَانُِّ عَلَى  :سَّائِبِ عَنْ أَبِ صَالِحٍ مَوْلََ أُ

  لَ أعَْفُوكَ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ يَ وْماً فَ قَالَ لَهُ يََ ضِراَرُ صِفْ لي عَلِي اً فَ قَالَ أَ وَ تُ عْفِينِِ مِنْ ذَلِكَ قاَلَ 

                                                      
221 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 537 
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(The book) ‘Kunz Al Fawaid’ of Al Karajaky, from Muhammad Bin Ali Bin Talib Al Balady, from Abu Al Mufazzal Al 
Shaybani, from Mansour Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Zakariya Bin Dinar, from Al Abbas Bin Bakkar, from 
Abdul Wahid Bin Abu Amro Al Asady, from Muhammad Bin Al Saib, from Abu Salih a slave of Umm Hany who 
said,  

‘Zirar Bin Zamrah Al-Kinany entered to see Muawiya Bin Abu Sufyan one day. He said to him, 
‘O Zirar! Describe Ali-asws to me’. He said, ‘Or can you excuse me from that?’ He said, ‘I will not 
excuse you’.  

ََْكُمُ عَدْلً  وَانبِِهِ وَ تَ نْطِقُ الِْْكْمَةُ عَلَى لِسَانهِِ يَسْتَوْحِشُ مِنَ يَ تَفَجَّرُ الْعِلْمُ مِنْ جَ قاَلَ أمََّا إِذْ لَ بدَُّ فإَِنَّهُ كَانَ وَ اللََِّّ بعَِيدَ الْمُدَى شَدِيدَ الْقُوَى يَ قُولُ فَصْلًَ وَ 
نْ يَا وَ زَهْرَتَِِ   ا وَ يََنَْسُ بَِللَّيْلِ وَ ظلُْمَتِهِ الدُّ

He said, ‘But, when there is no escape, he-asws was a long-term thinker, intense of strength, 
speaking decisively, and judging justly. The knowledge burst out from his-asws sides, and the 
wisdom was spoken upon his tongue. He-asws was averse from the world and its blossoms, and 
was comforted with the night and its darkness.  

مْعَةِ طَوِيلَ الْفِكْرَةِ يُ قَلِ بُ كَفَّهُ وَ يَُاَطِبُ نَ فْسَهُ يُ عْجِبُهُ مِنَ اللِ بَاسِ مَ  طَّعَاَِ مَا جَشَبَ كَانَ وَ اللََِّّ مَعَنَا كَأَحَدِنََ يدُْنيِنَا إِذَا ا قَصُرَ وَ مِنَ الكَانَ وَ اللََِّّ غَزيِرَ الدَّ
يبنَُا إِذَا سَألَْنَاهُ   أتََ يْنَاهُ وَ يَُِ

By Allah-azwj! He-asws was abundant of tears, long of thinking, overturning his-asws palms, and 
addressing himself-asws. It fascinated him-asws from the clothing which was short, and from the 
food which was coarse. By Allah-azwj! He-asws was with us like one of us, drawing us closer 
whenever we came to him-asws, and answering us whenever we asked him-asws.  

ينِ وَ وَ كَانَ مَعَ دُنُ و هِِ لنََا وَ ق ُ  َُِبُّ الْمَسَاكِيَن لَ يَطْمَعُ الْقَوِيُّ فِ بََطِلِهِ وَ لَ  رْبِهِ مِنَّا لَ نُكَلِ مُهُ هَيْبَةً لَهُ فإَِنْ تَ بَسَّمَ فَ عَنْ مِثْلِ اللُّؤْلُؤِ النَّظِيمِ يُ عَظِ مُ أهَْلَ الدِ 
 يَ يْأَسُ الضَّعِيفُ عَنْ عَدْلهِِ 

And he-asws was with proximity for us and his-asws closeness from us. We did not (tend to) speak 
to him-asws out of awe for him-asws. If he-asws smiled, it was from the like of systematic pearls 
(teeth). He-asws revered the people of religion and loved the poor, not covering the strong in 
his falsehood nor despairing the weak from his-asws justice.  

اَثِلًَ فِ  ضاً عَلَى لِْيَْتِهِ يَ تَمَلْمَلُ تََلَْمُلَ السَّلِيمِ وَ يَ بْكِي بُكَاءَ الْْزَيِنِ وَ   مُِْراَبِهِ قاَبِ أَشْهَدُ بَِللََِّّ لَرأَيَْ تُهُ فِ بَ عِْ  مَوَاقِفِهِ وَ قَدْ أَرْخَى اللَّيْلُ سُدُولَهُ وَ غَارَتْ نَُُومُهُ ُِ
َْ إِلَيَّ تَشَوَّقْتِ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ غُر يِ غَيْرِيكَأَن ِ أَسََْعُهُ وَ   هُوَ يَ قُولُ يََ دُنْ يَا يََ دُنْ يَا أَ بِ تَ عَرَّضْتِ أَ

I testify with Allah-azwj, I had seen him in one of his-asws stoppings, and the night had let down 
its flaps, and the stars had invaded shining in his-asws prayer niche, holding upon his-asws beard, 
being restless with the full restlessness, and crying the cry of the grief-stricken, and it is as if I 
am hearing him-asws and he-asws is saying: ‘O world! O world! Is it to me-asws you are displaying 
yourself, or are making yourself desirable to me-asws? Far be it! Far be it! Deceive others. 

 لسَّفَرِ وَ وَحْشَةِ الطَّريِقِ  الزَّادِ وَ بُ عْدِ الَ حَانَ حِينُكِ قَدْ أبََ تُّكِ ثَلََثًَ عُمُرُكِ قَصِيٌر وَ خَيْركُِ حَقِيٌر وَ خَطَرُكِ غَيْرُ كَبِيٍر آهِ آهِ مِنْ قِلَّةِ 
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Your term is not a term. I-asws have divorced you irrevocable thrice. Your life-span is short, and 
your good is despicable, and your danger is not great. Aah! Aah, from the scarcity of the 
provision and the longevity of the journey, and loneliness of the darkness!’ 

يعاً بَِلْبُكَاءِ وَ قاَلَ هَكَذَا كَانَ أبَوُ الَْْ فَ وكََفَتْ دُمُوعُ مُعَاوِيةََ عَلَى لِْيَْتِهِ وَ جَعَلَ يَسْتَقْبِ  ََِ هِ وَ اخْتَنَقَ الْقَوَُْ  ُ فَكَيْفَ وَجْدُكَ عَلَيْهِ يََ ضِراَرُ لُهَا بِكُمِ   سَنِ يَ رْحَْهُُ اللََّّ

The tears of Muawiya paused at his beard and he went on to wipe it with his sleeve, and the 
people in their entirety were choking with the weeping, and he (Muawiya) said, ‘That is how 
Abu Al-Hassan-asws is, may Allah-azwj have Mercy on him-asws. How would be your feeling upon 
him-asws (when he-asws passes away), O Zirar?’  

َِ  وَاحِدٍ  وْ فَ قَدُونِ لَمَا قاَلُوا وَ لَ وَجَدُوا بِ شَيْئاً فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ لَكِنَّ هَؤُلَءِ لَ  -ذُبِحَ وَاحِدُهَا فِ حَجْرهَِا فَهِيَ لَ يَ رْقَى دَمْعُهَا وَ لَ يَسْكُنُ حُزْنَُّاَ فَ قَالَ وَجْدَ أُ
 مِنْ هَذَا

He said, ‘I would feel like a lonely mother whose lone (child) has been slaughtered in her lap, 
so she is neither flowing tears nor can her grief be calmed’. Muawiya said, ‘But they, if they 
were to lose me, they would neither say nor feel anything with me from this’.  

َُ عَنْ صَاحِبِهِ فَ يُقَالُ ثَُُّ الْتَفَتَ إِلََ أَصْحَابِهِ فَ قَالَ بَِ  نَّهُ قاَلَ لَهُ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ الصَّحَابةَُ إِ  للََِّّ لَوِ اجْتَمَعْتُمْ بأَِسْركُِمْ هَلْ كُنْتُمْ تُ ؤَدُّونَ عَنِِ  مَا أدََّاهُ هَذَا الْغُلََ
 عَلَى قَدْرِ الصَّاحِبِ.

Then he turned towards his companions and said, ‘By Allah-azwj! If you were to gather with 
your families, would you be delivering from me what this boy has delivered about his master-

asws?’ It is said Amro Bin Al-Aas said to him, ‘The companions are upon a worth of the 
master’’.222 

اسَ يَُْبَنََُ عَمَّا رأََى فَقِيلَ لَهُ هَذَا أنََّ مُعَاوِيةََ بْنَ أَبِ سُفْيَانَ قاَلَ إِن ِ أُحِبُّ أنَْ ألَْقَى رَجُلًَ قَدْ أتََتْ عَلَيْهِ سِنٌّ وَ قَدْ رأََى النَّ  رُوِيَ  وَ قاَلَ أيَْضاً فِيهِ  -539
 رَجُلٌ بَِِضْرَمَوْتَ فأََرْسَلَ إلِيَْهِ فأََتََهُ 

And he said as well in a report –  

‘Muawiya Bin Abu Sufyan said, ‘I would love to meet a man upon whom old age has come up 
and he has seen the people, to inform us about what he has seen’. It was said to him, ‘This 
man at Hazramaut (Yemen)’. He sent for him, so he came to him.  

نِيَن قاَلَ ثَ   نَةً قاَلَ كَذَبْتَ لََثَُاِئَةٍ وَ سِتُّونَ سَ فَ قَالَ لَهُ مَا اسَُْكَ فَ قَالَ أمََدٌ قاَلَ ابْنُ مَنْ قاَلَ ابْنُ لبََدٍ قاَلَ مَا أتََى عَلَيْكَ مِنَ السِ 

He said to him, ‘What is your name?’ He said, ‘Amad’. He said, ‘Son of who?’ He said, ‘Son of 
Labad’. He said, ‘What has come upon you from the years?’ He said, ‘Three hundred and sixty 
(360) years’. He said, ‘You are lying’.  

نِيَن قاَلَ سِتُّونَ وَ ثَلََثَُاِئَةٍ قاَلَ الَ ابْنُ مَنْ قاَلَ ابْنُ لبََدٍ قاَلَ مَا أَ ثَُُّ تَشَاغَلَ عَنْهُ مُعَاوِيةَُ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيْهِ بَ عْدَ ذَلِكَ فَ قَالَ لَهُ مَا اسَُْكَ قاَلَ أمََدٌ قَ  تَى عَلَيْكَ مِنَ السِ 
ا رأَيَْتَ مِنَ الْأَزْمَانِ الْمَاضِيَةِ إِلََ زَمَاننَِا هَذَا مِنْ ذَاكَ   أَخْبَنََْ عَمَّ
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Then Muawiya became pre-occupied from him. Then he came back to him after that and said 
to him, ‘What is your name?’ He said, ‘Amad’. He said, ‘Son of who’. He said, ‘Son of Labad’. 
He said, ‘What has come upon you from the years?’ He said, ‘Three hundred and sixty years’. 
He said, ‘Inform us about what you have seen from the times of the past up to this time from 
that’.  

بْ تُكَ وَ لَكِنْ أَحْبَبْتُ أعَْلَمُ   ٌَ شَبِيهُ يَ وٍَْ وَ ليَْلَةٌ شَبِيهَةٌ بلَِيْلَةٍ يََوُتُ مَيِ تٌ كَيْفَ عَقْلُكَ قاَلَ يَ وْ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ كَيْفَ تَسْأَلُ مَنْ يَكْذِبُ قاَلَ إِن ِ مَا كَذَّ
 يََوُتُ لََْ تَسَعْهُمُ الْأَرْضُ وَ لَوْ لَ مَنْ يوُلَدُ لََْ يَ بْقَ أَحَدٌ عَلَى وَجْهِ الْأَرْضِ وَ يوُلَدُ مَوْلُودٌ وَ لَوْ لَ مَنْ 

He said, ‘O commander of the faithful! And how come you are asking the one you have 
belied?’ He said, ‘I am not belying you, but I loved to know how your mind was’. He said, ‘A 
day resembles a day and a night resembles a night. A dead one dies and a new-born is born, 
and had it not been for the ones dying, the earth would not have been sufficiently capacious 
for them, and had it not been for the ones being born, there would not remain anyone upon 
the surface of the earth’.  

ركََةٍ قاَلَ فَ هَلْ رأَيَْتَ أمَُيَّةَ قاَلَ نَ عَمْ رأَيَْتُ رَجُلًَ قَصِيراً يْهِ بَ ركََةٌ أوَْ غُرَّةُ ب َ قاَلَ فأََخْبَْنِ هَلْ رأَيَْتَ هَاشِِاً قاَلَ نَ عَمْ رأَيَْتُ رَجُلًَ طُوَالً حَسَنَ الْوَجْهِ يُ قَالُ إِنَّ بَيْنَ عَيْنَ 
  وَجْهِهِ أَشَراً أوَْ شَوْبًَ أعَْمَى يُ قَالُ إِنَّ فِ 

He said, ‘Inform me! Did you see Hashim-as?’ He said, ‘Yes, I saw a talk man, beautiful face. It 
is said there was a white spot between his eyes, or the beginning of a spot’. He said, ‘Did you 
see Umayya?’ He said, ‘Yes, I saw a short man, blind. It is said there was a mark or a mixture 
(of it), in his face’.  

مْتَهُ كَمَا فَخَّ  دٌ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص قاَلَ وَََْكَ أَ فَلََ فَخَّ ُ فَ قُلْتَ رَسُ قاَلَ فَ هَلْ رأَيَْتَ مَُُمَّداً قاَلَ مَنْ مَُُمَّ الَ فَأَخْبَْنِ مَا كَانَتْ صِنَاعَتُكَ قاَلَ  ولُ اللََِّّ ص قَ مَهُ اللََّّ
 كُنْتُ رَجُلًَ تََجِراً قاَلَ فَمَا بَ لَغْتَ فِ تََِارَتِكَ قاَلَ كُنْتُ لَ أَسْتَُُ عَيْباً وَ لَ أرَُدُّ ربِِْاً 

He said, ‘Did you see Muhammad-saww?’ He said, ‘Who Muhammad-saww?’ He said, ‘Rasool-
Allah-saww’. He said, ‘Woe be unto you! Can’t you value him-saww as Allah-azwj has Valued him-

saww?’ He said, ‘I did say ‘Rasool-Allah-saww’!’ He said, ‘Inform me! What used to be your work?’ 
He said, ‘I was a trader’. He said, ‘So what reached in your trading?’ He said, ‘I did not conceal 
a fault nor return a profit’.  

 عَلَيَّ شَبَابِ قاَلَ ليَْسَ ذَلِكَ بيَِدِي وَ لَ أقَْدِرُ الَ فأََسْألَُكَ أَنْ تَ رُدَّ قاَلَ مُعَاوِيةَُ سَلْنِِ قاَلَ أَسْألَُكَ أَنْ تُدْخِلَنِِ الْْنََّةَ قاَلَ ليَْسَ ذَلِكَ بيَِدِي وَ لَ أقَْدِرُ عَلَيْهِ قَ 
نْ يَا وَ لَ أمَْرِ اآْخخِرَةِ فَ رُدَّنِ مِنْ حَيْثُ جِئْتُ قاَلَ أمََّا هَذَا فَ نَعَمْ عَلَيْهِ قاَلَ فَلََ أرََى عِنْدَكَ شَيْ   ئاً مِنْ أمَْرِ الدُّ

Muawiya said, ‘Ask me’. He said, ‘I ask you, if you could enter me into the Paradise’. He said, 
‘That isn’t in my hands nor am I able upon it’. He said, ‘So, I ask you if you could return my 
youth unto me’. He said, ‘That isn’t in my hands nor am I able upon it’. He said, ‘Then, I do not 
see anything with you, neither from the matters of the world nor from the matters of the 
Hereafter, so return me to where I have come from’. He said, ‘As for this, so yes’.  

 .هَذَا زاَهِداً فِيمَا أنَْ تُمْ فِيهِ راَغِبُونَ  ثَُُّ أقَْ بَلَ مُعَاوِيةَُ عَلَى جُلَسَائهِِ فَ قَالَ لَقَدْ أَصْبَحَ 
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Then Muawiya said faced towards his gatherers and said, ‘This ascetic has already become in 
what you are still being desirous in’’.223 

ا حُفِرَ أَسَاسُهُ فِ دَهْرِ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْ  وَ رُوِيَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَوْهَبٍ عَنْ بَ عِْ  أَشْيَاخِهِ  -540 يَانَ انْ تَهَى هِِِمُ الْْفَْرُ إِلََ صَخْرةٍَ أنََّ مَسْجِدَ الرَّمْلَةِ لَمَّ
 مُعَاوِيةََ  أْسِ مُوَف َّرُ الشَّعْرِ قاَئمٌِ مُسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةِ فَكَلَّمُوهُ فَ لَمْ يُكَلِ مْهُمْ فَكُتِبَ بِذَلِكَ إِلََ فَ قَلَعُوهَا فإَِذَا تََْتَهَا شَابٌّ دَهِيُن الرَّ 

And it is reported from Abdullah Bin Mawhab, from one of his elders,  

‘Masjid Al-Ramlah, when its foundations were being dug during the era of Muawiya Bin Abu 
Sufyan, the digging ended with them to a rock. They uprooted it, and there under it was a 
youth of oily head, plentiful hair, standing facing the Qiblah. They spoke to him, but he did 
not speak to them. It was written to Muawiya with that. 

  الصَّخْرَةُ عَلَى حَالهِِ كَمَا كَانَ.فأََمَرَ أنَْ تُ رَدَّ  قاَلَ فَخَرَجْنَا بَِلْكِتَابِ فِ خَْسَةٍ فأَتََ يْنَا مُعَاوِيةََ فأََخْبََنََْهُ بِذَلِكَ وَ رَفَ عْنَا إلِيَْهِ الْكِتَابَ 

He (the narrator) said, ‘We went out with the letter among five (persons). We came to 
Muawiya and informed him with that, and we raised the letter to him. He instructed that the 
rock be return upon its state as it had been’’.224 

ثَ هُمْ غَيْرُ وَاحِدٍ  -541 ََ حَْْزةََ اةَ الَِِّ فِ أُحُدٍ أمََرَ بِقُبُورِ الشُّهَدَاءِ فَ نُبِ أنََّهُ لَمَّا أَجْرَى مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ الْقَنَ  وَ حَدَّ شَتْ فَضَرَبَ رَجُلٌ بِِعْوَلهِِ فأََصَابَ إِهِْاَ
َُ مِنْ إِهِْاَمِهِ فأَُخْرجَِ رَطْباً يَ نْثَنِِ   رضِْوَانُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ بَجَسَ الدَّ

And someone else narrated to them,  

‘When Muawiya Bin Sufyan flowed the canals which were in Ohad, he ordered with the graves 
of the martyrs, and these were exhumed. A man struck with his pickaxe and hit a toe of 
Hamza-as, may Allah-azwj be Pleased with him-as. The blood spurted from his-as toe. It was 
extracted wet, flexible (fresh).  

يَن سَنَةً فَدُفِنَا فِ قَبٍَْ وَاحِدٍ وَ كَانَ عَمْرُو بْنُ بٌ يَ نْثنَُونَ بَ عْدَ أرَْبعَِ وَ أُخْرجَِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَمْروِ بْنِ حِزاٍََ وَ عَمْرُو بْنُ الْْمَُوحِ وَ كَانََ قتُِلََ يَ وََْ أُحُدٍ وَ هُمْ رطِاَ
 ءٌ لَ آمُرُ بَ عْدَهُ بِعَْرُوفٍ وَ لَ أَنََّْى عَنْ مُنْكَرٍ.دٍ الْخدُْريُِّ إِنَّهُ لَشَيْ الْْمَُوحِ أعَْرجََ فَ قَالَ أبَوُ سَعِي

And Abdullah Bin Amro Bin Hizam, and Amro Bin Al-Jamouh were extracted, and they had 
both been killed on the day of Ohad, and they were wet, flexible (fresh), after forty years. 
They were buried in one grave, and Amro Bin Al-Jamouh had been lame. Abu Saeed Al-Khudri 
said, ‘There it is such a thing, after it I shall neither instruct with the good nor forbid from 
evil’’.225 

بْ راَهِيمَ ال  - 542 لَوِيَّةَ الرَّأْيِ تَُِبُّ عَلِي اً وَ تَكْتُبُ بأَِخْبَارِ بَ لَغَنَا أنََّ مُعَاوِيةََ قاَلَ لَِيَْثَمِ بْنِ الْأَسْوَدِ وَ كَانَ عُثْمَانيِ اً وَ كَانَتِ امْرأَتَهُُ عَ  ثَّقَفِيِ  قاَلَ:كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ
  صِفِ ينَ مُعَاوِيةََ فِ أعَِنَّةِ الْخيَْلِ فَ تَدْفَ عُهَا بِعَسْكَرهِِ ع فِ 

Kitab Al Gharaat of Ibrahim Al Saqafi who said,  

                                                      
223 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 539 
224 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 540 
225 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 541 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 265 of 592 

‘It reached us that Muawiya said to Haysam Bin Al-Aswad, and he was an Usmanite (supporter 
of Usman), and his wife was of an Alawite (supporter of Ali-asws) view, loving Ali-asws, and she 
wrote the news of Muawiya in horse-skin, and she handed it to his-asws soldiers in Siffeen.   

َْ أهَْلُ الشَّاَِ لي قاَلَ أهَْلُ الْعِراَقِ  أنَْصَحَ لِصَاحِبِهِمْ مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ قاَلَ وَ  لََءِ كَانوُا قَ بْلَ أَنْ يُضْرَبوُا بَِلْبَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ هَيْثَمُ أهَْلُ الْعِراَقِ كَانوُا أنَْصَحَ لعَِلِيٍ  أَ
 لََ ذَلِكَ 

Muawiya said, ‘O Hisham! Are the people of Al-Iraq more advising to Ali-asws or the people of 
Syria are to me?’ He said, ‘The people of Al-Iraq, before they were struck with the afflictions, 
were more advising to their companion than the people of Syria’. He said, ‘And why is that 
so?’  

ينِ  نْ يَا وَ أهَْلُ الدِ  ينِ وَ نََصَحَكَ أهَْلُ الشَّاَِ عَلَى الدُّ نْ يَا أهَْلُ يََْسٍ وَ  يرةٍَ أَصْبََُ وَ هُمْ أهَْلُ بَصِ قاَلَ لِأَنَّ الْقَوََْ نََصَحُوا عَلِي اً ع عَلَى الدِ  وَ نَصْرٍ وَ أهَْلُ الدُّ
نْ يَا  ينَ وَراَءَ ظُهُورهِِمْ وَ نَظَرُوا إِلََ الدُّ  بِكَ  ا مِنْهُمْ إِلَّ الَّذِي لَِْقَ الَِِّ فِ يَدِكَ فَمَا أَصَاهََِ طَمَعٍ ثَُُّ وَ اللََِّّ مَا لبَِثَ أهَْلُ الْعِراَقِ أنَْ نَ بَذُوا الدِ 

He said, ‘Because the people being advising to Ali-asws upon the religion, while the people of 
Syria are upon the world, and the people of religion are more patient, and they are the people 
of insight and help, while the people of the world are despairing and greedy. Then, by Allah-

azwj, the people of Al-Iraq did not wait long before they threw the religion behind their backs 
and looked at the world which is in your hands. So, no one from them will achieve it except 
the one who joins up with you’’. 

 الطَّمَعِ قاَلَ هَلْ كَانَتِ امْرأَتَُكَ تَكْتُبُ بَِلْأَخْبَارِ اً فِ الْعَارِ وَ ذَنبَاً فِ قاَلَ مُعَاوِيةَُ فَمَا مَنَعَ الْأَشْعَثَ بْنَ قَ يْسٍ أَنْ يَطْلُبَ مَا قِبَلَنَا قاَلَ أَكْرَََ نَ فْسَهُ أنَْ يَكُونَ رأَْس
 يْلِ فَ تُبَاعُ قاَلَ نَ عَمْ.إِلََ عَلِيٍ  ع فِ أعَِنَّةِ الخَْ 

Muawiya said, ‘So, what prevents Al-Ash’as Bin Qays from seeking what is before us?’ He said, 
‘He is too honourable himself from becoming a chief in shame, and sinning in greed’. He said, 
‘Was your wife writing the news to Ali-asws in the horse skin, so you followed?’ He said, ‘Yes’’.226 

يََدِيِ  قاَلَ: -543 مْ وَ سِيَرتِ رَفْ تُمْ حُبِِ  لَكُ كُنْتُ عِنْدَ مُعَاوِيةََ وَ عِنْدَهُ أهَْلُ الشَّاَِ ليَْسَ فِيهِمْ غَيْرهُُمْ إِذْ قاَلَ يََ أهَْلَ الشَّاَِ قَدْ عَ   وَ عَنْ مَُُارِبِ بْنِ سَاعِدَةَ الْإِ
  فِيكُمْ وَ قَدْ بَ لَغَكُمْ صَنِيعُ عَلِيٍ  بَِلْعِراَقِ وَ تَسْوِيَ تُهُ بَيْنَ الشَّريِفِ وَ بَيْنَ مَنْ لَ يُ عْرَفُ قَدْرهُُ 

And from Muharib Bin Saaida Al Iyadi who said,  

‘I was in the presence of Muawiya and with him were the people of Syria, there wasn’t anyone 
else other than them, when he said, ‘O people of Syria! You have recognised my love for you 
all and my ways among you, and it has reached you the deeds of Ali-asws at Al-Iraq, and his-asws 
equating between the nobles and the ones whose worth is unknown’. 

ُ ركُْنَكَ وَ لَ يَ عْدِمُكَ وُلْدُكَ وَ لَ يرُيِنَا فَ قْدُكَ قاَلَ فَمَا تَ قُولُو  الَ رَجُلٌ مِنْهُمْ مَا أرَاَدَ وَ مُعَاوِيةَُ سَاكِتٌ وَ عِنْدَهُ نَ فِ أَبِ تُ راَبٍ فَ قَ فَ قَالَ رَجُلٌ مِنْهُمْ لَ يَ هُدُّ اللََّّ
 الَْْكَمِ فَ تَذَاكَراَ عَلِي اً ع بِغَيْرِ الَْْق ِ  عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ وَ مَرْوَانُ بْنُ 

A man from them said, ‘May Allah-azwj not Limit your corners, nor make you cry over your 
children, nor Show us your loss!’ He said, ‘So what are you saying regarding Abu Turab-asws?’ 
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A man from them said what he wanted, and Muawiya was silent, and in his presence were 
Amro Bin Al-Aas, and Marwan Bin Al-Hakam. They both mentioned Ali-asws without truth 
(disrespectfully).  

نْ يَا عَلَى اآْخخِرَةِ وَ اللََِّّ لَوْ  ونَ فِ طغُْيانَِِّمْ يَ عْمَهُ  قَالَ يََ مُعَاوِيةَُ تَسْأَلُ أقَْ وَاماً فَ وَثَبَ رَجُلٌ مِنْ آخِرِ الْمَجْلِسِ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ دَخَلَ مَعَ الْقَوَِْ ف َ  وَ اخْتَارُوا الدُّ
 نْتَ وَ لَ مَنْ عَنْ يََيِنِكَ يَ عْنِِ عَمْراً تَ قْدِرُ أنَْ تُ نْكِرَ أَ سَألَْتَهُمْ عَنِ السُّنَّةِ مَا أقَاَمُوهَا فَكَيْفَ يَ عْرفُِونَ عَلِي اً وَ فَضْلَهُ أقَْبِلْ عَلَيَّ أُخْبَْكَ ثَُُّ لَ 

A man from people of Al-Kufa who had entered with his people, at the back of the gathering, 
leapt up and said, ‘O Muawiya! You are asking people who are in their tyranny and blindness, 
and they are choosing the world over the Hereafter. By Allah-azwj! If you were to ask them 
about the Sunnah what they are establishing, so how would they recognise Ali-asws and his-asws 
merits? Face towards me, I will inform you, then neither you nor the one on your right, 
meaning Amro, will be able to deny’. 

رْكُ وَ وَضَعَ بهِِ  ُ بِهِ الْفَسَادَ وَ بََرَ بِهِ الشِ  اءَهُ وَ ضَعْضَعَ بهِِ الْْوَْرَ وَ أظَْهَرَ بِهِ الْعَدْلَ وَ نَطَقَ زَعِيمُ  الشَّيْطاَنَ وَ أوَْليَِ هُوَ وَ اللََِّّ الرَّفِيعُ جَارهُُ الطَّويِلُ عِمَادُهُ دَمَّرَ اللََّّ
ينِ وَ أطَاَبَ الْمَوْ   ردَِ الدِ 

By Allah-azwj! Lofty are his-asws kith, long are his-asws pillars. Allah-azwj demolished the corruption 
by him-asws, and Destroyed the Shirk by him-asws, and Lowered by him-asws Satan-la and his-la 
friends, and Unhinged the tyranny by him-asws, and Manifested the justice by him-asws, and the 
leader of religion spoke, and he-asws made the resources to be good. 

ََ بِهِ بُ نْيَانَ النِ فَاقِ وَ انْ تَقَمَ بهِِ مِنَ الظَّالِمِينَ  اجِيَ وَ انْ تَصَرَ بِهِ الْمَظْلُوَُ وَ هَدَ سْلِمِيَن كَريِحِ رَحَْْةٍ أثَََرَتْ سَحَابًَ مُتَفَر قِاً بَ عْضَهَا إِلََ مُ وَ أعََزَّ بِهِ الْ  وَ أَضْحَى الدَّ
  فاَسْتَغْلَظَ فاَسْتَوى بَ عٍْ  حَتََّّ الْتَحَمَ وَ اسْتَحْكَمَ 

And the darkness brightened, and the oppressed were helped by him-asws, and the foundations 
of hypocrisy were demolished by him-asws, and revenge was taken by him-asws from the 
oppressors, and the Muslims were honour by him like a breeze of Mercy following clouds, 
separating some from the others, until they adhered and became stronger, So it strengthens 
and thickens, [48:29]. 

ََ رزازه تَدَاعَتْ جِنَانهُُ وَ ثَُُّ تَََاوَبَتْ نَ وَاتقُِهُ وَ تَلََْلَأَتْ بَ وَارقِهُُ وَ اسْتََعَْدَ خَريِرُ مَائهِِ فأََسْقَى وَ أرَْوَى عَطْشَانهَُ وَ   اسْتَقَلَّتْ بِهِ أرَكَْانهُُ وَ اسْتَكْثَرَتْ وَابلُِهُ وَ دَا
 فَ رَوِيَتِ الْبِلََدُ وَ اخْضَرَّتْ وَ أزَْهَرَتْ  [ وَ تَ تَابَعَ مَهْطُولهُُ ]رَذَاذُهُ 

Then its results were achieved, and is lustre shined, and the falling of his-asws water thundered, 
so it quenched and saturated its thirst, and its gardens were drenched, and its pillars became 
independent by him-asws, and its spraying was more frequent, and its sprinkling was lasting, 
and its rains followed. The country was saturated and turned green and blossomed.  

َُ الْأمَُّةِ وَ أفَْضَلُهَا وَ أَ  لَُهَا وَ أَحْكَمُهَا أوَْضَحَ للِنَّاسِ سِيرةََ الَْدَُى ب َ ذَلِكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ سَيِ دُ الْعَرَبِ إِمَا َْ عْدَ السَّعْيِ فِ الرَّدَى وَ هُوَ وَ اللََِّّ إِذَا عْلَمُهَا وَ أَ
ََ عِنْدَ ذَلِكَ جَأْشُ اشْتَبَهَتِ الْأمُُورُ وَ هَابَ الَْْسُورُ وَ احَْْرَّتِ الَْْدَقُ وَ انْ بَعَثَ الْقَلَقُ وَ أبَْ رَقَتِ الْبَوَاترُِ اسْتََْ   هُ وَ عُرِفَ بَأْسُهُ وَ لَذَ بِهِ الْْبََانُ الَْلَُوعُ بَ

That is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, chief of the Arabs, Imam-asws of the community, and its 
superior, and its most learned, and its most majestic, and its most decisive, clarifying the 
manner of guidance to the people after the striving in the annihilation. And, by Allah-azwj, 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 267 of 592 

whenever the affairs were doubtful, and audacious ones were terrified, and the eye-pupils 
reddened, and the anxieties were raised, and the lightning flashed its temper during that, and 
its prowess was recognised, and the cowards sought shelter with it panicking.  

يَ حِْاَيَ تَهُ مُسْتَغْنٍ بِرأَيِْهِ عَنْ مَشُورَةِ ذَوِي الْألَْبَابِ بِرأَْيٍ صَلِيبٍ وَ حِلْمٍ   بٌ للِصَّوَابِ مُصِيبٌ أرَيِبٍ مُُِي فَ نَفَّسَ كُرْبَ تَهُ وَ حَِْ

Its sorrows were blown, and its community was protected, with his-asws view becoming 
needless from consultation of the ones with understanding by a solid view, and intelligent 
forbearance, responding to the correctness, being correct’.  

يعاً وَ أمََرَ مُعَاوِيةَُ بِِِخْراَجِهِ فأَُخْرجَِ وَ هُوَ يَ قُولُ  ََِ  الْباطِلُ إِنَّ الْباطِلَ كانَ زَهُوقاً  وَ زَهَقَ قُلْ جاءَ الَْْقُّ  فأََسْكَتَ الْقَوَُْ 

The people were silent, all of them, and Muawiya ordered with his expulsion. He went out 
and he was saying: ‘The Truth came and the Falsehood vanished, surely the falsehood would 
always vanish’ [17:81]’. 

ََ مِنْ كَلََمِهِ.  وَ   كَانَ مُعَاوِيةَُ تُ عْجِبُهُ الْفَصَاحَةُ وَ يُصْغِي للِْمُتَكَلِ مِ حَتََّّ يَ فْرُ

And Muawiya was astonished at the eloquence and intent listening of the people until he was 
free from his speech’’.227 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الخَْطِيبِ قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ لُ   - 544 فْيَانَ قاَلَ لِْلَُسَائهِِ بَ عْدَ الُْْكُومَةِ  حُكِيَ أَنَّ مُعَاوِيةََ بْنَ أَبِ سُ  طْفِ التَّدْبِيِر لِمُحَمَّ
 مِنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فإَِنَّهُ لَ يَ قُولُ مُ لِذَلِكَ وَجْهاً قاَلَ فأََنََ أَسْتَخْرجُِ عِلْمَ ذَلِكَ كَيْفَ لنََا أنَْ نَ عْلَمَ مَا تَ ئُولُ إلِيَْهِ الْعَاقِبَةُ فِ أمَْرنََِ قاَلَ جُلَسَاؤُهُ مَا نَ عْلَ 

 الْبَاطِلَ 

(The book) ‘Kashaf Al Ghumma’ from the book ‘Lutf Al Tadbeer’ of Muhammad Bin Abdullah the preacher who 
said,  

‘It is told that Muawiya Bin Abu Sufyan said to his gatherers after the government, ‘How can 
it be for us to know what we are going to in the end-result of our command?’ His gatherers 
said, ‘We do not know of any aspect for that’. He said, ‘We should extract the knowledge of 
that from Ali-asws, for he-asws will not speak the falsity’.  

يعاً مِنَ الْكُوفَةِ عَلَى مَرْحَلَةٍ ثَُُّ  ََِ ى أَنْ تَ نْعَوْنِ بَِلْكُوفَةِ وَ لْيَكُنْ حَدِيثُكُمْ وَاحِداً فِ ذكِْرِ  تَ وَاطئَُوا عَلَ فَدَعَا ثَلََثةََ رجَِالٍ مِنْ ثقَِاتهِِ وَ قاَلَ لََمُُ امْضُوا حَتََّّ تَصِيروُا 
ءٍ ثَُُّ لْيَدْخُلْ أَحَدكُُمْ فَ لْيُخْبَْ بِوَفاَتِ ثَُُّ لْيَدْخُلِ الثَّانِ فَ يُخْبَُ تِ وَ مَوْضِعِ الْقَبَِْ وَ مَنْ تَ وَلََّ الصَّلََةَ عَلَيْهِ وَ غَيْرِ ذَلِكَ حَتََّّ لَ تَُْتَلِفُوا فِ شَيْ الْعِلَّةِ وَ الْيَوَِْ وَ الْوَقْ 

 ثْلِ خَبََِ صَاحِبَيْهِ وَ انْظرُُوا مَا يَ قُولُ عَلِيٌّ لْيَدْخُلِ الثَّالِثُ فَ يُخْبَُ بِِِ  بِثِْلِهِ ثَُُ 

He called three men from his trusted ones and said to them, ‘Go, until you come to a stage 
away from Al-Kufa, then collude upon mourning me at Al-Kufa, and let your narrations be one 
in mentioning the illness, and the day, and the time, and the place of the grave, and who was 
in charge of the Salat upon it, and other such things, until you are not differing regarding 
anything. Then let one of you enter and let him inform of my death. Then let the second one 
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entered and inform with the like of it. Then let the third one entered and inform with the like 
of his two companions, and look as what Ali-asws says’. 

 مِنَ الشَّاَِ قاَلُوا لَهُ مَا الخَْبََُ قاَلَ مَاتَ وفَةِ مِنْ أيَْنَ جِئْتَ قاَلَ فَخَرَجُوا كَمَا أمََرَهُمْ مُعَاوِيةَُ ثَُُّ دَخَلَ أَحَدُهُمْ وَ هُوَ راَكِبٌ مُغِذٌّ شَاحِبٌ فَ قَالَ لَهُ النَّاسُ بَِلْكُ 
ََْفِلْ عَلِيٌّ بِذَلِكَ  مُعَاوِيةَُ فأَتََ وْا عَلِي اً ع فَ قَالُوا جَاءَ   رَجُلٌ راَكِبٌ مِنَ الشَّاَِ يَُْبَُ مِنْ مَوْتِ مُعَاوِيةََ فَ لَمْ 

They went out just as Muawiya had ordered them. Then one of them entered, and he was 
riding, pale-faced. The people at Al Kufa said to him, ‘Where have you come from?’ He said, 
‘From Syria’. They said to him, ‘What is the news?’ He said, ‘Muawiya has died’. They came to 
Ali-asws and said, ‘A man has come riding from Syria informing of the death of Muawiya’. Ali-

asws did not pay any attention to that’.  

هُ فأَتََ وْا عَلِي اً ع فَ قَالُوا رَجُلٌ راَكِبٌ يَُْبَُ بِوَْتِ ا خَبَََّ صَاحِبُ لَ اآْخخَرُ مِنَ الْغَدِ وَ هُوَ مُغِذٌّ فَ قَالَ لَهُ النَّاسُ مَا الخَْبََُ فَ قَالَ مَاتَ مُعَاوِيةَُ وَ خَبَََّ بِثِْلِ مَ ثَُُّ دَخَ 
 لََْ يََْتَلِفْ كَلََمُهُمَا فأََمْسَكَ عَلِيٌّ ع مُعَاوِيةََ بِثِْلِ مَا أَخْبَََ صَاحِبُهُ وَ 

Then the other one entered the next morning and he was pale-faced. The people said to him, 
‘What is the news?’ He said, ‘Muawiya has died’, and he informed similar to what his 
companion had informed. They came to Ali-asws and said, ‘A man has come riding with news 
of the death of Muawiya with news what is similar to his companion (the day before), and 
they have not differed in their speech. Ali-asws withheld. 

ا شَاهَدَ فَ لَمْ يَُاَلِفْ قَ وْلَ صَاحِبَيْهِ فأَتََ وْ ثَُُّ دَخَلَ اآْخخَرُ فِ الْيَوَِْ الثَّالِثِ ف َ  ا عَلِي اً ع فَ قَالُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قَالَ النَّاسُ مَا وَراَءَكَ قاَلَ مَاتَ مُعَاوِيةَُ فَسَألَُوهُ عَمَّ
 هِ صَحَّ هَذَا الخَْبََُ هَذَا راَكِبٌ ثََلِثٌ قَدْ خَبَََّ بِثِْلِ خَبََِ صَاحِبَيْ 

Then another entered during the third day. The people said, ‘What is behind you?’ He said, 
‘Muawiya has died’. They asked him about what he had witnessed, and he did not differ from 
the words of his two companions. They came to Ali-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
This news is correct, this is the third rider who has informed with similar to the news of his 
two companions.  

ا كَثرُُوا عَلَيْهِ قاَلَ عَلِيٌّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ كَلََّ أَوْ تُُْضَبَ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ يَ عْنِِ لِْْيَتَ  يَ تَلََعَبُ هِِاَ ابْنُ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ فَ رَجَعَ الخَْبََُ بِذَلِكَ إِلََ  هُ مِنْ هَامَتِهِ وَ فَ لَمَّ
 مُعَاوِيةََ.

When they frequently persisted upon it, Ali-asws said: ‘Never! Or has this been dyed from this?’ 
– meaning his-asws beard from his-asws head, and the son of the liver-eater would play (with the 
caliphate) due to it’. The news of that returned to Muawiya’’.228 

ََُرِ ضُ النَّاسَ عَلَى قِتَالهِِ إِذِ اخْتَصَمَ إلِيَْهِ رَجُلََنِ اوِ بَ يْنَمَا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ تَجَهَّزُ إِلََ مُعَ  إِرْشَادُ الْقُلُوبِ، بِِِسْنَادِهِ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ: - 545 يةََ وَ 
 رأَْسُ الْكَلْبِ  سَأْ فإَِذَا رأَْسُهُ فِ فِعْلٍ فَ عَجَّلَ أَحَدُهُُاَ فِ الْكَلَََِ وَ زاَدَ فِيهِ فاَلْتَفَتَ إلِيَْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ قاَلَ لَهُ اخْ 

(The book) ‘Irshad Al Quloob’, by his chain to,  

‘Abu Ja’far Al-Baqir-asws said: ‘While Amir Al-Momineen-asws was preparing to (battle) Muawiya 
and mobilising the people upon fighting him, when two men disputed to him-asws regarding a 
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deed, and one of them hastened in the talk and increased in it. Amir Al-Momineen-asws turned 
towards him and said to him: ‘Be despised!’ And there, his head (had become) head of a dog.  

قاَلَةَ فَ نَ فَ بُهِتَ مَنْ حَوْلَهُ وَ أقَْ بَلَ الرَّجُلُ بِِِصْبَعِهِ الْمُسَبِ حَةِ يَ تَضَرَّعُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ يَسْأَ  ً لهُُ الْإِ  ظَرَ إلِيَْهِ وَ حَرَّكَ شَفَتَيْهِ فَ عَادَ كَمَا كَانَ خَلْقاً سَوِيَ 

The ones around him were stunned, and the man came with his wagging his fore-finger, 
beseeching to Amir Al-Momineen-asws and asked him-asws of the reversal. He-asws looked at him 
and moved his-asws lips, and he returned to be as what he was, a sound person.  

زُ فَ وَثَبَ إلِيَْهِ بَ عُْ  أَصْحَا ُ مِنْ هَذِ  بِهِ فَ قَالَ لَهُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن هَذِهِ الْقُدْرَةُ لَكَ كَمَا رأَيَْ نَا وَ أنَْتَ تََُهِ  هِ إِلََ مُعَاوِيةََ فَمَا بََلُكَ لَ تَكْفِينَاهُ ببَِعِْ  مَا أعَْطاَكَ اللََّّ
 الْقُدْرةَِ 

One of his-asws companions leapt at him-asws and said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
This is the power for you-asws just as we saw, and you-asws are preparing to (battle) Muawiya! 
What is the matter with you-asws, you-asws are not sufficing with part of what Allah-azwj has Given 
you-asws from this power?’ 

 الْقَصِيرةَِ فِ طُولِ هَذِهِ الْفَيَافِ وَ الْفَلَوَاتِ وَ الْْبَِالِ  أَضْرِبَ بِرجِْلِي هَذِهِ فأََطْرَقَ قلَِيلًَ وَ رَفَعَ رأَْسَهُ إلِيَْهِمْ وَ قاَلَ وَ الَّذِي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ بَ رَأَ النَّسَمَةَ لَوْ شِئْتُ أنَْ 
َِ  رأَْسِهِ لَفَعَلْتُ  وَ الْأَوْدِيةَِ حَتََّّ أَضْرِبَ   هِِاَ صَدْرَ مُعَاوِيةََ عَلَى سَريِرهِِ فأََقْلِبَهُ عَلَى أُ

He-asws lowered his-asws head for a little while and raised his-asws head towards them and said: 
‘By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! If I-asws so desire to I-asws could kick 
with this short leg of mine-asws, in the length of these desert, and wilderness, and mountains, 
and valleys until I-asws hit the chest of Muawiya with it upon his throne, and overturn him upon 
his head, I-asws can do so. 

طَرْفهُُ لَفَعَلْتُ وَ لَكِنَّا كَمَا وَصَفَ اللََُّّ تَ عَالََ فِ   لََ أَحَدٍ مِنْكُمْ أقَْسَمْتُ عَلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ أوُتَِ بِهِ قَ بْلَ أَنْ أقَُوََ مِنْ مَُْلِسِي هَذَا وَ قَ بْلَ أَنْ يَ رْتَدَّ إِ  وَ لَوْ 
 .نهَُ بَِلْقَوْلِ وَ هُمْ بِأمَْرهِِ يَ عْمَلُونَ عِبادٌ مُكْرَمُونَ ل يَسْبِقُو  كِتَابهِِ 

And If I-asws were to swear upon Allah-azwj Mighty and Majestic to Come with him before I-asws 
stand from this gathering of mine-asws, and before one you can even blink his eye, I-asws can do 
so. But, we-asws are as Allah-azwj the Exalted Described in His-azwj Book: But, they are honoured 
servants [21:26] They do not precede Him in speech and they are only acting by His 
Command [21:27]’’.229 

ارِ قَ  - 546  وَ أَعْجَبَ النَّاسَ تَطْويِلُهَا وَ حُسْنُ خَطَبَ بنَِا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع فِ جَامِعِ الْكُوفَةِ فأََطاَلَ فِ خُطْبَتِهِ  الَ:إِرْشَادُ الْقُلُوبِ، بِِِسْنَادِهِ إِلََ مِيثَمٍ التَّمَّ
يَن فِ رَعِيَّتِكَ وَ شِيعَتِكَ هَذِهِ خَيْلُ مُعَاوِيةََ قَدْ شَنَّتْ اللَََّّ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِ  وَعْظِهَا وَ تَ رْغِيبُهَا وَ تَ رْهِيبُهَا وَ إِذْ دَخَلَ نَذِيرٌ مِنْ نََحِيَةِ الْأنَْ بَارِ مُسْتَغِيثاً يَ قُولُ اللَََّّ 

 عَلَيْنَا الْغَارةََ فِ سَوَادِ الْفُراَتِ مَا بَيْنَ هِيتَ وَ الْأنَْ بَارِ 

(The book) ‘Irshad Al Quloob’ – By his chain to Meesam Al Tammar who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws addressed us in the central Masjid of Al-Kufa, and he-asws prolonged 
in his-asws address, and the people wondered at its prolongation, and the good quality of his-

asws preaching, and his-asws making them desirous (for Paradise), and his-asws scaring them (with 
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the Hell), and then a warner entered from an area of Al-Anbar, seeking help, saying, ‘Allah-

azwj! Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws regarding your-asws citizens and your-asws Shias. This 
cavalry of Muawiya has raided upon us suddenly in the desert of the Euphrates, what is 
between Hayt and Al-Anbar!’ 

سْكَرَةَ الَِِّ تَ  نِسْوَةٍ وَ سَبْعَةً مِنَ الْأَطْفَالِ ارِ فَ قَتَلُوا فِيهَا سَبْعَ لِي جُدْراَنَ الْأنَْ بَ فَ قَطَعَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع الْخطُْبَةَ وَ قاَلَ وَََْكَ بَ عُْ  خَيْلِ مُعَاوِيةََ قَدْ دَخَلَ الدَّ
 تُ راَبٍ  ذكُْراَنًَ وَ سَبْعَةً إِنََثًَ وَ شَهَرُوا هِِِمْ وَ وَطئَُوهُمْ بَِِوَافِرِ الْخيَْلِ وَ قاَلُوا هَذِهِ مُراَغَمَةً لِأَبِ 

Amir Al-Momineen-asws cut short his-asws address and said: ‘Woe be unto you! Some of the 
cavalry of Muawiya has entered Al-Daskarah which follows the two walls of Al-Anbar, and 
they have kill therein seven women and seven from the male children, and seven female, and 
slandered them and trampled them with the hooves of the horses, and they said, ‘This is 
rubbing the nose of Abu Turab-asws’.  

ََ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الَْْسَنِ الْأَزْدِيُّ بَيْنَ يَدَيِ الْمِنْبََِ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن هَذِهِ الْقُدْرَ  أنَْتَ عَلَى مِنْبََِكَ أنََّ فِ دَاركَِ خَيْلُ مُعَاوِيةََ بْنِ آكِلَةِ  ةُ الَِِّ رأَيَْتَ هِِاَ وَ فَ قَا
 بِشِيعَتِكَ وَ لََْ يَ عْلَمْ هِِاَ هَذَا فلَِمَ تُ غْضِي عَنْ مُعَاوِيةََ الْأَكْبَادِ وَ مَا فَ عَلَ 

Ibrahim Bin Al-Hassan Al-Azdy stood up in front of the pulpit and said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! This power which you-asws showed upon your-asws pulpit, and in your-asws awareness is the 
cavalry of Muawiya son of the liver-eater, and what he has done with your-asws Shias, and why 
is this not known? Why did you-asws close your-asws eyes from Muawiya?’  

ََْ  فَ قَالَ لَهُ وَََْكَ يََ إِبْ راَهِيمُ  سْجِدِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فإَِلََ مَتََّ يَ هْلِكُ مَنْ هَلَكَ فَصَاحَ النَّاسُ مِنْ جَوَانِبِ الْمَ  مَنْ حَيَّ عَنْ بَ يِ نَةٍ  َليَِهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ 
ََْيَا مَنْ حَيَّ عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ شِيعَتُكَ تَِلِْكُ فَ قَالَ لََمُْ  ُ أمَْراً كا عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ   نَ مَفْعُولً ليَِقْضِيَ اللََّّ

(Amir Al-Momineen-asws said) Woe be unto you, O Ibrahim! in order to destroy the ones to be 
destroyed from a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear proof, [8:42]’. 
The people shouted from (all) sides of the Masjid, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Until when will 
the one to be destroyed, be destroyed by a clear proof, and revive the ones to be revived 
from a clear proof, and your-asws Shias are getting killed?’ He-asws said to them: ‘for Allah to 
Accomplish a matter which was to be done, [8:42]’.  

زُ إِلََ مُ  ََْتَكِمُ إِليَْكَ الرَّجُلََنِ فِ الْفِعْلِ فَ تَعَجَّلَ  عَاوِيةََ وَ تََُر ضُِنَافَصَاحَ زَيْدُ بْنُ كَثِيٍر الْمُراَدِيُّ وَ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن تَ قُولُ بَِلْأَمْسِ وَ أنَْتَ تََُهِ  عَلَى قِتَالهِِ وَ 
 لْكَلَََِ فَ تَجْعَلُ رأَْسَهُ رأَْسَ الْكَلْبِ فَ يَسْتَجِيُر بِكِ فَتََدُُّهُ بَشَراً سَوِيَ ً عَلَيْكَ أَحَدُهُُاَ فِ ا

Zayd Bin Kaseer Al-Murady shouted and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Yesterday you were 
saying and preparing to (battle) Muawiya and encouraging us upon fighting him, and two men 
and two men sought a judgement to you regarding the deed, and one of you hastened upon 
you in the speech, and you-asws made his head, the head of a dog. He sought rescuing with 
you-asws, and you-asws returned him as a human, complete. 

ِْ النَّسَ نَ قُولُ لَكَ مَا بََلُ هَذِهِ الْقُدْرَةِ لَ تَ بْلُغُ مُعَاوِيةََ فَ تَكْفِيَنَا شَرَّهُ فَ تَقُولُ لنََا وَ فاَلِقِ الْْبََّةِ  وَ  مَةِ لَوْ شِئْتُ أنَْ أَضْرِبَ بِرجِْلِي هَذِهِ الْقَصِيرةَِ صَدْرَ مُعَاوِيةََ  وَ بََرِ
َِ  رأَْسِ   هِ لَفَعَلْتُ فَمَا بََلُكَ لَ تَ فْعَلُ مَا ترُيِدُ إِلَّ أنَْ تُضَعِ فَ نُ فُوسَنَا فَ نَشُكَّ فِيكَ فَ نَدْخُلَ النَّارَ فأَقَْلِبَهُ عَلَى أُ



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 271 of 592 

And we said to you-asws, ‘What is the matter this power cannot reach to Muawiya, so you-asws 
can suffice us with his evil?’ You-asws said to us: ‘By the Splitter of the Seed and Former of the 
person! If I-asws so desire to strike with this short leg of mine, the chest of Muawiya, and 
overturn him upon the top of his head, I-asws can do so’. So, what is the matter you-asws are not 
doing what you want except you-asws are weakening the souls (of people), and we are doubting 
in you-asws, and we would enter the Fire?’  

ابِ الْمَسْجِدِ وَ رَدَّهَا إِلََ فَخِذِهِ وَ قاَلَ مَعَاشِرَ النَّاسِ فَخَرَجَتْ عَنْ أبَْ وَ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع لَأفَْ عَلَنَّ ذَلِكَ وَ لَأَعْجِلَنَّهُ عَلَى ابْنِ هِنْدٍ فَمَدَّ رجِْلَهُ عَلَى مِنْبََهِِ 
َِ  رأَْسِهِ أقَِيمُوا تََريِخَ الْوَقْتِ وَ أعَْلِ   مُوهُ فَ قَدْ ضَرَبْتُ بِرجِْلِي هَذِهِ السَّاعَةَ صَدْرَ مُعَاوِيةََ فَ قَلَّبْتُهُ عَنْ سَريِرهِِ عَلَى أُ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws shall do that and hasten upon the son of Hind’. He-asws 
extended his-asws leg upon his-asws pulpit, and it exited from the doors of the Masjid, and he-

asws returned it to his-asws thigh and said: ‘O community of people! Establish the date, the time, 
and learn it, so I-asws have struck with my-asws leg at this time, the chest of Muawiya, and 
overturned him from his throne on top of his head’.  

ََ بِهِ فَصَاحَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فأَيَْنَ النَّظِرَةُ فَ رَدَدْتُ رجِْلِي عَنْهُ وَ تَ وَقَّ  بََِ مِنَ الشَّاَِ وَ عَلِمُوا أنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لَ يَ قُولُ إِلَّ عَ النَّاسُ وُرُودَ الخَْ فَظَنَّ أنََّهُ قَدْ أُحِي
 حَق اً 

He thought that he-asws would be surrounded with it, so he shouted, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! So, where are the beholders the leg returned from him. And the people anticipate the 
arrival of the news from Syria that Amir Al-Momineen-asws did not speak except truth.  

 الْكُوفَةِ َِْدُودَةً مُتَّصِلَةً فَدَخَلَتْ مِنْ إِيوَانِ مُعَاوِيةََ وَ مِنْ نََحِيَةِ تِ الْأَخْبَارُ وَ الْكُتُبُ بتَِاريِخِ تلِْكَ السَّاعَةِ بعَِيْنِهَا مِنْ ذَلِكَ الْيَوَِْ بِعَيْنِهِ أنََّ رجِْلًَ جَاءَتْ فَ وَرَدَ 
َِ  رأَْسِهِ النَّاسُ يَ نْظرُُونَ حَتََّّ ضَرَبَتْ صَدْ   رَهُ فَ قَلَّبَتْهُ عَنْ سَريِرهِِ عَلَى أُ

The news arrived, and the letter with the date of that very moment from that very day, that 
a man had come from an area of Al-Kufa, extended, connected, and entered from the 
supporters of Muawiya and the people were looking on, until he struck his chest and 
overturned him from his throne on top of his head.  

 اً.ق  يُر الْمُؤْمِنِيَن ع حَ فَصَاحَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ أيَْنَ النَّظِرَةُ وَ رُدَّتْ تلِْكَ الر جِْلُ عَنْهُ وَ عَلِمَ النَّاسُ مَا قاَلَ أمَِ 

He shouted, ‘O Amir Al-Momineen-asws! and where is the viewing?’ And that man returned 
from him-asws, and the people knew what Amir Al-Momineen-asws had said was true’’.230 

دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ بشا، بشارة المصطفى الَْْسَنُ بْنُ الُْْسَيْنِ بْنِ بََبَ وَيْهِ عَنْ عَم ِ  - 547 هِ أَبِ جَعْفَرِ بْنِ بََبَ وَيْهِ  هِ مَُُمَّ عَنِ  أبَيِهِ الُْْسَيْنِ بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ عَمِ 
دٍ عَنْ رَجَاءِ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ  خَطَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع بَِلْكُوفةَِ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ابِرٍ عَنْ أَبِ  عَنْ جَ الطَّالقََانِِ  عَنِ الْْلَُودِيِ  عَنِ الْمُغِيرةَِ بْنِ مَُُمَّ

 عِنْدَ مُنْصَرَفِهِ مِنْ نََّرَْوَانَ وَ بَ لَغَهُ أنََّ مُعَاوِيةََ يَسُبُّهُ وَ يعَِيبُهُ وَ يَ قْتُلُ أَصْحَابهَُ 

(The book) ‘Basharat Al Mustafa’ – Al Hassan Bin Al Husayn Bin Babuwayh, from his uncle Muhammad Bin Al 
Hassan, from his father Al Husayn Bin Al Husayn, from his uncle Abu Ja’far Bin Babuwayh, from al Talaqaby, from 
Al Jaloudy, from Al Mugheira Bin Muhammad, from Raja’a Bin Abu Salama, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws addressed at Al-Kufa after his-asws 
leaving from Al-Nahrawan, and it reached him-asws that Muawiya is insulting him-asws and 
faulting him-asws, and he is killing his-asws companions.  

ُ عَلَى  ََ خَطِيباً فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص وَ ذكََرَ مَا أنَْ عَمَ اللََّّ هِ ثَُُّ قاَلَ لَوْ لَ آيةٌَ فِ كِتَابِ اللََِّّ مَا ذكََرْتُ مَا أنَََ ذَاكِرهُُ نبَِيِ هِ وَ عَلَيْ فَ قَا
  وَ أمََّا بنِِعْمَةِ رَبِ كَ فَحَدِ ثْ   عَزَّ وَ جَلَ فِ مَقَامِي هَذَا يَ قُولُ اللََُّّ 

He-asws stood addressing, and he-asws praised Allah-azwj and Extolled upon Him-azwj and sent 
Salawat upon Rasool-Allah-saww, and he-asws mentioned what Allah-azwj had Favoured with upon 
His-azwj Prophet-saww and upon him-asws, then said: ‘Had it not been for a Verse from the Book 
of Allah-azwj, I-asws would not mention what I-asws am mentioning it in this place of mine. Allah-

azwj Mighty and Majestic is Saying: And as for the Favour of your Lord, so do announce (it) 
[93:11]. 

إِن ِ أرَاَنِ قَدِ اقْتَََبَ أَجَلِي وَ كَأَن ِ بِكُمْ وَ قَدْ جَهِلْتُمْ  نِِ مَا بَ لَغَنِِ وَ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى نعَِمِكَ الَِِّ لَ تَُْصَى وَ فَضْلِكَ الَّذِي لَ يُ نْسَى أيَ ُّهَا النَّاسُ إنَِّهُ بَ لَغَ 
 وَ سَيِ دِ النُّجَبَاءِ وَ النَّبِِ  الْمُصْطفََى  مَا تَ ركََهُ رَسُولُ اللََِّّ ص كِتَابَ اللََِّّ وَ عِتََْتِ وَ هِيَ عِتَْةَُ الَْاَدِي إِلََ النَّجَاةِ خَاتَِِ الْأنَبِْيَاءِ  أمَْريِ وَ إِن ِ تََركٌِ فِيكُمْ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Favours which cannot be counted, and 
Your-azwj Grace which cannot be forgotten. O you people! It has reached me (news) what has 
reached me, and I-asws see that (the end of) my-asws term is nearer, and it is as if I-asws am with 
you all and you have been ignorant of my-asws life-span; and I-asws hereby leave among you all 
what Rasool-Allah-saww had left – the Book of Allah-azwj and my-asws descendants, and it is the 
offspring of the Guidance to the salvation, the Seal of the Prophets-as and the Chief of the 
excellent ones, and the Chosen Prophet-saww’.  

هِ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ لعََلَّكُمْ لَ تَسْمَعُونَ قاَئِلًَ يَ قُولُ مِثْلَ قَ وْلي بَ عْدِي إِلَّ مُفْتََيًَ أنَََ أَخُو رَسُ  تهُُ أنَََ ولِ اللََِّّ وَ ابْنُ عَمِ   وَ سَيْفُ نقَِمَتِهِ وَ عِمَادُ نُصْرَتهِِ وَ بَأْسُهُ وَ شِدَّ
ائرَِةُ وَ أَضْراَسُهَا الطَّاحِنَةُ أنَََ مُؤْتُِِ الْبَنِيَن وَ الْبَنَاتِ وَ قاَبُِ  الْأَرْوَاحِ وَ بأَْ رَ    عَنِ الْقَوَِْ الْمُجْرمِِينَ  هُ سُ اللََِّّ الَّذِي لَ يَ رُدُّ حَى جَهَنَّمَ الدَّ

O you people! You will not be hearing a speaker saying the like of my-asws speech after me-asws, 
except for a forger. I-asws am the brother-asws of Rasool-Allah-saww, and a son-asws of his-saww 
uncle-as, and a sword of His-azwj Wrath, and a pillar of His-azwj Triumph, and His-azwj Strength and 
His-azwj Severity. I-asws am a millstone circling Hell, and am its grinding molars. I-asws am an 
orphanage of the sons and the daughters, and the capturer of the souls, and a Torment of 
Allah-azwj, which cannot be repelled from the criminal people.  

لُ الْأبَْطاَلِ وَ قاَتِلُ الْفُرْسَانِ وَ مُبِيُر مَنْ كَفَرَ بَِلرَّحَْْنِ وَ صِهْرُ خَيْرِ الْأَنَََِ أنَََ سَ   خَيْرِ الْأنَبِْيَاءِ  يِ دُ الْأَوْصِيَاءِ وَ وَصِيُّ أنَََ مَُُدِ 

I-asws am the debater of (against) the heroes, and a fighter of the horsemen, and a destroyer 
of the ones who disbelieve in the Beneficent, and son-in-law of the best of the creatures-saww, 
I-asws am the chief of the successors-as and a successor-asws of the best of the Prophets-as.  

لْبَََّةِ الْمَهْدِيَّةِ حَبِيبَةِ حَبِيبِ اللََِّّ وَ خَيْرِ ا مِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ وَارثِهُُ أنَََ زَوْجُ الْبَتُولِ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِيَن فاَطِمَةَ التَّقِيَّةِ الزَّكِيَّةِ أنَََ بََبُ مَدِينَةِ الْعِلْمِ وَ خَازنُِ عِلْ 
 بَ نَاتهِِ وَ سُلََلتَِهِ وَ رَََْانةَِ رَسُولِ اللََِّّ ص 

I-asws am a door of the city of knowledge and a treasurer of the knowledge of Rasool-Allah-saww 
and his-saww inheritor, and I-asws am the husband of the chaste chieftess of the women of the 
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worlds, (Syeda) Fatima-asws, the pious, the pure, the clean, the righteous, the Guide, the 
beloved of the Beloved of Allah-azwj and the best of his-saww daughters, and his-saww lineage, 
and an aroma of Rasool-Allah-saww.  

 تَابِ سِبْطاَهُ خَيْرُ الْأَسْبَاطِ وَ وَلَدَايَ خَيْرُ الْأَوْلَدِ هَلْ أَحَدٌ يُ نْكِرُ مَا أقَُولُ أيَْنَ مُسْلِمُو أهَْلِ الْكِ 

His-saww grandsons are the best of the grandsons, and my-asws children are the best of the 
children. Can anyone deny what I-asws am saying? Where are the People of the Book submitting 
(to)? 

يلِ إلِْيَا وَ فِ التَّوْراَةِ بريها وَ فِ الزَّبوُرِ أرى وَ عِنْدَ الَْنِْدِ كلبَ وَ عِنْدَ الرُّ  نَِْ نْدَ الز نِْجِ خبير الْفُرْسِ جبير وَ عِنْدَ التَُّْكِ تيبَ وَ عِ  وَِ بطريسا وَ عِنْدَ أنَََ اسَِْي فِ الْإِ
 لْأَرْمَنِ فريق وَ عِنْدَ أَبِ زهير ]ظَهِيٌر[رَبِ عَلِيٌّ وَ عِنْدَ اوَ عِنْدَ الْكَهَنَةِ بوى وَ عِنْدَ الْْبََشَةِ تبَيك وَ عِنْدَ أمُِ ي حَيْدَرَةُ وَ عِنْدَ ظِئْريِ مَيْمُونٌ وَ عِنْدَ الْعَ 

I-asws, my-asws name in the Evangel is ‘Eliah’, and in the Torah it is ‘Barya’, and in the Psalms it 
is ‘Arya’, and with India it is ‘Kalban’, and with the Romans it is ‘Batreysa’, and with the 
Persians it is ‘Jabeyr’, and with the Turks it is , ‘Tabeyr’, and with Al-Zanj it is ‘Khabir’, and with 
Al-Kahna it is ‘Bousy’, and with Habsha (Ethiopia) it is ‘Tabreyk’, and with my-asws mother-as it 
is ‘Haydar’, and with my-asws foster mother it is ‘Maymoun’, and with the Arabs it is ‘Ali’, and 
with the Armenians it is ‘Fareyq’, and with my-asws father-as it is ‘Zaheer’.  

أنَََ ذَلِكَ الصَّادِقُ وَ أنَََ الْمُؤَذِ نُ  وَ كُونوُا مَعَ الصَّادِقِينَ   عَزَّ وَ جَلَ أَلَ وَ إِن ِ مَُْصُوصٌ فِ الْقُرْآنِ بأَِسَْاَءٍ احْذَرُوا أنَْ تَ غْلِبُوا عَلَيْهَا فَ تَضِلُّوا فِ دِينِكُمْ يَ قُولُ اللََُّّ  
ن ْ  ُ تَ عَالََ فِ الدُّ  وَ أنَََ ذَلِكَ الْأَذَانُ  وَ أذَانٌ مِنَ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ  الَ أَنََ ذَلِكَ الْمُؤَذِ نُ وَ قَ  فأََذَّنَ مُؤَذِ نٌ بَ يْنَهُمْ أنَْ لَعْنَةُ اللََِّّ عَلَى الظَّالِمِينَ  يَا وَ اآْخخِرَةِ وَ قاَلَ اللََّّ

Indeed! And I-asws am particularised in the Quran by (certain) names. Be cautioned from 
mastering upon these for you would be straying in your Religion! Allah-azwj Mighty and 
Majestic is Saying: “Allah-azwj is with the truthful!” I-asws am that truthful, and I-asws am the 
proclaimer (Muezzin) in the world and the Hereafter. Allah-azwj the Exalted Says: Then a 
proclaimer would proclaim among them: ‘The Curse of Allah is on the unjust, [7:44]. I-asws 
am that proclaimer. And Allah-azwj the Exalted Said: And a proclamation from Allah and His 
Rasool [9:3]. I-asws am that proclamation.  

اكِرُ  لِمَنْ كانَ لَهُ قَ لْبٌ  ذلِكَ لَذكِْرى إِنَّ فِ  وَ أنَََ ذُو الْقَلْبِ يَ قُولُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  وَ إِنَّ اللَََّّ لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ  وَ أنَََ الْمُحْسِنُ يَ قُولُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ   وَ أنَََ الذَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَ    جُنُوهِِِمْ  الَّذِينَ يَذْكُرُونَ اللَََّّ قِياماً وَ قُ عُوداً وَ عَلى يَ قُولُ اللََّّ

And I-asws the good doer Allah-azwj Mighty and Majestic is Speaking of: surely Allah is with the 
good doers [29:69]. And I-asws am the one with the heart Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Speaking of: Surely, there is a Zikr in that for one who has a heart for him [50:37]. And I-asws 
am the recaller (Zakir) Allah-azwj Mighty and Majestic is Speaking of: Those who are recalling 
Allah standing and sitting and (lying) on their sides [3:191].  

ُ عَزَّ وَ جَلَ  النَّارَ لنََا مُُِبٌّ وَ لَ يَ وَ نََْنُ أَصْحَابُ الْأَعْراَفِ أنَََ وَ عَمِ ي وَ أَخِي وَ ابْنُ عَمِ ي وَ اللََِّّ فاَلِقِ الْْبََّةِ وَ النَّوَى لَ يلَِجُ   دْخُلُ الْْنََّةَ لنََا مُبْغٌِ  يَ قُولُ اللََّّ
  فُونَ كُلًَ بِسِيماهُمْ وَ عَلَى الْأَعْرافِ رجِالٌ يَ عْرِ 

And we-asws are the owners of the Heights (A’raaf), I-asws and my-asws uncle-as, and my-asws cousin-

saww. By the One-azwj Who Split the seed and the cores! The Fire will not penetrate to the one 
who have love for us-asws, nor would he enter the Paradise the one who has hatred for us-asws. 
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Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And between the two there shall be a veil. And upon 
the heights would be men recognising all by their marks [7:46]. 

ُ عَ    وَ هُوَ الَّذِي خَلَقَ مِنَ الْماءِ بَشَراً فَجَعَلَهُ نَسَباً وَ صِهْراً  زَّ وَ جَلَ وَ أنَََ الصِ هْرُ يَ قُولُ اللََّّ

And I-asws am  of the ‘marriage’ (son in law) Allah-azwj Mighty and Majestic is Speaking of: And 
He it is Who Created a person from the water, so He Made for him relationships of lineage 
and marriage; and your Lord was always Powerful [25:54].  

ُ عَزَّ وَ جَلَ   وَ تَعِيَها أذُُنٌ واعِيَةٌ  وَ أنَََ الْأُذُنُ الْوَاعِيَةُ يَ قُولُ اللََّّ

And I-asws am the retaining ear which Allah-azwj Mighty and Majestic is Speaking of: And We 
Made it a Reminder for you, and the retaining ear is preserving it [69:12].  

 وَ مِنْ وُلْدِي مَهْدِيُّ هَذِهِ الْأمَُّةِ  وَ رَجُلًَ سَلَماً لرَِجُلٍ  وَ أنَََ السَّالَُ لرَِسُولِ اللََِّّ ص يَ قُولُ اللََُّّ 

And I-asws am the wholly submitted to Rasool-Allah-saww, Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Speaking of: and a man wholly for one man [39:29]; and from my-asws sons-asws would be the 
Mahdi-asws of this community.  

َُِبُّكُمْ إِلَّ مُؤْمِنٌ وَ لَ يُ بْغِضُكُمْ إِلَّ مُنَافِقٌ امْتُحِنَ الْمُؤْمِنُونَ هَذَا عَهْدُ النَّبِِ  الْأمُِ يِ  أَلَ إِنَّهُ  أَلَ وَ قَدْ جُعِلْتُ مُِْنَتَكُمْ ببُِغْضِي يُ عْرَفُ الْمُنَافِقُونَ وَ بِحََبَِِّ  وَ   لَ 
نْ يَا وَ اآْخخِرَةِ   أنَََ صَاحِبُ لِوَاءِ رَسُولِ اللََِّّ فِ الدُّ

Indeed! He-azwj has Made your love to be (for me-asws). (It is) by hatred of me-asws the hypocrite 
is recognised, and by love for me-asws Allah-azwj Tests the Momineen. This is the Covenant of 
the Ummy Prophet-saww to me-asws: ‘He will not love you-asws, O Ali-asws except for a Momin, nor 
would he hate you-asws except for a hypocrite. And I-asws am the bearer of the flag of Rasool-
Allah-saww in the world and the Hereafter.  

َُِبُّوا مَا أَحَبَّ اللََُّّ وَ حَسْبُ مِنِيَن وَ اللََُّّ وَلِ وَ رَسُولُ اللََِّّ فَ رَطِي وَ أنَََ فَ رَطُ شِيعَِِ وَ اللََِّّ لَ عَطِشَ مُُِبِِ  وَ لَ خَافَ وَليِِ ي أنَََ وَليُّ الْمُؤْ  يِ ي وَ حَسْبُ مُُِبِِ  أنَْ 
ُ  مُبْغِضِي أنَْ يُ بْغِضُوا مَنْ أَحَبَّ   اللََّّ

And Rasool-Allah-saww precedes me-asws and I-asws precede my-asws Shia, and Allah-azwj will not 
Leave the one who loves me-asws as thirsty, nor in fear. And Allah-azwj is my-asws Partisan and I-
asws am the guardian of the Momineen-asws and Allah-azwj is my-asws Guardian. He-azwj Loves the 
one who loves me-asws because he loves the one-asws who loves Allah-azwj, and He-azwj Hates the 
one who hates me-asws because he hates the one-asws who loves Allah-azwj.  

الَمِيَن رَبَّ إِسَْاَعِيلَ وَ بََعِثَ إِبْ راَهِيمَ إِنَّكَ عَ ةَ سَبَّنِِ وَ لَعَنَنِِ اللَّهُمَّ اشْدُدْ وَطْأتََكَ عَلَيْهِ وَ أنَْزلِِ اللَّعْنَةَ عَلَى الْمُسْتَحِقِ  آمِيَن رَبَّ الْ أَلَ وَ إِنَّهُ بَ لَغَنِِ أَنَّ مُعَاوِيَ 
يدٌ مَُِيدٌ   حَِْ

Indeed! And it has reached me-asws that Muawiya is insulting me-asws and cursing me-asws. O 
Allah-azwj! Intensify Your-azwj Trampling upon him and Send down the Curses upon the 
deserving one. Ameen, Lord-azwj of the worlds, Lord-azwj of Ismail-as and the Stimulant of 
Ibrahim-as. You-azwj are the Praised, the Glorious’. 
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 .ثَُُّ نَ زَلَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ عَنْ أعَْوَادِهِ فَمَا عَادَ إلِيَْهَا حَتََّّ قَ تَلَهُ ابْنُ مُلْجَمٍ لعََنَهُ اللََُّّ 

Then he-asws descended from his-asws Pulpit and did not return to it until Ibn Muljim-la, may 
Allah-azwj Curse him-la, murdered him-asws’’.231 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ عَنْ بَ عِْ  أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   - 548 إِنَّ مَوْلًَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع سَألََهُ مَالً  قاَلَ:  عكا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمَّ
  مِنَ الْمَالِ قَالَ لَ أَكْتَفِي وَ خَرجََ إِلََ مُعَاوِيةََ فَ وَصَلَهُ فَكَتَبَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع يَُْبَهُُ بِاَ أَصَابَ فَ قَالَ يََْرجُُ عَطاَئِي فأَقُاَسَُِكَهُ ف َ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from one of his companions, 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A slave of Amir-ul-Momineen-asws asked him-asws for some 
wealth, so he-asws said: ‘When my-asws share comes to me-asws I-asws will distribute it to you’. He 
said, ‘I am not content’, and he went to Muawiya who gave it to him. He wrote to Amir-ul-
Momineen-asws informing him-asws of what he had received from the wealth.  

اَ لَكَ مِنْهُ مَا مَهَّدْتَ لنَِفْسِكَ  وَ هُوَ صَائرٌِ إِلََ أهَْلٍ  فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مَا فِ يَدِكَ مِنَ الْمَالِ قَدْ كَانَ لَهُ أهَْلٌ قَ بْلَكَ   بَ عْدَكَ وَ إِنََّّ

Amir-ul-Momineen-asws wrote to him: ‘Thereafter, that which is in your hand from the wealth, 
there used to be an owner for it before you, and it will get transferred to its (next) owner after 
you, but what is for you from it is what you pave the way for yourself (for the Hereafter).  

اَ أنَْتَ جَامِعٌ لِأَحَدِ رَجُلَيْنِ إِمَّا رَجُلٍ عَمِلَ فِيهِ بِطاَعَةِ اللََِّّ فَسَعِ فآَثرِْ نَ فْسَ  ا شَقِيتَ وَ إِمَّا رَجُلٍ عَمِلَ فِيهِ بِعَْصِيَةِ اللََِّّ فَشَقِيَ بِاَ دَ بَِِ كَ عَلَى إِصْلََحِ وُلْدِكَ فإَِنََّّ
 هْلٍ أنَْ تُ ؤْثرَِهُ عَلَى نَ فْسِكَ وَ لَ تُبََ دَِ لَهُ عَلَى ظَهْركَِ َََعْتَ لَهُ وَ ليَْسَ مِنْ هَذَيْنِ أَحَدٌ بأَِ 

Prefer yourself over the betterment of your children, for what you have collected is for one 
of the two men - for a man who works in it by the obedience to Allah-azwj so he is fortunate 
with what he receives from you, and as for a man who works in it by the disobedience to 
Allah-azwj so he is unfortunate by what you have gathered for him, and there is none from 
these two who is deserving of being preferred over yourself, and do not place a burden upon 
your back.  

 فاَرجُْ لِمَنْ مَضَى رَحَْْةَ اللََِّّ وَ ثِقْ لِمَنْ بقَِيَ بِرزِْقِ اللََِّّ.

Be hopeful of the Mercy of Allah-azwj for what has past, and place your trust in the sustenance 
from Allah-azwj for what remains (of your life)’’.232 

يهِ أمََّا بَ عْدُ يََ عَلِيُّ لَأَضْربَِ نَّكَ بِشِهَابٍ قَ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  عَاوِيةَُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ كَتَبَ مُ   ختص، الإختصاص - 549 اطِعٍ لَ يذُكَِ 
 بَ وَ السَّلَََُ الر يِحُ وَ لَ يطُْفِيهِ الْمَاءُ إِذَا اهْتَزَّ وَقَعَ وَ إِذَا وَقَعَ نَ قَ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘Muawiya wrote to Amir Al-Momineen-asws, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. As for after, O Ali-asws! I will strike you-asws with such a cutting shooting star, neither 

                                                      
231 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 547 
232 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 20 H 548 
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can the wind inflame it nor can the water extinguish it. When the agitation occurs, the piercing 
will occur. And the greetings’. 

ا قَ رأََ عَلِيٌّ ع كِتَابهَُ دَعَا بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ ثَُُّ كَتَبَ  قَدْ كَذَبْتَ أنَََ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ أنَََ أبَوُ الَْْسَنِ وَ ف َ أمََّا بَ عْدُ يََ مُعَاوِيةَُ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  فَ لَمَّ
كَ وَ عَمِ كَ وَ خَالِكَ وَ أبَيِكَ   الُْْسَيْنِ قاَتِلُ جَدِ 

When Ali-asws saw his letter, he-asws called for ink and paper, then he-asws wrote. In the Name 
of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. As for after, O Muawiya! You have lied. I-asws son-asws 
of Abu Talib-asws, and I-asws am father-asws of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, killer of your 
grandfather, and your paternal uncle, and your maternal uncle, and your (grand) father. 

ََْمِلُ  قَ لْبِ كَمَا خَلَّفَهُ النَّبُِِّ ص بِكَفِ  الْوَصِيِ  لََْ أَسْتَبْدِلْ  هُ سَاعِدِي بُِِرْأةَِ وَ أنَََ الَّذِي أفَْ نَيْتُ قَ وْمَكَ فِ يَ وَِْ بَدْرٍ وَ يَ وَِْ فَ تْحٍ وَ يَ وَِْ أُحُدٍ وَ ذَلِكَ السَّيْفُ بيَِدِي 
دٍ نَ  ً وَ بِحَُمَّ   مَنِ ات َّبَعَ الَْدُى وَ السَّلََُ عَلى بِي اً وَ بَِلسَّيْفِ بدََلً بَِللََِّّ رَبَ 

And I-asws am the one who annihilated your people during the day of Badr and day of the 
conquest (of Makkah), and day of Ohad, and that sword is still in my-asws hands. My-asws 
forearm carries it with the courage of my-asws heart, just as the Prophet-saww had left it behind 
in the palm of the successor. I-asws have not replaced Allah-azwj with any (other) lord, nor any 
(other) Prophet with Muhammad-saww, nor replaced my-asws swords. And the greetings be 
upon the follower of guidance’. 

  بِهِ إِلََ مُعَاويِةََ وَ رُدَّ جَوَابهَُ كِتَابِ هَذَا فاَنْطلَِقْ   ثَُُّ طَوَى الْكِتَابَ وَ دَعَا الطِ رمَِّاحَ بْنَ عَدِيٍ  الطَّائِيَّ وَ كَانَ رَجُلًَ مُفَوَّهاً طُوَالً فَ قَالَ لَهُ خُذْ 

Then he-asws folded the letter and called for Al-Tirmah Bin Aday, and he was an eloquent man, 
elaborate. He-asws said to him: ‘Take this letter of mine-asws and go with it to Muawiya, and 
return its answer’.  

َََلًَ  الَْوََاءِ فَسَارَ حَتََّّ نَ زَلَ مَدِينَةَ دِمَشْقَ فَسَأَلَ عَنْ قُ وَّادِ   بََزلًِ فتَِيقاً مُشْرفِاً عَاليِاً فِ فأََخَذَ الطِ رمَِّاحُ الْكِتَابَ وَ دَعَا بِعِمَامَةٍ فَ لَبِسَهَا فَ وْقَ قَ لَنْسُوَتهِِ ثَُُّ ركَِبَ 
 مُعَاوِيةََ فَقِيلَ لَهُ مَنْ ترُيِدُ مِنْهُمْ 

Al-Tirmah took the letter and called for his turban and wore it above his cap, then rode an old 
worn out camel, dominant overlooking in the air. He travelled until he descended in the city 
of Damascus. He asked about the procurers of Muawiya. It was said, ‘Who do you want from 
them?’  

 الْعَاصِ وَ شِِْرَ بْنَ ذِي ةً وَ سَوَادَةً وَ صَاعِقَةً وَ أبَََ الْمَنَايََ وَ أبَََ الْْتُُوفِ وَ أبَََ الْأَعْوَرِ السُّلَمِيَّ وَ عَمْرَو بْنَ فَ قَالَ أرُيِدُ جَرْوَلً وَ جَهْضَماً وَ صَلََدَةً وَ قِلََدَ 
مُْ مُُْتَمِعُونَ عِنْدَ  دِ بْنِ الْأَشْعَثِ الْكِنْدِيَّ فَقِيلَ إِنََّّ ا بَصُرُوا بََبِ الخَْضْراَءِ فَ نَزَلَ وَ عَقَلَ بعَِيرَ  الْْوَْشَنِ وَ الَْدَْيَ بْنَ مَُُمَّ هُ وَ تَ ركََهُمْ حَتََّّ اجْتَمَعُوا فَ ركَِبَ إلِيَْهِمْ فَ لَمَّ

 بِهِ قاَمُوا إلِيَْهِ يَ هْزَءُونَ بِهِ 

He said, ‘I want Jarwal, and Jahzama, and Saladah, and Qiladah, and Sawadah, and Saiqah, 
and Abu Al-Manaya, and Abu Al-Hutouf, and Abu Al-Awr Al-Sulamy, and Amro Bin Al-Aas, and 
Shimr Bin Zil Jowshan, and Al-Hadi Bin Muhammad Bin Al-Ash’as Al-Kindy’. It was said, ‘They 
are gathered at the green door’. He descended and tied his camel and left them until they 
had gathered. He rode to them. When they sighted him, they stood up to him mocking with 
him.  
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لِيٌّ فِ الْقَفَاءِ فَ قَالَ لَهُ يََ أعَْراَبُِّ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ الْمَوْتِ فِ الَْوََاءِ وَ عَ فَ قَالَ وَاحِدٌ مِنْهُمْ يََ أعَْراَبُِّ عِنْدَكَ خَبٌََ مِنَ السَّمَاءِ قاَلَ نَ عَمْ جَبَْاَئيِلُ فِ السَّمَاءِ وَ مَلَكُ 
 النَّقِيِ  إِلََ الْمُنَافِقِ الرَّدِي ِ  قاَلَ مِنْ عِنْدِ التَّقِي ِ 

One of them said, ‘O Bedouin! With you is news of the sky?’ He said, ‘Yes, Jibraeel-as is in the 
sky and the Angel of death is in the air, and upon me is the head’. He said to him, ‘O Bedouin! 
Where are you coming from?’ He said, ‘From the presence of the clean, the pure, to the 
hypocrite, the wicked’.  

َبََِكَ وَ   أمَْثاَلَكُ ةٌ وَ لَ مِثْلِي يُشَاوِرُ قاَلَ لَهُ يََ أعَْراَبُِّ فَمَا تَ نْزلُِ إِلََ الْأَرْضِ حَتََّّ نُشَاوِرَكَ قاَلَ وَ اللََِّّ مَا فِ مُشَاوَرَتِكُمْ بَ ركََ  مْ قاَلُوا يََ أعَْرَابُِّ فإَِنََّ نَكْتُبُ إِلََ يزَيِدَ ِِ
 كَانَ يزَيِدُ يَ وْمَئِذٍ وَليُّ عَهْدِهِمْ 

He said to him, ‘O Bedouin! Will you not descend to the ground until we consult you?’ He said, 
‘By Allah-azwj! There are no Blessings in your consultations, nor does the like of my consult the 
likes of you’. They said, ‘O Bedouin! We will write to Yazeed-la with your news’, and in those 
days Yazeed-la was their heir-apparent.  

ََ عَلَيْ   ثِرُ فَلََ يَكِلُّ وَ السَّلَََُ نَا مِنْ عِنْدِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أعَْراَبٌِّ لَهُ لِسَانٌ يَ قُولُ فَمَا يََلَُّ وَ يُكْ فَكَتَبُوا إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ يََ يزَيِدُ فَ قَدْ قَدِ

They wrote to him-la, ‘As for after, O Yazeed-la! A Bedouin has arrived to us from the presence 
of Ali-asws Bin Abu Talib. From him is a speaking tongue (eloquence). So, do not be angry, and 
be frequent and do not be tired. And the greetings’.  

ََ لَهُ سَِاَطاَنِ بَِلْبَابِ بِأيَْدِيهِمْ أَ  ا قَ رأََ يزَيِدُ الْكِتَابَ أمََرَ أنَْ يُ هَوَّلَ عَلَيْهِ وَ أنَْ يُ قَا ا ت َ  عْمِدَةُ فَ لَمَّ مُْ زَبََنيَِةُ مَالِكٍ فِِ الَْْدِيدِ فَ لَمَّ وَسَّطَهُمُ الطِ رمَِّاحُ قاَلَ مَنْ هَؤُلَءِ كَأَنََّّ
 عِنْدَ تلِْكَ الَْوََالِكِ قاَلُوا اسْكُتْ هَؤُلَءِ أعُِدُّوا ليَِزيِدَ  ضِيقِ الْمَسَالِكِ 

When Yazeed-la read the letter, he ordered to frighten him, and that two guards stand for him 
at the door having the iron rods in their hands. When Al-Tirmah was in their midst, he said, 
‘Who are they? It is as if they are servants of a king in the narrow streets in that state’. They 
said, ‘Keep quiet! They are there for Yazeed-la’.  

َُ عَلَيْكَ يََ أعَْراَبُِّ قاَلَ اللََُّّ  ا نَظَرَ إلِيَْهِ قاَلَ السَّلََ عَلَى وَلَدِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن يَ قْرأَُ  السَّلََُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ  فَ لَمْ يَ لْبَثْ أنَْ خَرجََ يزَيِدُ فَ لَمَّ
 ََ  قاَلَ سَلََمُهُ مَعِي مِنَ الْكُوفَةِ قاَلَ إِنَّهُ يَ عْرِضُ عَلَيْكَ الْْوََائِجَ عَلَيْكَ السَّلََ

It was not long before Yazeed-la came out. When he-la looked at him, he-la said, ‘The greetings 
be upon you, O Bedouin!’ He said, ‘the Giver of peace, the Granter of security, Guardian, 
[59:23], upon the children of Amir Al-Momineen-asws’. He-la said, ‘The commander of the 
faithful conveys the greetings to you’. He said, ‘His-asws greetings are with me from Al-Kufa’. 
He-la said, ‘He presented the need to you’.  

 أَحَقُّ بِهِ وَ أَوْلََ مِنْهُ  هُوَ أوََّلُ حَاجَِِ إلِيَْهِ فَ نَزعُْ رُوحِهِ مِنْ بَيْنِ جَنْبَيْهِ وَ أنَْ يَ قُوََ مِنْ مَُْلِسِهِ حَتََّّ يََْلِسَ فِيهِ مَنْ قاَلَ أمََّا 

He said, ‘As for the first of my need to him is that he should remove his soul from between 
his sides and he should stand up from his seat until there sits in it one who is rightful with it 
and foremost with it than him’.  
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ا دَخَ بِ قاَلَ لَهُ يََ أعَْراَبُِّ فإَِنََّ ندَْخُلُ عَلَيْهِ فَمَا فيِكَ حِيلَةٌ قاَلَ لِذَلِكَ قَدِمْتُ فاَسْتَأْذَنَ لَهُ عَلَى أَ  َُ يهِ فَ لَمَّ لَ عَلَى مُعَاوِيةََ وَ نَظَرَ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ السَّريِرِ قاَلَ السَّلََ
 أمََّرَكَ عَلَيْنَاعَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْمَلِكُ قاَلَ وَ مَا مَنَعَكَ أنَْ تَ قُولَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ نََْنُ الْمُؤْمِنُونَ فَمَنْ 

He-la said to him, ‘We shall enter to see him, so what is a means regarding you?’ He said, ‘For 
that I have arrived’. He-la sought permission for him to see his-la father. When he entered to 
see Muawiya, and looked at Muawiya and the throne, he said, ‘The greetings be unto you, O 
you king!’ He said, ‘And what prevented you from saying, ‘O amir al-momineen’?’ He said, 
‘We are the Momineen, so who made you the ruler over us?’ 

َُ سَوْءٍ اشْتََاَهُ مَوْلَهُ مِنْ غَيْرِ وَ ظلََمَ الْأَمِيُر قاَلَ ف َ فَ قَالَ نََوِلْنِِ كِتَابَكَ قاَلَ إِن ِ لَأَكْرَهُ أنَْ أطَأََ بِسَاطَكَ قاَلَ فَ نَاوِلْهُ وَزيِريِ قاَلَ خَانَ الْوَزيِرُ  نَاوِلْهُ غُلََمِي قاَلَ غُلََ
 يْرِ طاَعَةِ اللََِّّ حِلٍ  وَ اسْتَخْدَمَهُ فِ غَ 

He said, ‘Give me your letter’. He said, ‘I dislike stepping on your carpet’. He said, ‘Give it to 
my Vizier’. Treacherous is the Vizier and unjust is the ruler’. He said, ‘Give it to my slave’. He 
said, ‘An evil slave his master has bought from other than permissible (money), and he serves 
him in other than the obedience of Allah-azwj’.  

ََْتَالُ مُؤْمِنٌ مِثْلِي لِمُنَافِقٍ مِثْلِكَ قُمْ صَاغِراً فَخُذْهُ فَ قَ  ََ مُعَاوِيةَُ صَاغِراً قاَلَ فَمَا الْْيِلَةُ يََ أعَْراَبُِّ قاَلَ مَا  تَنَاوَلَ مِنْهُ ثَُُّ فَضَّهُ وَ قَ رأَهَُ ثَُُّ قاَلَ يََ أعَْراَبُِّ كَيْفَ ف َ ا
 خَلَّفْتَ عَلِي اً 

He said, ‘So, what is the means, O Bedouin?’ He said, ‘A Momin like me will not cheat a 
hypocrite like you. Stand belittled and take it (yourself)’. Muawiya stood up belittled and took 
it from him. Then he opened it and read it, then said, ‘O Bedouin! How did you leave Ali-asws 
behind as?’  

 راً إِلَّ هَدَمَهُ لَ قَ رْنًَ إِلَّ أرَْدَأهَُ وَ لَ قَصْ قاَلَ خَلَّفْتُهُ وَ اللََِّّ جَلَداً حَربًَ ضَابِطاً كَريَاً شُجَاعاً جَوَاداً لََْ يَ لْقَ جَيْشاً إِلَّ هَزَمَهُ وَ 

He said, ‘By Allah-azwj! I left him-asws enduring, fighter, commanding, benevolent, brace, 
generous. He-asws does not meet any army except defeats it, nor any generation except they 
want him-asws, nor any castle except demolishes it’.  

نْ يَا وَ كَريََِيْنِ قاَلَ فَكَيْفَ خَلَّفْتَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ قاَلَ خَلَّفْتُهُمَا صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا صَحِيحَيْنِ فَصِيحَيْنِ    شُجَاعَيْنِ جَوَادَيْنِ شَابَّيْنِ طَريَِّيْنِ يَصْلُحَانِ للِدُّ
 خِرَةِ اآْخ 

He said, ‘How did you leave behind Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’ He said, ‘I left them-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them both, as healthy, eloquent, benevolent, 
brave, generous, youths, vibrant, bettering for the world and the Hereafter’.  

  إِنْ نََّاَهُمُ ارْتَدَعُوامَرَهُمُ ابْ تَدَرُوا وَ قاَلَ فَكَيْفَ خَلَّفْتَ أَصْحَابَ عَلِيٍ  قاَلَ خَلَّفْتُهُمْ وَ عَلِيٌّ بَ يْنَهُمْ كَالْبَدْرِ وَ هُمْ كَالنُّجُوَِ إِنْ أَ 

He said, ‘How did you leave the companions of Ali-asws behind as?’ He said, ‘I left them and Ali-
asws was between them like the moon and they were like the stars. If he-asws instructs them, 
they rush, and if he-asws forbids them, they abstain’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 279 of 592 

 رأَيَْتَ الْفُصَحَاءَ الْأدَُبََءَ النُّطَقَاءَ وَ نْكَ قاَلَ وَيْ لَكَ اسْتَغْفِرْ رَبَّكَ وَ صُمْ سَنَةً كَفَّارَةً لِمَا قُ لْتَ كَيْفَ لَوْ فَ قَالَ لَهُ يََ أعَْراَبُِّ مَا أظَُنُّ ببَِابِ عَلِيٍ  أَحَداً أعَْلَمَ مِ 
 وَقَ عْتَ فِ بَِْرِ عُلُومِهِمْ غَرقِْتَ يََ شَقِيُّ 

He said to him, ‘O Bedouin! I don’t think with the subject of Ali-asws, there is any more learned 
than you’. He said, ‘Woe be unto you! Seek Forgiveness of your Lord and Fast for a year as a 
penance of what you said. How would it be if you were to see the eloquent, the teachers, the 
speakers, and fall into the ocean of their knowledge? You will drown, O wretched!’  

لَ أرََى اسْتِنْقَاصَ رُوحِكَ فَكَيْفَ لَ أرََى اسْتِنْقَاصَ هَلْ لَكَ فِ جَائزَِةٍ قاَ قاَلَ الْوَيْلُ لِأمُِ كِ قاَلَ بَلْ طُوََ لََاَ وَلَدَتْ مُؤْمِناً يَ غْمِزُ مُنَافِقاً مِثْلَكَ قاَلَ لَهُ يََ أعَْراَبُِّ 
 رْهَمٍ مَالِكَ فأََمَرَ لَهُ بِاِئَةِ ألَْفِ دِ 

He said, ‘Woe be to your mother!’ He said, ‘But, beatitude be for her as she gave birth to a 
Momin, a hypocrite like you is leering at her’. He said to him, ‘O Bedouin! Is it okay for you to 
be awarded by me?’ He said, ‘I see (look forward to) reduction in your soul (life), so how can 
I not see reduction of your wealth?’ He ordered for him with a hundred thousand Dirhams.  

 أَحَْْدُ اللَََّّ وَ أذَُمُّكَ قاَلَ وَ نَّ اللَََّّ فَ رْدٌ ثَُُّ ثَ لَّثَهَا فَ قَالَ اآْخنَ مَا تَ قُولُ قاَلَ بِاِئَةِ ألَْفٍ أُخْرَى فَ قَالَ ثَ لِ ثْهَا فإَِ  فَ قَالَ أزَيِدُكَ يََ أعَْراَبُِّ قاَلَ أَسْدِ يدَاً سُدْ أبََداً فأََمَرَ لهَُ 
 لََ وَيْ لَكَ 

He said, ‘Shall I increase for you, O Bedouin?’ He said, ‘A plugged hand is a hand blocked 
forever’. So, he ordered with another hundred thousand. He said, ‘Third it, for Allah-azwj is an 
Individual, then thrice it’. He said, ‘Now, what are you saying?’ He said, ‘I praise Allah-azwj and 
condemn you’. He said, ‘And why? Woe be unto you!’  

اَ هُوَ مِنْ بَ يْتِ مَالِ الْمُسْلِمِيَن أعَْطيَْتَنِيهِ ثَُُّ أقَْ بَلَ مُعَاوِيةَُ عَلَى كَاتبِِهِ فَ قَالَ ا  قاَلَ لِأنََّهُ لََْ يَكُنْ لَكَ وَ لَ لِأبَيِكَ   كْتُبْ لِلََْعْراَبِِ  جَوَابًَ فَلََ طاَقَةَ لنََا بِهِ مِيراَثًَ إِنََّّ

He said, ‘Because there neither happens to be any inheritance for you nor for your father. But 
rather, it is from the public treasury of the Muslims, you are giving it’. Then Muawiya turned 
towards his scribe and said, ‘Write an answer for the Bedouin, for there is no strength for us 
with him’.  

جْلَ فَكَتَبَ أمََّا بَ عْدُ يََ عَلِ  هَنَّ إلِيَْكَ بِأرَْبعَِيَن حِْْلًَ مِنْ خَرْدَلٍ مَعَ كُلِ  خَرْدَلَةٍ ألَْفُ مُقَاتِلٍ يَشْرَبوُنَ الدِ   ةَ وَ يَسْقُونَ الْفُراَتَ يُّ فَلََُوَجِ 

He wrote, ‘As for after, O Ali-asws! I shall be diverting toward you forty loads of mustard, with 
each mustard would be a thousand fighters, drinking (the rivers) Tigris and quenching the 
Euphrates’. 

ا نَظَرَ الطِ رمَِّاحُ إِلََ مَا كَتَبَ بِهِ الْكَاتِبُ أقَْ بَلَ عَلَى مُعَاوِيةََ فَ قَالَ سَوْأةًَ لَكَ يََ مُعَاوِيَ  َََعَتِ الِْْنُّ وَ  قَلُّ ةُ فَلََ أدَْريِ أيَُّكُمَا أَ فَ لَمَّ َْ كَاتبُِكَ وَيْ لَكَ لَوْ  حَيَاءً أنَْتَ أَ
نْسُ وَ أهَْلُ الزَّبوُرِ وَ الْفُرْقاَنِ كَانوُا لَ يَ قُولُونَ بِاَ قُ لْتَ   الْإِ

When Al-Tirmah looked and what the scribe had written with, he turned towards Muawiya. 
He said, ‘Disgrace be for you, O Muawiya! I don’t know which one of you two is of less shame, 
you or your scribe. Woe be unto you! Even if the Jinn and the humans, and the people of the 
Psalms, and the Furqan were to gather, they would not speak with what you have said’.  
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ركَِ فَ قَدِ اسْتَحْيَيْتُ لَكَ مِنَ الْكَذِبِ أَ مِنْ أيَِ هِمَا  كَتَبَهُ بِأمَْ الَ مَا كَتَبَهُ عَنْ أمَْريِ قاَلَ إِنْ لََْ يَكُنْ كَتَبَهُ عَنْ أمَْركَِ فَ قَدِ اسْتَضْعَفَكَ فِ سُلْطاَنِكَ وَ إِنْ كَانَ قَ 
َُ الْخرَْدَلَ بَِِيْشِهِ فَ يَجْمَعُهُ تَ عْتَذِرُ وَ مِنْ أيَِ هِمَا تَ عْتَبَُ أمََا إِ   فِ حَوْصَلَتِهِ  نَّ لعَِلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ دِيكاً أَشْتَََ جَيِ داً أَخْضَرَ يَ لْتَقِ

He said, ‘And what has he written about my affair?’ He said, ‘If he has not written on behalf 
of your instructions, so he has weakened you in your authority, and if his writing was with 
your instructions, so he has shamed for you from the lies. From which of these will you offer 
excuses, and from which of them will you be excused? But, for Ali-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws, there is a rooster he-asws acquired anew, fresh. It picks up the 
mustard seeds along with its army and collect it in its craw’. 

 بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فأَقَْ بَلَ مُعَاوِيةَُ عَلَى أَصْحَابهِِ  وَ انْطلََقَ بِهِ إِلََ عَلِي ِ قاَلَ وَ مَنْ ذَلِكَ يََ أعَْراَبُِّ قاَلَ ذَلِكَ مَالِكُ بْنُ الْْاَرِثِ الْأَشْتََُ ثَُُّ أَخَذَ الْكِتَابَ وَ الْْاَئزَِةَ 
هْتُكُمْ بأَِ  هَ بِهِ صَاحِبُهُ مَا كُنْتُمْ تُ ؤَدُّونَ عَنِِ  عُشْرَ عَشِيِر مَا أدََّى هَذَا عَنْ صَاحِبِ فَ قَالَ نَ رَى لَوْ وَجَّ  .هِ ََْعِكُمْ فِ كُلِ  مَا وَجَّ

He said, ‘And who is that (rooster), O Bedouin?’ He said, ‘That is Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar’. 
Then he took the letter and the award, and went with it to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Muawiya 
turned to his companions. He said, ‘We view, if you were all to dedicate yourselves in all what 
his companion dedicates with, you will not be (able to) deliver on my behalf a tenth of a tenth 
of what this one has delivered from his companion’’.233 

َِ  بَ عِْ  الْأفَاَضِلِ بَِخْتِلََفٍ مَا فأََحْبَبْتُ إِيراَدَهَا عَلَى هَذَا الْوَجْهِ أيَْ  -550 َ يْخُ الْأَدِيبُ أبَوُ بَكْرِ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ ضاً قاَلَ قَ أقَُولُ وَجَدْتُ الر وَِايةََ ِِ الَ الشَّ
ُّ بَِلْأَسَانيِدِ الصِ حَاحِ  ا رَجَعَ مِنْ وَقْ عَةِ الْْمََلِ كَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ إِنَّ أمَِيَر ا الْبُسِِْ مِنْ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ   سُفْياَنَ لْمُؤْمِنِيَن عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع لَمَّ

 يِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عَبْدِ اللََِّّ وَ ابْنِ عَبْدِ اللََِّّ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِ 

I (Majlisi) am saying, ‘I found the report in the handwriting of one of the distinguished ones with difference what 
obligates repeating it upon this aspect as well. He said, ‘The Sheykh Al Adeeb Abu Bakr Bin Abdul Aziz Al Busty 
said with the correct chains,  

‘When Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws returned from the event (battle) of the 
camel, Muawiya Bin Abu Sufyan wrote to him-asws, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful. From a servant of Allah-azwj and son of a servant of Allah-azwj, Muawiya Bin Abu 
Sufyan, to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. 

لَيَّ مَا فَ عَلْتَ بَِِوَاريِِ  رَسُولِ اللََِّّ ص طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ وَ قَدِ انْ تَهَى إِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدِ ات َّبَعْتَ مَا يَضُرُّكَ وَ تَ ركَْتَ مَا يَ نْفَعُكَ وَ خَالَفْتَ كِتَابَ اللََِّّ وَ سُنَّةَ رَسُولهِِ ص 
َِ  الْمُؤْمِنِيَن عَائِشَةَ   وَ أُ

As for after, you-asws pursued what harmed you-asws and left what benefited you-asws, and 
opposed the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Rasool-saww, and it has ended to me what 
you have done with the two disciples of Rasool-Allah-saww, Talha and Al-Zubeyr and mother of 
believers Ayesha.  

بَ نَ قَبَ وَ إِذَا نَ قَبَ الْتَهَبَ فَلََ تَ غُرَّنَّكَ الْْيُُوشُ وَ قَبَ ثَ قَبَ وَ إِذَا ثَ قَ فَ وَ اللََِّّ لَأَرْمِيَنَّكَ بِشِهَابٍ لَ تُطْفِيهِ الْمِيَاهُ وَ لَ تُ زَعْزعُِهُ الر يََِحُ إِذَا وَقَعَ وَقَبَ وَ إِذَا وَ 
 قِيكَ بُِِنُودٍ لَ قِبَلَ لَكَ هِِاَ وَ السَّلَََُ اسْتَعِدَّ للِْحَرْبِ فإَِن ِ مُلََ 
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By Allah-azwj! I shall shoot at you with such a shooting star, neither will the water extinguish it 
nor will the wind will shake it. When it falls, it will puncture, and when it punctures it will 
make a hole, and when it makes a hole, there will be a cavity, and when there is a cavity, it 
will inflame. So, do not be deceived by the armies and prepare for the war for I will meet you-

asws with armies, not said for you-asws with it (before). And the greetings’. 

هُ وَ قَ رأَهَُ وَ دَعَا بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ وَ كَتَبَ إلِيَْ  ا وَصَلَ الْكِتَابُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَكَّ  وَ ابْنِ عَبْدِهِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ  نِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْ  هِ فَ لَمَّ
مِنْ عَبْدِ اللََِّّ

نِهِ وَ قاَضِي دَينِْهِ وَ زَوْجِ ابْ نَتِهِ الْبَتُولِ وَ أَبِ سِبْطيَْهِ  طاَلِبٍ أَخِي رَسُولِ اللََِّّ وَ  لِهِ وَ مُكَفِ  هِ وَ وَصِيِ هِ وَ مُغَسِ   الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ  ابْنِ عَمِ 

When the letter arrived to Amir Al-Momineen-asws, he-asws opened it and read it, and called for 
ink and paper, and wrote in it: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From a 
servant of Allah-azwj, and son of His-azwj servant, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, brother-asws of Rasool-
Allah-saww, and son-asws of his-saww uncle-as, and his-saww successor-asws, and his-saww washer, and 
his-asws enshrouder, and fulfiller of his-saww debts, and husband of his-saww daughter-asws the 
chaste, and father of his-saww two grandsons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, to Muawiya 
Bin Abu Sufyan.  

كَ وَ السَّيْفُ الَّذِي قَ تَلْ  ََْ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ أفَْ نَيْتُ قَ وْمَكَ يَ وََْ بَدْرٍ وَ قَ تَلْتُ عَمَّكَ وَ خَالَكَ وَ جَدَّ مِلُهُ سَاعِدِي بثِبََاتٍ مِنْ صَدْريِ وَ قُ وَّةٍ مِنْ بَدَنِ تُهُمْ بِهِ مَعِي 
 نْ رَبِِ  كَمَا جَعَلَهُ النَّبُِّ ص فِ كَفِ يوَ نُصْرَةٍ مِ 

As for after, I-asws annihilated your people on the day of Badr, and killed your paternal uncle, 
and your maternal uncle, and your grandfather, and the sword which I-asws had killed them 
with is with me-asws. My-asws forearm is carrying it along with steadfastness from my-asws chest, 
and strength of my-asws body, and Help from my-asws Lord-azwj, just as the Prophet-saww had made 
it to be in my-asws palm.  

ً وَ لَ  دٍ نبَِي اً وَ لَ عَلَى السَّيْفِ بدََلً  فَ وَ اللََِّّ مَا اخْتََْتُ عَلَى اللََِّّ رَبَ  سْلَََِ دِيناً وَ لَ عَلَى مَُُمَّ  عَلَى الْإِ

By Allah-azwj! I-asws have not chosen any lord over Allah-azwj, nor any religion over Al-Islam, nor 
any prophet over Muhammad-saww, nor any replacement upon the sword.  

 وَ السَّلََُ عَلى وَ سَيَعْلَمُ الَّذِينَ ظلََمُوا أَيَّ مُنْقَلَبٍ يَ نْقَلِبُونَ  غْيَانُ فَ بَالِغْ مِنْ رأَيِْكَ فاَجْتَهِدْ وَ لَ تَ قْصُرْ فَ قَدِ اسْتَحْوَذَ عَلَيْكَ الشَّيْطاَنُ وَ اسْتَفَزَّكَ الْْهَْلُ وَ الطُّ 
 عَوَاقِبَ الرَّدَىوَ خَشِيَ  مَنِ ات َّبَعَ الَْدُى

So, be serious from your view and struggle, and do not fall short for the Satan-la has engaged 
upon you, and the ignorance and the tyranny are provoking you, And they shall come to 
know, those who are being unjust, which overturning they would be Overturned with 
[26:227], and fear the bad consequences’.  

فَصِيحاً لَسِناً مُتَكَلِ ماً جَسِيماً طَوِيلًَ أدَِيباً لبَِيباً  ائِيُّ وَ كَانَ رَجُلًَ ثَُُّ طَوَى الْكِتَابَ وَ خَتَمَهُ وَ دَعَا رَجُلًَ مِنْ أَصْحَابِهِ يُ قَالُ لَهُ الطِ رمَِّاحُ بْنُ عَدِيِ  بْنِ حَاتٍِِ الطَّ 
مَهُ بِعِمَامَتِهِ وَ دَعَا لَهُ بَِِمَلٍ بََزلٍِ وَثيِقٍ فاَئِقٍ  هَهُ إِلََ دِمَشْقَ أَحَْْرَ فَسَوَّى رَ  لَ يَكِلُّ لِسَانهُُ وَ لَ يَ عْيَا عَنِ الْْوََابِ فَ عَمَّ  احِلَتَهُ وَ وَجَّ

Then he-asws folded the letter and sealed it, and he-asws called a man from his-asws companions 
called Al-Tirmah Bin Aday Bin Hatim Al-Taie, and he was a heavily-bodied man, tall, a scholar, 
understanding, eloquent of tongue, a speaker. He never tired of his tongue nor could he be 
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faulted from the answer. He turbaned with his turban and called for a camel of his, old, solid, 
super, red. He evened out his luggage and diverted it to Damascus. 

 كَوَّرَ بِعِمَامَتِهِ وَ ركَِبَ مَطِيَّتَهُ وَ انْطلََقَ حَتََّّ دَخَلَ رمَِّاحُ الْكِتَابَ وَ فَ قَالَ لَهُ يََ طِرمَِّاحُ انْطلَِقْ بِكِتَابِ هَذَا إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ وَ خُذِ الْْوََابَ فأََخَذَ الط ِ 
مَ  ا وَصَلَ إِلََ الْبَابِ قاَلَ لَهُ الُْْجَّابُ مَنْ بُ غْيَتُكَ قاَلَ أرُيِدُ أَصْحَابَ الْأَمِيِر أوََّلً ثَُُّ دِمَشْقَ فَسَأَلَ عَنْ دَارِ الْإِ  لْأَمِيَر ثََنيِاً ا ارَةِ فَ لَمَّ

He-asws said to him: ‘O Tirmah! Go with this letter of mine to Muawiya Bin Abu Sufyan and take 
the answer’. Al-Tirmah took the letter and rounded his turban and rode his ride and went 
with it until he entered Damascus. He asked about the government building. When he arrived 
to the door, the guards said to him, ‘Who are you seeking?’ He said, ‘I want the companions 
of the ruler first, then the ruler secondly’.  

وْسِيَّ وَ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ وَ مَرْوَانَ بْنَ عْوَرِ السُّلَمِيَّ وَ أبَََ هُرَي ْ فَ قَالُوا لَهُ مَنْ ترُيِدُ مِنْهُمْ قاَلَ أرُيِدُ جَعْشَماً وَ جَرْوَلً وَ مَُُاشِعاً وَ بََقِعاً وَ كَانَ أرَاَدَ أبَََ الْأَ  رَةَ الدَّ
 الخَْضْراَءِ يَ تَنَزَّهُونَ فِ بُسْتَانٍ  الَْْكَمِ فَ قَالُوا هُمْ ببَِابِ 

They said to him, ‘Whom do you want from them?’ He said, ‘I want Ja’sam, and Jarwal, and 
Mujashie, and Baqie’, and he had wanted Abu Al-Awr Al-Sulamy, and Abu Hureyra Al-Dowsy, 
and Amro Bin Al-Aas, and Marwan Bin Al-Hakam. They said, ‘They are at the green door 
picnicking in the orchard’.  

ُْ يٌّ دُوَيْنٌ إِلََ السَّ فاَنْطلََقَ وَ سَارَ حَتََّّ أَشْرَفَ عَلَى ذَلِكَ الْمَوْضِعِ فإَِذَا قَ وٌَْ ببَِابِهِ فَ قَالُوا جَاءَنََ أعَْراَبٌِّ بَدَوِ  ا وَقَفَ عَلَيْهِمْ قاَلُوا يََ  مَاءِ تَ عَالَوْا نَسْتَهْزِ بِهِ فَ لَمَّ
وا لمَِا يَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ فِ الْقَفَاءِ فاَسْتَعِدُّ وَاءِ وَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِ أعَْراَبُِّ هَلْ عِنْدَكَ مِنَ السَّمَاءِ خَبٌََ فَ قَالَ بَ لَى اللََُّّ تَ عَالََ فِ السَّمَاءِ وَ مَلَكُ الْمَوْتِ فِ الََْ 

 يَ نْزلُِ عَلَيْكُمْ مِنَ الْبَلََءِ يََ أهَْلَ الشَّقَاوَةِ وَ الشَّقَاءِ 

He went and travelled until he overlooked upon that place, and there was a group by its door. 
They said, ‘A Bedouin has come to us, illiterate, looking at the sky. Come, we shall mock him’. 
When he paused at them, they said, ‘O Bedouin! Is there any news with you from the sky?’ 
He said, ‘Yes, Allah-azwj the Exalted is in the sky, and the Angel of death is in the air, and Amir 
Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws is in the sandy plains, so be prepared for what calamity 
will befall upon you all, of people of chaos and misery’.   

عِيَّ الرَّدِيَّ الْمُنَافِقَ الْمُرْدِيَ الَّذِي ءٍ ترُيِدُ فَ قَالَ أُ شَيْ قاَلُوا مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ مِنْ عِنْدَ حُرٍ  تَقِيٍ  نقَِيٍ  زكَِيٍ  مُؤْمِنٍ رَضِيٍ  مَرْضِيٍ  فَ قَالُوا وَ أَيَّ  ريِدُ هَذَا الدَّ
 مُوا أنََّهُ رَسُولُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيٍ  ع إِلََ مُعَاوِيةََ فَ قَالُوا هُوَ فِ هَذَا الْوَقْتِ مَشْغُولٌ تَ زْعُمُونَ أنََّهُ أمَِيركُُمْ فَ عَلِ 

They said, ‘Where are you coming from?’ He said, ‘From the presence of a free, clean, pure, 
Momin, pleasing, pleased’. They said, ‘And which thing do you want?’ He said, ‘I want this 
wicked cuckold, the hypocrite, the vile whom you are claiming he is your commander, so know 
that I am a messenger of Amir Al-Momineen Ali-asws, to Muawiya’. They said, ‘He is busy at 
this time’.  

 بِوَعْدٍ أوَْ وَعِيدٍ قاَلُوا لَ وَ لَكِنَّهُ يُشَاوِرُ أَصْحَابهَُ فِيمَا يُ لْقِيهِ غَداً قاَلَ فَسُحْقاً لَهُ وَ بُ عْداً قاَلَ بِاَ ذَا 

He said, ‘With what is that, a promise or threat?’ They said, ‘No, but he is consulting his 
companions in what he would be facing tomorrow’. He said, ‘Damnation be for him and 
remoteness’.  
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َبََهِِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ وَرَدَ مِنْ عِنْدِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ رَجُلٌ أعَْرَابٌِّ  يلُ فَلََ يََلَُّ فأََعِدَّ  لَسِنٌ طلَِقٌ ذَلِقٌ يَ تَكَلَّمُ فَلََ يَكِلُّ وَ يطُِ  بَدَوِيٌّ فَصِيحٌ فَكَتَبُوا إِلََ مُعَاوِيةََ ِِ
 لِكَلََمِهِ جَوَابًَ بََلغِاً وَ لَ تَكُنْ عَنْهُ غَافِلًَ وَ لَ سَاهِياً وَ السَّلَََُ 

They wrote to Muawiya with his news, ‘As for after, a man has arrived from the presence of 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, a Bedouin. He is eloquent of tongue, free, sharp. He speaks and does 
not get tired, and he prolongs, so you will not tire him. So, prepare an answer to his talk, 
decisive, and do not become heedless from him, nor inattentive. And the greetings’.  

ا عَلِمَ الطِ رمَِّ  ا ب َ فَ لَمَّ ثوُنَ فَ لَمَّ غَ الخَْبََُ إِلََ مُعَاوِيةََ أمََرَ ابْ نَهُ يزَيِدَ أنَْ يََْرجَُ وَ يَضْرِبَ لَ احُ بِذَلِكَ أنَََنَ راَحِلَتَهُ وَ نَ زَلَ عَنْهَا وَ عَقَلَهَا وَ جَلَسَ مَعَ الْقَوَِْ الَّذِينَ يَ تَحَدَّ
 وَ كَانَ عَلَى وَجْهِهِ أثََ رُ ضَرْبةٍَ فإَِذَا تَكَلَّمَ كَانَ جَهِيَر الصَّوْتِ فأََمَرَ بِضَرْبِ الْمَصَاف ِ  الْمَصَافَّ عَلَى بََبِ دَارهِِ فَخَرجََ يزَيِدُ 

When Al-Tirmah came to know with that, he knelt his ride and descended from it, and tied it 
and sat with the group, the ones who were discussing. When the news came to Muawiya, he 
instructed his son-la Yazeed-la to go out and set up a row of chairs at the door of his house. 
Yazeed-la went out, and upon his-la face was the impact of a strike. Whenever he-la spoke, he-

la was of a loud voice. He ordered for the row of chairs to be set up.  

ََ إلِيَْهِ وَ مَشَى فَ لَمَّا رأََى أَصْحَابَ الْمَصَافِ  وَ وَ بِهِ أمُِرْتُ فَ قَا فَ فَعَلُوا ذَلِكَ وَ قاَلُوا للِطِ رمَِّاحِ هَلْ لَكَ أنَْ تَدْخُلَ عَلَى بََبِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ لَِذََا جِئْتُ 
مُْ زَبََنيَِةٌ لِمَالِكٍ عَلَى ضِيقِ الْمَسَالِكِ  عَلَيْهِمْ ثيَِابٌ سُودٌ فَ قَالَ مَنْ هَؤُلَءِ   الْقَوَُْ كَأَنََّّ

They did that and said to Al-Tirmah, ‘Is it okay for you to enter the door of commander of the 
faithful?’ He said, ‘This is what I have come for, and have been ordered with’. He arose to it 
and walked. When he saw the companions of the chairs and upon them were black clothes, 
he said, ‘Who are these people. It is as if they are Zabaniya (Angels of Hell) for the king upon 
a narrow street’.  

ا دَنََ مِنْ يزَيِدَ نَظَرَ إلِيَْهِ فَ قَا ابُِّ ابْنُ الْمَلِكِ يزَيِدُ فَ قَالَ وَ مَنْ لَ مَنْ هَذَا الْمَيْشُوَُ بْنُ الْمَيْشُوَِ الْوَاسِعُ الْْلُْقُوَِ الْمَضْرُوبُ عَلَى الْخرُْطُوَِ فَ قَالُوا مَهْ يََ أعَْرَ فَ لَمَّ
ُ مُزاَدَهُ وَ لَ بَ لَغَهُ مُراَدَهُ وَ مَنْ أبَوُهُ كَانََ   لََفَةِ  قُدُماً غَائِصَيْنِ فِ بَِْرِ الَْْلََفَةِ وَ الْيَوََْ اسْتَوَيََ عَلَى سَريِرِ الخِْ يزَيِدُ لَ زاَدَ اللََّّ

When he was close from Yazeed-la, he said, ‘Who is this inauspicious son of the inauspicious, 
the wide of throat, they struck upon the nose?’ They said, ‘Shh, O Bedouin! He-la is the son-la 
of the king, Yazeed-la’. He said, ‘And who is Yazeed-la, may Allah-azwj not Increase his-la 
provision, nor Let him-la reach his-la aim. And who is his-la father. They were both for long diving 
into the rough sea, and today they are both sitting upon the throne of caliphate’. 

َُْدِثَ دُونَ إِذْنِ أبَيِهِ فَ لَمْ يَ قْ  نْهُ وَ كَظَمَ غَيْظَهُ وَ خَبَّأَ نََرَهُ وَ سَلَّمَ عَلَيْهِ فَ قَالَ يََ أعَْراَبُِّ تلُْهُ خَوْفاً مِ فَسَمِعَ يزَيِدُ ذَلِكَ وَ اسْتَشَاطَ وَ هَمَّ بقَِتْلِهِ غَضَباً ثَُُّ كَرهَِ أنَْ 
ََ فَ قَالَ سَلََمُهُ مَعِي مِنَ الْكُوفَةِ إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ    يَ قْرأَُ عَلَيْكَ السَّلََ

Yazeed-la heard that and fumed, and thought of killing him out of anger. Then he-la disliked to 
do anything new without the permission of his-la father out of fear from him, and he-la 
swallowed his-la anger, and concealed his-la fire and greeted unto him. He-la said, ‘O Bedouin! 
Commander of the faithful conveys the greetings to you’. He said, ‘His-asws greeting is with me 
from Al-Kufa’.  

ا شِئْتَ فَ قَدْ أمََ    مَنْ هُوَ أوَْلََ مِنْهُ هِِذََا الْأَمْرِ رَنِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن بقَِضَاءِ حَاجَتِكَ فَ قَالَ حَاجَِِ إلِيَْهِ أنَْ يَ قُوََ مِنْ مَقَامِهِ حَتََّّ يََْلِسَ فَ قَالَ يزَيِدُ سَلْنِِ عَمَّ
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Yazeed-la said, ‘Ask me-la, for commander of the faithful has instructed me with fulfilling your 
needs’. He said, ‘My need to him is that he should stand up from his place until he sits (in it) 
one who is foremost than him with this command’.  

خُولَ عَلَيْهِ فأَمََرَ بِرَفْعِ الِْْجَابِ وَ أدَْخَلَهُ إِلََ  ا دَخَلَ الطِ رمَِّ  قاَلَ فَمَا ذَا ترُيِدُ آنفِاً قاَلَ الدُّ احُ وَ هُوَ مُتَنَعِ لٌ قاَلُوا لَهُ اخْلَعْ نَ عْلَيْكَ فاَلْتَفَتَ مُعَاوِيةََ وَ صَوَاحِبِهِ فَ لَمَّ
 يََيِناً وَ شِِاَلً ثَُُّ قاَلَ هَذَا رَبُّ الْوَادِ الْمُقَدَّسِ فأََخْلَعَ نَ عْلَيَّ 

He-la said, ‘What is that you want at the moment’. He said, ‘The entry to see him’. He-la ordered 
with raising the guards and entered him to see Muawiya and his companions. When Al-Tirmah 
entered, and he was dragging his feet, they said to him, ‘Remove your slippers’. He turned to 
the right and left, then said, ‘This is a lord of the Holy Valley so I have to take off my slippers?’  

َُ عَلَ فَ نَظَرَ فإَِذَا هُوَ مُعَاوِيةَُ قاَعِدٌ عَلَى السَّريِرِ مَعَ قَ وَاعِدِهِ وَ خَاصَّتِهِ وَ مَثُلَ بَيْنَ يَدَيْهِ خَدَمُهُ  يْكَ أيَ ُّهَا الْمَلِكُ الْعَاصِي فَ قَرُبَ إلِيَْهِ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ فَ قَالَ السَّلََ
 مَا مَنَعَكَ أنَْ تَدْعُوَهُ بِأمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ فَ قَالَ وَََْكَ يََ أعَْراَبُِّ 

He looked around and there was Muawiya seated upon the throne with its essential ones and 
his special ones, and his servants were displayed in front of him. He said, ‘The greetings be 
unto you, O you king, the disobedient’. Amro Bin Al-Aas went near him and said, ‘Woe be 
unto you, O Bedouin! What prevents you from calling him ‘Amir Al-Momineen’?’ 

 فَ قَالَ كِتَابٌ مَُْتُوٌَ مِنْ إِمَاٍَ مَعْصُوٍَ فَ قَالَ نََوِلْنِيهِ لََفَةِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ مَا مَعَكَ يََ أعَْراَبُِّ فَ قَالَ الْأَعْراَبُِّ ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ يََ أَحَْْقُ نََْنُ الْمُؤْمِنُونَ فَمَنْ أمََّرَهُ عَلَيْنَا بَِلخِْ 
 قاَلَ أَكْرَهُ أَنْ أطَأََ بِسَاطَكَ 

The Bedouin said, ‘May your mother be bereft of you, O idiot! We are the Momineen, so who 
made him rule upon us with the caliphate?’ Muawiya said, ‘What is with you, O Bedouin?’ He 
said, ‘A sealed letter from an Infallible Imam-asws’. He said, ‘Give it’. He said, ‘I dislike to tread 
on your carpet’.  

ارَ إِلََ يزَيِدَ فَ قَالَ مَا نَ رْضَى شَ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ فَ قَالَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ ظلََمَ الْأَمِيُر وَ خَانَ الْوَزيِرُ فَ قَالَ نََوِلْهُ وَلَدِي هَذَا وَ أَ لََ قاَلَ نََوِلْهُ وَزيِريِ هَذَا وَ أَشَارَ إِ 
 بِِِبلِْيسَ فَكَيْفَ بِأوَْلَدهِ 

He said, ‘Give it to this Vizier of mine’, and gestured towards Amro Bin Al-Aas. He said, ‘Far 
be it! Far be it! An unjust ruler and a treacherous Vizier’. He said, ‘Give it to this son-la of mine’, 
and gestured towards Yazeed-la. He said, ‘We are not pleased with Iblees-la, so how can we be 
with his-la children?’ 

لُْوكٌ اشْ  لُْوكِي هَذَا وَ أَشَارَ إِلََ غُلٍَََ لَهُ قاَئمٍِ عَلَى رأَْسِهِ فَ قَالَ الْأَعْراَبُِّ َِ وَ تَسْتَعْمِلُهُ فِ غَيْرِ حَقٍ  قاَلَ وَََْكَ يََ أعَْراَبُِّ فَمَا  تََيَْ تَهُ مِنْ غَيْرِ حِل ٍ فَ قَالَ نََوِلْهُ َِ
 الْكِتَابَ  الْْيِلَةُ وَ كَيْفَ نََْخُذُ 

He said, ‘Give it to this slave of mine’, and gestured towards a slave of his standing by his 
head. The Bedouin said, ‘A slave you have bought from other than permissible (money), and 
you are using him in other than right’. He said, ‘Woe be unto you, O Bedouin! So, what is the 
means, and how can we take the letter?’  

 مِنِيَن رَءُوفٌ رَحِيمٌ يمٍ وَ حِبٍَْ حَلِيمٍ بَِلْمُؤْ  كَريٍِم وَ سَيِ دٍ عَلِ فَ قَالَ الْأَعْراَبُِّ أنَْ تَ قُوََ مِنْ مَقَامِكَ وَ ذََْخُذَهُ بيَِدِكَ عَلَى غَيْرِ كُرْهٍ مِنْكَ فإَِنَّهُ كِتَابُ رَجُلٍ 
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The Bedouin said, ‘You should stand from your place and take it with your own hands upon 
without any abhorrence from you, for it is a letter of an honourable man, and a learned chief, 
and a spiritualist lenient with the Momineen, kind merciful’.  

هَ وَ قَ رأَهَُ وَ وَضَعَ  عَ مِنْهُ مُعَاوِيةَُ وَثَبَ مِنْ مَكَانهِِ وَ أَخَذَ مِنْهُ الْكِتَابَ بغَِضَبٍ وَ فَكَّ هِ ثَُُّ قاَلَ كَيْفَ خَلَّفْتَ أَبََ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ قاَلَ خَلَّفْتُهُ هُ تََْتَ ركُْبَتَيْ فَ لَمَّا سََِ
  كَالْبَدْرِ الطَّالِعِ حَوَاليَْهِ أَصْحَابهُُ كَالنُّجُوَِ الثَّوَاقِبِ اللَّوَامِعِ بَِِمْدِ اللََِّّ 

When Muawiya heard it from him, he leapt from his place and took the letter from him with 
anger, and opened it and read it, and placed it under his knee, then said, ‘How have you left 
father-asws of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’ He said, ‘I left him-asws, with the praise of Allah-

azwj, like the ascendant moon with his-asws companions around him like the stars, shining, 
luminous.  

سَيِ دٍ سََيَْدعٍَ إِنْ لَقِيَ جَيْشاً هَزَمَهُ وَ أرَْدَاهُ  ءٍ لََْ يَ تَجَاسَرُوا عَلَيْهِ وَ هُوَ مِنْ بَأْسِهِ يََ مُعَاوِيةَُ فِ تَََلُّدِ بَطَلٍ شُجَاعٍ وا إلِيَْهِ وَ إِذَا نََّاَهُمْ عَنْ شَيْ إِذَا أمََرَهُمْ بِأمَْرٍ ابْ تَدَرُ 
 قِيَ عَدُو اً قَ تَلَهُ وَ جَزاَهُ وَ إِنْ لَقِيَ قَ رْنًَ سَلَبَهُ وَ أفَْ نَاهُ وَ إِنْ لَ 

Whenever he-asws instructs them with a matter, they rush to it, and whenever he-asws forbids 
them from anything, they are not audacious upon him-asws, and it is from his-asws prowess, O 
Muawiya, in the boldness he-asws is a champion, brave, chief caller. If he-asws meets an army, 
he-asws defeats it and returns it, and if he meets a pair, plunders it, and annihilates it, and if 
he-asws meets an enemy, kills him, and segments him’.  

حَيْنِ سَيِ دَيْنِ طيَِ بَيْنِ فاَضِلَيْنِ عَاقِلَيْنِ عَالِمَيْنِ وَ الُْْسَيْنَ قاَلَ خَلَّفْتُهُمَا بَِِمْدِ اللََِّّ شَابَّيْنِ نقَِيَّيْنِ تَقِيَّيْنِ زكَِيَّيْنِ عَفِيفَيْنِ صَحِي قاَلَ مُعَاوِيةَُ كَيْفَ خَلَّفْتَ الَْْسَنَ 
نْ يَا وَ اآْخخِرَةِ فَسَكَتَ مُعَاوِيةَُ سَاعَةً   فَ قَالَ مَا أفَْصَحَكَ يََ أعَْراَبُِّ  مُصْلِحَيْنِ فِ الدُّ

Muawiya said, ‘How have you left Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws as?’ He said, ‘I left them-

asws, by the Praise of Allah-azwj, as two youths, clean, pure, immaculate, chaste, healthy, chiefs, 
good, meritorious, rational, learned, reconciling in the world and the Hereafter’. Muawiya 
was silent for a while. He said, ‘What is your eloquence, O Bedouin?’ 

سِيماهُمْ فِ  اءَ الْأتَْقِيَاءَ الْأَصْفِيَاءَ وَ لَرأَيَْتَ رجَِالً الْبلَُغَاءَ الْفُقَهَاءَ النُّجَبَ قاَلَ لَوْ بَ لَغْتَ بََبَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع لَوَجَدْتَ الْأُدَبََءَ الْفُصَحَاءَ 
 ارعِِهِمْ دَ حَتََّّ إِذَا اسْتَعَرْتَ نََرَ الْوَغَى قَذَفُوا بِأنَْ فُسِهِمْ فِ تلِْكَ الشُّعَلِ لَبِسِيَن الْقُلُوبَ عَلَى مَ  وُجُوهِهِمْ مِنْ أثَرَِ السُّجُودِ 

He said, ‘If you could reach the door of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, you would 
find the educators, the eloquent, the deliverers, the jurists, the captains, the pious, the elites, 
and you would see men Their marks are in their faces from the effects of the Sajdahs [48:29], 
until when the fire of war was ignited, they threw themselves into that flame, wearing their 
hearts on top of their armour. 

 عَلِيٍ  لَوْمَةُ لَئمٍِ فَإِذَا أنَْتَ يََ مُعَاوِيةَُ رأَيَْ تَ  قاَئمِِيَن ليَْلَهُمْ صَائمِِيَن نََّاَرَهُمْ لَ ذََْخُذُهُمْ فِ اللََِّّ وَ لَ فِ 
هُمْ عَلَى هَذِهِ الْْاَلِ غَرقِْتَ فِ بَِْرٍ عَمِيقٍ لَ تَ نْجُو وَليِ  اللََِّّ

 مِنْ لَّْتِهِ 

They are standing in their nights (for Salat), Fasting their days, neither taking any blame from 
any accuser regarding Allah-azwj nor a guardian-asws of Allah-azwj. O Muawiya! When you see 
them to be upon this state, would drown in a deep ocean, not been saves from its waves’. 
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َيْرٍ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ لِمُعَاوِيةََ سِر اً هَذَا رَجُلٌ أعَْراَ َْ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ أعَْراَبُِّ مَا تَ قُولُ فِ الْْاَئزَِةِ أَ ذََْخُذُهَا مِنِِ  أَ  بٌِّ بَدَوِيٌّ لَوْ أرَْضَيْتَهُ بَِلْمَالِ لتََكَلَّمَ فِيكَ ِِ
 فَ بَِسْتِقْباَضِ مَالِكَ مِنْ خِزاَنتَِكَ لَ قاَلَ بَلْ آخُذُهَا فَ وَ اللََِّّ أنَََ أرُيِدُ اسْتِقْبَاضَ رُوحِكَ مِنْ جَسَدِكَ فَكَيْ 

Amro Bin Al-Aas said to Muawiya, ‘Please this Bedouin man. If you were to please him with 
the wealth, he would speak regarding you with good’. Muawiya said, ‘O Bedouin! What are 
you saying regarding the award? Will you take it from me or not?’ He said, ‘But, I shall take it. 
By Allah-azwj! I want to capture your soul from your body, so how would I not capture your 
wealth from your treasury?’ 

يزَيِدُ قاَلَ أعَْطُوهُ عِشْريِنَ ألَْفاً قاَلَ  يدَكَ قاَلَ زدِْ فإَِنَّكَ لَ تُ عْطِيهِ مِنْ مَالِ أبَيِكَ وَ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ وَليُّ مَنْ فأََمَرَ لَهُ بعَِشَرَةِ آلَفِ دِرْهَمٍ ثَُُّ قاَلَ أَ تَُِبُّ أنَْ أزَِ 
َُِبُّ الْوَتْ رَ قاَلَ أعَْطُوهُ   ثَلََثِيَن ألَْفاً  الطِ رمَِّاحُ اجْعَلْهَا وَتْراً فإَِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ هُوَ الْوَتْ رُ وَ 

He ordered for ten thousand Dirhams for him. Then he said, ‘Would you like me to increase 
for you?’ He said, ‘Increase, for you are not giving it from the wealth of your father, and Allah-

azwj the Exalted is a Guardian of the one who increases’. He said, ‘Give him twenty!’ Al Tirmah 
said, ‘I shall make it a single, for Allah-azwj the Exalted, He-azwj is the Individual, and Loves the 
individual’. He said, ‘Give him thirty thousand!’ 

ُْ بِ عَلَى فِرَاشِكَ فَ قَالَ لِمَا ذَا يََ أعَْراَبُِّ قاَلَ فَمَدَّ الطِ رمَِّاحُ بَصَرَهُ إِلََ إِيراَدِهِ فأَبَْطَ   إِنَّكَ أمََرْتَ لي بَِِائزَِةٍ لَ أرَاَهَا وَ لَ تَ راَهَا أَ عَلَيْهِ سَاعَةً فَ قَالَ يََ مَلِكُ تَسْتَهْزِ
اَ بِنَْزلَِةِ الر يِحِ الَِِّ تَُِبُّ مِنْ قُ لَلِ الْْبَِالِ   فإَِنََّّ

Al-Tirmah deliberated his insight to his intention, and delayed to him for a while. He said, ‘O 
king! Are you mocking with me upon your throne?’ He said, ‘What is that for, O Bedouin?’ He 
said, ‘You ordered with the award for me, neither have I seen it nor have you seen it, so it is 
at the status of the wind which blows from the mountain’.  

ا قَ بََ  الْمَالَ سَكَتَ وَ لََْ يَ تَكَلَّمْ بِشَيْ   يََ أعَْراَبُِّ كَيْفَ تَ رَى جَائزَِةَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ءٍ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ فأَُحْضِرَ الْمَالُ وَ وُضِعَ بَيْنَ يَدَيِ الطِ رمَِّاحِ فَ لَمَّ
 لِمِيَن مِنْ خِزاَنةَِ رَبِ  الْعَالَمِيَن أَخَذَهُ عَبْدٌ مِنْ عِبَادِ اللََِّّ الصَّالِِْينَ فَ قَالَ الْأَعْراَبُِّ هَذَا مَالُ الْمُسْ 

The wealth was presented and placed in front of Al-Tirmah. When he took possession of the 
wealth, he was silent and did not speak with anything. Amro Bin Al-Aas said, ‘O Bedouin! How 
do you view the award of commander of the faithful?’ The Bedouin said, ‘This is wealth of the 
Muslims from the treasury of Lord-azwj of the worlds. A servant from righteous servants of 
Allah-azwj has taken it’.  

نْ يَا عَلَيَّ وَ مَا لي طاَقَةٌ فأََخَذَ الْكَ  فاَلْتَفَتَ مُعَاوِيةَُ  دِ مِنْ عَبْ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  اتِبُ الْقِرْطاَسَ فَكَتَبَ إِلََ كَاتبِِهِ وَ قاَلَ اكْتُبْ جَوَابهَُ فَ وَ اللََِّّ لقََدْ أظَْلَمَتِ الدُّ
مَتُ اللََِّّ وَ ابْنِ عَبْدِهِ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُ  هُ إلِيَْكَ جُنْداً مِنْ جُنُودِ الشَّاَِ مُقَدِ   هُ بَِلْكُوفَةِ وَ سَاقَ تُهُ بِسَاحِلِ الْبَحْرِ فْيَانَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ أوَُجِ 

Muawiya turned to his scribe and said, ‘Write its answer, for by Allah-azwj, the world has been 
darkened upon me, and there is no strength for me’. The scribe took the paper and wrote, ‘In 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj and son of His-

azwj servant Muawiya Bin Abu Sufyan, to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. As for after, I am diverting 
to you-asws an army from the armies of Syria. Its vanguard is at Al-Kufa, and its rear-guard is at 
the cost of the sea. 
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ةَ عُثْمَانَ وَ إِلَّ فَلََ تَ قُلْ غَالَ ابْنُ أَبِ سُفْيَانَ وَ لَ  سَلَّمْتَ إلِيَْنَا قَ تَلَ وَ لَأَرْمِيَنَّكَ بِألَْفِ حِْْلٍ مِنْ خَرْدَلٍ تََْتَ كُلِ  خَرْدَلٍ ألَْفُ مُقَاتِلٍ فإَِنْ أطَْفَأْتَ نََرَ الْفِتْنَةِ وَ 
َُ عِراَقِ وَ ات فَِاقُ هُمْ فإَِنَّ ات فَِاقَ هُمْ نفَِاقٌ فَمَثلَُهُمْ كَمَثَلِ الِْْمَارِ النَّاهِقِ يََيِلُونَ مَعَ كُلِ  نََعِ يَ غُرَّنَّكَ شَجَاعَةُ أهَْلِ الْ   قٍ وَ السَّلََ

And I shall cast you-asws down with a thousand loads of mustard, beneath each mustard would 
be a thousand fighter. So, either you-asws extinguish the fire of Fitna and submit to us the killers 
of Usman or else do not say that the son of Abu Sufyan exaggerated, nor let you-asws bravery 
of the people of Al-Iraq deceive you, nor their harmony, for their harmony is hypocrisy. Their 
example is like an example of the braying donkey swaying with every croaker (caller). And the 
greetings’’. 

ا نَظَرَ الطِ رمَِّاحُ إِلََ مَا يََْرجُُ تََْتَ قَ لَمِهِ قاَلَ سُبْحَانَ اللََِّّ لَ أدَْريِ أيَُّكُمَا أَكْذَبُ أنَْ  َْ كَاتبُِكَ فَ لَمَّ  فِيمَا كَتَبَ لَوِ اجْتَمَعَ أهَْلُ الشَّرْقِ وَ الْغَرْبِ تَ بَِدِ عَائِكَ أَ
نْسِ لََْ يَ قْدِرُ   وا بِهِ عَلَى ذَلِكَ مِنَ الِْْنِ  وَ الْإِ

When Al-Tirmah looked at what had emerged beneath his pen, he said, ‘Glory be to Allah-azwj! 
I don’t know which of you is more a liar, you with your claim or your scribe in what he has 
written. If the people of the east and the west, from the Jinn and the humans, were to gather, 
they would not be able upon that’.  

أوَْ قاَلَ إِنْ كَتَبَ مِنْ تلِْقَاءِ  كَ مَرْتَهُ فَ قَدِ اسْتَفْضَحَ فَكَ وَ إِنْ كُنْتَ أَ فَ نَظَرَ مُعَاوِيةَُ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَقَدْ كَتَبَ مِنْ غَيْرِ أمَْريِ فَ قَالَ إِنْ كُنْتَ لََْ ذََْمُرْهُ فَ قَدِ اسْتَضْعَ 
نْ يَا وَ اآْخخِرةَِ   نَ فْسِهِ فَ قَدْ خَانَكَ وَ إِنْ أمََرْتَهُ بِذَلِكَ فأَنَْ تُمَا خَائنَِانِ كَاذِبََنِ فِ الدُّ

Muawiya looked and said, ‘By Allah-azwj! He has written from other than my instructions!’ He 
said, ‘If you did not instruct it, so he has weakened you, and if had instructed him, he has 
exposed you’. Or he said, ‘If he has written from himself, so he has betrayed you, and if you 
had instructed him with that, then you are both treacherous, liars in the world and the 
Hereafter’.  

َِ  فَدعَِ الْوَعِيدَ فَمَا وَعِيدُكَ ضَائرٌِ أَ  ََّ بَِلشَّ دُ الْبَ  إِنَّ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ  طنَِيُن أَجْنِحَةِ الذُّبََ ثَُُّ قاَلَ الطِ رمَِّاحُ يََ مُعَاوِيةَُ أظَنُُّكَ تُِدَِ 
بِ يَضِيُر وَ اللََِّّ

ََُطُّهُ إِلََ حَوْصَلَتِهِ ع لَدِيكاً عَلِيَّ الصَّ  يَْشُومِهِ وَ يَصْرفِهُُ إِلََ قاَنِصَتِهِ وَ  َُ الْْيَْشَ ِِ  وْتِ عَظِيمَ الْمِنْقَارِ يَ لْتَقِ

The Al-Tirmah said, ‘O Muawiya! Are you thinking of threatening the ducks in the pond? Leave 
your threats, for your threat is not harmful. Can the buzzing of wings of the fly do any harm? 
By Allah-azwj! For Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws there is a rooster upon the 
mighty sound of the beaks, picking upon the army with its gill and turning it away to its gizzard 
and it lands it its throat’.  

ُ [ الْأَشْتََُ النَّخَعِيُّ ثَُُّ قاَلَ ارْجِعْ بِسَلٍَََ مِنِِ  وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى خُذِ الْمَالَ وَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ وَ اللََِّّ كَذَلِكَ هُوَ مَالِكُ بْنُ ]الْْاَرِثِ   الْكِتَابَ وَ انْصَرِفْ فَجَزاَكَ اللََّّ
 مَّاحُ الْكِتاَبَ وَ حََْلَ الْمَالَ وَ خَرجََ مِنْ عِنْدِهِ وَ ركَِبَ مَطِيَّتَهُ وَ سَارَ عَنْ صَاحِبِكَ خَيْراً فأََخَذَ الطِ رِ 

Muawiya said, ‘By Allah-azwj! Like that is Malik Bin Al-Haris Bin Al-Ashtar Al-Nakhaie’. Then he 
said, ‘Return with safety from me’. And in another report, ‘Take the wealth and the letter and 
leave! May Allah-azwj Recompense you goodly on behalf of your master-asws’. Al-Tirmah took 
the letter, and carried the wealth, and went out from his presence, and rode his animal and 
travelled.  
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يعَ مَا أمَْلِكُ لرَِجُلٍ مِنْكُمْ لََْ يُ ؤَدِ  عَنِِ  عُشْرَ عَشِيِر مَا أدََّى هَ ثَُُّ الْتَفَتَ مُعَاوِيةَُ إِلََ  ََِ ا الْأَعْراَبُِّ عَنْ صَاحِبِهِ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ ذَ  أَصْحَابِهِ فَ قَالَ لَوْ أعَْطيَْتُ 
 ضْعَافاً مُضَاعَفَةً بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ كَانَ مَعَكَ الَْْقُّ كَمَا هُوَ مَعَهُ لَأَدَّيْ نَا عَنْكَ أفَْضَلَ مِنْ ذَلِكَ أَ  لَوْ أنََّ لَكَ قَ راَبةًَ كَقَراَبةَِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِي ِ 

Then Muawiya turned to his companions and said, ‘Even if I were to give the entirety of what 
I own to a man from you, he would not deliver from me tenth of a tenth of what this Bedouin 
has delivered about his master-asws’. Amro Bin Al-Aas said, ‘If there was kinship for you like the 
kinship of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the truth (right) was with you just 
and it is with him-asws, we would deliver from you better than that, double, multiple’.  

ُ فاَكَ وَ قَطَعَ شَفَتَيْكَ وَ اللََِّّ لَكَلََمُكَ عَلَيَّ أَشَدُّ مِنْ كَلَََِ الْأَعْراَبِ ِ  نْ يَا بَِِذَافِيرهَِا. وَ لَقَدْ ضَاقَتْ عَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ فَ َّ اللََّّ  لَيَّ الدُّ

Muawiya said, ‘May Allah-azwj Break your mouth and Cut your lips! By Allah-azwj! You talk is 
severer upon me than the talk of the Bedouin, and the world is straitened upon me in its 
entirety’’.234 

سَ سِرُّهُ أنََّهُ قاَلَ: - 552 َِ  الشَّهِيدِ قُدِ   قاَلَ أَ هُوَ مَوْلَكَ قاَلَ وَ مْ عَلِي اً قاَلَ بَلْ أَشْتِمُ شَاتَهَُ وَ ظاَلِمَهُ مُعَاوِيةَُ لِأَبِ الْمُرَقِ عِ الَْمَْدَانِِ  اشْتِ  قاَلَ  أقَُولُ نقُِلَ مِنْ خَ
 مَوْلَكَ إِنْ كُنْتَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن قاَلَ فاَدعُْ عَلَيْهِ قاَلَ بَلْ أدَْعُو عَلَى مَنْ هُوَ دُونهَُ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is copied from the handwriting of the martyr, he said,  

‘Muawiya said to Abu Al-Muraqie Al-Hamdany, ‘Revile Ali-asws!’ He said, ‘But I revile one who 
reviles him-asws and oppresses him-asws’. He said, ‘Is he-asws your master-asws?’ He said, ‘And your 
master-asws, if you were from the Muslims’. He said, ‘Then supplicated against him-asws’. He 
said, ‘But I supplicate against the one who is below him-asws’.  

 وََْ صِفِ يَن.دَانَ الَّذِينَ أَسْحَبُوكَ ي َ قاَلَ مَا تَ قُولُ فِ قاَتلِِهِ قاَلَ هُوَ فِ النَّارِ مَعَ مَنْ سَرَّهُ ذَلِكَ قاَلَ مَنْ قَ وْمُكَ قاَلَ الزُّرْقُ مِنْ هَُْ 

He said, ‘What are you saying regarding one who kills him-asws’. He said, ‘He would be in the 
Fire along with the one who is happy with that’. He said, ‘Who are your people’. He said, ‘Al-
Zurq from Hamdan, those who engaged you on the day of Siffeen’’.235 

سْألَةٍَ فَ قَالَ لَهُ سَلْ عَلِي اً فإَِنَّهُ أعَْلَمُ أَنَّ رَجُلًَ سَأَلَ مُعَاوِيةََ يَ وََْ صِفِ يَن عَنْ مَ  لْْمَْهَرَةِ وَ مِنْ خَطِ هِ أيَْضاً قاَلَ رَوَى أبَوُ عُمَرَ الزَّاهِدُ فِ كِتَابِ فاَئِتِ ا - 552
 مِنِِ  قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ جَوَابُكَ أَحَبُّ إِلَيَّ مِنْ جَوَابهِِ 

And from his handwriting as well, he said, ‘It is reported by Abu Umar Al Zahid in the book ‘Fa’it Al Jamhour’,  

‘A man asked Muawiya on the day of Siffeen about an issue. He said to him, ‘Ask Ali-asws, for 
he-asws is more learned than me’. The man said to him, ‘You answer is more beloved to me 
than his-asws answer’. 

ُ رجِْلَيْكَ وَ أَشْكَلَ عَلَيْهِ الشَّيْ فَ قَالَ لَهُ لَقَدْ كَرهِْتَ رَجُلًَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ غُرُّهُ بَِلْعِلْمِ غَر اً وَ لَقَدْ رأَيَْتُ عُمَرَ إِذَا  ََ اللََّّ ءُ قاَلَ أَ هَاهُنَا أبَوُ الَْْسَنِ قُمْ لَ أقَاَ
يوَانِ   مََُا اسََْهُ مِنَ الدِ 
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He said to him, ‘I have disliked a man I saw Rasool-Allah-saww coating him-asws with the 
knowledge with a coating, and I had seen Umar, whenever the thing was doubtful upon him, 
he said, ‘Over there is Abu Al-Hassan-asws!’ Stand, may Allah-azwj not Let your legs to stand, and 
delete his-asws name from the register’. 

قَالَ لَهُ أنَْتَ صَاحِبُ لْمُؤْمِنِيَن قَدْ جِئْتُكَ مُسْتَأْمِناً ف َ ا فَ قَالَ يََ أمَِيَر اقاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَكُنْتُ جَالِساً عِنْدَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَجَاءَنََ الرَّجُلُ وَ قَدْ سَبَقَهُ خَبََهُُ إلِيَْنَ 
ُ رجِْلَيْكَ  ََ اللََّّ  فَ بَقِيَ مُذَبْذَبًَ. الْكَلَََِ أنَْتَ تُ عَرِ فُ مُعَاوِيةََ مَنْ أنَََ فَكَيْفَ رأَيَْتَ جَوَابَ الْمُنَافِقِ قُمْ لَ أقَاَ

Ibn Abbas said, ‘I was seated in the presence of Amir Al-Momineen-asws, and the man came to 
us, and his news had already preceded to us. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have come 
to you-asws trustworthy’. He-asws said to him: ‘You are master of the speech. You introduced to 
Muawiya who I-asws am, so how did you view the answer of a hypocrite, ‘Stand, May Allah-azwj 
not Let your legs to stand!’’ He remained wavering’’.236 
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 باب بدو قصة التحكيم و الحكمين و حكمهما بالجور رأي العين 21باب 

CHAPTE 21 – BEGINNING THE STORY OF ARBITRATION, AND 
THE TWO JUDGMENTS, AND THEIR BOTH JUDGING WITH 
TYRANNY, SEEN BY THE EYES 

ي اً ع بَ عَثَ أرَْبَ عَمِائَةٍ عَلَيْهِمْ شُرَيْحُ بْنُ هَانِئٍ وَ أنََّ عَلِ  عْدٍ عَنْ مَُُالِدٍ عَنِ الشَّعْبِِ  عَنْ زيََِدِ بْنِ النَّضْرِ قاَلَ ابْنُ أَبِ الْْدَِيدِ قاَلَ نَصْرٌ رَوَى عُمَرُ بْنُ سَ  - 553
مُْ خَلَّوْا بَيْنَ الَْْكَمَيْنِ ةُ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ فِ أرَْبَ مَعَهُ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْعَبَّاسِ يُصَلِ ي هِِِمْ وَ مَعَهُمْ أبَوُ مُوسَى الْأَشْعَريُِّ وَ بَ عَثَ مُعَاوِيَ   عِمِائَةٍ ثَُُّ إِنََّّ

Ibn Abi Al Hadeed – Nasr said, ‘It is reported by Umar Bin Sa’ad, from Mujalid, from Al Shaby, from Ziyad Bin Al 
Nazar,  

‘Ali-asws send four hundred, upon them was Shureyh Bin Hany (as commander), and with him 
was Abdullah Bin Al-Abbas praying (leading) Salat with them, and with them was Abu Musa 
Al-Ashari; and Muawiya sent Amro Bin Al-Aas among four hundred. Then they vacated 
between the two judges.  

 .-يِيَنَّ سُنَّةَ عُمَرَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ قَ يْسٍ فِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ وَ كَانَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ إِنِ اسْتَطَعْتُ لَأُحْ فَكَانَ رأَْيُ 

The view of Abdullah Bin Qays regarding Abdullah Bin Umar Bin Al-Khattab was, and he was 
saying, ‘By Allah-azwj! If I had been able, I would have revived the sunnah of Umar (have a 
consultation council of six)’’.237 

دِ بْنِ عُبَيْدِ اللََِّّ عَنِ الْْرُْجَانِِ  قاَلَ: ََ إلِيَْهِ شُرَيْ  قاَلَ نَصْرٌ وَ فِ حَدِيثِ مَُُمَّ ا أرَاَدَ أبَوُ مُوسَى الْمَسِيَر قاَ  بْنُ هَانِئٍ فأََخَذَ بيَِدِهِ وَ قاَلَ يََ أبَََ مُوسَى إِنَّكَ قَدْ حُ لَمَّ
تَهُ وَ إِنْ كَانَ بََطِ  ءٍ عَلَيْكَ أوَْ لَكَ تُ ثْبِتْ حَقَّهُ وَ نُصِبْتَ لِأَمْرٍ عَظِيمٍ لَ يَُْبََُ صَدْعُهُ وَ لَ يُسْتَقَالُ فِتْنَتُهُ وَ مَهْمَا تَ قُلْ مِنْ شَيْ   لًَ تَ رَى صِحَّ

Nasr said, ‘And in a Hadeeth of Muhammad Bin Ubeydullah, from Al Jurjany who said,  

‘When Abu Musa intended the travel, Shureyh Bin Hany stood up to him, grabbed his hand 
said, ‘O Abu Musa! You have been nominated for a mighty matter, neither can it be forcibly 
blocked nor will its Fitna lessen, and from it you can say from something against you or for 
you, its truth would be established, and you would view its correctness, and even if was false. 

ََ الْكُ مَلِكَ  وَ إِنَّهُ لَ بَ قَاءَ لِأَهْلِ الْعِراَقِ إِنْ  عْهَا هُمْ مُعَاوِيةَُ وَ لَ بَأْسَ عَلَى أهَْلِ الشَّاَِ إِنْ مَلِكَهُمْ عَلِيٌّ وَ قَدْ كَانَتْ مِنْكَ تَ ثْبِيطَةٌ أيََّ وفَةِ وَ الْْمََلِ وَ إِنْ تُشَفِ 
 بِثِْلِهَا يَكُنِ الظَّنُّ بِكَ يقَِيناً وَ الرَّجَاءُ مِنْكَ يََْساً 

And there will be no survival for the people of Al-Iraq if Muawiya were to be their king, nor 
will there be any problems upon the people of Syria if Ali-asws were to be their king; and there 
has been frustrations from you in the days of Al-Kufa, and the camel, and if you were to 
intercede with similar to it, the guess with you would be certainty, and the hope from you, 
despair’. 
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مَُونِ أنَْ يُ رْسِلُونِ لِأَدْفَعَ عَنْهُمْ بََطِلًَ أَوْ أَجُرَّ إلِيَْهِ   .-مْ حَق اً فَ قَالَ أبَوُ مُوسَى مَا يَ نْبَغِي لقَِوٍَْ اتَِّ

Abu Musa said, ‘It is not befitting for a people to be accusing me if they are sending me to 
repel the falsehood from them, or I flow the truth (right) to them’’.238 

ا اجْتَمَعَ أهَْلُ الْعِراَقِ عَلَى طلََبِ أَبِ مُوسَى وَ أَحْضَرُوهُ للِتَّحْكِيمِ عَلَى كُرْهٍ مِنْ عَلِ  -وَ رَوَى الْمَدَائِنُِِّ فِ كِتَابِ صِفِ يَن قاَلَ  اسِ يٍ  ع لَهُ أتَََهُ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْعَبَّ لَمَّ
 تُشَارَكُ فِيهِ وَ مَا أَكْثَرَ أَشْبَاهَكَ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ عُوا عَلَيْكَ لفَِضْلٍ لَ وَ عِنْدَهُ وُجُوهُ النَّاسِ وَ الْأَشْراَفِ فَ قَالَ لَهُ يََ أبَََ مُوسَى إِنَّ النَّاسَ لََْ يَ رْضَوْا بِكَ وَ لََْ يََْتَمِ 

مِينَ   قَ بْلَكَ  وَ الْأنَْصَارِ الْمُتَقَدِ 

And it is reported by Al Madainy in ‘Kitab Siffeen’, said,  

‘When the people of Al-Iraq gathered upon seeking Abu Musa and presented him for the 
arbitration upon dislike from Ali-asws to him, Abdullah Bin Al-Abbas came to him-asws, and in 
his-asws presence were (well-known) faces of the people, and the notables. He said to him: ‘O 
Abu Musa! The people are not pleased with you, and did not unite upon due to any merit you 
had participated in, and how much are your doubts from the Emigrants and the Helpers, the 
ones preceding before you.  

ر اً لَكَ وَ لنََا فإَِنَّهُ قَدْ ضُمَّ إلِيَْكَ دَاهِيَةُ الْعَرَبِ انٍ وَ ايْمُ اللََِّّ إِن ِ لَأَظُنُّ ذَلِكَ شَ وَ لَكِنَّ أهَْلَ الْعِراَقِ أبََ وْا إِلَّ أنَْ يَكُونَ الَْْكَمُ يََاَنيِ اً وَ رأَوَْا أنََّ مُعْظَمَ أهَْلِ الشَّاَِ يَََ 
 طْمَعْ بََطِلُهُ فِ حَقِ كَ يدُْركِْ حَاجَتَهُ مِنْكَ يَ عَاوِيةََ خَلَّةٌ يَسْتَحِقُّ هِِاَ الخِْلََفةََ فإَِنْ تَ قْذِفْ بَِِقِ كَ عَلَى بََطِلِهِ تُدْركِْ حَاجَتَكَ مِنْهُ وَ إِنْ وَ ليَْسَ فِ مُ 

But the people of Al-Iraq have refused except that the adjudication would be Yemeni, and 
they view that most of the people of Syria are Yemenis. And I swear by Allah-azwj, I think that 
an evil for you and for us, shrewdness of the Arabs has been attached with you, and there 
isn’t any behaviour of Muawiya he can be deserving the caliphate by it. So, if you were to cast 
your right upon his falsehood, you will realise your need from him, and if you covet his 
falsehood in your right, his need would be realised from you. 

سْلَََِ وَ أنََّ أبَََهُ رأَْسُ الْأَحْزاَبِ وَ أنََّهُ يدََّعِي ا  بَ يْعَةٍ فإَِنْ زَعَمَ لَكَ أنََّ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ لخِْلََفَةَ مِنْ غَيْرِ مَشُورَةٍ وَ لَ وَ اعْلَمْ يََ أبَََ مُوسَى أنََّ مُعَاوِيةََ طلَِيقُ الْإِ
ََْمِيهِ مَا يَشْتَهِي وَ يُ ؤْجِرهُُ مَا يَكْرَهُ اسْتَعْمَلََهُ فَ لَقَدْ صَدَقَ اسْتَ   عْمَلَهُ عُمَرُ وَ هُوَ الْوَالي عَلَيْهِ بِنَْزلَِةِ الطَّبِيبِ 

And know, O Abu Musa, that Muawiya is a freed one of Al-Islam (at the conquest of Makkah), 
and that his father was chief of the confederates (united conspirators) and he is claiming the 
caliphate from without any consultation nor allegiance. If he were to claim to you that Umar 
and Usman had employed him, so he has spoken the truth. Umar had employed him, and he 
was the ruled upon him, at the status of the physician protecting what he desires and 
rewarding what he dislikes.   

ءٍ يَسُرُّكَ خَبِيئاً يَسُوؤُكَ وَ مَهْمَا نَسِيتَ فَلََ تَ نْسَ أَنَّ نَّ لعَِمْروٍ مَعَ كُلِ  شَيْ ثَُُّ اسْتَعْمَلَهُ عُثْمَانُ بِرأَْيِ عُمَرَ وَ مَا أَكْثَرَ مَا اسْتَعْمَلََ َِِّنْ لََْ يَدَّعِ الخِْلََفَةَ وَ اعْلَمْ أَ 
اَ بَ يْعَةُ هُدًى وَ أنََّهُ لََْ يُ قَاتِلْ إِلَّ الْعَاصِينَ  عَلِي اً ع بََيَ عَهُ الْقَوَُْ    وَ النَّاكِثِينَ الَّذِينَ بََيَ عُوا أبَََ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ أَنََّّ

Then Usman employed him with the view of Umar, and how frequently has someone been 
employed from the ones who did not claim the caliphate. And know that for a lifetime, along 
with all thing pleasing you there would be something hidden displeasing you; and from these 
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you may forget, so do not forget that Ali-asws, the people who pledged allegiance to him-asws 
were the ones who had pledged to Abu Bakr and Umar and Usman, and it is an allegiance of 
guidance, and that he-asws does did not fight except the disobedient, and the allegiance-
breakers’. 

ٌَ غَيْرُ عَلِيٍ  وَ إِن ِ لَوَاقِفٌ عِنْدَ مَا رأََى وَ إِنَّ   مَا لي إِمَا
 رضَِا مُعَاوِيةََ وَ أهَْلِ الشَّاَِ وَ مَا أنَْتَ وَ أنَََ حَقَّ اللََِّّ أَحَبُّ إِلَيَّ مِنْ  فَ قَالَ أبَوُ مُوسَى رَحَِْكَ اللََُّّ وَ اللََِّّ

 إِلَّ بَِللََِّّ.

Abu Musa said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you! By Allah-azwj! There is no Imam-asws for me 
apart from Ali-asws, and I am pausing at whatever he-asws views, and that the Right of Allah-azwj 
is more beloved to me than the pleasure of Muawiya and the people of Syria, and neither you 
nor I am with anyone except Allah-azwj’’.239 

مُِْنَةُ  الْعَبَّاسِ مَا مَنَعَ عَلِي اً أَنْ يَ بْعَثَكَ مَعَ عَمْروٍ يَ وََْ التَّحْكِيمِ قاَلَ مَنَعَهُ حَاجِزُ الْقَدَرِ وَ  قِيلَ لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ  -وَ رَوَى الْبَلَذُريُِّ فِ كِتَابِ أنَْسَابِ الْأَشْرَافِ قاَلَ 
ةِ   الِبتِْلََءِ وَ قِصَرُ الْمُدَّ

And it is reported by Al Baladuri in ‘Kitab Ansaab Al Ashraf’, said,  

‘It was said to Abdullah Bin Al-Abbas, ‘What prevented Ali-asws from sending you (for 
arbitration) with Amro on the day of the arbitration?’ He said, ‘He-asws was prevented by the 
barrier of pre-Determination, and the ordeal of affliction, and the short period of time.  

كِنْ سَبَقَ قَدَرٌ وَ بقَِيَ أَسَفٌ وَ مَعَ ا أَسَفَ وَ أَسِفُ إِذَا طاَرَ وَ لَ أمََا وَ اللََِّّ لَوْ كُنْتُ لقََعَدْتُ عَلَى مَدَارجِِ أنَْ فَاسِهِ نََقِضاً مَا أبَْ رَََ وَ مُبَْمِاً مَا نَ قََ  أطَِيُر إِذَ 
 .-ؤْمِنِينَ الْيَوَِْ غَدٌ وَ اآْخخِرَةُ خَيْرٌ لِأَمِيِر الْمُ 

But, by Allah-azwj! If I had sat upon the theatre of its participants, I would have broken what 
they accomplished, and accomplished what was broken; I would have flow when they 
regretted, and regretted when they had flown. But pre-Determination preceded and regret 
remains, and with today is (always) tomorrow, and Hereafter is better for Amir Al Momineen-

asws’’.240 

مَّةِ صَلََحٌ وَ لِصُلَحَاءِ النَّاسِ رضًِا نُ وَليِ  هَذَا وَ لِلَُْ أقَْ بَلَ أبَوُ مُوسَى إِلََ عَمْروٍ فَ قَالَ يََ عَمْرُو هَلْ لَكَ فِ أمَْرٍ هُ  -قاَلَ نَصْرٌ وَ فِ حَدِيثِ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ قاَلَ 
 ءٍ مِنْ هَذِهِ الْفِتْنَةِ وَ لَ فِ هَذِهِ الْفُرْقةَِ الْأَمْرَ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ الَّذِي لََْ يَدْخُلْ فِ شَيْ 

Nasr said in a Hadeeth of Amro Bin Shimr who said,  

‘Abu Musa came to Amro and said, ‘O Amro! Is it for you regarding a matter which is for the 
betterment of the community and for the righteous people to be satisfied? Give this matter 
to Abdullah Bin Umar Bin Al-Khattab who did not enter into anything from this Fitna, nor in 
these sects’.  

                                                      
239 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 553 c 
240 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 553 d 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 293 of 592 

 ََ ََ عَلَيْهِ أبَوُ مُوسَى  فَ قَالَ عَمْرٌو فأَيَْ قاَلَ وَ كَانَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الزُّبَيْرِ قَريِبَيْنِ يَسْمَعَانِ الْكَلََ نَ أنَْتَ يََ أبَََ مُوسَى عَنْ مُعَاوِيةََ فأََ
سْراَءُ[ 33] دْ جَعَلْنا لِوَليِِ هِ سُلْطانًَ وَ مَنْ قتُِلَ مَظْلُوماً فَ قَ  أَنَّ عُثْمَانَ قتُِلَ مَظْلُوماً وَ مُعَاوِيةََ وَليُّ عُثْمَانَ وَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ  فَ قَالَ عَمْرٌو أَ لَسْتَ تَ عْلَمُ   الْإِ

He (the narrator) said, ‘And Abdullah Bin Amro Bin Al-Aas and Abdullah Bin Al-Zubeyr were 
both nearby listening to the talk. Amro said, ‘So, where are you, O Abu Musa, from Muawiya?’ 
Abu Musa refused to him. Amro said, ‘Don’t you know that Usman was killed oppressed, and 
Muawiya is the guardian of Usman? And Allah-azwj has Said: and one who is killed unjustly, so 
We have Made an authority to be for his guardian, [17:33]. 

َِ  الْمُؤْمِنِيَن وَ زَوْجِ ال َِ  حَبِيبَةَ أُ  وَ هُوَ أَحَدُ الصَّحَابةَِ ثَُُّ عَرَضَ لَهُ بَِلسُّلْطاَنِ نَّبِِ  ص وَ قَدْ صَحِبَهُ ثَُُّ إِنَّ بَ يْتَ مُعَاوِيةََ فِ قُ رَيْشٍ مَا قَدْ عَلِمْتَ وَ هُوَ أَخُو أُ
َُّ بِثِْلِهَا فَ قَالَ لَهُ إِنْ هُوَ وَليَ الْأَمْرَ أَ   كْرَمَكَ كَراَمَةً لََْ يُكْرمِْكَ أَحَدٌ قَ

Then the household of Muawiya is among Quraysh what you have known, and he is brother 
of Umm Habeeba, mother of the believers and wife of the Prophet-saww, and he had 
accompanied him-saww, and he is one of the companions. Then he presented to him with the 
authority and said to him, ‘He is a master of the command who will honour you with an 
honour, none would have been honoured the like of it at all’. 

َ يََ عَمْرُو ينِ وَ الْفَضْلِ مَعَ أَن ِ لَوْ كُنْتُ أعَْطيَْتُ  فَ قَالَ أبَوُ مُوسَى اتَّقِ اللََّّ اَ هُوَ لِأَهْلِ الدِ  هُ أفَْضَلَ قُ رَيْشٍ شَرَفاً لَأَعْطيَْتُهُ عَلِيَّ فإَِنَّ هَذَا الْأَمْرَ ليَْسَ عَلَى الشَّرَفِ إِنََّّ
هُ لنِِسْبَةٍ مِنْ عُثْمَانَ وَ أدَعَُ الْمُهَاجِريِنَ الْأَوَّلِينَ  بْنَ أَبِ طاَلِبٍ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّهُ وَليُّ عُثْمَانَ فإَِن ِ لََْ   أَكُنْ أوَُل يِهِ إِيََّ

Abu Musa said, ‘Fear Allah-azwj, O Amro! This command isn’t upon the nobility. But rather it is 
for the people of religion and the merits, along with (that), if I was to give it to the most 
superior of Quraysh in nobility, I would give it to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. And as for your 
words that Usman made him ruler, so I would not happen to give him to rule due to the 
attribution from Usman, and leave the first Emigrants.  

مْرَةِ وَ السُّلْطاَنِ فَ وَ اللََِّّ لَوْ خَرجََ لي مِنْ سُلْطاَنهِِ مَا وَليِتُهُ وَ لَ كُ    وَ لَكِنَّكَ إِنْ شِئْتَ أَحْيَيْنَا سُنَّةَ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ نْتُ أرَْتَشِي فِ اللََِّّ وَ أمََّا تَ عْريِضُكَ لي بَِلْإِ

And as for your objecting to me with the governance and the authority, by Allah-azwj, if he 
were to exit me from his authority, I would not make him ruler, nor would I be bribed 
regarding Allah-azwj, but, if you like, I can revive the sunnah of Umar Bin Al-Khattab’. 

اَ ترُيِدُ أَنْ تُ بَايِعَ ابْنَ عُمَرَ لِدِينِهِ فَ  يَ قُولُ غَيْرَ مَرَّةٍ وَ اللََِّّ إِنِ اسْتَطَعْتُ لَأُحْيِيَنَّ اسْمَ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ وَ رُوِيَ أنََّهُ كَانَ  مَا فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ إِنْ كُنْتَ إِنََّّ
 .-نَةِ فَضْلَهُ وَ صَلََحَهُ فَ قَالَ إِنَّ ابْ نَكَ لَرَجُلُ صِدْقٍ وَ لَكِنَّكَ قَدْ غَمَسْتَهُ فِ هَذِهِ الْفِتْ يََنَْعُكَ مِنِ ابْنِِ عَبْدِ اللََِّّ وَ أنَْتَ تَ عْرِفُ 

And it is reported that he had said more than once, ‘By Allah-azwj! If I had the capacity, I would 
revive the name of Umar Bin Al-Khattab’. Amro Bin Al Aas said, ‘But rather, if you wanted to 
pledge to the son of Umar for his religion, so what prevents you from my son Abdullah, and 
you know his merits and his righteousness’. He said, ‘Your son is a truthful man, but you are 
immersed in this Fitna’’.241 
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ثَنِِ أنََّ عَلِي اً ع أوَْصَاهُ بِكَلِ   -قاَلَ نَصْرٌ وَ رُوِيَ عَنِ النَّضْرِ بْنِ صَالِحٍ قاَلَ  مَاتٍ إِلََ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ وَ قاَلَ كُنْتُ مَعَ شُرَيْحِ بْنِ هَانِئٍ فِ غَزْوَةِ سِجِسْتَانَ فَحَدَّ
 أبَْ عَدَ الْخلَْقِ مِنَ اللََِّّ مَنْ كَانَ الْعَمَلُ يَ قُولُ لَكَ إِنَّ أفَْضَلَ الْخلَْقِ عِنْدَ اللََِّّ مَنْ كَانَ الْعَمَلُ بَِلَْْقِ  أَحَبَّ إلِيَْهِ وَ إِنْ نَ قَصَهُ وَ إِنَّ  لَهُ قُلْ لعَِمْروٍ إِذَا لَقِيتَهُ إِنَّ عَلِي اً 
 بَِلْبَاطِلِ أَحَبَّ إلِيَْهِ وَ إِنَّ زاَدَهُ 

Nasr said, ‘And it is reported from Al Nazar Bin Salih who said,  

‘I was with Shureyh Bin Hany in a military expedition of Sijistan. He narrated to me that Ali-

asws had bequeathed to him with phrases to Amro Bin Al-Aas. He-asws had said to him: ‘Say to 
Amro when you meet him that Ali-asws is saying to you: ‘The most superior of the creatures in 
the Presence of Allah-azwj is the one who had worked with the truth being more beloved to 
him, and even if it had incurred him a loss; and that the remotest of the creatures from Allah-

azwj is the one who had worked with the falsehood being more beloved to him, and even if it 
had increased him (in profit). 

ل تَكُنْ  وْليَِائهِِ عَدُو اً فَكَانَ مَا أوُتيِتَ قَدْ زاَلَ عَنْكَ فَ لِأَ تَ للََِّّ وَ وَ اللََِّّ يََ عَمْرُو إِنَّكَ لتََعْلَمُ أيَْنَ مَوْضِعُ الْْقَِ  فلَِمَ تَ تَجَاهَلُ أَ بِأنَْ أوُتيِتَ طَمَعاً يَسِيراً صِرْ 
 وَ لَ للِظَّالِمِيَن ظَهِيراً  للِْخائنِِيَن خَصِيماً 

By Allah-azwj, O Amro! You know where the place of truth is, so why are you feigning 
ignorance? Is it that you are given a little greed so you become an enemy to Allah-azwj and His-

azwj friends? What you had been given has already declined from you, and do not become an 
advocate for the treacherous [4:105] nor a backer to the unjust. 

ٌَ هُوَ يَ وَُْ وَفاَتِكَ وَ سَوْفَ تَ تَمَََّّ أنََّكَ لََْ تُظْهِرْ لي عَدَاوَةً وَ لََْ ذََْخُذْ عَلَى حُ أمََا إِن ِ أعَْلَمُ أنََّ يَ وْمَكَ الَّذِي   مِ اللََِّّ رشِْوَةً كْ أنَْتَ فِيهِ نََدِ

But, I know that your day is that which you are regretful in, it is the day of your death, and 
soon you will wish that you did not manifest enmity towards me-asws, and did not take a bribe 
against a Judgment of Allah-azwj’. 

اً بِأمَْرهِِ  وْ مُنِيباً إِلََ قاَلَ شُرَيْحٌ فأَبَْ لَغْتُهُ ذَلِكَ يَ وََْ لَقِيتُهُ فَ تَمَعَّرَ وَجْهُهُ وَ قاَلَ مَتََّ كُنْتُ قاَبِلًَ مَشُورَةَ عَلِيٍ  أَ   رأَيِْهِ أوَْ مُعْتَد 

Shureyh said, ‘I delivered that on the day I met him and his face fell, and he said, ‘Where were 
you facing a consultation of Ali-asws or leaning towards his-asws view of priding with his-asws 
instructions?’  

نَ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مِنْكَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ يَسْتَشِيراَنهِِ وَ يَ عْمَلََنِ  لقََدْ كَاوَ مَا يََنَْعُكَ يََ ابْنَ النَّابِغَةِ أنَْ تَ قْبَلَ مِنْ مَوْلَكَ وَ سَيِ دِ الْمُسْلِمِيَن بَ عْدَ نبَِيِ هِمْ مَشُورَتَهُ  فَ قُلْتُ 
 بِرأَيْهِِ 

I said, ‘And what prevents you, O Ibn Al-Nabigha, to accept from your master-asws and chief of 
the Muslims after their Prophet-saww, his-asws consultation? The ones who were better than 
you, Abu Bakr and Umar, had consulted him-asws, working with his-asws view’.  

َْ بِأمُِ كَ النَّابِغَةِ فَ قَالَ إِنَّ مِثْ  ََ مِنْ مَكَانهِِ وَ قُمْتُ. لِي لَ يُكَلِ مُ مِثْلَكَ فَ قُلْتُ بأَِيِ  أبََ وَيْكَ تَ رْغَبُ عَنْ كَلََمِي بِأبَيِكَ الْوَشِيظِ أَ  فَ قَا
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He said, ‘The likes of me will not speak to the likes of you’. I said, ‘With which of your parents 
are you turning away from my speech, with your father Al-Washeez or your mother Al-
Nabigha?’ He stood up from his place and I stood up’’.242 

ا الْتَقَيَا بِدَوْمَةَ الَْْ  -قاَلَ نَصْرٌ وَ رَوَى أبَوُ جَنَابٍ الْكَلْبُِّ  َُ أبَََ مُوسَى فِ أَنَّ عَمْراً وَ أبَََ مُوسَى لَمَّ  الْكَلَََِ وَ يَ قُولُ إِنَّكَ صَحِبْتَ رَسُولَ نْدَلِ أَخَذَ عَمْرٌو يُ قَدِ 
اَ كَ اللََِّّ ص قَ بْلِي وَ أنَْتَ أَكْبََُ مِنِِ  سِن اً فَ تَكَلَّمْ أنَْتَ ثَُُّ أتََكَلَّمُ أنَََ فَجَعَلَ ذَلِكَ سُنَّةً وَ عَادَ  لَْعِ  انَ ةً بَ يْنَهُمَا وَ إِنََّّ مَهُ فَ يَبْدَأَ ِِ مَكْراً وَ خَدِيعَةً وَ اغْتَاَراً لَهُ بِأنَْ يُ قَدِ 

 عَلِيٍ  ثَُُّ يَ رَى رأَيْهَُ.

Nasr said, ‘And it is reported by Abu Janab Al Kalby,  

‘Amro and Abu Musa, when they met with Dowmat Al-Jandal, Amro took to precede Abu 
Musa in the talking, and he said, ‘You accompanied Rasool-Allah-saww before me, and you are 
older than me in age, so you speak, then I shall speak’. That became a way and habit between 
the two, and rather it was a plot and a deception and a delusion to him with that his being 
forwarded, so he would begin by removing Ali-asws, then view his view’’.243 

ََ فِ الصَّلََةِ وَ فِ الطَّعَ  قاَلَ ابْنُ دَيْزيِلَ فِ كِتَابِ صِفِ ينَ   اَِ لَ يََْكُلُ حَتََّّ يََْكُلَ وَ إِذَاأعَْطاَهُ عَمْرٌو صَدْرَ الْمَجْلِسِ وَ كَانَ لَ يَ تَكَلَّمُ قَ بْلَهُ وَ أعَْطاَهُ التَّقَدُّ

اَ يَُاَطِبُهُ بأَِجَلِ  ا  لْأَسَْاَءِ وَ يَ قُولُ لَهُ يََ صَاحِبَ رَسُولِ اللََِّّ حَتََّّ اطْمَأَنَّ إلِيَْهِ وَ ظَنَّ أنََّهُ لَ يَ غُشُّهُ خَاطبََهُ فإَِنََّّ

Ibn Deyzeel said in ‘Kitab Siffeen’,  

‘Amro gave him (Abu Musa Al-Ashary) the centre of the gathering, and he did not used to 
speak before him, and gave him the precedence in the Salat, and in the meals, not eating until 
he ate. And when he addressed, so rather he addressed him for the reason of the names, and 
he would say to him, ‘O companion of Rasool-Allah-saww’, until he was satisfied to it, and he 
thought that he (Amro Bin Al-Aas) would not deceive him.  

ا انَّْخََضَتِ الزُّبْدَةُ بَ يْنَهُمَا قاَلَ لَهُ عَمْرٌو أَخْبَْنِ مَا رأَيُْكَ يََ أبَََ مُوسَى قاَلَ أرََى أنَْ أَ   نََْعَلَ الْأَمْرَ شُورَى بَيْنَ الْمُسْلِمِيَن يََْتَارُونَ مَنْ خْلَعَ هَذَيْنِ الرَّجُلَيْنِ وَ فَ لَمَّ
 يَشَاءُونَ 

When the butter churned between the two, Amro said to him, ‘Inform me! What is your view, 
O Abu Musa?’ He said, ‘I view that these two men (Ali-asws and Muawiya) should both be 
removed, and we should make the command to a consultation between the Muslims, they 
can be choosing the one they desire’.  

عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ رأَيِْي وَ رأَْيَ عَمْروٍ قَدِ ات َّفَقَ عَلَى  حَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ فَ قَالَ عَمْرٌو الرَّأْيُ وَ اللََِّّ مَا رأَيَْتَ فأَقَْ بَلََ إِلََ النَّاسِ وَ هُمْ مُُْتَمِعُونَ فَ تَكَلَّمَ أبَوُ مُوسَى فَ 
  بِهِ شَأْنَ هَذِهِ الْأمَُّةِ فَ قَالَ عَمْرٌو صَدَقَ أمَْرٍ نَ رْجُو أَنْ يُصْلِحَ اللََُّّ 

Amro said, ‘The (correct) view, by Allah-azwj, is what you have viewed!’ They both came to the 
people, and they had gathered. Abu Musa spoke (first). He praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj, then said, ‘My view and view of Amro has been co-incidental upon the command. 

                                                      
242 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 553 f 
243 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 553 g 
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We hope that Allah-azwj will Correct the concern of this community by it’. Amro said, ‘He speaks 
the truth’.  

ََ أَ  َْ يََ أبَََ مُوسَى فَ تَكَلَّمْ فَ قَا مْهُ بوُ مُوسَى ليَِتَكَلَّمَ فَدَعَاهُ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ قَالَ وَََْكَ وَ اللََِّّ إِن ِ لَأَظنُُّهُ خَ ثَُُّ قاَلَ لَهُ تَ قَدَّ دَعَكَ إِنْ كُنْتُمَا قَدِ ات َّفَقْتُمَا عَلَى أمَْرٍ فَ قَدِ 
ارٌ وَ لَ   فإَِذَا قُمْتَ بِهِ فِ النَّاسِ خَالَفَكَ   آمَنُ أَنْ يَكُونَ أعَْطاَكَ الر ضَِا فِيمَا بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُ قَ بْلَكَ ليَِتَكَلَّمَ بِهِ ثَُُّ تَكَلَّمْ أنَْتَ بَ عْدَهُ فإَِنَّهُ رَجُلٌ غَدَّ

Then he said to him, ‘Go ahead, O Abu Musa and speak!’ Abu Musa stood up to speak. Ibn 
Abbas called him and said, ‘Woe be unto you! By Allah-azwj! I think he has deceived you! If you 
have both been concordant upon a matter, then advance him before you in order to speak 
with it, then you speak after him, for he is a treacherous man, and there is no safety for him 
having given you the agreement in what is between you and him, and when he stands among 
the people, he would oppose you’.  

 وَ كَانَ أبَوُ مُوسَى رَجُلًَ مُغْفِلًَ فَ قَالَ أيَْهاً عَنْكَ إِنََّ قَدِ ات َّفَقْنَا

And Abu Musa was an inattentive man. He said, ‘O you, leave from you! We have already 
harmonised’.  

ََ أبَوُ مُوسَى فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قَ  لَحُ لِأَمْرِ هَؤُلَءِ وَ لَ ألَُّ لِشَعَثِهَا مِنْ أنَْ لَ الَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنََّ قَدْ نَظَرْنََ فِ أمَْرِ هَذِهِ الْأمَُّةِ فَ لَمْ نَ رَ شَيْئاً هُوَ أَصْ فَ تَقَدَّ
َ أمُُورَهَا وَ قَدِ اجْتَمَعَ رأَيِْي وَ رأَْيُ صَاحِبِ عَلَى خَلْعِ عَلِيٍ  وَ   يْنَ الْمُسْلِمِيَن مُعَاوِيةََ وَ أنَْ يَسْتَقْبِلَ هَذَا الْأَمْرُ فَ يَكُونَ شُورَى بَ  يُ بَينِ 

Abu Musa went ahead. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘O you 
people! We have looked into the matter of this community, but we could not see anything 
which is more correct for their matter, nor more painful for its disorder than there be no 
variance in its affairs, and my view and the view of my companion is united upon removing 
Ali-asws and Muawiya, and that this command would happen to be a consultation between the 
Muslims.  

  أهَْلًَ ثَُُّ تَ نَحَّى مَنْ رأَيَْ تُمُوهُ لَِذََا الْأَمْرِ يُ وَلُّونَ أمُُورَهُمْ مَنْ أَحَبُّوا وَ إِن ِ قَدْ خَلَعْتُ عَلِي اً وَ مُعَاوِيةََ فاَسْتَقْبِلُوا أمُُوركَُمْ وَ وَلُّوا 

They can place in charge of their affairs one they loved, and I have hereby removed Ali-asws 
and Muawiya. So, receive your affairs and place in charge the one you see rightful for this 
command’. Then he stepped aside. 

ََ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ فِ مَقَامِهِ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ هَذَا قَدْ  عْتُمْ وَ خَلَعَ صَاحِبَهُ وَ أَ  فَ قَا نََ أَخْلَعُ صَاحِبَهُ كَمَا خَلَعَهُ وَ أثُبِْتُ صَاحِبِِ قاَلَ مَا سََِ
 مُعَاوِيةََ فِ الخِْلََفَةِ فإَِنَّهُ وَليُّ عُثْمَانَ وَ الطَّالِبُ بِدَمِهِ وَ أَحَقُّ النَّاسِ بِقََامِهِ 

Amro Bin Al-Aas stood up in his position. He praised Allah-azwj, and extolled upon Him-azwj, then 
said, ‘This one has said what you have heard, and he has removed his companion, and I am 
(also) removing his companion just as he has removed him-asws, but I affirm my companion 
Muawiya (to remain) in the caliphate, for he is a governor of Usman, and seeker of his blood, 
and most rightful of the people with his (Usman’s) position’.  

اَ مَثلَُكَ  اَ مَثلَُكَ ف َ  تَتَْكُْهُ يَ لْهَثْ  وَ إِنْ  كَمَثَلِ الْكَلْبِ إِنْ تََْمِلْ عَلَيْهِ يَ لْهَثْ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ مُوسَى مَا لَكَ لَ وَف َّقَكَ اللََُّّ قَدْ غَدَرْتَ وَ فَجَرْتَ إِنََّّ   قَالَ لَهُ عَمْرٌو إِنََّّ
ََْمِلُ أَسْ   فاراً كَمَثَلِ الِْْمارِ 
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Abu Musa said to him, ‘What is the matter with you? May Allah-azwj not Harmonise you! You 
have deceived and been immoral. But rather, your example is, like the dog, if you attack upon 
him he lolls out his tongue, or if you leave him, he lolls out his tongue [7:176]’. Amro said to 
him, ‘But rather you example is like an example of the donkey carrying books. [62:5]’.  

ََ النَّاسُ فَحَجَزُوا بَ يْنَهُمَا فَكَانَ شُرَيْحٌ بَ عْدَ ذَلِكَ يَ قُولُ قَ  لسَّوْطِ وَ وَ حََْلَ شُرَيْحُ بْنُ هَانِئٍ عَلَى عَمْروٍ فَ قَنَّعَهُ بَِلسَّوْطِ وَ حََْلَ ابْنٌ لعَِمْروٍ عَلَى شُرَيْحٍ فَ قَنَّعَهُ بَِ  ا
هْرُ بِاَ أتََى بِهِ وَ الْتَ مَا نَدِمْتُ عَلَى شَيْ   مُوسَى فَ ركَِبَ نََقَ تَهُ سَ أَصْحَابُ عَلِيٍ  ع أَبََ مَ ءٍ نَدَامَِِ أنَْ لَ أَكُونَ ضَرَبْتُ عَمْراً بَِلسَّيْفِ بَدَلَ السَّوْطِ لَكِنْ أتََى الدَّ

ةَ   وَ لَِْقَ بِكََّ

And Shureyh Bin Hany attacked upon Amro and hit him with the whip, and a son of Amro 
attacked upon Shureyh and hit him with the whip, and the people stood up and separated 
between the two. Shureyh was saying after that, ‘I have not regretted upon anything as my 
regret that I did not happen to strike Amro (Bin Al-Aas) with the sword instead with the whip, 
but the time came with what it came with, and the companions of Ali-asws had sought Abu 
Musa’. He rode his camel and joined and went to Makkah. 

رْتهُُ وَ هَدَيْ تُهُ إِلََ الرَّأْيِ فَمَا عَقَلَ وَ   ى لَقَدْ حَذَّ ُ أبَََ مُوس   َ ى ي َ فَكَانَ ابْنُ عَبَّاسٍ يَ قُولُ قَ بَّحَ اللََّّ قِ وَ لَكِنِ كَانَ أبَوُ مُوس   َ رَنِ ابْنُ عَبَّاسٍ غُدَرَةَ الْفَاس   ِ قُولُ لَقَدْ حَذَّ
 لَ يُ ؤْثرُِ شَيْئاً عَلَى نَصِيحَةِ الْأمَُّةِ  اطْمَأْنَ نْتُ إلِيَْهِ وَ ظنََنْتُ أنََّهُ 

Ibn Abbas was saying, ‘May Allah-azwj Uglify Abu Musa. I have cautioned him and guided him 
to the view, but he did not use his intellect’. And Abu Musa was saying, ‘Ibn Abbas had 
cautioned me of the treachery of the mischief-maker, but I was reassured to it and thought 
that he (Amro Bin Al-Aas) will not prefer anything over the advice of the community’.  

 قاَلَ نَصْرٌ وَ رَجَعَ عَمْرٌو إِلََ مَنْزلِهِِ مِنْ دُومَةِ الْْنَْدَلِ فَكَتَبَ إِلََ مُعَاوِيةََ 

 -هَنِيئاً مَريِئاً تَ قَرُّ الْعُيُونََ   -كَ الخِْلََفَةُ مَزْفُوفَةً أتََ تْ 

ارَ عَيْناً   -تُ زَفُّ إلِيَْكَ زفِاَفَ الْعَرُوسِ   -بِأهَْوَنَ مِنْ طَعْنِكَ الدَّ

 إِلََ آخِرِ الْأبَْ يَاتِ 

Nasr (the narrator) said, ‘And Amro returned to his house from Dowmat Al-Jandal and wrote 
to Muawiya, (couplets), ‘I have given you the caliphate decorated lavishly. Congratulations, 
welcome, the eyes are delighted, decorated to you with the decoration of the bride, with the 
slightest of your stabbing the house in the eye’. – up to the end of the couplets’. 

عِيدُ بْنُ قَ يْسٍ الَْمَْدَانُِّ وَ قاَلَ وَ اللََِّّ لَوِ اجْتَمَعْتُمَا عَلَى الَْدَُى مَا زدِْتَُاَ عَلَى مَا نََْ  ََ س      َ لََلُكُمَا بِلََزٍَِ لنََا وَ مَا رَجَعْتُمَا إِلَّ بِاَ بَدَأتَُْاَ نُ اآْخنَ عَلَيْهِ وَ مَا ض      َ فَ قَا
 ى مَا كُنَّا عَلَيْهِ أمَْسِ بِهِ وَ إِنََّ الْيَوََْ لَعَلَ 

Saeed Bin Qays Al-Hamdany stood up and said, ‘By Allah-azwj! If we were to unite upon the 
guidance, you two would not increase upon what we are upon it now, and your straying is not 
necessitated to us, and you have not returned except with what you have begun with, and 
today we are upon what we were upon yesterday’.  

ََ كُرْدُوسُ بْنُ هَانِئٍ مُغْضَباً وَ أنَْشَدَ أبَْ يَاتًَ فِ الر ضَِا ِِِلََفَةِ عَلِيٍ  ع وَ إِنْكَارِ خِلََفَةِ مُ  اَعَةٌ أُخْرَى بِثِْلِ ذَلِكَ كَمَيْنِ وَ تَ عَاوِيةََ وَ حُكْمِ الَْْ وَ قاَ ََ  كَلَّمَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 298 of 592 

Kurdous Bin Haby said angrily and prosed couplets regarding the agreement with the 
caliphate of Ali-asws and denying the caliphate of Muawiya, and judgment of the two judges. 
And another group spoke with similar to that.  

اءَهُ وَ خَطَبَ النَّا هُ ذَلِكَ وَ س    َ ى غَمَّ عَ مَا خَدعََ بِهِ عَمْرٌو أبَََ مُوس    َ رٌ وَ كَانَ عَلِيٌّ ع لَمَّا سََِ هْرُ بَِلخَْطْبِ الْفَادِحِ وَ  سَ وَ قاَلَ الْْمَْدُ للََِّّ قاَلَ نَص    ْ وَ إِنْ أتََى الدَّ
ُ عَنْهُ الَْْدَثِ الْْلَِيلِ إِلََ آخِرِ مَا سَيَأْ   تِ بِروَِايةَِ السَّيِ دِ الرَّضِيِ  رَضِيَ اللََّّ

Nasr (the narrator) said, ‘And it so happened that when Ali-asws heard of what Amro has 
deceived Abu Musa with, that saddened him-asws, and it worsened him-asws, and he-asws 
addressed the people and said: ‘The Praise is for Allah-azwj! And if the time comes with fierce 
speeches, and the solemn events’ – up to the end of what will come in the report of Seyyid 
Al-Razy, may Allah-azwj be Pleased from him.  

ةٍ وَ لَ [ اخْتََتَُْوُهُُاَ قَدْ نَ بَذَا حُكْمَ الْكِتَابِ وَ أَحْيَيَا مَا أمََاتَ وَ ات َّبَعَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا هَوَاهُ وَ الذين ]اللَّذَيْنِ  أَلَ إِنَّ هَذَيْنِ الرَّجُلَيْنِ  وَ قاَلَ   حَكَمَ بِغَيْرِ حُجَّ
بُوا للِْمَسِيِر وَ أَصْبِحُ بَ يِ نَةٍ وَ لَ سُنَّةٍ مَاضِيَةٍ وَ اخْتَلَفَا فِيمَا حَكَمَا فَكِلََهُُاَ لََْ  ُ فاَسْتَعِدُّوا للِْجِهَادِ وَ ذََهََّ  وا فِ مُعَسْكَركُِمْ يَ وََْ كَذَا يُ رْشِدِ اللََّّ

And he-asws said: ‘Indeed! These two men, the ones you chose, have discarded the Judgment 
of the Book, and revived what had died, and each one of them follow his personal opinion 
and judged without any argument nor any proof, nor a Sunnah of the past, and they differed 
in what they judged. Allah-azwj did not Guide both of them, and they prepared for the Jihad 
and prepared for the journey, and became among their armies like such and such day’. 

لَّمَ  لََةِ وَ س     َ ََ مِنَ الص     َّ لَّى الْغَدَاةَ وَ الْمَغْرِبَ وَ فَ رَ رٌ فَكَانَ عَلِيٌّ ع بَ عْدَ الُْْكُومَةِ إِذَا ص     َ ى وَ حَبِيبَ بْنَ  قاَلَ اللَّهُمَّ الْعَنْ مُعَ قاَلَ نَص     ْ اوِيةََ وَ عَمْراً وَ أبَََ مُوس     َ
اكَ بْنَ قَ يْسٍ وَ الْوَليِدَ بْنَ عُقْبَةَ مَسْلَمَةَ وَ عَبْدَ الرَّحَْْنِ بْنَ خَالِدٍ وَ   الضَّحَّ

Nasr said, ‘After the arbitration, whenever Ali-asws prayed the morning and Al-Maghrib Salat, 
and was free from his-asws and performed Salaat, said, ‘O Allah-azwj! Curse Muawiya, and Amro, 
and Abu Musa, and Habeeb Bin Maslama, and Abdul Rahman Bin Khalid, and Al-Zahhak Bin 
Qays, and Al-Waleed Bin Uqba’.  

 تَََ  الْأَشْ دِ بْنِ عُبَادَةَ وَ فَ بَلَغَ ذَلِكَ مُعَاوِيةََ فَكَانَ إِذَا صَلَّى لَعَنَ عَلِي اً وَ حَسَناً وَ حُسَيْناً وَ ابْنَ عَبَّاسٍ وَ قَ يْسَ بْنَ سَعْ 

That reached Muawiya, so whenever he prayed Salat, he cursed Ali-asws, and Hassan-asws, and 
Husayn-asws, and Ibn Abbas, and Qays Bin Sa’ad Bin Ubada, and Al-Ashtar’.  

ةَ إِلََ عَلِي ٍ  وَ زاَدَ ابْنُ دَيْزيِلَ فِ أَصْحَابِ مُعَاوِيةََ أبَََ الْأَعْوَرِ السُّلَمِيَّ وَ   ع أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ قَدْ بَ لَغَنِِ أنََّكَ رَوَى ابْنُ دَيْزيِلَ أيَْضاً أنََّ أبَََ مُوسَى كَتَبَ مِنْ مَكَّ
 .هِيراً للِْمُجْرمِِينَ عَلَيَّ فَ لَنْ أَكُونَ ظَ  رَبِ  بِا أنَْ عَمْتَ  تَ لْعَنُنِِ فِ الصَّلََةِ وَ يُ ؤَمِ نُ خَلْفَكَ الْْاَهِلُونَ وَ إِن ِ أقَُولُ كَمَا قاَلَ مُوسَى ع

And Ibn Dezeel increases among the companions of Muawiya, Abu Al-Awr Al-Sulamy. And it 
is reported by Ibn Dezeel as well that Abu Musa wrote to Ali-asws from Makkah, ‘As for after, 
it has reached me that you-asws are cursing me during the Salat, and the ignorant ones behind 
you-asws are saying, ‘Ameen’, and I am saying just as Musa-as had said: He said: ‘My Lord! Due 
to what You Conferred upon me, so I will never be a backer for the criminals’ [28:17]’’.244 
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ي ات َّعَدُوا فِيهِ للِْحُكُومَةِ وَ ذكََرَ هَذَا نِ الَّذِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع أَجَابَ بِهِ أبَََ مُوسَى الْأَشْعَريَِّ عَنْ كِتَابٍ كَتَبَهُ إلِيَْهِ مِنَ الْمَكَا - 554
ََ الْأمَُوِيُّ فِ كِتَابِ الْمَغَازيِ ََْ نْ يَا وَ نطَقَُوا بَِلَْوََىنَّ النَّاسَ قَدْ تَ غَيرََّ كَثِيٌر مِنْهُمْ عَنْ كَثِيٍر مِنْ حَظِ هِمْ فَمَالُوا مَعَ فإَِ  الْكِتَابَ سَعِيدُ بْنُ    الدُّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a letter of his-asws answering Abu Musa Al-Ashari with it, from a letter he-asws wrote 
to him from the place which he-asws prepared from the arbitration, and this letter is mentioned 
by Saeed Bin Yahya Al-Amawy in ‘Kitab Al-Magazy’, ‘A lot of the people have changed from a 
lot of their shares (Rewards). They inclined with the word and spoke with the whims. 

ٌَ أعَْجَبَتْهُمْ أنَْ فُسُهُمْ فإَِن ِ أدَُ   يَ عُودَ عَلَقاً وَ ليَْسَ رَجُلٌ فاَعْلَمْ أَحْرَصَ عَلَى اوِي مِنْهُمْ قَ رْحاً أَخَافُ أنَْ وَ إِن ِ نَ زلَْتُ مِنْ هَذَا الْأمَْرِ مَنْزلًِ مُعْجِباً اجْتَمَعَ بِهِ أقَْ وَا
اَعَةِ أمَُّةِ مَُُمَّدٍ ص وَ ألُْ   فَتِهَا مِنِِ  أبَْ تَغِي بِذَلِكَ حُسْنَ الثَّوَابِ وَ كَرَََ الْمَآبِ ََ

And I-asws descended from this command a descent, wondering at the unity with it by a people 
fascinate with themselves, for I-asws am curing an injury for them, fearing that it might return 
to be a clot; and there isn’t any man more eager upon unity and affection of the community 
of Muhammad-saww than me-asws. I-asws am seeking the good Rewards with that, and the 
honourable Return.  

 لِ وَ التَّجْربِةَِ يرَّْتَ عَنْ صَالِحِ مَا فاَرَقْ تَنِِ عَلَيْهِ فإَِنَّ الشَّقِيَّ مَنْ حُرََِ نَ فْعَ مَا أوُتَِ مِنَ الْعَقْ وَ سَأَفِ بَِلَّذِي وَأيَْتُ عَلَى نَ فْسِي وَ إِنْ تَ غَ 

And I-asws shall fulfil that which I-asws had vowed upon myself-asws and even if you change from 
the righteousness what you had separated from me-asws upon, for the wretched is the one 
who is deprived the benefit of what he has been given of the intellect and the experience.  

ُ فَدَ  َُ.عْ مَا لَ تَ عْرِفُ فإَِنَّ شِراَرَ النَّاسِ طاَئرُِونَ إِ وَ إِن ِ لَأَعْبَدُ أنَْ يَ قُولَ قاَئِلٌ ببَِاطِلٍ وَ أَنْ أفُْسِدَ أمَْراً قَدْ أَصْلَحَهُ اللََّّ  ليَْكَ بِأقَاَوِيلِ السَّوْءِ وَ السَّلََ

And I-asws tend to be enrages if the speaker speaks with the falsehood and spoils a matter 
which Allah-azwj had Corrected. So, leave what you do not understand, for the evil people are 
flying to you with the evil words. And the greetings’’.245 

ََ بْنِ  سَىما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَالِكٍ النَّحْوِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الَْْسَنِِِ  عَنْ عِي - 555 ََْ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ  بْنِ مِهْراَنَ عَنْ 
ُ يُ عَاتِبُ أبَََ مُوسَى الْأَشْعَريَِ  شَريِكٍ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ طفَُيْلٍ عَنْ أَبِ نَََبَةَ قاَلَ: ارَ بْنَ يََسِرٍ رَحَِْهُ اللََّّ عْتُ عَمَّ رهِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع  سََِ هُُ عَلَى ذَََخُّ وَ يُ وَِِ 

سْلَََِ  لَ نِ الدُّخُولِ فِ بَ يْعَتِهِ وَ يَ قُولُ لَهُ يََ أبَََ مُوسَى مَا الَّذِي أَخَّرَكَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ وَ اللََِّّ وَ قُ عُودِهِ عَ   ئِنْ شَكَكْتَ فِيهِ لتََخْرُجَنَّ عَنِ الْإِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi, from Ali Bin Malik Al Nahwy, from Ja’far Bin Muhammad Al Hasany, 
from Isa Bin Mihran, from Yahya Bin Abdul Hameed, from Shareek, from Imran Bin Tufeyl, from Abu Najbah who 
said,  

‘I heard Ammar Bin Yasser-ra reproached Abu Musa Al-Ashary, and rebuked him upon his 
delaying from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and his sitting back from entering into his-asws 
allegiance, and he said to him, ‘O Abu Musa! What is that which delayed you from Amir Al-
Momineen-asws? By Allah-azwj! If you were to doubt in him-asws, you will exit from Al-Islam’. 

                                                      
245 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 554 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 300 of 592 

ارٌ رَحَِْهُ اللََُّّ  اَ أَنََ أَخُوكَ فَ قَالَ لَهُ عَمَّ عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ لْعَنُكَ ليَْلَةَ الْعَقَبَةِ وَ قَدْ هََُمْتَ  مَا أنَََ لَكَ بأَِنٍ سََِ وَ أبَوُ مُوسَى يَ قُولُ لَهُ لَ تَ فْعَلْ وَ دعَْ عِتَابَكَ لي فإَِنََّّ
 مَعَ الْقَوَِْ بِاَ هََُمْتَ 

And Abu Musa said to him, ‘Do not do it, and leave your rebuking to me’. Ammar-ra said to 
him, ‘I-ra am not a brother to you! I-ra heard Rasool-Allah-saww cursing you on the night of Al-
Aqaba, and you had thought along with the group what you had thought (of killing Rasool-
Allah-saww’.  

عْتُ اللَّعْنَ وَ لََْ أَسََْعِ الِسْتِغْ  ارٌ قَدْ سََِ  فَارَ.فَ قَالَ لَهُ أبَوُ مُوسَى أَ فَ لَيْسَ قَدِ اسْتَغْفَرَ لي قاَلَ عَمَّ

Abu Musa said to him, ‘But, hadn’t he-saww sought Forgiveness for me?’ Ammar-ra said, ‘I heard 
the Cursing and did not hear the seeking of Forgiveness’’.246 

ا اضْطَرَبَ عَلَيْهِ أَصْحَابهُُ فِ أمَْرِ الُْْكُومَةِ  - 556 عَكُمْ عَلَى مَا أُحِبُّ حَتََّّ نَََّكَتْكُمُ أيَ ُّهَا النَّاسُ إنَِّهُ لََْ يَ زَلْ أمَْريِ مَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلََمِهِ ع لَمَّ
 أَخَذَتْ مِنْكُمْ وَ تَ ركََتْ وَ هِيَ لعَِدُو كُِمْ أَنََّْكُ  الْْرَْبُ وَ قَدْ وَ اللََِّّ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a letter of his-asws when his-asws companions were restless to him-asws regarding the 
matter of the arbitration: ‘O you people! My-asws matter among you did not cease to be upon 
what I-asws loved until the war exhausted you, and by Allah-azwj, it has taken from you, and left, 
and the exhaustion is for your enemies. 

لَكُمْ عَلَى مَا تَكْرَهُونَ.فأََصْبَحْتُ الْيَوََْ مَنْهِي اً وَ قَدْ أَحْبَبْتُمُ الْبَقَاءَ وَ لَ  وَ لَقَدْ كُنْتُ أمَْسِ أمَِيراً فأََصْبَحْتُ الْيَوََْ مَأْمُوراً وَ كُنْتُ أمَْسِ نََهِياً   يْسَ لي أنَْ أَحِْْ

And yesterday I-asws was a commander (of others), and today I-asws have become commanded 
(by others), and yesterday I-asws was prohibiting (others), and today I-asws have become 
prohibited (by others); and you have become loving for the remaining alive, and it isn’t for 
me-asws that I-asws carry you upon what you are disliking’’.247 

الْقَوَُْ مِنْ أهَْلِ  وَ كَانَ بَدْءُ أمَْرنََِ أنََّ الْتَقَيْنَا وَ  مَا جَرَى بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ أهَْلِ صِفِ ينَ  لِ الْأمَْصَارِ يَ قُصُّ فِيهِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ أهَْ  - 557
سْلَََِ وَاحِدَةٌ   الشَّاَِ وَ الظَّاهِرُ أنََّ رَب َّنَا وَاحِدٌ وَ نبَِيَّنَا وَاحِدٌ وَ دَعْوَتَ نَا فِ الْإِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – 

And from a letter of his-asws to the people of various localities, narrating in it what flowed 
between him and the people of Siffeen: ‘At the onset of our matter, we and the group from 
the people of Syria met, and the apparent is that our Lord-azwj is One, and our Prophet-saww is 
one, and our call regarding Al-Islam is one.  

يَاَنِ بَِللََِّّ وَ التَّصْدِيقِ لرَِسُولهِِ ص وَ لَ يَسْتَزيِدُونَ نَا الْأَمْرُ وَاحِدٌ إِلَّ  دََِ عُثْمَانَ وَ نََْنُ مِنْهُ بِراَءٌ فَ قُلْنَا تَ عَالَوْا ندَُاوِي مَا   مِنْ مَا اخْتَلَفْنَا فِيهِ  لَ نَسْتَزيِدُهُمْ فِ الْإِ
  مَوَاضِعِهِ عَلَى وَضْعِ الَْْقِ  فِ  لَ يدُْرَكُ الْيَوََْ بِِِطْفَاءِ النَّائرَِةِ وَ تَسْكِيِن الْعَامَّةِ حَتََّّ يَشْتَدَّ الْأمَْرُ وَ يَسْتَجْمِعَ فَ نَقْوَى
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We are not adding them in the Eman with Allah-azwj and the ratification of His-azwj Rasool-saww, 
nor are they adding us. The matter is one, except what we are differing in regarding the blood 
of Usman, and we are innocent from it. We are saying, ‘Come! Let us treat what we face today 
by extinguishing the flames, and calm down the general public until the command is 
strengthened, and there is unity and we can be strengthened upon placing the right in its 
place. 

هُمْ وَ وَضَعَتْ مََُالبَِهَا فِينَا وَ فِيهِمْ أَجَابوُا عِنْدَ  فَ لَمَّا ضَرَّسَتْ فَ قَالُوا بَلْ ندَُاوِيهِ بَِلْمُكَابَ رَةِ فأَبََ وْا حَتََّّ جَنَحَتِ الْْرَْبُ وَ ركََدَتْ وَ وَقَدَتْ نِيراَنَُّاَ وَ حَِْشَتْ  نَا وَ إِيََّ
ةُ وَ  ذَلِكَ إِلََ الَّذِي دَعَوْنََهُمْ   نْ قَطَعَتْ مِنْهُمُ الْمَعْذِرةَُ اإلِيَْهِ فأََجَبْنَاهُمْ إِلََ مَا دَعَوْا وَ سَارَعْنَاهُمْ إِلََ مَا طلََبُوا حَتََّّ اسْتَبَانَتْ عَلَيْهِمُ الُْْجَّ

They shall, ‘But we shall cure it with the wrangling’. They refused until the war sprouted wings 
and tool hold, and its flames ignited and raged. When we and them grit out teeth, and it 
placed it’s fangs in us and them, they answered during that to that which I-asws had been called 
them to (in the first place). We responded to them, to what they were calling and hastened 
to what they were seeking until the argument was clarified to them, and the excuses were 
cut off from them.  

ُ مِنَ الَْلََكَةِ وَ مَنْ لََّ وَ تََاَدَى فَ هُوَ الرَّا  ُ عَلَ فَمَنْ تََِّ عَلَى ذَلِكَ مِنْهُمْ فَ هُوَ الَّذِي أنَْ قَذَهُ اللََّّ  ى قَ لْبِهِ وَ صَارَتْ دَائرَِةُ السَّوْءِ عَلَى رأَْسِهِ.كِسُ الَّذِي راَنَ اللََّّ

So, the one from them would be upon that, he is the one whom Allah-azwj would Save him 
from the destruction, and one who entered and continued, so he is the reactor who Allah-azwj 
has Sealed upon his heart, and the evil would become circling upon his head’’.248 

 عِنْدَ مَنْ يعَِيبُهُ وَ قَدْ عَلِمْتُ وَ إِنَّ الْبَغْيَ وَ الزُّورَ يوُتغَِانِ الْمَرْءَ فِ دِينِهِ وَ دُنْ يَاهُ وَ يُ بْدِيََنِ خَلَلَهُ  لَهُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ  - 558
ٌَ أمَْراً بِغَيْرِ  ََ أقَْ وَا  الَْْقِ  فَ تَأَوَّلُوا عَلَى اللََِّّ فَأَكْذَهَِمُْ  أنََّكَ غَيْرُ مُدْركٍِ مَا قَدْ قُضِيَ فَ وَاتهُُ وَ قَدْ رَا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a letter of his-asws to Muawiya: ‘And surely the rebellion and the falsehood abase 
the person in his religion and his world, and they manifest his shortcoming in the presence of 
his critic, and you have known that you will not realise what has been Ordain to be lost, and 
the people have aimed without right, and they are interpreting upon Allah-azwj, but He-azwj 
Belied them. 

َُ فِيهِ مَنْ أَ  َُ مَنْ أمَْكَنَ الشَّيْطاَنَ مِنْ قِيَادِهِ فَ لَمْ يََُاذِبْهُ وَ قَدْ دَعَوْتَ نَا إِلََ فاَحْذَرْ يَ وْماً يَ غْتَبِ كْمِ الْقُرْآنِ وَ لَسْتَ مِنْ أهَْلِهِ وَ لَسْنَا حُ حَْْدَ عَاقِبَةَ عَمَلِهِ وَ يَ نْدَ
كَ أَجَبْنَا وَ لَكِنْ أَجَبْنَا الْقُرْآنَ إِلََ حُكْمِهِ.  إِيََّ

So, be cautioned of a day in which he would be joyful, on whose end-result is praise-worthy, 
and he would regret, the one who enabled the Satan-la from his (ill) plots, and did not resist 
him-la. And he has called to the Judgment of the Quran and he isn’t from its rightful ones, and 
we didn’t answer to you, but we answered the Quran to His-azwj Judgment’’.249 
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ا اشا، الإرشاد مِنْ كَلَََِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ حِيَن رَجَعَ أَصْحَابهُُ عَنِ الْقِتَالِ بِصِفِ ينَ  - 559 غْتَََّهُمْ مُعَاوِيةَُ بِرَفْعِ الْمَصَاحِفِ فاَنْصَرَفُوا عَنِ  لَمَّ
ا كُنْتُمُ الْأَعْلَيْنَ وَ خَافَ عَ لَقَدْ فَ عَلْتُمْ فَ عْلَةً ضَعْضَعَتْ مِنَ ا الْْرَْبِ  سْلَََِ قُ وَاهُ وَ أَسْقَطَتْ مُنَّتَهُ وَ أوَْرَثَتْ وَهْناً وَ ذِلَّةً لَمَّ دُوُّكُمْ الِجْتِيَاحَ وَ اسْتَحَرَّ هِِِمُ الْقَتْلُ لْإِ

 ليَِفْثئَُوكُمْ عَنْهَا وَ يَ قْطَعُوا الْْرَْبَ فِيمَا بَ يْنَكُمْ وَ بَ يْنَهُمْ وَ وَجَدُوا ألََََ الْْرَاَحِ رَفَ عُوا الْمَصَاحِفَ وَ دَعَوكُْمْ إِلََ مَا فِيهَا 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

From the speech of Amir Al-Momineen-asws when his-asws companions returned from the 
fighting at Siffeen, when Muawiya deceived them by raising the Qurans, so they turned away 
from the war: ‘You have done a deed from Al-Islam, shaky is its strength and its strength are 
cut, and you inherited weakness and humiliation, when you are higher and your enemies 
feared the invasion, and the killing was worse with them, and when they found the pain of 
injuries, they raised the Qurans and called you to what was in it in order to cool you off from 
it, and terminate the war in what was between you and them. 

كُمْ بَ عْدَهَا نُّ إِنْ جَامَعْتُمُوهُمْ عَلَى مَا أَحَبُّوا وَ أعَْطيَْتُمُوهُمُ الَّذِي سَألَُوا إِلَّ مَغْرُوريِنَ وَ ايْمُ اللََِّّ مَا أظَُ  وَ يَتََبََّصُوا بِكُمْ ريَْبَ الْمَنُونِ خَدِيعَةً وَ مَكِيدَةً فَمَا أنَْ تُمْ 
.مُوَافِقِي رُشْدٍ وَ لَ مُصِيبِ    حَزٍَْ

And they waited with you doubting the strength, being a deception and a plot, so you did not 
unite upon what they loved and gave to them that which they had asked for except as 
deceived people. And I-asws swear by Allah-azwj! I-asws do not think after it you will be 
harmonised with guidance nor attain any determination’’.250 

ضِيتُ وَ لَ وَ اللََِّّ مَا رَ  ى ذَلِكَ فَ قَالَ:راَقِ عَلَ شا، الإرشاد وَ مِنْ كَلََمِهِ ع بَ عْدَ كَتْبِ صَحِيفَةِ الْمُوَادَعَةِ وَ التَّحْكِيمِ وَ قَدِ اخْتَلَفَ عَلَيْهِ أهَْلُ الْعِ  - 560
ُ بنَِقِْ  الْعَهْدِ بَ عْدَ الر ضَِا وَ لَ أَحْبَبْتُ أنَْ تَ رْضَوْا فإَِذَا أبََ يْتُمْ إِلَّ أنَْ تَ رْضَوْا فَ قَدْ رَضِيتُ وَ إِذَا رَضِيتُ فَلََ يَصْلُحُ الرُّجُوعُ  قْ راَرِ إِلَّ أنَْ يُ عْصَى اللََّّ  التَّبْدِيلُ بَ عْدَ الْإِ

 تَابهَُ بَِِلِ  الْعَقْدِ فَ قَاتلُِوا حِينَئِذٍ مَنْ تَ رَكَ أمَْرَ اللََِّّ وَ يَ تَعَدَّى كِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

And from a speech of his-asws after the writing of the articles of judgment and the arbitration, 
and the people of Al-Iraq had differed upon that. He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws did not agree 
nor did I-asws like you to agree, but when you refused (my-asws advice) only you will agree (to 
your opinion), so I-asws (had to) agree (as you were not listening). So, when I-asws had agreed, 
the retracting was not correct after the agreement, nor the replacement after the 
acknowledgement, except if Allah-azwj is disobeyed by His-azwj Pact being broken, and His-azwj 
Book being transgressed by loosening the knot. So, you can fight during that the one leaves 
the Command of Allah-azwj.  

َِ  يَدِهِ فِ الْكِتَابِ وَ خِلََفِهِ مَا أنَََ عَ  َ ئِكَ وَ لَ أَخَافهُُ عَلَى ذَلِكَ وَ ليَْتَ فِيكُمْ مِثْلَهُ اثْ نَيْنِ لَيْهِ فَ لَيْسَ مِنْ أوُلَ وَ أمََّا الَّذِي أنَْكَرْتُِْ عَلَى الْأَشْتََِ مِنْ تَ ركِْهِ أمَْريِ ِِ
 فِيكُمْ مِثْلَهُ وَاحِداً يَ رَى فِ عَدُو كُِمْ مَا يَ رَى بَلْ ليَْتَ 

And as for that which you denied upon Al-Ashtar from his leaving my-asws orders, by the 
handwriting of his own hand in the letter and his opposing what I-asws am upon, he isn’t from 
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one of those, nor do I-asws fear him upon that, and if only there were two like him among you 
all. But, if only among you there was one like him, seeing in your enemies what he saw.  

 تُ أنَََ وَ أنَْ تُمْ كَمَا قاَلَ أَخُو هَوَازنَِ مْ وَ قَدْ نََّيَْتُكُمْ عَمَّا أتََ يْتُمْ وَ عَصَيْتُمُونِ فَكُنْ إِذَنْ لَخفََّتْ عَلَيَّ مَئُونَ تُكُمْ وَ رَجَوْتُ أَنْ يَسْتَقِيمَ لي بَ عُْ  أوََدكُِ 

 .غَوَيْتُ وَ إِنْ تَ رْشُدْ غَزيَِّةُ أرَْشُدْ   -وَ هَلْ أنَََ إِلَّ مِنْ غَزيَِّةَ إِنْ غَوَتْ 

Then your supporters leaned upon me-asws, and I-asws hoped that some of your crookedness 
would be straightened out, and I-asws had forbidden you from what you came with, and you 
disobeyed me-asws. So, I-asws and you were as the brother of Hawazin said, ‘And am I the one 
from (tribe of) Gaziya if it is gone. You strayed and if (tribe of) Gaziya had been guided, I would 
have been guided’’.251 

حَابِهِ وَ لَْئَُوا إِلََ الْمُسَالَمَةِ وَ يقٌ مِنْ أَصْ يج، الخرائج و الْرائح شا، الإرشاد قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع عِنْدَ مَا رَفَعَ أهَْلُ الشَّاَِ الْمَصَاحِفَ وَ شَكَّ فَرِ  - 561
مُْ ليَْسُوا بِأهَْلِ قُ رْآنٍ فاَت َّقُوا اللَََّّ وَ امْضُوا عَلَى بَصَائرِِ وَيْ لَكُمْ إِنَّ هَذِهِ خَدِيعَةٌ وَ مَا يرُيِدُ الْقَ  دَعَوْهُ إلِيَْهَا كُمْ فِ قِتَالَِِمْ فإَِنْ لََْ تَ فْعَلُوا تَ فَرَّقَتْ بِكُمُ وَُْ الْقُرْآنَ لِأَنََّّ

بُلُ وَ نَدِمْتُمْ حَيْثُ لَ تَ نْفَعُكُمُ النَّدَامَةُ.  السُّ

(The books) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ (and) ‘Al Irshad’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said when the people of Syria raised the Quran, and a party from his-

asws companions doubted, and they resorted to pacifism and called to it: ‘Woe be unto you 
all! This is a deception, and the people are not intending the Quran, because they aren’t 
people of the Quran! Therefore, fear Allah-azwj and go ahead upon your insights in your 
fighting. If you do not do so, the ways would be separated with you, and you will regret when 
the regret will be of no benefit’’.252  

ولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ إِنَّ بَنِِ إِسْراَئيِلَ اخْتَلَفُوا كُنْتُ مَعَ أَبِ مُوسَى عَلَى شَاطِئِ الْفُراَتِ فَ قَالَ سََِعْتُ رَسُ   وَ رَوَى ابْنُ مَرْدَوَيْهِ بأَِسَانيِدِهِ عَنْ سُوَيْدِ بْنِ غَفَلَةَ أنََّهُ قاَلَ:
نِ وَ يَضِلُّ مَنْ تبَِعَهُمَا قاَلَ  اهُمْ حَتََّّ بَ عَثُوا حَكَمَيْنِ ضَالَّيْنِ ضَالٌّ مَنِ ات َّبَعَهُمَا وَ لَ تَ نْفَكُّ أمُُوركُُمْ تَُْتَلِفُ حَتََّّ تَ بْعَثُو فَ لَمْ يَ زَلِ الِخْتِلََفُ بَ يْنَ  حَكَمَيْنِ يَضِلََّ

 سُوَيْدٌ فَ قُلْتُ أعُِيذُكَ بَِللََِّّ أنَْ تَكُونَ أَحَدَهُُاَ

And it is reported by Ibn Mardawayh, by his chain from Suweyd Bin Aqalah having said,  

‘I was with Abu Musa at the banks of the Euphrates. He said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying 
that the children of Israel differed and they did not stop differing between them until they 
sent two strayed ones, straying the ones who followed them, and their affairs are not 
disguised upon you. You differed until you sent two strayed judges, straying the ones who 
followed them’. Suweyd said, ‘I said, ‘I seek your Protection with Allah-azwj from you becoming 
one of the two’.  

ا جَرَى ليَْلَةُ الَْرَيِرِ صَاحُوا يََ مُعَاوِ  قاَلَ فَخَلَعَ قَمِيصَهُ  ُ مِنْ ذَلِكَ كَمَا بَ رَّأَنِ مِنْ قَمِيصِي وَ لَمَّ نَسْتَأْمِنُ لَكَتِ الْعَرَبُ فَ قَالَ يََ عَمْرُو أَ نفَِرُّ أوَْ يةَُ هَ وَ قاَلَ بَ رَّأَنِ اللََّّ
  ليَِحْكُمَ بَ يْنَهُمْ ثَُُّ يَ تَوَلََّ فَريِقٌ مِنْهُمْ وَ هُمْ مُعْرضُِونَ كِتابِ اللََِّّ   أَ لََْ تَ رَ إِلََ الَّذِينَ أوُتُوا نَصِيباً مِنَ الْكِتابِ يدُْعَوْنَ إِلَ قاَلَ لنََرْفَعُ الْمَصَاحِفَ عَلَى الر مَِاحِ وَ نَ قْرأَُ 
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He (the narrator) said, ‘He (Abu Musa) removed his shirt and said, ‘May Allah-azwj Keep me 
away from that just has He-azwj has Cleared me from my shirt’. And when ‘Laylat Al-Hareer’ 
occurred, they shouted, ‘O Muawiya! The Arabs are destroyed!’ He said, ‘O Amro! Should we 
flee or seek amnesty?’ He said, ‘Let us raise the Qurans upon the spears and recite: Have you 
not seen those who are given a portion of the Book? They are invited to the Book of Allah 
that it might decide between them, then a group of them turn back and they withdraw 
[3:23]. 

ََ بَ عْضُهُمْ إِلَّ الْقِ   مْ وَ يَ قَعُ بَ يْنَهُمُ الْفُرْقَةُ وَ أمََرَ بَِلنِ دَاءِ وَ أنَْ يُصْرنََ فِيهِمْ تَالَ فَ لَلْنَا شَوكَْتَهُ فإَِنْ قبَِلُوا حُكْمَ الْقُرْآنِ رَفَ عْنَا الْْرَْبَ وَ راَفَ عْنَا هِِِمْ إِلََ أَجَلٍ وَ إِنْ أَ
ةٍ فِرْقَ تَيْنِ وَ للِْ فَ لَسْنَا وَ لَسْتُمْ مِنَ الْمُشْركِِيَن وَ لَ الْمُجْمِعِيَن عَلَى الر دَِّةِ فإَِنْ تَ قْبَلُوهَا فَفِيهَا الْبَقَاءُ للِْ   بَلْدَةِ وَ إِنْ تَدْفَ عُوهَا فَفِيهَا الْفَنَاءُ وَ كُلُّ بَلََءٍ إِلََ مُدَّ

So, if they were to accept the Judgment of the Quran, we shall raise the war and raise with 
them to a (specified) term, and if some of them refuse except the fighting, we shall break their 
force and the sects would occur between them’. And he (Muawiya) ordered with the caller 
and he shouted among them, ‘Neither we nor you are from the Polytheists, nor are we 
gathered upon the apostasy! If you were to accept it, then survival is in it for the two parties 
and for the cities, and if you were to repel it, then the annihilation is in it, and every affliction 
is to a term!’ 

مُْ مَا رَفَ عُواإِلََ كِتَابِ اللََِّّ فَ قَالَ مِسْعَرُ بْنُ فَدكَِيٍ  وَ زَيْدُ بْنُ حُصَيْنٍ الطَّائِيُّ وَ الْأَشْعَثُ بْنُ قَ يْسٍ الْكِنْدِيُّ أَجِبِ الْقَوََْ    فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن وَََْكُمْ وَ اللََِّّ إِنََّّ
 الْمَصَاحِفَ إِلَّ خَدِيعَةً وَ مَكِيدَةً حِيَن عَلَوْتَُوُهُمْ 

Mis’ar Bin Madaky, and Zayd Bin Huseyn Al-Taie, and Al-Ash’as Bin Qays Al-Kindy said, 
‘Answer the people to the Book of Allah-azwj’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘Woe be unto you, 
by Allah-azwj, they have not raised the Quran except as a deception and a plot when you were 
higher than them’.  

 وَ قاَلَ خَالِدُ بْنُ مَعْمَرٍ السَّدُوسِيُّ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَحَبُّ الْأمُُورِ إلِيَْنَا مَا كُفِينَا مَئُونَ تَهُ 

And Khalid Bin Ma’mar Al-Sadousy said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! The most beloved of the 
affairs to us is what suffices us of its livelihood’.  

ادٍ الْبَجَلِيُ   وَ أنَْشَدَ رفِاَعَةُ بْنُ شَدَّ

 -وَ إِلَّ أثََ رْنََهَا بيَِ وٍَْ قُمَاطِرٍ   -وَ إِنْ حَكَمُوا بَِلْعَدْلِ كَانَتْ سَلََمَةً 

And Rifa’at Bin Shaddad Al-Bajaly prosed, ‘If they were to judge with the justice, there would 
be safety, or else we have just preferred it with a day of chance’. 

 لْقَوَِْ أوَْ نَ فْعَلُ بِكَ مَا فَ عَلْنَا بِعُثْمَانَ  إِذَا دُعِيتَ إلِيَْهِ وَ إِلَّ دَفَ عْنَاكَ بِرُمَّتِكَ إِلََ افَ قَصَدَ إلِيَْهِ عِشْرُونَ ألَْفَ رَجُلٍ يَ قُولُونَ يََ عَلِيُّ أَجِبْ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ 

Twenty thousand men aimed to him-asws saying, ‘O Ali-asws! Answer to the Book of Allah-azwj 
when you-asws being called to it, or else we will push you-asws and throw you-asws to the people, 
or we will do with you-asws what we had done with Usman!’ 
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ِِ فإَِن ِ آمُركُُمْ بَِلْقِتَالِ فإَِنْ تَ عْصُونِ فاَفْ عَلُوا مَا بَدَا لَكُمْ قاَلُوا فَ  بِيعِيَّ يَدْعُوهُ ابْ عَثْ إِلََ الْأَ قاَلَ فاَحْفَظُوا عَنِِ  مَقَالَ شْتََِ ليَِأْتيَِكَ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ يزَيِدَ بْنَ هَانِئٍ السَّ
دَ فِ الْقِتَالِ  ُ لي لَ تَ عْجَلْنِِ وَ شَدَّ  فَ قَالَ الْأَشْتََُ إِن ِ قَدْ رَجَوْتُ أَنْ يَ فْتَحَ اللََّّ

He-asws said: ‘Memorise my-asws words from me-asws, for I-asws am ordering you with the fighting. 
If you disobey me-asws, then do whatever comes to you’. They said, ‘Send for Al-Ashtar to come 
to you-asws’. He-asws sent Yazeed Bin Hany Al-Sabie to call him. Al-Ashtar said, ‘I am hoping 
Allah-azwj will Grant victory to me. Do not hasten me’. And he intensified in the fighting.  

 زيِدُ عُدْ إلِيَْهِ فَ قُلْ لَهُ عُدْ إلِيَْنَا فإَِنَّ الْفِتْنَةَ قَدْ وَقَ عَتْ عَلِيٌّ ع يََ يَ  فَ قَالُوا حَرَّضْتَهُ فِ الْْرَْبِ فاَبْ عَثْ إلِيَْهِ بعَِزيَتَِكَ ليَِأْتيَِكَ وَ إِلَّ وَ اللََِّّ اعْتَزلَْنَاكَ فَ قَالَ 

They said, ‘He is eager regarding the war, so send with your-asws determination for him to 
come to you-asws or else, by Allah-azwj, we will remove you-asws’. Ali-asws said: ‘O Yazeed! Return 
to him, tell him to return to us, for the Fitna has occurred’.  

فَ عُوا رَ لِأَهْلِ الْعِراَقِ يََ أهَْلَ الذُّلِ  وَ الْوَهْنِ أَ حِيَن عَلَوْتُُِ الْقَوََْ وَ عَلِمُوا أنََّكُمْ لََمُْ قاَهِرُونَ ف َ  غَهُ مَقَالَ عَلِيٍ  ع فأَقَْ بَلَ الْأَشْتََُ وَ هُوَ يَ قُولُ فَسَارَ إلِيَْهِ يزَيِدُ وَ أبَْ لَ 
 اهُمْ فِ اللََِّّ وَ نَتَْكُُ قِتَالََمُُ اآْخنَ فِ اللََِّّ لَكُمُ الْمَصَاحِفَ خَدِيعَةً وَ مَكْراً فَ قَالُوا قاَتَ لْنَ 

Yazeed travelled to him and delivered to him the words of Ali-asws. Al-Ashtar came back and 
he was saying to the people of Al-Iraq, ‘O people of disgrace and weakness! Is it when you are 
higher than the people and they know that you are subduing them, so they are raising the 
Qurans to you as a deception and a plot?’ They said, ‘We fought them regarding Allah-azwj and 
we leave fighting them now for the Sake of Allah-azwj’.  

لَسْنَا نطُِيعُكَ وَ لَ لِصَاحِبِكَ وَ نََْنُ نَ رَى الْمَصَاحِفَ  اعَةً فإَِن ِ أَحْسَسْتُ بَِلْفَتْحِ وَ أيَْ قَنْتُ بَِلظَّفَرِ قاَلُوا لَ قاَلَ أمَْهِلُونِ عَدْوَةَ فَ رَسِي قاَلُوا إِنََّ فَ قَالَ أمَْهِلُونِ سَ 
 عَلَى رُءُوسِ الر مَِاحِ ندُْعَى إلِيَْهَا

He said, ‘Respite me for a while, for I can sense the victory and am certain with the winning’. 
They said, ‘No’. He said, ‘Respite me for the (final) galloping of my horse’. They said, ‘We 
neither obey you nor your companions, and we can see the Quran upon the top of the spears. 
We are called to it’.  

اَعَةٌ مِنْ بَكْرِ  ََ  ََ وا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنْ أَجَبْتَ الْقَوََْ أَجَبْنَا وَ إِنْ أبََ يْتَ بْنِ وَائِلٍ فَ قَالُ فَ قَالَ خُدِعْتُمْ وَ اللََِّّ فاَنََْدَعْتُمْ وَ دُعِيتُمْ إِلََ وَضْعِ الْْرَْبِ فأََجَبْتُمْ فَ قَا
 أبََ يْناَ

He said, ‘You are deceived, by Allah-azwj! They are deceiving you and calling you to place 
(terminate) the war, and you are answering’. A group from Bakr Bin Wail stood up and said, 
‘O Amir Al-Momineen-asws! If you-asws answer the people, we shall answer, and if you-asws 
refuse, we shall refuse’.  

ٍَ وَ حَبِيبَ  أَبِ سَرحٍْ وَ الضَّحَّاكَ بْنَ قَ يْسٍ ليَْسُوا   بْنَ مَسْلَمَةَ وَ ابْنَ فَ قَالَ ع نََْنُ أَحَقُّ مَنْ أَجَابَ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ إِنَّ مُعَاوِيةََ وَ عَمْراً وَ ابْنَ أَبِ مُعَيْ
 كُمْ قَدْ صَحِبْتُهُمْ أطَْفَالً وَ رجَِالً بأَِصْحَابِ دِينٍ وَ قُ رْآنٍ أنَََ أعَْرَفُ هِِِمْ مِنْ 

He-asws said, ‘We are more rightful ones to answer to the Book of Allah-azwj, and Muawiya, and 
Amro, and Ibn Abu Mueet, and Habeen Bin Maslama, and Ibn Abu sar’h, and Al-Zahhak Bin 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 306 of 592 

Qays aren’t companions of religion and Quran. I-asws are more knowing with them than you 
all. I-asws had accompanied them as children, and men’. 

طَّائِيُّ نََْنُ اخْتََنََْ أَبََ مُوسَى فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن وَ زَيْدٌ ال الْفَدكَِيُّ فِ كَلٍَََ لَهُ فَ قَالَ أهَْلُ الشَّاَِ فإَِنََّ قَدِ اخْتََنََْ عَمْراً فَ قَالَ الْأَشْعَثُ وَ ابْنُ الْكَوَّاءِ وَ مِسْعَرٌ 
 فإَِنَّكُمْ قَدْ عَصَيْتُمُونِ فِ أوََّلِ الْأَمْرِ فَلََ تَ عْصُونِ اآْخنَ 

In a speech of his (narrator), ‘The people of Syria said, ‘We have chosen Amro (Bin Al-Aas)’. 
Al-Ash’as, and Ibn Al-Kawa, and Mis’ar Al-Fadaky, and Zayd Al-Taie said, ‘We choose Abu Musa 
(Al Ashari)’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘You have disobeyed me in the first matter, so do not 
disobey me-asws now’.  

رُنََ َِِّ  ََُذِ  لَ النَّاسَ عَنِِ  ثَُُّ فَ قَالُوا إِنَّهُ قَدْ كَانَ   هَرَبَ مِنِِ  حَتََّّ آمَنْتُهُ بَ عْدَ شَهْرٍ وَ لَكِنَّ هَذَا ا وَقَ عْنَا فِيهِ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن إِنَّهُ ليَْسَ بثِِقَةٍ قَدْ فاَرَقَنِِ وَ قَدْ خَذَّ
 ابْنُ عَبَّاسٍ أوَُل يِهِ ذَلِكَ 

They said, ‘Surely he-asws had cautioned us from what we have fallen into’. Amir Al-Momineen-

asws said, ‘He isn’t trustworthy. He has separated from me-asws and has caused the people to 
abandon me-asws, then he fled from me-asws until I-asws granted him amnesty after a month. But 
this Ibn Abbas should be in charge of that’.   

 لْ نََْنُ إِلَّ فِ حُكْمِ الْأَشْتََِ رْبَ غَيْرُ الْأَشْتََِ وَ هَ قاَلُوا وَ اللََِّّ مَا نُ بَالي أنَْتَ كُنْتَ أََِ ابْنُ عَبَّاسٍ قاَلَ فاَلْأَشْتََُ قاَلَ الْأَشْعَثُ وَ هَلْ سَعَّرَ الَْْ 

They said, ‘By Allah-azwj! We do not mind it would be you-asws or Ibn Abbas’. He-asws said: ‘So, 
Al-Ashtar’. Al-Ash’as said, ‘And can anyone heat up the war apart from Al-Ashtar? And are we 
except in the decision of Al-Ashtar?’  

ثَنِِ مَنْ رأََى عَلِي اً ع يَ وََْ صِفِ يَن يُصَفِ قُ بيَِدَيْهِ   أبََ يْتُمْ إِلَّ أبَََ مُوسَى قاَلُوا نَ عَمْ قاَلَ فاَصْنَعُوا وَ يَ قُولُ يََ عَجَباً أعُْصَى وَ يطُاَعُ مُعَاوِيةَُ وَ قاَلَ قَدْ قاَلَ الْأَعْمَشُ حَدَّ
 ادْفَ ئُوا ظَهْرَهُ وَ قاَلَ الْأَحْنَفُ إِذَا اخْتََتُِْْ أبَََ مُوسَى فَ  مَا بدََا لَكُمْ اللَّهُمَّ إِن ِ أبَْ رأَُ إلِيَْكَ مِنْ صَنِيعِهِمْ 

Al-Amsh said, ‘It is narrated to me by the one who saw Ali-asws on the day of Siffeen clasping 
his-asws hands and saying: ‘O how strange! I-asws am being disobeyed and Muawiya is being 
obeyed!’ And he-asws said: ‘You have refused except for (choosing) Abu Musa?’ They said, ‘Yes’. 
He-asws said: ‘Then do whatever comes to you all! O Allah-azwj! I-asws disavow from their deeds’. 
Al-Ahnaf said, ‘When you have chosen Abu Musa, then warm his back’.  

 فَ قَالَ خُرَيْمُ بْنُ فاَتِكٍ الْأَسَدِيُ 

 -أهَْلُ الْعِراَقِ رَمَوكُْمْ بَِبْنِ عَبَّاسٍ   -وْ كَانَ للِْقَوَِْ رأَْيٌ يَ رْشُدُونَ بِهِ لَ 

 -لََْ يَدْرِ مَا ضَرْبُ أَسْدَاسٍ وَ أَخْاَسٍ   لَكِنْ رَمَوكُْمْ بِشَيْخٍ مِنْ ذَوِي يََنٍَ 

Khureym Bin Fatik Al-Asady said, ‘If only the people had a view they could be guided by. The 
people of Al-Iraq cast you with Ibn Abbas, but they cast you with an old man from Yamen who 
did not even know what is a sixth of a strike and a fifth’. 

ا اجْتَمَعُوا كَانَ كَاتِبُ عَلِيٍ  ع عُبَيْدَ اللََِّّ بْنَ أَبِ راَفِ   اللََِّّ هَذَا مَا تَ قَاضَى عَلَيْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ عٍ وَ كَاتِبُ مُعَاوِيةََ عُمَيْرَ بْنَ عَبَّادٍ الْكَلْبَِّ فَكَتَبَ عُبَيْدُ فَ لَمَّ
 وَ أمَِيركُُمْ فأََمَّا أمَِيرنََُ فَلََ أَبِ طاَلِبٍ وَ مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ فَ قَالَ عَمْرٌو اكْتُبُوا اسََْهُ وَ اسْمَ أبَيِهِ هُ 
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When they gathered, the scribe of Ali-asws was Ubeydullah Bin Abu Rafie, and scribe of 
Muawiya was Umeyr Bin Abbad Al-Kalby. Ubeydullah wrote, ‘This is what is judged upon by 
Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and Muawiya Bin Abu Sufyan’. Amro said, ‘Write 
his-asws name and name of his-asws father-as. He-asws is your commander, as for our commander, 
so no’.  

ُ أَكْبََُ سُنَّ    الْْدَُيبِْيَةِ.ةٌ بِسُنَّةٍ وَ مِثْلٌ بِثِْلٍ وَ إِن ِ لَكَاتِبُ يَ وَِْ فَ قَالَ الْأَحْنَفُ لَ تََْحُ اسْمَ إِمَارَةِ الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ عَلِيٌّ ع اللََّّ

Al-Ahnaf said, ‘Do no delete the name ‘Amir Al-Momineen’’. Ali-asws said: ‘Allah-azwj is the 
Greatest!’ Sunnah by a Sunnah, and an example with an example, and I-asws was the scribe on 
the day of Al-Hudeybiya’’.253 

 بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكَ فاَفْ تَحْهُ بِاَ نَ عْرفِهُُ وَ اكْتُبْ فَ قَالَ سُهَيْلُ بْنُ عَمْروٍ هَذَا كِتَابٌ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  أنََّ النَّبَِّ ص أمََرَ أنَْ يُكْتَبَ  وَ رَوَى أَحَْْدُ فِ الْمُسْنَدِ 
 سَِْكَ اللَّهُمَّ بَِ 

And it is reported by Ahmad Bin Al Musnad,  

‘The Prophet-saww instructed that he (Ali-asws) writes: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful’. Suheyl Bin Amro said, ‘This is an agreement between us and you-saww, so begin 
it with what we recognise, and write, ‘In Your-azwj Name, O Allah-azwj’’ 

دٌ رَسُولُ اللََِّّ وَ سُهَيْلُ بْ  كَ إِلََ هَذَا لَأقَْ رَرْتُ لَكَ  فَ قَالَ سُهَيْلٌ لَوْ أَجَبْتُ نُ عَمْروٍ وَ أهَْلُ مَكَّةَ فأََمَرَ بِحَْوِ ذَلِكَ وَ كَتَبَ بَِسَِْكَ اللَّهُمَّ هَذَا مَا اصْطلََحَ عَلَيْهِ مَُُمَّ
أُ وَ يََََْ   بَِلنُّبُوَّةِ فَ قَالَ امُُْهَا يََ عَلِيُّ فَجَعَلَ يَ تَلَكَّ

He-saww instructed with the deletion of that and wrote: ‘In Your-azwj Name, O Allah-azwj. This is 
what has been reconciled upon by Muhammad-saww Rasool-Allah-saww and Suheyl Bin Amro 
and the people of Makkah’. Suheyl said, ‘If I were to answer to this, I would be acknowledging 
to you-saww with the Prophet-hood’. He-saww said: ‘Delete it, O Ali-asws!’ He-asws went on to delay 
and refused. 

ةَ يَ قُولُ افَمَحَاهَا  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ وَ أهَْلُ مَكَّ ُ فِ النَّبُِّ ص وَ كَتَبَ هَذَا مَا اصْطلََحَ مَُُمَّ  .لَقَدْ كانَ لَكُمْ فِ رَسُولِ اللََِّّ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ   كِتَابهِِ للََّّ

The Prophet-saww deleted it and wrote: ‘This is what has been reconciled upon by Muhammad-

saww Bin Abdullah-as Bin Abdul Muttalib-as, and the people of Makkah’. Allah-azwj Said in His-azwj 
Book: There would always be for you all, in (the person of) Rasool-Allah, an excellent 
exemplar [33:21]’’.254 

دِ بْنِ كَعْبٍ وَ رَوَى مَُُ  دُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ بُ رَيْدَةَ بْنِ سُفْيَانَ عَنْ مَُُمَّ  هَا وَ أنَْتَ مُضْطَهِدٌ.أَنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ لعَِلِيٍ  فإَِنَّ لَكَ مِثْلَهَا تُ عْطِي مَّ

And it is reported by Muhammad Bin Is’haq, from Bureyda Bin Sufyan, from Muhammad Bin Ka’ab,  

                                                      
253 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 561 b 
254 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 561 c 
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‘The Prophet-saww said to Ali-asws: ‘Surely for you-asws would be its like. You would be given it 
and would be persecuted’’.255 

 اً ع كَانَ يََْذَنُ لبَِنِِ هَاشِمٍ وَ كَانَ يََْذَنُ لي مَعَهُمْ قاَلَ أنََّ عَلِي   الْأَحْنَفُ  كش، رجال الكشي رَوَتْ بَ عُْ  الْعَامَّةِ عَنِ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  قاَلَ حَدَّثَنِِ   - 563
ا كَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ إِنْ كُنْتَ ترُيِدُ الصُّلْحَ فاَمْحُ عَنْكَ اسْمَ الخِْلََفَةِ فاَسْتَشَارَ بَنِِ هَاشِ   ذِي نَ زَحَهُ اللََُّّ لٌ مِنْهُمْ انْ زحَْ هَذَا الِسْمَ الَّ مٍ فَ قَالَ لَهُ رَجُ فَ لَمَّ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – One of the general Muslims has reported from Al Hassan Al Basry who said, ‘It is 
narrated to me by Al Ahnaf,  

‘Ali-asws used to permit for the Clan of Hashim-as, and he-asws was permitting me with them. 
When Muawiya wrote to him-asws, ‘If you-asws want the reconciliation, then delete that name 
of the caliphate from you-asws’. He-asws consulted the Clan of Hashim-as, so a man from them 
said, ‘Displace this name which Allah-azwj has Displaced’.  

ا كَانَ بَيْنَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ بَ يْنَهُمْ مَا كَانَ وَ كَتَبَ هَذَا مَا قَاضَى عَلَيْهِ مَُُمَّدٌ   قاَلَ فإَِنَّ  ةَ كَرهُِوا ذَلِكَ وَ قاَلُوا لَوْ نَ عْلَمُ إِنَّكَ رَسُو  كُفَّارَ قُ رَيْشٍ لَمَّ لُ اللََِّّ أهَْلَ مَكَّ
 لْبَيْتِ لَرَسُولُ اللََِّّ مَا مَنَعْنَاكَ أنَْ تَطُوفَ بَِ 

He-asws said: ‘Quraysh Kafirs, when it happened between Rasool-Allah-saww and them what 
happened, and he-saww wrote, ‘This is what has been judged upon by Muhammad-saww Rasool-
Allah-azwj’, the people Makkah disliked that and said, ‘If we knew you-saww are a Rasool-saww of 
Allah-azwj, we would not prevent you-saww from performing Tawaaf of the House (Kabah)’. 

ةَ فَ رَضِيَ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ أهَْلَ مَكَّ  قاَلَ فَكَيْفَ إِذَنْ قاَلُوا اكْتُبْ هَذَا مَا قاَضَى عَلَيْهِ مَُُمَّ

He-saww said: ‘So, how then?’ They said, ‘Write, ‘This is what has been judged upon by 
Muhammad-saww Bin Abdullah-asws (with) the people of Makkah’’. He-saww agreed’.  

نََّ مَا حَابَ يْنَاكَ فِ بَ يْعَتِنَا وَ لَوْ نَ عْلَمُ أَحَداً فِِ وَ اللََِّّ مَا لَكَ مَا قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ إِ قاَلَ الْأَحْنَفُ فَ قُلْتُ لِذَلِكَ الرَّجُلِ كَلِمَةٌ فِيهَا غِلْظَةٌ وَ قُ لْتُ لعَِلِيٍ  أيَ ُّهَا الرَّجُلُ 
دَعَوْتَ النَّاسَ إلِيَْهِ وَ بََيَ عْتَهُمْ عَلَيْهِ لَ نَ رْجِعُ إلِيَْهِ  سْمَ الَّذِيعَنْكَ هَذَا الِ  الْأَرْضِ الْيَوََْ أَحَقَّ هِِذََا الْأَمْرِ مِنْكَ لبََايَ عْنَاهُ وَ لَقَاتَ لْنَاكَ مَعَهُ أقُْسِمُ بَِللََِّّ إِنْ مََُوْتَ 

 أبََداً.

Al-Ahnaf said, ‘I said to that man, ‘There is a harsh word in it’, and I said to Ali-asws, ‘O you-asws 
man! By Allah-azwj, what is the matter with you-asws? Rasool-Allah-saww said: ‘We are not being 
prejudicial in our allegiance’. And if we knew of anyone in the earth today more rightful with 
this command than you-asws we would pledge allegiance to him and we would fight against 
you-asws with him. I swear by Allah-azwj! If this name is deleted from you-asws, that which you-

asws are calling the people to, and have taken their allegiances upon, it will not return to you-

asws, ever!’’256 

دِ بْنِ أَبِ السَّرِ  - 564 دِ بْنِ مُوسَى عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ عِمْرَانَ عَنْ مَُُمَّ  هِشَاٍَ عَنْ أَبِ مُِْنَفٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ يِ  عَنْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مَُُمَّ
ضَرَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ فِ رجَِالٍ مِنْ أهَْلِ تْبِ الْقِصَّةِ بَيْنَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ بَيْنَ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ حَ لَمَّا وَقَعَ الِت فَِاقُ عَلَى كَ  بْنِ جُنْدَبٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:

 الشَّاَِ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَبَّاسٍ فِ رجَِالٍ مِنْ أهَْلِ الْعِراَقِ 

                                                      
255 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 562 
256 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 21 H 563 
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran, from Muhammad Bin 
Musa, from Muhammad Bin Al Sary, from Hisham, from Abu Mikhnaf, from Abdul Rahman Bin Jundab, from his 
father who said,  

‘When the letter of the arbitration occurred between Amir Al-Momineen-asws and Muawiya 
Bin Abu Sufyan, Amro Bin Al-Aas presented among when from the people of Syria, and 
Abdullah Bin Abbas was among men from the people of Al-Iraq.  

نُ أَبِ سُفْيَانَ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ اكْتُبْ اسََْهُ الِبٍ وَ مُعَاوِيةَُ بْ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع للِْكَاتِبٍ اكْتُبْ هَذَا مَا تَ قَاضَى عَلَيْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَ 
هِ بِِِمْرَةِ  اَ هُوَ أمَِيُر هَؤُلَءِ وَ ليَْسَ هُوَ بِأمَِيِرنََ  وَ اسْمَ أبَيِهِ وَ لَ تُسَمِ   الْمُؤْمِنِيَن فإَِنََّّ

Amir Al-Momineen-asws said to the scribed: ‘Write, ‘This is what has been judged upon by Amir 
Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and Muawiya Bin Abu Sufyan’’. Amro Bin Al-Aas said, 
‘Write his-asws name and name of his-asws father-as, and do not name him-asws as ‘Amir Al-
Momineen’ (commander of the faithful), for he is their commander and he-asws isn’t our 
commander’.  

هِ فَتََاَجَعَ الخِْطاَبُ فِيهِ مَلِي اً مِنَ النَّهَارِ فإَِن ِ أَتََُوَّفُ إِنْ مََُوْتَهُ لَ يَ رْجِعُ إلِيَْكَ أبََداً فاَمْتَنَعَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع مِنْ مَُْوِ  فَ قَالَ الْأَحْنَفُ بْنُ قَ يْسٍ لَ تََْحُ هَذَا الِسْمَ 
 فَ قَالَ الْأَشْعَثُ بْنُ قَ يْسٍ امْحُ هَذَا الِسْمَ نَ زَحَهُ اللََُّّ 

Al-Ahnaf Bin Qays said, ‘Do not delete this name, for I fear than if you-asws were to delete it, it 
will not return to you-asws, ever!’ So, Amir Al-Momineen-asws refused from deleting it. Then the 
discussion regarding it retreated for a while from the day. Al-Ash’as Bin Qays said, ‘Delete this 
name (which) Allah-azwj has Displaced’.  

ُ أَكْبََُ سُنَّةٌ بِسُنَّةٍ وَ مِثْلٌ بِثِْلٍ وَ اللََِّّ إِن ِ لَكَاتِبُ رَسُولِ اللََِّّ  دٌ رَسُولُ اللََِّّ  ص يَ وََْ الْْدَُيْ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع اللََّّ بِيَةِ وَ قَدْ أمَْلَى عَلَيَّ هَذَا مَا قاَضَى عَلَيْهِ مَُُمَّ
 سُهَيْلَ بْنَ عَمْروٍ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! A Sunnah by a Sunnah, and an example 
by an example. By Allah-azwj! I-asws was the scribe of Rasool-Allah-azwj on the day of Al-
Hudeybiya, and he-saww had dictated unto me-asws, ‘This is what is judged upon by Muhammad-

saww, Rasool-saww of Allah-azwj (and) Suhyel Bin Amro’.  

تُ مِنْ مَُْوهِِ فَ قَالَ النَّبُِّ ص امُُْهُ يََ عَلِيُّ وَ سْمَ أبَيِكَ فاَمْتَنَعْ فَ قَالَ لَهُ سُهَيْلٌ امْحُ رَسُولَ اللََِّّ فإَِنََّ لَ نقُِرُّ لَكَ بِذَلِكَ وَ لَ نَشْهَدُ لَكَ بهِِ اكْتُبْ اسََْكَ وَ ا
 لَى مَضَ ٍ سَتُدْعَى فِ مِثْلِهَا فَ تُجِيِبُ وَ أنَْتَ عَ 

Suheyl said to him-saww, ‘Delete ‘Rasool-saww of Allah-azwj’, for we do not acknowledge for you-

saww with that, nor do we testify for you-saww with it. Write your-saww name and name of your-

saww father-as’. I-asws refused from deleting it. The Prophet-saww said: ‘Delete it, O Ali-asws, and 
you will be called regarding similar to it and you-asws will answer and you-asws would be upon 
anguish’. 

مِنِيَن ع يََ ابْنَ النَّابغَِةِ وَ مَتََّ لََْ تَكُنْ وَ أوُلئَِكَ كَانوُا كُفَّاراً فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ سُبْحَانَ اللََِّّ وَ مِثْلُ هَذَا يُشْبِهُ بِذَلِكَ وَ نََْنُ مُؤْمِنُونَ 
 وَليِ اً وَ للِْمُسْلِمِيَن عُدُو اً وَ هَلْ تُشْبِهُ إِلَّ أمَُّكَ الَِِّ دَفَ عَتْ بِكَ  للِْفَاسِقِينَ 
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Amro Bin Al-Aas said, ‘Glory be to Allah-azwj! And an example of this resembling with that, and 
we are Momineen and they were Kafirs’. Amir Al-Momineen-asws said: ’O Ibn Al-Nabigha! And 
when did you not happen to be a friend of the transgressors and an enemy to the Muslims? 
And you do not resemble except your mother who pushed with you?’ 

رَ اللََُّّ مَُْلِسِي مِنْكَ وَ مِنْ أَشْبَاهِكَ ثَُُّ   اللََِّّ إِن ِ لَأَرْجُ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ لَ جَرَََ لَ يََْمَعُ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ مَُْلِسٌ أبََداً فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ  و أنَْ يطَُهِ 
 .كَتَبَ الْكِتَابَ وَ انْصَرَفَ النَّاسُ 

Amro Bin Al-Aas said, ‘No offense (but) there will not be a gathering between you-asws and me, 
ever!’ Amir Al-Momineen-asws said: ‘By Allah-azwj! I wish Allah-azwj would Purify my-asws gathering 
from you and from the ones resembling you’. Then the agreement was written and the people 
dispersed’’.257 

 مْ لَّذِي بَ عَثَنِِ بَِلَْْقِ  نبَِي اً لتَُجِيبَََّ أبَْ نَاءَهُ افِ قِصَّةِ الْْدَُيبِْيَةِ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص يََ عَلِيُّ إِنَّكَ أبََ يْتَ أنَْ تََْحُوَ اسَِْي مِنَ النُّبُوَّةِ فَ وَ  فس، تفسير القمي - 565
 إِلََ مِثْلِهَا وَ أنَْتَ مَضِيٌ  مُضْطَهَدٌ 

Tafseer Al Qummi –  

‘In the story of Al-Hudeybiya – ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! You-asws refused to delete my-

asws name from the Prophet-hood, by the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a 
Prophet-saww! Their sons would be coming to the like of it, and you-asws would being anguish, 
persecuted’. 

ا كَانَ يَ وَُْ صِفِ يَن وَ رَضُوا بَِلَْْكَمَيْنِ كَتَبَ هَذَا مَا اصْطلََحَ عَلَيْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْ  وِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ لَوْ مُعَا نُ أَبِ طاَلِبٍ وَ فَ لَمَّ
 بِ سُفْيَانَ الِبٍ وَ مُعَاوِيةَُ بْنُ أَ عَلِمْنَا أنََّكَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن مَا حَارَبْ نَاكَ وَ لَكِنِ اكْتُبْ هَذَا مَا اصْطلََحَ عَلَيْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَ 

When it was the day of Siffeen and they agreed with the two judges, he-asws wrote: ‘This is 
what is agreed upon by Amir Al-Momineen-asws and Muawiya Bin Abu Sufyan’. Amro Bin Al-
Aas said, ‘If we knew you-asws are ‘Amir Al-Momineen (commander of the faithful)’, we would 
not be at war with you-asws. But write, ‘This is what is agreed upon by Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
and Muawiya Bin Abu Sufyan’’.  

ُ وَ صَدَقَ رَسُولهُُ أَخْبَََنِ رَسُولُ اللََِّّ ص بِ   ذَلِكَ.فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ صَدَقَ اللََّّ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww spoke the truth. Rasool-Allah-

saww had informed me-asws with that’’.258 

ا فِيهِ مِنْ خِصَالِ الْأَوْصِيَاءِ قاَلَ  - 566 ا السَّادِسَةُ يََ أَخَا الْيَهُودِ فَ تَحْكِيمُهُمْ وَ وَ أمََّ   عل، الخصال فِيمَا أَجَابَ بهِِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع الْيَهُودِيَّ السَّائِلَ عَمَّ
ُ مَُُمَّداً ص إِ  مَُُارَبةَُ ابْنِ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ وَ هُوَ  ةَ عَنْوَةً لََ طلَِيقُ بْنُ طلَِيقٍ مُعَانِدٌ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لرَِسُولهِِ وَ للِْمُؤْمِنِيَن مُنْذُ بَ عَثَ اللََّّ ُ عَلَيْهِ مَكَّ   أنَْ فَ تَحَ اللََّّ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  
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‘Among what Amir Al-Momineen-asws answered the Jew with, the questioner about what 
characteristics there are in the successors-as, he-asws said: ‘And as for the sixth, O Jewish 
brother! Their adjudication and war of the son of the liver-eater (Muawiya), a freed slave (at 
the conquest of Makkah), son of a freed slave (at the conquest of Makkah), obstinate to Allah-

azwj Mighty and Majestic and to His-azwj Rasool-saww and to the Momineen since Allah-azwj Sent 
Muhammad-saww up to the conquest of Makkah forced upon him. 

ََُثُّنِِ عَلَى النُّهُوضِ فِِ مْسِ أوََّلُ مَ فأَُخِذَتْ بَ يْعَتُهُ وَ بَ يْعَةُ أبَيِهِ لي مَعَهُ فِ ذَلِكَ الْيَوَِْ وَ فِ ثَلََثةَِ مَوَاطِنَ بَ عْدَهُ وَ أبَوُهُ بَِلْأَ  نْ سَلَّمَ عَلَيَّ بِِِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَن وَ جَعَلَ 
دُ لي بَ يْعَتَهُ كُلَّمَا أتَََنِ أَخْذِ حَقِ ي مِنَ الْمَاضِ   يَن قَ بْلِي يََُدِ 

I-asws took his allegiance and the allegiance of his father for me-asws with him during that day, 
and in three places after it, and his father yesterday was the first one to greet unto me-asws as 
‘Amir Al-Momineen’, and urging me-asws upon the getting up in taking my-asws right from the 
past ones before me-asws, renewing his allegiance to me-asws every time he came to me-asws.  

دِينِ اللََِّّ راَبِعاً وَ فِ أمََانةٍَ حَْلَْنَاهَا حَاكِماً   رَدَّ إِلَيَّ حَقِ ي وَ أقََ رَّهُ فِ مَعْدِنهِِ وَ انْ قَطَعَ طَمَعُهُ أنَْ يَصِيَر فِ  وَ أعَْجَبُ الْعَجَبِ أنََّهُ لَمَّا رأََى رَبِِ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَدْ 
 الْعَاصِي بْنِ الْعَاصِ فاَسْتَمَالَهُ فَمَالَ إلِيَْهِ  كَرَّ عَلَى

And wonders of (all) wonders! When he saw my-asws  Lord-azwj Blessed and Exalted to have 
Returned my-asws right to me-asws, and Settled it in His-azwj Mine, and his greed would be cut off 
if he were to come into the religion of Allah-azwj and regarding the entrustment we-asws are 
carrying, (greed to be) a ruler persisting upon the disobedient son of the disobedient. He 
inclined him and he inclined towards him. 

ٌَ عَلَيْهِ أنَْ يََْخُذَ مِنَ الْفَيْ  ٌَ عَلَى الرَّاعِي إِيصَالُ دِرْهَ ثَُُّ أقَْ بَلَ بِهِ بَ عْدَ إِذْ أطَْمَعَهُ مِصْرَ وَ حَراَ َُ الْبِلََدَ ءِ دُونَ قِسْمِهِ دِرْهَُاً وَ حَراَ مٍ إلِيَْهِ فَ وْقَ حَقِ هِ فأََقْ بَلَ يََْبِ
 شْمِ فَمَنْ بََيَ عَهُ أرَْضَاهُ وَ مَنْ خَالَفَهُ نََوَاهُ بَِلظُّلْمِ وَ يَطَؤُهَا بَِلْغَ 

Then he came with him afterwards when he was greedy for Egypt, and prohibited upon him 
that he takes from the war booty besides his portion, even a single Dirham, and it is prohibited 
upon the shepherd (ruler) to give a single Dirham to him above his right. So, he went around 
ruining the country with the injustice and trampling it with the deceptions. The one pledged 
allegiance, please him, and the one who opposed him, distanced him.  

اً فِ الْبِلََدِ شَرْقاً وَ غَرْبًَ وَ يََيِناً وَ شِِاَلً وَ الْأنَْ بَاءُ ذََْتيِنِِ ثَُُّ تَ وَجَّ  ارُ تَردُِ عَلَيَّ بِذَلِكَ فأََتََنِ أعَْوَرُ ثقَِيفٍ فأََشَارَ عَلَيَّ أَنْ أوَُل يَِهُ وَ الْأَخْبَ  هَ إِلَيَّ نََكِثاً عَلَيْنَا مُغَيرِ 
نْ ياَالْبِلََدَ الَِِّ هُوَ هَِِ   ا لِأدَُاريِهَُ بِاَ أوَُل يِهِ عَنْهَا وَ فِ الَّذِي أَشَارَ بِهِ الرَّأْيَ فِ أمَْرِ الدُّ

Then he diverted his attention to me-asws, breaking allegiance upon us, marauding in the 
country, east and west, right and left, and the news did come to me-asws, and narrations were 
referred to me-asws of that. Awr Saqeef came to me-asws indicating to me-asws that I should make 
him a governor of the country which he is at it (Syria), to administer it with what I-asws make 
him to be in charge of it, and in that which he had indicated the opinion with it regarding the 
matter of the world.  

ذَلِكَ وَ شَاوَرْتُ مَنْ أثَِقُ بنَِصِيحَتِهِ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ  تُ الرَّأْيَ فِ لَوْ وَجَدْتُ عِنْدَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ تَ وْليَِتِهِ لي مَُْرَجاً وَ أَصَبْتُ لنَِفْسِي فِ ذَلِكَ عُذْراً فأََعْمَلْ 
 لرَِسُولهِِ ص وَ لي وَ للِْمُؤْمِنِينَ 
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If I-asws had found a way out for me-asws in the Present of Allah-azwj Mighty and Majestic in 
making him a ruler, I would have achieved an excuse for myself-asws regarding that. I-asws 
utilised the view regarding that and consulted the ones I-asws trusted with his advice as being 
for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic and for His-azwj Rasool-saww, and for me-asws and 
for the Momineen.  

رُنِ أنَْ أدُْخِلَ فِ أمَْ  ََُذِ  ذُ  رِ الْمُسْلِمِيَن يَدَهُ فَكَانَ رأَيْهُُ فِ ابْنِ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ كَرأَيِْي يَ نْهَانِ عَنْ تَ وْليَِتِهِ وَ  ُ لِيَراَنِ أَتَُِّ  الْمُضِلِ يَن عَضُداً  وَ لََْ يَكُنِ اللََّّ

His view regarding the son of the liver-eater was like my-asws view, forbidding me-asws from 
making him the ruler and cautioned me-asws from letting his hand enter into the affairs of the 
Muslims, and it cannot happen that Allah-azwj would see me-asws Take the strayers for support 
[18:51]. 

نْ يَا وَ تََبعََ هَوَاهُ فَ وَجَّ  يلَةَ مَرَّةً وَ أَخَا الْأَشْعَريِِ يَن مَرَّةً كِلََهُُاَ ركََنَ إِلََ الدُّ ا لََْ أرََهُ يَ زْدَادُ فِيمَا انْ تَهَكَ مِنْ مََُارَِِ اللََِّّ إِلَّ تََاَدِيًَ شَاوَرْتُ  فِيمَا أرَْضَاهُ فَ لَ هْتُ إلِيَْهِ أَخَا بَِِ مَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ أمَْرَهُمْ وَ رَضِيَ عَنْهُمْ بَ عْدَ مَنْ مَعِي   مْ وَ غَيْرهَُمْ مِنْ صُلَحَاءِ الْمُسْلِمِيَن وَ التَّابِعِينَ بَ يْعَتِهِ مِنْ أَصْحَابِ مَُُمَّدٍ ص الْبَدْريِِ يَن وَ الَّذِينَ ارْتَضَى اللََّّ

So, I-asws diverted to him a brother of (clan of) Bajeela once, and brother of the Ashareen once. 
Each of them inclined towards the world and pursued his personal desires in whatever 
pleased him.  When I-asws saw him increasingly violate the prohibitions of Allah-azwj only 
deliberately, I-asws consulted the ones with me-asws, from the companions of Muhammad-saww, 
the participants of Badr, and those Allah-azwj Mighty and Majestic was Pleased with their 
affairs and was Pleased from them after their allegiances, and others from the righteous 
Muslims, and the Tabi’een. 

هُ إلِيَْهِ رُسُلِي وَ أدَْعُوهُ  إِليَْهِ بأَِصْحَابِ فَكُلٌّ يُ وَافِقُ رأَيْهُُ رأَيِْي فِ غَزْوهِِ وَ مَُُارَبتَِهِ وَ مَنْعِهِ َِِّا نََلَتْ مَعَهُ يَدُهُ وَ إِن ِ نَََّضْتُ  أنُْفِذُ إلِيَْهِ مِنْ كُلِ  مَوْضِعٍ كُتُبِ وَ أوَُجِ 
خُولِ فِيمَا فِيهِ النَّاسُ مَعِيإِلََ الرُّجُوعِ  ا هُوَ فِيهِ وَ الدُّ  عَمَّ

Every one coincided his view with my-asws view in battling him (Muawiya), and warring him, 
and prevent him from what his hands hand attained with him, and I-asws got up to him with 
my-asws companions, enforcing my-asws battalions for every place, and I-asws sent my-asws 
messengers to him and called him to the returning from what he was indulging in, and 
entering into what the people had entered into with me-asws. 

مُ عَلَيَّ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رَسُولهُُ وَ لَ  فَكَتَبَ إِلَيَّ يَ تَحَكَّ لْمُسْلِمُونَ وَ يَشْتََِطُ فِ بَ عْضِهَا أنَْ أدَْفَعَ إلِيَْهِ اوَ يَ تَمَََّّ عَلَيَّ الْأَمَانَِّ وَ يَشْتََِطُ عَلَيَّ شُرُوطاً لَ يَ رْضَاهَا اللََّّ
ا  لَقَدْ رأَيَْ تنَُا مَعَ النَّبِِ  ص مَا يَ عُدُّ مِنَّا خَْسَ أقَْ وَاماً مِنْ أَصْحَابِ مَُُمَّدٍ ص أبَْ راَراً فِيهِمْ عَمَّ

ارٍ وَ اللََِّّ ةً إِلَّ كَانَ سَادِسَهُمْ وَ لَ أرَْبَ عَةً رُ بْنُ يََسِرٍ وَ أيَْنَ مِثْلُ عَمَّ
 إِلَّ كَانَ خَامِسَهُمْ 

He wrote to me, deciding upon me-asws and wishing the wishes unto me-asws, and stipulating 
conditions upon me. May Allah-azwj Mighty and Majestic nor the Muslims pleased him, and he 
stipulation in part of it that I should hand over to him a group of the righteous companions of 
Muhammad-saww, among them being Ammar Bin Yasser-ra; and where are the likes of Ammar-

ra? By Allah-azwj! We had seen with the Prophet-saww that he-saww did not count five from us 
except he-ra was their sixth, nor four except he-ra was their fifth. 
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ََ عُثْمَانَ وَ لَعَمْرُ اللََِّّ مَا ألََّبَ عَلَ  َََعَ اشْتََطََ دَفْ عَهُمْ إلِيَْهِ ليَِقْتلَُهُمْ وَ يَصْلِبَهُمْ وَ انْ تَحَلَ دَ أهَْلِ بَ يْتِهِ   النَّاسَ عَلَى قَ تْلِهِ إِلَّ هُوَ وَ أَشْبَاهُهُ مِنْ ى عُثْمَانَ وَ لَ 
 نةَِ فِ الْقُرْآنِ أغَْصَانُ الشَّجَرَةِ الْمَلْعُو 

He stipulated that I-asws should hand them over to him so he could kill them, and crucify them, 
and he arrogated the blood of Usman. By the religion of Allah-azwj! Neither did anyone rally 
(the people) against Usman nor gathered the people upon killing him, except him and his like 
from his family members, branches of the Accursed tree in the Quran. 

ا لََْ أُجِبْ إِلََ مَا اشْتََطََ مِنْ ذَلِكَ كَرَّ مُسْتَعْلِياً فِ نَ فْسِهِ بِطغُْيَانهِِ وَ بَ غْيِهِ بَِِمِيٍر لَ  نْ يَا مَا وَ عُقُولَ لََمُْ  فَ لَمَّ  لَ بَصَائرَِ فَمَوَّهَ لََمُْ أمَْراً فاَت َّبَعُوهُ وَ أعَْطاَهُمْ مِنَ الدُّ
 أمََالََمُْ بِهِ إلِيَْهِ 

When I-asws did not answer to what he had stipulated from that, he repeated being arrogant 
in himself with his tyranny and his revolt with donkeys having no intellect for them nor any 
insight. He camouflaged the matters to them and they followed him, and he gave them from 
the world what he could incline them with towards him.  

ا لََْ يزَدِْهُ ذَلِكَ إِلَّ تََاَدِيًَ وَ بَ غْياً لقَِينَاهُ بعَِادَةِ اللََِّّ فَ نَاجَزْنََهُمْ وَ حَاكَمْنَاهُمْ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ ب َ  نْذَارِ فَ لَمَّ عْذَارِ وَ الْإِ  الَِِّ عَوَّدَنََ مِنَ النَّصْرِ عَلَى أعَْدَائهِِ وَ عْدَ الْإِ
 عَدُوِ نََ وَ راَيةَُ رَسُولِ اللََِّّ بِأيَْدِينَا

We fought them and judged them to Allah-azwj Mighty and Majestic after the excusing, and 
the warning. When that did not increase him except in excesses and revolt, we met him (in 
battle) with the Promise of Allah-azwj which He-azwj had Promised us of the Help against His-azwj 
enemies and our enemies, and the flag of Rasool-Allah-saww was in our hands.  

يهِ الَِِّ لََْ أزََلْ أقُاَتلُِهَا مَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص فِ كُلِ  الْمَوَاطِنِ مُ راَيََتِ أبَِ لََْ يَ زَلِ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ فُلُّ حِزْبَ الشَّيْطاَنِ هِِاَ حَتََّّ يَ قْضِيَ الْمَوْتَ عَلَيْهِ وَ هُوَ مُعَل ِ 
دْ مِنَ الْمَوْتِ مَ  ََْتَالُ فاَسْتَعَانَ بِرأَْيِ ابْنِ الْ فَ لَمْ يََِ اصِ فأََشَارَ عَلَيْهِ بِِِظْهَارِ الْمَصَاحِفِ وَ رَفْعِهَا عَ نْجًى إِلَّ الَْرََبَ فَ ركَِبَ فَ رَسَهُ وَ قَ لَّبَ راَيَ تَهُ وَ لَ يَدْريِ كَيْفَ 

عَاءِ إِلََ مَا فِيهَا  عَلَى الْأَعْلَََِ وَ الدُّ

Allah-azwj Blessed and Exalted did not Cease to Blunt the party of Satan-la with it until the death 
was Decreed upon him, and he (Muawiya) would be a teacher of the views of his father which 
I-asws did not cease to fight these along with Rasool-Allah-saww in every place. He (Muawiya) 
could not find any rescue from the death except the fleeing. He rode his horse and overturned 
his flag and he did not know how to cheat. He was assisted by the view of Ibn Al-Aas. He 
indicated to him with manifesting the Qurans and raised them upon the flags, and calling to 
what was in it. 

إِذْ رأََى أنََّهُ   إلِيَْهِ آخِراً فَأَطاَعَهُ فِيمَا أَشَارَ بِهِ عَلَيْهِ أوََّلً وَ هُمْ مُُِيبُوكَ  وَ قاَلَ إِنَّ ابْنَ أَبِ طاَلِبٍ وَ حِزْبهَُ أهَْلُ بَصَائرَِ وَ رَحَْْةٍ وَ بُ قْيَا وَ قَدْ دَعَوْكَ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ 
 لَ مَنْجَا لَهُ مِنَ الْقَتْلِ أوَْ الَْرََبِ غَيْرهُُ فَ رَفَعَ الْمَصَاحِفَ يَدْعُو إِلََ مَا فِيهَا بِزَعْمِهِ 

And he said, ‘Surely the son-asws of Abu Talib-asws and his-asws party and people of insight, and 
mercy, and survivors, and they had called you to the Book of Allah-azwj at first, and they would 
answer you to it last’. He (Muawiya) obeyed him (Amro) in what he had indicated with to him, 
when he saw that there was no rescue for him from the killing or the fleeing apart from it. So, 
he (Muawiya) raised the Qurans calling to what is in it, by claiming it.  
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هِمْ عَلَى بَصَائرِهِِمْ فَظنَُّوا أَنَّ ابْنَ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ ءِ اللََِّّ وَ أعَْدَائِ فَمَالَتْ إِلََ الْمَصَاحِفِ قُ لُوبُ مَنْ بقَِيَ مِنْ أَصْحَابِ بَ عْدَ فَ نَاءِ خِيَارهِِمْ وَ جَهْدِهِمْ فِ جِهَادِ أعَْدَا
ََْعِهِمْ فِ إِجَابتَِهِ لَهُ الْوَفاَءُ بِاَ دَعَا إلِيَْهِ فأََ   صْغَوْا إِلََ دَعْوَتهِِ وَ أقَْ بَلُوا بأَِ

There inclined towards the Qurans, hearts of the ones who had remained from my-asws 
companions after the deaths of their good ones and they had fought them in Jihad against 
the enemies of Allah-azwj and their enemies upon their insights. They thought that the son of 
the liver-eater, there is loyalty for him with what he was calling to. So, they listened to his call 
and accepted in their entirety in answering him.  

مَُا إِلََ النَّكْثِ أقَْ رَبُ مِنْهُمَا إِلََ الْوَفاَءِ فَ لَمْ ي َ فأََعْلَمْتُهُمْ أنََّ  لُوا قَ وْلي وَ لََْ يطُِيعُوا أمَْريِ وَ أبََ وْا إِلَّ إِجَابَ تَهُ كَرهِْتُ قْبَ ذَلِكَ مِنْهُ مَكْرٌ وَ مِنِ ابْنِ الْعَاصِ مَعَهُ وَ أنََّّ
َْ هَوِيتُ شِئْتُ أوَْ أبََ يْتُ حَتََّّ أَخَذَ   مَّتِهِ بَ عْضُهُمْ يَ قُولُ لبَِعٍْ  إِنْ لََْ يَ فْعَلْ فأََلْْقُِوهُ بَِبْنِ عَفَّانَ أوَِ ادْفَ عُوهُ إِلََ ابْنِ هِنْدٍ بِرُ أَ

I-asws let them know that it is a plot from him and from Ibn Al-Aas with him, and they were 
both closer to the breaking from them than to the loyalty. But they did not accept my-asws 
words and did not obey my-asws orders, and they refused except to answer him, whether I-asws 
hated it or liked it or refused, to the extent that some of them took with the words of others 
that if I-asws did not do so, they would join me with (Usman) Ibn Affan, or they would hand it 
(caliphate) over to the son of Hind in its entirety.  

ُ جَهْدِي وَ لََْ أدَعَْ عِلَّةً فِ نَ فْسِي إِلَّ بَ لَّغْتُهَا فِ أنَْ يَُلَُّونِ وَ رأَيِْي فَ لَ  اوَدْتُِمُْ عَلَى الصَّبَِْ عَلَى مِقْدَارِ فُ وَاقِ النَّاقَةِ أوَْ ركَْضَةِ الْفَرَسِ مْ يَ فْعَلُوا وَ رَ فَجَهَدْتُ عَلِمَ اللََّّ
يبُوا مَا خَلََ  ِِ فَ لَمْ يَُِ   هَذَا الشَّيْخَ وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ الْأَشْتََِ وَ عُصْبَةً مِنْ أهَْلِ بَ يْ

I-asws struggled. Allah-azwj Knows my-asws struggle, and I-asws did not leave any reason within 
myself-asws except I-asws delivered it that they would remove me-asws and my-asws view. But they 
did not do so, and I-asws instructed them upon the patience a measurement of hiccups of the 
camel, or sprinting of the horse, but they did not answer, apart from this sheykh’ – and he-

asws gestured with his-asws hand towards Al-Ashtar, and a party from my-asws family members.  

هِ وَ مََُافةَُ وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيْنِ فَ يَنْقَطِعَ نَسْلُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ ذُر يَِّتِهِ مِنْ أمَُّتِ  فَ وَ اللََِّّ مَا مَنَعَنِِ أنَْ أمَْضِيَ عَلَى بَصِيرتِ إِلَّ مََُافَةُ أنَْ يُ قْتَلَ هَذَانِ 
ُ عَنْهُمَاأنَْ يُ قْتَلَ هَذَا وَ هَ  دِ بْنِ الْْنََفِيَّةِ رَضِيَ اللََّّ  ذَا وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ وَ مَُُمَّ

By Allah-azwj! Nothing prevented me-asws from continuing upon my-asws insight except fear that 
these two would be killed’ – and he-asws gestured by his-asws hand towards Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws – ‘And the lineage of Rasool-Allah-saww and his-saww offspring would be cut off 
from his-saww community, and fearing that this one and this one would be killed’ – and he-asws 
gestured by his-asws hand towards Abdullah son of Ja’far-as, and Muhammad Bin Al-Hanafiyya, 
may Allah-azwj be Pleased with them both. 

  عَزَّ وَ جَلَّ سَبَقَ فِيهِ مِنْ عِلْمِ اللََِّّ فإَِن ِ أعَْلَمُ لَوْ لَ مَكَانِ لََْ يقَِفَا ذَلِكَ الْمَوْقِفَ فلَِذَلِكَ صَبََْتُ عَلَى مَا أرَاَدَ الْقَوَُْ مَعَ مَا 

‘I-asws knew, had it not been for my-asws position, they would not pause at that pausing, so for 
that (reason) I-asws observed patient upon what the people wanted, along with what had 
preceded regarding it from the Knowledge of Allah-azwj Mighty and Majestic.  
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ا رَفَ عْنَا عَنِ الْقَوَِْ سُيُوفَ نَا تَََكَّمُوا فِ الْأمُُورِ وَ تََُ  ََ وَ اآْخراَءَ وَ تَ ركَُوا الْمَصَاحِفَ وَ مَا دَعَوْا إلِيَْهِ مِنْ حُكْ فَ لَمَّ وُا الْأَحْكَا مُ فِ دِينِ يرَّ مِ الْقُرْآنِ وَ مَا كُنْتُ أُحَكِ 
 اللََِّّ أَحَداً إِذْ كَانَ التَّحْكِيمُ فِ ذَلِكَ الخَْطأََ الَّذِي لَ شَكَّ فِيهِ وَ لَ امْتَاَءَ 

When we raised our swords from the people, they decided regarding the affairs and chose 
the decisions, and the opinions, and they neglected the Qurans and what they had (initially) 
called to, from the Judgment of the Quran, and I-asws had not judged anyone in the religion of 
Allah-azwj when the adjudication regarding that was the mistake which there is no doubt in it, 
nor doubtful. 

ِِ أوَْ رَجُلًَ َِِّنْ أرَْضَى رأَيْهَُ وَ عَ  مَ رَجُلًَ مِنْ أهَْلِ بَ يْ ا أبََ وْا إِلَّ ذَلِكَ أرََدْتُ أَنْ أُحَكِ   مَوَدَّتهِِ وَ دِينِهِ وَ أقَْ بَلْتُ لَ أُسََِ ي أَحَداً إِلَّ امْتَنَعَ قْلَهُ وَ أثَِقُ بنَِصِيحَتِهِ وَ فَ لَمَّ
 ءٍ مِنَ الَْْقِ  إِلَّ أدَْبَ رَ عَنْهُ لَ أدَْعُوهُ إِلََ شَيْ  مِنْهُ ابْنُ هِنْدٍ وَ 

When they refused except that, I-asws wanted to make a man from my-asws family members as 
a judge, or a man I-asws agreed with his view, and his intellect, and I trusted his advice, and his 
cordiality, and his religion. I-asws did not name anyone except the son of Hind refused from it, 
nor did I-asws call to anything from the truth except he turned around from it.  

ِِ عَلَى التَّحْكِيمِ تَبَََّ وَ أقَْ بَلَ ابْنُ هِنْدٍ يَسُومُنَا عَسَفاً وَ مَا ذَاكَ إِلَّ بَِت بَِاعِ أَ  ا أبََ وْا إِلَّ غَلَبَ أْتُ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْهُمْ وَ فَ وَّضْتُ صْحَابِ لَهُ عَلَى ذَلِكَ فَ لَمَّ
 دَماً.هِِاَ وَ أظَْهَرَ الْمَخْدُوعُ عَلَيْهَا نَ ذَلِكَ إلِيَْهِمْ فَ قَلَّدُوهُ امْرأًَ فَخَدَعَهُ ابْنُ الْعَاصِ خَدِيعَةً ظَهَرَتْ فِ شَرْقِ الْأَرْضِ وَ غَرْ 

And the son of Hind came blaming us for abuse of authority, and that was not except due to 
my-asws companions following him upon that. When they refused except that they would 
overcome me-asws upon the arbitration, I-asws disavowed to Allah-azwj Mighty and Majestic from 
them and delegated that to them. They collared it to a man whom Ibn Al-Aas deceived with a 
deception appearing in the east of the earth and its west, and the deceived appeared regretful 
upon it’’.259 

يهِمَا حَزُّ حَلْقِي فإَِنَّهُ مَنْ قاَدَهَا فِ  قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع للِْحَكَمَيْنِ حِيَن بَ عَثَهُمَا احْكُمَا بِكِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ وَ إِنْ كَانَ  كِتَابُ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ،  - 567
 إِلََ هَؤُلَءِ فإَِنَّ نيَِّتَهُمْ أَخْبَثُ 

Kitab Suleym Bin Qays –  

‘Amir Al-Momineen-asws said to the two judges when he-asws sent them: ‘Judge by the Book of 
Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and even if in these two my-asws throat is slit, 
for the ones who are guiding it (caliphate) to them, their intentions are wicked’. 

يقٌ لَهُ مِنَ الْأنَْصَارِ فَ قَالَ مَا هَذَا ا ََ لِلََْمْرِ لِنتِْشَارُ الَّذِي بَ لَغَ فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنَ الْأنَْصَارِ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى فَ لَقِيَهُ صِدِ  نِِ عَنْكَ مَا كَانَ أَحَدٌ مِنَ الْأمَُّةِ أَضْبَ
  نتِْشَارُ مِنْكَ فَمَا هَذَا الِخْتِلََفُ وَ الِ 

A man from the Helpers said to him-asws, and in another report, a friend of his-asws from the 
Helpers met him-asws. He said, ‘What is this which is being circulated reaching me from you-

asws. There was no one from the community more exact for the command than you-asws. So, 
what is this differing and the (rumours) being spread?’ 
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.أْبَ وْنَ فإَِنْ تََبَ عْتُ  عَلَى الْأَمْرِ فَ يَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع أنَََ صَاحِبُكَ الَّذِي تَ عْرِفُ إِلَّ أَن ِ قَدْ بلُِيتُ بأَِخَابِثَ مِنْ خَلْقِ اللََِّّ أرُيِدُهُمْ   هُمْ عَلَى مَا يرُيِدُونَ تَ فَرَّقُوا عَنِِ 

Ali-asws said to him: ‘I-asws am your companion whom you recognise, except that I-asws am being 
Tried with the wicked ones from the creatures of Allah-azwj. I-asws want them upon the matter, 
but they are refusing. If I-asws were to follow them upon what they want, they would (still) 
disperse away from me-asws’’.260 

هْرُ بَِلخَْطْبِ الْفَادِحِ وَ الَْْدَثِ الَْْ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ خُطْبَةٍ لَهُ ع بَ عْدَ التَّحْكِيمِ  - 568 لَ إلَِهَ إِلَّ اللََُّّ لَ  يلِ وَ أَشْهَدُ أنَْ لِ الْْمَْدُ للََِّّ وَ إِنْ أتََى الدَّ
 شَريِكَ لَهُ ليَْسَ مَعَهُ إلَِهٌ غَيْرهُُ وَ أنََّ مَُُمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ ص

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a sermon of his-asws after the arbitration: ‘The Praise be to Allah-azwj, and even 
though the time has brought the fierce event and the majestic occurrence, and I-asws testify 
that there is no god except Allah-azwj. There is no associate for Him-azwj. There isn’t anyone with 
Him-azwj apart from Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-
saww.  

فِ هَذِهِ الُْْكُومَةِ أمَْريِ وَ نََلَْتُ لَكُمْ مَُْزُونَ رأَيِْي لَوْ    قَدْ كُنْتُ أمََرْتُكُمْ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مَعْصِيَةَ النَّاصِحِ الشَّفِيقِ الْعَالَِِ الْمُجَرَّبِ تُورِثُ الَْْسْرَةَ وَ تُ عْقِبُ النَّدَامَةَ وَ 
 ضَنَّ الزَّنْدُ بقَِدْحِهِ  فأَبََ يْتُمْ عَلَيَّ إِبََءَ الْمُخَالفِِيَن الْْفَُاةِ وَ الْمُنَابِذِينَ الْعُصَاةِ حَتََّّ ارْتََبَ النَّاصِحُ بنُِصْحِهِ وَ  كَانَ يطُاَعُ لقَِصِيٍر أمَْرٌ 

As for after, the disobedience of the advisor, the sympathetic, the learned, the experience, 
has inherited the regret, and the remorse is the consequence, and I-asws had instructed you 
regarding this arbitration of my-asws instructions, and I-asws had sifted for you my-asws treasured 
view, if it had been obeyed the matter would have been short. But, the disloyal adversaries 
and the discarders, the disobedience refused to me-asws, to the extent that the advisor 
(himself) doubted in his own advice, and forearm was careless with its cup.  

كُمْ كَمَا قاَلَ أَخُو هَوَازنَِ   فَكُنْتُ وَ إِيََّ

 .فَ لَمْ تَسْتَبِينُوا النُّصْحَ إِلَّ ضُحَى الْغَدِ   -أمََرْتُكُمْ أمَْريِ بِنُ ْعَرجَِ اللِ وَى

I-asws and you all were just as the brother of Hawazin said, ‘I had instructed you with my 
instructions at the raising of the flag, but you did not see the clarity of the advice until the next 
midday (when it was too late)’’.261 

َِ  أهَْلِ الشَّاَِ  - 569 عُوا مِنْ كُلِ  أوَْبٍ وَ جُفَاةٌ طَ  أقَُولُ وَجَدْتُ فِ بَ عِْ  نُسَخِ نََّْجِ الْبَلََغَةِ، مِنْ خُطْبَةٍ لَهُ ع فِ شَأْنِ الَْْكَمَيْنِ وَ ذَ َُِ  ٌَ ٌَ عَبِيدٌ أقَْ زاَ غَا
الَّذِينَ تَ بَوَّؤُا  وَ لَ مِنَ  رِ الْمُهاجِريِنَ وَ الْأنَْصا هِ ليَْسُوا مِنَ يُ ؤْخَذَ عَلَى يَدَيْ  تُ لُقِ طُوا مِنْ كُلِ  شَوْبٍ َِِّنْ يَ نْبَغِي أنَْ يُ فَقَّهَ وَ يُ ؤَدَّبَ وَ يُ عَلَّمَ وَ يدَُرَّبَ وَ يُ وَلََّ عَلَيْهِ وَ 

ارَ   الدَّ

I am saying, ‘I found in one of the copies of (the book) ‘Nahj Al-Balagah’, from a sermon of his-

asws regarding the concern of the two judges and condemnation of the people of Syria: ‘Rude, 
lowly, slaves are gathering from every corner and picked up from every pack, from the ones 
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it is befitting that he is made to understand, and disciplined, and taught, and trained, and 
supervised upon, and to be taking by his hand. They are neither from the Emigrants and the 
Helpers, nor from those having taken the house (in Al-Medina). 

َُِبُّونَ وَ إِنَّكُمُ اخْتََتُِْْ لِأنَْ فُسِكُ   ونَ مْ أقَْ رَبَ الْقَوَِْ َِِّا تَكْرَهُ أَلَ وَ إِنَّ الْقَوََْ اخْتَارُوا لِأنَْ فُسِهِمْ أقَْ رَبَ الْقَوَِْ َِِّا 

Indeed! And the people have chosen for themselves the closest of the people from what they 
like, and you all are choosing for yourselves the closest of the people from what you dislike. 

اَ فِتْنَةٌ فَ قَطِ عُوا أوَْتََركَُمْ وَ شِيمُو  اَ عَهْدكُُمْ بِعَبْدِ اللََِّّ بْنِ قَ يْسٍ بَِلْأَمْسِ يَ قُولُ إِنََّّ فَ قَدْ أَخْطَأَ بِسَِيرهِِ غَيْرَ مُسْتَكْرَهٍ وَ إِنْ كَانَ كَاذِبًَ  نَ صَادِقاً ا سُيُوفَكُمْ فإَِنْ كَاوَ إِنََّّ
 فَ قَدْ لَزمَِتْهُ التُّهَمَةُ 

And rather, your pact with Abdullah Bin Qays (Abu Musa) yesterday, he was saying, ‘It is a 
Fitna, so cut off your bow-strings and sheathe your swords!’ So, if he was truthful, then he 
was mistaken with his travelling (with us for this battle) without being coerced. And if he was 
lying, so the accusation is necessitated to him.   

سْلَََِ أَ لَ تَ رَوْنَ إِلََ بِ فاَدْفَ عُوا فِ صَدْرِ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ بِعَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ  َِ وَ حُوطُوا قَ وَاصِيَ الْإِ  لََدكُِمْ تُ غْزَى وَ إِلََ صَفَاتِكُمْ تُ رْمَى.وَ خُذُوا مَهَلَ الْأَيََّ

So, push in the chest of Amro Bin Al-Aas with (choosing) Abdullah Bin Al-Abbas, and take the 
respite of the days and encompass the borders of Al-Islam. Are you not looking at your cities 
being raided and to your characters being shot at?’’262 
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 باب إخبار النبي ص بقتال الخوارج و كفرهم 22باب 

CHAPTER 22 – NEWS (GIVEN BY) THE PROPHET-saww WITH 
FIGHTING THE KHARIJITES AND THEIR BLASPHEMY (KUFR) 

نْ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ انَ عَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ ابْنِ قُولَوَيهِْ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَبِ الْْوَْزاَءِ عَنِ ابْنِ عُلْوَ  - 570
ذَكَ أَ  الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أمَِيرِ   خاً وَ وَصِي اً يََ عَلِيُّ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ أمََرَنِ أنَْ أَتَُِّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Abu Al Jowza’a, from Ibn Ulwan, from Amro Bin Khalid,  

‘From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, from Amir Al-
Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘O Ali-asws! Allah-azwj the Exalted Commanded 
me-saww that I-saww take you-asws as a brother-asws and as a successor-asws.  

لَّفَ عَنْكَ فَ قَدْ تَُلََّفَ عَنِِ  وَ مَنْ كَفَرَ بِكَ فَ قَدْ كَفَرَ بِ وَ  تََُ فأَنَْتَ أَخِي وَ وَصِيِ ي وَ خَلِيفَِِ عَلَى أهَْلِي فِ حَيَاتِ وَ بَ عْدَ مَوْتِ مَنِ ات َّبَعَكَ فَ قَدْ تبَِعَنِِ وَ مَنْ 
 مَنْ ظلََمَكَ فَ قَدْ ظلََمَنِِ 

So, you-asws are my-saww brother-asws, and my-saww successor-asws, and my-saww caliph upon my-

saww family during my-saww lifetime and after my-saww passing away. One who follows you-asws, 
so he has followed me-saww, and one who lags behind from you-asws so he has lagged behind 
from me-saww; and one who disbelieves in you-asws so he has disbelieved me-saww, and one is 
unjust to you-asws so he has been unjust to me-saww. 

 يََ عَلِيُّ أنَْتَ مِنِِ  وَ أنَََ مِنْكَ يََ عَلِيُّ لَوْ لَ أنَْتَ لَمَا قُوتِلَ أهَْلُ النَّهْرِ 

O Ali-asws! You-asws are from me-saww and I-saww am from you-asws. O Ali-asws! Had it not been for 
you-asws, the people of the river (Al-Nahrawan) would not be fought against’.  

سْلَََِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْ   مُ مِنَ الرَّمِيَّةِ.قاَلَ فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََِّّ وَ مَنْ أهَْلُ النَّهْرِ قاَلَ قَ وٌَْ يََرُْقُونَ مِنَ الْإِ

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! And who are the people of the river (Al-
Nahrawan)?’ He-saww said: ‘A people deviating from Al-Islam just as the arrow deviates (shoots 
off) from the archer’’.263 

دِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ ملَس النُّمَيْرِيِ  عَنْ مَُُمَّ  - 571 اَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ مَُُمَّ ََ ثَنِِ أبَوُ بْ  دِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي  نِ إِسَْاَعِيلَ بْنِ عُلَيَّةَ قاَلَ وَ حَدَّ
ارِ بْنِ خَالِدٍ الْوَاسِطِيِ  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يوُسُفَ الْأَزْرَقِ عَ  قَّاقُ عَنْ عَمَّ دٍ الدَّ  ولُ اللََِّّ صدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ أوَْفََ قاَلَ قاَلَ رَسُ نِ الْأَعْمَشِ عَنْ عَبْ عِيسَى جُبَيْرُ بْنُ مَُُمَّ

 الْخوََارجُِ كِلََبُ أهَْلِ النَّارِ.

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Ja’far Bin 
Malas Al Tumeyri, from Muhammad Bin Ismail Bin Ulayya who said, ‘And it is narrate to me by Abu Isa Jubeyr 
Bin Muhammad Al Daqqaq, from Ammar Bin Khalid al Wasity, from Is’haq Bin Yusuf Al Azraq, from Al Amsh, 
from Abdullah Bin Abu Awfa who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Kharijites are dogs of the people of Fire (hounds of Hell)’’.264 

نْ يَ عْدِلُ إِذَا لََْ أعَْدِلْ قِيلَ أنََّ النَّبَِّ ص قَسَمَ يَ وْماً قَسْماً فَ قَالَ رَجُلٌ مِنْ تََيِمٍ اعْدِلْ فَ قَالَ وَََْكَ وَ مَ  الخرائج و الْرائح رَوَى أبَوُ سَعِيدٍ الْخدُْريُِ يج،  - 572
 نَضْرِبُ عُنُقَهُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Saeed Al Khudri,  

‘The Prophet-saww apportioned the distributions one day. A man from (clan of) Taym said, ‘Be 
fair!’ He-saww said: ‘Woe be unto you! Who is fair if I-saww am nor fair?’ It was said, ‘We shall 
strike off his neck’.  

ينِ مُرُ قاَلَ لَ إِ  ََُقِ رُ أَحَدكُُمْ صَلََتهَُ وَ صِيَامَهُ مَعَ صَلََتِِِمْ وَ صِيَامِهِمْ يََرْقُُونَ مِنَ الدِ  مِ مِنَ الرَّمِيَّةِ رئَيِسُهُمْ رَجُلٌ أدَْعَجُ أَحَدُ ثَدْيَ يْهِ مِثْلُ وقَ السَّهْ نَّ لَهُ أَصْحَابًَ 
 ثَدْيِ الْمَرْأةَِ 

He-saww said: ‘No. There are such companions for him, his Salat and his Fasting would degrade 
you. Along with their Salats and their Fasts, they would be deviating from the religion the 
deviation of the arrow (shooting off) from the archer. Their chief is a man whose one breast 
droops like the breast of a woman’.  

  الَّذِي نَ عَتَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص.لَى النَّعْتِ قاَلَ أبَوُ سَعِيدٍ إِن ِ كُنْتُ مَعَ عَلِيٍ  حِيَن قَ تَلَهُمْ وَ ألَْتَمِسُ فِ الْقَتْلَى بَِلنَّهْرَوَانِ فأَُتَِ بهِِ عَ 

Abu Saeed said, ‘I was with Ali-asws when he-asws killed them, and searched among the slain at 
Al-Nahrawan, and I came to him upon the attribution which Rasool-Allah-saww had described 
him’’.265 

أنََّهُ سَأَلَ ابْنُ  عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ  نِ كُهَيْلٍ قب، المناقب لبن شهرآشوب تَ فْسِيُر الْقُشَيْرِيِ  وَ إِبََنةَُ الْعُكْبََِيِ  عَنْ سُفْيَانَ عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ سَلَمَةَ بْ  - 573
مُْ أهَْلُ حَرُوراَءَ  هَلْ نُ نَبِ ئُكُمْ بَِلْأَخْسَريِنَ أعَْمالً  الْكَوَّاءِ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالََ   فَ قَالَ ع إِنََّّ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub (and) ‘Tafseer Al Qusheyri’, and Al Ukbari highlighted is from Sufyan, 
from Al Amsh, from Salamah Bin Kuheyl, from Abu Al Tufeyl,  

‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws about Words of the Exalted: Say: ‘Shall We Inform 
you of the greatest losers in deeds [18:103]. He-asws said: ‘They are the people of Haroura 
(Kharijites)’. 

َُْسِنُونَ صُنْعاً  الَّذِينَ ضَلَ  ثَُُّ قاَلَ  مُْ  ََْسَبُونَ أَنََّّ نيْا وَ هُمْ   فِ قِتَالِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع سَعْيُهُمْ فِ الْْيَاةِ الدُّ

Then he (the narrator) said, ‘Those, whose striving is lost in the life of the world and they are 
reckoning that they are good in what they do?’ [18:104] – regarding fighting against Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws.  

                                                      
264 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 22 H 571 
265 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 22 H 572 
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 آيََتِ الْقُرْآنِ  وَ اتََُّذُوا بِوَلَيةَِ عَلِيٍ  ع  جَهَنَّمُ بِا كَفَرُوامْ نًَ ذلِكَ جَزاؤُهُ أوُلئِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِِيَتِ رَهِِ ِمْ وَ لقِائهِِ فَحَبِطَتْ أعَْمالَُمُْ فَلَ نقُِيمُ لََمُْ يَ وََْ الْقِيامَةِ وَزْ 
 اسْتَهْزَءُوا بِقَوْلهِِ أَلَ مَنْ كُنْتُ مَوْلَهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلَهُ  هُزُواً  يَ عْنِِ مَُُمَّداً ص وَ رُسُلِي

These are they who commit Kufr with the Signs of their Lord and their Meeting Him, so their 
deeds would be Nullified, therefore We will not Establish a Scale for them on the Day of 
Judgment [18:105] That is their Recompense, Hell, due to their committing Kufr – with the 
Wilayah of Ali-asws, and taking – Verses of the Quran, and My Rasool – meaning Muhammad-

saww - in mockery [18:106]. They were mocking at his-saww words: ‘Indeed! One whose master-

saww I-saww was, so Ali-asws is his master-asws’. 

  فِ أَصْحَابِ الْْمََلِ.فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ نَ زلََتْ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِْاتِ كانَتْ لََمُْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُ زُلً  وَ أنُْزلَِ فِ أَصْحَابهِِ 

And it was Revealed regarding his-saww companions: Surely those who believe and do (the) 
righteous deed, for them would be Gardens of Al-Firdows as a lodging [18:107]. Ibn Abbas 
said, ‘It was Revealed regarding companions of the camel’’.266 

 هُمُ الْخوََارجُِ. وَدَّتْ وُجُوهُهُمْ تَ بْيَ ُّ وُجُوهٌ وَ تَسْوَدُّ وُجُوهٌ فأََمَّا الَّذِينَ اسْ  يَ وََْ  فِ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  تَ فْسِيُر الْفَلَكِيِ  أبَوُ أمَُامَةَ قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص

Tafseer Al Falaky – Abu Umama said,  

‘The Prophet-saww said regarding Words of the Exalted: On the Day faces would be whitened 
and faces would be blackened. So as for those whose faces would be blackened: [3:106], 
they are the Kharijites’’.267 

[ وَ خَسِرْتَ ََْكَ إِنْ أَنََ لََْ أعَْدِلْ قَدْ خنت ]خِبْتَ  وَ أَنَّ ذَا الْخوَُيْصِرَةِ التَّمِيمِيَّ قاَلَ للِنَّبِِ  اعْدِلْ بَِلسَّوِيَّةِ فَ قَالَ  الْبُخَاريُِّ وَ مُسْلِمٌ وَ الطَّبََِيُّ وَ الثَّعْلَبُِّ فِ كُتُبِهِمْ 
 فَمَنْ يَ عْدِلُ 

Al Bukhari and Muslim, and Al Tabari, and Al Sa’alby in their books –  

‘Al-Khuweysira Al-Tameemi said to the Prophet-saww, ‘Be fair with the equality!’ He-saww said: 
‘Woe be unto you! If I-saww am not being fair, so who is fair? You have been disappointed and 
incurred a loss’.  

 .تِ دَقاوَ مِنْهُمْ مَنْ يَ لْمِزُكَ فِ الصَّ  فَ قَالَ عُمَرُ ائْذَنْ لي أَضْرِبْ عُنُقَهُ فَ قَالَ دَعْهُ فإَِنَّ لَهُ أَصْحَابًَ وَ ذكََرَ وَصْفَهُ فَ نَزَلَ 

Umar said, ‘Give permission to me, I will strike off his neck’. He-saww said: ‘Leave him, for there 
are such companions for him’ – and he-saww mentioned their description, so it was Revealed: 
And among them are ones who criticise you regarding the charities; [9:58]’’.268 

                                                      
266 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 22 H 573 a 
267 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 22 H 573 b 
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يْمٍ الْأَصْفَهَانِِ  وَ زيِنَةُ أَبِ حَاتٍِِ الرَّازيِِ  وَ كِتَابُ أَبِ بَكْرٍ  وَ حِلْيَةُ أَبِ نُ عَ مُسْنَدُ أَبِ يَ عْلَى الْمَوْصِلِيِ  وَ إِبََنةَُ ابْنِ بَطَّةَ الْعُكْبََِيِ  وَ عِقْدُ ابْنِ عَبْدِ رَبِ هِ الْأنَْدُلُسِي ِ 
 فَ قَالُوا هُوَ هَذَا فَ قَالَ النَّبُِّ ص أمََا إِن ِ أرََى بَيْنَ عَيْنَيْهِ سَفْعَةً طلََعَ أنََّهُ ذكُِرَ رَجُلٌ بَيْنَ يَدَيِ النَّبِِ  بِكَثْرَةِ الْعِبَادَةِ فَ قَالَ النَّبُِّ ص لَ أعَْرفِهُُ فإَِذَا هُوَ قَدْ  يراَزيِِ الش ِ 

 مِنَ الشَّيْطاَنِ 

(The book) ‘Musnad’ of Abu Ya’la Al Mowsily, and ‘Ibanah’ of Ibn Battah Al Ukbary, and ‘Iqd’ of Ibn Abd Rabbih 
Al Andalusy, and ‘Hilyah’ of Abu Nueym Al Asfahany, and ‘Zaynah’ of Abu Hatim Al Razy, and the book of Abu 
Bakr Al Shirazy,  

‘A man was mentioned in front of the Prophet-saww as being of abundant in worship. The 
Prophet-saww said: ‘I-saww do not know him’. And there he was, emerging. They said, ‘He is that 
one!’ The Prophet-saww said: ‘As for I-saww, I-saww can see a burn mark from Satan-la between his 
eyes’. 

ثَ تْكَ نَ فْسُكَ إِذْ طلََعْتَ عَلَيْنَا أنََّهُ ليَْسَ فِ الْقَوَِْ أَحَدٌ مِثلَْكَ قاَلَ  ا رَآهُ قاَلَ لَهُ هَلْ حَدَّ  مَسْجِدَ فَ وَقَفَ يُصَلِ ي نَ عَمْ ثَُُّ دَخَلَ الْ فَ لَمَّ

When he-saww saw him, he-saww said: ‘Did you discuss within yourself when you were emerging 
towards us that there isn’t anyone like you among the people?’ He said, ‘Yes’. Then he entered 
the Masjid and stood to pray Salat.  

 جُلًَ يَ ركَْعُ وَ يَ قُولُ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََُّّ رَآهُ راَكِعاً فَ رَجَعَ فَ قَالَ أقَْ تُلُ رَ فَ قَالَ النَّبُِّ ص أَ لَ رَجُلٌ يَ قْتلُُهُ فَحَسَرَ أبَوُ بَكْرٍ عَنْ ذِراَعَيْهِ وَ صَمَدَ نََْوَهُ ف َ 

The Prophet-saww said, ‘Is there any man to kill him?’ Abu Bakr pulled away his armour and 
stood solidly near him. He saw him performing ‘Ruku’u’, so he returned. He said, ‘Should I kill 
a man performing Ruku’u, and he is saying, ‘There is no god except Allah-azwj’?’ 

ََ عُمَرُ فَ رَآهُ سَاجِداً فَ قَالَ أقَْ تُلُ رَجُلًَ يَسْجُدُ وَ ي َ  فَ قَالَ ع اجْلِسْ فَ لَسْتَ بِصَاحِبِهِ  ُ فَ قَالَ النَّبُِّ اجْلِسْ فَ لَسْتَ قُولُ لَ إِ ثَُُّ قاَلَ أَ لَ رَجُلٌ يَ قْتلُُهُ فَ قَا لَهَ إِلَّ اللََّّ
 بِصَاحِبِهِ قُمْ يََ عَلِيُّ فإَِنَّكَ أنَْتَ قاَتلُِهُ إِنْ أدَْركَْتَهُ 

He-saww said: ‘Sit down! You aren’t the one for him’. Then he-saww said: ‘Is there no man who 
can kill him?’ Umar stood up, and he saw him performing Sajdah. He said, ‘Should I kill a man 
who is in Sajdah and is saying, ‘There is no god except Allah-azwj’?’ The Prophet-saww said: ‘You 
aren’t the one for him. Stand, O Ali-asws! You are his killer, if you-asws come across him’.  

 فَمَضَى وَ انْصَرَفَ وَ قاَلَ لَهُ مَا رأَيَْ تُهُ فَ قَالَ النَّبُِّ ص لَوْ قتُِلَ لَكَانَ أوََّلَ فِتْنَةٍ وَ آخِرَهَا

He-asws went and left (to come back). He-asws said to him-saww: ‘I-asws did not see him’. The 
Prophet-saww said: ‘If he had been killed, it would have been (the death of) the first Fitna and 
its last’’. 

ِِ لَوْ قَ تَلْتُمُوهُ مَا اخْتَلَفَ بَ عْدِي اثْ نَانِ   وَ فِ روَِايةٍَ هَذَا أوََّلُ قَ رْنٍ يَطْلُعُ فِ أمَُّ

And in a report, ‘This one is the first generation emerging in my-saww community, if you had 
killed him, no two would have differed after me-saww’.  

ُ تَ عَالََ  نيْا خِزْيٌ  وَ قاَلَ أُبٌَِّ وَ أنََسُ بْنُ مَالِكٍ فأَنَْ زَلَ اللََّّ لِيَّ بِقِتَالهِِ عَ  يامَةِ عَذابَ الْْرَيِقِ وَ نذُِيقُهُ يَ وََْ الْقِ  وَ هُوَ الْقَتْلُ  ثَنَِ عِطْفِهِ ليُِضِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ لَهُ فِِ الدُّ
 بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع.
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And Ubay and Anas Bin Malik (well-known fabricator) said, ‘Allah-azwj the Exalted Revealed: 
Twisting his neck haughtily in order to stray (others) from the Way of Allah. For him would 
is disgrace in the world, - and it is the killing - and on the Day of Judgment We will Make him 
taste the Punishment of burning [22:9] – by his fighting against Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.269 

َِ  سَلَمَةَ  انِ أوَْ ضَرْبةًَ وَاحِدَةً مِنْهُ وَ هِيَ الْمَرَّةُ ا جَاريِةٌَ هِِاَ سَفْعَةٌ فَ قَالَ إِنَّ هِِاَ نَظْرَةً فاَسْتََقُْوا لََاَ أَيْ عَلََمَةً مِنَ الشَّيْطَ أنََّهُ دَخَلَ عَلَيْهَا وَ عِنْدَهَ  وَ فِ حَدِيثِ أُ
 مِنَ السَّفْعِ الْأَخْذِ.

And in a Hadeeth of Umm Salama-ra – He-saww entered to see her-ra and in her-ra presence was 
a girl having a (prostration mark) with her. He-saww said: ‘With her is compassion, for they have 
stolen it for her’ – i.e., a mark from Satan-la, or one strike from him-la, and it is the dark spot 
obtained over time’’.270 

دْتُكَ اللَََّّ هَلْ تَ رَى أَحَداً خَيْراً مِنْكَ قاَلَ قاَلَ لرَِجُلٍ رَآهُ إِنَّ هِِذََا سَفْعَةً مِنَ الشَّيْطاَنِ فَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ لََْ أَسََْعْ فَمَا قُ لْتَ فَ قَالَ أنَْشَ  يثُ ابْنِ مَسْعُودٍ وَ مِنْهُ حَدِ 
 مِنَ الْعُجْبِ مَس اً مِنَ الْْنُُونِ.لَ قاَلَ فلَِهَذَا قُ لْتُ مَا قُ لْتُ جَعَلَ مَا بِهِ 

And from it is a Hadeeth of Ibn Masoud – He-saww said to a man he-saww saw, ‘With this one is 
a dark spot (prostration mark) from the Satan-la’. The man said to him-saww, ‘He did not hear 
what you-saww said’. He-saww said (to the man with the spot): ‘I-saww adjure you with Allah-azwj! 
Do you see anyone better than you?’ He said, ‘No’. He-saww said to the other man: ‘It is due to 
this I-saww said what I-saww said. What is with him from the self-conceitedness is a touch from 
the insanity’’.271 

نَنِ يَ رْفَ عُهُ   - 574 َُ أبَوُ دَاوُدَ سُلَيْمَانُ بْنُ الْأَشْعَثِ فِ مُسْنَدِهِ الْمُسَمَّى بَِلسُّ مَا بِ سَعِيدٍ الْخدُْريِِ  وَ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ أنََّ إِلََ أَ  كشف، كشف الغمة ذكََرَ الْإِ
ِِ اخْتِلََفٌ وَ فُ رْقَ  رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ: َُْسِنُونَ الْقِيلَ وَ يُسِيئُونَ الْفِعْلَ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يََُاوِزُ سَيَكُونُ فِ أمَُّ ينِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ ةٌ قَ وٌَْ   تَ راَقِيَهُمْ يََرُْقُونَ مِنَ الدِ 

 مِنَ الرَّمِيَّةِ 

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ – Differing will be occurring in my-saww community and sects. 
A group would be good of the talk and evil of the deeds. They would be reading the Quran, 
not exceeding their own throats. They would be deviating from the religion just as the arrow 
deviates (shooting off) from the archer.  

 لََ بَِللََِّّ مِنْهُمْ.ءٍ مَنْ قاَتَ لَهُمْ كَانَ أوَْ طُوََ لِمَنْ قَ تَلَهُمْ وَ قَ تَلُوهُ يَدْعُونَ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ ليَْسُوا مِنْهُ فِ شَيْ  هُمْ شَرُّ الْخلَْقِ 

They are the evilest of the creatures. Beatitude for the one who kills them and they kill him. 
They would be calling to the Book of Allah-azwj and they wouldn’t be in anything from it. One 
who fights against them would be foremost with Allah-azwj than them’’.272 
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 كَانوُا مَعَ عَلِيٍ  ع قاَلَ فَ قَالَ عَلِيٌّ أيَ ُّهَا النَّاسُ أنََّهُ كَانَ فِ الْْيَْشِ الَّذِينَ  بْنِ وَهْبٍ  وَ نَ قَلَ مُسْلِمُ بْنُ حَجَّاجٍ فِ صَحِيحِهِ وَ وَافَ قَهُ أبَوُ دَاوُدَ بِسَنَدِهُِاَ عَنْ زَيْدِ 
ِِ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ ليَْسَ قِراَءَتُكُمْ إِلََ قِرَ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ يََْرجُُ قَ وٌَْ مِنْ أمَُّ ءٍ وَ لَ صِيَامُكُمْ إِلََ ءٍ وَ لَ صَلََتُكُمْ إِلََ صَلََتِِِمْ بِشَيْ يْ اءَتِِِمْ بِشَ إِن ِ سََِ

 ءٍ صِيَامِهِمْ بِشَيْ 

And Muslim Bin Hajjaj copied in his (book) ‘Saheeh’, and Abu Dawood agreed with it, by both their chain from 
Zayd Bin Wahab,  

‘He was in the army which was with Ali-asws. He said, ‘Ali-asws said: ‘O you people! I heard 
Rasool-Allah-saww saying: ‘A group would emerge from my-saww community, they would be 
reading the Quran. Your recitations would be nothing to their recitation, nor are your Salats 
anything to their Salats, nor are your Fasts anything to their Fasts! 

ََْسَبُونَ أنََّهُ لََمُْ وَ هُوَ عَلَيْهِمْ لَ يََُاوِزُ قِراَءَتُِمُْ تَ راَقِيَهُمْ يََرُْقُونَ مِ  ينِ كَمَا يََرُْقُ اليَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ   سَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ نَ الدِ 

They would be reciting the Quran reckoning that it is for them, and it would (actually) be 
against them. Their recitation will not exceed their own throats. They would deviate from the 
religion just as the arrow deviates (shooting off) from the archer!’ 

 عَضُدٌ ليَْسَ لَهُ ذِراَعٌ عَلَى عَضُدِهِ مِثْلُ حَلَمَةِ نبَِيِ هِمْ لنََكَلُوا عَنِ الْعَمَلِ وَ آيةَُ ذَلِكَ أَنَّ فِيهِمْ رَجُلًَ لَهُ  لَوْ يَ عْلَمُ الْْيَْشُ الَّذِينَ يُصِيبُونََّمُْ مَا قَضَى لََمُْ عَلَى لِسَانِ 
 الثَّدْيِ عَلَيْهِ شَعَراَتٌ بيِ ٌ 

If the army, those who are fighting them, were to know what has been decreed for them upon 
the tongue of their Prophet-saww, they would abstain from the deeds, and a sign of that is that 
among them is a man having an upper arm, not having a (lower) hand upon his (upper) arm, 
like a nipple of a breast having white hairs upon it.  

ََ  وَ اللََِّّ إِن ِ لَأَرْ تَذَهْبَوُنَ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ أهَْلِ الشَّاَِ وَ تَتَْكُُونَ هَؤُلَءِ يََْلُفُونَكُمْ فِ ذَراَريِِ كُمْ وَ أمَْوَالِكُمْ أَ ف َ  ََ الْْرَاَ مُْ قَدْ سَفَكُوا الدَّ  جُو أنَْ يَكُونوُا هَؤُلَءِ الْقَوََْ فإَِنََّّ

 رحِْ النَّاسِ فَسِيروُاوَ أغََارُوا عَلَى سَ 

Didn’t you go to Muawiya and the people of Syria, and you are neglecting them leaving them 
behind among your offspring and your wealth? By Allah-azwj! I-asws wish they happen to be the 
group, for they had shed the prohibited blood, and they have raided the people going about 
their own life. So, travel! (to the war)’ 

ا الْتَقَيْنَ  للََِّّ بْنُ وَهْبٍ الرَّاسِبُِّ فَ قَالَ لََمُْ ألَْقُوا الر مَِاحَ وَ وْمَئِذٍ عَبْدُ اا وَ عَلَى الْخوََارجِِ ي َ قاَلَ سَلَمَةُ فَ نَزلََنِِ زَيْدُ بْنُ وَهْبٍ مَنْزلًِ مَنْزلًِ حَتََّّ قاَلَ مَرَرْنََ عَلَى قَ نْطَرَةٍ فَ لَمَّ
ََ حَرُوراَءَ فَ رَجَعُوا فَ وَ   نَّاسُ بَِلر مَِاحِ لُّوا السُّيُوفَ وَ شَجَرَهُمُ الحَشُوا بِرمَِاحِهِمْ وَ سَ سَلُّوا السُّيُوفَ مِنْ جُفُونَِّاَ فإَِن ِ أَخَافُ أنَْ يُ نَاشِدُوكُمْ كَمَا نََشَدُوكُمْ أيََّ

Salamah said, ‘Zayd Bin Wahab descended me at descent by descent, until he said, ‘We passed 
by an archway. When we converged, and upon the Kharijites on that day (as a commander) 
was Abdullah Bin Wahab Al-Rasy. He-asws said to them: ‘Thrown the spear and unsheathe the 
swords from their sheaths, for I-asws fear that they might appeal to you like their appealed to 
you on the day of Haroura (Kharijites)!’ So, they returned and brutalised with their spears, 
and unsheathed the swords, and the people fought them with the spears’.  

دُوهُ ا فِيهِمُ الْمُخْدَ قاَلَ وَ قتُِلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عٍْ  وَ مَا أُصِيبَ يَ وْمَئِذٍ مِنَ النَّاسِ إِلَّ رَجُلََنِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع الْتَمِسُو   جَ وَ هُوَ النَّاقِصُ فَ لَمْ يََِ
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He (the narrator) said, ‘And some of them were killed on top of the others, and no one was 
killed from the people on that day (from army of Ali-asws) except two men. Ali-asws said: ‘Search 
for the one-handed among them, and he is the incomplete (one half arm missing – disabled)’. 
They could not find him.  

ََ عَلِيٌّ ع بنَِ  ُ وَ بَ لَّغَ رَسُولُهُ  يفْسِهِ حَتََّّ أتََى نََساً وَ قَدْ قتُِلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عٍْ  قاَلَ أَخْرجُِوهُمْ فَأَخْرَجُوهُمْ فَ وَجَدُوهُ َِِّا يلَِ فَ قَا  الْأَرْضَ فَكَبَََّ ثَُُّ قاَلَ صَدَقَ اللََّّ

Ali-asws stood up by himself-asws until he-asws came to some people, and some of them had been 
slain on top of others. He-asws said: ‘Bring them out!’ They brought them out and they found 
him from what followed the ground. He-asws exclaimed Takbeer, then said: ‘Allah-azwj Spoke 
the truth, and His-azwj Rasool-saww delivered’.  

ََ إلِيَْهِ عُبَيْدَةُ السَّلْمَانُِّ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ أَ  عْتَ هَذَا الَْْدِيثَ مِنْ رَ قاَلَ فَ قَا سُولِ اللََِّّ ص قاَلَ إِي وَ اللََِّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ  سََِ
ََْلِفُ لَهُ. حَتََّّ اسْتَحْلَفَهُ ثَلََثًَ   وَ هُوَ 

He (the narrator) said, ‘Ubeyda Al-Salmany stood up to him-asws and said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! By Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj! Did you-asws hear this Hadeeth 
from Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘By Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj!’ – until 
he made him-asws swear thrice, and he-asws was swearing for him’’.273 

 مِثْلَهُ  مد، العمدة مِنَ الْْمَْعِ بَيْنَ الصَّحِيحَيْنِ مِنْ إِفْ راَدِ مُسْلِمٍ  - -575

(The book) ‘Al Amdah’, from (the book) ‘Al Jam’a Bayn Al Sahiheyn’, from selection of Muslim – similar to 
it.274  

عْتُ هَذَا مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ أَشْهَدُ إِن ِ لَسَمِ  كشف، كشف الغمة وَ نَ قَلَ الْبُخَاريُِّ وَ مُسْلِمٌ وَ مَالِكٌ فِ الْمُوَطَّإِ أنََّ أبَََ سَعِيدٍ الْخدُْريَِّ قاَلَ:  - 576
 ظَرْتُ إلِيَْهِ عَلَى نَ عْتِ رَسُولِ اللََِّّ ص الَّذِي نَ عَتَ.هِ حَتََّّ نَ أنََّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَتَ لَهُمْ وَ أنَََ مَعَهُ وَ أمََرَ بِذَلِكَ الرَّجُلِ فاَلْتُمِسَ فَ وُجِدَ وَ أُتَِ بِ  أَشْهَدُ 

(The book) ‘Kashf al Ghumma’, and transmitted by Al Bukhari and Muslim and Malid in (the book) ‘Al Muwatta’ 
that Abu Saeed Al Khudri said,  

‘I testify that I heard this from Rasool-Allah-saww, and I testify that Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
fought them, and I was with him-asws, and he-asws ordered with that man to be sought, and he 
was found, and they came with him (his body), until he-asws looked at him upon an attribution 
of Rasool-Allah-saww which he-saww had described’’.275 

ثْ تُكُ  يٌّ عوَ نَ قَلَ الْبُخَاريُِّ وَ النَّسَائِيُّ وَ مُسْلِمٌ وَ أبَوُ دَاوُدَ فِ صِحَاحِهِمْ قاَلَ سُوَيْدُ بْنُ غَفَلَةَ قاَلَ عَلِ  مْ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص حَدِيثاً فَ وَ اللََِّّ لَأَنْ أَخِرَّ إِذَا حَدَّ
 أَكْذِبَ عَلَيْهِ مِنَ السَّمَاءِ لَأَحَبُّ إِلَيَّ مِنْ أنَْ 

And it is transmitted by Al Bukhari, and Al Nasaie, and Muslim, and Abu Dawood in their ‘Saheeh’ – Suweyd Bin 
Gafla said,  

                                                      
273 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 22 H 574 b 
274 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 22 H 575 
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‘Ali-asws said: ‘Whenever I-asws narrated to you all a Hadeeth from Rasool-Allah-saww, by Allah-

azwj, then my-asws falling from the sky would more beloved to me-asws than if I-asws were to lie 
upon him-saww’.  

ثْ تُكُمْ فِيمَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكُمْ فإَِنَّ الَْْ  ولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ سَيَخْرجُُ قَ وٌَْ فِ آخِرِ الزَّمَانِ عْتُ رَسُ رْبَ خُدْعَةٌ وَ إِن ِ سََِ وَ فِ روَِايةٍَ مِنْ أنَْ أقَُولَ عَلَيْهِ مَا لََْ يَ قُلْ وَ إِذَا حَدَّ
  إِيَاَنَُّمُْ حَنَاجِرَهُمْ حُدَثََءُ الْأَسْنَانِ سُفَهَاءُ الْأَحْلَََِ يَ قُولُونَ مِنْ قَ وْلِ خَيْرِ الْبََ يَِّةِ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يََُاوِزُ 

And in a report: ‘That my-asws saying upon him-saww what he-saww did not say; and then I-asws 
narrate to you regarding what is between me-asws and you, for the war is a deception, and I-

asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There will be emerging a group at the end of time, young 
of age, foolish of the dreams. They would be speaking the words of the best of created being, 
reciting the Quran. Their Eman will not exceed their throats.  

ينِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ فأَيَْ نَمَا لَقِيتُمُوهُمْ فاَقْ تلُُوهُمْ فإَِنَّ فِ ق َ   لَهُمْ عِنْدَ اللََِّّ يَ وََْ الْقِيَامَةِ.تْلِهِمْ أَجْراً لِمَنْ قَ تَ يََرْقُُونَ مِنَ الدِ 

They would deviate from the religion just as the arrow deviates (shooting off) from the archer. 
Whichever of you were to meet them, then kill them, for in killing them is a recompense for 
the one who kills them, in the Presence of Allah-azwj on the Day of Qiyamah’’.276 

َِ  الْمُؤْمِنِيَن عَائِشَةَ قاَلَ فَ قَالَ  [ أبَيِهِ قاَلَ:]عَنْ  بْنِ مَرْدَوَيْهِ عَنِ ابْنِ أَبِ الْيَسَرِ الْأنَْصَاريِِ كشف، كشف الغمة وَ مِنْ مَنَاقِبِ أَحَْْدَ   - 577 تْ دَخَلْتُ عَلَى أُ
ِِ مِنْ بَ عْدِي عَلِيٍ  أَنْ أقَُولَ الَْْقَّ سََِعْتُ مَنْ قَ تَلَ الْخاَرجِِيَّةَ قاَلَ قُ لْتُ قَ تَلَهُمْ عَلِيٌّ قَالَتْ مَا يََنَْعُنِِ الَّذِي فِ نَ فْسِي عَلَى   رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ يَ قْتلُُهُمْ خَيْرُ أمَُّ

عْتُهُ يَ قُولُ عَلِيٌّ مَعَ الَْْقِ  وَ الَْْقُّ مَعَ عَلِيٍ  ع.  وَ سََِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, and from (the book) ‘Manaqib of Ahmad Bin Mardawayh, from Ibn Abu Al Yasar 
Al Ansari, from his father who said,  

‘I entered to see mother of believers Ayesha. She said, ‘Who killed the Kharijites?’ I said, ‘Ali-

asws killed them’. She said, ‘What prevents me within myself against Ali-asws from speaking the 
truth? I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘The best of my-saww community from after me-saww 
would kill them’, and I heard him-saww saying: ‘Ali-asws is with the truth and the truth is with 
Allah-azwj’’.277 

ََّ الْمُؤْمِنِيَن أنَْشُدُكِ بَِللََِّّ وَ بَِِقِ  يََ  دَخَلْتُ عَلَى عَائِشَةَ فَ قَالَتْ لي مَنْ قَ تَلَ الْخوََارجَِ فَ قُلْتُ قَ تَلَهُمْ عَلِيٌّ ع قاَلَ فَسَكَتَتْ قاَلَ فَ قُلْتُ  وَ مِنْهُ عَنْ مَسْرُوقٍ قاَلَ:  أُ
عْتِ مِنْ رَسُ   ولِ اللََِّّ ص شَيْئاً أَخْبََتْنِِيهِ نبَِيِ هِ ص إِنْ كُنْتِ سََِ

And from him, from Masrouq who said,  

‘I entered to see Ayesha. She said to me, ‘Who killed the Kharijites?’ I said, ‘Ali-asws killed them’. 
She was silent. I said, ‘O mother of believers! I adjure you with Allah-azwj, and by the right of 
His-azwj Prophet-saww! If you have heard anything from Rasool-Allah-saww, then inform me with 
it’.  
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عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ هُمْ شَرُّ الْخلَْقِ وَ الْخلَِيقَةِ يَ قْتلُُهُمْ خَيْرُ الْخلَْقِ وَ الخَْ   مُهُمْ عِنْدَ اللََِّّ تَ عَالََ يَ وََْ الْقِيَامَةِ وَسِيلَةً.وَ أعَْظَ لِيقَةِ قاَلَ فَ قَالَتْ سََِ

He (the narrator) said, ‘She said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘They are evilest of the 
creatures, and the creature who would kill them is the best of the Created beings, and would 
be the greatest of them in the Presence of Allah-azwj on the Day of Qiyamah as a means’’.278 

 خْدَجِ لْمُ اقاَلَتْ لي عَائِشَةُ يََ مَسْرُوقُ إِنَّكَ مِنْ أَكْرََِ بَنَِِّ عَلَيَّ وَ أَحَبِ هِمْ إِلَيَّ فَ هَلْ عِنْدَكَ عِلْمٌ مِنَ  وَ مِنْهُ عَنْ مَسْرُوقٍ قاَلَ:

And from him, from Marouq who said,  

‘Ayesha said to me, ‘O Masrouq! You are from the most honourable ones of the clan of Ali-

asws and the most beloved of them to me. Is there any knowledge with you of the one-
handed?’  

 قَالَتْ فأَْتِنِِ مَعَكَ بِنَْ يَشْهَدُ ف َ  عَلِيٌّ عَلَى نََّرٍْ يُ قَالُ لِأَسْفَلِهِ تَمراء ]تََمَرَّا[ وَ أعَْلََهُ النَّهْرَوَانُ بَيْنَ أَخَاقِيقَ وَ طَرْفاَءَ قاَلَ قاَلَ قُ لْتُ نَ عَمْ قَ تَلَهُ 

He (the narrator) said, ‘Yes. Ali-asws killed him at a river its lower part is called Tamarra, and its 
upper part Al-Nahrawan, between Akhaqeeq and Tarfa’a’. She said, ‘Come to me with from 
the ones who witnessed’.  

لَهُ عَلَى نََّْرٍ يُ قَالُ لِأَسْفَلِهِ تَمراء ]تََمَرَّا[ وَ أعَْلََهُ ا أنََّ عَلِي اً ع قَ تَ قاَلَ فأَتََ يْتُهَا بِسَبْعِيَن رَجُلًَ مِنْ كُلِ  سَبْعَ عَشْرَةَ وَ كَانَ النَّاسُ إِذْ ذَاكَ أَسْبَاعاً فَشَهِدُوا عِنْدَهَ 
 النَّهْرَوَانُ بَيْنَ أَخَاقِيقَ وَ طَرْفاَءَ 

He (the narrator) said, ‘I came to her with seventy men all the seven clans, and the people, 
when that happened, were seven groups. They testified in her presence that Ali-asws had killed 
him at a river, its lower part is called Tamarra, and its upper part Al-Nahrawan, between 
Akhaqeeq and Tarfa’a’.  

ُ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ فإَِنَّهُ كَتَبَ إِلَيَّ   أنََّهُ قَ تَلَهُ عَلَى نيِلِ مِصْرَ  قاَلَتْ لَعَنَ اللََّّ

She said, ‘May Allah-azwj Curse Amro Bin Al-Aas, for he has written to me that he had been 
killed at the (river) Nile of Egypt’.  

ََّ الْمُؤْمِنِيَن أَخْبَيِنِِ أَيَّ شَيْ  عْتَ رَسُولَ اللََِّّ قاَلَ قُ لْتُ يََ أُ عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ هُمْ  ءٍ سََِ  شَرُّ الْخلَْقِ وَ الْخلَِيقَةِ يَ قْتلُُهُمْ خَيْرُ الْخلَْقِ ص يَ قُولُ فِيهِمْ قاَلَتْ سََِ
 وَ الْخلَِيقَةِ وَ أقَْ رَهُِمُْ عِنْدَ اللََِّّ وَسِيلَةً يَ وََْ الْقِيَامَةِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O mother of the believers! Inform me, which thing have you 
heard from Rasool-Allah-saww saying regarding them?’ She said, ‘I heard Rasool-Allah-saww 
saying: ‘They are the evilest of creatures, and the creature who would be killing them is the 
best of the people and creation, and closest of them in the Presence of Allah-azwj as a means 
on the Day of Qiyamah’’. 

ُ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ فإَِنَّهُ كَتَبَ إِلَيَّ أنََّهُ أَصَابهَُ بِِصْرَ  وَ مِنْهُ عَنْ مَسْرُوقٍ أيَْضاً مِنْ حَدِيثٍ آخَرَ حَيْثُ شَهِدَ عِنْدَهَا الشُّهُودُ فَ قَالَتْ   قاَتَلَ اللََّّ
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And from him, from Masrouq as well from another Hadeeth, ‘When the witnesses had 
testified in her presence, she said, ‘May Allah-azwj Curse Amro Bin Al-Aas, for he has written to 
me that he was killed in Egypt’.  

عَ عَائِشَةَ وَ ذكََرَ عِنْدَهَا أهَْلَ النَّهْرِ فَ قَالَتْ مَ  ثَنِِ مَنْ سََِ ُ إِيََّ قاَلَ يزَيِدُ بْنُ زيََِدٍ فَحَدَّ  هُ قاَلُوا وَ لََ ذَلِكِ ا كُنْتُ أُحِبُّ أَنْ يُ وَل يَِهُ اللََّّ

Yazeed Bin Ziyad said, ‘It is narrated to me by the one who heard Ayesha, ‘And the people of 
the river (Kharijites) were mentioned in her presence. She said, ‘I do not like that Allah-azwj 
Made him (Ali-asws) to be in charge of it’. They said, ‘And why is that so?’  

ِِ وَ  ِِ يَ قْتلُُهُمْ خِيَارُ أمَُّ مُْ شِراَرُ أمَُّ عْتُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنََّّ  ونُ بَيْنَ الْمَرْأةَِ وَ أَحْْاَئهَِا يْنَهُ إِلَّ مَا يَكُ مَا كَانَ بَ يْنِِ وَ ب َ  قاَلَتْ إِن ِ سََِ

She said, ‘I heard from Rasool-Allah-azwj saying: ‘O Allah-azwj! They are evilest of my-saww 
community. The best of my-saww community would be killing them’. And what happened 
between me and him-asws wasn’t except what happens between the woman and her mother-
in-law’’. 

اَ قاَلَتِ اكْتُبْ لي شَهَادَةَ مَنْ شَهِدَ مَعَ عَلِيٍ  النَّهْرَوَانَ فَكَتَبْتُ شَهَادَةَ  سْنَادِ عَنْهُ أَنََّّ ََّ سَبْعِيَن َِِّنْ شَهِدُ وَ بَِلْإِ الْمُؤْمِنِيَن لََ وا ثَُُّ أتََ يْتُهَا بَِلْكِتَابِ فَ قُلْتُ يََ أُ
 اسْتَشْهَدْتِ قاَلَتْ إِنَّ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ أَخْبَََ أنََّهُ أَصَابهَُ عَلَى نيِلِ مِصْرَ 

And by the chain from him, ‘She said, ‘Write down for me a testimony of the one who 
witnessed Al-Nahrawan with Ali-asws’. So, I wrote down testimonies of seven from the one who 
had attended, then I came to her with the letter. I said, ‘O mother of the believers! Why do 
you (need) testimonies?’ She said, ‘Amro Bin Al-Aas informed that he (The one-handed) was 
killed at the (river) Nile of Egypt’.  

ََّ الْمُؤْمِنِيَن أَسْألَُكِ بَِِقِ  اللََِّّ وَ حَقِ  رَسُولهِِ ص وَ حَقِ ي عَلَيْكِ إِلَّ مَا أَخْبََْ  عْتِ مِ قاَلَ فَ قُلْتُ يََ أُ  نْ رَسُولِ اللََِّّ ص فِيهِ تيِنِِ بِاَ سََِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O mother of the believers! I ask you by the Right of Allah-azwj, 
and right of His-azwj Rasool-saww, and my right upon you, only inform me with what you heard 
from Rasool-Allah-azwj regarding him’.  

 ةِ وَ أقَْ رَهُِمُْ عِنْدَ اللََِّّ وَسِيلَةً ةِ يَ قْتلُُهُمْ خَيْرُ الْخلَْقِ وَ الْخلَِيقَ قاَلَتْ إِنْ نَشَدْتِنِِ فإَِن ِ سََِعْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ هُمْ شَرُّ الْخلَْقِ وَ الْخلَِيقَ 

She said, ‘Since you are adjuring me, then, I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘They are evilest 
of the creatures, and the creature who would be killing them is best of the creatures and 
creation, and closest of them in the Presence of Allah-azwj as a means’.  

اَ سَألَتَْهُ فأََخْبََهََا أنََّ عَلِي اً قَ تَلَهُمْ فَ قَالَتْ انْظرُْ مَا تَ قُولُ قُ لْتُ  ََ وَ زاَدَتْ فِيهِ وَ إِجَابةََ دَعْوَةٍ. لَهُمْ فَ قَالَتْ وَ اللََِّّ لََوَُ قَ تَ وَ فِ حَدِيثٍ آخَرَ عَنْهُ أَنََّّ  مِثْلَ مَا تَ قَدَّ

And in another Hadeeth from him, she asked him, and he informed her that Ali-asws had killed 
them. She said, ‘Look at what you are saying’. I said, ‘He-asws is the one who killed them’. She 
said similar to what has preceded and there is an increase in it, ‘And answered a call’’.279 
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سْلَََِ كَمَا  يََرْقُُونَ  إِنَّ قَ وْماً   ص قاَلَ:رَسُولَ اللََِّّ مد، العمدة بِِِسْنَادِهِ إِلََ أَحَْْدَ بْنِ حَنْبَلٍ مِنْ مُسْنَدِهِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أنََّ  - 578 مِنَ الْإِ
 يََرُْقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يََُوزُ تَ راَقِيَهُمْ طُوََ لِمَنْ قَ تَلَهُمْ وَ قَ تَلُوهُ.

(The book) ‘Al Amdah’ – By his chain to Ahmad Bin Hanbal, from his (book) ‘Musnad’, by his chain to,  

‘Ali-asws Ibn Abu Talib-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A group of people would be deviating from 
Al-Islam just as the arrow deviates (shoots off) from the archer. They would be reciting the 
Quran, it would not be exceeding their throats. Beatitude is for the one who kills them and 
they kill him’’.280 

هُ أَحَدٌ إِلَّ عَائِشَةَ فَ قَالَ يََ ابْنَ كُنْتُ جَالِساً عِنْدَ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ إِن ِ دَخَلْتُ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص وَ ليَْسَ عِنْدَ   وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَاصِمِ بْنِ كُلَيْبٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:
ُ وَ رَسُولهُُ أعَْلَمُ أَبِ طاَلِبٍ كَيْفَ أنَْتَ وَ قَ وٌَْ كَذَا وَ كَذَ   ا قَالَ قُ لْتُ اللََّّ

And by his chain from Aasim Bin Kuleyb, from his father who said,  

‘I was seated in the presence of Ali-asws. He-asws said: ‘I-asws entered to see Rasool-Allah-saww and 
there wasn’t anyone with him-saww except Ayesha. He-saww said: ‘O Ibn Abu Talib-asws! How will 
you-asws be and the people would be such and such?’ I-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww are more knowing’. 

ينِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ فِيهِمْ رَ قاَلَ قَ وٌَْ يََْرُجُونَ مِنَ الْمَشْرقِِ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يََُاوِزُ ت َ   جُلٌ مَُْدُوجُ الْيَدِ كَأَنَّ يَدَيْهِ ثَدْيُ حَبَشِيَّةٍ.راَقِيَهُمْ يََرْقُُونَ مِنَ الدِ 

He-saww said: ‘A group of people would be emerging from the east. They would be reciting the 
Quran not exceeding their throats. They would be deviating from the religion like the 
deviation (Shooting off) of the arrow from the archer. Among them would be a man of a 
disabled hand, as if his hand is an Ethiopian breast’’.281 

ءُ قَ وٌَْ يَ تَكَلَّمُونَ بِكَلِمَةِ الِْْكْمَةِ سَارَ عَلِيٌّ ع إِلََ النَّهْرَوَانِ فَ قَتَلَ الْخوََارجَِ فَ قَالَ اطْلُبُوا الْمُخْدَجَ فإَِنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ سَيَجِي دٍ قاَلَ:وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ طاَرقِِ بْنِ زيََ 
سْلَََِ كَمَا يََرُْقُ ال  عَراَتٌ سُودٌ سَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ سِيمَاهُمْ أوَْ فِيهِمْ رَجُلٌ أَسْوَدُ مَُْدُوجُ الْيَدِ فِ ثَدْيِهِ شَ لَ يََُاوِزُ حُلُوقَ هُمْ يََرْقُُونَ مِنَ الْإِ

And by his chain from Tariq Bin Ziyad who said,  

‘Ali-asws travelled to Al-Nahrawan and killed the Kharijites. He-asws said: ‘Seek the one-handed, 
for the Prophet-saww said: ‘There will come a people speaking the words of wisdom not 
exceeding their throats, deviating from Al-Islam just as the arrow deviates (shoots off) from 
the archer. Their mark, or among them would be a black man of disabled (cut-off) hand, in his 
breast would be white hair’.  

 خْدَجَ فَخَرَرْنََ سُجَّداً وَ خَرَّ عَلِيٌّ ع سَاجِداً مَعَنَا. إِنََّ وَجَدْنََ الْمُ فإَِنْ كَانَ فِيهِمْ فَ قَدْ قَ تَلْتُمْ شَرَّ النَّاسِ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ فِيهِمْ فَ قَدْ قَ تَلْتُمْ خَيْرَ النَّاسِ قاَلَ ثَُُّ 
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If he was among them, so you have killed evilest of the people, and if he does not happen to 
be among them, then you have killed best of the people’. Then we found the one-handed, so 
we fell down in Sajdah, and Ali-asws fell down in Sajdah along with us’’.282 

دُهُ فَ قَالَ ارْجِعُوا فاَلْتَمِسُوهُ فَ وَ شَهِدْتُ عَلِي اً حِيَن قَ تَلَ أهَْلَ النَّهْرَوَانِ قاَلَ الْتَمِسُوا الْمُخْدَجَ فَطلََبُوهُ فِ الْقَتْلَى فَ قَالُوا ليَْ  قاَلَ: ءِ وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ الْوَضِي سَ نََِ
 ََْلِفُ بَِللََِّّ لَ كَذَبْتُ وَ لَ كُذِبْتُ  اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ لَ كُذِبْتُ فَ رَدَّدَ ذَلِكَ مِرَاراً كُلُّ ذَلِكَ 

And by his chain from Abu Al Aas who said,  

‘I witnessed Ali-asws when he-asws killed the people of Al-Nahrawan. He-asws said: ‘Search for the 
one-handed’. They sought him among the slain. They said, ‘We cannot find him’. He-asws said: 
‘Return and searched for him, for by Allah-azwj, I-asws not lying nor have I-asws been lied to!’ He-

asws repeated that repeatedly, during all that he-asws was swearing: ‘By Allah-azwj! I-asws am not 
lying nor have I-asws been lied to!’ 

بَشِي اً عَلَيْهِ ثَدْيََنِ أَحَدُ ثَدْيَ يْهِ مِثْلُ ثدَْيِ الْمَرْأةَِ عَلَيْهَا ءِ فَكَأَن ِ أنَْظرُُ إلِيَْهِ حَ ءَ بِهِ فَ قَالَ أبَوُ الْوَضِيفاَنْطلََقُوا فَ وَجَدُوهُ تََْتَ الْقَتْلَى فِ طِيٍن فاَسْتَخْرَجُوهُ فَجِي
 نُ عَلَى ذَنَبِ الْيَربْوُعِ.شَعَراَتٌ مِثْلُ شَعَراَتٍ تَكُو 

They went and found him beneath the slain, in the mud. They extracted him and came with 
him (his dead body). Abu Al-Wazy said, ‘It is as if I am looking at him, and Ethiopian, upon him 
were two breasts. One breast was like (that of) the woman, upon it were hair like hairs 
happening to be upon the tail of the rodent (Jerboa)’’.283 

ا بَ لَغْنَا مَسِيرةََ لَ   ءِ قاَلَ:وَ بِِِسْنَادٍ آخَرَ إِلََ أَبِ الْوَضِي لَتَيْنِ أوَْ ثَلََثٍ شَذَّ مِنَّا نََسٌ كَثِيٌر فَذكََرْنََ ذَلِكَ يْ كُنَّا غَائرِيِنَ إِلََ الْكُوفَةِ مَعَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ لَمَّ
مُْ سَيَرجِْعُونَ   لعَِلِيٍ  ع فَ قَالَ لَ يَ هُولنََّكُمْ أمَْرُهُمْ فإَِنََّّ

And by another chain up to Abu Al Wazy who said,  

‘We were going towards Al-Kufa with Ali-asws Bin Abu Talib-asws. When we reached a travel 
distance of two nights or three, a lot of people deviated from us. We mentioned that to Ali-

asws. He said: ‘Do not let their affairs terrify you, for they will be returning’.  

نَُّ  عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ قاَلَ إِنَّ خَلِيلِي أَخْبَََنِ أنََّ قاَئِدَ هَؤُلَءِ رَجُلٌ مُُْدَجُ الْيَدِ عَ فَذكََرَ الَْْدِيثَ بِطُولهِِ وَ قاَلَ فَحَمِدَ اللَََّّ  لَى حَلَمَةِ ثَدْيِهِ شَعَراَتٌ كَأَنََّّ
 ذَنَبُ الْيَربْوُعِ 

He mentioned the Hadeeth in its length and said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws praised Allah-azwj 
and said: ‘My-asws friend-saww informed me-asws that the guide of them is a man disabled of the 
hand having hair upon the nipple of his breast, and if it is a tail of the rodent (Jerboa)’.  

دُوهُ فأَتََ يْ  دْهُ فَجَاءَ عَلِيٌّ ع بنَِفْسِهِ فَجَعَلَ يَ قُولُ اقْ لَبُوا ذَا اقْ لَبُوا ذَا حَتََّّ جَاءَ رَجُلٌ مِ فاَلْتَمَسُوهُ فَ لَمْ يََِ نْ أهَْلِ الْكُوفَةِ فَ قَالَ هُوَ ذَا فَ قَالَ عَلِيٌّ ع نَاهُ فَ قُلْنَا لََْ نََِ
ُ أَكْبََُ وَ لَ يُ نَبِ ئُكُمْ أَخْبَََ مِنَ اللََِّّ قاَلَ   اللََّّ
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They searched for him but could not find him. We came to him-asws and we said, ‘We did not 
find him’. So, Ali-asws came himself and went on saying: ‘Turn over that one! Turn over that 
one!’, until man from the people of Al-Kufa came and said, ‘He is that one!’ Ali-asws said: ‘Allah-

azwj is the Greatest! And you will not be Given news more informative (than this) from Allah-

azwj’.  

 فَجَعَلَ النَّاسُ يَ قُولُونَ هَذَا مَلَكٌ هَذَا مَلَكٌ لقَِوْلِ عَلِيٍ  ع

The people went on saying, ‘This (Ali-asws) in an Angel! This (Ali-asws is an Angel!’ – due to the 
words of Ali-asws’. 

ََْعٌ كَثِيٌر وَ الثَّ وَ بِسَنَدٍ آخَرَ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ أمََا إِنَّ خَلِيلِي أَخْ  مُْ ثَلََثةَُ إِخْوَةٍ مِنَ الِْْنِ  هَذَا أَكْبََهُُمْ وَ الثَّانِ لَهُ   الِثُ فِيهِ ضَعْفٌ.بَََنِ أَنََّّ

And by another chain from him, he-asws said: ‘My-asws friend had informed me-asws, there would 
be three from the Jinn. This one is their eldest, and the second has a huge crowd for him, and 
the third has weakness in him’’.284 

قَسْماً إِذْ أتَََهُ ذُو الْخوَُيْصِرَةِ وَ مُ بَ يْنَمَا نََْنُ عِنْدَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هُوَ يَ قْسِ  مد، العمدة مِنْ صَحِيحِ الْبُخَاريِِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْخدُْريِِ  قاَلَ: - 579
 كُنْ أعَْدِلُ بْتَ وَ خَسِرْتَ إِذَا لََْ أَ هُوَ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ تََيِمٍ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََِّّ اعْدِلْ فَ قَالَ وَيْ لَكَ مَنْ يَ عْدِلُ إِذَا لََْ أعَْدِلْ قَدْ خِ 

(The book) ‘Al Amdah’ – From Saheeh Al Bukhari, by his chain from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘While we were in the presence of Rasool-Allah-saww and he-saww was apportioning the 
distribution when Zul Khuweysira came, and he was a man from the clan of Tameem. He said, 
‘O Rasool-Allah-saww, be fair!’ He-saww said: ‘Woe be unto you! Who is fair if I-saww am nor fait? 
You have been disappointed and incurred a loss, then I-saww do not happen to be fair?’ 

 فَ قَالَ عُمَرُ يََ رَسُولَ اللََِّّ ائْذَنْ لي فِيهِ أَضْرِبْ عُنُقَهُ 

Umar said, ‘O Rasool-Allah-saww! Will you give permission to me regarding him, I strike off his 
neck?’ 

ََُقِ رُ أَحَدكُُمْ صَلََتَهُ مَعَ صَ  ينِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ مِنَ لََتِِِمْ وَ صِيَامَهُ مَعَ صِيَامِهِمْ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يََُاوِزُ ت َ فَ قَالَ لَهُ دَعْهُ فإَِنَّ لَهُ أَصْحَابًَ  راَقِيَهُمْ يََرْقُُونَ مِنَ الدِ 
 الرَّمِيَّةِ 

He-saww said to him: ‘Leave him, for there are such companions for him, the Salat of one of you 
would be degraded (when compared) with their Salat, and his Fasts with their Fasts. They are 
reciting the Quran nor exceeding their throats. They would be deviating from the religion just 
as the arrow deviates (shoots off) from the archer.  

 ءٌ ثَُُّ يَ نْظرُُ إِلََ قُذَذِهِ نَضِيِ هِ وَ هُوَ قِدْحُهُ فَلََ يوُجَدُ فِيهِ شَيْ  ءٌ ثَُُّ يَ نْظرُُ إِلََ ءٌ ثَُُّ يَ نْظرُُ إِلََ رصَِافِهِ فَلََ يوُجَدُ فِيهِ شَيْ كُمْ إِلََ نَصْلِهِ فَلََ يوُجَدُ فِيهِ شَيْ يَ نْظرُُ أَحَدُ 
ََ ءٌ قَدْ سَبَقَ الْ فَلََ يوُجَدُ فِيهِ شَيْ   فَرْثَ وَ الدَّ
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One of you will look at his spear (blade) and he will not find anything in it, then he would look 
at his arrow-head and he will not find anything in it, then he will look at its middle, and it is 
its stick, and he will not find anything in it, then he will look at his arrow and he will not find 
anything in it, for it has preceded (too fast for) the dung and blood to smear’. 

سْلََ  آيَ تُهُمْ رَجُلٌ أَسْوَدُ إِحْدَى عَضُدَيْهِ مِثْلُ ثدَْيِ الْمَرْأةَِ أوَْ مِثْلُ الْبَضْعَةِ تَدَرْدَرُ يََْرُجُونَ   َِ عَلَى خَيْرِ فِرْقَةٍ مِنَ الْإِ

You will come to a black man, one of his forearms is like the breast of a woman, or like the 
rolled-up merchandise. They will be coming out against the best sect from Al-Islam’. 

مِسَ ص وَ أَشْهَدُ أنََّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَتَ لَهُمْ وَ أنَََ مَعَهُ فأََمَرَ بِذَلِكَ الرَّجُلِ فاَلْتُ  شْهَدُ أَن ِ سََِعْتُ هَذَا الْْدَِيثَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ قاَلَ أبَوُ سَعِيدٍ الْخدُْريُِّ فأََ 
 ي نَ عَتَهُ.فأَُتَِ بِهِ حَتََّّ نَظَرْتُ إلِيَْهِ عَلَى نَ عْتِ رَسُولِ اللََِّّ ص الَّذِ 

Abu Saeed Al-Khudri said, ‘I testify that I heard this Hadeeth from Rasool-Allah-saww, and I 
testify that Ali-asws Bin Abu Talib-asws fought them and I was with him-asws. He-asws ordered with 
(searching for) that man. They searched and came with him until he-asws looked at him upon 
an attribution of Rasool-Allah-saww which he-saww had described’’.285 

قاَلَ هُمُ  كُمْ بَِلْأَخْسَريِنَ أعَْمالً  نُ نَبِ ئُ قُلْ هَلْ  سَألَْتُ أَبِ عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  مد، العمدة مِنْ صَحِيحِ الْبُخَاريِِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَمْروِ بْنِ مُصْعَبٍ قاَلَ: - 580
بوُا مَُُمَّداً ص وَ أمََّا النَّصَارَى  ََ فِيهَا وَ لَ شَراَبَ وَ الْْرَُوريَِّةُ  فَكَفَرُوا بَِلْْنََّةِ وَ قاَلُواالْْرَُوريَِّةُ لَ هُمُ الْيَهُودُ وَ لَ هُمُ النَّصَارَى أمََّا الْيَهُودُ فَكَذَّ الَّذِينَ  هُمُ  لَ طَعَا

يهِمُ الْفَاسِقِيَن. يَ نْقُضُونَ عَهْدَ اللََِّّ مِنْ بَ عْدِ مِيثاقِهِ   وَ كَانَ سَعْدٌ يُسَمِ 

(The book) ‘Al Amdah’, from Saheeh Al Bukhari, by his chain from Amro Bin Mus’ab who said,  

‘I asked my father about Words of the Exalted: Say: ‘Shall We Inform you of the greatest 
losers in deeds [18:103]. He said, ‘They are the Harouriya (Kharijites). They are neither Jews 
nor Christians. As for the Jews, they belied Muhammad-saww, and as for the Christians, they 
disbelieved in the Paradise and they said, ‘There is neither any food in it nor drink’, and the 
Harouriya (Kharijites), they Those who are breaking the Pact of Allah from after Covenanting 
it [2:27]’. And Sa’d used to call them ‘The mischief-makers’’.286 

َ لََمُْ ما يَ تَّقُونَ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  وَ مِنَ الْكِتَابِ الْمَذْكُورِ  قاَلَ كَانَ ابْنُ عُمَرَ يَ راَهُمْ شِراَرَ خَلْقِ اللََِّّ  وَ ما كانَ اللََُّّ ليُِضِلَّ قَ وْماً بَ عْدَ إِذْ هَداهُمْ حَتََّّ يُ بَينِ 
مُُ انْطلََ   قُوا إِلََ آيََتٍ نَ زلََتْ فِ الْكُفَّارِ فَجَعَلُوهَا عَلَى الْمُؤْمِنِيَن.تَ عَالََ وَ قاَلَ إِنََّّ

And from the mentioned book – Regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: It was 
not for Allah to Let stray a people after having Guided them until He Clarifies to then what 
they should be guarding against, [9:115]. He said, ‘Ibn Umar used to see them as evil 
creatures of Allah-azwj the Exalted and said, ‘They are going to Verses Revealed regarding the 
Kafirs and making these to be upon the Momineen’’.287 

سْلَََِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ. ضاً عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ:وَ بِِِسْنَادِهِ أيَْ   ذكُِرَ الْْرَُوريَِّةُ فَ قَالَ قاَلَ النَّبُِّ ص يََرْقُُونَ مِنَ الْإِ
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And by his chain as well from Ibn Umar who said, ‘The Harouriya (Kharijites) were mentioned. 
He said, ‘The Prophet-saww said: ‘They would be deviating from Al-Islam just as the arrow 
deviates (shoots off) from the archer’’.288 

قُلْ هَلْ نُ نَبِ ئُكُمْ بَِلْأَخْسَريِنَ  عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  ي اً عسَأَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْكَوَّاءِ عَلِ  مد، العمدة مِنْ تَ فْسِيِر الثَّعْلَبِِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ قاَلَ: - 581
َُْسِنُونَ صُنْعاً  قاَلَ أنَْ تُمْ يََ أهَْلَ حَرُوراَءَ  أعَْمالً  مُْ  ََْسَبُونَ أَنََّّ مُْ مُطِيعُونَ مُُْسِنُونَ  وَ هُمْ  ذِينَ كَفَرُوا بِِيَتِ رَهِِ ِمْ وَ لقِائهِِ فَحَبِطَتْ أوُلئِكَ الَّ  أَيْ يَظنُُّونَ بِفِعْلِهِمْ أَنََّّ

 .أعَْمالَُمُْ فَلَ نقُِيمُ لََمُْ يَ وََْ الْقِيامَةِ وَزْنًَ 

(The book) ‘Al Amdah’, from Tafseer Al Sa’alby, from Abu Al Tufeyl who said,  

‘Abdullah Bin Al-Kawa asked Ali-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘Shall 
We Inform you of the greatest losers in deeds [18:103]. He-asws said: ‘You all, of people of 
Haroura (Kharijites), and they are reckoning that they are good in what they do?’ [18:104], 
i.e., they are thinking with their deeds that they are obedience, good-doers, These are they 
who commit Kufr with the Signs of their Lord and their Meeting Him, so their deeds would 
be Nullified, therefore We will not Establish a Scale for them on the Day of Judgment 
[18:105]’’.289 

ادِ قاَلَ:وَ بِِِسْنَ  قَ فَ قَالَ لََمُْ كِلََبٌ كِلََبٌ مَرَّتَيْنِ وَقَفَ أبَوُ أمَُامَةَ وَ أنَََ مَعَهُ عَلَى رُءُوسِ الْْرَُوريَِّةِ بَِلشَّاَِ عِنْدَ بََبِ حِصْنِ دِمَشْ  ادِهِ أيَْضاً عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَدَّ
 خَيْرُ قَ تْلَى قَ تْلََهُمْ وَ دَمَعَتْ عَيْنُ أَبِ أمَُامَةَ  أوَْ ثَلََثًَ شَرُّ قَ تْلَى يظُِلُّ السَّمَاءُ وَ 

And by his chain as well from Abdullah Bin Shaddad who said,  

‘Abu Umama paused and I was with him at the heads of the Harouriya (Kharijites) in Syria at 
the door of the fortress of Damascus. He said to them, ‘Dogs! Dogs!’ – twice or thrice – ‘Evilest 
fighter shaded by the sky, and the best fighters are fighters against them’, and the eyes of 
Abu Umama flowed tears.  

عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ صلِ رأَْيٍ رأَيَْ تَهُ أوَْ شَيْ ءٌ مِنْ قِبَ ظِلُّ السَّمَاءُ وَ خَيْرُ قَ تْلَى قَ تْلََهُمْ أَ شَيْ قاَلَ فَ قَالَ رَجُلٌ رأَيَْتُ قَ وْلَكَ لَِؤَُلَءِ الْقَتْلَى شَرَّ قَ تْلَى يُ   ءٌ سََِ

He (the narrator) said, ‘A man said, ‘I saw (heard) your words to these fighters as being evilest 
of fighters shaded by the sky, and the best of fighters are the ones fighting against them, is it 
something from an opinion you have opined with, or something you heard from Rasool-Allah-

saww?’ 

ثَتْ بِهِ عْ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص إِلَّ مَرَّةً أوَْ مَرَّتَيْنِ حَتََّّ عَدَّ سَبْعَ مَرَّ ءٌ لَوْ لََْ أَسََْ قاَلَ أَ يَكُونُ مِنْ قِبَلِ رأَْيٍ رأَيَْ تُهُ إِن ِ إِذَنْ لَْرَيِ  اتٍ مَا حَدَّ

He said, ‘Can it happen to be from an opinion I have opined with? I would then be audacious 
if I had not heard it from Rasool-Allah-saww except once or twice’ – until he counted seven 
times what had he-saww had been narrated with.  
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الَّذِينَ تَ فَرَّقُوا وَ اخْتَلَفُوا مِنْ بَ عْدِ ما جاءَهُمُ وَ ل تَكُونوُا كَ  أَ دَ إِيَاَنَِِّمْ ثَُُّ قَ رَ فَ قَالَ الرَّجُلُ فإَِن ِ رأَيَْ تُكَ دَمَعَتْ عَيْنَاكَ قاَلَ هِيَ رَحَْْةٌ رَحِْْتُهُمْ كَانوُا مُؤْمِنِيَن فَكَفَرُوا بَ عْ 
 ثَُُّ قَالَ أبَوُ أمَُامَةَ هُمُ الْْرَُوريَِّةُ. أَ كَفَرْتُِْ بَ عْدَ إِيَانِكُمْ  إِلََ قَ وْلهِِ  الْبَيِ ناتُ 

The man said, ‘I saw your eyes shed tears’. He said, ‘It is a mercy. I felt mercy on them (since) 
they used to be Momineen. Then they disbelieved after their Eman’. Then he recited: And do 
not become like those who disunited and differed from after the clear proofs having come 
to them, [3:105] – up to His-azwj Words: “Did you commit Kufr after your Eman?” [3:106]. 
Then Abu Umama said, ‘They are the Harouriya (Kharijites)’’.290 

بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ أمَُامَةَ عَنْ رَسُولِ  بالً يَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ل تَ تَّخِذُوا بِطانةًَ مِنْ دُونِكُمْ ل يََلُْونَكُمْ خَ  فِ تَ فْسِيِر قَ وْلهِِ تَ عَالََ  مد، العمدة ذكََرَ الثَّعْلَبُِ  - 582
 اللََِّّ ص قاَلَ: هُمُ الْخوََارجُِ.

(The book) ‘Al-Amdah’ – Al-Sa’alby mention in Tafseer of Words of the Exalted: O you who 
believe! Do not take for intimate ones from besides your own; they will not spare (any 
effort) in ruining you all. [3:118], by his chain from Abu Umama, from Rasool-Allah-saww having 
said: ‘They are the Kharijites’’.291 

ا خَرَجَتْ عَلَى عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلُوا لَ أَنَّ الْْرَُوريَِّةَ لَ  فِعٍ مد، العمدة مِنَ الْْمَْعِ بَيْنَ الصَّحِيحَيْنِ للِْحُمَيْدِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ راَ - 583 مَّ
  هَؤُلَءِ لَأَعْرِفُ صِفَتَهُمْ فِ  حُكْمَ إِلَّ للََِّّ قاَلَ عَلِيٌّ ع كَلِمَةُ حَقٍ  أرُيِدَ هِِاَ بََطِلٌ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص وَصَفَ لنََا نََساً إِن ِ 

(The book) ‘Al Amdah’, from (the book) ‘Al Jam’a Bayn Al Sahiheyn of Al Humeydi, by his chain from Abdullah 
Bin Abu Rafie,  

‘When the Harouriya (kharijites) came out against Ali-asws Bin Abu Talib-asws, they said, ‘There 
is no judgement except for Allah-azwj!’ Ali-asws said: ‘A true word intending falsehood by it. 
Rasool-Allah-saww had described a people to us. I-asws recognise their description among them.  

 يهِْ لَْْيُ شَاةٍ أوَْ حَلَمَةُ ثَدْيٍ خَلْقِ اللََِّّ إلِيَْهِ مِنْهُمْ أَسْوَدُ إِحْدَى يَدَ يَ قُولُونَ الَْْقَّ بِألَْسِنَتِهِمْ لَ يََُوزُ تَ راَقِيَهُمْ وَ أَشَارَ إِلََ حَلْقِهِ مِنْ أبَْ غَِ  

They are speaking the truth with their tongues not exceeding their throats’ – he-asws gestured 
towards his-asws throat ‘They are the most hateful creatures of Allah-azwj to Him-azwj. From them 
is a black (Ethiopian man), one of his breasts is (like) the beard of a sheep, or nipple of a 
breast’’.  

دُوا شَيْئاً فَ قَالَ ارْجِعُوا فَ وَ  ا قَ تَلَهُمْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ انْظرُُوا فَ نَظَرُوا فَ لَمْ يََِ   لَ كُذِبْتُ مَرَّتَيْنِ أوَْ ثَلََثًَ اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ  فَ لَمَّ

When Ali-asws Bin Abu Talib-asws had killed them, he-asws said: ‘Look around (for him)!’ They 
looked, but could not find anything. He-asws said: ‘Return, for by Allah-azwj, neither have I-asws 
lied nor have I-asws been lied to’.  

 وْلِ عَلِيٍ  ع فِيهِمْ.نْ أمَْرهِِمْ وَ ق َ ثَُُّ وَجَدُوهُ فِ خَربِةٍَ فأَتََ وْا بِهِ حَتََّّ وَضَعُوهُ بَيْنَ يَدَيْهِ فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ وَ أنَََ حَاضِرٌ ذَلِكَ مِ 
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Then they found him in a ruin. They came with him (his body) and placed him in front of him-

asws. Abdullah said, and I was present, ‘That is from their affairs and the word of Ali-asws 
regarding them’’.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص ي َ  رِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:وَ مِنَ الْكِتَابِ الْمَذْكُورِ مِنَ الْمُتَّفَقِ عَلَيْهِ مِنَ الْبُخَاريِِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ بِشْ  عْتُهُ يَ قُولُ وَ سََِ قُولُ فِ الْْرَُوريَِّةِ شَيْئاً قاَلَ سََِ
سْلَََِ كَ أهَْوَى بيَِدِهِ قِبَلَ الْعِراَقِ يََْرجُُ مِنْهُ قَ وٌَْ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يَ تَجَاوَزُ تَ راَقِيَهُمْ يََرْقُُونَ مِ   رُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ مَا يََْ نَ الْإِ

And from the mentioned book, from the agreed upon from Al Bukhari, by his chain from Bishr Bin Umar who 
said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying something regarding the Harouriya (Kharijites). I heard him-

saww saying and he-saww gestured by his-saww in the direction of Al-Iraq: ‘There will be emerging 
from it a people reciting the Quran not exceeding their throats. They will be deviating from 
Al-Islam just as the arrow deviates (shoots off) from the archer’.  

 حَدِيثِ الْعَوَّاَِ بْنِ حَوْشَبٍ يلَِيهِ قَ وٌَْ قَ بْلَ الْمَشْرقِِ مَُُلَّقَةٌ رُءُوسُهُمْ. وَ فِ 

And in a Hadeeth of Al-Awwam Bin Howshab, ‘Following it would be a group from the east, 
having shaved their heads’’.292 

 الله تعالَ قاتلي الخوارج من الثواب على لسان رسول الله ص. تَّ بلغت حد التواتر بِا وعدو قال ابن أبِ الْديد قد تظاهرت الأخبار ح 584

And Ibn Abi Al-Hadeed said, ‘The reports have backed each other until it has reached the limit 
of frequency with what Allah-azwj the Exalted has Promised the fighters against the Kharijites, 
of the Rewards upon the tongue of Rasool-Allah-saww’’.293 

دُ فَ قَالَ ص قَدْ  لَ اعْدِلْ يََ اأنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص بَ يْنَا هُوَ يَ قْسِمُ قَسْماً إِذْ جَاءَهُ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ تََيِمٍ يدُْعَى ذَا الْخوَُيْصِرَةِ فَ قَ  وَ فِ الصِ حَاحِ الْمُتَّفَقِ عَلَيْهَا مَُُمَّ
دُ فإَِنَّكَ لََْ تَ عْدِلْ فَ قَالَ ص وَيْ لَكَ وَ مَنْ يَ عْدِلُ إِذَا لََْ   أعَْدِلْ عَدَلْتُ فَ قَالَ لَهُ ثََنيَِةً اعْدِلْ يََ مَُُمَّ

And in the ‘Sihaah’, the agreed upon is that Rasool-Allah-azwj, while he-saww was apportioning 
a distribution, when a man from the clan of Tameem called Zul Khuweysira came. He said, ‘Be 
fair, O Muhammad-saww!’ He-saww said: ‘I-saww have been fair’. He said it to him-saww for a second 
time, ‘Be fair, O Muhammad-saww, for you-saww have not been fair’. He-saww said: ‘Woe be unto 
you! And who is fair if I-saww am not fair?’ 

ََ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََِّّ ائْذَنْ لي أَضْرِبْ عُنُقَهُ   فَ قَا

Umar Bin Al-Khattab stood up and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Give permission to me, I will 
strike off his neck’.  

ينِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ ي َ  دُ شَيْئاً نْظرُُ أَحَدكُُمْ إِلََ نَ فَ قَالَ دَعْهُ فَسَيَخْرجُُ مِنْ ضِئْضِئِ هَذَا قَ وٌَْ يََرْقُُونَ مِنَ الدِ  دُ شَيْئاً فَ يَنْظرُُ إِلََ نَضِيِ هِ فَلََ يََِ صْلِهِ فَلََ يََِ
ََ ثَُُّ ي َ   نْظرُُ إِلََ الْقُذَذِ فَكَذَلِكَ سَبَقَ الْفَرْثَ وَ الدَّ
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He-saww said: ‘Leave him! A group of people will be emerging from this noise, deviating from 
the religion just as the arrow deviates from the archer. One of you will look at his spear (blade) 
and he will not find anything in it, then he will look at his middle, and he will not find anything 
in it, and that it would have preceded (too fast) for the dung and blood to smear’. 

ََُقَّرُ صَلََتُكُمْ فِ  تَ راَقِيَهُمْ آيَ تُهُمْ رَجُلٌ أَسْوَدُ أوَْ قاَلَ أدَْعَجُ   جَنْبِ صَلََتِِِمْ وَ صَوْمُكُمْ عِنْدَ صَوْمِهِمْ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يََُاوِزُ يََْرُجُونَ عَلَى خَيْرِ فِرْقَةٍ مِنَ النَّاسِ 
اَ ثَدْيُ امْرأَةٍَ أوَْ بَضْعَةٌ تَدَرْدَرُ   مُُْدَجُ الْيَدِ إِحْدَى ثدَْيَ يْهِ كَأَنََّّ

They will be coming out against the best sect from the people. Your Salats would be degraded 
in the side (compared to) their Salat, and your Fasts in the presence of their Fasts. They will 
be reciting the Quran not exceeding their throats. Their sign is a black man (Ethiopian)’, or 
said: ‘Disabled, crippled of a hand. One of his breasts is like a breast of a woman, or a rolled-
up merchandise’.  

ََ ثَُُّ عَادَ وَ قاَلَ وَجَدْتهُُ يُصَلِ ي فَ قَالَ لعُِمَرَ مِثْلَ لْهُ فَ قَ فاَقْ تُ وَ فِ بَ عِْ  الصِ حَاحِ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قَالَ لِأَبِ بَكْرٍ وَ قَدْ غَابَ الرَّجُلُ عَنْ عَيْنِهِ قُمْ إِلََ هَذَا  ا
 ذَلِكَ فَ عَادَ وَ قاَلَ وَجَدْتهُُ يُصَلِ ي

And in one of the ‘Saheehs’: ‘Rasool-Allah-saww said to Abu Bakr, and the man had disappeared 
from his eyes: ‘Arise to this one and kill him!’ He stood up, then returned and said, ‘I found 
him praying Salat’. He-saww said to Umar similar to that. He returned and said, ‘I found him 
praying Salat’.  

 مِنْ ضِئْضِئِ هَذَا الَْْدِيثَ وَ فِ بَ عِْ  لَ هَذَا لَكَانَ أَوَّلَ فِتْنَةٍ وَ آخِرَهَا أمََا إِنَّهُ سَيَخْرجُُ فَ قَالَ لعَِلِيٍ  ع مِثْلَ ذَلِكَ فَ قَالَ لََْ أَجِدْهُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص لَوْ قتُِ 
.  الصِ حَاحِ يَ قْتلُُهُمْ أوَْلََ الْفَريِقَيْنِ بَِلَْْقِ 

He-saww said to Ali-asws similar to that. He-asws said: ‘I-asws could not find him’. Rasool-Allah-saww 
said: ‘If this one had been killed, it would have been the beginning of the Fitna and its end. 
But, he will be coming out from this clutter’ – this is the Hadeeth, and in one of the ‘Saheeh’ 
– ‘They will be killed by the foremost of the two sects with the truth’’.294 

قُلْتُ نَ عَمْ قَ تَلَهُ عَلِيُّ بْنُ قاَلَتْ لي عَائِشَةُ إِنَّكَ مِنْ وُلْدِي وَ مِنْ أَحَبِ هِمْ إِلَيَّ فَ هَلْ عِنْدَكَ عِلْمٌ مِنَ الْمُخْدَجِ ف َ  وَ فِ مُسْنَدِ أَحَْْدَ بْنِ حَنْبَلٍ عَنْ مَسْرُوقٍ قاَلَ:
 ع عَلَى نََّرٍَ يُ قَالُ لِأَعْلََهُ تَمراء ]تََمَرَّا[ وَ لِأَسْفَلِهِ النَّهْرَوَانَ بَيْنَ لَخاَقِيقَ وَ طَرْفاَءَ  أَبِ طاَلِبٍ 

And in (the book) ‘Musnad’ of Ahmad Bin Hanbal, from Masrouq who said,  

‘Ayesha said to me, ‘You are from my children, and from their most beloved ones to me. Is 
there any knowledge with you of the one-handed?’ I said, ‘Yes, Ali-asws Bin Abu Talib-asws has 
killed him at a river, its lower part is called Tamarra and its lower part is called Al-Nahrawan, 
between Al-Khaqeeq and Tarfa’a’. 

عْتِ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ صقَبَِْ ابغِْنِِ عَلَى ذَلِكَ بَ يِ نَةً فأَقََمْتُ رجَِالً شَهِدُوا عِنْدَهَا بِذَلِكَ قاَلَ فَ قُلْتُ لََاَ سَألَْتُكِ بِصَاحِبِ الْ  قاَلَتِ  فِيهِمْ قاَلَ نَ عَمْ   مَا الَّذِي سََِ
مُْ شَرُّ الْخلَْقِ وَ الْخلَِيقَ  عْتُهُ يَ قُولُ إِنََّّ  ةِ يَ قْتلُُهُمْ خَيْرُ الْخلَْقِ وَ الْخلَِيقَةِ وَ أقَْ رَهُِمُْ عِنْدَ اللََِّّ وَسِيلَةً.سََِ
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She said, ‘Seek for me a proof upon that’. I stood men who testified in her presence with that. 
I said to her, ‘I ask you by (the right of) the occupant of the grave (Rasool-Allah-saww)! What is 
that which you heard from Rasool-Allah-saww regarding them?’ He (She) said, ‘Yes, I heard him-

saww saying they are the evilest of the creatures and creation, the best of the creatures would 
kill them, and their closest in the Presence of Allah-azwj, of means’’.295 

ثْ تُكُمْ بِاَ سَبَقَ عَلَى لِسَانِ رَسُولِ اللََِّّ ص لِ  وَ فِ كِتَابِ صِفِ يَن للِْوَاقِدِيِ  عَنْ عَلِيٍ  ع  مَنْ قَ تَلَ هَؤُلَءِ.لَوْ لَ أَنْ تَ بْطَرُوا فَ تَدَعُوا الْعَمَلَ لََْدَّ

And in Kitab Siffeen of Al-Waqidy, from Ali-asws: ‘Had it not been that you might become 
careless and leave the deeds, I-asws would narrate to you with what has preceded upon the 
tongue of Rasool-Allah-saww for the ones who kill these ones’’.296 

عْتُ رَسُولَ ا قْ وَالِ الْبََ يَِّةِ صَلََتُِمُْ أَكْثَرُ مِنْ يََْرجُُ فِ آخِرِ الزَّمَانِ قَ وٌَْ أَحْدَاثُ الْأَسْنَانِ سُفَهَاءُ الْأَحْلَََِ قَ وْلَُمُْ مِنْ خَيْرِ أَ  للََِّّ ص يَ قُولُ وَ فِيهِ قاَلَ عَلِيٌّ ع سََِ
 تَ راَقِيَهُمْ أوَْ قاَلَ حَنَاجِرَهُمْ  صَلََتِكُمْ وَ قِراَءَتُِمُُ أَكْثَرُ مِنْ قِراَءَتِكُمْ لَ يََُاوِزُ إِيَاَنَُّمُْ 

And in it, Ali-asws said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww: ‘A group will be emerging during the end 
of times, young of age, foolish of the dreams. Their words would be from the best words of 
the Created beings, their Salats would be more numerous that your Salats, and their 
recitations would be more than your recitations, their Eman would not exceed their throats’, 
or said: ‘Their larynx.  

ينِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمِيَّةِ فاَقْ تلُُ   وهُمْ فإَِنَّ قَ تْلَهُمْ أَجْرٌ لِمَنْ قَ تَلَهُمْ يَ وََْ الْقِيَامَةِ.يََرْقُُونَ مِنَ الدِ 

‘They will be deviating from the religion just as the arrow deviates from the shooting. Kill 
them, for in killing them is recompense for the ones who kills them, on the Day of 
Qiyamah’’.297  

ُ عَ  وَ فِ كِتَابِ صِفِ يَن أيَْضاً للِْمَدَائِنِِِ  عَنْ مَسْرُوقٍ  مْرَو بْنَ الْعَاصِ فإَِنَّهُ كَتَبَ إِلَيَّ يَُْبَنُِ أنََّهُ قَ تَلَهُ أنََّ عَائِشَةَ قاَلَتْ لَهُ لَمَّا عَرَفَتْ أنََّ عَلِي اً قَ تَلَ ذَا الثُّدَيَّةِ لَعَنَ اللََّّ
سْكَنْ  عْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص يَ قُولُ يَ قْتُ بَِلْإِ ِِ مِنْ بَ عْدِي. لُهُ دَريَِّةِ إِلَّ أنََّهُ ليَْسَ يََنَْعُنِِ مَا فِ نَ فْسِي أنَْ أقَُولَ مَا سََِ  خَيْرُ أمَُّ

And in Kitab Siffeen as well of Al Madainy, from Masrouq,  

‘Ayesha said to him when she realised that Ali-asws had killed ‘One with the breasts’, ‘May 
Allah-azwj Curse Amro Bin Al-Aas, for he has written to me informing me that he was killed in 
Alexandria (Egypt), except what is within myself (of the hatred of Ali-asws) isn’t preventing me 
from saying what I heard from Rasool-Allah-saww saying: ‘The best of my-saww community) from 
after me-saww, would be killing him’’.298 

بَ عَثَ عَلِيٌّ ع وَ هُوَ بَِلْيَمَنِ إِلََ  ريِِ  قاَلَ:عِيدٍ الْخدُْ أقَُولُ وَ رُوِيَ فِ جَامِعِ الْأُصُولِ تلِْكَ الْأَخْبَارُ وَ الْأَخْبَارُ السَّابقَِةُ بأَِسَانيِدَ وَ رُوِيَ عَنْ أَبِ سَ  - 585
 بْنِ الْخيَْلِ الطَّائِي ِ  لْقَمَةَ بْنِ عَلََثةََ الْعَامِريِِ  وَ زَيْدِ فَزاَريِِ  وَ عَ النَّبِِ  ص بِذَهِيبَةٍ فِ تُ رْبتَِهَا فَ قَسَمَهَا بَيْنَ أرَْبَ عَةٍ الْأقَْ رعَِ بْنِ حَابِسٍ وَ عُيَيْنَةَ بْنِ بَدْرٍ الْ 
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I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported in (the book) ‘Jamie Al Usool’, these reports and the preceding reports 
by the chains, and it is reported from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Ali-asws, and he-asws was at Al-Yemen, sent to the Prophet-saww gold and its dust. He-saww 
distributed it between four – Al-Aqra Bin Habis, and Uyayna Bin Badr Al-Fazary, and Al-Qamah 
Bin Alasata Al-Aamiry, and Zayd Bin Al-Kheyl Al-Taie.   

اَ أذَََلََّفُهُمْ فأَقَْ بَلَ رَجُلٌ غَائرُِ الْعَيْنَيْنِ  فَ تَغَضَّبَتْ قُ رَيْشٌ وَ الْأنَْصَارُ فَ قَالُوا يُ عْطِيهِ  الْوَجْنَتَيْنِ   نََتِ الْْبَِيِن كَثُّ اللِ حْيَةِ مُشْرِفُ صَنَادِيدَ أهَْلِ نََْدٍ وَ يَدَعُنَا قاَلَ إِنََّّ
دُ اتَّقِ اللَََّّ   مَُْلُوقُ الرَّأْسِ فَ قَالَ يََ مَُُمَّ

Quraysh and the Helpers were angered. They said, ‘He-saww gives it to the chiefs of the people 
of Najd and leaves us out’. He-saww said: ‘But rather I-saww am inclining their hearts’. A man 
came over, being of sunken eyes, protruding forehead, bushy beard, hanging cheeks, shaved 
of head. He said, ‘O Muhammad-saww, fear Allah-azwj!’ 

 اهُ خَالِدَ بْنَ الْوَليِدِ فَمَنَعَهُ الْقَوَِْ أقَْ تلُُهُ أرََ  قاَلَ فَمَنْ يطُِيعُ اللَََّّ إِذَا عَصَيْتُهُ أَ فَ يَأْمَنُنِِ عَلَى أهَْلِ الْأَرْضِ وَ لَ ذََْمَنُونِ فَ قَالَ رَجُلٌ مِنَ 

He-saww said: ‘So who obeys Allah-azwj if I-saww am disobeying Him-azwj? Are they believing me-

saww upon the people of the earth and not trusting me-saww?’ A man from the group said, ‘Shall 
I kill him?’ Khalid Bin Al-Waleed saw him, and prevented him.  

سْلَََِ مُرُوقَ فَ لَمَّا وَلََّ قَ  سْلَََِ وَ يَدَعُونَ أهَْلَ  السَّهْمِ الَ إِنَّ مِنْ ضِئْضِئِ هَذَا قَ وْماً يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ لَ يََُاوِزُ حَنَاجِرَهُمْ يََرْقُُونَ مِنَ الْإِ  مِنَ الرَّمِيَّةِ يَ قْتلُُونَ أهَْلَ الْإِ
 هُمْ قَ تْلَ عَادٍ الْأَوْثََنِ لئَِنْ أدَْركَْتُهُمْ لَأَقْ تلَُنَّ 

When he-saww turned around, he-saww said, ‘He is from the sincere ones of this group. They are 
reciting the Quran, not exceeding their throats, deviating from Al-Islam deviation of the arrow 
(shooting off) from the archer. They will be killing the people of Al-Islam and calling the people 
of idols. If you come across them, kill them the killing of (people of) Aad!’ 

 أنَيِمُوهُمْ.وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى قِيلَ مَا سِيمَاهُمْ قاَلَ سِيمَاهُمُ التَّحْلِيقُ أوَْ قاَلَ التَّسْبِيدُ فإَِذَا رأَيَْ تُمُوهُمْ فَ 

And in another report, ‘It was said, ‘What are their markings?’ He-saww said: ‘Their markings 
are the shaven heads’, or said: ‘The plucking of hair. So when you see them, kill them!’’299 

بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّدٍ   - 586 الَّذِينَ  مِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع مَنِ الْأَخْسَرُونَ أعَْمَالً قاَلَ ابْنُ الْكَوَّاءِ لِأَ  الثَّقَفِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ عِمْراَنَ الْكِنْدِيِ  قاَلَ:كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ
َُْسِنُونَ صُنْعاً  مُْ  ََْسَبُونَ أَنََّّ نيْا وَ هُمْ   ضَلَّ سَعْيُهُمْ فِ الْْيَاةِ الدُّ

Kitab Al Gharaat of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, by his chain from Abu Imran Al Kindy who said,  

‘Ibn Al-Kawa said to Amir Al-Momineen-asws: ‘Who are the greatest losers in deeds [18:103]?’ 
Those, whose striving is lost in the life of the world and they are reckoning that they are 
good in what they do?’ [18:104]?’ 
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مُْ عَلى  فِ الْعِبَادَةِ وَ هُمْ يََْتَهِدُونَ قاَلَ كَفَرَةُ أهَْلِ الْكِتَابِ فإَِنَّ أوََّليِهِمْ كَانوُا فِ حَقٍ  فاَبْ تَدَعُوا فِ دِينِهِمْ فأََشْركَُوا بِرَهِِ ِمْ   فَ هُمُ الْأَخْسَرُونَ أعَْمَالً  ءٍ شَيْ  ََْسَبُونَ أَنََّّ
َُْسِنُونَ صُنْعاً  مُْ  ََْسَبُونَ أَنََّّ نيْا وَ هُمْ   الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيُهُمْ فِ الْْيَاةِ الدُّ

He-asws said: ‘The People of the Book disbelieved. Initially they were in truth, but their 
innovation in the religion (led them to astray). They associated with their Lord-azwj and they 
were striving in their (acts of) worship reckoning that they upon something. [58:18]. So, they 
are the greatest losers in deeds [18:103] Those, whose striving is lost in the life of the world 
and they are reckoning that they are good in what they do?’ [18:104]’. 

 إِلَيْكَ فاَفْ عَلْ الخَْبَََ. الَ إِذَا كَانَ الْأَمْرُ وَاكَ وَ لَ أَسْأَلُ غَيْركََ قَ ثَُُّ رَفَعَ صَوْتَهُ وَ قاَلَ وَ مَا أهَْلُ النَّهْرَوَانِ غَداً مِنْهُمْ ببَِعِيدٍ قاَلَ ابْنُ الْكَوَّاءِ لَ أتََّبِعُ سِ 

Then he-asws raised his-asws voice and said: ‘And the people of Al-Nahrawan tomorrow 
(Hereafter), there will be no one more remote than them’. Ibn Al-Kawa said, ‘I will not follow 
anyone besides you, nor will I ask anyone apart from you-asws’. He-asws said: ‘When the matter 
is up to you, then do so’. The Hadeeth’’.300 
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 باب قتال الخوارج و احتجاجاته صلوات الله عليه 23باب 

CHAPTER 23 – FIGHTING THE KHARIJITES, AND HIS-asws 
ARGUMENTATION 

لمََّا  نْ عُمَرَ مَوْلََ غُفْرَةَ قاَلَ:حِ النَّهْجِ رَوَى ابْنُ دَيْزيِلَ فِ كِتَابِ صِفِ يَن عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ حُْيَْدٍ عَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الْْدَِيدِ فِ شَرْ  - 587
ََُّوا ثَُُّ خَرَ  ََ الْخوََارجَِ حَتََّّ  أَلَ إِنَّ  وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  وْا لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ جُوا إِلََ صَحْراَءٍ بَِلْكُوفَةِ تُسَمَّى حَرُوراَءَ فَ تَنَادَ رَجَعَ عَلِيٌّ ع مِنْ صِفِ يَن إِلََ الْكُوفَةِ أقَاَ

 مُعَاوِيةََ وَ عَلِي اً أَشْركََا فِ حُكْمِ اللََِّّ 

In Abu Al Hadeed said in commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’ – It is reported by Ibn Deyzeel in Kitab 
Siffeen, from Abdul Rahman Bin Ziyad, from Khalid Bin Humeyd, from Umar a slave of Gufrah who said,  

‘When Ali-asws returned from Siffeen to Al-Kufa, the Kharijites stayed until they were a crowd, 
then they went out to the desert at Al-Kufa named as Haroura. They called out, ‘There is no 
Judgment except for Allah-azwj, and even if the Polytheists are averse to it! Indeed, Muawiya 
and Ali-asws have both associated in the Judgment of Allah-azwj!’ 

 بْنَ الْعَبَّاسِ فَ نَظَرَ فِ أمَْرهِِمْ وَ كَلَّمَهُمْ ثَُُّ رَجَعَ إِلََ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ لَهُ فأََرْسَلَ عَلِيٌّ 
ا رأَيَْتَ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ اللََِّّ مَا أدَْريِ مَا هُمْ فَ قَالَ ع مَ  ع إلِيَْهِمْ عَبْدَ اللََِّّ
عُوهُمْ مَا لََْ يَسْفِكُوا دَماً أَوْ يَ غْصِبُوا سِيمَاهُمْ سِيمَاءَ مُنَافِقِيَن إِنَّ بَيْنَ أعَْيُنِهِمْ لَأثََ رَ السُّجُودِ وَ هُمْ يَ تَأَوَّلُونَ الْقُرْآنَ فَ قَالَ ع دَ أَ رأَيَْ تَهُمْ مُنَافِقِيَن فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا 

 مَالً 

Ali-asws sent Abdullah Bin Al-Abbas to them. He looked into their affairs and spoke to them, 
the returned to Ali-asws. He-asws said to him: ‘What did you see?’ Ibn Abbas said, ‘By Allah-azwj! I 
don’t know what they are’. He-asws said: ‘Did you see them as hypocrites?’ He said, ‘By Allah-

azwj! Their signs are not signs of the hypocrites. In between their eyes are impact of the Sajdahs 
and they are interpreting the Quran’. He-asws said: ‘Leave them for as long as they are not 
spilling blood or usurping wealth’.  

  وَ أرَْسَلَ إلِيَْهِمْ مَا هَذَا الَّذِي أَحْدَثْ تُمْ وَ مَا ترُيِدُونَ 

And he-asws sent a message to them: ‘What is this which you are innovating and what are you 
intending?’  

ََْكُمَ اللََُّّ بَ يْنَنَا وَ ثَُُّ نَسِيَر إِلََ مُعَ وَ مَنْ كَانَ مَعَنَا بِصِفِ يَن ثَلََثَ ليََالٍ وَ نَ تُوبَ إِلََ اللََِّّ مِنْ أمَْرِ الَْْكَمَيْنِ  قاَلُوا نرُيِدُ أَنْ نََْرجَُ نََْنُ وَ أنَْتَ  اوِيةََ فَ نُقَاتلَِهُ حَتََّّ 
 بَ يْنَهُ 

They said, ‘We want us and you-asws and the ones who were with you-asws at Siffeen to go out 
for three night and repent to Allah-azwj from the affair of the two judges, then we should travel 
to Muawiya and fight him until Allah-azwj Judges between us and him’. 

 ئِذٍ أَلَّ قُ لْتُمْ هَذَا حِينَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع فَ هَلََّ قُ لْتُمْ هَذَا حِيَن بَ عَثْنَا الَْْكَمَيْنِ وَ أَخَذْنََ مِنْهُمُ الْعَهْدَ وَ أعَْطيَْنَاهُُوُهُ 

Ali-asws said: ‘Why did you not say this when we were sending the two judges and taking the 
pact from them and giving it to them? Why didn’t you say this on that day?’  
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 حُ وَ كَلَّ الْكُراَعُ وَ السِ لََحُ قاَلُوا كُنَّا قَدْ طاَلَتِ الْْرَْبُ عَلَيْنَا وَ اشْتَدَّ الْبَأْسُ وَ كَثرَُ الْْرِاَ 

They said, ‘The war had been prolonged upon us, and the difficulties had intensified, and the 
injuries were a lot, and the animals and the weapons were scarce’.  

ََ قُ لْتُمْ نَ نْقُُ  الْعَهْدَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ كَانَ يفَِي للِْمُشْ فَ قَالَ لََمُْ أَ فَحِيَن اشْتَدَّ الْبَأْسُ عَلَيْكُمْ عَ  ا وَجَدْتُُِ الْْمََا  ركِِيَن بَِلْعَهْدِ أَ فَ تَأْمُرُونَنِِ بنَِقْضِهِ اهَدْتُِْ فَ لَمَّ

He-asws said to them: ‘Is it so when the difficulties intensified upon you, you made a pact, when 
you found the relaxation, you said, ‘We shall break the pact’? Surely, Rasool-Allah-saww used 
to be loyal to the Polytheists with the pact (and) you are instructing me-asws with breaking it?’ 

لِيٍ  ع بَِلْمَسْجِدِ وَ النَّاسُ جِعُ إِلََ عَلِيٍ  ع وَ لَ يَ زاَلُ اآْخخَرُ مِنْهُمْ يََْرجُُ مِنْ عِنْدِ عَلِيٍ  ع فَدَخَلَ وَاحِدٌ مِنْهُمْ عَلَى عَ فَمَكَثُوا مَكَانََّمُْ لَ يَ زاَلُ الْوَاحِدُ مِنْهُمْ يَ رْ 
تُ فَ تَلَفَّتَ النَّاسُ فَ نَادَ  وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ  حَوْلَهُ فَصَاحَ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ   ونَ ى لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُتَلَفِ 

They remained in the places, not one of them moved returning to Ali-asws, nor did the last of 
them move going out from the presence of Ali-asws. One of them entered to see Ali-asws in the 
Masjid, and the people were around him-asws, and he shouted, ‘There is no judgment except 
for Allah-azwj and even though the Polytheists are averse to it!’ The people turned around and 
called out, ‘There is no judgment except for Allah-azwj and even though the damagers are 
averse to it!’ 

 نَ الُْْكْمُ للََِّّ نٍ لَ يَكْرَهُ أنَْ يَكُو فَ رَفَعَ عَلِيٌّ ع رأَْسَهُ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ لَوْ كَرهَِ أبَوُ حَسَنٍ فَ قَالَ ع إِنَّ أَبََ حَسَ 

Ali-asws raised his-asws head and said: ‘There is no judgment except for Allah-azwj and even 
thought the father-asws of Hassan-asws is averse to it. The father-asws of Hassan-asws does not 
dislike it if the judgment happens to be for Allah-azwj’.  

 اسُ هَلََّ مِلْتَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَلَى هَؤُلَءِ فأَفَْ نَيْتَهُمْ ثَُُّ قاَلَ حُكْمَ اللََِّّ أنَْ تَظِرُ فِيكُمْ فَ قَالَ لَهُ النَّ 

Then he-asws said: ‘A Judgment of Allah-azwj is awaiting regarding you all’. The people said to 
him-asws: ‘O Amir Al-Momineen-asws! Will you-asws not move against them, so we can annihilate 
them?’  

مُْ لَفِي أَصْلََبِ الر جَِالِ وَ أرَْحَاَِ النِ سَاءِ إِلََ يَ وَِْ الْقِيَامَةِ. مُْ لَ يَ فْنُونَ إِنََّّ  فَ قَالَ إِنََّّ

He-asws said: ‘They will not be annihilated. They will be in the loins of the men and wombs of 
the women up to the Day of Qiyamah’’.301 

هِ ع هُوَ يََْهَرُ بَِلْقِراَءَةِ فَجَهَرَ ابْنُ الْكَوَّاءِ  أنََّ عَلِي اً ع كَانَ يَ وْماً يَ ؤَُُّ النَّاسَ وَ  قاَلَ وَ رَوَى أنََسُ بْنُ عِيَاضٍ الْمَدَنُِّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
 أوُحِيَ إلِيَْكَ وَ إِلََ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ لئَِنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ مِنَ الْخاسِريِنَ  وَ لَقَدْ  مِنْ خَلْفِهِ 

He said, ‘And in it reported by Anas Bin Iyaz Al Madany,  
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws: 
‘One day Ali-asws was leading the people in Salat and he-asws was loud with the recitation. Ibn 
Al-Kawa was loud from behind him, ‘And it has been Revealed to you (people) and to those 
from before you, if you (people) were to associate, your deeds would be Confiscated and 
you would happen to be from the losers [39:65]’. 

ا أَنَّْاَهَا ابْنُ الْكَوَّاءِ عَادَ عَلِيٌّ ع  ا جَهَرَ ابْنُ الْكَوَّاءِ مِنْ خَلْفِهِ هِِاَ سَكَتَ عَلِيٌّ ع فَ لَمَّ لِيٌّ ع فِ الْقِراَءَةِ أعََادَ ابْنُ الْكَوَّاءِ الْْهَْرَ ا شَرعََ عَ فأََتََِّ قِراَءَتَهُ فَ لَمَّ فَ لَمَّ
 ينَ ل يوُقِنُونَ دَ اللََِّّ حَقٌّ وَ ل يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذِ فاَصْبَْ إِنَّ وَعْ  عبتِِلْكَ اآْخيةَِ فَسَكَتَ عَلِيٌّ ع فَ لَمْ يَ زاَل كَذَلِكَ يَسْكُتُ هَذَا وَ يَ قْرأَُ ذَاكَ مِراَراً حَتََّّ قَ رأََ عَلِيٌّ 

 قِراَءَتهِِ. فَسَكَتَ ابْنُ الْكَوَّاءِ وَ عَادَ عَلِيٌّ ع إِلََ 

When Ibn Al-Kawa was loud from behind him-asws, Ali-asws was silent. When Ibn Al-Kawa ended 
it, Ali-asws returned and completed his-asws recitation. When Ali-asws began the recitation, Ibn 
Al-Kawa repeated the loudness with that Verse. Ali-asws was silent. It did not cease to be like 
that, this one was silent and that one recited, repeatedly, until Ali-asws recited: So be patient, 
surely the Promise of Allah is True, and do not let those who are not convinced hold you in 
light estimation [30:60]’. Ibn Al-Kawa was silent, and Ali-asws returned to his-asws recitation’’.302 

ا دَخَلَ الْكُوفَةَ دَخَلَهَا مَعَهُ كَ  قاَلَ وَ ذكََرَ الطَّبََِيُّ فِ التَّاريِخِ  خَيْلَةِ وَ غَيْرهَِا خَلْقٌ كَثِيٌر لََْ يَدْخُلُوهَا فَدَخَلَ ثِيٌر مِنَ الْخوََارجِِ وَ تَُلََّفَ مِنْهُمْ بَِلنُّ أنََّ عَلِي اً ع لَمَّ
 حُرْقُوصُ بْنُ زُهَيْرٍ السَّعْدِيُّ وَ زُرْعَةُ بْنُ بُ رجٍْ الطَّائِيُّ وَ هُُاَ مِنْ رُءُوسِ الْخوََارجِِ عَلَى عَلِيٍ  ع

He said, ‘And Al-Tabari mentioned in the history, ‘When Ali-asws entered Al-Kufa, many from 
the Kharijites entered with him-asws, and a lot of people from them and others stayed behind 
at Al-Nukheyla, not entering it. Hurqous Bin Zuheyr Al-Sa’ady and Zur’ah Bin Burj Al-Taie, and 
they were both from the chiefs of the Kharijites, entered to see Ali-asws.  

اَ فأَبََ يْتُمْ ثَُُّ اآْخنَ تَ عَنِ الُْْكُومَةِ فَ قَالَ لَهُ حُرْقُوصُ تُبْ مِنْ خَطِيئَتِكَ وَ اخْرجُْ بنَِا إِلََ مُعَاوِيةََ نََُاهِدْهُ فَ قَالَ ع إِن ِ كُنْتُ نََّيَْتُ  علوها ]تََْعَلُونََّاَ[ ذَنبْاً أمََا إِنََّّ
 ليَْسَتْ بِعَْصِيَةٍ وَ لَكِنَّهَا عَجْزٌ مِنَ الرَّأْيِ وَ ضَعْفٌ فِ التَّدْبِيِر وَ قَدْ نََّيَْتُكُمْ عَنْهُ 

Hurqous said to him-asws, ‘Repent from your-asws mistake and come out with us to Muawiya, 
we shall fight him’. He-asws said: ‘I had forbidden you from the arbitration but you had refused, 
then now you are making is a sin? But it isn’t an act of disobedience, but it is a frustration 
(dissatisfaction) from the view, and weakness in the management, and I-asws had forbidden 
you from it’.  

 قَالَ لهَُ عَلِيٌّ ع بُ ؤْساً لَكَ مَا أَشْقَاكَ كَأَن ِ بِكَ قتَِيلًَ  اللََِّّ وَ رضِْوَانهَُ ف َ فَ قَالَ لَهُ زُرْعَةُ أمََا وَ اللََِّّ لئَِنْ لََْ تَ تُبْ مِنْ تََْكِيمِكَ الر جَِالَ لَأقَْ تلَُنَّكَ أطَْلُبُ بِذَلِكَ وَجْهَ 
 تَسْفِي عَلَيْكَ الر يََِحُ قاَلَ زُرْعَةُ وَدِدْتُ أنََّهُ كَانَ ذَلِكَ 

Zur’ah said to him-asws, ‘But, by Allah-azwj! If you-asws do not repent from your arbitration with 
the men, we will kill you-asws, seeking the Face of Allah-azwj with that and His-azwj Pleasure!’ Ali-
asws said to him: ‘Misery for you how wretched you are! It is as if I-asws am with you being slain 
and the wind is blowing upon you’. Zur’ah said, ‘I would love it if that were to happen’. 
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يْكَ وَ إِلََ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ لئَِنْ أَشْركَْتَ وَ لَقَدْ أوُحِيَ إلَِ  بهِِ مِنْ جَوَانِبِ الْمَسْجِدِ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ صَاحَ بِهِ رَجُلٌ  وَ خَرجََ عَلِيٌّ ع يََْطُبُ النَّاسَ فَصَاحُوا
 .نُونَ دَ اللََِّّ حَقٌّ وَ ل يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذِينَ ل يوُقِ فاَصْبَْ إِنَّ وَعْ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ مِنَ الْخاسِريِنَ 

And Ali-asws went out to address the people, and they shouted at him-asws from the side of the 
Masjid, ‘There is no judgment except for Allah-azwj!’ And a man shouted at him-asws, ‘And it has 
been Revealed to you (people) and to those from before you, if you (people) were to 
associate, your deeds would be Confiscated and you would happen to be from the losers 
[39:65]’. Ali-asws said: So be patient, surely the Promise of Allah is True, and do not let those 
who are not convinced hold you in light estimation [30:60]’’.303 

دُ النَّاسَ قَ تْلًَ  كَانَتِ الْخوََارجُِ فِ أوََّلِ مَا  وَ رَوَى ابْنُ دَيْزيِلَ فِ كِتَابِ صِفِ يَن قاَلَ:  انْصَرَفَتْ عَنْ رَايََتِ عَلِيٍ  ع تُِدَِ 

And it is reported by Al Deyzeel in Kitab Siffeen who said,  

‘The Kharijites in the beginning when they turned away from the flags of Ali-asws threatened 
the people to be killed’. 

 أرَْعَبْنَاكَ قاَلَ أَجَلْ فَ قَالُوا قَدْ عَرَفْ نَاكَ أنَْتَ عَبْدُ اللََِّّ وراً آخِذاً بثِِيَابهِِ فأََدْركَُوهُ فَ قَالُوا لَهُ قاَلَ فأَتََتْ طاَئفَِةٌ مِنْهُمْ عَلَى النَّهْرِ إِلََ جَنْبِ قَ رْيةٍَ فَخَرجََ مِنْهَا رَجُلٌ مَذْعُ 
ثُ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص ََُدِ  عْتَ مِنْ أبَيِكَ   بْنُ خَبَّابٍ صَاحِبُ رَسُولِ اللََِّّ ص قاَلَ نَ عَمْ قاَلُوا فَمَا سََِ

He (the narrator) said, ‘A part from them came to the river, by the side of the town. A man 
came out from it terrified, holding his clothes, and they came across him. They said to him, 
‘Have we terrified you?’ He said, ‘Yes’. They said, ‘We recognise you. You are Abdullah Bin 
Khabab, companion of Rasool-Allah-saww’. He said, ‘Yes’. They said, ‘What have you heard from 
your father, from Rasool-Allah-saww?’  

ثَ هُمْ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ إِنَّ فِتْنَةً جَائيَِةٌ الْقَاعِدُ مِنْهَا خَيْرٌ مِنَ  ث َ قاَلَ فَحَدَّ ينِ كَمَا يََرُْقُ السَّهْمُ الْقَائمِِ الْْدَِيثَ وَ قاَلَ غَيْرهُُ بَلْ حَدَّ هُمْ أنََّ طاَئفَِةً تََرُْقُ مِنَ الدِ 
 مِنَ الرَّمِيَّةِ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ صَلََتُِمُْ أَكْثَرُ مِنْ صَلََتِكُمْ الَْْدِيثَ 

He (the narrator) said, ‘He narrated to them that Rasool-Allah-saww had said that Fitna would 
come, the guide would better than Al-Qaim-asws (The Imam-asws), the Hadeeth. And he said, ‘It 
is altered. But he narrated to them that a group would deviate from the religion just as the 
arrow deviates (shoots off) from the archer. They will be reciting the Quran, their Salats would 
be more than your Salats, the Hadeeth. 

ََ بَِلْمَاءِ كَأنََّهُ شِراَكٌ ثَُُّ دَعَوْا  ى فَ بَقَرُوا عَمَّا فِ بَطْنِهَا هُ حُبْلَ بَِِاريِةٍَ لَ  فَضَرَبوُا رأَْسَهُ فَسَالَ دَمُهُ فِ النَّهْرِ مَا امْذَقَ رَّ أَيْ مَا اخْتَلَ

They struck off his head and his blood flowed into the river. It did not mix, i.e., it did not mingle 
with the water, as if it was a pathway. Then they called a pregnant slave girl of his, and they 
slit what was in her belly. 
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مٌ فَ قَالَ لَهُ يََ  تَسِرْ فِ هَذِهِ السَّاعَةِ وَ سِرْ عَلَى ثَلََثِ سَاعَاتٍ   أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لَ وَ قاَلَ عَزَََ عَلِيٌّ ع الْخرُُوجَ مِنَ الْكُوفَةِ إِلََ الْْرَُوريَِّةِ وَ كَانَ فِ أَصْحَابِهِ مُنَجِ 
 الَِِّ أمََرْتُكَ هِِاَ ظَهَرْتَ وَ ظَفِرْتَ ةِ إِنَّكَ إِنْ سِرْتَ فِ هَذِهِ السَّاعَةِ أَصَابَكَ وَ أَصَابَ أَصْحَابَكَ أذًَى وَ ضُرٌّ شَدِيدٌ وَ إِنْ سِرْتَ فِ السَّاعَ مَضَيْنَ مِنَ النَّهَارِ فَ 
 وَ أَصَبْتَ مَا طلََبْتَ 

And he (the narrator) said, ‘Ali-asws determined the going out from Al-Kufa to the Kharijites, 
and among his-asws companions there was an astrologer. He said to him-asws, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! Do not travel at this time, and travel at three hours past from the day, for if 
you-asws were to travel in this time, harm would afflict you-asws and your companions with 
severe losses, and if you-asws were to travel in the time which I am instructing you with, you-

asws will prevail and win, and you-asws will achieve what you-asws seek’. 

قَكَ هِِذََا فَ قَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع أَ تَدْرِ  َْ أنُْ ثَى قاَلَ إِنْ حَسَبْتُ عَلِمْتُ فَ قَالَ ع مَنْ صَدَّ  دْ كَذَّبَ بَِلْقُرْآنِ قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ ي مَا فِ بَطْنِ فَ رَسِي هَذِهِ أَ ذكََرٌ هُوَ أَ
َِ  إِنَّ اللَََّّ عِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَ يُ نَز لُِ الْغَيْثَ وَ يَ عْلَمُ ما فِ   الْأَرْحا

Ali-asws said to him: ‘Do you know what is in the belly of this horse of mine? Is it a male or a 
female?’ He said, ‘If I were to calculate, I would know’. He-asws said: ‘Who will ratify you with 
this, for you have belied the Quran?’ He-asws said, ‘Allah-azwj the Exalted: Surely, Allah, with 
Him is the Knowledge of the Hour, and He Sends down the rain, and He Knows what is in 
the wombs; [31:34]’. 

عِي عِلْمَ مَا ادَّعَيْتَ عِلْمَهُ أَ تَ زْعُمُ أنََّ  ارَ فِيهَا وَ تَصْرِفُ عَنِ السَّاعَةِ الَِِّ كَ تَِْدِي إِلََ السَّاعَةِ الَِِّ يُصِيبُ النَّفْعُ مَنْ سَ ثَُُّ قاَلَ ع إِنَّ مَُُمَّداً ص مَا كَانَ يَدَّ
 ََِيقُ السُّوءُ بِنَْ سَارَ فِيهَا

Then he-asws said: ‘Surely, Muhammad-saww had never claimed knowledge of what you are 
claiming to have its knowledge. Are you claiming that you are guided to the time which is 
correctly beneficial for the one who travels in it, and turn away from the timing during which 
the one who travels in it would face the evil.  

قَكَ هِِذََا فَ قَدِ اسْتَغََّْ عَنِ  يَكَ الَْْمْدَ دُونَ اللََِّّ جَلَّ جَلََلهُُ لِأنََّكَ الِسْتِعَانةَِ بَِللََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ فِ صَرْفِ الْمَكْرُوهِ عَنْهُ وَ يَ نْبَغِي للِْمُوقِنِ بِأمَْركَِ أَنْ يُ وَل ِ  فَمَنْ صَدَّ
ََِيقُ السُّوءُ بِنَْ سَارَ فِ بِزَعْمِكَ هَدَيْ تَهُ إِلََ السَّاعَةِ الَِِّ يُصِيبُ النَّفْعُ مَنْ سَارَ فِيهَ   يهَاا وَ صَرَفْ تَهُ عَنِ السَّاعَةِ الَِِّ 

Who would ratify you with this, for you have become needless from seeking the Assistance 
with Allah-azwj Majestic and Mighty in turning the abhorrence(s) away from him; and it is 
befitting for the one certain with your matter, that he should give you the praise, rather than 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, because you are claiming to guide him to the time which 
he would achieve the benefit, one who travels during it, and turn him away from the time the 
ones who travel during it would face evil.  

اً اللَّهُمَّ لَ طَيْرَ إِلَّ طَيْركَُ وَ لَ ضَيْرَ إِلَّ ضَيْركَُ  فَمَنْ آمَنَ بِكَ فِ هَذَا لََْ آمَنْ عَلَيْهِ أنَْ يَكُونَ كَمَنِ اتََُّذَ  اً وَ نِد    لَ إلَِهَ غَيْركَُ وَ  مِنْ دُونِ اللََِّّ ضِد 

So, who will believe you regarding this, not relying upon Him-azwj? He would happen to be like 
the one taking an adversary and a peer. O Allah-azwj! There is no evil omen except Your-azwj 
Omen, nor any harm except Your-azwj, nor is there any god apart from You-azwj’. 
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كُمْ وَ الثَُُّ قاَلَ نَُاَلِفُ وَ نَسِيُر فِ السَّاعَةِ الَِِّ نََّيَْتَنَا عَنْهَا ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى النَّاسِ فَ قَالَ أيَ ُّهَا ال حْرِ وَ الْبَ  تَّعَلُّمَ للِنُّجُوَِ إِلَّ مَا يُ هْتَدَى بِهِ فِ ظلُُمَاتِ الْبََ ِ نَّاسُ إِيََّ
مُ كَالْكَاهِنِ وَ الْكَاهِنُ كَالْكَافِرِ وَ الْكَافِرُ فِ النَّارِ  اَ الْمُنَجِ   إِنََّّ

Then he-asws said: ‘We shall oppose and travel in the time which we have prepared for it’. Then 
he-asws faced towards the people and said: ‘O you people! Beware of learning of the stars 
except what you can be guided with in the darkness of the land and the sea. But rather, the 
astrologer is like the soothsayer, and the soothsayer is like the Kafir, and the Kafir would be 
in the Fire. 

جْنَ أبَدَاً مَا بقَِيتَ وَ لَأُحَر مَِنَّكَ الْعَطاَءَ مَا كَاأمََا وَ اللََِّّ إِنْ    سُلْطاَنٌ نَ لي بَ لَغَنِِ أنََّكَ تَ عْمَلُ بَِلنُّجُوَِ لَأُخَلِ دَنَّكَ السِ 

But by Allah-azwj! If it reaches me-asws that you are working with the stars (astrology), I-asws will 
forsake you in the prison forever, for as long as you live, and I-asws will deprive you the awards 
for as there would be authority for me-asws’.  

مُ فَظَفِرَ بِأهَْلِ النَّهْرِ وَ ظَهَرَ عَلَيْهِمْ   ثَُُّ سَارَ فِ السَّاعَةِ الَِِّ نََّاَهُ عَنْهَا الْمُنَجِ 

Then he-asws travelled during the time in which he-asws had been forbidden from by the 
astrologer, and he-asws was victorious with the people of the river (Kharijites), and prevailed 
over them.  

مُ فَظَفِرَ وَ ظَهَ ثَُُّ قاَلَ لَوْ لََْ نَسِرْ فِ السَّاعَةِ الَِِّ نََّاَنََ عَنْهَا ا مُ لَقَالَ النَّاسُ سَارَ فِ السَّاعَةِ الَِِّ أمََرَ هِِاَ الْمُنَجِ  مٌ وَ لَ لْمُنَجِ  رَ أمََا إِنَّهُ مَا كَانَ لِمُحَمَّدٍ ص مُنَجِ 
ُ عَلَيْنَا بِلََدَ كِسْرَى وَ قَ يْصَرَ   لنََا مِنْ بَ عْدِهِ حَتََّّ فَ تَحَ اللََّّ

Then he-asws said: ‘Had we not been victorious during the time which the astrologer had 
forbidden from, the people would have said, ‘He-asws travelled during the time which the 
astrologer had instructed with, so he-asws was victorious and prevailed. But surely, there was 
no astrologer for Muhammad-saww nor will there be one from after him-saww, until Allah-azwj 
Grants victory to us over the countries of Chosroe and Caesar. 

 أيَ ُّهَا النَّاسُ تَ وكََّلُوا عَلَى اللََِّّ وَ ثقُِوا بِهِ فإَِنَّهُ يَكْفِي َِِّنْ سِوَاهُ 

O you people! Rely upon Allah-azwj and be trusting with Him-azwj, for He-azwj will Suffice from 
the ones besides Him-azwj’.  

ا انْ تَهَيْنَا إلِيَْهِمْ رَمَوْنََ فَ قُلْنَا لعَِلِي ٍ  مِنِيَن قَدْ رَمَوْنََ فَ قَالَ كُفُّوا ثَُُّ رَمَوْنََ فَ قَالَ لنََا كُفُّوا ثَُُّ الثَّالثِةََ الْمُؤْ   ع يََ أمَِيرَ قاَلَ فَ رَوَى مُسْلِمٌ الضَّبِِ ُّ عَنْ حَبَّةَ الْعُرَنِِ  قاَلَ لَمَّ
لُوا عَلَيْهِمْ   فَ قَالَ اآْخنَ طاَبَ الْقِتَالُ احِْْ

He (the narrator) said, ‘Muslim Al-Zaby reported from Habbat Al-Arny who said, ‘When we 
ended to them, they shot (arrows) at us. We said to Ali-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We 
have been shot at!’ He said, ‘Restrain!’ Then we were shot at (again). He-asws said to us: 
‘Restrain!’ Then the third time. He-asws said: ‘Now, the fighting is good. Attack upon them!’’ 

ا انْ تَهَى إلِيَْهِمْ قاَلَ لََمُْ أقَِيدُونََ  لُوا عَلَيْهِمْ.بِدََِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  وَ رُوِيَ أيَْضاً عَنْ قَ يْسِ بْنِ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ أنََّ عَلِي اً ع لَمَّ   خَبَّابٍ فَ قَالُوا كُلُّنَا قَ تَلَهُ فَ قَالَ احِْْ
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And it is reported as well from Qays Bin Sa’ad Bin Ubada, ‘When Ali-asws ended up to them, he-

asws said to them: ‘You have tied us by (shedding) the blood of Abdullah Bin Khabab’. They 
said, ‘All of us killed him’. He-asws said: ‘Attack upon them!’’304 

 قِيلَ أوََّلُ مَنْ قاَلََاَ يزَيِدُ بْنُ عَاصِمٍ أنََّ أوََّلَ مَنْ قاَلَ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عُرْوَةُ بْنُ حُبَيْرٍ قاَلََاَ بِصِفِ يَن وَ  كَريُِّ فِ كِتَابِ الْأَوَائِلِ وَ ذكََرَ أبَوُ هِلََلٍ الْعَسْ 
 .-اللََِّّ بْنَ وَهْبٍ الرَّاسِبَِّ  لُوا ابْنَ الْكَوَّاءِ ثَُُّ بََيَ عُوا عَبْدَ الْمُحَارِبُِّ قاَلَ وَ كَانَ أمَِيرهُُمْ أوََّلَ مَا اعْتَزَ 

And Abu Hilal Al-Askaty mentioned in Kitab Al-Awaail – ‘The first one to say, ‘There is no 
judgment except for Allah-azwj Mighty and Majestic’ was Urwah Bin Hubeyr. He said it at 
Siffeen. And it is said the first one to say it was Yazeed Bin Aasim Al-Muharby. And he was 
their commander at first when they isolated Ibn Al-Kawa. Then they pledge allegiance to 
Abdullah Bin Wahab Al-Rasy’’. 

مَتِهِ ي َ  -وَارجِِ قاَلَ وَ ذكََرَ الْمَدَائِنُِِّ فِ كِتَابِ الخَْ  ا خَرجََ عَلِيٌّ ع إِلََ أهَْلِ النَّهْرِ أقَْ بَلَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ َِِّنْ كَانَ عَلَى مُقَدِ  ركُُْ  حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ عَلِيٍ  فَ قَالَ لَمَّ
ُ أَكْتَاالْبُشْرَى يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ مَا بُشْراَكَ قاَلَ إِنَّ الْقَوْ  ا بَ لَغَهُمْ وُصُولُكَ فأَبَْشِرْ فَ قَدْ مَنَحَكَ اللََّّ  فَ هُمْ ََ عَبََوُا النَّهْرَ لَمَّ

And Al Madainy mentioned in Kitab Al Khawarij, said,  

‘When Ali-asws went out to the people of the river (Kharijites), a man from his-asws companion, 
from the ones who were upon his-asws vanguard (front line), galloped (with his horse) until he 
ended up to Ali-asws. He said, ‘The glad tidings, O Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘What 
is your glad tidings?’ He said, ‘The people have crossed over the river when (news of) your-

asws arrival reached them, so receive glad tidings, for Allah-azwj has granted you-asws their 
shoulders’. 

َ أنَْتَ رأَيَْ تَهُمْ قَدْ عَبََوُا قاَلَ نَ عَمْ فأََحْلَفَهُ ثَلََثَ مَرَّاتٍ فِ كُلِ هَا يَ قُولُ نَ عَمْ فَ قَ  عَبََوُا وَ لَنْ يَ عْبَُوُهُ وَ إِنَّ مَصَارعَِهُمْ لَدُونَ النُّطْفَةِ وَ الَّذِي  وَ اللََِّّ مَا الَ عفَ قَالَ اللََّّ
  وَ قَدْ خابَ مَنِ افْتََى فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ بَ رأََ النَّسَمَةَ لَنْ يَ بْلُغُوا الْأثَْلََثَ وَ لَ قَصْرَ بوُراَنَ حَتََّّ يَ قْتلَُهُمُ اللََُّّ 

He-asws said, ‘By Allah-azwj! Did you see them to have crossed over?’ He said, ‘Yes’. He-asws made 
him swear three times, during all of these he was saying, ‘Yes’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! They 
have not crossed over they will never cross it, and their dying places are by the drop (river). 
By the One who Split the seed and Formed the person! They will never reach the third, nor 
the castle of Bowran, until Allah-azwj Kills them: and the one who fabricates would be 
disappointed’ [20:61]. 

ََ عَلِيٌّ ع فَجَالَ فِ مَتَِْ سٌ آخَرُ يَ ركُُْ  فَ قَالَ كَقَوْلِ الْأَوَّلِ فَ لَمْ يَكْتََِثْ ع بِقَوْلهِِ وَ جَاءَتِ الْفُرْسَانُ كُلُّهَا تَ ركُُْ  وَ تَ قُ قاَلَ ثَُُّ أقَْ بَلَ فاَرِ  ولُ مِثْلَ ذَلِكَ فَ قَا
عِي عِلْمَ الْغَيْبِ اً مِنْهُ فإَِنْ كَانوُا عَبََوُا النَّهْرَ لَأَجْعَلَنَّ سِنَانَ هَذَا الرُّمْحِ فِ عَيْنَيْ فَ رَسِهِ قاَلَ فَ قَالَ شَابٌّ مِنَ النَّاسِ وَ اللََِّّ لَأَكُونَنَّ قَريِب  هِ أَ يَدَّ

He (the narrator) said, ‘Then another horseman came galloping. He said like the words of the 
first one, but he-asws did not care with his words; and two horsemen, both of them galloping 
and saying like that. He-asws stood up and he-asws circled in the main body of his-asws cavalry. A 
youth from the people said, ‘By Allah-azwj! I happened to be near from him-asws, and if they had 
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crossed the river, I would have made the blade of this spear to be in his-asws eye. Is he-asws 
claiming knowledge of the unseen?’ 

ا انْ تَهَى عَلِيٌّ إِلََ النَّهْرِ وَجَدَ الْقَوََْ قَدْ كَسَرُوا جُفُونَ سُيُوفِهِمْ وَ عَرْقَ بُوا خَيْلَهُمْ وَ جَثَ   وَ تَََكَّمُوا تََْكِيمَةً وَاحِدَةً بِصَوْتٍ عَظِيمٍ لَهُ زَجَلٌ فَ نَزَلَ عَلَى ركَُبِهِمْ وْا فَ لَمَّ
نوُبَ قَالَ عَلِيٌّ ع ليَْكَ فاَغْفِرْ لي ف َ ذَلِكَ الشَّابُّ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِن ِ كُنْتُ شَكَكْتُ فِيكَ آنفِاً وَ إِن ِ تََئِبٌ إِلََ اللََِّّ وَ إِ  إِنَّ اللَََّّ هُوَ الَّذِي يَ غْفِرُ الذُّ

 .-فاَسْتَغْفِرْهُ 

When Ali-asws ended up to the river, he-asws found the people to have broken the covers of 
their swords, and hamstrung their horses, and knelt upon their knees, and judging one 
judgment in a mighty voice having rhythm for it. That youth descended and said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! I had doubted regarding you-asws, but now I am repenting to Allah-azwj and to 
you-asws, for forgive me’. Ali-asws said: ‘He-azwj is the One-azwj Who Forgives the sins’, and he-asws 
sought Forgiveness for him’’.305 

ا وَاقَ فَهُمْ عَلِيٌّ ع بَِلنَّهْرَوَانِ قاَلَ لَ تَ بْدَءُوهُمْ بِقِتَالٍ حَتََّّ يَ بْدَءُوكُمْ فَحَمَلَ مِنْهُمْ رَجُلٌ  -وَ ذكََرَ الْمُبَََّدُ فِ الْكَامِلِ قاَلَ  مْ ثَلََثةًَ لَى صَفِ  عَلِيٍ  ع فَ قَتَلَ مِنْهُ عَ  لَمَّ
ا خَالَطَهُ سَيْفُهُ قاَلَ يََ حَبَّذَا الرَّوْحَةُ إِلََ الْْنََّةِ   فَخَرجََ إلِيَْهِ ع فَضَرَبهَُ فَ قَتَلَهُ فَ لَمَّ

And Al Mubrad mentioned in (the book) ‘Al Kamil’ saying,  

‘When Ali-asws paused them at Al-Nahrawan, he-asws said: ‘Do not initiate the fighting (against) 
them until they initiate (against) you’. A man from them attacked upon a row of Ali-asws and 
killed three from them. He-asws went out to him and struck him, and killed him. When his-asws 
sword went inside him, he said, ‘Oh we prefer the going to the Paradise’.  

َْ إِلََ النَّارِ  اَ حَضَرْتُ اغْتَاَراً هِِذََا الرَّجُلِ يَ عْنِِ عَبْدَ اللََِّّ وَ أرَاَهُ  فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَهْبٍ وَ اللََِّّ مَا أدَْريِ إِلََ الْْنََّةِ أَ دْ شَكَّ قَ فَ قَالَ رَجُلٌ مِنْهُمْ مِنْ بَنِِ سَعْدٍ إِنََّّ
 وَ اعْتَزَلَ عَنِ الْْرَْبِ بَِِمَاعَةٍ مِنَ النَّاسِ 

Abdullah Bin Wahab said, ‘By Allah-azwj! I don’t know whether to the Paradise or to the Fire’. 
A man from them, from the clan of Sa’ad, said, ‘But rather, I was presented at the deception 
of this man, meaning Abdullah, and saw him to have doubted and isolated from the war along 
with a community from the people. 

لُ وَ مَالَ ألَْفٌ مِنْهُمْ إِلََ جِهَةِ أَبِ أيَُّوبَ الْأنَْصَاريِِ  وَ كَانَ عَلَى مَيْمَنَةِ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ  وَ اللََِّّ لَ يُ قْتَلُ مِنْكُمْ عَشَرَةٌ وَ لَ يَسْلَمُ مِنْهُمْ وا عَلَيْهِمْ ف َ  احِْْ
 يَةٌ.عَشَرَةٌ فَحَمَلَ عَلَيْهِمْ فَطَحَنَهُمْ طَحْناً وَ قتُِلَ مِنْ أَصْحَابِهِ ع تِسْعَةٌ وَ أفَْ لَتَ مِنَ الخَْوَارجِِ ثََاَنِ 

And a thousand of them came towards the direction of Abu Ayoub Al-Ansary, and he was 
upon the right flank of Ali-asws. He said to his companion, ‘Attack upon them, for by Allah-azwj, 
no ten from you would be killed and no ten from them would be safe’. He attacked upon them 
and crushed them with a crushing, and nine from his companions were killed, and eight from 
the Kharijites escaped’’.306 
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هَ إلِيَْهِمْ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الْعَبَّاسِ ليِنَُاظِرَهُمْ قاَلَ لََمُْ مَ  وَ ذكََرَ الْمُبَََّدُ وَ غَيْرهُُ أيَْضاً  ا وَجَّ الَّذِي نَ قَمْتُمْ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن قاَلُوا لَهُ قَدْ كَانَ  اأنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع لَمَّ
يَاَنِ فَ لْيَتُبْ بَ عْدَ إِقْ راَرهِِ بَِلْكُفْرِ  ا حَكَمَ فِ دِينِ اللََِّّ خَرجََ مِنَ الْإِ  نَ عُدْ إلِيَْهِ للِْمُؤْمِنِيَن أمَِيراً فَ لَمَّ

And it is mentioned by Al Mubrad and others as well,  

‘When Amir Al-Momineen-asws sent Abdullah Bin Al-Abbas to them (Kharijites) in order to 
debate with them, he said to them, ‘What is that which you are avenging against Amir Al-
Momineen-asws?’ They said, ‘He-asws used to be a commander of the Momineen. When he-asws 
judged in the religion of Allah-azwj, he-asws exited from the Eman. So, let him-asws repent after 
his-asws acceptance with the Kufr, we shall return to him-asws’.  

َ أمََرَ بَِلتَّحْكِيمِ فِ قَ تْلِ صَيْدٍ فَ قَالَ بِشَكٍ  أنَْ يقُِرَّ عَلَى نَ فْسِهِ بَِلْكُفْرِ قاَلوُا إِنَّهُ أمََرَ بَِلتَّحْكِيمِ قاَلَ إِنَّ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ مَا يَ نْبَغِي لمُِؤْمِنٍ لََْ يَشُبْ إِيَاَنهُُ   ََْكُمُ   اللََّّ
 فَكَيْفَ فِ إِمَامَةٍ قَدْ أَشْكَلَتْ عَلَى الْمُسْلِمِينَ  بِهِ ذَوا عَدْلٍ مِنْكُمْ 

Ibn Abbas said, ‘It is not befitting for a Momin who did not doubt his-asws Eman with any doubt 
that he-asws should accept with the Kufr upon himself-asws’. They said, ‘He-asws ordered with the 
arbitration’. He said, ‘Allah-azwj Commanded with the arbitration in killing a prey. He-azwj Said: 
The possessor of justice from you would judge with it, [5:95], so how can it be ambiguous 
regarding the Imamate upon the Muslims?’  

مَامَةِ  َُ وَجَبَتْ مَعْصِيَتُهُ وَ كَذَلِكَ الَْْكَمَ  فَ قَالُوا إِنَّهُ قَدْ حُكِمَ عَلَيْهِ فَ لَمْ يَ رْضَ قاَلَ إِنَّ الُْْكُومَةَ كَالْإِ مَا ا خَالَفَا نبُِذَتْ أقَاَوِيلُهُمَاوَ مَتََّ فَسَقَ الْإِ  انِ لَمَّ

They said, ‘He-asws had judged upon it and did not agree’. He said, ‘The government is like the 
Imamate, and when the Imam-asws makes mischief, it obligates disobeying him, and like that 
were the two judges. When they both opposed, their words were discarded’.  

ُ فِيهِ  ةً عَلَيْهِمْ فإَِنَّ هَذَا مِنَ الَّذِينَ قاَلَ اللََّّ  .وَ تُ نْذِرَ بِهِ قَ وْماً لُدًا وَ قاَلَ جَلَّ ثَ نَاؤُهُ  ٌَ خَصِمُونَ هُمْ قَ وْ بَلْ  مْ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ لبَِعٍْ  اجْعَلُوا احْتِجَاجَ قُ رَيْشٍ حُجَّ

They said to each other, ‘Make the argument of Quraysh as an argument upon them, for this 
is from those Allah-azwj Said regarding them: But, they are a disputing people [43:58]. And the 
Majestic is His-azwj Praise Said: and to warn by it a contentious people [19:97]’’.307 

 بْنِ وَهْبٍ الرَّاسِبِِ  وَ إنَِّهُ اجْتِمَاعِ  أوََّلُ مَنْ حَكَمَ عُرْوَةُ بْنُ أدَُيَّةَ وَ قِيلَ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ مَُُارِبٍ يُ قَالُ لَهُ سَعِيدٌ وَ لََْ يََْتَلِفُوا فِ  -وَ قاَلَ الْمُبَََّدُ 
هِمْ عَلَى عَبْدِ اللََِّّ

ََ الْقَوَِْ   امْتَنَعَ عَلَيْهِمْ وَ أوَْمَأَ إِلََ غَيْرهِِ فَ لَمْ يَ رْضَوْا إِلَّ بِهِ فَكَانَ إِمَا

And Al Mubrad said,  

‘The first one to judge was Urwah Bin Udayya, and it is said he was a man from the clan of 
Muharib called Saeed, and they did not differ in their gathering against Abdullah Bin Wahab 
Al-Rasy, and he had abstained from them and had indicated to someone else, but they did 
not agree except with him. Thus, he was a leader of the people. 
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نيَِّةُ يََ أَشْعَثُ وَ مَا هَذَا التَّحْكِيمُ أَ شَرْطٌ أوَْثقَُ فَ قَالَ لَهُ مَا هَذِهِ الوَ أوََّلُ سَيْفٍ سُلَّ مِنْ سُيُوفِ الْخوََارجِِ سَيْفُ عُرْوَةَ بْنِ أدَُيَّةَ وَ ذَاكَ أنََّهُ أقَْ بَلَ عَلَى الْأَشْعَثِ  دَّ
 وَ جَلَّ  مِنْ شَرْطِ اللََِّّ عَزَّ 

And the first sword to be drawn from the swords of the Kharijites was the sword of Urwah 
Bin Udayya, and that is he came to Al-Ash’as and said to him, ‘What is this lowliness, O Sha’ad 
and what is this arbitration? Is it a stipulated condition more binding than a Condition of Allah-

azwj Mighty and Majestic?’ 

ةً فِِ ا مِنْ حَرْبِ النَّهْ ثَُُّ شَهَرَ عَلَيْهِ السَّيْفَ وَ الْأَشْعَثُ مُوَلٍ  فَضَرَبَ بِهِ عَجُزَ بَ غْلَتِهِ وَ عُرْوَةُ هَذَا مِنَ الَّذِينَ نَََوْ  َِ مُعَاوِيةََ حَتََّّ أُتَِ بهِِ أَ  رَوَانِ فَ لَمْ يَ زَلْ بََقِياً مُدَّ يََّ
 ابٍ زيََِدٌ وَ مَعَهُ مَوْلًَ لَهُ فَسَألََهُ عَنْ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ فَ قَالَ خَيْراً فَسَألََهُ عَنْ عُثْمَانَ وَ أَبِ تُ رَ 

Then he bared the sword to him, and Al-Ash’as had turned around. He struck with it crippling 
his mule, and Urwah, this one is from those who were saved from the war of Al-Nahrawan. 
He did not cease to remain for a period during the days of Muawiya until Zaiyad came with 
him (as a captive), and with him was a slave of his. He asked him about Abu Bakr and Umar. 
He said, ‘Good’. He asked him about Usman and Abu Turab-asws.  

مَ ثَُُّ شَهِدَ عَلَيْهِ بَِ لِكَ إِلََ أَ فَ تَوَلََّ عُثْمَانَ سِتَّ سِنِيَن مِنْ خِلََفتَِهِ ثَُُّ شَهِدَ عَلَيْهِ بَِلْكُفْرِ وَ فَ عَلَ فِ أمَْرِ عَلِيٍ  ع مِثْلَ ذَ  لْكُفْرِ ثَُُّ سَألََهُ عَنْ مُعَاوِيةََ فَسَبَّهُ نْ حَكَّ
 رَبِ كَ سَب اً قبَِيحاً ثَُُّ سَألََهُ عَنْ نَ فْسِهِ فَ قَالَ لَهُ أوََّلُكَ لزَِنْ يَةٍ وَ آخِرُكَ لِدَعْوَةٍ وَ أنَْتَ بَ عْدُ عَاصٍ لِ 

(He said), ‘Usman had ruled for six years from his caliphate, then they had testified upon him 
with the Kufr, and similar to that was done regarding the matter of Ali-asws, until he-asws judged. 
Then he testified upon him-asws with the Kufr. Then he asked him about Muawiya. He reviled 
him with ugly reviling. Then he asked him about himself. He said to him, ‘The beginning of you 
is adultery, and your end is an invitation, and after, you are disobedient to your Lord-azwj’.  

َْ أَخْتَصِرُ قاَلَ بَلِ اخْتَصِرْ قاَلَ فأََمَرَ بِهِ زيََِدٌ فَضُرِبَ عُنُقُهُ ثَُُّ دَعَا مَوْلَهُ فَ قَالَ لَهُ صِفْ لي أمُُورهَُ قاَلَ أطُْنِ  َُّ وَ لَ فَ رَشْتُ لَهُ فِراَشاً  بُ أَ مَا أتََ يْتُهُ بِطعََاٍَ بنَِهَارٍ قَ
 َُّ  بلَِيْلٍ قَ

Zayd ordered with him, and his neck was struck off. Then he called his slave. He said to him, 
‘Describe his affairs to me’. He said, ‘Shall I elaborate or be brief?’ He said, ‘But, be brief’. He 
said, ‘I did not come to him with food by the day at all, nor prepared his bed for him at night 
at all (I.e., he was always Fasting by the day and praying Salat at night)’. 

هُمْ كَانَ فِ قاَلَ وَ سَ  ا نََظَرَهُمْ بَ عْدَ مُنَاظَرَةِ ابْنِ عَبَّاسٍ إِيََّ ا رَفَ عُوا الْمَصَاحِفَ يمَا قاَلَ لََُ بَبُ تَسْمِيَتِهِمْ الْْرَُوريَِّةَ أنََّ عَلِي اً ع لَمَّ مْ أَ لَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ هَؤُلَءِ الْقَوََْ لَمَّ
مُْ قَصَدُوا إِلََ حُكْمِ الْمَصَاحِفِ لَأتََ وْنِ وَ سَألَُونِ التَّحْكِيمَ أَ فَ تَعْلَمُونَ أنََّ أَحَ  قُ لْتُ لَكُمْ إِنَّ هَذِهِ مَكِيدَةٌ وَ  داً كَانَ أَكْرَهَ للِتَّحْكِيمِ مِنِِ  قاَلُوا وَهْنٌ وَ لَوْ أَنََّّ

 صَدَقْتَ 

He (the narrator) said, ‘And the reason for their being named as Al-Harouriya is that when Ali-
asws debated them after the debating of Ibn Abbas with them, among what he-asws said to them 
was: ‘Don’t you know that they are the people, when they raised the Qurans, I-asws had said 
to you all that this is a plot and a weakness, and had their purpose was a judgment of the 
Quran, they would have come to me-asws and asked me-asws for the arbitration? Do you know 
of anyone who had more dislike to the arbitration than me-asws?’ They said, ‘You-asws speak the 
truth’.  
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مَا بُِِكْمِ اللََِّّ فَمَتََّ خَالفََاهُ فأََنََ وَ أنَْ تُمْ مِنْ ذَلِكَ مُونَ أنََّكُمْ اسْتَكْرَهْتُمُونِ عَلَى ذَلِكَ حَتََّّ أَجَبْتُكُمْ إلِيَْهِ فاَشْتََطَْتُ أنََّ حُكْمَهُمَا نََفِذٌ مَا حَكَ قاَلَ فَ هَلْ تَ عْلَ 
 يَ عْدُونِ قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ بِراَءٌ وَ أنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ أنََّ حُكْمَ اللََِّّ لَ 

He-asws said: ‘Do you know that you all had coerced me-asws upon that to the extent that I-asws 
had to answer to it? And it was stipulated that both their judgments would be implemented 
for as long as they both judged with a Judgment of Allah-azwj. So, when they opposed it, then 
I-asws and you-asws were free from that, and you know that no Judgment of Allah-azwj has been 
transgressed by me-asws’. They said, ‘O Allah-azwj! Yes’. 

اَ ذَبَُِوهُ فِ الْفُرْقَ  قاَلَ وَ كَانَ مَعَهُمْ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ   الثَّانيَِةِ بِكَسْكَرَ فَ قَالُوا لهَُ حَكَمْتَ فِِ ةِ ابْنُ الْكَوَّاءِ قاَلَ وَ هَذَا مِنْ قَ بْلِ أنَْ يَذْبَُِوا عَبْدَ اللََِّّ بْنَ خَبَّابٍ وَ إِنََّّ
اَِ لَكِنَّا اآْخنَ تََئبُِونَ فأََقِرَّ بِثِْلِ مَا أقَْ رَرْنََ بِهِ وَ تُبْ نَ نْهَْ  مَعَكَ إِلََ  دِينِ اللََِّّ بِرأَيْنَِا وَ نََْنُ مُقِرُّونَ بِأنََّ كُنَّا كَفَرْنََ وَ    الشَّ

He (the narrator) said, ‘And among them during that time was Ibn Al-Kawa. And this is from 
before they had slaughtered Abdullah Bin Khabab, and rather they had slaughtered him in the 
second group at Kaskar. They said to him-asws, ‘We had judged in the religion of Allah-azwj by 
our opinions, and we are accepting that we had committed Kufr, but now we are repenting, 
so you-asws acknowledge with what we have acknowledged with and repent, we shall get up 
with you-asws to (fight) Syria’.  

وَ فِ صَيْدٍ  لِهِ وَ حَكَماً مِنْ أهَْلِهاابْ عَثُوا حَكَماً مِنْ أهَْ فَ  الَ سُبْحَانهَُ فَ قَالَ أَ مَا تَ عْلَمُونَ أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ قَدْ أمََرَ بَِلتَّحْكِيمِ فِ شِقَاقٍ بَيْنَ الرَّجُلِ وَ امْرأَتَهِِ فَ قَ 
 ََْكُمُ بِهِ ذَوا عَدْلٍ مِنْكُمْ  أُصِيبَ كَأَرْنَبٍ يُسَاوِي نِصْفَ دِرْهَمٍ فَ قَالَ 

He-asws said, ‘Do you not know that Allah-azwj the Exalted has Commanded with the arbitration 
during a split between the man and his wife? The Glorious Said: And if you fear a breach 
between the two, then appoint a judge from his family and a judge from her family; [4:35]; 
and regarding a hunted prey like a rabbit equating to half a Dirham. He-azwj Said: ‘The 
possessor of justice from you would judge with it, [5:95]’. 

ََ عَلَيْكَ أنَْ تَ قُولَ فِ كِتَابِكَ هَذَا مَا كَتَبَهُ عَبْدُ اللََِّّ عَلِيٌّ أمَِ  ا أَ الِبٍ فَ قَدْ وْتَ اسََْكَ مِنَ الخِْلََفَةِ وَ كَتَبْتَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طَ يُر الْمُؤْمِنِيَن مََُ فَ قَالُوا لَهُ فإَِنَّ عَمْراً لَمَّ
 خَلَعْتَ نَ فْسَكَ 

They said to him, ‘Surely Amro (Bin Al-Aas), when he refused upon you-asws that you-asws should 
be saying (writing) in your agreement, ‘This is what a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-
Momineen has written’, you-asws deleted your-asws name from the caliphate, and you-asws 
wrote: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. So, you-asws had vacated yourself-asws’.  

ََ عَلَيْهِ سُهَيْلُ بْنُ عَمْروٍ أَنْ يَكْتُبَ هَذَا مَا كَتَبَهُ مَُُمَّ   وَ سُهَيْلُ بْنُ عَمْرٍو وَ قاَلَ لَهُ لَوْ أقَْ رَرْتُ بِأنََّكَ رَسُولُ دٌ رَسُولُ اللََِّّ فَ قَالَ لي بِرَسُولِ اللََِّّ ص أُسْوَةٌ حِيَن أَ
دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ  مُكَ لفَِضْلِكَ فاَكْتُبْ مَُُمَّ  اللََِّّ ص مَا خَالفَْتُكَ وَ لَكِنِِ  أقَُدِ 

He-asws said: ‘For me-asws, with Rasool-Allah-saww, there is a model example, when Suheyl Bin 
Amro had refused upon him-saww that he-saww writes: ‘This is was Muhammad-saww, Rasool-saww 
of Allah-azwj and Suheyl Bin Amro had not agreed upon’, and said to him-saww, ‘If we were to 
acknowledge with you-saww as being Rasool-Allah-saww, we would not oppose you-saww, but we 
would place you-saww ahead due to your-saww merit. So, write, ‘Muhammad-saww son-saww of 
Abdullah-as’’. 
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عْنِِ نَ فْسِي عَلَى مَُْوِ اسَِْكَ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ مِنَ النُّبُوَّةِ قاَلَ فَقِفْنِِ عَلَيْهِ فَ  فَ قَالَ لي يََ عَلِيُّ امْحُ رَسُولَ اللََِّّ ص قُ لْتُ لَ تُشَجِ   مَحَاهُ بيَِدِهِ ثَُُّ قاَلَ اكْتُبْ مَُُمَّ

He-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! delete ‘Rasool-saww of Allah-azwj’’. I-asws said: ‘I-asws cannot urge 
myself-asws upon deleting your-saww name from the Prophet-hood’. He-saww said: ‘So, pause me-

saww upon it’. Then he-saww deleted it by his-saww own hand, then said: ‘Write, ‘Muhammad-saww 
Bin Abdullah-as’’.  

َُ مِثْلَهَا فَ تُ   عْطِيثَُُّ تَ بَسَّمَ إِلَيَّ وَ قاَلَ يََ عَلِيُّ أمََا إِنَّكَ سَتُسَا

Then he-saww had smiled at me-asws and said: ‘O Ali-asws! You-asws will be dropping similar to it, 
and you-asws will give in’.  

يكُ  عُوا هِِاَ فَ قَالَ لََمُْ عَلِيٌّ مَا نُسَمِ   ةُ لِجْتِمَاعِكُمْ بَِِرُوراَءَ.مْ ثَُُّ قاَلَ أنَْ تُمُ الْْرَُوريَِّ فَ رَجَعَ مَعَهُ مِنْهُمْ ألَْفَانِ مِنْ حَرُوراَءَ وَ قَدْ كَانوُا تَََمَّ

Two thousand from Haroura returned with him-asws, and they had gathered at it. Ali-asws said 
to them: ‘What shall I-asws name you as?’ Then he-asws said: ‘You are Al-Harouriya, due to your 
having gathered at Haroura’’.308 

يَرِ كَافَّةً  ا طَحَنَ الْقَوََْ طلََبَ ذَا الثُّدَيَّةِ طلََباً شَدِيداً وَ قَ لَبَ الْقَتْلَى ظَهْراً لبَِطْنٍ فَ لَمْ  وَ رَوَى أهَْلُ السِ  يَ قْدِرْ عَلَيْهِ فَسَاءَهُ ذَلِكَ وَ جَعَلَ يَ قُولُ وَ  أَنَّ عَلِي اً ع لَمَّ
اَ ثَدْيٌ فِ صَدْرهِِ.وَ هُوَ رَجُلٌ مُُْ   مَا كَذَبْتُ وَ لَ كُذِبْتُ اطْلُبُوا الرَّجُلَ وَ إِنَّهُ لَفِي الْقَوَِْ فَ لَمْ يَ زَلْ يَ تَطلََّبُهُ حَتََّّ وَجَدَهُ اللََِّّ   دَجُ الْيَدِ كَأَنََّّ

And all the people of Seerah have reported that when Ali-asws crushed the group (Kharijites), 
he-asws searched for the one with the breast, with an intense search, and overturned the slain 
back to front, but was not able upon it. That saddened him-asws and he-asws went on to say: ‘By 
Allah-azwj! Neither have I-asws lied nor have I-asws been lied to. Seek the man, and surely he is 
among the people’. They did not cease searching for him until they found him, and he was a 
man of disabled hand, as if it was a breast in his chest’’.309 

ا شَجَرَهُمْ عَلِيٌّ ع بَِلر مَِاحِ قاَلَ اطْلُبُوا ذَا الثُّدَيَّةِ فَطلََبُوا طلََباً شَ  نْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ:وَ رَوَى ابْنُ دَيْزيِلَ عَنِ الْأَعْمَشِ عَ  دِيداً حَتََّّ وَجَدُوهُ فِ وَهْدَةٍ مِنَ لَمَّ
نَّوْرِ فَكَبَََّ عَلِيٌّ ع وَ كَبَََّ النَّاسُ  الْأَرْضِ تََْتَ نََسٍ مِنَ الْقَتْلَى فأَُتَِ بِهِ وَ إِذَا رَجُلٌ عَلَى يَدَيْهِ مِثْلُ   مَعَهُ سُرُوراً بِذَلِكَ. سَبَلََتِ السِ 

And it is reported by Ibn Dezeel, from Al Amsh, from Zayd Bin Wahab who said,  

‘When Ali-asws fought them with the spears, he-asws said: ‘Search for the one with the breast!’ 
They searched an intense search until they found him in a depression of the ground 
underneath some people from the slain ones. They came with him (his body), and there he 
was a man with like the hairs of a cat. Ali-asws exclaimed Takbeer, and the people exclaimed 
Takbeer along with him-asws, joyful with that’’.310 

لْأُخْرَى وَ إِذَا تُركَِتِ طُولِ الْيَدِ اكَانَ رَجُلًَ أَسْوَدَ مُنْتََِ الر يِحِ لَهُ يَدٌ كَثَدْيِ الْمَرْأةَِ إِذَا مُدَّتْ كَانَتْ بِ   وَ رُوِيَ أيَْضاً عَنْ مُسْلِمٍ الضَّبِِ ِ  عَنْ حَبَّةَ الْعُرَنِِ  قاَلَ:
 اجْتَمَعَتْ وَ تَ قَلَّصَتْ وَ صَارَتْ كَثَدْيِ الْمَرْأةَِ عَلَيْهَا شَعَراَتٌ مِثْلُ شَوَارِبِ الَْرَِّةِ 

                                                      
308 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 587 h 
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It is reported as well from Muslim Al Zaby, from Habbat Al Urny who said,  

‘He (the one-handed) was a black man (Ethiopian), stinky of smell, there was a hand for him 
like a breast of a woman. When it was extended, it was the length of the other hand, and 
when it was left, it gathered and contracted and became like a breast of a woman. Upon it 
were hairs like hairs of the kitten. 

ُ وَ بَ لَّغَ رَسُو  ا وَجَدُوهُ قَطَعُوا يَدَهُ وَ نَصَبُوهَا عَلَى رُمْحٍ ثَُُّ جَعَلَ عَلِيٌّ ع يُ نَادِي صَدَقَ اللََّّ قُولُ ذَلِكَ هُوَ وَ أَصْحَابهُُ بَ عْدَ الْعَصْرِ إِلََ أنَْ غَرَبَتِ لهُُ لََْ يَ زَلْ ي َ فَ لَمَّ
 الشَّمْسُ أوَْ كَادَتْ.

When they found him, they cut off his hand and installed it upon a spear, then Ali-asws went 
on to call out: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww spoke the truth!’ He-asws did not stop saying 
that, he-asws and his-asws companions, after Al-Asr up to the setting of the sun, or almost’’.311 
(This is not a Hadith)! 

ا الْقَتْلَى وَ جَعَلَ يَ قُولُ اقْ لَبُو  نَّاسُ فَ رأََىللَمَّا عِيلَ صَبَََ عَلِيٌّ ع فِ طلََبِ الْمُخْدَجِ قاَلَ ائْ تُونِ ببَِغْلَةِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ ركَِبَهَا وَ ات َّبَعَهُ ا وَ رُوِيَ أيَْضاً أنََّهُ قاَلَ:
 فَ يَقْلِبُونَ قتَِيلًَ عَنْ قتَِيلٍ حَتََّّ اسْتَخْرَجَهُ فَسَجَدَ عَلِيٌّ ع

And it is reported as well that he said, ‘When the patience of Ali-asws ran out in the search of 
the one-armed, he-asws said: ‘Come to me-asws with the mule of Rasool-Allah-saww!’ He-asws rode 
it and the people followed him-asws. He-asws saw the slain and went on saying: ‘Turn over’. So, 
they were turning over a slain and a slain one until they extracted him. Ali-asws performed 
Sajdah’. 

اَ هَادِيةٌَ فَ وَقَ فَتْ بِهِ عَلَى الْمُخْدَجِ فأََخْرَجَهُ مِنْ تََْتِ ق َ وَ رَوَى كَثِيٌر مِنَ النَّاسِ أنََّهُ لَمَّ   تْلَى كَثِيريِنَ.ا دَعَى بَِلْبَغْلَةِ قاَلَ ائْ تُونِ هِِاَ فإَِنََّّ

And a lot of people have reported that when he-asws called for the mule, he-asws said: ‘Come to 
me-asws with it for it would be a guide’. He-asws paused with it at the one-armed one, and he 
was extracted from beneath a lot of slain ones’’.312 

هِ يزَيِدَ بْنِ رُوَيمٍْ قاَلَ قاَلَ عَلِيٌّ ع َُ بْنُ حَوْشَبٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ََ رْبَ عَةُ آلَفٍ مِنَ الخَْ يُ قْتَلُ الْيَوََْ أَ  وَ رَوَى الْعَوَّا ا طَحَنَ الْقَوََْ وَ راَ وَارجِِ أَحَدُهُمْ ذُو الثُّدَيَّةِ فَ لَمَّ
 اسْتِخْراَجَ ذِي الثُّدَيَّةِ فأَتَْ عَبَهُ أمََرَنِ أنَْ أقَْطَعَ لَهُ أرَْبَ عَةَ آلَفِ قَصَبَةٍ 

And it is reported by Al Awwam Bin Howshab, from his father, from his grandfather Yazeed Bin Ruweym who 
said,  

‘The people (of Ali-asws) killed four thousand of the Kharijites, one of them was ‘One with the 
breast’. When he-asws crushed the people and aimed for extracting the ‘One with the breast’, 
I followed him-asws. He-asws ordered me that I cut out for him-asws, four thousand sticks.  

عُونهَُ حَتََّّ بقَِيَتْ فِ يَدِي  راَكِبٌ خَلْفِي وَ النَّاسُ يَ تْبَ يْنَ يدََيْهِ وَ هُوَ فَ ركَِبَ بَ غْلَةَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ قاَلَ اطْرحَْ عَلَى كُلِ  قتَِيلٍ مِنْهُمْ قَصَبَةً فَ لَمْ أزََلْ كَذَلِكَ وَ أنَََ بَ 
 وَاحِدَةٌ فَ نَظَرْتُ إلِيَْهِ وَ إِذَا وَجْهُهُ أرَْبَدُ وَ إِذَا هُوَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ لَ كُذِبْتُ 
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He-asws rode the mule of Rasool-Allah-saww and said: ‘Drop a stick upon every slain one from 
them’. I did not stop that, and I was in front of him-asws, and he-asws was riding behind me, and 
the people were following him-asws until there remained one in my hand. He-asws looked at it, 
and his-asws face saddened and he-asws said: ‘By Allah-azwj! Neither have I-asws lied nor have I-asws 
been lied to’.  

نِ يَدِي فَجَذَبْ تُهَا وَ قُ لْتُ هَذِهِ رجِْلُ إِنْسَانٍ فَ نَزَلَ عَ   إِذَا رجِْلُهُ فِ فإَِذَا خَريِرُ مَاءٍ عِنْدَ مَوْضِعٍ دَاليَِةٌ فَ قَالَ فَ تِ شْ هَذَا فَ فَتَّشْتُهُ فإَِذَا قتَِيلٌ قَدْ صَارَ فِ الْمَاءِ وَ 
اَبِ فإَِذَا هُوَ الْمُخْدَجُ فَكَ   لَى صَوْتهِِ ثَُُّ سَجَدَ فَكَبَََّ النَّاسُ كُلُّهُمْ.بَََّ عَلِيٌّ ع بِأعَْ الْبَغْلَةِ مُسْرعِاً فَجَذَبَ الر جِْلَ الْأُخْرَى وَ جَرَرْنََهُ حَتََّّ صَارَ عَلَى التَُّ

There was some running water by a water-wheel. He-asws said: ‘Investigate this’. We searched 
it and there was a slain one who had become in the water, and I grabbed his land with my 
hand and pulled it, and I said, ‘This is a leg of a human!’ He-asws descended from the mule 
hurriedly and pulled the other leg, and we dragged him until he came to be upon the soil. 
There it was the one-handed. Ali-asws exclaimed Takbeer at the top of his-asws voice, then 
performed Sajdah. The people exclaimed Takbeer, all of them’’.313 

ثِينَ  نْزيِلِهِ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ أنَََ يََ رَسُولَ ت َ  أنََّ النَّبَِّ ص قاَلَ لِأَصْحَابهِِ يَ وْماً إِنَّ مِنْكُمْ مَنْ يُ قَاتِلُ عَلَى ذََْوِيلِ الْقُرْآنِ كَمَا قاَتَ لْتُ عَلَى وَ قَدْ رَوَى كَثِيٌر مِنَ الْمُحَدِ 
 خَاصِفُ النَّعْلِ وَ أَشَارَ إِلََ عَلِيٍ  ع. اللََِّّ قاَلَ لَ فَ قَالَ عُمَرُ أنَََ يََ رَسُولَ اللََِّّ قَالَ لَ بَلْ هُوَ 

And a lot of narrators of Ahadeeth have reported that the Prophet-saww said to his-saww 
companions one day: ‘From you is one who would be fought against upon the interpretation 
of the Quran just as I-saww have been fought against upon its Revelation’. So, Abu Bakr said, ‘I, 
O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘No’. Umar said, ‘I, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘No, 
but it is the one repairing the slippers – and he-saww gestured towards Ali-asws’’.314 

ثوُنَ  وَ قَدْ  َُْسِنُونَ صُنْعاً قُلْ هَلْ نُ نَبِ ئُكُمْ بَِلْأَخْسَريِنَ أعَْمالً الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيُهُمْ فِ الْْيَاةِ ال أنََّ رَجُلًَ تَلََ بَِِضْرَةِ عَلِيٍ  ع رَوَى الْمُحَدِ  مُْ  ََْسَبُونَ أَنََّّ نيْا وَ هُمْ   دُّ
 نْهُمْ.فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أهَْلُ حَرُوراَءَ مِ 

And it has been reported by the narrators of Ahadeeth that a man recited in the presence of 
Ali-asws: Say: ‘Shall We Inform you of the greatest losers in deeds [18:103] Those, whose 
striving is lost in the life of the world and they are reckoning that they are good in what they 
do?’ [18:104]. Ali-asws said: ‘The people of Haroura (Kharijites) are from them’’.315 

ا وَ مِنْ شَعْرِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن الَّذِي لَ اخْتِلََفَ فِيهِ أنََّهُ قاَلَهُ وَ كَانَ  قاَلَ الْمُبَََّدُ  مُْ لَمَّ لََ الشَّاَِ فَ قَالَ سَامُوهُ أنَْ يقُِرَّ بَِلْكُفْرِ وَ يَ تُوبَ حَتََّّ يَسِيروُا مَعَهُ إِ  يُ رَدِ دُهُ أَنََّّ
 أَ بَ عْدَ صُحْبَةِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ التَّفَقُّهِ فِ دِينِ اللََِّّ أرَْجِعُ كَافِراً 

Al-Mubrad said, ‘And from the poems of Amir Al-Momineen-asws is that which there is no 
differing in it that he-asws had said it, and he-asws used to repeat it. When they angered him-asws 
that he-asws should acknowledge with the Kufr and repent so that they would travel with him-

asws to Syria, he-asws said: ‘Is it after accompanying Rasool-Allah-saww and the understanding in 
the religion of Allah-azwj, I-asws would return to be a Kafir?’  

                                                      
313 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 587 m 
314 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 587 n 
315 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 587 o 
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 ثَُُّ قاَلَ 

 -أَن ِ عَلَى دِيْنِ النَّبِِ  أَحَْْدَ   -يََ شَاهِدَ اللََِّّ عَلَيَّ فاَشْهَدْ 

 بِ  فاَجْعَلْ فِ الْْنَِانِ مَوْردِِييََ رَ   -مَنْ شَكَّ فِ اللََِّّ فإَِن ِ مُهْتَدِي

Then he-asws said: ‘O witness of Allah-azwj upon me-asws, bear witness that I-asws am upon the 
religion of the Prophet-saww, Ahmad-saww. One who doubts in Allah-azwj, so I-asws am guided. O 
Lord-azwj! Make my-asws return to be in the Gardens’’.316 

هَهُ إِ  وَ رُوِيَ أيَْضاً فِ الْكَامِلِ  ليَْهِمْ ]وَ[ زيََِدَ بْنَ النَّضْرِ الْْاَرثِِيَّ مَعَ أنََّ عَلِي اً ع فِ أوََّلِ خُرُوجِ الْقَوَِْ عَلَيْهِ دَعَا صَعْصَعَةَ بْنَ صُوحَانَ الْعَبْدِيَّ وَ قَدْ كَانَ وَجَّ
 للََِّّ بْنِ عَبَّاسٍ عَبْدِ ا

And it is reported as well in (the book) ‘Al-Kamil’ – ‘Ali-asws, during the first emergence of the 
group against him-asws, called Sa’sa’a Bin Sowhan Al-Abdy, and he-asws had sent him to them, 
and Zayd Bin Al-Nasr Al-Harisy with Abdullah Bin Abbas.  

 رأَيَْ تَهُمْ أَشَدَّ إِطاَعَةً فَ قَالَ بيَِزيِدَ بْنِ قَ يْسٍ الْأَرْحَبِ ِ 
 ع إِلََ الْْرَُوراَءِ فَجَعَلَ يَ تَخَلَّلُهُمْ حَتََّّ صَارَ إِلََ مِضْرَبِ  فَ ركَِبَ عَلِيٌّ فَ قَالَ لِصَعْصَعَةَ بْنِ صُوحَانَ بأَِيِ  الْقَوَِْ

ٌَ مَنْ فَ لَجَ يزَيِدَ بْنِ قَ يْسٍ فَ   يهِ فَ لَجَ إِلََ يَ وَِْ الْقِيَامَةِ فِ  صَلَّى فِيهِ ركَْعَتَيْنِ ثَُُّ خَرجََ فاَتَّكَأَ عَلَى قَ وْسِهِ وَ أقَْ بَلَ عَلَى النَّاسِ فَ قَالَ هَذَا مَقَا

He said to Sa’sa’a Bin Sowhan: ‘Which of the group did you see them of most intense 
obedience?’ He said, ‘Yazeed Bin Qays Al-Arhaby’. Ali-asws rode to Al-Haroura and went on to 
be in their midst until he-asws came to a marquee of Yazeed Bin Qays. He-asws prayed two cycles 
Salat in it, then came out and leaned upon his-asws bow and faced towards the people. He-asws 
said: ‘This is a place, one who wins in it would win up to the Day of Qiyamah’. 

فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أنَََ أَسْتَغْفِرُ اللَََّّ مِنْ كُلِ  ذَنْبٍ فَ رَجَعُوا وَ  لْكَ  كَمَا تُ بْنَا نَ عْدِ ثَُُّ كَلَّمَهُمْ وَ نََشَدَهُمْ فَ قَالُوا إِنََّ أذَْنَ بْنَا ذَنبْاً عَظِيماً بَِلتَّحْكِيمِ وَ قَدْ تُ بْنَا فَ تُبْ إِلََ اللََِّّ 
 هُمْ سِتَّةُ آلَفٍ 

Then he-asws spoke to them and adjured them. They said, ‘We have sinned a mighty sin with 
the arbitration, and we have repented, so you-asws repent to Allah-azwj just as we have 
repented. We are being fair to you-asws’. Ali-asws said: ‘I-asws seek Refuge from every sin’. They 
returned and they were six thousand’. 

ا اسْتَقَرُّوا بَِلْكُوفَةِ أَشَاعُوا أنََّ عَلِي اً ع رَجَعَ عَنِ التَّحْكِيمِ وَ رَآهُ ضَلََ  اَ يَ نْتَظِرُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن أنَْ فَ لَمَّ يُسْمِنَ الْكُراَعُ وَ يَُْبَ الْمَالُ ثَُُّ يَ نْهََ  بنَِا إِلََ  لً وَ قاَلُوا إِنََّّ
 الشَّاَِ 

When they settled at Al-Kufa, they desired that Ali-asws should retract from the arbitration and 
saw him-asws as having strayed, and they said, ‘But rather, Amir Al-Momineen-asws is waiting to 
fatten the animal to be fattened and revive the wealth, then he-asws will get with us to (fight) 
Syria’. 

                                                      
316 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 587 p 
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قاَمَةَ عَلَيْهَا كُفْراً ف َ فأَتََى الْأَشْعَثُ عَلِي اً ع فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنَّ ا ثوُا أنََّكَ رأَيَْتَ الُْْكُومَةَ ضَلََلً وَ الْإِ ََ عَلِيٌّ ع فَخَطَبَ فَ قَالَ مَنْ زَعَمَ لنَّاسَ قَدْ تَََدَّ قَا
 وَارجُِ مِنَ الْمَسْجِدِ فَحَكَمَتْ أَن ِ رَجَعْتُ عَنِ الُْْكُومَةِ فَ قَدْ كَذَبَ وَ مَنْ رَآهَا ضَلََلً فَ قَدْ ضَلَّ فَخَرَجَتْ حِينَئِذٍ الخَْ 

Al Ash’as came to Ali-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! The people are discussing that 
your-asws arbitration as a straying and the staying upon it as Kufr’. Ali-asws stood up and 
addressed. He-asws said: ‘One who claims I-asws am retracting from the arbitration, he has lied, 
and the one who sees is as a straying, so he has strayed’. On that day the Kharijites went out 
from the Masjid and held a tribunal’. 

فِ مَعََّْ الُْْكُومَةِ  يَر الْمُؤْمِنِيَن عخِلََفَةِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ كُلُّ اضْطِراَبٍ حَدَثَ فأََصْلُهُ الْأَشْعَثُ وَ لَوْ لَ مَُُاقُّهُ أمَِ ثَُُّ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ كُلُّ فَسَادٍ كَانَ فِ 
 يةََ وَ يََلِْكُ الشَّاََ فِ هَذِهِ الْمَرَّةِ لََْ يَكُنْ حَرْبُ النَّهْرَوَانِ وَ لَكَانَ ع يَ نْهَُ  هِِِمْ إِلََ مُعَاوِ 

The Ibn Abi Al-Hadeed said, ‘Every mischief happened during the caliphate of Amir Al-
Momineen-asws, and every disorder which occurred, so its origin was Al-Ash’as, and if Amir Al-
Momineen-asws had not eradicated it in a concern of the government in this time, the war of 
Al-Nahrawan would not have taken place, but he-asws got up with them to (fight) Muawiya, 
and he ruled Syria.  

مُْ قاَلُوا تُبْ إِلََ اللََِّّ َِِّا فَ عَلْتَ كَمَا ةِ وَ فِ الْمَثَلِ النَّبَوِيِ  الْْرَْبُ خُدْعَ فإَِنَّهُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ حَاوَلَ أنَْ يَسْلُكَ مَعَهُمْ مَسْلَكَ التَّعْريِِ  وَ الْمُوَارَبَ  ةٌ وَ ذَلِكَ أَنََّّ
 تُ بْنَا نَ نْهَْ  مَعَكَ إِلََ الْْرَْبِ 

He-asws attempted to travel with them the travel (facing) exposure and deviousness, and in an 
example by the Prophet-saww: ‘The war is a deception’, and that is because they said, ‘Repent 
to Allah-azwj from what you-asws have done just as we repented, we shall get up with you-asws to 
the war (against Muawiya)’.  

اتُِمُْ وَ اسْتَخْلَصَ هِِاَ ضَمَائرُِهُمْ مِنْ غَيْرِ أَنْ يَّ قُولَُاَ الْأنَبِْيَاءُ وَ الْمَعْصُومُونَ فَ رَضُوا هِِاَ وَ عَدُّوهَا إِجَابةًَ لََمُْ إِلََ سُؤَالَِِمْ وَ صَفَتْ لَهُ ع نِ فَ قَالَ لََمُْ كَلِمَةً مُرْسَلَةً ي َ 
 تَ تَضَمَّنَ تلِْكَ الْكَلِمَةُ اعْتَاَفاً بِكُفْرٍ أوَْ ذَنْبٍ 

He-asws said to them: ‘A phrase transmitted, spoken by the Prophet-as and the Infallibles-asws’. 
They were pleased with it and counted it as an answer for them to their question, and 
described to him-asws their intention, and their consciences were sincere with it, from without 
that phrase being an acknowledgment with Kufr or sin.  

وَلُ وَارجُِ إِلََ شُبْهَتِهَ فَ لَمْ يَتَْكُْهُ الْأَشْعَثُ وَ جَاءَ إلِيَْهِ مُسْتَفْسِراً فأَفَْسَدَ الْأَمْرَ وَ نَ قََ  مَا دَب َّرَهُ ع وَ عَادَتِ الخَْ  الَِِّ تَظْهَرُ فِيهَا أمََاراَتُ  ا الْأَوْلََ وَ هَكَذَا الدُّ
  تَ بْدِيلًَ سُنَّةَ اللََِّّ فِ الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قَ بْلُ وَ لَنْ تََِدَ لِسُنَّةِ اللََِّّ  الزَّوَالِ يُ تَاحُ لََاَ أمَْثاَلُ الْأَشْعَثِ مِنْ أوُلي الْفَسَادِ فِ الْأَرْضِ 

But Al Ash’as did not leave him-asws and came to him-asws for interpretation and spoilt the 
matter, and broke what he-asws had managed, and the Kharijites returned to their former 
suspicions, and that is how the state is wherein are portents of the decline are available for it 
the Al-Ash’as, from the beginning of the mischief in the earth, Being a Sunnah of Allah 
regarding those who have gone before, and you will never find any alteration in the Sunnah 
of Allah [33:62]. 
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مُْ أَصَابُ ثَُُّ قاَلَ قاَلَ الْمُبَََّدُ ثَُُّ مَضَى الْقَوَُْ إِلََ النَّهْرَوَانِ وَ  وا فِ طَريِقِهِمْ مُسْلِماً وَ نَصْراَنيِ اً فَ قَتَلُوا قَدْ كَانوُا أرَاَدُوا الْمُضِيَّ إِلََ الْمَدَائنِِ فَمِنْ طَريِفِ أَخْبَارهِِمْ أَنََّّ
 ةَ نبَِيِ كُمْ الْمُسْلِمَ لِأنََّهُ عِنْدَهُمْ كَافِرٌ وَ اسْتَوْصُوا بَِلنَّصْراَنِِ  وَ قاَلُوا احْفَظُوا ذِمَّ 

Then he (the narrator) said, ‘Al-Mubrad said, ‘Then the people went to Al-Nahrawan, and they 
had intended to go to Al-Madain. From the oddities of their reports is that in their road they 
came across a Muslims and a Christian, so they killed the Muslim because he was a Kafir in 
their presence, and they were advising the Christians and said, ‘Preserve the responsibility of 
your Prophet-as’’. 

ذِي فِ عُنُقِكَ ليََأْمُرُنََ بِقَتْلِكَ فَ قَالَ لََمُْ مَا هُ وَ هِيَ حَامِلٌ فَ قَالُوا لَهُ إِنَّ هَذَا الَّ قاَلَ وَ لَقِيَهُمْ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ خَبَّابٍ فِ عُنُقِهِ مُصْحَفٌ عَلَى حِْاَرٍ وَ مَعَهُ امْرأَتَُ 
 أَحْيَاهُ الْقُرْآنَ فأََحْيَوْهُ وَ مَا أمََاتَهُ فأَمَِيتُوهُ 

He said, ‘And Abdullah Bin Khabab met them being upon a donkey, having a Quran in his neck, 
and with him was his wife, and she was pregnant. They said to him, ‘That which is in your neck 
is Commanding us with killing you’. He said to them, ‘Whatever the Quran revives, so revive 
it and whatever it kills, so kill it’.  

نْهُمْ خِنْزيِرٌ فَضَرَبهَُ فَ قَتَلَهُ فَ قَالُوا هَذَا فَسَادٌ فِ نْهُمْ عَلَى رُطبََةٍ سَقَطَتْ مِنْ نََْلَةٍ فَ وَضَعَهَا فِ فِيهِ فَصَاحُوا بِهِ فَ لَفَظَهَا تَ وَرُّعاً وَ عَرَضَ لرَِجُلٍ مِ فَ وَثَبَ رَجُلٌ مِ 
ثْ نَا عَنْ أبَيِكَ الْأَرْضِ وَ أنَْكَرُوا قَ تْلَ الْخنِْزيِرِ ثَُُّ قاَلُوا لِبْ   نِ خَبَّابٍ حَدِ 

A man from them leapt up upon a date which had fallen from a palm tree and placed it in his 
mouth. They shouted at him. He uttered a scorn; and a pig presented to a man from them, so 
he struck it and killed it. They said, ‘This is mischief in the earth, and they denied the killing of 
the pig, then said to Ibn Khabab, ‘Narrate to us from your father’.  

عْتُ أَبِ يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص سَتَكُونُ بَ عْدِي فِتْنَةٌ يََوُتُ فِيهَا قَ لْبُ الرَّجُلِ كَمَا يََُ   يَُْسِي مُؤْمِناً وَ يُصْبِحُ كَافِراً فَكُنْ عَبْدَ اللََِّّ الْمَقْتُولَ وتُ بَدَنهُُ فَ قَالَ سََِ
 وَ لَ تَكُنِ الْقَاتِلَ 

He said, ‘I heard my father saying, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Fitna will be happening after me-

saww, during it the heart of a man would be dying just as his body dies. He would be a Momin 
in the evening and wake up in the morning as a Kafir, so be a servant of Allah-azwj, killed, and 
do not be the killer’.  

نِ  قاَلُوا فَمَا تَ قُولُ فِ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ فأَثَََّْ خَيْراً قاَلُوا فَمَا تَ قُولُ  يَن السِ تِ  الْأَخِيرةَِ فأَثَََّْ خَيْراً قاَلُوا فَمَا تَ قُولُ فِ فِ عَلِيٍ  بَ عْدَ التَّحْكِيمِ وَ فِ عُثْمَانَ فِ السِ 
 التَّحْكِيمِ وَ الُْْكُومَةِ 

They said, ‘So, what are you saying regarding Abu Bakr and Umar’. He praised goodly. They 
said, ‘So, what are you saying regarding Ali-asws after the arbitration, and regarding Usman 
during the last six years’. He praised goodly. They said, ‘So, what are you saying regarding the 
arbitration and the judgment?’  

اَ تَ تَّ  قاَلَ إِنَّ عَلِي اً أعَْلَمُ بَِللََِّّ  بِعُ الر جَِالَ عَلَى إِيَاَنَِِّمْ ثَُُّ قَ رَّبوُهُ إِلََ النَّهْرِ فأََضْجَعُوهُ مِنْكُمْ وَ أَشَدُّ تَ وَقِ ياً عَلَى دِينِهِ وَ أنَْ فَذُ بَصِيرةًَ فَ قَالُوا إِنَّكَ لَسْتَ بِتَُّبِعِ الَْدَُى إِنََّّ
 وَ ذَبَُِوهُ 
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He said, ‘Surely Ali-asws is more knowing with Allah-azwj than you are, and more guarding upon 
his-asws religion and of a more accomplishing insight’. They said, ‘You aren’t a follower of 
guidance, but rather you are following the men upon their Eman’. Then they took him closer 
to the river and laid him down and slaughtered him.  

لُونَ جنا تلُُونَ مِثْلَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ خَبَّابٍ وَ لَ تَ قْبَ نٍ فَ قَالَ وَا عَجَبَاهْ أَ تَ قْ قاَلَ وَ سَاوَمُوا رَجُلًَ نَصْراَنيِ اً بنَِخْلَةٍ لَهُ فَ قَالَ هِيَ لَكُمْ فَ قَالُوا مَا كُنَّا لنَِأْخُذَهَا إِلَّ بثَِمَ 
 [ نََْلَةٍ ]جَََّ 

He (the narrator) said, ‘And they bartered a Christian man for a palm tree of his. He said, ‘This 
is for you all’. They said, ‘We would not take it except with a price’. He said, ‘Oh how strange! 
You are killing the like of Abdullah Bin Khabab and are not accepting dates of a palm tree?’ 

وَ عَجِلْتُ إلِيَْكَ   إِلََ طاَعِنِهِ فَ قَتَلَهُ وَ هُوَ يَ قْرأَُ سَيْفَهُ إِلََ أَنْ وَصَلَ وَ رَوَى أبَوُ عُبَيْدَةَ قاَلَ طعُِنَ وَاحِدٌ مِنَ الْخوََارجِِ يَ وََْ النَّهْرَوَانِ فَمَشَى فِ الرُّمْحِ وَ هُوَ شَاهِرٌ 
 رَبِ  لِتََْضى

And it is reported by Abu Ubeyda. He said, ‘One of the Kharijites was stabbed on the day of 
Al-Nahrawan, and he walked among the spearmen, and he was brandishing his sword, until 
he arrived to his stabber, and killed him, and he was reciting, and I hastened on to You, Lord, 
for You to be Pleased’ [20:84]’. 

 بَ وَ أقََ رَّتْ كُلُّ كَتِيبَةٍ بِاَ أقََ رَّتْ بِهِ الْأُخْرَى مِنْ بَةً فَ تَكَتَّبُوا كَتَائِ كَتِيبَةً كَتِيقاَلَ اسْتَنْطَقَهُمْ عَلِيٌّ ع بقَِتْلِ ابْنِ خَبَّابٍ فأَقََ رُّوا بِهِ فَ قَالَ انْ فَردُِوا كَتَائِبَ لِأَسََْعَ قَ وْلَكُمْ  
 قَ تْلِ ابْنِ خَبَّابٍ وَ قاَلُوا لنََقْتلَُنَّكَ كَمَا قَ تَلْنَاهُ 

He (the narrator) said, ‘Ali-asws interrogated them for the killing of Khabab, and they 
acknowledged with it. He-asws said: ‘Separate out the battalions, so I-asws can listen to your 
words, battalion by battalion’. The battalions were listed and every battalion acknowledged 
with what the other one acknowledged with, from the killing of Ibn Khabab, and they said, 
‘We shall kill you-asws just as we have killed him’.  

نْ يَا كُلُّهُمْ بِقَتْلِهِ هَكَذَا وَ أنَََ أقَْدِرُ عَلَى قَ تْلِهِمْ لَقَتَلْتُهُ  شُدُّ عَلَيْهِمْ وَ حََْلَ صْحَابِهِ فَ قَالَ شُدُّوا عَلَيْهِمْ فأََنََ أوََّلُ مَنْ يَ مْ ثَُُّ الْتَفَتَ إِلََ أَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَوْ أقََ رَّ أهَْلُ الدُّ
ََْمِلُ بِهِ حَتََّّ أفَْ نَاهُمْ.يُسَو يِهِ بِرُ بِذِي الْفَقَارِ حَْْلَةً مُنْكَرَةً ثَلََثَ مَرَّاتٍ كُلُّ حَْْلَةٍ يَضْرِبُ بِهِ حَتََّّ يَ عْوَجَّ مَتْنُهُ ثَُُّ يََْرجُُ ف َ   كْبَتَيْهِ ثَُُّ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! If (all) the people of the world were to acknowledge with his killing, 
like this and I-asws was able upon them, I-asws would kill them (all)!’ Then he-asws turned towards 
his-asws companion. He-asws said: ‘Be severe upon them for I-asws will be the first one to be severe 
upon them’, and he-asws attacked with (his-asws sword) Zulfiqar, a severe attack, three times. 
During each attack, he-asws was striking with it until its blade became crooked. Then he-asws 
would come out and even it by his-asws knees, then attack with it, until he-asws had annihilated 
them’’.317 

دُ بْنُ حَبِيبٍ قاَلَ: ةِ وَ تَلَفُ الْمَلََئِكَةِ وَ عُنْصُرُ الرَّحَْْ خَطَبَ عَلِيٌّ ع الْخوََارجَِ يَ وََْ النَّهْرِ فَ قَالَ لََمُْ نََْنُ أَهْلُ بَ يْتِ النُّبُوَّةِ وَ مَوْضِعُ الر سَِالَةِ وَ مُُْ  وَ رَوَى مَُُمَّ
 بِحُوا صَرْعَى بِأهَْضَاَِ هَذَا الْوَادِي.ءُ وَ إلِيَْنَا يَ رْجِعُ التَّائِبُ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِن ِ نَذِيرٌ لَكُمْ أنَْ تُصْ مَعْدِنُ الْعِلْمِ وَ الِْْكْمَةِ نََْنُ أفُُقُ الِْْجَازِ بنَِا يَ لْحَقُ الْبَطِي
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And it is reported by Muhammad Bin Habeeb who said, ‘ 

‘Ali-asws addressed the Kharijites on the day of the river. He-asws said to them: ‘We-asws are 
People-asws of Prophet-hood, and place of the Message, and interchange of the Angels, and 
origin of mercy, and mine of knowledge and the wisdom. We-asws are horizons of Al-Hijaz. With 
us-asws catches up the slow one, and to us-asws returns the repentant. O you people! I-asws am a 
warner to you all that you will become fallen in the belly of this valley!’’318 

بْ راَهِي  - 588 دٍ الثَّقَفِيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْمُبَارَكِ وَ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ بَكْرِ بْنِ عِيسَى عَ كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ نْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ خَالِدٍ الْبَجَلِيِ  عَنْ مَ بْنِ مَُُمَّ
 أَنََ مَا قُوتِلَ أهَْلُ النَّهْرَوَانِ وَ لَ أَصْحَابُ أَنََ فَ قَأْتُ عَيْنَ الْفِتْنَةِ وَ لَوْ لَ  عْتُ عَلِي اً يَ قُولُ عَمْروِ بْنِ قَ يْسٍ عَنِ الْمِنْهَالِ بْنِ عَمْروٍ عَنْ زرِِ  بْنِ حُبَيْشٍ قاَلَ سََِ 

نْ قاَتَ لَهُمْ مُبْصِراً بِضَلََلَِِمْ عَارفِاً للِْهُدَى الَّذِي نََْنُ نِ نبَِيِ كُمْ لِمَ االْْمََلِ وَ لَوْ لَ أَن ِ أَخْشَى أنَْ تَ تَّكِلُوا فَ تَدَعُوا الْعَمَلَ لَأَخْبََتُْكُمْ بَِلَّذِي قَضَى اللََُّّ عَلَى لِسَ 
 عَلَيْهِ.

Kitab al Gharaat of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, from Ibrahim Bin Al Mubarak, and Ibrahim Bin Al Abbas, 
from Bakr Bin Isa, from Ismail Bin Khalid Al Bajali, from Amro Bin Qays, from Al Mihal Bin Amro, from Zirr Bin 
Hubeysh who said,  

‘I heard Ali-asws saying: ‘I-asws blinded the eye of Fitna, and had it not been for me-asws, the 
people of Al-Nahrawan would not have been fought, nor the companions of the camel, and 
had I-asws not been afraid of you becoming careless and leave the deeds, I-asws would have 
informed you all with that which Allah-azwj had Decreed upon the tongue of your Prophet-saww, 
for the one who fights them being insightful of their straying, recognising of the guidance 
which we-asws are upon’’.319 

كَتَبَ إِلََ قَالُ لَهُ هَانِئُ بْنُ هَوْذَةَ فَ اسْتَخْلَفَ عَلِيٌّ ع حِيَن سَارَ إِلََ النَّهْرَوَانِ رَجُلًَ مِنَ النَّخَعِ ي ُ  وَ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ سُلَيْمَانَ النَّخَعِيِ  عَنْ سَعِيدٍ الْأَشْعَريِِ  قاَلَ:
 [عَلِيٍ  ع أَنَّ غَنِي اً وَ بََهِلَةَ فَ تَنُوا فَدَعَوُا اللَََّّ عَلَيْكَ أنَْ يَظْفَرَ بِكَ ]عَدُوُّكَ 

And from Ubeyd Bin Suleyman Al Nakhaie, from Saeed Al Ash’ari who said,  

‘Ali-asws, when he-asws travelled to Al-Nahrawan, placed a man from Al-Bakhaie called Hany Bin 
Howzah to be in charge. He wrote to Ali-asws, ‘(The clans of) Ghany and Bahila are causing 
discord and they are supplicating to Allah-azwj against you that your-asws enemies win against 
you-asws’.  

 يٌّ ع أَجْلِهِمْ عدوك مِنَ الْكُوفَةِ وَ لَ تَدعَْ مِنْهُمْ أَحَداً.قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِ 

He (the narrator) said, ‘Ali-asws wrote to him: ‘Make them as your enemies from Al-Kufa, and 
do not leave anyone of them’’.320 

عْتُ عَلِي اً يَ قُولُ  وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ قاَدٍَِ عَنْ شَريِكِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  ََ قاَلَ سََِ ََْ ُ يَشْهَدُ أنََّكُمْ تُ بْغِضُون ِ وَ أَن ِ اغْدُوا خُذُوا حَقَّ  عَنْ ليَْثٍ عَنْ أَبِ  كُمْ مَعَ النَّاسِ وَ اللََّّ
 أبُْغِضُكُمْ.
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And from Ali Bin Qadim, from Shareek Bin Abdullah, from Lays, from Abu Yahya who said,  

‘I heard Ali-asws saying, ‘Go and take your rights with the people, and Allah-azwj is a Witness you 
hate me-asws and I-asws hate you’’.321 

 نْ غَرَّهُمْ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ مْ مَنْ غَرَّكُمْ فَقِيلَ لَهُ مَ وَ قَدْ مَرَّ بِقَتْلَى الْخوََارجِِ يَ وََْ النَّهْرِ بُ ؤْساً لَكُمْ لقََدْ ضَرَّكُ  نَّج، نَّج البلَغة قاَلَ ع - 589

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

He-asws said, and he-asws had passed by the slain Kharijites on the day of the river: ‘Misery for 
you all! He has harmed you, the one who deceived you’. It was said to him-asws, ‘Who deceived 
them, O Amir Al-Momineen-asws!?’ 

ظْهَارَ فاَقْ تَحَمَتْ هِِِ الْمَعَاصِي وَ وَعَدَتُِْ فَ قَالَ ع الشَّيْطاَنُ الْمُضِلُّ وَ الْأنَْ فُسُ الْأمََّارَةُ بَِلسُّوءِ غَرَّتِْمُْ بَِلْأَمَانِِ  وَ فَسَحَتْ لََمُْ فِ   مُ النَّارَ.مُ الْإِ

He-asws said: ‘Satan-la the misguided, and the soul instructing with the evil, with the hopes, and 
charmed them into the (acts of) disobedience, and promised them the prevailing, but 
(instead) stormed with them into the Fire’’.322 

عَ قَ وْلَ الْخوََارجِِ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ كَلِمَةُ حَقٍ  يُ راَدُ هِِاَ بََطِلٌ. نَّج البلَغة وَ قاَلَ عنَّج،  - 590  لَمَّا سََِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And he-asws said when he-asws heard the words of the Kharijites, ‘There is no judgment except 
for Allah-azwj’: ‘(It is) a truthful phrase intending falsehood by it’’.323 

. نَّج، نَّج البلَغة - 591 دُ وَ يَ قْرأَُ فَ قَالَ نَ وٌَْ عَلَى يقَِيٍن خَيْرٌ مِنْ صَلََةٍ فِ شَكٍ  عَ ع رَجُلًَ مِنَ الْْرَُوريَِّةِ يَ تَهَجَّ  وَ سََِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And he-asws had heard a man from the Al-Harouriya (Kharijites) praying the night Salat and 
reciting (Quran), he-asws said: ‘Sleep upon conviction is better than Salat in doubt’’.324 

َِ عَلَى أَنََ نَذِيرٌ لَكُمْ أَنْ تُصْبِحُوا صَرْعَى بِأثَْ نَاءِ هَذَا الفَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ خُطْبَةٍ لَهُ ع فِ تَُْوِيفِ أهَْلِ النَّهْرَوَانِ  - 592 نَّهْرِ وَ بِأهَْضَاَِ هَذَا الْغَائِ
ارُ وَ احْتَبَلَكُمُ الْمِقْدَارُ   غَيْرِ بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِ كُمْ وَ لَ سُلْطاَنٍ مُبِيٍن مَعَكُمْ قَدْ طَوَّحَتْ بِكُمُ الدَّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a sermon of his-asws in frightening the people of Al-Nahrawan: ‘I-asws am a warner to 
you all, that you will become fallen by the bend of this river, and at the bottom of this lowland, 
upon no proof from your Lord-azwj nor is there any clear authorisation with you. The house 
would be overturned with you and the Pre-determination trapped you. 
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وَاكُمْ وَ أنَْ تُمْ مَعَاشِرَ أَخِفَّاءِ الَْاََِ سُفَهَاءُ الْأَحْلَََِ وَ لََْ هَ  فْتُ رأَيِْي إِلََ وَ قَدْ كُنْتُ نََّيَْتُكُمْ عَنْ هَذِهِ الُْْكُومَةِ فأَبََ يْتُمْ عَلَيَّ إِبََءَ الْمُخَالفِِيَن الْمُنَابِذِينَ حَتََّّ صَرَ 
 آتِ لَ أبَََ لَكُمْ بُِْراً وَ لَ أرََدْتُ بِكُمْ ضُر اً.

And I-asws had forbidden you about this arbitration, but you refused upon me-asws, and refusal 
of the adversaries, the discarders, until I-asws turned around my-asws view to your whims, and 
you are a community of hidden inspirations, foolish dreams. May there be no father for you! 
I-asws did not come with trouble for you nor did I-asws want any harm with you’’.325 

هُ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ لَكِنْ هَؤُلَءِ لَمَّا سََِعَ قَ وْلََمُْ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ قاَلَ كَلِمَةُ حَقٍ  يُ رَادُ هِِاَ بََطِلٌ نَ عَمْ إِنَّ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لهَُ ع فِ الْخوََارجِِ  - 593
 للِنَّاسِ مِنْ أمَِيٍر بَ رٍ  أَوْ فاَجِرٍ  يَ قُولُونَ لَ إِمْرَةَ وَ إِنَّهُ لَ بدَُّ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a speech of his-asws regarding the Kharijites when he-asws heard their words, ‘There 
is no judgment except for Allah-azwj, he-asws said: ‘A true phrase intending falsehood with it. 
Yes, there is no Judgment except for Allah-azwj, but they are saying that there is not command, 
and there is no escape for the people from having a commander, righteous or an immoral 
one. 

ُ فِيهَا الْأَجَلَ وَ يَُْمَعُ بِهِ الْفَيْ يَ عْمَلُ فِ إِمْرَتهِِ الْمُؤْمِنُ وَ يَسْتَمْتِعُ فِيهَ  بُلُ وَ يُ ؤْخَذُ بِهِ للِضَّعِيفِ مِنَ الْقَوِيِ  ءُ وَ يُ قَ ا الْكَافِرُ وَ يُ بَلِ غُ اللََّّ اتَلُ بِهِ الْعَدُوُّ وَ ذََْمَنُ بِهِ السُّ
 حَتََّّ يَسْتََيِحَ بَ رٌّ وَ يُسْتََاَحَ مِنْ فاَجِرٍ 

The Momineen would be working in it and the Kafirs would be enjoying in it, and Allah-azwj 
would Make the term reach regarding it, and the war booty would be collected by him, and 
the enemies would be fought by him, and the ways would be secured by him, and by him 
rights would be taken for the weak from the strong until the righteous would rest, and there 
would be rest from the immoral’.  

مْرَ  مْرَةُ الْفَاجِرَةُ فَ يَتَمَتَّعُ فِيهَا الشَّقِيُّ إِلََ يَعْمَلُ فِ ةُ الْبَََّةُ ف َ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى أنََّهُ لَمَّا سََِعَ تََْكِيمَهُمْ قاَلَ حُكْمَ اللََِّّ أنَْ تَظِرُ فِيكُمْ وَ قاَلَ أمََّا الْإِ يهَا التَّقِيُّ وَ أمََّا الْإِ
تهُُ وَ تُدْركَِهُ مَنِيَّتُهُ.  أنَْ تَ نْقَطِعَ مُدَّ

And in another report, when he-asws heard their judgment, he-asws said: ‘A Judgment of Allah-

azwj regarding you awaits’. And he-asws said: ‘As for the command of the righteous, the pious 
would work in it, and as for the command of the immoral, the wretched would enjoy in it until 
its term is terminated and its hopes are realised’’.326 

ي مَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص أَشْهَدُ أَصَابَكُمْ حَاصِبٌ وَ لَ بقَِيَ مِنْكُمْ آبِرٌ أَ بَ عْدَ إِيَاَنِ بَِللََِّّ وَ جِهَادِ  مِنْ كَلٍَََ لهَُ ع كَلَّمَ بِهِ الْخوََارجَِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ  - 594
 قَدْ ضَلَلْتُ إِذاً وَ ما أنَََ مِنَ الْمُهْتَدِينَ  عَلَى نَ فْسِي بَِلْكُفْرِ لَ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ –  

And from a speech of his-asws speaking to the Kharijites with it: ‘Storms may afflict you and 
there will not remain any crosser from you. Is it after by Eman with Allah-azwj and my-asws Jihad 
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alongside Rasool-Allah-azwj that I-asws should be testifying upon myself-asws with the Kufr? You 
have strayed, (if I do so) then I would not be from the rightly Guided ones [6:56]. 

 لظَّالِمُونَ فِيكُمْ سُنَّةً.لًَ وَ سَيْفاً قاَطِعاً وَ أثََ رَةً يَ تَّخِذُهَا افأَُوبوُا شَرَّ مَآبٍ وَ ارْجِعُوا عَلَى أثَرَِ الْأَعْقَابِ أمََا إِنَّكُمْ سَتَلْقَوْنَ بَ عْدِي ذُلً شَامِ 

So, return to your evil abode and return to the tracks of your heels. But, you will be facing 
after me-asws, inclusive disgrace, and cutting sword, and traces the oppressors would be taking 
regarding you all as a norm’’.327 

مُْ قَدْ عَبََوُا جِسْرَ النَّهْرَوَانَ مَصَارعُِهُمْ  - 595 ا عَزَََ عَلَى حَرْبِ الْخوََارجِِ وَ قِيلَ لَهُ إِنََّّ  اللََِّّ لَ يُ فْلِتُ مِنْهُمْ عَشَرَةٌ وَ لَ يَ هْلِكُ دُونَ النُّطْفَةِ وَ وَ قاَلَ ع لَمَّ
 نْكُمْ عَشَرَةٌ.مِ 

And he-asws said when he-asws had determined upon war with the Kharijites, and it was said to 
him-asws that they had crossed over the bridge of Al-Nahrawan: ‘Your dying places is by the 
drop (river). By Allah-azwj! Neither will ten from them (be able to) flee, nor ten from you would 
be killed’’.328 

ا عَزَََ عَلَى الْمَسِيِر إِلََ الْخوََارجِِ فَ قَالَ لهَُ يََ أمَِيَر الْمُؤْ  نَّج، نَّج البلَغة - 596 مِنِيَن إِنْ سِرْتَ فِ هَذَا الْوَقْتِ خَشِيتُ وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع لبَِعِْ  أَصْحَابِهِ لَمَّ
 أنَْ لَ تَظْفَرَ بِرُاَدِكَ مِنْ طَريِقِ عِلْمِ النُّجُوَِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a speech of his-asws to one of his-asws companions when he-asws had determined up 
the travelling to the Kharijites. He said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws: If you-asws were 
to travel during this time, I fear that you-asws will not win your-asws purpose, from a way of 
knowledge of the stars (astrology)’. 

قَكَ هِِذََا فَ قَدْ  وءُ وَ تَُُوِ فُ مِنَ السَّاعَةِ الَِِّ مَنْ سَارَ فِ فَ قَالَ ع أَ تَ زْعُمُ أنََّكَ تَِْدِي إِلََ السَّاعَةِ الَِِّ مَنْ سَارَ فِيهَا صُرِفَ عَنْهُ السُّ  يهَا حَاقَ بهِِ الضُّرُّ فَمَنْ صَدَّ
 كَذَّبَ الْقُرْآنَ وَ اسْتَغََّْ عَنِ الِسْتِعَانةَِ بَِللََِّّ تَ عَالََ فِ نَ يْلِ الْمَحْبُوبِ وَ دَفْعِ الْمَكْرُوهِ 

He-asws said: ‘Are you claiming that you are guided to the time, if one travels during it, the evil 
would be turned away from him, and your scaring from the time which, if one travels in it, the 
harm would catch up with him? So, who would ratify you with this, for you would have belied 
the Quran and are needless from seeking the Assistance with Allah-azwj the Exalted in attaining 
the beloved and repelling the abhorrence? 

 [ الضُّرَّ لَ فِيهَا النَّفْعَ وَ آمن ]أمَِنَ نْتَ هَدَيْ تَهُ إِلََ السَّاعَةِ الَِِّ نََ وَ يَ نْبَغِي فِ قَ وْلِكَ للِْعَامِلِ بِأمَْركَِ أنَْ يوُليَِكَ الْْمَْدَ دُونَ رَبِ هِ لِأنََّكَ بِزَعْمِكَ أَ 

And it is befitting in your words for the worker with your instructions that he gives you the 
praise besides his Lord-azwj, because you claim that you have guided him to the time in which 
he attained the benefit and was secured from the harm. 
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كُمْ وَ تَ عَلُّمَ النُّجُوَِ إِلَّ مَا يُ هْتَدَى بِهِ فِ ب َ  اَ تَ ثَُُّ أقَْ بَلَ ع عَلَى النَّاسِ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِيََّ مُ كَالْكَاهِنِ وَ الْكَاهِنُ كَالسَّاحِرِ  دْعُو إِلََ الْكِهَانةَِ رٍ  أوَْ بَِْرٍ فإَِنََّّ الْمُنَجِ 
 وَ السَّاحِرُ كَالْكَافِرِ وَ الْكَافِرُ فِ النَّارِ سِيروُا عَلَى اسْمِ اللََِّّ وَ عَوْنهِِ.

Then he-asws faced towards the people and said: ‘O you people! Beware of learning the stars, 
except what one can be guided within the land or sea, for it would call to the fortune-telling. 
The astrologer is like the fortune-teller, and the fortune-teller is like the magician, and the 
magician is like the Kafir, and the Kafir would be in the Fire. Travel in the Name of Allah-azwj 
and His-azwj Assistance!’’329 

ََ إلِيَْهِ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ فَ قَالَ نََّيَْتَنَا عَنِ الُْْكُومَةِ ثَُُّ أمََرْتَ نَا هِِاَ فَمَا نَدْريِ أَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع - 597  يُّ الْأَمْرَيْنِ أرَْشَدُ وَ قَدْ قاَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

In a speech of his-asws, and a man from his-asws companions had stood up to him-asws. He said, 
‘You-asws forbade us from the arbitration, then you-asws ordered us with it, so we do not know 
which of the two instructions are more guiding’.  

تُكُمْ بِهِ حَْلَْتُكُمْ عَلَى الْمَكْرُوهِ الَّذِي يََْعَلُ اللََُّّ حِيَن أمََرْتُكُمْ بِاَ أمََرْ فَصَفَّقَ ع إِحْدَى يَدَيْهِ عَلَى الْأُخْرَى ثَُُّ قَالَ هَذَا جَزاَءُ مَنْ تَ رَكَ الْعُقْدَةَ أمََا وَ اللََِّّ لَوْ أَن ِ 
 فِيهِ خَيْراً 

He-asws clasped one of his-asws hands upon the other, then said: ‘This is a recompense of the 
one who neglects the pledge. But, by Allah-azwj! If, when I-asws had instructed you with what I-

asws instructed you with, you would have been carried upon the abhorrence which Allah-azwj 
had Made the good to be in it.  

اقِشِ الشَّوكَْةِ  مَنْ أرُيِدُ أَنْ أدَُاوِيَ بِكُمْ وَ أنَْ تُمْ دَائِي كَنَ وَ لَكِنْ بِنَْ وَ إِلََ  فإَِنِ اسْتَقَمْتُمْ هَدَيْ تُكُمْ وَ إِنِ اعْوَجَجْتُمْ قَ وَّمْتُكُمْ وَ إِنْ أبََ يْتُمْ تَدَاركَْتُكُمْ لَكَانَتِ الْوُثْ قَى
 بَِلشَّوكَْةِ وَ هُوَ يَ عْلَمُ أَنَّ ضَلَعَهَا مَعَهَا 

If you had been steadfast, you would have been guided, and if you were crooked, you would 
have been straightened, and if you had refused, I-asws would have rectified you. It would have 
been the most trustworthy, but from whom and to who? I-asws wanted to be cured by you and 
you became a disease, like the extractor of the thorn with a thorn, and he knows that it bends 
with it. 

اءِ الدَّوِي ِ   وَ كَلَّتِ النَّزَعَةُ بأَِشْطاَنِ الرَّكِي ِ  اللَّهُمَّ قَدْ مَلَّتْ أطَِبَّاءُ هَذَا الدَّ

O Allah-azwj! The physicians are fed-up of this haemorrhaging disease, and the water-drawers 
are weary with the rope of this well.  

سْلَََِ فَ قَبِلُوهُ وَ قَ رَءُو  وُا اللِ قَاحَ إِلََ أوَْلَدِهَا وَ أيَْنَ الْقَوَُْ الَّذِينَ دُعُوا إِلََ الْإِ سَلَبُوا السُّيُوفَ أغَْمَادَهَا وَ أَخَذُوا  ا الْقُرْآنَ فأََحْكَمُوهُ وَ هِيجُوا إِلََ الِْْهَادِ فَ وَلََّ
 زَحْفاً وَ صَف اً صَف اً بَ عٌْ  هَلَكَ وَ بَ عٌْ  نَََا بِأطَْراَفِ الْأَرْضِ زَحْفاً 

Where are the people, those who were called to Al-Islam, so they accepted it, and they read 
the Quran and decided by it, and they were incited to the Jihad, so they leapt like the she-
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camel to her children, and they bared the swords from their sheaths, and they took to the 
horizons of the earth marching, marching, and in rows and rows. Some died, and some were 
saved.  

فَاهِ لَ يُ بَشَّرُونَ بَِلْأَحْيَاءِ وَ لَ يُ عَزَّوْنَ عَنِ الْمَوْتَى مُرْهُ الْعُيُونِ مِنَ الْبُكَاءِ خُْصُ الْبُطُونِ مِنَ ا عَاءِ لصِ يَاَِ ذُبلُُ الشِ  صُفْرُ الْألَْوَانِ مِنَ السَّهَرِ عَلَى وُجُوهِهِمْ   مِنَ الدُّ
اهِبُونَ فَحَقٌّ لنََا أنَْ نَظْمَأَ إلِيَْهِمْ وَ نَ عَ َّ الْأيَْدِيَ عَلَ   ى فِراَقِهِمْ غَبََةَُ الْخاَشِعِيَن أوُلئَِكَ إِخْوَانَِ الذَّ

Neither are they aware with the living or nor being consoled from the dead. The eyes 
discoloured from the weeping, absent of (large) bellies from the Fasting, parched lips from 
the supplications, pale of complexion from the vigils, upon their faces is dust of the fearful. 
They are my-asws brothers, so it is a right for us if we yearn to them and bite the hands upon 
their separation. 

ََُلَّ دِينَكُمْ عُقْدَةً عُقْدَةً وَ يُ عْطِيَكُمْ بَِلْْمََاعَةِ  ةَ عَاتهِِ وَ نَ فَثاَتهِِ وَ اقْ بَلُوا النَّصِيحَ قَةِ الْفِتْنَةَ فاَصْدِفُوا عَنْ نَ زَ  الْفُرْقَةَ وَ بَِلْفُرْ إِنَّ الشَّيْطاَنَ يُسَنِِ  لَكُمْ طرُقَُهُ وَ يرُيِدُ أَنْ 
 َِِّنْ أهَْدَاهَا إلِيَْكُمْ وَ اعْقِلُوهَا عَلَى أنَْ فُسِكُمْ.

Surely the Satan-la has enacted his-la paths to you and he-la wants to loosen your religion, knot 
by knot, and give you the sects instead of the community, and the Fitna with the sects. So, 
stay away from his-la snatching and his-asws whisperings, and accept the advice from the one 
who gifts it to you, and understand it upon yourselves’’.330 

 الْخوََارجِِ اسْكُتْ قَ بَحَكَ بَُجِْ بْنِ مُسْهِرٍ الطَّائِيِ  وَ قَدْ قاَلَ لَهُ بَِِيْثُ يَسْمَعُهُ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ كَانَ مِنَ وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع قاَلَ للِْ  نَّج، نَّج البلَغة - 598
ُ يََ أثَْ رََُ فَ وَ اللََِّّ لَقَدْ ظَهَرَ الَْْقُّ فَكُنْتَ فِيهِ ضَئِيلًَ شَخْصُكَ خَفِي اً صَوْتُكَ حَتََّّ   مْتَ نَُُوََ قَ رْنِ الْمَاعِزِ. إِذَا نَ عَرَ الْبَاطِلُ نَََ اللََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a speech of his-asws, saying to Al-Burj Bin Mus’har Al-Taie, and he had said to him-

asws, where he-asws could hear, ‘There is no judgment except for Allah-azwj!’, and he was from 
the Kharijites: ‘Be quiet! May Allah-azwj Make you ugly, O with broken teeth! By Allah-azwj, the 
truth had appeared and you were of weak personality and hidden (low) voice until the 
falsehood blared, you sprang up like the horns of a young goat’’.331 

دٍ الثَّقَفِيِ  عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ أبَََنٍ عَنْ عَبْدِ الْغَفَّارِ بْنِ ا  - 599 بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّ وَ عَنْ أَحَْْدَ   الْمَنْصُورِ بْنِ عُمَرَ عَنْ زرِِ  بْنِ حُبَيْشٍ لْقَاسِمِ عَنِ كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ
 عَلِيٌّ ع بَِلنَّهْرَوَانِ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ خَطَبَ   ليَْلَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ ليَْلَى عَنِ الْمِنْهَالِ بْنِ عَمْروٍ عَنْ زرِِ  بْنِ حُبَيْشٍ قاَلَ:بْنِ عِمْراَنَ بْنِ أَبِ 

َْ عَلَيْهَا غَيْرِيأيَ ُّهَا النَّاسُ أمََّا بَ عْدُ أنَََ فَ قَأْتُ عَيْنَ الْفِتْ   نَةِ لََْ يَكُنْ أَحَدٌ ليَِجْتََِ

Kitab Al Gharaat of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Ismail Bin Aban, from Abdul Gaffar Bin al Qasim, 
from Al Mansour Bin Umar, from Zirr Bin Hubeysh, and from Ahmad Bin Imran Bin Abu Layli, from his father, 
from Ibn Abu layli, from Al Minhal Bin Amro, from Zirr Bin Hubeysh who said,  

‘Ali-asws addressed at Al-Nahrawan. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then 
said: ‘O you people! As for after, I-asws have blinded an eye of the Fitna. There does not happen 
to be anyone courageous upon it apart from me-asws!’ 
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لَوْ لَ أَنْ تَ تَّكِلُوا وَ تَدَعُوا الْعَمَلَ نَّهْرَوَانِ وَ ايْمُ اللََِّّ لْْمََلِ وَ أهَْلُ الوَ فِ حَدِيثِ ابْنِ أَبِ ليَْلَى لََْ يَكُنْ ليَِفْقَأَهَا أَحَدٌ غَيْرِي وَ لَوْ لََْ أَكُ فِيكُمْ مَا قُوتِلَ أَصْحَابُ ا
ُ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ كُمْ ص لِمَنْ قاَتَ لَهُمْ مُبْصِراً لِضَلََلتَِهِمْ عَارفِاً للِْهُدَ  ثْ تُكُمْ بِاَ قَضَى اللََّّ   عَلَيْهِ ى الَّذِي نََْنُ لََْدَّ

And in a Hadeeth of Ibn Abu Layli: ‘There does not happen to be anyone who can blind it apart 
from me-asws! And if I-asws had not been among you, the companions of the camel and the 
people of Al-Nahrawan would not have been fought against, and I-asws swear by Allah-azwj! Had 
it not been that you might become careless and lead the deeds, I-asws would narrate to you 
with what Allah-azwj had Decreed upon the tongue of your Prophet-saww for the one who fights 
them, being insightful of their straying, recognising of the guidance which we are upon’. 

ا شِئْتُمْ سَلُونِ قَ بْلَ أنَْ تَ فْقِدُونِ إِن ِ مَيِ تٌ أوَْ مَقْتُولٌ بَلْ قَ تْ ثَُُّ قاَلَ سَلُونِ   مَا يَ نْتَظِرُ أَشْقَاهَا أنَْ يََْضِبَهَا مِنْ فَ وْقِهَا بِدٍََ وَ ضَرَبَ لًَ  قَ بْلَ أنَْ تَ فْقِدُونِ سَلُونِ عَمَّ
 بيَِدِهِ إِلََ لِْيَْتِهِ 

Then he-asws said: ‘Ask me-asws before you lose me-asws! Ask me-asws about whatever you desire 
to, before you lose me-asws by my-asws passing away or being killed. But, killing is what is being 
awaited. I-asws am desirous that it is dyed from above it with blood’, and he-asws struck his-asws 
hand to his-asws beard. 

 كُمْ بنَِاعِقِهَا وَ سَائقِِهَاءٍ فِيمَا بَ يْنَكُمْ وَ بَيْنَ السَّاعَةِ وَ لَ عَنْ فِئَةٍ تُضِلُّ مِائَةً أوَْ تَِْدِي مِائَةً إِلَّ نَ بَّأْتُ وَ الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ لَ تَسْألَُون ِ عَنْ شَيْ 

By the One-azwj in Whose Hand is my soul! You will not ask me-asws about anything regarding 
what is between you and the Hour (Day of Qiyamah), nor about any group straying a hundred 
(people) or guiding a hundred, except I-asws shall inform you with its caller and its usher!’ 

ثْ نَا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَنِ الْبَلََءِ  ََ إلِيَْهِ رَجُلٌ فَ قَالَ حَدِ   فَ قَا

A man stood up to him-asws and said, ‘Narrate to us, O Amir Al-Momineen-asws, about the 
afflictions’. 

اً وَ الَّذِي فَ لَقَ إِذَا سُئِلَ مَسْئُولٌ فَ لْيَثَّبَّتْ أَلَ وَ إِنَّ مِنْ وَراَئِكُمْ أمُُوراً أتََ تْكُمْ جَلَلًَ مُزَوَّجاً وَ بَ قاَلَ إِنَّكُمْ فِ زَمَانٍ إِذَا سَأَلَ سَائِلٌ فَ لْيَعْقِلْ وَ  لََءً مُكْلِحاً مُلِح 
 وَ فَشِلَ كَثِيٌر مِنَ الْمَسْئُولِينَ  ائلِِينَ مُورِ وَ حَقَائِقُ الْبَلََءِ لَقَدْ أطَْرَقَ كَثِيٌر مِنَ السَّ الْْبََّةَ وَ بَ رأََ النَّسَمَةَ أنَْ لَوْ قَدْ فَ قَدْتَُوُنِ وَ نَ زلََتْ بِكُمْ كَراَهِيَةُ الْأُ 

He-asws said: ‘You are in a time period when a questioner asks, so let him understand, and 
when the questioner is asked, let him affirm. Indeed! And from behind you are matters 
coming to you, majestic, paired, and grim afflictions, dire (dreadful). By the One-azwj Who Split 
the seed and Formed the person! If you were to lose me-asws, and abhorrent matters befall 
with you, and realities of afflictions, it would knock down many of the questioners, and defeat 
many of the questioned ones.  

 ِِ نْ يَا بَلََءً عَلَيْكُمْ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْ فاَنْصُرُوا أقَْ وَاماً كَانوُا أَصْحَابَ  بْ راَرِ  لبَِقِيَّةِ الْأَ حَتََّّ يَ فْتَحَ اللََُّّ  وَ ذَلِكَ إِذَا قَ لَّصَتْ حَرْبُكُمْ وَ شََِّرَتْ عَنْ سَاقٍ وَ كَانَتِ الدُّ
 راَيََتٍ يَ وََْ بَدْرٍ وَ يَ وََْ حُنَيْنٍ تُ نْصَرُوا وَ تُ ؤْجَرُوا وَ لَ تَسْبِقُوهُمْ فَ تَصْرَعَكُمُ الْبلَِيَّةُ 

And that would be when your wars are shorter and roll up from a leg, and the world would 
become a scourge upon you, and upon the people of my-asws family until Allah-azwj Grants 
victory to the remainder of the righteous. So, help the people who were bearers of the flags 
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on the day of Badr, and day of Hunayn. Help and you will be rewarded, and do not precede 
them, for you - for the calamities will quicken to you’. 

ثْ نَا عَنِ الْفِتََِ  ََ إلِيَْهِ رَجُلٌ آخَرُ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن حَدِ   فَ قَا

Another man stood up to him, he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Narrate to us about the 
Fitna’.  

 تََُوَُ كَالر يََِحِ يُصِبََْ بَ لَداً وَ يَُْطِئْنَ أُخْرَى أَلَ إِنَّ أَخْوَفَ بِراَتٍ إِنَّ الْفِتَََ قاَلَ إِنَّ الْفِتْنَةَ إِذَا أقَْ بَلَتْ شَبَّهَتْ وَ إِذَا أدَْبَ رَتِ اسْتَقَرَّتْ يُشْبِهْنَ مُقْبِلََتٍ وَ يُ عْرَفْنَ مُدْ 
اَ فِتْنَةٌ عَمْيَاءُ مُظْلِمَةٌ مُطيََّنَةٌ عَمَّتْ فِتْنَتُهَا وَ خَصَّتْ بلَِيَّتُهَ الْفِتََِ عِنْدِي عَلَ   وَ أَصَابَ الْبَلََءُ مَنْ أبَْصَرَ فِيهَا وَ أَخْطَأَ الْبَلََءُ مَنْ عَمِيَ عَنْهَا ايْكُمْ فِتْنَةُ بَنِِ أمَُيَّةَ إِنََّّ

He-asws said: ‘The Fitna, when it comes, it’s suspicious (confuses one), and when it turns 
around, it settles the suspicious being faced (so doubt is removed), and it’s turning around is 
recognised (its affliction becomes clearly visible). The Fitna hovers like the winds hitting a city 
but missing another (town).  

Indeed! The scariest of the Fitna upon you in my-asws presence is the Fitna of the clan of 
Umayya. It is a blinding Fitna of widespread darkness. Its Fitna is general and its affliction is 
particular, and the affliction will hit the one who (remains) insightful during it, and the 
affliction would miss the one who is blind from it.  

كْسِرُ عَمَدَهَا وَ يَ نْزعُِ أوَْتََدَهَا اللََُّّ رَبُّ  يَ وَّلَ مَنْ يَضَعُ جَبََوُتَِاَ وَ يَظْهَرُ أهَْلُ بََطِلِهَا عَلَى أهَْلِ حَقِ هَا حَتََّّ تَُْلَََ الْأَرْضُ عُدْوَانًَ وَ ظلُْماً وَ بِدَعاً ألََ وَ إِنَّ أَ 
 الْعَالَمِينَ 

The people of its falsehood would prevail over the people of its right until the earth is filled 
with our-asws enemies, and injustice, and innovations. Indeed! The first one to place down its 
might, and break its pillars, and remove its pegs would be Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds.  

بِرجِْلَيْهَا وَ تََنَْعُ دَرَّهَا لَ يَ زاَلُونَ بِكُمْ حَتََّّ لَ يَتَْكُُوا  تَضْرِبُ َُ بيَِدَيْ هَا وَ وَ ايْمُ اللََِّّ لتََجِدُنَّ بَنِِ أمَُيَّةَ أرَْبََبَ سَوْءٍ لَكُمْ بَ عْدِي كَالنَّابِ الضَّرُوسِ تَ عَ ُّ بِفِيهَا وَ تَُْبِ 
نْ رَبِ هِ إِذَا رَآهُ أطَاَعَهُ وَ إِذَا تَ وَارَى نتِْصَارِ الْعَبْدِ مِ كُمْ مِنْهُمْ إِلَّ مِثْلَ افِ مِصْركُِمْ إِلَّ تََبِعاً لََمُْ أوَْ غَيْرَ ضَارٍ وَ لَ يَ زاَلُ بَلََؤُهُمْ بِكُمْ حَتََّّ لَ يَكُونَ انتِْصَارُ أَحَدِ 

 عَنْهُ شَتَمَهُ 

And I-asws swear by Allah-azwj! You will be finding the clan of Umayya as evil lords after me-asws, 
like the canine teeth biting with its mouth, and crushing by its hand, and striking with its legs, 
and its turn would be prevented, not ceasing with you all until there is no one is left in your 
city except a follower of their, or non-harmful one, and their affliction will not cease with you 
until there will not be any victory from them for any one of you except like the victory of a 
slave from his master, when he sees him, he obeys him, and when he turns away from him, 
he reviles him.  

ََُّاعَ شَتََّّ أَلَ إِنَّ قِبْلَتَ  وَ ايْمُ اللََِّّ لَوْ فَ رَّقُوكُمْ تََْتَ كُلِ  حَجَرٍ لََْمَعَكُمُ اللََُّّ لِشَرِ  يَ وٍَْ لََمُْ أَلَ إِنَّ  كُمْ وَاحِدَةٌ وَ حَجَّكُمْ وَاحِدٌ وَ عُمْرَتَكُمْ وَاحِدَةٌ وَ مِنْ بَ عْدِي 
 الْقُلُوبَ مُُْتَلِفَةٌ 

And I-asws swear by Allah-azwj! If they were to separate you beneath every stone, Allah-azwj 
would Gather you for an evil day of theirs. Indeed, from after me-asws would be various groups! 
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Indeed, your Qiblah is one, and your Hajj is one, and your Umrah is one, and the hearts are 
different’. 

ََ رَجُلٌ فَ قَالَ مَا هَذَ  لُ هَذَا هَذَا قِطَعاً جَاهِلِيَّةً ليَْسَ فِيهَا ا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ هَذَا هَكَذَا يَ قْتُلُ هَذَا هَذَا وَ يَ قْتُ ثَُُّ أدَْخَلَ ع أَصَابِعَهُ بَ عْضَهَا فِ بَ عٍْ  فَ قَا
 الْبَيْتِ مِنْهَا بِنَْجَاةٍ وَ لَسْنَا فِيهَا بِدُعَاةٍ  هُدًى وَ لَ عَلَمٌ يُ رَى نََْنُ أهَْلَ 

Then he-asws inserted his-asws fingers, some of them into others. A man stood up and said, 
‘What is this, O Amir Al-Momineen-asws?’ He-asws said: ‘This! this is how this one will kill this 
one, and this one will kill this one, absolute ignorance. There is neither any guidance in it nor 
knowledge to be seen. We-asws, People-asws of the Household are disavowed from it with a 
salvation, and we-asws aren’t in it with heresies (innovations)’. 

ََ رَجُلٌ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا نَصْنَعُ فِ ذَلِكَ الزَّمَانِ   فَ قَا

A man stood up and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What should we do during that time?’  

 صْرَعَكُمُ الْبَلِيَّةُ  تَسْبِقُوهُمْ فَ تَ قاَلَ انْظرُُوا أهَْلَ بَ يْتِ نبَِيِ كُمْ فإَِنْ لبََدُوا فاَلْبُدُوا وَ إِنِ اسْتَصْرَخُوكُمْ فاَنْصُرُوهُمْ تُ ؤْجَرُوا وَ لَ 

He-asws said: ‘Look at the People-asws of the Household of your Prophet-saww. If they-asws sit back, 
then sit back, and if they cry out to you (for help), then help them-asws, you will be 
recompensed, and do not precede them-asws, the afflictions would quicken to you’.  

ََ رَجُلٌ آخَرُ فَ قَالَ ثَُُّ مَا يَكُونُ بَ عْدَ هَذَا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ   فَ قَا

Another man stood up and said, ‘Then what will be happening after this, O Amir Al-Momineen-

asws?’  

َ يُ فَر جُِ الْفِتَََ بِرَجُلٍ مِنَّا أَ  مَاءِ يَسُومُهُمْ خَسْفاً وَ يَسْقِيقاَلَ ثَُُّ إِنَّ اللََّّ ةٍَ فَلََ يُ عْطِيهِمْ إِلَّ السَّيْفَ هَرْجاً هْلَ الْبَيْتِ كَتَفْريِجِ الْأَدِيِم بأَِبِ ابْنُ خِيَرةَِ الْإِ هِمْ بِكَأْسٍ مُصَبََّ
 هَرْجاً يَضَعُ السَّيْفَ عَلَى عَاتقِِهِ ثََاَنيَِةَ أَشْهُرٍ 

He-asws said: ‘Then Allah-azwj will Relieve the Fitna by a man from us-asws, People-asws of the 
Household, like the separating of the skin (from the flesh), by a son-asws of the best of the best 
mothers (Al-Qaim-asws). He-asws will give them disgrace and make them drink a cup of aloe (a 
bitter drink from a wild plant). He-asws will not give them except the sword, war (after) war, 
placing the sword upon his-asws shoulder for eight months’. 

نْ يَا وَ مَا فِيهَا لَوْ يَ رَوْنِ مَقَاماً وَاحِداً  رُدُّ عَلَيْهِمْ حَتََّّ تَ قُولُ قُ رَيْشٌ لَوْ  قَدْرَ حَلْبِ شَاةٍ أَوْ جَزْرِ جَزُورٍ لِأقَْ بَلَ مِنْهُمْ بَ عَْ  الَّذِي ي َ  وَدَّتْ قُ رَيْشٌ عِنْدَ ذَلِكَ بَِلدُّ
 كَانَ هَذَا مِنْ وُلْدِ فاَطِمَةَ لَرَحِْنََا 

During that, Quraysh would wish with this world and whatever is in it, ‘If they could show me 
even one place to milk a sheep or to slaughter a camel’, in order to turn back some of that 
which is coming upon them, to the extent that Quraysh would be saying, ‘If this one was from 
the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws, he-asws would have mercy on us!’ 

ُ ببَِنِِ أمَُيَّةَ فَ يَجْعَلُهُمْ   . وَ لَنْ تََِدَ لِسُنَّةِ اللََِّّ تَ بْدِيلًَ مَلْعُونِيَن أيَْ نَما ثقُِفُوا أُخِذُوا وَ قُ تِ لُوا تَ قْتِيلًَ سُنَّةَ اللََِّّ فِِ الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قَ بْلُ  فَ يُغْريِهِ اللََّّ
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Allah-azwj would Let him be deceived by the clan of Umayya and Make them, Accursed! 
Wherever they are found they shall be seized and killed with a massacre [33:61] Being a 
Sunnah of Allah regarding those who have gone before, and you will never find any 
alteration in the Sunnah of Allah [33:62]’’.332 

 قَالَ ع أَ كُلُّكُمْ شَهِدَ مَعَنَا صِفِ ينَ ف َ  مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع قاَلَهُ للِْخَوَارجِِ وَ قَدْ خَرجََ إِلََ مُعَسْكَرهِِمْ وَ هُمْ مُقِيمُونَ عَلَى إِنْكَارِ الُْْكُومَةِ  نَّج، نَّج البلَغة - 600

 شْهَدْ قاَلُوا مِنَّا مَنْ شَهِدَ وَ مِنَّا مَنْ لََْ يَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

From a speech of his-asws spoke to the Kharijites, and he-asws had gone out to their army camp, 
and they were standing upon the denial of the arbitration. He-asws said: ‘Did all of you attend 
Siffeen with us?’ They said, ‘From us are one who attended, and from us are one who did not 
attend’.  

وا عَنِ الْكَلَََِ وَ أنَْصِتُوا لقَِوْلي وَ نََدَى النَّاسَ فَ قَالَ أمَْسِكُ  كُلًَ بِكَلََمِهِ   قاَلَ ع فاَمْتَازُوا فِرْقَ تَيْنِ فَ لْيَكُنْ مَنْ شَهِدَ صِفِ يَن فِرْقَةً وَ مَنْ لََْ يَشْهَدْهَا فِرْقَةً حَتََّّ أُكَلِ مَ 
 وَ أقَْبِلُوا بِأفَْئِدَتِكُمْ إِلَيَّ فَمَنْ نَشَدْنََهُ شَهَادَةً فَ لْيَقُلْ بِعِلْمِهِ فِيهَا

He-asws said: ‘Separate into two segments. Let the ones who attended Siffeen be in one 
section, and the ones who did not attend Siffeen be in one section, until I speak to each with 
its speech’, and he-asws called out at the people, he-asws said: ‘Withhold from the talking and 
listen attentively to my-asws words, and accept to me-asws with your hearts. So, the one we 
adjure him with a testimony, let him speak with his knowledge regarding it’.  

الُونََ وَ اسْتََاَحُوا إِلََ كِتَابِ اللََِّّ هْلُ دَعْوَتنَِا اسْتَقَ  خَدِيعَةً إِخْوَانُ نَا وَ أَ ثَُُّ كَلَّمَهُمْ ع بِكَلٍَََ طَوِيلٍ مِنْهُ أَ لََْ تَ قُولُوا عِنْدَ رَفْعِهِمُ الْمَصَاحِفَ حِيلَةً وَ غِيلَةً وَ مَكْراً وَ 
 سُبْحَانهَُ فاَلرَّأْيُ الْقَبُولُ مِنْهُمْ وَ التَّنْفِيسُ عَنْهُمْ 

Then he-asws spoke to them with a lengthy speech, from it is: ‘Did you not say during their 
raising the Qurans, ‘It is a trick, and craftiness, and a plot, and a deception. They are our 
brother and people of our call. They are giving up to us, and seeking rest to the Book of Allah-

azwj the Glorious, so the view is the acceptance from them, and taking a breather from them’?’ 

طَريِقَتَكُمْ وَ عَضُّوا عَلَى الِْْهَادِ بنَِوَاجِذكُِمْ وَ لَ  الْزَمُوا ا أمَْرٌ ظاَهِرهُُ إِيَاَنٌ وَ بََطِنُهُ عُدْوَانٌ وَ أوََّلهُُ رَحَْْةٌ وَ آخِرُهُ نَدَامَةٌ فأَقَِيمُوا عَلَى شَأْنِكُمْ وَ فَ قُلْتُ لَكُمْ هَذَ 
 وَ إِنْ ترُكَِ ذَلَّ  تَ لْتَفِتُوا إِلََ نََعِقٍ نَ عَقَ إِنْ أُجِيبَ أَضَلَّ 

I-asws had said to you: ‘This matter, its apparent is Eman and its hidden is enmity, and its 
beginning is mercy and its end is regret. So, stay upon your occupations and necessitate your 
path, and bite upon the Jihad with your front teeth, and do not turn towards any caller. If he 
(the caller) is answered, he (the caller) will lead astray, and if neglected, he (the caller) will be 
disgraced’.   

 ذَنْ بَهَا وَ وَ اللََِّّ إِنْ جِئْتُهَا إِن ِ للَْمُحِقُّ الَّذِي يُ تَّبَعُ بَ يْتُهَا مَا وَجَبَتْ عَلَيَّ فَريِضَتُهَا وَ لَ حََّْلَنِِ اللََُّّ وَ قَدْ كَانَتْ هَذِهِ الْفَعْلَةُ وَ قَدْ رأَيَْ تُكُمْ أعَْطيَْتُمُوهَا وَ اللََِّّ لئَِنْ أَ 
 وَ إِنَّ الْكِتَابَ لَمَعِي مَا فاَرَقْ تُهُ مُذْ صَحِبْتهُُ 
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And it had happened, the deed (arbitration), and you had viewed to give in to them. By Allah-

azwj! If I-asws had refused it, it would not have been Obligated upon me-asws to impose it, nor 
would Allah-azwj have Loaded its sin on me-asws, and by Allah-azwj, if I-asws come to it, I-asws am the 
most rightful of the one to be followed, and that the Book is with me-asws, not having separated 
since I-asws accompanied it.  

خْوَانِ وَ الْقَ  ةٍ إِلَّ إِيَاَنًَ وَ مُضِي اً عَلَى الَْْقِ  زْدَادُ عَلَ راَبََتِ فَمَا ن َ فَ لَقَدْ كُنَّا مَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ إِنَّ الْقَتْلَ ليََدُورُ بَيْنَ اآْخبََءِ وَ الْأبَْ نَاءِ وَ الْإِ ى كُلِ  مُصِيبَةٍ وَ شِدَّ
 وَ تَسْلِيماً لِلَْمَْرِ وَ صَبَْاً عَلَى مَضَِ  الْْرَِاحِ 

We were with Rasool-Allah-saww and the killing was circling between the fathers, and the sons, 
and the brothers, and the relatives. But, we did not increased during every difficulty and 
severity except in Eman, and we continued upon the truth and submitting to the Command, 
and being patient upon the pain of injuries.  

اَ أَصْبَحْنَا نُ قَاتِلُ إِخْ  بْهَةِ وَ التَّأْوِيلِ فإَِذَا طَمِعْ وَ لَكِنَّا إِنََّّ سْلَََِ عَلَى مَا دَخَلَ فِيهِ مِنَ الزَّيْغِ وَ الِعْوجَِاجِ وَ الشُّ نَا فِ خَصْلَةٍ يَ لُمُّ اللََُّّ هِِاَ شَعَثنََا وَ وَانَ نَا فِ الْإِ
 سَكْنَا عَمَّا سِوَاهَا.نَ تَدَانََّ هِِاَ إِلََ الْبَقِيَّةِ فِيمَا بَ يْنَنَا رَغِبْنَا فِيهَا وَ أمَْ 

But we rather fought our brothers in Al-Islam upon what had entered into it of the 
misguidance, and the crookedness, and the suspicions, and the interpretations. When we 
covet regarding a quality Allah-azwj would Bring together our scattered (pieces), and we can 
come closer by it to the remaining in what is between us, we would be desirous in it and we 
shall withhold from whatever is besides it’’.333 

 لكلََ الذي يليق به.أَ لََْ تَ قُولُوا إِلََ آخِرِ الْكَلَََِ توضيح قوله ع بكلَمه أي بَ ج، الإحتجاج - 601

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – ‘Did you not say’ – up to the end of the speech, clarifying his-asws words 
with his-asws speech, i.e., with the speech which is appropriate with it’’.334 

ٌَّ مَ  يمِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع فِ التَّحْكِ  - 602 اَ هُوَ خَ مْنَا الْقُرْآنَ وَ هَذَا الْقُرْآنُ إِنََّّ اَ حَكَّ مِ الر جَِالَ وَ إِنََّّ ف َّتَيْنِ لَ إِنََّ لََْ نََُكِ  سْطُورٌ بَيْنَ الدَّ
اَ يَ نْطِقُ عَنْهُ الر جَِالُ  اَنٍ وَ إِنََّّ َُ  يَ نْطِقُ بلِِسَانٍ وَ لَ بدَُّ لَهُ مِنْ تَ رْ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a speech of his-asws regarding the arbitration: ‘We did not make the men to be 
judges, but rather we made the Quran to be the judge, and this here is the Quran, written 
out, and it is between the two covers. It does not speak with a tongue and there is no escape 
from the two translators, and rather the men would speak on its behalf. 

مَ بَ يْنَنَا الْقُرْآنَ لََْ نَكُنِ الْفَريِقَ الْمُتَوَليِ  عَنْ كِتَابِ اللََِّّ  ا دَعَانََ الْقَوَُْ إِلََ أنَْ نََُكِ  ُ سُبْحَانهَُ ا  تَ عَالََ وَ قَدْ قاَلَ وَ لَمَّ   سُولِ ءٍ فَ رُدُّوهُ إِلََ اللََِّّ وَ الرَّ فإَِنْ تنَازَعْتُمْ فِِ شَيْ  للََّّ

And when the people called us that we should take the Quran as a judge between us, we were 
not going to be the group to turn away from the Book of Allah-azwj the Exalted, and Allah-azwj 
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the Glorious has Said: Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to Allah and the 
Rasool [4:59]. 

 فَ نَحْنُ أَحَقُّ النَّاسِ بِهِ وَ إِنْ حُكِمَ بِسُنَّةِ رَسُولِ اللََِّّ ص لصِ دْقِ فِ كِتَابِ اللََِّّ فَ رَدُّهُ إِلََ اللََِّّ أَنْ نََْكُمَ بِكِتَابِهِ وَ رَدُّهُ إِلََ الرَّسُولِ أَنْ نََْخُذَ بِسُنَّتِهِ فإَِذَا حُكِمَ بَِ 
 فَ نَحْنُ أَحَقُّ النَّاسِ وَ أوَْلَهُمْ بهِِ 

So, refer to Allah-azwj if we are to judge by His-azwj Book, and refer it to the Rasool-saww if we are 
to take with his-saww Sunnah. When it is judged with the sincerity in the Book of Allah-azwj, then 
we would be the most rightful of the people with it, and if it is judged by the Sunnah of Rasool-
Allah-azwj, then we would be the most rightful of the people, and their foremost with it.  

َ ا اَ فَ عَلْتُ ذَلِكَ ليَِتَبَينَّ  الْأمَُّةِ هِ بَّتَ الْعَالَُ وَ لَعَلَّ اللَََّّ أنَْ يُصْلِحَ فِ هَذِهِ الَْدُْنةَِ أمَْرَ هَذِ لْْاَهِلُ وَ يَ تَثَ وَ أمََّا قَ وْلُكُمْ لََ جَعَلْتَ بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُمْ أَجَلًَ فِ التَّحْكِيمِ فإَِنََّّ
ِ الَْْقِ  وَ تَ نْقَادَ لِأَوَّلِ الْغَيِ    وَ لَ يُ ؤْخَذُ بأَِكْظاَمِهَا فَ تَعْجَلَ عَنْ تَ بَينُّ

And as for your words, ‘Why did you-asws make a term to be between you-asws and them?’, so 
rather that was done for it to be clear to the ignorant one but the knower would be affirmed, 
and perhaps Allah-azwj would Effect reconciliation during this truce in the affairs of this 
community, and they would not be seized by their throats so they would hasten from 
clarifying the truth, and be towed to the first error. 

 ائِدَةً وَ زاَدَهُ بَاطِلِ وَ إِنْ جَرَّ إلِيَْهِ فَ إِنَّ أفَْضَلَ النَّاسِ عِنْدَ اللََِّّ مَنْ كَانَ الْعَمَلُ بَِلَْْقِ  أَحَبَّ إلِيَْهِ وَ إِنْ نَ قَصَهُ وَ كَرَثهَُ مِنَ الْ 

Surely the most superior of the people in the presence of Allah-azwj is the one who was working 
with the truth being more beloved to him and even if it incurs him a loss, and turns away from 
the falsehood and even if it flows the benefits and the increase to him.  

  عَنْهُ جُفَاةٍ عَنِ الْكِتَابِ نُكُبٍ عَنِ الطَّريِقِ عِدُّوا للِْمَسِيِر إِلََ قَ وٍَْ حَيَارَى عَنِ الَْْقِ  لَ يُ بْصِرُونهَُ وَ مُوزَعِيَن بَِلْْوَْرِ لَ يَ عْدِلُونَ فأَيَْنَ يُ تَاهُ بِكُمْ وَ مِنْ أيَْنَ أتُيِتُمْ اسْتَ 

So, where are they going with you and from where are they coming with you? Prepare for the 
journey to a people confused from the truth. They are not even sighting it, and are entangles 
in the tyranny, not altering from it, being disloyal about the Book and deviating from the path.  

اً يَ وْماً أنََُدِيكُمْ وَ يَ وْماً أنََُجِيكُمْ فَلََ أَحْراَرُ زٍ  يُ عْتَصَمُ إلِيَْهَا لبَِئْسَ حُشَّاشُ نََرِ الْْرَْبِ أنَْ تُمْ أُفٍ  لَكُمْ لقََدْ لقَِيتُ مِنْكُمْ بَ رْحمَا أنَْ تُمْ بِوَثيِقَةٍ يُ عْلَقُ هِِاَ وَ لَ زَوَافِرِ عِ 
 صِدْقٍ عِنْدَ النِ دَاءِ وَ لَ إِخْوَانُ ثقَِةٍ عِنْدَ النَّجَاءِ.

You are not trustworthy to be relied with, nor are you holders of honour one can cling to, bad 
participants of the war are you. Ugh to you all! I-asws have faced worries from you. One day I-

asws call you and one day I-asws whisper to you, but you are neither truly freely sincere at the 
call nor are you trustworthy brothers during the whispering’’.335 

. ج، الإحتجاج قاَلَ ع  603 مِ الر جَِالَ إِلََ قَ وْلهِِ وَ تَ نْقَادُ لِأَوَّلِ الْغَيِ   إِنََّ لََْ نََُكِ 
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(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – He-asws said: ‘We did not make the men to be judges’ – up to his-asws 
words: ‘And (men) led to the first error’’.336 

لََلي وَ ذََْخُذُونََّمُْ ضَ فإَِنْ أبََ يْتُمْ إِلَّ أنَْ تَ زْعُمُوا أَن ِ أَخْطأَْتُ وَ ضَلَلْتُ فلَِمَ تُضَلِ لُونَ عَامَّةَ أمَُّةِ مَُُمَّدٍ ص بِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع للِْخَوَارجِِ  - 604
َطئَِي وَ تُكَفِ رُونََّمُْ بِذُنوُبِ سُيُوفُكُمْ عَلَى عَوَاتقِِكُمْ تَضَعُونََّاَ مَوَاضِعَ الْبََاَءَةِ وَ السُّقْمِ وَ   نْ أذَْنَبَ بِنَْ لََْ يذُْنِبْ تَُْلِطُونَ مَ ِِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘So, if you are refusing except that you are claiming I-asws was mistaken and strayed, then why 
the generality of the community of Muhammad-saww you did not consider them to have 
strayed with my-asws straying, and seizing them due to my-asws mistake, and declaring them as 
Kafirs due to my-asws sins? Your swords are upon your shoulders, you can place these in places 
of the disavowing and the disease, and you are mingling the one who has sinned with the one 
who did not sin. 

هْلَهُ وَ قَطَعَ السَّارقَِ وَ جَلَدَ الزَّانَِ غَيْرَ [ ثَُُّ صَلَّى عَلَيْهِ ثَُُّ وَرَّثهَُ أهَْلَهُ وَ قَ تَلَ الْقَاتِلَ وَ وَرَّثَ مِيراَثهَُ أَ  ]الْمُحْصَنَ وَ قَدْ عَلِمْتُمْ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص رَجَمَ الزَّانَِ 
 ءِ وَ نَكَحَا الْمُسْلِمَاتِ الْمُحْصَنِ ثَُُّ قَسَمَ عَلَيْهِمَا مِنَ الْفَيْ 

And you have known that Rasool-Allah-azwj stoned the adulterer (the married), then prayed 
Salat upon him, and made his family to inherit; and he-saww killed that killer and let his family 
inherit his inheritance; and cut (a finger) of the thief, and whipped the adulterer (unmarried), 
then distributed from the war booty upon them, and they married the Muslims women. 

سْلََ  ََ حَقَّ اللََِّّ فِيهِمْ وَ لََْ يََنَْعْهُمْ سَهْمَهُمْ مِنَ الْإِ مْ مِنْ بَيْنِ أهَْلِهِ ثَُُّ أنَْ تُمْ شِراَرُ النَّاسِ وَ مَنْ رَمَى بِهِ َِ وَ لََْ يَُْرجِْ أَسَْاَءَهُ فأََخَذَهُمْ رَسُولُ اللََِّّ ص بِذُنوُهِِِمْ وَ أقَاَ
 الشَّيْطاَنُ مَراَمِيَهُ وَ ضَرَبَ بِهِ تيِهَهُ 

Rasool-Allah-saww seized them for their sins and established the Right of Allah-azwj among them, 
but did not prevent them their shares from Al-Islam and did not expel their names from 
between its rightful ones. Then, you are the evilest of the people and the one Satan-la has 
pelted with his-la aims and struck him with his-la temptation. 

َُ  ذْهَبُ بِهِ الُْْبُّ إِلََ غَيْرِ الَْْقِ  وَ مُبْغٌِ  مُفْرطٌِ يَذْهَبُ بِهِ الْبُغُْ  إِلََ غَيْرِ الَْْقِ  وَ وَ سَيَهْلِكُ فَِّ صِنْفَانِ مُُِبٌّ مُفْرطٌِ يَ  َُ الْأَوْسَ خَيْرُ النَّاسِ فَِّ حَالً النَّمَ
 فاَلْزَمُوهُ 

And two types (of people) would be destroyed regarding me-asws – one who loves excessively, 
the love would go away with him to other than the truth, and one who hates excessively, the 
hatred would go away from him when (discovering) the truth, and the best of the people 
regarding me-asws is of the state of the middle course, so necessitate him. 

كُمْ وَ الْفُرْقَةَ فإَِنَّ الشَّاذَّ مِنَ النَّاسِ للِشَّيْطاَنِ كَمَا أنََّ الشَّاذَّةَ مِنَ وَ الْزَمُوا السَّوَادَ الْأَعْظَمَ فإَِنَّ يَدَ اللََِّّ على ]مَعَ  ئْبِ [ الْْمََاعَةِ وَ إِيََّ   الْغَنَمِ للِذِ 
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And necessitate the vast majority, for the Hand of Allah-azwj is upon (with) the community, and 
beware of the sectarianism, for the lone strayer from the people to the Satan-la is like the lone 
strayer from the sheep to the wolf.  

عَارِ فاَقْ تلُُوهُ وَ لَوْ   مَ الَْْكَمَانِ ليُِحْيِيَا مَا أَحْيَا الْقُرْآنُ وَ يَُيِتَا مَا أمََ أَلَ مَنْ دَعَا إِلََ هَذَا الشِ  اَ حُكِ  اتَ الْقُرْآنُ وَ إِحْيَاؤُهُ الِجْتِمَاعُ كَانَ تََْتَ عِمَامَِِ هَذِهِ وَ إِنََّّ
 اهُمْ وَ إِنْ جَرَّهُمْ إلِيَْنَا الْقُرْآنُ ات َّبَعُونََ عَلَيْهِ وَ إِمَاتَ تُهُ الِفْتَاَقُ عَنْهُ فإَِنْ جَرَّنََ الْقُرْآنُ إلِيَْهِمْ ات َّبَعْنَ 

Indeed! The one who calls to this slogan, kill him, and even if he was beneath this turban of 
mine, and rather the judgments are two judgments. They would revive whatever the Quran 
revives and kill off whatever the Quran has killed off, and their revival is the unity upon it and 
its killing is the division from it. So, if the Quran flows from them to us, we shall follow them, 
and if the Quran flows from us to them, they should follow us.  

اَ اجْتَمَعَ رأَْيُ مَلَئِ فَ لَمْ آتِ  يََ الْقُرْآنَ فَ تَاهَا كُمْ عَلَى اخْتِ لَ أبَََ لَكُمْ بُِْراً وَ لَ خَتَلْتُكُمْ عَنْ أمَْركُِمْ وَ لَ لبََّسْتُهُ عَلَيْكُمْ وَ إِنََّّ يَارِ رَجُلَيْنِ أَخَذْنََ عَلَيْهِمَا أنَْ لَ يَ تَعَدَّ
لْعَدْلِ وَ الصَّمْدِ للِْحَقِ  سُوءَ رأَيِْهِمَا وَ جَوْرَ بَِ ا يُ بْصِراَنهِِ وَ كَانَ الْْوَْرُ هَوَاهُُاَ فَمَضَيَا عَلَيْهِ وَ قَدْ سَبَقَ اسْتِثْنَاؤُنََ عَلَيْهِمَا فِ الُْْكُومَةِ عَنْهُ وَ تَ ركََا الَْْقَّ وَ هَُُ 

 حُكْمِهِمَا.

May there be no father for you! I-asws neither came to trouble you nor have I-asws failed you 
about your affairs, and I-asws am not confusing it upon you, and rather your assembly united 
in a view upon choosing the two men. We took (a condition) upon them both that they would 
not leave the Quran, but they (still) deviated from it and neglected the truth, and they were 
both insightful (understanding) with it, and the tyranny was both their whims. They went 
upon it, and our exclusion had preceded upon them regarding the arbitration with the justice, 
and the sticking to the truth. Evil were their views and tyrannical were their judgments’’.337 

ََْعَ رأَْيُ مَلَئِكُمْ عَلَى أنَِ اخْتَارُوا رَجُلَيْنِ فأََخَذْنََ عَلَيْهِمَا أَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع فِ مَعََّْ الَْْكَمَيْنِ  - 605  عِنْدَ الْقُرْآنِ وَ لَ  نْ يََُعْجِعَافأََ

 انهِِ يََُاوِزاَهُ وَ يَكُونَ ألَْسِنَتُهُمَا مَعَهُ وَ قُ لُوهُِمَُا تَ بَعَهُ فَ تَاهَا عَنْهُ وَ تَ ركََا الَْْقَّ وَ هُُاَ يُ بْصِرَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a speech of his-asws in meaning the two judges (of the arbitration): ‘The view of your 
assembly was united upon that they would choose the two men, and we took (a condition) 
upon them both that they would make it to be with the Quran and not exceed it, and their 
tongues would happen to be with him and their hearts would follow it. But they deviated 
away from it and neglected the truth, and they were both insightful with it.  

وءَ رأَيِْهِمَا وَ جَوْرَ حُكْمِهِمَا وَ الثِ قَةَ فِ أيَْدِيناَ بَِلَْْقِ  سُ لِ وَ الْعَمَلِ وَ كَانَ الْْوَْرُ هَوَاهُُاَ وَ الِعْوجَِاجُ رأَيَْ هُمَا وَ قَدْ سَبَقَ اسْتِثْنَاؤُنََ عَلَيْهِمَا فِ الُْْكْمِ بَِلْعَدْ 
 لِأنَْ فُسِنَا حِيَن خَالفََا سَبِيلَ الَْْقِ  وَ أتََ يَا بِاَ لَ يُ عْرَفُ مِنْ مَعْكُوسِ الُْْكْمِ.

The tyranny was both their whims, and the crookedness was their opinions, and our exclusion 
had preceded upon them regarding the judging with the justice and working with the truth. 
Evil were their opinions, and tyrannical were their judgments, and the authority (now) is in 
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our hands for ourselves when they have both opposed the way of the truth, and came with 
what cannot be recognised, from their inverted wisdom’’.338 

لْقُرْآنَ حََّْالٌ ذُو وُجُوهٍ تَ قُولُ وَ قُرْآنِ فإَِنَّ امِنْ وَصِيَّتِهِ ع لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ لَمَّا بَ عَثَهُ لِلَِحْتِجَاجِ عَلَى الْخوََارجِِ لَ تُُاَصِمْهُمْ بَِلْ  نَّج، نَّج البلَغة - 606
دُوا عَنْهَا مَُِيصاً. مُْ لَنْ يََِ هِمْ بَِلسُّنَّةِ فإَِنََّّ  يَ قُولُونَ وَ لَكِنْ حَاجِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From his-asws bequest to Abdullah Bin Al-Abbas, when he-asws sent him for the argumentation 
against the Kharijites: ‘Do not debate them with the Quran, for the Quran is a carrier of (many) 
perspectives. You will say (a thing) and they would be saying (a thing differently). But, argue 
with them with the Sunnah (Ahadeeth), and they will never be finding any escape from it’’.339 

للَّحَاقِ بَِلْخوََارجِِ وَ كَانوُا عَلَى خَوْفٍ وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع وَ قَدْ أرَْسَلَ رَجُلًَ مِنْ أَصْحَابِهِ يَ عْلَمُ لَهُ عِلْمَ قَ وٍَْ مِنْ جُنْدِ الْكُوفَةِ هَُُّوا بَِ  نَّج، نَّج البلَغة - 607
ا عَادَ إلَِ مِنْهُ  َْ جَبَنُوا فَظَعَنُوا فَ قَالَ الرَّجُلُ بَلْ ظَعَنُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِ ع فَ لَمَّ  ينَ يْهِ الرَّجُلُ قاَلَ لَهُ أمَِنُوا فَ قَطنَُوا أَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a speech of his-asws, and he-asws had sent a man from his-asws companions to know 
for him-asws the knowledge of the people from an army of Al-Kufa who had thought with 
joining up with the Kharijites, and they were upon a fear from him-asws. When the man 
returned to him-asws, he-asws said to him: ‘Are they believing and remaining or are cowards and 
moving away?’ The man said, ‘But, they are moving away, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

 مِنْهُمْ إِنَّ الشَّيْطاَنَ الْيَوََْ قَدِ اسْتَفَلَّهُمْ نَ أمََا لَوْ أُشْرعَِتِ الْأَسِنَّةُ إلِيَْهِمْ وَ صُبَّتِ السُّيُوفُ عَلَى هَامَاتِِِمْ لقََدْ نَدِمُوا عَلَى مَا كَا كَما بعَِدَتْ ثََوُدُ   فَ قَالَ ع بُ عْداً لََمُْ 
ٌْ مِنْهُمْ وَ مَُُلٍ  عَنْهُمْ   وَ هُوَ غَداً مُتَبََِ 

He-asws said: ‘Remoteness is for them, as was remoteness (for the people) of Samood! [11:95]. 
But, if I-asws had unsheathed the blades to them and the swords had hit upon their heads, they 
would have regretted upon what had happened from them. Today the Satan-la has scattered 
them, and tomorrow he-la would be disavowing from them.  

رُُوجِهِمْ مِنَ الَْدَُى وَ ارْتِكَاسِهِمْ فِ  اَحِهِمْ فِ التِ يهِ. فَحَسْبُهُمْ ِِ َِ هِمْ عَنِ الَْْقِ  وَ   الضَّلََلِ وَ الْعَمَى وَ صَدِ 

It is sufficient for them, their exiting from the guidance and their reversion into the straying 
and the blindness, and their hindering from the truth, and their groping (wandering) in the 
darkness’’.340 

 ليَِسْأَلََمُْ مَا ذَا الَّذِي نَ قَمُوا عَلَيْهِ فَ قَالَ عٍ أنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع أرَْسَلَ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عَبَّاسٍ إِلََ الْخوََارجِِ وَ كَانَ بِرَْأًى مِنْهُمْ وَ مَسْمَ  ج، الإحتجاج رُوِيَ  - 608
 سٍ مَا ذَا نَ قَمْتُمْ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ لََمُُ ابْنُ عَبَّا

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  
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‘It is reported that Al-Momineen sent Abdullah Bin Abbas to the Kharijites, and was a (highly 
regarded) personality from, and a listener, to ask them what is that which they are avenging 
upon him-asws. Ibn Abbas said to them, ‘What is that you are avenging against Amir Al-
Momineen-asws?’  

أوََّلَُاَ فإَِنَّهُ مََُى اسََْهُ مِنِ إِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَن ثَُُّ كَتَبَ بَ يْنَهُ وَ  الََ النَّارِ أمََّ قاَلُوا لَهُ فِ الْْوََابِ نَ قَمْنَا يََ ابْنَ الْعَبَّاسِ عَلَى صَاحِبِكَ خِصَالً كُلُّهَا مُكَفِ رَةٌ مُوبِقَةٌ تَدْعُو إِ 
  بَيْنَ مُعَاوِيةََ فإَِذَا لََْ يَكُنْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَ نَحْنُ الْمُؤْمِنُونَ فَ لَسْنَا نَ رْضَى أنَْ يَكُونُ أمَِيرنََ 

They said to him in answer, ‘O Ibn Al-Abbas! We are avenging upon your companions of 
characteristics which are all abhorrent, serious, calling to the Fire. The first of them is that he-

asws deleted his-asws name as ‘Amir Al-Momineen’, then he-asws wrote between him-asws and 
Muawiya. So, when he-asws does not happen to be Emir of the Momineen, and we are 
Momineen, so we are not happy that he-asws should be our Emir. 

أَ  نْتُ أوَْلََ هِِاَ فأَثَبِْتَانِ فإَِذَا هُوَ شَكَّ فِ نَ فْسِهِ فَ لَمْ يَدْرِ أثَبِْتَاهُ وَ إِنْ كُ ا فَ وَ أمََّا الثَّانيَِةُ فإَِنَّهُ شَكَّ فِ نَ فْسِهِ حِيَن قَالَ للِْحَكَمَيْنِ انْظرُاَ فإَِنْ كَانَ مُعَاوِيةَُ أَحَقَّ هَِِ 
َْ مُعَاوِيةَُ فَ نَحْنُ فِيهِ أَشَدُّ شَك اً   هُوَ الْمُحِقُّ أَ

And as for the second, he doubted within himself-asws when he-asws said to the two judges, 
‘Consider, if Muawiya was more rightful with it, then affirm him, and if I-asws was foremost 
with it, then affirm me-asws’. Thus, he-asws was doubtful regarding himself-asws, and he-asws did 
not know whether he-asws was more rightful or Muawiya, hence we are of severe doubt 
regarding him-asws. 

 وَ الثَّالثَِةُ أنََّهُ جَعَلَ الَْْكَمَ إِلََ غَيْرهِِ وَ قَدْ كَانَ عِنْدَنََ أَحْكَمَ النَّاسِ 

And the third is that he-asws made the judgment to be someone else, and he-asws used to be 
the wisest of the people in our presence. 

مَ الر جَِالَ فِ دِينِ اللََِّّ وَ لََْ يَكُنْ ذَلِكَ إلِيَْهِ   وَ الرَّابِعَةُ أنََّهُ حَكَّ

And the fourth, he went to the men for judgment in the religion of Allah-azwj, and that did not 
happen to be up to him-asws.  

 هُ قَسَّمَ بَ يْنَنَا الْكُراَعَ وَ السِ لََحَ يَ وََْ الْبَصْرَةِ وَ مَنَعَنَا النِ سَاءَ وَ الذُّر يَِّةَ وَ الْخاَمِسَةُ أنََّ 

And the fifth, he-asws distributed the animals and the weapons among us on the day of Al-
Basra, and prevented us the women and the offspring (to be our slaves).  

 وَ السَّادِسَةُ أنََّهُ كَانَ وَصِي اً فَضَيَّعَ الْوَصِيَّةَ 

And the sixth, he was a successor-asws but he-asws wasted the bequest’. 

عْتَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَقَالَةَ الْقَوَِْ فأَنَْتَ أَحَقُّ بَِِوَاهِِِ   مْ فَ قَالَ نَ عَمْ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ قَدْ سََِ

Ibn Abbas said: ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws have heard the words of the people, and 
you-asws are more rightful with answering them’. He-asws said: ‘Yes’.  
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 دْءِ الْأَمْرِ للََِّّ وَ حُكْمِ رَسُولهِِ قاَلُوا نَ عَمْ قاَلَ أبَْدَأُ عَلَى مَا بَدَأْتُِْ بِهِ فِ بَ ثَُُّ قاَلَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ قُلْ لََمُْ أَ لَسْتُمْ تَ رْضَوْنَ بُِِكْمِ ا

Then he-asws said: ‘O Ibn Abbas! Say to them: ‘Weren’t you pleased with the Judgment of Allah-

azwj and judgment of His-azwj Rasool-saww?’ They said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Begin with what you 
had begun with in the beginning of the matter’.  

هَذَا مَا  سْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ بِ   عَمْروٍ فَكَتَبَ يَانَ وَ سُهَيْلَ بْنَ ثَُُّ قاَلَ كُنْتُ أَكْتُبُ لرَِسُولِ اللََِّّ ص الْوَحْيَ وَ الْقَضَايََ وَ الشُّرُوطَ وَ الْأَمَانَ يَ وََْ صَالَََ أبَََ سُفْ 
دٌ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ أبَوُ سُفْيَانَ وَ سُهَيْلُ بْنُ عَمْروٍ  اصْطلََحَ عَلَيْهِ مَُُمَّ

Then he-asws said: ‘I-asws used to write the Revelation for Rasool-Allah-saww, and the judgments, 
and the conditions, and the amnesty on the day he-saww reconciled with Abu Sufyan and Suheyl 
Bin Amro. He-saww wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is what 
has been reconciled upon by Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj and Abu Sufyan, and 
Suheyl Bin Amro’.  

ََ فَ قَالَ سُهَيْلٌ إِنََّ لَ نَ عْرِفُ الرَّحَْْنَ الرَّحِيمَ وَ لَ نقُِرُّ أنََّكَ رَسُولُ اللََِّّ وَ لَكُنَّا نََْسَبُ ذَلِكَ  اسََْكَ قَ بْلَ أَسَْاَئنَِا وَ إِنْ كُنَّا أَسَنَّ مِنْكَ وَ أَبِ   شَرَفاً لَكَ أَنْ تُ قَدِ 
 بيِكَ أَسَنُّ مِنْ أَ 

Suheyl said, ‘We neither recognise the Beneficent nor do we accept that you-saww are a Rasool-
saww of Allah-azwj, but we reckon that is a nobility for you-saww if you-asws were to place your-saww 
name ahead before our names, and even though we are older than you-saww and my father 
was older than your-saww father-as’.  

كَ ال بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  فأََمَرَنَِ رَسُولُ اللََِّّ ص فَ قَالَ اكْتُبْ مَكَانَ  دُ بْنُ لَّهُمَّ وَ مََُوْتُ رَسُولَ بَِسَِْكَ اللَّهُمَّ فَمَحَوْتُ ذَلِكَ وَ كَتَبْتُ بَِسَِْ اللََِّّ وَ كَتَبْتُ مَُُمَّ
 عَبْدِ اللََِّّ 

So, Rasool-Allah-saww instructed me saying: ‘Write in place of ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful’, with ‘In Your-azwj Name, O Allah-azwj’. So, I-asws deleted that and 
wrote: ‘In Your-azwj Name, O Allah-azwj’, and deleted ‘Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj’ 
and wrote ‘Muhammad-saww Bin Abdullah-as’’. 

لْعَاصِ هَذَا مَا اصْطلََحَ عَلَيْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ مُعَاوِيةَُ بْنِ ا عَمْروِ فَ قَالَ لي إِنَّكَ تُدْعَى إِلََ مِثْلِهَا فَ تُجِيبُ وَ أنَْتَ مُكْرَهٌ وَ هَكَذَا كَتَبْتُ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ مُعَاوِيةََ وَ 
 تُ كَمَا مََُا رَسُولُ اللََِّّ ص فإَِنْ  طاَلِبٍ فَمَحَوْ كِنِ اكْتُبْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ وَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ فَ قَال لَقَدْ ظلََمْنَاكَ بِأنَْ أقَْ رَرْنََ بِأنََّكَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن وَ قاَتَ لْنَاكَ وَ لَ 

 أبََ يْتُمْ ذَلِكَ فَ قَدْ جَحَدْتُِْ 

He-saww said to me-asws: ‘You will be called to similar to it. You-asws will answer and you-asws will 
be coerced, and that is how it was written between me-asws and Muawiya and Amro Bin Al-
Aas, ‘This is what is reconciled upon by Amir Al-Momineen and Muawiya and Amro Bin Al-
Aas’. We have been unjust to you-asws by our accepting that you-asws are ‘Amir Al-Momineen’, 
and we fought you-asws, but write, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’. So, I-asws deleted just as Rasool-
Allah-saww had deleted. So, if you were to refuse that, you have rejected’. 

 فَ قَالُوا هَذِهِ لَكَ خَرَجْتَ مِنْهَا

They said, ‘This is for you-asws, you-asws have come out from it’.  
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اً مِنِِ  وَ لَكِنِِ  أنَْصَفْتُ ذَ كَكْتُ فِ نَ فْسِي حَيْثُ قُ لْتُ للِْحَكَمَيْنِ انْظرُاَ فإَِنْ كَانَ مُعَاوِيةَُ أَحَقَّ هِِاَ مِنِِ  فأَثَبِْتَاهُ فإَِنَّ فَ قَالَ وَ أمََّا قَ وْلُكُمْ أَن ِ شَ  لِكَ لََْ يَكُنْ شَك 
ُ تَ عَالََ  كُمْ لَعَلى فِ الْقَوْلِ قاَلَ اللََّّ ُ أنََّ نَ  ىً أوَْ فِ ضَلَلٍ مُبِينٍ هُد وَ إِنََّ أوَْ إِيََّ اً وَ قَدْ عَلِمَ اللََّّ  بِيَّهُ عَلَى الَْْق ِ وَ لََْ يَكُنْ ذَلِكَ شَك 

He-asws said: ‘And as for your words that I-asws doubted within myself-asws when I-asws said to the 
two judges: ‘Consider, of Muawiya was more rightful with it than me-asws, then affirm him’, 
that did not happen to be a doubt from me-asws, but I-asws was being fair in the words. Allah-

azwj the Exalted Said: And I or you are perhaps on a Guidance or in clear error’ [34:24], and 
that did not happen to be a doubt, and Allah-azwj Knew that His-azwj Prophet-saww was upon the 
truth’.  

 قاَلُوا وَ هَذِهِ لَكَ 

They said, ‘And this is for you’. 

مَ إِلََ سَعْدٍ يَ وََْ بَنِِ قُ رَيْظَةَ وَ قَدْ كَانَ ا رَسُولُ اللََِّّ ص قَدْ جَعَلَ الَْْكَ قاَلَ وَ أمََّا قَ وْلُكُمْ أَن ِ جَعَلْتُ الَْْكَمَ إِلََ غَيْرِي وَ قَدْ كُنْتُ عِنْدكَُمْ أَحْكَمَ النَّاسِ فَ هَذَ 
ُ تَ عَالََ   فَ تَأَسَّيْتُ بِرَسُولِ اللََِّّ ص لَقَدْ كانَ لَكُمْ فِ رَسُولِ اللََِّّ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ  أَحْكَمَ النَّاسِ وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ

He-asws said: ‘And as for your words that I-asws made the judgment to someone else, and I-asws 
used to be the wisest of the people in your presence, so this is Rasool-Allah-saww who had 
made the judgment to Sa’ad on the day of the clan of Qureyza, while he-saww was the wisest 
of the people, and Allah-azwj the Exalted has Said: There would always be for you all, in (the 
person of) Rasool-Allah, an excellent exemplar [33:21]. Thus I-asws took the example of 
Rasool-Allah-saww’. 

تِنَا  قاَلُوا وَ هَذِهِ لَكَ بُِِجَّ

They said, ‘And this is for you by our own argument’. 

اَ حَكَّمْتُ كَلََ  ُ الر جَِاََ رَبِِ َ الَّذِي جَعَلَهُ اللََُّّ قاَلَ وَ أمََّا قَ وْلُكُمْ أَن ِ حَكَّمْتُ فِ دِينِ اللََِّّ الر جَِالَ فَمَا حَكَّمْتُ الر جَِالَ وَ إِنََّّ لَ  حَكَماً بَيْنَ أهَْلِهِ وَ قَدْ حَكَّمَ اللََّّ
ََْكُمُ بِهِ ذَوا عَدْلٍ مِنْكُمْ  فِ طاَئرٍِ فَ قَالَ   سْلِمِيَن أعَْظَمُ مِنْ دََِ طاَئرٍِ فَدِمَاءُ الْمُ  وَ مَنْ قَ تَلَهُ مِنْكُمْ مُتَعَمِ داً فَجَزاءٌ مِثْلُ ما قَ تَلَ مِنَ النَّعَمِ 

He-asws said: ‘And as for your words that I-asws went to the men for judgment in the religion of 
Allah-azwj, so I-asws did not go to the men for judgment, rather I-asws went for the judgment of 
the Speech of my-asws Lord-azwj which Allah-azwj has Made it for a judgment between its people, 
and Allah-azwj had got the men to judge regarding a bird. He-azwj said: ‘and the one from you 
who kills it deliberately, so his recompense would be like what he killed from the cattle. The 
possessor of justice from you would judge with it, [5:95]. The blood of the Muslims is greater 
than blood of a bird’.  

تِنَا  قاَلُوا وَ هَذِهِ لَكَ بُِِجَّ

They said, ‘And this is for you by our own argument’. 

ا أظَْفَرَنِ اللََُّّ بأَِصْحَابِ الْْمََلِ الْكُراَعَ وَ  مُ النِ سَاءَ وَ الذُّر يَِّةَ فإَِن ِ مَنَنْتُ عَلَى أهَْلِ الْبَصْرَةِ كَمَا تُكُ السِ لََحَ وَ مَنَعْ قاَلَ وَ أمََّا قَ وْلُكُمْ أَن ِ قَسَمْتُ يَ وََْ الْبَصْرةَِ لَمَّ
ةَ فإَِنْ عَدَوْا عَلَيْنَا أَخَذْنََهُمْ بِذُنوُهِِِمْ وَ لََْ نََْخُذْ صَغِيراً بِ   عَائِشَةَ فِ سَهْمِهِ كُمْ كَانَ يََْخُذُ كَبِيٍر وَ بَ عْدُ فأَيَُّ مَنَّ رَسُولُ اللََِّّ ص عَلَى أهَْلِ مَكَّ
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He-asws said: ‘And as for your words that I-asws, on the day of Al-Basra (battle of the camel), 
when Allah-azwj Granted victory to me-asws over the companions of the camel, distributed the 
animals and the weaponry (of the enemy), and refused you the women and the offspring (of 
the enemy to be for you), so I-asws conferred upon the people of Al-Basra just as Rasool-Allah-

saww had conferred upon the people of Makkah. So, if they were to be inimical to us, we will 
seized them for their sins, and we will not seize a young one for the old, and afterwards, so 
which of you would have taken Ayesha to be in his share?’ 

تِنَا  قاَلُوا وَ هَذِهِ لَكَ بُِِجَّ

They said, ‘And this is for you by our own argument’. 

مْتُمْ عَلَيَّ وَ أزَلَْتُمُ الْأَمْرَ عَنِِ  وَ ليَْسَ عَ قاَلَ وَ أمََّا قَ وْلُكُمْ أَن ِ كُنْ  ُ لَ تُ وَصِي اً فَضَيَّعْتُ الْوَصِيَّةَ فأَنَْ تُمْ كَفَرْتُِْ وَ قَدَّ اَ يَ بْعَثُ اللََّّ عَاءُ إِلََ أنَْ فُسِهِمْ إِنََّّ ى الْأَوْصِيَاءِ الدُّ
عَاءِ إِلََ نَ فْسِهِ  الْأنَبِْيَاءَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ فَ يَدْعُونَ   إِلََ أنَْ فُسِهِمْ وَ الْوَصِيُّ مَدْلُولٌ عَلَيْهِ مُسْتَغْنٍ عَنِ الدُّ

He-asws said: ‘And as for your word that I-asws was a successor, but I-asws wasted the bequest, so 
you have disbelieved and advanced to me-asws, and removed the command from me-asws, and 
it isn’t for the successors-as to call to themselves. But rather, Allah-azwj Sends the Prophets-as 
to them, and they-as call (the people) to themselves, and the successor-as is the one pointed 
upon, needless from the calling to himself.   

ُ عَزَّ ذِكْرهُُ  وَ ذَلِكَ لِمَنْ آمَنَ بَِللََِّّ وَ رَسُولهِِ ص لَوْ تَ رَكَ النَّاسُ الَْْجَّ لََْ يَكُنِ الْبَيْتُ ليَِكْفُرَ ف َ  وَ للََِّّ عَلَى النَّاسِ حِجُّ الْبَيْتِ مَنِ اسْتَطاعَ إلِيَْهِ سَبِيلًَ  وَ لَقَدْ قاَلَ اللََّّ
 هُ وَ لَكِنَّ النَّاسَ كَانوُا يَكْفُرُونَ بِتََكِْهِمُ الْبَيْتَ لِأَنَّ اللَََّّ تَ عَالََ نَصَبَهُ لََمُْ عَلَماً بِتََكِْهِمْ إِيََّ 

And that is for the one who believes in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj, Mighty 
is His-azwj Mention, Says: And for the Sake of Allah, Hajj of the House is incumbent upon the 
people for the one has the capacity for a way to it; [3:97]. If the people were to neglect the 
Hajj, the House (Kabah) would not be committing Kufr by their neglecting it, but the people 
would be committing Kufr by their neglecting the House, because Allah-azwj has Nominated it 
as a flag for them. 

 ةِ تُ ؤْتَى وَ لَ ذََْتِ ةِ الْكَعْبَ نْتَ مِنِِ  بِنَْزلَِ وَ كَذَلِكَ نَصَبَنِِ عَلَماً حَيْثُ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص يََ عَلِيُّ أنَْتَ مِنِِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى وَ أَ 

And similar to that, he-saww nominated me-asws as a flag when Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! 
You-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, and you-asws are from me-

saww at the status of the Kabah. You-asws will be coming to and you-asws will not be going’.  

تِنَا فأََذْعَنُوا فَ رَجَعَ بَ عْضُهُمْ وَ بقَِيَ مِنْهُمْ أرَْبَ عَةُ آلَفٍ لََْ يَ رْجِعُوا َِِّ   نْهُ فَ قَاتَ لَهُمْ فَ قَتَلَهُمْ.نْ كَانوُا قَ عَدُوا عَ فَ قَالُوا وَ هَذِهِ لَكَ بُِِجَّ

They said, ‘And this is for you-asws by our own arguments’, and they yielded. Some of them 
returned but four thousand from them remained. They did not return from the ones who had 
been there. They sat back from him-asws. So, he-asws fought them and killed them’’.341 
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احِ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع - 609 دَ بْنَ الْْنََفِيَّةِ يَ وْ  أنََّ عَلِي اً  ب، قرب الإسناد الْيَقْطِينُِِّ عَنِ الْقَدَّ ََ النَّهْرَوَانِ ع كَانَ يُ بَاشِرُ الْقِتَالَ بنَِفْسِهِ وَ أنََّهُ نََدَى ابْ نَهُ مَُُمَّ
ََ ثَُُّ  َْ يََ بُنََِّ اللِ وَاءَ فَ قَدَّ ََ ثَُُّ وَقَفَ  قَدِ  َْ يََ بُنََِّ اللِ وَاءَ فَ قَدَّ  قاَلَ قَدِ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Al Yaqzeeny, from Al Qadah,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws used to undertake the fighting by himself, and 
he-asws called his-asws son Muhammad Bin Al-Hanafiya on the day of Al-Nahrawan: ‘Advance 
the flag, O my-asws son!’ He went ahead. Then he-asws said: ‘Advance the flag, O my-asws son!’ 
He went ahead, then stopped.  

َْ يََ  َْ يََ بُنََِّ فَ تَكَعْكَعَ الْفَتََّ فَ قَالَ قَدِ  ََ عَلِيٌّ بَيْنَ يَدَيْهِ ابْنَ اللَّخْنَاءِ ثَُُّ جَاءَ عَلِيٌّ حَتََّّ أَخَذَ مِنْهُ اللِ وَاءَ فَمَشَى بِهِ مَ  فَ قَالَ لَهُ قَدِ  ا شَاءَ اللََُّّ ثَُُّ أمَْسَكَ ثَُُّ تَ قَدَّ
 فَضَرَبَ قُدُماً.

He-asws said to him: ‘Advance, O my-asws son!’ The youth hesitated. Then Ali-asws came until he-

asws took the flag from him and walked with it for as long as Allah-azwj so Desired, then withheld. 
Then Ali-asws walked in front of him and struck (with the sword) ahead of him’’.342 

قَّاقُ عَنِ الْأَسَدِيِ  عَنِ الْبََْ  - 610  الَْاَشِِِيِ  عَنْ سَعْدٍ الْخفََّافِ عَنِ مَكِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سُلَيْمَانَ الْْعَْفَريِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْفَضْلِ يد، التوحيد الدَّ
ا وَقَفَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع عَلَى الخَْ  الْأَصْبَغِ بْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: رَهُمُ الْقِتَالَ قاَلَ لََمُْ مَا تَ نْقِمُونَ مِنِِ  إِلَّ أَن ِ وَارجِِ وَ وَعَظَهُمْ وَ ذكََّرَهُمْ وَ حَذَّ لَمَّ

 أوََّلُ مَنْ آمَنَ بَِللََِّّ وَ بِرَسُولهِِ 

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ja’far Bin Suleyman Al Ja’fari, from 
his father, from Abdullah Bin Al Fazl Al Hashimy, from Sa’ad Al Khafaf, from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘When Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws paused at the Kharijites, and preached to 
them and reminded them and cautioned them of the battle, he-asws said to them: ‘You are not 
avenging from me-asws except I-asws was the first one to believe in Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww’.  

 فَ قَالُوا أنَْتَ كَذَلِكَ وَ لَكِنَّكَ حَكَّمْتَ فِ دِينِ اللََِّّ أبَََ مُوسَى الْأَشْعَريَِّ 

They said, ‘You-asws are like that, but you-asws let Abu Musa Al-Ashary judge in the religion of 
Allah-azwj’.  

اَ حَكَّمْتُ الْقُرْآنَ وَ لَوْ لَ أَن ِ غُلِبْتُ عَلَى أمَْريِ وَ خُ  مَا رَضِيتُ أنَْ تَضَعَ الْْرَْبُ أوَْزاَرَهَا بَ يْنِِ وَ بَيْنَ لَ ولفِْتُ فِ رأَيِْي فَ قَالَ ع وَ اللََِّّ مَا حَكَّمْتُ مَُْلُوقاً وَ إِنََّّ
 نَ.أهَْلِ حَرْبِ اللََِّّ حَتََّّ أعُْلِيَ كَلِمَةَ اللََِّّ وَ أنَْصُرَ دِيْنَ اللََِّّ وَ لَوْ كَرهَِ الْْاَهِلُونَ وَ الْكَافِرُو 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws did not go for a judgment of a created being, and rather I-asws 
went for the Judgment of the Quran, and had I-asws not been overcome upon my-asws 
command, and opposed in my-asws orders, I-asws would not have agreed that the war place 
down its burdens (terminated) between me-asws and the people of war, by Allah-azwj, until the 
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Word of Allah-azwj would have been higher, and the religion of Allah-azwj was victorious, and 
even if the ignorant ones and the Kafirs had been averse to it’’.343 

اللَّهُمَّ رَبَّ الْبَيْتِ الْمَعْمُورِ وَ  أَنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَدْعُو عَلَى الْخوََارجِِ فَ يَقُولُ فِ دُعَائهِِ  ةَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عب، قرب الإسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَ  - 611
 هِمْ وَ فاَرَقُوا أمَُّةَ أَحَْْدَ ص عُتُو اً عَلَيْكَ.ؤُلَءِ الَّذِينَ نَ بَذُوا كِتَابَكَ وَراَءَ ظُهُورِ السَّقْفِ الْمَرْفُوعِ وَ الْبَحْرِ الْمَسْجُورِ وَ الْكِتَابِ الْمَسْطُورِ أَسْألَُكَ الظَّفَرَ عَلَى هَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws used to supplicate against the Kharijites. He-

asws was saying in his-asws supplication: ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the Bayt Al-Mamour, and the 
raised ceiling (sky), and the swelled sea, and the written Book! I-asws ask you-asws for the victory 
against them, those who have discarded Your-azwj Book behind their backs, and they had 
divided the community of Ahmad-saww, insolence against You-azwj’’.344 

ََ عَلَى عَلِيٍ  ع قَ وْ  مد، العمدة بِِِسْنَادِهِ إِلََ أَحَْْدَ بْنِ حَنْبَلٍ مِنْ مُسْنَدِهِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ: - 612  مِنْ أهَْلِ الْبَصْرَةِ مِنَ الْخوََارجِِ فِيهِمْ ٌَ قَدِ
 رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ الْْعَْدُ بْنُ بَ عْجَةَ فَ قَالَ لَهُ اتَّقِ اللَََّّ يََ عَلِيُّ فإَِنَّكَ مَيِ تٌ 

(The book) ‘Al-Amdah’ – A group from the people of Al-Basra, from the Kharijites, arrived to 
Ali-asws, among them was a man called Al-Ja’d Bin Ba’jah. He said to him-asws, ‘Fear Allah-azwj, O 
Ali-asws, for you-asws are dead!’ 

 وَ قَدْ خابَ مَنِ افْتََى مَقْضِيٌ  ضَاءٌ وَ قَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع بَلْ مَقْتُولٌ قَ تْلًَ ضَرْبةًَ عَلَى هَذَا يَُْضَبُ هَذِهِ يَ عْنِِ لِْيَْتَهُ وَ رأَْسَهُ عَهْدٌ مَعْهُودٌ 

Ali-asws said: ‘But, I-asws would be killed by a killer strike upon this, dyeing this’ – meaning his-

asws beard and his-asws head – ‘Being a pact pacted, and a decree Decreed, and the one who 
fabricates would be disappointed’ [20:61]’. 

 دِيَ بَِ الْمُسْلِمُ. أَجْدَرُ أنَْ يَ قْتَ وَ عَاتَ بَهُ فِ لبَِاسِهِ فَ قَالَ مَا يََنَْعُكَ أنَْ تَ لْبَسَ فَ قَالَ مَا لَكَ وَ للِِبَاسِي هُوَ أبَْ عَدُ مِنَ الْكِبَِْ وَ 

And he faulted him-asws regarding his-asws clothing. He said, ‘What prevents you to wear (good 
looking clothes)?’ He-asws said: ‘What is it to you and my-asws clothing? It is remote from the 
arrogance and is worthier for the Muslims to model me-asws’’.345 

ا فِيهِ مِنْ خِصَالِ الْأَوْصِيَاءِ قاَلَ ع وَ أمََّا السَّابِعَةُ يََ أَخَا الْيَهُودِ فِ خَبََِ الْيَهُودِيِ  السَّائِلِ أمَِيَر الْ  ل، الخصال - 613  فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص كَانَ مُؤْمِنِيَن عَمَّ
مِي قَ وْماً مِنْ أَصْحَابِ يَصُومُونَ النَّهَارَ وَ يَ قُ   ابَ ومُونَ اللَّيْلَ وَ يَ تْلُونَ الْكِتَ عَهِدَ إِلَيَّ أنَْ أقُاَتِلَ فِ آخِرِ الزَّمَانِ مِنْ أيََّ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a Hadeeth of the Jew who asked Amir Al-Momineen-asws about what characteristics there 
are in the successors-as, he-asws said: ‘And as for the seventh, O Jewish brother, Rasool-Allah-

saww had pacted to me-asws that I-asws would be fighting during the end of times from my-asws 
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days, against a group from my-asws companions, who would be Fasting the days, and standing 
(for Salat) at nights and reciting the Book.  

ينِ يََرْقُُونَ ِِِلََفِهِمْ عَ  يَ مِنَ الدِ   مُرُوقَ السَّهْمِ مِنَ الرَّمِيَّةِ فِيهِمْ ذُو الثُّدَيَّةِ يَُْتَمُ لي بقَِتْلِهِمْ بَِلسَّعَادَةِ  لَيَّ وَ مَُُارَبتَِهِمْ إِيََّ

Due to their opposing me-asws and they warring against me-asws, they would be deviating from 
the religion the deviation of the arrow (shooting off) from the archer, among them would be 
‘One with the breast’’. It would end for me-asws by killing them with the happiness.  

ا انْصَرَفْتُ إِلََ مَوْضِعِي هَذَا يَ عْنِِ بَ عْدَ الَْْكَمَيْنِ أقَْ بَلَ بَ عُْ  ا ئمَِةِ فِيمَا صَارُوا إلِيَْهِ مِ فَ لَمَّ دُوا لِأنَْ فُسِهِمْ مِنْ لْقَوَِْ عَلَى بَ عٍْ  بَِللََّ نْ تََْكِيمِ الَْْكَمَيْنِ فَ لَمْ يََِ
نََ وَ أيِْهِ عَلَى قَ تْلِ ن َ ةِ رَ ذَلِكَ مَُْرَجاً إِلَّ أنَْ قاَلُوا كَانَ يَ نْبَغِي لِأَمِيرنََِ أنَْ لَ يُ تَابِعَ مَنْ أَخْطأََ وَ أنَْ يَ قْضِيَ بَِِقِيقَ  فْسِهِ وَ قَ تْلِ مَنْ خَالفََهُ مِنَّا فَ قَدْ كَفَرَ بِتَُابَ عَتِهِ إِيََّ

 طاَعَتِهِ لنََا فِ الخَْطإَِ وَ أُحِلَّ لنََا بِذَلِكَ قَ تْلُهُ وَ سَفْكُ دَمِهِ 

So, when I-asws left to go to this place of mine-asws, meaning after the two judges, some of the 
people came to the others with the blaming regarding what they had come to, from the 
judgment of the two judges, but they could not find any way out for themselves from that 
except that they should be saying, ‘It was appropriate for our commander that he-asws should 
not follow the one who is mistaken, and that he-asws should judge by the reality of his-asws view 
against the killing of his-asws own-self and killing the ones from us who opposed him. Thus, he-

asws has committed Kufr by his-asws following us and his-asws obedience to us is the mistake, and 
due to that it is permissible for us to kill him-asws and shed his-asws blood’. 

عُوا عَلَى ذَلِكَ وَ خَرَجُوا راَكِبِيَن رُءُوسَهُمْ يُ نَادُونَ بِأعَْلَى أَصْوَاتِِِمْ لَ حُ  َُ كْمَ إِلَّ للََِّّ ثَُُّ تَ فَرَّقُوا فُ رْقَةً بَِلفَ تَجَمَّ نُّخَيْلَةِ وَ أُخْرَى بَِِرُورَاءَ وَ أُخْرَى راَكِبَةً رأَْسَهَا تَُْبِ
 تَلَتْهُ خَالَفَهَا ق َ  مَنْ الْأَرْضَ شَرْقاً حَتََّّ عَبَََتْ دِجْلَةَ فَ لَمْ تََرَُّ بِسُْلِمٍ إِلَّ امْتَحَنَتْهُ فَمَنْ تََبَ عَهَا اسْتَحْيَتْهُ وَ 

They united upon that and their chiefs went out riding calling out at the top of their voices, 
‘There is no judgment except for Allah-azwj!’ Then they dispersed into sects at Al-Nukheyla, 
and others at Haroura, and other rode at the top of it wandering in the land eastwards until 
they crossed the (river) Dijlah (Tigris), and they did not pass by any Muslim until they tested 
him. The one who followed them, they let him live, and the one who opposed them, they 
killed him.  

ا أعَْيَتِ الْْيِلَةُ فِيهِمَا إِلَّ السَّ  لََ الْأُوليََيْنِ وَاحِدَةٍ بَ عْدَ أُخْرَى أدَْعُوهُمْ إِلََ طاَعَةِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الرُّجُوعِ إلِيَْهِ فأَبََ يَافَخَرَجْتُ إِ  يْفَ لَ يَ قْنَعُهُمَا غَيْرُ ذَلِكَ فَ لَمَّ
اً مَنِ  حَاكَمْتُهُمَا إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ً وَ سَد  ُ هَذِهِ وَ هَذِهِ كَانوُا يََ أَخَا الْيَهُودِ لَوْ لَ مَا فَ عَلُوا لَكَانوُا ركُْناً قَوِيَ  ُ إِلَّ مَا صَارُوا إلِيَْهِ فَ قَتَلَ اللََّّ ََ اللََّّ  يعاً فأََ

They went to the first ones, one after another, calling them to the obedience of Allah-azwj 
Mighty and Majestic and the referring (matters) to Him-azwj. They refused except (using) the 
sword, nor being content with other than that. When the trick was exhausted regarding the 
two (judges), they made them both to be judged to Allah-azwj Mighty and Majestic. Allah-azwj 
Killed this one and this one. They were, O Jewish brother, had they not done so, they would 
have been a strong corner and a solid dam, but Allah-azwj Refused except what they had come 
to.  

نْ يَا فأَبََتْ إِلَّ ات بَِاعَ أُخْتَيْهَا وَ الِحْتِذَاءَ عَلَى ا الثَّالثَِةِ وَ وَجَّهْتُ رُسُلِي تَتَْىَ وَ كَانوُا مِنْ جِلَّةِ أَصْحَابِ وَ أهَْلِ التَّعَبُّدِ مِنْهُمْ وَ الزُّهْدِ فِ ثَُُّ كَتَبْتُ إِلََ الْفِرْقَةِ  لدُّ
 الْمُسْلِمِيَن وَ تَ تَابَ عَتْ إِلَيَّ الْأَخْبَارُ بفِِعْلِهِمْ  مِثاَلَِمَِا وَ أُشْرعَِتْ فِ قَ تْلِ مَنْ خَالَفَهَا مِنَ 
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Then I-asws rode to the third sect and diverted my-asws messengers to see, and they were from 
the majestic of my-asws companions and people of worship from them, and the ascetics in the 
word. But, it (the third sect) refused except it would follow its two sisters (sects) and doing 
the same as them, and they started in killing the ones from the Muslims who opposed it, and 
the news of their deeds continued to flow to me-asws. 

هُ السُّفَراَءَ وَ النُّصَحَاءَ وَ أطَْلُبُ الْعُتْبَ بُِِهْدِي هِِذََا مَرَّةً وَ هِِذََافَخَرَجْتُ حَتََّّ قَ  رَّةً وَ أوَْمَى بيَِدِهِ إِلََ الْأَشْتََِ وَ الْأَحْنَفِ بْنِ قَ يْسٍ وَ مَ  طَعْتُ إلِيَْهِمْ دِجْلَةَ أوَُجِ 
 قَ يْسٍ الْكِنْدِي ِ  سَعِيدِ بْنِ قَ يْسٍ الْأَرْحَبِِ  وَ الْأَشْعَثِ بْنِ 

I-asws went out until I-asws cut across the (river) Dijlah to them. I-asws diverted the ambassadors 
and the advisers and sought the agreement with my-asws efforts, by this one at times, and by 
this one at times’ – and he-asws gestured by his-asws to Al-Ashtar and Al-Ahnaf Bin Qays, and 
Saeed Bin Qays Al-Arhaby, and Al-Ash’as Bin Qays Al-Kindy.  

ا أبََ وْا إِلَّ تلِْكَ ركَِبْتُهَا مِنْهُمْ فَ قَتَلَهُمُ اللََُّّ يََ أَخَا الْيَهُودِ عَنْ آخِرهِِمْ وَ هُمْ أرَْبَ عَ  تََّّ لََْ يُ فْلِتْ مِنْهُمْ مُُْبٌَ فاَسْتَخْرَجْتُ ذَا الثُّدَيَّةِ مِنْ يدُونَ حَ ةُ آلَفٍ أَوْ يزَِ فَ لَمَّ
 ثَدْيٌ كَثَدْيِ الْمَرْأةَِ  قَ تْلََهُمْ بَِِضْرَةِ مَنْ تَ رَى لَهُ 

When they refused except that behaviour from them, Allah-azwj Killed them, O Jewish brother, 
up to the last of them, and they were four thousand or more, until no informant of theirs 
could flee. I-asws extracted the ‘One with the breast’ from their slain ones in the presence of 
the ones who could see the breast like the breast of the woman’.  

 ع إِلََ أَصْحَابِهِ فَ قَالَ أَ ليَْسَ كَذَلِكَ قاَلُوا بَ لَى يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن. ثَُُّ الْتَفَتَ 

Then he-asws turned towards his-asws companions. He-asws said: ‘Wasn’t it like that?’ They said, 
‘Yes, O Amir Al-Momineen-asws!’’346 

لََ النَّهْرَوَانِ اسْتَنْفَرَ أهَْلَ الْكُوفَةِ وَ لَمَّا أرَاَدَ عَلِيٌّ ع أنَْ يَسِيَر إِ  عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ ع عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ  - 614
ماً نَ تَخَلَّفْ عَنْكَ  بْدِ اللََِّّ رُو بْنُ حُرَيْثٍ وَ الْأَشْعَثُ بْنُ قَ يْسٍ وَ جَريِرُ بْنُ عَ أمََرَهُمْ أنَْ يُ عَسْكِرُوا بَِلْمَدَائِنِ فَ تَأَخَّرَ عَنْهُ شَبَثُ بْنُ ربِْعِيٍ  وَ عَمْ  وَ قاَلُوا ائْذَنْ لنََا أيََّ

 فِ بَ عِْ  حَوَائِجِنَا وَ نَ لْحَقْ بِكَ 

(The book) ‘Al Khraij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hamza,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws having said: ‘When Ali-asws intended to 
travel to Al-Nahrawan, he-asws mobilised the people of Al-Kufa and ordered them to be 
camped at Al-Madain. Shabas Bin Rabie, and Amro Bin Hureys, and Al-Ash’as Bin Qays, and 
Jareer Bin Abdullah delayed and said, ‘Give permission to us of some days to stay behind from 
you-asws regarding some of our needs, and we will catch up with you-asws’.  

ُ لَكُمْ ترُيِدُونَ أنَْ تُ ثبَِ طُوا عَنِِ  ا لَكُمْ مِنْ حَاجَةٍ تَ تَخَلَّفُونَ عَلَيْهَا وَ إِن ِ لَأَعْلَمُ مَا فِ قُ لُوبِ فَ قَالَ لََمُْ قَدْ فَ عَلْتُمُوهُ سَوْأةًَ لَكُمْ مِنْ مَشَايِخَ فَ وَ اللََِّّ مَ  كُمْ وَ سَأبَُينِ 
 يدُونهَُ فَ تَخْلَعُون ِ وَ تُ بَايِعُونهَُ فَ تَأْمُرُونَ صِبْيَانَكَ فَ يَصِ  النَّاسَ وَ كَأَن ِ بِكُمْ بَِلْخوََرْنَقِ وَ قَدْ بَسَطْتُمْ سُفْرَتَكُمْ للِطَّعَاَِ إِذْ يََرُُّ بِكُمْ ضَبٌّ 

He-asws said to them: ‘You have done from the elders what is evil for you. By Allah-azwj, there is 
no need for you to be staying behind upon it, and I-asws know what is in your hearts, and I-asws 
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shall be showing it to you all. You want to demoralise the people from me-asws, and it is as if I-

asws am with you at Al-Khawarnaq, and your sheets have been spread out for the meal, when 
a lizard passes by you, and you are instructing your children to hunt it. So, you (then) vacate 
me-asws and pledge allegiance to it’.  

مْ ضَبٌّ فأََمَرُوا صِبْيَانََّمُْ فأََخَذُوهُ وَ طُوهَا إِذْ مَرَّ هِِِ سُفْرَتِِِمْ وَ قَدْ بَسَ ثَُُّ مَضَى إِلََ الْمَدَائِنِ وَ خَرجََ الْقَوَُْ إِلََ الْخوََرْنَقِ وَ هَيَّئُوا طَعَاماً فَ بَيْنَمَا هُمْ كَذَلِكَ عَلَى 
 أوَْثَ قُوهُ وَ مَسَحُوا أيَْدِيَ هُمْ عَلَى يَدِهِ كَمَا أَخْبَََ عَلِيٌّ ع وَ أقَْ بَلُوا عَلَى الْمَدَائِنِ 

Then he-asws went to Al-Madain, and the group went out to Al-Khawarnaq, and they prepared 
a meal. While they were like that upon their meal and they had spread their sheet, when a 
lizard passed by them. They instructed their children to seize it and fasten it, and they wiped 
their hands upon its hand just as Ali-asws had informed, and they came to Al-Madain.  

 أنَْظرُُ إلِيَْكُمْ يَ وََْ الْقِيَامَةِ مَعَ إِمَامِكُمْ وَ هُوَ ليََبْعَثنََّكُمُ اللََُّّ يَ وََْ الْقِيَامَةِ مَعَ إِمَامِكُمُ الضَّبِ  الَّذِي بََيَ عْتُمْ كَأَن ِ  بئِْسَ للِظَّالِمِيَن بَدَلً  فَ قَالَ لََمُْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع
 إِلََ النَّارِ  يَسُوقُكُمْ 

Amir Al-Momineen-asws said to them: ‘Evil is the replacement of the unjust ones [18:50]. Allah-

azwj will be Resurrecting you on the Day of Qiyamah with your imam, the lizard which you have 
pledged allegiance to. It is as if I-asws am looking at you on the Day of Qiyamah being with your 
imam, and he is ushering you to the Fire’.  

 سَيْنَ هَكَذَا أَخْبَََنِ رَسُولُ اللََِّّ ص.لََنِ ابْنَِِ الُْْ نَ حُرَيْثٍ لتَُقَاتِ ثَُُّ قاَلَ لئَِنْ كَانَ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ ص مُنَافِقُونَ فإَِنَّ مَعِي مُنَافِقِيَن أمََا وَ اللََِّّ يََ شَبَثُ وَ يََ ابْ 

Then he-asws said: ‘As there were hypocrites with Rasool-Allah-saww, so with me-asws there are 
hypocrites. But, by Allah-azwj, O Shabas, and O Ibn Hureys! You two will be fighting my-asws son-

asws Al-Husayn-asws. This is how Rasool-Allah-saww has informed me-asws’’.347 

ا سَارَ إِلََ النَّهْرَوَانِ شَكَّ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ جُنْدَبٌ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع الْزَمْنِِ وَ لَ  يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ  -615 ا دَ  أَنَّ عَلِي اً ع لَمَّ نَ وْا تُ فَارقِْنِِ فَ لَزمَِهُ فَ لَمَّ
 مِنْ قَ نْطَرَةِ النَّهْرَوَانِ نَظَرَ عَلِيٌّ ع قَ بْلَ زَوَالِ الشَّمْسِ إِلََ قَ نْبٍََ يُ ؤْذِنهُُ بَِلصَّلََةِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘When Ali-asws travelled to Al-Nahrawan, a man called Jundab doubted. Ali-asws said to him: 
‘Stick to me-asws and do not separate from me-asws’. So, he adhered with him-asws. When they 
were nearby from the archway of Al-Nahrawan, Ali-asws looked at the direction of the setting 
of the sun towards Qanbar instructing him to call the Azaan for the Salat.  

وا وَ لَ يَ عْبَُوُنََّاَ وَ لَ يُ فْلِتُ مِنْهُمْ إِلَّ دُونَ الْعَشَرَةِ وَ لَ مُؤْمِنِيَن ع مَا عَبََُ فَ نَزَلَ وَ قاَلَ ائْتِنِِ بِاَءٍ فَ قَعَدَ يَ تَوَضَّأُ فأَقَْ بَلَ فاَرِسٌ وَ قاَلَ قَدْ عَبَََ الْقَوَُْ فَ قَالَ أمَِيُر الْ 
 دُونَ الْعَشَرَةِ وَ اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ لَ كُذِبْتُ يُ قْتَلُ مِنْكُمْ إِلَّ 

He-asws descended and said: ‘Come to me with water’. He-asws sat and performed wud’u, and 
a horseman came and said, ‘The people (Kharijites) have cross over’. Amir Al-Momineen-asws 
said: ‘They have not crossed, and they will not be crossing it, nor will they flee from it except 
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less than ten of them, nor will there be killed from you except less than ten. By Allah-azwj! 
Neither am I-asws lying, nor have I-asws been lied to!’ 

رِسٌ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن الْقَوَُْ عَلَى مَا االَ جُنْدَبٌ إِنْ صَحَّ مَا قاَلَ عَلِيٌّ ع فَلََ أَحْتَاجُ إِلََ دَليِلٍ غَيْرهِِ فَ بَيْنَمَا هُمْ كَذَلِكَ إِذْ أقَْ بَلَ فَ فَ تَعَجَّبَ النَّاسُ فَ قَ 
 أمََرَهُمْ بَِلْمَسِيِر إلِيَْهِمْ  ذكََرْتَ لََْ يَ عْبَُوُا الْقَنْطَرَةَ فَصَلَّى بَِلنَّاسِ الظُّهْرَ وَ 

The people were astounded. Jundab said, ‘If what Ali-asws said was correct, then I am not needy 
to any evidence other than it’. While they were like that when a horseman came and said, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws! The people (Kharijites) are upon what you-asws mentioned. They did 
not cross the archway’. He-asws prayed Salat leading the people and ordered them with the 
travelling to them.  

مَى فَ قُتِلُوا كُلُّهُمْ إِلَّ تِسْعَةً وَ قتُِلَ مِنْ ي فإَِذَا هُمْ دُونَ الْقَنْطَرَةِ وُقُوفٌ فَكُنْتُ أوََّلَ مَنْ رَ فَ قَالَ جُنْدَبٌ قُ لْتُ لَ يَصِلُ إِلََ الْقَنْطَرَةِ قَ بْلِي أَحَدٌ فَ ركََضْتُ فَ رَسِ 
 أَصْحَابنَِا تِسْعَةٌ 

Jundab said, ‘I said, ‘No one will pray Salat at the archway before me’. So, I galloped my horse 
and there they were beneath the archway, standing. I was the first one to shoot. All of them 
were killed except nine, and nine from our companions were killed.  

دُوهُ فَ قَالَ اطْلُبُوا فَ وَ اللََِّّ  ََ ف َ  ثَُُّ قاَلَ عَلِيٌّ ع اطْلُبُوا ذَا الثُّدَيَّةِ فَطلََبُوهُ فَ لَمْ يََِ ركَِبَ الْبَغْلَةَ نََْوَ قَ تْلَى كَثِيٍر فَ قَالَ اقْلِبُوهَا فاَسْتَخْرجُِوا مَا كَذَبْتُ وَ لَ كُذِبْتُ ثَُُّ قاَ
 ذَا الثُّدَيَّةِ فَ قَالَ الْْمَْدُ للََِّّ الَّذِي عَجَّلَكَ إِلََ النَّارِ 

Then Ali-asws said: ‘Search for ‘One with the breast!’ They sought him but could not find him. 
He-asws said: ‘Search, for by Allah-azwj, neither am I-asws lying nor have I-asws been lied to!’ Then 
he-asws stood and rode the mule towards the many slain ones. He-asws said: ‘Turn them over!’ 
They extracted the ‘One with the breast’. He-asws said: ‘The praise is for Allah-azwj Who 
Hastened you to the Fire’.  

مْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع فِ إِزاَرهِِ وَ ردَِائهِِ راَكِباً جَ إلِيَْهِ عَشَرَ ألَْفاً قاَلَ فَخَرَ وَ قَدْ كَانَ الْخوََارجُِ خَرَجُوا عَلَيْهِ قَ بْلَ ذَلِكَ بَِِانِبِ الْكُوفَةِ فِ حَرُوراَءَ وَ كَانوُا إِذْ ذَاكَ اثْنَِْ 
 الَِِمْ الْبَغْلَةَ فَقِيلَ لَهُ الْقَوَُْ شَاكُونَ فِ السِ لََحِ أَ تَُْرجُُ إلِيَْهِمْ كَذَلِكَ قاَلَ إِنَّهُ ليَْسَ بيَِوَِْ قِتَ 

And the Kharijites had come out to him-asws before that, by the side of Al-Kufa, in Haroura, 
and when that happened, they were twelve thousand. Amir Al-Momineen-asws went out to 
them in his-asws trouser and his-asws cloak (no armour), riding the mules. It was said to him-asws, 
‘The people are clad in the weaponry and you-asws are going out to them like this?’ He-asws said: 
‘It isn’t the day of fighting them’. 

يَّ فِ مِثْلِ هَذَا الْيَوَِْ فِ مِثْلِ هَذَا الشَّهْرِ فأََخْرجُُ رُجُونَ عَلَ بَ عَةَ آلَفٍ فَ تَخْ وَ صَارَ إلِيَْهِمْ بَِِرُوراَءَ وَ قاَلَ لََمُْ ليَْسَ الْيَوََْ أوََانُ قِتَالِكُمْ وَ سَتَفْتََقُِونَ حَتََّّ تَصِيروُا أرَْ 
 كَذَا أَخْبَََنِ رَسُولُ اللََِّّ صذٍ دُونَ عَشَرَةٍ هَ إلِيَْكُمْ بأَِصْحَابِ فأَقُاَتلُِكُمْ حَتََّّ لَ يَ بْقَى مِنْكُمْ إِلَّ دُونَ عَشَرَةٍ وَ يُ قْتَلُ مِنْ أَصْحَابِ يَ وْمَئِ 

And he-asws came to them at Haroura and said to them: ‘It isn’t today the time of fighting you 
all, and you will be dividing until you become four thousand, and you will be coming out 
against me-asws in the like of this day and the like of this month. I-asws shall be coming out to 
you with my-asws companions and kill you until there does not remain from you except less 
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than ten, and on that day the slain from my-asws companions would be below ten. That is how 
Rasool-Allah-saww has informed me’.  

 مِنْ مَكَانهِِ حَتََّّ تَبَََّأَ بَ عْضُهُمْ مِنْ بَ عٍْ  وَ تَ فَرَّقُوا إِلََ أنَْ صَارُوا أرَْبَ عَةَ آلَفٍ بَِلنَّهْرَوَانِ. فَ لَمْ يَبَْحَْ 

He-asws had not departed from his-asws place until they disavowed from each other and they 
separated until they became four thousand at Al-Nahrawan’’.348 

ا فاَرَقَتِ الْخوََارجُِ  يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ جُنْدَبِ بْنِ زُهَيْرٍ الْأَزْدِيِ  قاَلَ: -616 ا عَلِي اً خَرجََ ع إلِيَْهِمْ وَ خَرَجْنَا مَعَهُ فاَنْ تَهَيْنَا إِلََ عَسْكَرهِِمْ فإَِذَ  لَمَّ
 حْلِ فِ قِراَءَةِ الْقُرْآنِ وَ فِيهِمْ أَصْحَابُ الْبََاَنِسِ وَ ذَوُو الثَّفِنَاتِ لََمُْ دَوِيٌّ كَدَوِيِ  النَّ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Jundab Bin Zuheyr Al Azdy who said,  

‘When the Kharijites separated from Ali-asws, he-asws went out to them, and we went out with 
him-asws. We ended up to their camp, and there was a humming for them in the recitation of 
the Quran like the humming of the bees, and among them were companions of hoods 
(hooded ones), and ones with the thickened forehead skin (from frequent prostrations). 

يْتُ وَ نَ زلَْتُ عَنْ فَ رَسِي وَ ركََزْتُ رُمُِْي وَ وَضَعْتُ تُ رْسِي وَ ن َ  ا رأَيَْتُ ذَلِكَ دَخَلَنِِ شَكٌّ فَ تَنَحَّ هِ دِرْعِي وَ قُمْتُ أُصَلِ ي وَ أنَََ أقَُولُ فِ دُعَائِي اللَّهُمَّ ثَرْتُ عَلَيْ فَ لَمَّ
 ءِ رضًِا لَكَ فأََرِنِ مِنْ ذَلِكَ مَا أعَْرِفُ بِهِ أنََّهُ الَْْقُّ وَ إِنْ كَانَ لَكَ سَخَطاً فاَصْرِفْ عَنِِ  إِنْ كَانَ قِتَالُ هَؤُلَ 

When I saw that, doubt entered me. I went to the side and descended from my horse, and I 
fastened my spear and placed down my gear and threw my armour upon it and stood to pray 
Salat, and I was saying in my supplication, ‘O Allah-azwj! If killing them was a Pleasure for You-

azwj, then Show me from that what I can recognise with it that it is the truth, and if it was a 
Wrath for You-azwj, the Turn it away from me’. 

ََ يُصَلِ ي إِذْ جَاءَهُ رَجُلٌ فَ قَالَ قَطَعُوا النَّ  شْتَدُّ بِهِ دَاب َّتَهُ فَ قَالَ قَطَعُوهُ وَ ذَهَبُوا فَ قَالَ أمَِيُر هْرَ ثَُُّ جَاءَ آخَرُ يَ إِذْ أقَْ بَلَ عَلِيٌّ ع فَ نَزَلَ عَنْ بَ غْلَةِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ قاَ
 ع مَا قَطَعُوهُ وَ لَ يَ قْطَعُونهَُ وَ ليَُقْتَلُنَّ دُونَ النُّطْفَةِ عَهْدٌ مِنَ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ صالْمُؤْمِنِيَن 

When Ali-asws came, he-asws descended from the mule of Rasool-Allah-saww and stood to pray 
Salat, when a man came and said, ‘They have crossed the river!’ Then another one came, 
fastened his animal with his-asws, and said, ‘They have cut across and gone!’ Amir Al-
Momineen-asws said: ‘They have not crossed it and they will not be crossing it, and they will be 
killed by the drop (river), being a Pact from Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww’.  

مُْ يُ قْتَلُونَ عِنْدَهُ  ثَنِِ أَنََّّ يِ هِ ةِ نبَِ بْعَثُ إلِيَْهِمْ رَسُولً يَدْعُوهُمْ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّ  ثَُُّ قاَلَ إِنََّ ن َ وَ قاَلَ لي يََ جُنْدَبُ تَ رَى التَّلَّ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص حَدَّ
 فَيَرْشُقُونَ وَجْهَهُ بَِلنَّبْلِ وَ هُوَ مَقْتُولٌ 

And he-asws said to me: ‘O Jundab! Do you see the hill?’ ‘I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Rasool-Allah-

saww had narrated to me-asws that they would be killed by it’. Then he-asws said: ‘We shall send 
a messenger to them, calling them to the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-

saww’, but they threw arrows at his face and he was killed.  

                                                      
348 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 615 
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هُمْ ثَُُّ أتََى الصَّفَّ قاَلَ فاَنْ تَهَيْنَا إِلََ الْقَوَِْ فإَِذَا هُمْ فِ مُعَسْكَرهِِمْ لََْ يَبَْحَُوا وَ لََْ يَ  وَ هُوَ يَ قُولُ مَنْ يََْخُذُ هَذَا الْمُصْحَفَ فَ يَمْشِيَ  تََحََّلُوا فَ نَادَى النَّاسَ وَ ضَمَّ
 بِهِ إِلََ هَؤُلَءِ الْقَوَِْ فَ يَدْعُوَهُمْ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ وَ هُوَ مَقْتُولٌ وَ لَهُ الْْنََّةُ 

He (the narrator) said, ‘We ended up to the people and they were in their camp, not having 
moved nor departed. He-asws called out at the people and condemned them. Then he-asws came 
to the row (of the soldiers), and he-asws said: ‘Who will take this Quran and walk with it to 
these people, and call them to the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and 
he would be killed, and the Paradise would be for him’.  

ابهَُ أَحَدٌ إِلَّ ذَلِكَ الشَّابُّ قاَلَ خُذْهُ أمََا اثةََ سِنِ هِ قاَلَ لَهُ ارْجِعْ إِلََ مَوْقِفِكَ ثَُُّ أعََادَ فَمَا أَجَ فَمَا أَجَابهَُ أَحَدٌ إِلَّ شَابٌّ مِنْ بَنِِ عَامِرِ بْنِ صَعْصَعَةَ فَ لَمَّا رأََى حَدَ 
 إِنَّكَ مَقْتُولٌ 

But no one answered him-asws except a youth from the clan of Aamir Bin Sa’sa. When he-asws 
saw his young age, he-asws said to him: ‘Return to your position’. Then he-asws repeated, but no 
one answered him-asws except that youth’. He-asws said: ‘Take it, but you will be killed’.  

 الَ عَلِيٌّ ع دُونَكُمُ الْقَوََْ فَحَمَلْنَا عَلَيْهِمْ رَمَوْا وَجْهَهُ بَِلنَّبْلِ فأَقَْ بَلَ عَلَيْنَا وَ وَجْهُهُ كَالْقُنْفُذِ فَ قَ فَمَشَى بِهِ حَتََّّ إِذَا دَنََ مِنَ الْقَوَِْ حَيْثُ يُسْمِعُهُمْ نََدَاهُمْ إِذْ 

He walked with it until when he was nearby from the people where they could make them 
hear, he called out to them. Then they shot at his face with the arrows. He came back to us 
and his face was like the hedgehog. Ali-asws said: ‘Deal with the people!’ We attacked upon 
them.  

ا قتُِلَ الْْرَُورِ  [ يَدَيْهِ مِثْلُ ثَدْيِ لًَ مَُْدُوجاً حدى ]إِحْدَىيَّةُ قاَلَ عَلِيٌّ ع الْتَمِسُوا فِ قَ تْلََهُمْ رَجُ قاَلَ جُنْدَبٌ ذَهَبَ الشَّكُّ عَنِِ  وَ قَ تَلْتُ بِكَفِ ي ثََاَنيَِةً وَ لَمَّ
ََ فأََمَرَ هِِِمْ فَ قَلَّبَ بَ عْضَهُمْ عَلَى بَ عٍْ  فإَِذَا حَبَشِيُّ إِحْدَى  دُوهُ فَ قَا نَّوْرِ  ثْلُ ثَدْيِ عَضُدَيْهِ مِ الْمَرْأةَِ فَطلََبُوهُ فَ لَمْ يََِ  الْمَرْأةَِ عَلَيْهِ شَعَراَتٌ كَسِبَالِ السِ 

Jundab said, ‘The youth went away from me and I killed eight with my hand, and when Al-
Haroura had been killed, Ali-asws said: ‘Search among their slain for a one-armed man! One of 
his hand would be like the breast of a woman’. They sought him but could not find him. He-

asws stood up and instructed with them, and they were turned over upon each other, and there 
was an Ethiopian man, one of his forearms was like the breast of a woman, upon it were hair 
like that of a cat.  

ثْ تُكُمْ بِاَ أعََدَّ اللََُّّ    لِمَنْ قاَتَلَ هَؤُلَءِ.عَلَى لِسَانِ نبَِيِ كُمْ  فَكَبَََّ وَ كَبَََّ النَّاسُ مَعَهُ وَ قاَلَ هَذَا شَيْطاَنٌ لَوْ لَ أنَْ تَ تَّكِلُوا لََْدَّ

He-asws exclaimed Takbeer and the people exclaimed Takbeer along with him-asws, and he-asws 
said: ‘This one is a Satan-la! Were it not that you might be careless, I-asws would have narrated 
to you with what Allah-azwj has Promised upon the tongue of your Prophet-saww, for the one 
who kills them’’.349 

هَا بَ عْدَ حَْْدِ اللََِّّ وَ الثَّنَاءِ عَلَيْهِ اللَّهُمَّ إِنَّ هَذَا مِنْ كَلَََِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع للِْخَوَارجِِ حِيَن رَجَعَ إِلََ الْكُوفَةِ وَ هُوَ بِظاَهِرهَِا قَ بْلَ دُخُولهِِ إِيََّ  شادشا، الإر  - 617
َُ مَنْ فَ لَجَ فِيهِ كَانَ أوَْلََ بَِلْفَلْجِ ي َ    سَبِيلًَ وَ أَضَلُّ  فَ هُوَ فِ اآْخخِرَةِ أعَْمى وََْ الْقِيَامَةِ وَ مَنْ نطُِفَ فِيهِ أوَْ عَنِتَ مَقَا
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(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From a speech of Amir Al-Momineen-asws to the Kharijites when he-asws returned to Al-Kufa, 
and apparently it was before his-asws entering it, after having praised Allah-azwj, and extolling 
upon Him-azwj: ‘O Allah-azwj! Surely this is a place, one who wins in it would be the first one with 
the winning on the Day of Qiyamah, and one who oppresses in it or commits sins, so he would 
be blind in the Hereafter and more straying from the way [17:72]. 

يبُهُمْ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ قُ لْ  مُْ حِيَن رَفَ عُوا الْمَصَاحِفَ فَ قُلْتُمْ نَُِ مُْ ليَْسُوا تُ لَكُمْ إِن ِ أَ نَشَدْتُكُمْ بَِللََِّّ أَ تَ عْلَمُونَ أَنََّّ بأَِصْحَابِ دِينٍ وَ لَ قُ رْآنٍ إِن ِ عْلَمُ بَِلْقَوَِْ مِنْكُمْ إِنََّّ
اَ رَفَ عُو صَحِبْتُهُمْ وَ عَرَفْ تُهُمْ أطَْفَالً وَ رجَِالً فَكَانوُا شَرَّ أطَْفَالٍ وَ شَرَّ رجَِالٍ امْضُوا عَلَى حَقِ كُمْ وَ صِدْ  ا الْقَوَُْ لَكُمْ هَذِهِ الْمَصَاحِفَ خَدِيعَةً وَ وَهْناً وَ قِكُمْ إِنََّّ

 يدَةً مَكِ 

I-asws adjure you with Allah-azwj! Are you knowing that whey they raised the Qurans you had 
said we should answer them to the Book of Allah-azwj, so I-asws said to you, I-asws am more 
knowing with the people than you are. They aren’t companions of the religion nor Quran. I-

asws had accompanied them and knew them as children and as men. They were the evilest of 
children and evilest of men. Continue upon your rights and your sincerity, but rather the 
people raising these Qurans to you is a deception and a weakness and a plot.  

ا أبَ َ فَ رَدَدْتُِْ عَلَيَّ رأَيِْي وَ قُ لْتُمْ لَ بَلْ نَ قْبَلُ مِنْهُمْ فَ قُلْتُ لَكُمُ اذكُْرُوا قَ وْلي لَكُمْ وَ مَعْصِيَتَكُمْ  يَ فَ لَمَّ َُْيِيَا مَا  إِيََّ يْتُمْ إِلَّ الْكِتَابَ اشْتََطَْتُ عَلَى الَْْكَمَيْنِ أنَْ 
  الْكِتَابِ وَ إِنْ أبََ يَا فَ نَحْنُ مِنْ حُكْمِهِمَا بِراَءٌ مَ مَنْ حَكَمَ بِاَ فِ اهُ الْقُرْآنُ وَ أَنْ يَُيِتَا مَا أمََاتَهُ الْقُرْآنُ فَإِنْ حَكَمَا بُِِكْمِ الْقُرْآنِ فَ لَيْسَ لنََا أنَْ نَُاَلِفَ حُكْ أَحْيَ 

But you rejected my-asws view upon me-asws and you said, ‘No, but we should accept from 
them’. I-asws said to you: ‘Remember my-asws words to you and your disobedience to me-asws’. 
When you refused except the Book, I-asws stipulated a condition upon the two judges that they 
should revive what the Quran has revived and kill what the Quran has killed. So, if they were 
to judge with a Judgment of the Quran, it wouldn’t be for us to judge the one who has judged 
with what is in the Book, and even if they both refused. Thus, we are disavowed from their 
judgment’.  

مَاءِ  مُ الر جَِالُ فِ الدِ  ََُكَّ نََْ أَ تَ راَهُ عَدْلً   قاَلَ بَ عُْ  الْخوََارجِِ فَخَبَِ 

One of the Kharijites said, ‘Inform us, do you-asws see it as justice to get the men to judge 
regarding the blood?’  

مِ الر ِ  ٌَّ مَسْطُورٌ بَيْنَ دَف َّتَيْنِ لَ يَ نْطِقُ وَ إِنَََّّ فَ قَالَ ع إِنََّ لََْ نََُكِ  اَ هُوَ خَ مْنَا الْقُرْآنَ وَ هَذَا الْقُرْآنُ إِنََّّ اَ حَكَّ  ا يَ تَكَلَّمُ بِهِ الر جَِالُ جَالَ إِنََّّ

He-asws said: ‘We did not get the men to judge, but rather we got the Quran to be the judge, 
and this (here) is the Quran, and rather it is of written lines between the two covers, not 
speaking, and rather the men are speaking with it’.  

نََْ عَنِ الْأَجَلِ الَّذِي جَعَلْتَهُ فِيمَا بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُمْ   قاَلُوا لَهُ فَخَبَِ 

They said to him-asws, ‘Inform us about the term which you-asws made it to be in what is 
between you and them’.  
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ُ وَ رَحَلُوا مِنْ عِنْدِ آخِرهِِمْ.كُمْ رَحَِْكُ  الْأمَُّةِ ادْخُلُوا مِصْرَ قاَلَ ليَِتَعَلَّمَ الْْاَهِلُ وَ يَ تَثبََّتَ الْعَالَُ وَ لَعَلَّ اللَََّّ أنَْ يُصْلِحَ فِ هَذِهِ الَْدُْنةَِ أمَْرَ هَذِهِ   مُ اللََّّ

He-asws said: ‘In order for the ignorant one to know and the learned to be affirmed, and 
perhaps Allah-azwj would Make a reconciliation to be during this truce, in the affairs of the 
community. Enter your cities, may Allah-azwj have Mercy on you!’ And they departed from the 
presence of their last one’’.350 

ا دَخَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع الْكُوفَةَ جَاءَ إلِيَْهِ زُرْعَةُ بْنُ الْبَُجِْ الطَّائِيُّ وَ حُرْقُوصُ بْنُ زُهَيْرٍ  قب، المناقب لبن شهرآشوب - 618 التَّمِيمِيُّ ذُو الثُّدَيَّةِ فَ قَالَ  لَمَّ
 لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ فَ قَالَ ع كَلِمَةُ حَقٍ  يُ رَادُ هِِاَ بََطِلٌ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘When Amir Al-Momineen-asws entered Al-Kufa, Zur’ah Bin Al-Burj Al-Taie and Hurwous Bin 
Zuheyr Al-Tameemi (one with the breast) came to him-asws and said, ‘There is no judgment 
except for Allah-azwj’. He-asws said: ‘A truthful phrase intending falsehood with it’.  

 عَدُوِ نََ نُ قَاتلِْهُمْ حَتََّّ نَ لْقَى رَب َّنَا قاَلَ حُرْقُوصٌ فَ تُبْ مِنْ خَطِيئَتِكَ وَ ارْجِعْ عَنْ قِصَّتِكَ وَ اخْرجُْ بنَِا إِلََ 

Hurqous said, ‘Then repent from your-asws sin and return from your story and come out with 
us to our enemy (Syrian forces), we shall fight them until we meet our Lord-azwj’.  

ُ تَ عَالََ هَ كُمْ عَلَى ذَلِكَ فَ عَصَيْتُمُونِ وَ قَدْ كَتَبْنَا بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ الْقَوَِْ كِتَابًَ وَ شُرُوطاً وَ أعَْطيَْنَا عَلَيْ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع قَدْ أرََدْتُ  وَ أوَْفُوا  ا عُهُوداً وَ مَوَاثيِقاً وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ
 اآْخيةََ  بِعَهْدِ اللََِّّ إِذا عاهَدْتُِْ 

Ali-asws said: ‘I-asws had wanted you to be upon that, but you disobeyed me-asws, and we have 
already written an agreement between us and the people, and conditions, and we have given 
a pact upon it and a covenant, and Allah-azwj the Exalted Said: ‘And fulfil the Covenant of Allah 
when you were Covenanted [16:91]’ – the Verse. 

 فَ قَالَ حُرْقُوصٌ ذَلِكَ ذَنْبٌ يَ نْبَغِي أنَْ نَ تُوبَ عَنْهُ 

Hurqous said, ‘That is a sin befitting that we repent from it’.  

مْتُ فَ نَهَيْتُكُمْ عَنْهُ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع مَا هُوَ بِذَنْبٍ وَ لَكِنَّهُ عَجْزٌ مِنَ الرَّأْيِ وَ   ضَعْفٌ فِ الْعَقْلِ وَ قَدْ تَ قَدَّ

Ali-asws said: ‘It is not a sin, but it is a frustration from the view and weakness in the intellect, 
and you had gone ahead and I-asws had forbidden you from it’.  

ََ الْْدَُيبِْيَةِ عَنْ قِتَالِ أهَْلِ عَ اآْخنَ صَحَّ عِنْدَنََ أنََّكَ لَسْتَ بِِِمَاٍَ وَ لَوْ كُنْتَ إِمَاماً لَمَا رَجَعْتَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع وَيْ لَكُمْ قَدْ رَجَ فَ قَالَ ابْنُ الْكَوَّاءِ   رَسُولُ اللََِّّ ص عَا
 مَكَّةَ 

Ibn Al Kawa said, ‘Now it is proven correct in our presence that you-asws aren’t an Imam-asws, 
and had you-asws been an Imam-asws, you would not have retracted’. He-asws said: ‘Woe be unto 

                                                      
350 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 617 
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you all! Rasool-Allah-saww had retracted in the year of Al-Hudeybiya from fighting the people 
of Makkah’.  

رَ ألَْفاً مِنْ أهَْلِ الْكُوفةَِ وَ الْبَصْرَةِ وَ غَيْرهُِِاَ وَ نََدَى عَشَ  الْمُؤْمِنِيَن ع وَ قاَلُوا لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ لَ طاَعَةَ لمَِخْلُوقٍ فِ مَعْصِيَةِ الْخاَلِقِ وَ كَانوُا اثْنَِْ فَ فَارَقُوا أمَِيَر 
 لَى الْأَمْرِ بَِلْمَعْرُوفِ وَ النَّهْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ بْعِيٍ  وَ أمَِيَر الصَّلََةِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْكَوَّاءِ وَ الْأَمْرُ شُورَى بَ عْدَ الْفَتْحِ وَ الْبَيْعَةُ للََِّّ عَ مُنَادِيهِمْ أنََّ أمَِيَر الْقِتَالِ شَبَثُ بْنُ رِ 

They separated from Amir Al-Momineen-asws and said, ‘There is no judgment except for Allah-

azwj nor obedience to the creatures in disobedience of the Creator’. And they were twelve 
thousand from the people of Al-Kufa and Al-Basra, and other (places), and their caller called 
out that the commander of the battle is Shays Bin Rabie, and commander of the Salat is 
Abdullah Bin Al-Kawa, and the command (caliphate) would be a consultation after the victory, 
and the allegiance is to Allah-azwj upon the enjoining with the good and forbidding from the 
evil’.  

ا النَّهْرَوَانِ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع يََ ابْنَ عَبَّاسٍ امِْ  إِلََ هَؤُلَءِ الْقَوَِْ فاَنْظرُْ مَ  قَ تَلُوا عَبْدَ اللََِّّ بْنَ خَبَّابِ بْنِ الْأَرَتِ  وَ كَانَ عَامِلَهُ عَلَىوَ اسْتَعْرَضُوا النَّاسَ وَ 
 هُمْ عَلَيْهِ وَ لِمَا ذَا اجْتَمَعُوا

And they browsed the people and they killed Abdullah Bin Khabab Bin Al-Ars, and he was his-

asws office bearer at Al-Nahrawan. Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Ibn Abbas! Go to these 
people and looked at what they are upon, and what they are gathering upon’.  

ا وَصَلَ إلِيَْهِ  بُهُمْ عَتَّابُ بْنُ الْأَعْوَرِ الثَّعْلَبُِّ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ يمْ قاَلُوا وَيْ لَكَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ أَ كَفَرْتَ بِرَبِ كَ كَمَا كَفَرَ صَاحِبُكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ وَ خَرجََ خَطِ فَ لَمَّ
ُ وَ رَسُولهُُ فَ قَا ََ فَ قَالَ اللََّّ سْلََ َْ لَ قاَلَ بَ لَىمَنْ بَََّ الْإِ َ حُدُودَهُ أَ  لَ النَّبُِّ أَحْكَمَ أمُُورَهُ وَ بَينَّ

When he arrived to them, they said, ‘Woe be unto you, O Ibn Abbas! Are you disbelieving just 
as your companion Ali-asws Bin Abu Talib-asws has disbelieved?’ And their preacher Attab Bin Al-
Awr Al-Sa’alby came out, so Ibn Abbas said, ‘Who built Al-Islam?’ He said, ‘Allah-azwj and His-

azwj Rasool-saww’. He said, ‘did the Prophet-saww rule its affairs and explained its limits or not?’ 
He said, ‘Yes’.  

َْ بقَِيَتْ بَ عْدَهُ قاَلَ بَ  قاَلَ فاَلنَّبُِّ بقَِيَ فِ دَارِ  سْلَََِ أََِ ارْتَََلَ قاَلَ بَلِ ارْتَََلَ قاَلَ فأَمُُورُ الشَّرعِْ ارْتَََلَتْ مَعَهُ أَ ََ أَحَدٌ بَ عْدَهُ بعِِمَارةَِ مَا لْ الْإِ  بقَِيَتْ قاَلَ وَ هَلْ قاَ
 بَ نَاهُ قاَلَ نَ عَمْ الذُّر يَِّةُ وَ الصَّحَابةَُ 

He said, ‘Did the Prophet-saww remain in the house of Al-Islam (Makkah) or did he-saww depart?’ 
He said, ‘But, he-saww departed’. He said, ‘Did the matters of Law depart with him-asws or 
remained after him-saww?’ He said, ‘But, they remained’. He said, ‘Did anyone stand after him-

saww with the building that he-saww had built?’ He said, ‘Yes, the offspring and the companions’.  

َْ خَراَبٌ قاَلَ بلَْ خَراَبٌ قَ  َْ أمَُّتُهُ قاَلَ بَلْ أمَُّتُهُ قاَلَ وَ أنَْتَ مِنَ الذُّر يَِّةِ أوَْ تُ الَ خَرَهَِاَ ذُر يِ َّ قاَلَ أَ فَ عَمَرُوهَا أوَْ خَرَبوُهَا قاَلَ بَلْ عَمَرُوهَا قاَلَ فاَآْخنَ هِيَ مَعْمُورةٌَ أَ هُ أَ
سْلَََِ فَكَيْفَ تَ رْجُو الْْنََّةَ   وَ جَرَى بَ يْنَهُمْ كَلٌَََ كَثِيرٌ  مِنَ الْأمَُّةِ قاَلَ مِنَ الْأمَُّةِ قاَلَ أنَْتَ مِنَ الْأُمَّةِ وَ خَرَبْتَ دَارَ الْإِ

He said, ‘Did they build it or ruin it?’ He said, ‘But they built it’. He said, ‘So, is it now built or 
ruined?’ He said, ‘But, (it is) ruined’. He said, ‘Did his-saww offspring ruin it or his-saww 
community?’ He said, ‘But, his-saww community did’. He said, ‘And are you from the offspring 
or from the community?’ He said, ‘From the community’. He said, ‘You are from the 
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community and have ruined the house of Al-Islam, so how can you wish for the Paradise?’ 
And a lot of talk flowed between them. 

ا قاَبَ لَهُمْ خَرجََ إلِيَْهِ ابْنُ الْكَوَّاءِ فِ مِائَةِ رَجُلٍ فَ قَالَ ع أنَْشُدكُُمُ فَحَضَرَ أمَِيُر الْمُؤْ  للَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ حَيْثُ رَفَ عُوا الْمَصَاحِفَ فَ قُلْتُمْ ا مِنِيَن ع فِ مِائَةِ رَجُلٍ فَ لَمَّ
يبُهُمْ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ فَ قُلْتُ لَكُمْ إِن ِ أعَْلَمُ   بَِلْقَوَِْ مِنْكُمْ  نَُِ

Amir Al-Momineen-asws presented among a hundred men. When he-asws face them, Ibn Al-
Kawa came out to him among a hundred men. He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do 
you know, when they raised the Qurans, you had said we should answer to the Book of Allah-

azwj, so I-asws said to you all: ‘But, I-asws am more knowing with the people than you are’. 

َُْيِيَا مَا ا أبََ يْتُمْ إِلَّ الْكِتَابَ اشْتََطَْتُ عَلَى الَْْكَمَيْنِ أنَْ  يتَا مَا أمََاتَ الْقُرْآنُ فَإِنْ حَكَمَا بُِِكْمِ الْقُرْآنِ فَ لَيْسَ حْيَا الْقُرْآنُ وَ أَنْ يَُِ أَ  وَ ذكََرَ مَقَالَهُ إِلََ أنَْ قاَلَ فَ لَمَّ
 لنََا أنَْ نَُاَلِفَ حُكْمَهُ وَ إِنْ أبََ يَا فَ نَحْنُ مِنْهُ بِراَءٌ 

And he (the narrator) mentioned his-asws words up to he-asws said: ‘When you are refusing 
except the Book, I-asws shall stipulate a condition upon the two judges that they would revive 
what the Quran revives and kill off what the Quran kills off. So, if they were to judge with the 
judgment of the Quran, it wouldn’t be for us that we oppose His-azwj Judgment, and if they 
refuse, then we would be disavowed from it’.  

مْنَ  مَاءِ فَ قَالَ إِنََّ لَسْنَا الر جَِالَ حَكَّ مْنَا الْقُرْآنَ وَ فَ قَالُوا لَهُ أَخْبَنََْ أَ تَ راَهُ عَدْلً تََْكِيمَ الر جَِالِ فِ الدِ  اَ حَكَّ ٌَّ مَسْطُورٌ بَيْنَ دَف َّتَيْنِ لَ يَ نْطِقُ  الْقُرْآنُ إِنَََّّ ا وَ إِنََّّ ا هُوَ خَ
اَ يَ تَكَلَّمُ بِهِ الر جَِالُ   إِنََّّ

They said to him-asws, ‘Inform us, do you-asws see it as justice, judgment of the men regarding 
the blood?’ He-asws said: ‘We did not get the men to judge us, and rather we got the Quran to 
Judge us, and the Quran, it is of written lines between the two covers, not speaking, and 
rather it is the men who speak with it’. 

َ يُ قاَلُوا فأََخْبَنََْ عَنِ الْأَجَلِ لََ جَعَلْتَهُ فِيمَا بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُمْ قاَلَ ليَِعْ  ةِ هَذِهِ الْأمَُّةَ لَمَ الْْاَهِلُ وَ يَ تَثبََّتَ الْعَالَُ وَ لَعَلَّ اللََّّ وَ جَرَتْ بَ يْنَهُمْ مَُُاطبََاتٌ  صْلِحُ فِ هَذِهِ الْمُدَّ
 فَجَعَلَ بَ عْضُهُمْ يَ رْجِعُ 

They said, ‘Inform us about the term which you-asws made it to be regarding what was between 
you-asws and them’. He-asws said: ‘For the ignorant one to know and the learned to be affirmed, 
and perhaps Allah-azwj would Reconcile this community during this term’. And the addressing 
flowed between them, and some of them went on to return.  

 مِنْ بَيْنِ الْْمََاعَةِ فَ هُوَ آمِنٌ فَ رَجَعَ مِنْهُمْ ثََاَنيَِةُ إِلََ هَذِهِ الرَّايةَِ أوَْ خَرجََ  فأََعْطَى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع راَيةََ أمََانٍ مَعَ أَبِ أيَُّوبَ الْأنَْصَاريِِ  فَ نَادَاهُمْ أبَوُ أيَُّوبَ مَنْ جَاءَ 
ََ الْبَاقُونَ عَلَى الخِْلََفِ وَ قَصَدُوا إِلََ نََّرَْوَانَ  آلَفِ رَجُلٍ فأََمَرَهُمْ   أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أنَْ يَ تَمَيَّزُوا مِنْهُمْ وَ أقَاَ

Amir Al-Momineen-asws gave the flag of amnesty to be with Abu Ayoub Al-Ansari. Abu Ayoub 
called out to them: ‘One who comes to this flag, or goes out from between the group, he 
would be safe’. Eight thousand men from them returned. Amir Al-Momineen-asws ordered that 
there should be differentiation between them, and the rest stayed upon the opposition, and 
they aimed to Nahrawan.  
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يبُوهُ فَ تَمَثَّلَ فَخَطَ   بَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أهَْلَ الْكُوفَةِ وَ اسْتَنْفَرَهُمْ فَ لَمْ يَُِ

 فَ لَمْ تَسْتَبِينُوا النُّصْحَ إِلَّ ضُحَى الْغَدِ   أمََرْتُكُمْ أمَْريِ بِنُ ْعَرجَِ اللِ وَى

Amir Al-Momineen-asws addressed the people of Al-Kufa, and mobilised them, but they did not 
answer him-asws, so he-asws gave an example (in a couplet): ‘I-asws had ordered you with my-asws 
instructions with the twisting of the flags, but the advice did not become clear except the next 
day at noon’. 

َُ عَدِيَّ بْنَ حَاتٍِِ وَ هُوَ يَ قُولُ ثَُُّ اسْتَنْفَرَ   هُمْ فَ نَفَرَ ألَْفَا رَجُلٍ يُ قَدِ 

 -وَ عَادَوْا إلَِهَ النَّاسِ رَبَّ الْمَشَارقِِ   -إِلََ شَرِ  خَلْقٍ مِنْ شُراَةٍ تَََزَّبوُا

Then he mobilised, and a thousand men were mobilised. Adayy Bin Hatim came ahead and 
he said (a couplet), ‘To evil people, from formed parties, and they were inimical to God of the 
people, Lord-azwj of the easts’.  

هَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع نََْوَهُمْ وَ كَتَبَ إلِيَْهِمْ عَلَى يَدَيْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ عَقِبٍ وَ السَّعِيدُ  اسِ وَ خَيْرُ النَّ  هِ رَغْبَتُهُ وَ الشَّقِيُّ مَنْ شَقِيَتْ بِهِ رَغْبَتُهُ  مَنْ سَعِدَتْ بِ فَ وَجَّ
 ينَةٌ ا كَسَبَتْ رَهِ كُلُّ نَ فْسٍ بِِ    وَ خَيْرهُُمْ لنَِفْسِهِ وَ شَرُّ النَّاسِ شَرُّهُمْ لنَِفْسِهِ وَ ليَْسَ بَيْنَ اللََِّّ وَ بَيْنَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ قَ راَبةٌَ 

Amir Al-Momineen-asws headed towards them, and wrote to them upon the hands of Abdullah 
Bin Abu Aqib: ‘And the fortunate is the one his desires are fortunate with him, and the 
wretched is the one his desires are wretched with, and best of the people is their best for 
himself, and evilest of the people is their evilest to himself, and there isn’t any relationship 
between Allah-azwj and anyone from His-azwj creatures, Every soul would be held for what it 
earns [74:38]’. 

ا أتَََهُمْ أمَِيُر الْمُ   الْْنََّةَ وَ صَاحُوا الرَّوْحُ الرَّوَاحُ إِلََ الْْنََّةِ  اؤْمِنِيَن فاَسْتَعْطَفَهُمْ أبََ وْا إِلَّ قِتَالَهُ وَ تَ نَادَوْا أنَْ دَعُوا مَُُاطبََةَ عَلِيٍ  وَ أَصْحَابهِِ وَ بََرزُِو فَ لَمَّ

When Amir Al-Momineen-asws came to them, he-asws felt compassion with them, but they 
refused except fighting him-asws, and they called out, ‘Leave addressing Ali-asws and his-asws 
companions, and come out to the Paradise!’, And they shouted, ‘The soul is departing to the 
Paradise!’ 

ََ إلِيَْهِمْ أَحَدٌ وَ كَانَ أوََّلُ مَنْ خَرجََ مِنَ الْخوََارجِِ للِْبَاَزِ أَخْنَ  وَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع يُ عَبِ ئُ   وَ جَعَلَ يَ قُولُ   بْنَ الْعَزيِزِ الطَّائِيَ سَ أَصْحَابهَُ وَ نََّاَهُمْ أنَْ يَ تَقَدَّ

 -الْعَوَاليَِا عَلَى الن َّهْرِ كَانوُا يََْضِبُونَ   -ثََاَنوُنَ مِنْ حَيِ ي جَدِيلَةَ قُ تِ لُوا

 -حَنَانَ يْكَ فاَغْفِرْ حَوْبَ نَا وَ الْمَسَاوِيََ   -يُ نَادُونَ لَ حُكْمَ إِلَّ لرَِب نَِا

 -فَكُلٌّ عَلَى الرَّحَْْنِ أَصْبَحَ ثََوِيًَ   هُمْ فاَرَقُوا مَنْ جَارَ فِ اللََِّّ حُكْمُهُ 

And Amir Al-Momineen-asws was arranging his-asws companions and forbidding that any of 
them to advance to them, and the first one from the Kharijites to come out for the duel was 
Akhnas Bin Al-Aziz Al-Taie, and he went on to say (a poem), ‘Eighty from the tribe of Jadeelah 
were killed by the river. They were dyed at the high ground, calling out, ‘There is no judgment 
except for our Lord-azwj!’ Mercy is for You-azwj! Forgive our sins and our evil deeds. They have 
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separated from sheltering in the Judgment of Allah-azwj, so everyone has become secondary to 
the Beneficent!’ 

 فَ قَتَلَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ خَرجََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَهْبٍ الرَّاسِبُِّ يَ قُولُ 

 -أَضْرِبُ فِ الْقَوَِْ لِأَخْذِ الثَّاريِ  -أنَََ ابْنُ وَهْبٍ الرَّاسِبِِ  الشَّاريِ

 -قُّ إِلََ الْأَخْيَارِ وَ يَ رْجِعَ الَْْ   -حَتََّّ تَ زُولَ دَوْلَةُ الْأَشْراَرِ 

Amir Al-Momineen-asws killed him. And Abdullah Bin Wahab Al-Rasy came out saying (a poem), 
‘I am the son of Wahab Al-Rasy Al-Shary. I shall strike among the people to take the retaliation, 
until the government of the evil is removed, and the truth returned to the good ones!’  

 وَ خَرجََ مَالِكُ بْنُ الْوَضَّاحِ وَ قاَلَ 

 -وَ لَ أرُيِدُ لَدَى الَْيَْجَاءِ تَ رْييِضاً   -إِن ِ لبََائِعٌ مَا يَ فََّْ ببَِاقِيَةٍ 

And Malik Bin Al-Wazah came out and said (a couplet), ‘I am selling what is to perish for the 
eternal life, and I do not want the satire to please’. 

هِ حُرْقُوصٌ مِنْ جَانِبٍ ف َ  ةً عَلَى رأَْسِ يَن الْوَضَّاحَ وَ ضَرَبَ ضَرْبَ قَتَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِ وَ خَرجََ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع الْوَضَّاحُ بْنُ الْوَضَّاحِ مِنْ جَانِبٍ وَ ابْنُ عَمِ 
كَرَمادٍ اشْتَدَّتْ بِهِ الر يِحُ فِ يَ وٍَْ   ابٍ فَصَارَتِ الْْرَُوريَِّةُ ولَبٍ خَرَ الْْرُْقُوصِ فَ قَطَعَهُ وَ وَقَعَ رأَْسُ سَيْفِهِ عَلَى الْفَرَسِ فَشَرَدَ وَ رجِْلُهُ فِ الر كَِابِ حَتََّّ أوَْقَ عَهُ فِ دُ 

 عاصِفٍ 

And Al-Wazah Bin Al-Wazah came out to Amir Al-Momineen-asws from one side, and the son 
of his uncle Hurqous from one (another) side. Amir Al-Momineen-asws killed Al-Wazah and he-

asws struck a strike upon the head of Al-Hurqous and cut him, and the head (sharp-end) of his-

asws sword fell upon the horse, so it was startled, and his legs were in the stirrups, until it 
dropped him in the desolated water-wheel, and the Harouriya (Kharijites) became like ashes 
the wind blows hard upon during a stormy day. [14:18]. 

خَلِيلٍ الْأَزْدِيُّ وَ كَيْسُوَُ بْنُ سَلَمَةَ الْْمَُحِيُّ وَ حَبِيبُ  ولُونَ مِنْ أَصْحَابِ عَلِيٍ  ع رُؤْبةَُ بْنُ وَبرٍَ الْبَجَلِيُّ وَ رفِاَعَةُ بْنُ وَائِلٍ الْأَرْحَبُِّ وَ الْفَيَّاضُ بْنُ فَكَانَ الْمَقْتُ 
ََ ذكِْرهُُ وَ كَانَ ذَلِكَ لتِِسْعٍ خَلَوْنَ مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ ثََاَبْنُ عَاصِمٍ الْأَزْدِيُّ إِلََ تََاٍََ تِسْعَةٍ وَ انْ فَ   نٍ وَ ثَلََثِيَن.لَتَ مِنَ الْخوََارجِِ تِسْعَةٌ كَمَا تَ قَدَّ

The ones from the companions of Ali-asws slain were Rowbah Bin Wabar Al-bajaly, and Rifa’at 
Bin Wail Al-Arhaby, and Al-Fayyaz Bin Khaleel Al-Azdy, and Keysoum Bin Salamah Al-Jumhy, 
and Habeeb Bin Aasim Al-Azdy up to the complete nine; and from the Kharijites nine fled just 
as its mention has preceded, and that (happened) on the nine (days) vacated from Safar of 
the year thirty-eight’’.351 

دُوهُ ف َ  أبَوُ نُ عَيْمٍ الْأَصْفَهَانُِّ عَنْ سُفْيَانَ الثَّوْريِِ  قَالَ رَجُلٌ وَ اللََِّّ مَا هُوَ فِيهِمْ فَ قَالَ ع وَ أنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع أمََرَ أنَْ يُ فَتَّشَ عَنِ الْمُخْدَجِ بَيْنَ الْقَتْلَى فَ لَمْ يََِ
 لَ كُذِبْتُ. اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ 
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Abu Nueym Al Asfahany, from Sufyan Al Sowry,  

‘Amir Al-Momineen-asws ordered that there should be an investigation regarding the one-
armed (man) between the slain, but they could not find him. A man said, ‘By Allah-azwj! He is 
not among them’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! Neither have I-asws lied not have I-asws been lied 
to’’.352 

 بْنِ أَبِ راَفِعٍ وَ أَبِ مُوسَى الْوَائلِِيِ  وَ  تََريِخُ الطَّبََِيِ  وَ إِبََنةَُ ابْنِ بَطَّةَ وَ سُنَنُ أَبِ دَاوُدَ وَ مُسْنَدُ أَحَْْدَ عَنْ عَبْدِ 
 ءِ وَ اللَّفْظُ لَهُ قاَلَ:جُنْدَبٍ وَ أَبِ الْوَضِي اللََِّّ

دْهُ فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ لَ كُذِبْتُ يََ عَجْلََنُ ا ى جَالَ فِ الْقَتْلَ  ولِ اللََِّّ ص فأََتََهُ بَِلْبَغْلَةِ فَ ركَِبَهَا وَ ئْتِنِِ ببَِغْلَةِ رَسُ قاَلَ عَلِيٌّ ع اطْلُبُوا الْمُخْدَجَ فَ قَالُوا لََْ نََِ
 ثَُُّ قاَلَ اطْلُبُوهُ هَاهُنَا فاَسْتَخْرَجُوهُ مِنْ تََْتِ الْقَتْلَى فِ نََّرٍَ وَ طِينٍ 

Tareekh Al Tabari, and Ibn Battah highlighted, and Sunan of Ibn Dawood, and Musnad of Ahmad Bin Abdullah 
Bin Abu Rafie, and Abu Musa Al Waily, and Jundab, and Abu Al Wazy, and the words of it, said,  

‘Ali-asws said: ‘Seek the one-armed one!’ They said, ‘We could not find him’. He-asws said: ‘By 
Allah-azwj! Neither have I-asws lied nor have I-asws been lied to. O Ajlan! Bring to me the mule of 
Rasool-Allah-saww!’ He came with the mule. He-asws rode it and wandered among the slain, then 
said: ‘Seek him over here!’ They extracted him from beneath the slain, in the river and the 
mud’.  

 .-نَاهُ فَسَجَدَ للََِّّ تَ عَالََ فَ نَصَبَهَاوَ فِ روَِايةَِ أَبِ نُ عَيْمٍ عَنْ سُفْيَانَ فَقِيلَ قَدْ أَصَبْ 

And in a report of Abu Nueym, from Sufyan, ‘It was said, ‘We have found him!’ He-asws 
performed a Sajdah for Allah-azwj the Exalted. He-asws set it up’’.353 

 يَكُونُ عَلَى ذَنَبِ الْيَربْوُعِ. شَعَراَتٌ عَلَيْهِ قُ رَيْطِقٌ مُُْدَجُ الْيَدِ إِحْدَى ثدَْيَ يْهِ كَثَدْيِ الْمَرْأةَِ عَلَيْهِ شُعَيْراَتٌ مِثْلُ مَاأنََّهُ رَجُلٌ أَسْوَدُ عَلَيْهِ  تََريِخُ الْقُمِ يِ 

Tareekh Al-Qummi – He was a black man (Ethiopian). Upon him were hairs, upon him was cat 
skin, disabled of one hand, his breast was like the breast of a woman, upon it was hair like 
what happens to be upon the rodent (Jerboa)’.354 

 حبشي مثل البعير فِ منكبه مثل ثدي المرأة فقال صدق الله و رسوله ص. و فِ مسند موصلي

And in (the book) ‘Musnad’ of Mowsuly – (He was) an Ethiopian like the camel, in his shoulder 
was (a lump) like the breast of a woman. He-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww spoke 
the truth’’.355 

ةِ فَ قُلْتُ إِلََ أيَْنَ ترُيِدُ فَ قَالَ إِلََ هَذِهِ وَ أَشَارَ يَ عْرفِْهُ أَحَدٌ فَ قَالَ رَجُلٌ أَنََ رأَيَْتُ هَذَا بَِلِْْيرَ  أنََّهُ قاَلَ عَلِيٌّ ع مَنْ يَ عْرِفُ هَذَا فَ لَمْ  وَ فِ روَِايةَِ أَبِ دَاوُدَ وَ ابْنِ بَطَّةَ 
 إِلََ الْكُوفَةِ وَ مَا لي هِِاَ مَعْرفَِةٌ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع صَدَقَ هُوَ مِنَ الْْاَنِ  و فِ رواية أخرى: هو من الْن.

And in a report of Abu Dawood and Ibn Battah, ‘Ali-asws said: ‘Who recognises this one’ But no 
one knew him. A man said, ‘I saw this one at Al-Hira and I said, ‘Where are you intending to 
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(go to)?’ He said, ‘To this’, and he gestured towards Al-Kufa, and there is no recognition for 
me with it’. Ali-asws said: ‘You speak the truth. He is from the Jaan (predecessors of the Jinn)’. 
And in another report: ‘He is from the Jinn’’.356 

 ذَا مَلَكٌ وَ يَ قُولُ عَلِيٌّ ابْنُ مَنْ.مَنْ أبَوُهُ قاَلَ فَجَعَلَ النَّاسُ يَ قُولُونَ هَذَا مَلَكٌ هَذَا مَلَكٌ هَ  لَ يََتْيَِنَّكُمْ أَحَدٌ يَُْبَكُُمْ  ءِ وَ فِ روَِايةَِ أَحَْْدَ قاَلَ أبَوُ الْوَضِي

And in a report of Ahmad, ‘Abu Ayoub Al-Wazy said, ‘Will anyone come to you informing who 
his father is?’ He (the narrator) said, ‘Then people went on saying, ‘This is an Angel! This is an 
Angel!’ And Ali-asws said: ‘Son of who?’’357 

 مَنْ قاَلَ مِنَ النَّاسِ إِنَّهُ رَآهُ قَ بْلَ مَصْرَعِهِ فإَِنَّهُ كَاذِبٌ. وَ فِ مُسْنَدِ الْمَوْصِلِيِ  فِ حَدِيثٍ 

And in (the book) ‘Musnad’ of Al-Mowsily in a Hadeeth: ‘One from the people who says he 
had seen him before his death, so he is a liar’’.358 

ََْعٌ كَثِيٌر وَ الثَّالِثُ فِيهِ ن ِ أمََا إِنَّ خَلِيلِي أَخْبَََنِ بثَِلََثةَِ إِخْوَةٍ مِنَ الِْْ  ءِ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ عَلِيٌّ عوَ فِ مُسْنَدِ أَحَْْدَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ الْوَضِي  هَذَا أَكْبََهُُمْ وَ الثَّانِ لَهُ 
 ضَعْفٌ.

And in (the book) ‘Musnad’ of Ahmad, by his chain from Abu Al-Wazy who said, ‘Ali-asws said: 
‘But, my-asws friend-saww had informed me-asws of three brothers from the Jinn. This one is their 
eldest, and the second has a huge crowd for him, and the third has weakness in him’’.359 

شيطان الردهة زاد أبو يعلى فِ المسند شيطان ردهة رجل من بِيلة يقال له الأشهب  : أنه ذكر المقتول بَلنهروان فقال سعد بن أبِ وقاص هوإبَنة ابن بَطَّةَ 
 الأشهب علَمة فِ قوَ ظلمة. أو ابن

Highlighted by Ibn Batah – ‘There was a mention of the ones killed at Nahrawan. Sa’ad Bin 
Abu Waqas said, ‘It is the hallway of Satan-la’. Abu Ya’la added in (the book) ‘Al-Musnad’, ‘A 
hallway of Satan-la is a man from Bajeela called Al-Ash’hab, or son of Al-Ash’hab, being a sign 
among an unjust people’’.360 

 الرَّعِينُِِّ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع
دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ ا انْصَرَفَ مِنْ صِفِ يَن خَاضَ النَّاسُ فِ أمَْرِ الَْْكَمَيْنِ فَ قَالَ بَ عْ  مَُُمَّ مَا يََنَْعُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع مِنْ ُ  النَّاسِ أنََّهُ لَمَّ

 قَ يْسٍ وَ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ   اللََِّّ بْنِ أنَْ يََْمُرَ بَ عَْ  أهَْلِ بَ يْتِهِ فَ يَتَكَلَّمَ فَ قَالَ للِْحَسَنِ قُمْ يََ حَسَنُ فَ قُلْ فِ هَذَيْنِ الرَّجُلَيْنِ عَبْدِ 

Muhammad Bin Abdullah Al Rainy,  

‘From Ali-asws, when he-asws left from Siffeen, the people fought regarding the matter of the 
arbitration. Some of the people said, ‘What prevents Amir Al-Momineen-asws from instructing 
one of his-asws family members to speak?’ He-asws said to Al-Hassan-asws: ‘Stand, O Hassan-asws, 
and say regarding these two men, Abdullah Bin Qays and Amro Bin Al-Aas’.  
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ََ الَْْسَنُ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّكُمْ قَدْ أَكْثَرْتُِْ فِ أمَْرِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ قَ يْسٍ وَ عَمْرِو بْنِ  اَ بعُِثَ  فَ قَا ا بِكِتَابِ اللََِّّ فَحَكَمَا بَِلَْوََى عَلَى الْكِتَابِ وَ ا ليَِحْكُمَ الْعَاصِ فإَِنََّّ
 مَنْ كَانَ هَكَذَا لََْ يُسَمَّ حَكَماً وَ لَكِنَّهُ مَُْكُوٌَ عَلَيْهِ 

Al-Hassan-asws stood up and said: ‘O you people! You have spoken a lot regarding the matter 
of Abdullah Bin Qays and Amro Bin Al-Aas. They were both sent to judge by the Book of Allah-

azwj, but they judged by the personal opinion upon the Book, and the one who was like this, 
cannot be named as a judge, but he would be judged upon.  

ضَهُ لََاَ وَ فِ أنََّهُ لََْ يَسْتَأْمِرْهُ وَ فِ أنََّهُ فِ أنَْ أوَْصَى هِِاَ إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ فأََخْطأََ فِ ذَلِكَ فِ ثَلََثِ خِصَالٍ فِ أنََّ أبَََهُ لََْ يَ رْ وَ قَدْ أَخْطأََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ قَ يْسٍ 
 ذُوهَا لِمَنْ بَ عْدَهُ لََْ يََْتَمِعْ عَلَيْهِ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْأنَْصَارُ الَّذِينَ نَ فَ 

And Abdullah Bin Qays was mistaken regarding what had had been advised with to Abdullah 
Bin Umar. He was mistaken regarding three things – regarding that his father did not agree 
with it, and regarding that he had not instructed him, and regarding that the Emigrants and 
the Helpers had not united upon him, those who had implemented it for the one after him. 

مَ رَسُولُ اللََِّّ ص سَعْداً فِ بَنِِ قُ رَيْظَةَ فَحَكَمَ فِيهِمْ  اَ الُْْكُومَةُ فَ رْضٌ مِنَ اللََِّّ وَ قَدْ حَكَّ شَكَّ فِيهِ فَ نَفَذَ رَسُولُ اللََِّّ ص حُكْمَهُ وَ لَوْ خَالَفَ  كْمِ اللََِّّ لَ بُِِ وَ إِنََّّ
 ذَلِكَ لََْ يَُْرهِِ ثَُُّ جَلَسَ 

And rather, the judging is an Obligation from Allah-azwj, and Rasool-Allah-saww had got Sa’ad to 
judge regarding the clan of Qureyza, so he judged regarding them with a Judgment of Allah-

azwj. There is no doubt in it, and Rasool-Allah-saww implemented his judgment, and if he had 
opposed that, he-saww would not have implemented it’. Then he-asws sat down.  

ََ وَ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ للِْحَقِ  أهَْلًَ أَصَابوُهُ بَِلتَّوْفِيقِ وَ النَّ  ثَُُّ قاَلَ عَلِيٌّ ع لعَِبْدِ اللََِّّ  اَ بعُِثَ عَبْدُ بْنِ الْعَبَّاسِ قُمْ فَ تَكَلَّمْ فَ قَا اسُ بَيْنَ راَضٍ بِهِ وَ راَغِبٍ عَنْهُ وَ إِنََّّ
ا الْتَقَيَا رَجَعَ عَبْدُ اللََِّّ عَنْ هُدَاهُ وَ ث َ  اللََِّّ بْنُ قَ يْسٍ هِِدًُى إِلََ ضَلََلَةٍ وَ بعُِثَ عَمْرُو  بَتَ عَمْرٌو عَلَى ضَلََلتَِهِ بْنُ الْعَاصِ بِضَلََلَةٍ إِلََ الَْدَُى فَ لَمَّ

Then Ali-asws said to Abdullah Bin Al-Abbas: ‘Stand and speak!’ He stood up and said, ‘O you 
people! For the truth there are people who are achieving it by the inclination, and the people 
are between agreeing with it and turning away from it, and rather Abdullah Bin Qays (Abu 
Musa Ashari) was sent with guidance to straying, and Amro Bin Al-Aas had been sent with 
straying towards the guided ones. And when they met, Abdullah returned from his guidance 
and Amro was steadfast upon his straying.  

انََ حَكَمَا بِاَ سَاراَ إلِيَْهِ لقََدْ سَارَ عَبْدُ اللََِّّ وَ وَ إِنْ كَ  ءٍ عَلَى شَيْ  وَ اللََِّّ لئَِنْ حَكَمَا بَِلْكِتَابِ لَقَدْ حَكَمَا عَلَيْهِ وَ إِنْ حَكَمَا بِاَ اجْتَمَعَا عَلَيْهِ مَعاً مَا اجْتَمَعَا
ءَ وَ رَجَا كُلُّ قَ وٍَْ صَاحِبَهُمْ ثَُُّ  وَ دَفَ عُوا الْبَلََ الْْرَْبَ وَ أَحَبُّوا الْبَقَاءَ  إِمَامُهُ عَلِيٌّ وَ سَارَ عَمْرٌو وَ إِمَامُهُ مُعَاوِيةَُ فَمَا بَ عْدَ هَذَا مِنْ غَيْبٍ يُ نْتَظَرُ وَ لَكِنَّهُمْ سَئِمُوا

 جَلَسَ 

By Allah-azwj! If they had judged by the Book, they would have judged against him (Muawiya), 
and if they had judged with what they had both united upon, they would not have united 
upon anything, and if they had judged with what they had both followed to, Abdullah would 
have followed and his Imam-asws is Ali-asws, and Amro would have followed and his imam is 
Muawiya. So, what is there after this from the unseen to wait for, but they had tired of the 
war and loved the life, and they repelled the affliction, and each people pleased their master’. 
Then he sat down. 
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ََ عَبْدُ اللََِّّ وَ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ هَذَا الْأَ  يهِ إِلََ عَلِيٍ  وَ الر ضَِا فِيهِ لغَِيْرهِِ فَجِئْتُمْ بعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ قَ يْسٍ فِ  مْرَ كَانَ النَّظَرُ ثَُُّ قاَلَ لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ قُمْ فَ تَكَلَّمْ فَ قَا
 فَ قُلْتُمْ لَ نَ رْضَى إِلَّ هِِذََا فاَرْضَ بِهِ فإَِنَّهُ رضَِانََ 

Then he-asws said to Abdullah son of Ja’far-as: ‘Stand and speak!’ Abdullah stood up and said, 
‘O you people! Surely this matter (arbitration), the looking in it was towards Ali-asws and the 
pleasure in it was someone else. You had come with Abdullah Bin Qays (Al-Ashari) and you 
said, ‘We will not be pleased except with this one, so be pleased with him for he is our 
pleasure’.  

ََ وَ لَ أمََاتََ حَقَّ هِ صَاحِبَهُ وَ لَ أفَْسَدَ بَِِ وَ ايْمُ اللََِّّ مَا اسْتَفَدْنََهُ عِلْماً وَ لَ انْ تَظَرْنََ مِنْهُ غَائبِاً وَ لَ أمََّلْنَا ضَعْفَهُ وَ لَ رَجَوْنََ بِ   ا عَمِلََ الْعِراَقَ وَ لَ أَصْلَحَا الشَّا
  أمَْسِ وَ جَلَسَ.وََْ لَعَلَى مَا كُنَّا عَلَيْهِ عَلِيٍ  وَ لَ أَحْيَيَا بََطِلَ مُعَاوِيةََ وَ لَ يذُْهِبُ الَْْقَّ رُقْ يَةُ راَقٍ وَ لَ نَ فْحَةُ شَيْطاَنٍ وَ أَنََ الْيَ 

And I swear by Allah-azwj! We neither benefitted of his knowledge, nor are we awaiting any 
unseen matter from him, nor do we have any hope of his weakness, nor are we hoping for his 
companion with him, nor did they spoil Iraq with what they did not correct Syria, nor did they 
kill a right of Ali-asws nor revived falsehood of Muawiya, nor did the truth do away the charm 
of a charmer nor blowing of Satan-la, and today I am upon what we were upon yesterday’. 
And he sat down’’.361 

 سْكِرٌ فِ يوَمِي هَذَا فَمَنْ أرَاَدَ الرَّوَاحَ إِلََ اللََِّّ فَ لْيَخْرجُْ دَ الِْْهَادَ عِبَادَ اللََِّّ أَلَ وَ إِن ِ مُعَ أنََّهُ نََدَى بَ عْدَ الْخطُْبَةِ بِأعَْلَى صَوْتهِِ الِْْهَا نَ وْفٌ الْبِكَاليُّ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ 

Nowf Al-Bikaly, from Amir Al-Momineen-asws, he-asws called out after the address, at the top of 
his-asws voice: ‘Al-Jihad! Al-Jihad, servants of Allah-azwj! Indeed, and I-asws am encamping in this 
day of mine-asws, so the one who wants the departure to Allah-azwj, let him come out!’ 

رَةِ آلَفٍ وَ لغَِيْرهِِمْ عَلَى أعَْدَادٍ أُخَرَ وَ وَ لِأَبِ أيَُّوبَ الْأنَْصَاريِِ  فِ عَشَ  قاَلَ نَ وْفٌ وَ عَقَدَ للِْحُسَيْنِ ع فِ عَشَرَةِ آلَفٍ وَ لقَِيْسِ بْنِ سَعْدٍ فِ عَشَرَةِ آلَفٍ 
 سَاكِرُ. فَتََاَجَعَتِ الْعَ هُوَ يرُيِدُ الرَّجْعَةَ إِلََ صِفِ يَن فَمَا دَارَتِ الْْمُُعَةُ حَتََّّ ضَرَبهَُ الْمَلْعُونُ ابْنُ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اللََُّّ 

Nowf (the narrator) said, ‘And he-asws convened for Al-Husayn-asws among ten thousand, and 
for Qays Bin Sa’ad among ten thousand, and for Abu Ayoub Al-Ansari among them thousand, 
and for other upon other numbers, and he-asws wanted the return to Siffeen, but the Friday 
did not turn until the accursed Ibn Muljim-la struck him-asws, and the soldiers returned’’.362 

ََ يَ نْ  كشف، كشف الغمة قاَلَ ابْنُ طلَْحَةَ   - 619 ا عَادَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن مِنْ صِفِ يَن إِلََ الْكُوفَةِ بَ عْدَ إِقاَمَةِ الَْْكَمَيْنِ أقَاَ ةِ الَِِّ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ تَ لَمَّ ظِرُ انْقِضَاءَ الْمُدَّ
وفَةِ وَ خَالَفُوا عَلِي اً مُ الْعُبَّادُ وَ النُّسَّاكُ فَخَرَجُوا مِنَ الْكُ ةِ آلَفِ فاَرِسٍ وَ هُ مُعَاوِيةََ لِيَرجِْعَ إِلََ مُقَاتَ لَتِهِ وَ الْمُحَارَبةَِ إِذِ انََْزلََتْ طاَئفَِةٌ مِنْ خَاصَّةِ أَصْحَابِهِ فِ أرَْبَ عَ 

 وَ قاَلُوا لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ لَ طاَعَةَ لِمَنْ عَصَى اللَََّّ  ع

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Ibn Talha said,  

‘When Amir Al-Momineen-asws returned from Siffeen to Al-Kufa after establishing the two 
judges, he-asws awaited the expiry of the term which was between him-asws and Muawiya in 
order to return to his fighting and the war, when a group of his special companions 
abandoned among four thousand horsemen, and they were (devout) worshippers, and 

                                                      
361 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 618 k 
362 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 618 l 
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ritualists. They went out from Al-Kufa and opposed Ali-asws, and they said, ‘There is no 
judgment except for Allah-azwj, and there is no obedience to the one who disobeys Allah-azwj!’ 

لَيْهِمْ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الْكَوَّاءِ فَدَعَا عَلِيٌّ ع اثْنَِْ عَشَرَ ألَْفاً وَ سَارُوا إِلََ أَنْ نَ زلَُوا بَِِرُوراَءَ وَ أمََّرُوا عَ  وَ انََْازَ إلِيَْهِمْ نَ يِ فٌ عَنْ ثََاَنيَِةِ آلَفٍ َِِّنْ يَ رَى رأَيَْ هُمْ فَصَارُوا
ُ عَنْهُ فأََرْسَلَهُ إلِيَْهِمْ فَحَادَثَ هُمْ فَ لَمْ يَ رْتَدِعُوا وَ قَ  عْنَاهُ الُوا ليَِخْرجُْ إلِيَْنَا عَلِيٌّ بِ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ  نَفْسِهِ لنَِسْمَعَ كَلََمَهُ عَسَى أنَْ يَ زُولَ مَا بِأنَْ فُسِنَا إِذَا سََِ

And Nayf sided with them in about eight thousand from the ones who viewed with their 
views, and they became twelve thousand, and they travelled until they descended at Haroura, 
and Abdullah Bin Al-Kawa was a commander upon them. Ali-asws called Abdullah Bin Abbas, 
may Allah-azwj be Pleased with him, and sent him to them. He discussed with them but their 
did not retract and said, ‘Let Ali-asws come out to us himself-asws for us to hear his-asws speech, 
maybe he-asws would remove what is with ourselves when we hear him-asws’.  

 َََ اَعَةٍ وَ مَضَى إلِيَْهِمْ فَ ركَِبَ ابْنُ الْكَوَّاءِ فِ  ََ ََ كَثِيٌر فأَبَْرزِْ إِلَيَّ اعَةٍ مِنْهُمْ فَ وَاقَ فَهُ ف َ فَ رَجَعَ ابْنُ عَبَّاسٍ فأََخْبََهَُ فَ ركَِبَ فِ  قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع يََ ابْنَ الْكَوَّاءِ إِنَّ الْكَلََ
 مِنْ أَصْحَابِكَ لِأُكَلِ مَكَ فَ قَالَ وَ أَنََ آمَنُ مِنْ سَيْفِكَ فَ قَالَ نَ عَمْ 

Ibn Abbas returned and informed him-asws. He-asws rode among a group and went to them. Ibn 
Al-Kawa rode among a group of theirs and they met. Ali-asws said to him: ‘O Ibn Al-Kawa! The 
speech is a lot, so come out from your companions so I-asws can talk to you’. He said, ‘And I 
would be safe from your-asws sword?’ He-asws said: ‘Yes’. 

الر مَِاحِ وَ أمَْرَ الَْْكَمَيْنِ وَ قاَلَ أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ إِنَّ  الْمَصَاحِفِ عَلَىفَخَرجََ إلِيَْهِ فِ عَشَرَةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع عَنِ الْْرَْبِ مَعَ مُعَاوِيةََ وَ ذكََرَ لَهُ رَفْعَ 
 دَعُونَكُمْ هِِاَ فإَِنَّ الْْرَْبَ قَدْ عَضَّتْهُمْ فَذَرُونِ أنََُجِزْهُمْ فأَبََ يْتُمْ أهَْلَ الشَّاَِ يََْ 

He came out to him-asws from his companions. Ali-asws spoke to him about the war with 
Muawiya, and mentioned to him the raising of the Qurans upon the spears, and the matter 
of the two judges and said: ‘Did I-asws not say to you all that the people of Syria are deceiving 
you with it, for the war has bitten them, so leave me-asws, I-asws will defeat them? But you 
refused.  

هاً وَ لَوْ وَجَدْتُ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ أعَْوَانًَ كَماً وَ قُ لْتُ إِنَّهُ لَ يَ نْخَدعُِ فأَبََ يْتُمْ إِلَّ أبَََ مُوسَى وَ قُ لْتُمْ رَضِينَا بِهِ حَكَماً فأََجَبْتُكُمْ كَارِ أَ لََْ أرُدِْ أَنْ أنَْصِبَ ابْنَ عَمِ ي حَ 
 غَيْركَُمْ لَمَا أَجَبْتُكُمْ 

Did I-asws not want to nominate the son of my-asws uncle as a judge and said he would not be 
deceived? But you refused except for Abu Musa Al-Ashari, and you said, ‘We are pleased with 
him as a judge’. So, I-asws answered you unwillingly, and had I-asws found during that time 
supporters other than you, I-asws would not have answered you.  

ََْكُمَا بِاَ أنَْ زَلَ اللََُّّ مِنْ فاَتََِتِهِ إِلََ خَاتَتَِهِ وَ السُّ  مَُا إِنْ لََْ يَ فْعَلََ فَلََ طاَعَةَ لََمَُا عَلَيَّ كَانَ ذَ  نَّةِ الْْاَمِعَةِ وَ وَ شَرَطْتُ عَلَى الَْْكَمَيْنِ بُِِضُوركُِمْ أَنْ  لِكَ أَوْ لََْ إِنََّّ
 يَكُنْ 

And I-asws had stipulated upon the two judges in your presence that they would both judge 
with what Allah-azwj had Revealed, from its beginning to its end, and the total Sunnah, and 
they both did not do so. Thus, there is no obedience to them upon me-asws. Did that happen 
or not happen?’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 395 of 592 

ةُ الَِِّ قاَلَ ابْنُ الْكَوَّاءِ صَدَقْتَ قَدْ كَانَ هَذَا كُلُّهُ فلَِمَ لَ تَ رْجِعُ اآْخنَ إِلََ حَرْبِ الْقَوَِْ فَ قَالَ حَتََّّ ت َ  وَ أنَْتَ مُُْمِعٌ عَلَى   بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ قاَلَ ابْنُ الْكَوَّاءِ نْقَضِيَ الْمُدَّ
 ذَلِكَ قاَلَ نَ عَمْ لَ يَسَعُنِِ غَيْرهُُ 

Ibn Al-Kawa said, ‘You-asws speak the truth, all this had happened, so why don’t you return 
now to war against the people (of Syria)?’ He-asws said: ‘Until after the period expires which is 
between us and them’. Ibn Al-Kawa said, ‘And you-asws are acknowledging upon that?’ He-asws 
said: ‘Yes, there is no leeway for me-asws apart from it’. 

اللََِّّ  ونَ لَ حُكْمَ إِلَّ للََِّّ وَ أمََّرُوا عَلَيْهِمْ عَبْدَ ينِ الْخوََارجِِ وَ تَ فَرَّقَ الْبَاقُونَ وَ هُمْ يَ قُولُ فَ عَادَ ابْنُ الْكَوَّاءِ وَ الْعَشَرَةُ الَّذِينَ مَعَهُ إِلََ أَصْحَابِ عَلِيٍ  ع راَجِعِيَن عَنْ دِ 
 انِ بْنَ وَهْبٍ الرَّاسِبَِّ وَ حُرْقُوصَ بْنَ زُهَيْرٍ الْبَجَلِيَّ الْمَعْرُوفَ بِذِي الثُّدَيَّةِ وَ عَسْكَرُوا بَِلنَّهْرَوَ 

Ibn Al-Kawa and the ten, those who were with him, returned to the companions of Ali-asws, 
returning from the religion of the Kharijites, and the rest dispersed and they were saying, 
‘There is no judgment except Allah-azwj’, and Abdullah Bin Wahab Al-Rasy was a commander 
upon them and Hurqous Bin Zuheyr Al-Bajaly, well-known as ‘The one with breasts’, and they 
encamped at Al-Nahrawan.  

ليَْهِمُ ابْنَ عَبَّاسٍ وَ قاَلَ سَلْهُمْ مَا الَّذِي نَ قَمُوهُ وَ أنَََ دِعُوا فأََركَْبَ إِ وَ خَرجََ إلِيَْهِمْ عَلِيٌّ ع فَسَارَ حَتََّّ بقَِيَ عَلَى فَ رْسَخَيْنِ مِنْهُمْ وَ كَاتَ بَهُمْ وَ راَسَلَهُمْ فَ لَمْ يَ رْتَ 
 ردِْفُكَ فَلََ تََُفْ مِنْهُمْ 

And Ali-asws went out to them. He-asws travelled until he-asws was two Farsakhs (about 10 km) 
from them, and wrote letters to them and sent messages to them, but they did not retract, 
so he-asws sent Ibn Abbas to them and said, ‘Ask them, what is that which they are Avenging, 
and I-asws shall ride behind you, so do not fear from them.  

ا جَاءَهُمْ ابْنُ عَبَّاسٍ قاَلَ مَا الَّذِ  اءَهُ يَسْمَعُ ذَلِكَ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَ ي نَ قَمْتُمْ مِنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن قاَلُوا نَ قَمْنَا أَشْيَاءَ لَوْ كَانَ حَاضِراً لَكَفَّرْنََهُ هِِاَ وَ عَلِيٌّ ع وَ فَ لَمَّ
عْتُ كَلََمَهُمْ وَ أنَْتَ أَحَقُّ بَِلْْوََابِ   يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قَدْ سََِ

When Ibn Abbas came to them, he said, ‘What is that which you are avenging from Amir Al-
Momineen-asws?’ They said, ‘We are avenging certain things, if he-asws was present, we would 
declare him-asws a Kafir due to these’, and Ali-asws was behind him, listening that. Ibn Abbas 
said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws have heard their speech, and you-asws are more 
rightful with the answering’. 

ََ وَ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ أنَََ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ فَ تَكَلَّمُوا بِاَ نَ قَمْتُمْ عَلَيَّ فَ قَالُ  ُ هِِِمْ أَبَِْتَنَا مَا وا نَ قَمْنَا عَلَيْكَ أوََّلً أنََّ فَ تَقَدَّ ا أظَْفَرَكَ اللََّّ  قاَتَ لْنَا بَيْنَ يدََيْكَ بَِلْبَصْرةَِ فَ لَمَّ
 نِ سَاءُ فِ عَسْكَرهِِمْ وَ مَنَعْتَنَا النِ سَاءَ وَ الذُّر يَِّةَ فَكَيْفَ حَلَّ لنََا مَا فِ الْعَسْكَرِ وَ لََْ تََِلَّ لنََا ال

He-asws went ahead and said: ‘O you people! I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so speak! Due 
to what are you taking revenge upon me-asws?’ They said, ‘We are avenging upon firstly, we 
fought in front of you-asws at Al-Basra. When Allah-azwj Granted you-asws victory with them, you 
legalised for us whatever was there in their army and you-asws refused us the women and the 
offspring, so how can it be permissible for us what is among the army and the women not 
permissible for us?’  
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ا ظَفِرْتُِْ اقْ تَسَمْتُمْ سَلَبَ فَ قَالَ لََمُْ عَ  مَنْ قاَتَ لَكُمْ وَ مَنَعْتُكُمْ مِنَ النِ سَاءِ وَ الذُّر يَِّةِ فإَِنَّ النِ سَاءَ لََْ  لِيٌّ ع يََ هَؤُلَءِ إِنَّ أهَْلَ الْبَصْرَةِ قاَتَ لُونََ وَ بَدَءُونََ بَِلْقِتَالِ فَ لَمَّ
 تَ عْجَبُوا إِنْ مَنَنْتُ عَلَى الْمُسْلِمِيَن فَ لَمْ عَلَى الْفِطْرَةِ وَ لََْ يَ نْكُثُوا وَ لَ ذَنْبَ لََمُْ وَ لَقَدْ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص مَنَّ عَلَى الْمُشْركِِيَن فَلََ يُ قَاتلِْنَ وَ الذُّر يَِّةَ وُلِدُوا 

 أَسْلُبْ نِسَاءَهُمْ وَ لَ ذُر يِ َّتَهُمْ 

Ali-asws said to them: ‘O you all! The people of Al-Basra fought us, and they initiated us with 
the fighting. When we were victorious with them, we plundered the ones who fought against 
you and prevented you from the women and the offspring, for the women did not fight and 
the offspring are upon the nature and did not violate (anything) nor is there any sin for them, 
and you had seen Rasool-Allah-saww had conferred upon the Polytheists, so you should not be 
surprised if I-asws were to confer upon the Muslims, and neither their women nor their 
offspring had become Muslims (at the conquest of Makkah)’.  

 تَ أمَِيراً لنََايرنَََ فَلََ نطُِيعُكَ وَ لَسْ وَ قاَلُوا نَ قَمْنَا عَلَيْكَ يَ وََْ صِفِ يَن كَوْنَكَ مََُوْتَ اسََْكَ مِنْ إِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَن فإَِذَا لََْ تَكُنْ أمَِ 

And they said, ‘We are avenging upon you-asws the day of Siffeen, you happening to delete 
you-asws name from being an Emir of the Momineen. So, when you-asws do not happen to be 
our Emir, then we cannot obey you-asws and you-asws aren’t a commander of ours’.  

اَ اقْ تَدَيْتُ بِرَسُولِ اللََِّّ ص حِيَن صَالَََ سُهَيْلَ بْنَ عَمْروٍفَ قَالَ يََ هَ   ؤُلَءِ إِنََّّ

He-asws said: ‘O you all! But rather I emulated with Rasool-Allah-azwj when he-saww had 
reconciled with Suheyl Bin Amro (Al-Hudeybiya)’.  

اً فِ نَ فْسِكَ فَ نَحْنُ فِ  كَ أنََّكَ قُ لْتَ للِْحَكَمَيْنِ انْظرُاَ كِتَابَ اللََِّّ فإَِنْ كُنْتُ قاَلُوا فإَِنََّ نَ قَمْنَا عَلَيْ  يكَ أَشَدُّ أفَْضَلَ مِنْ مُعَاوِيةََ فأَثَبِْتَانِ فِ الخِْلََفَةِ فإَِذَا كُنْتَ شَاك 
اً   وَ أعَْظَمُ شَك 

They said, ‘We are avenging upon you-asws (because) you-asws said to the two judges: ‘Look into 
the Book of Allah-azwj, so if I-asws was superior than Muawiya, then affirm me-asws in the 
caliphate’. When you-asws were doubtful in yourself, then we are of more intense and greater 
doubt regarding you-asws’.  

اَ أرََدْتُ بِذَلِكَ النَّصَفَةَ فإَِن ِ لَوْ قُ لْتُ احْكُمَا لي وَ ذَراَ مُعَاوِيةََ لََْ يُ رْضَ وَ لََْ ي ُ  ا قَدِمُوا عَلَيْهِ تَ عَالَوْا حَتََّّ قْبَلْ وَ لَوْ قاَلَ النَّبُِّ فَ قَالَ ع إِنََّّ  ص لنَِصَارَى نََْراَنَ لَمَّ
ُ تَ عَالََ فَ قَالَ نَ بْتَهِلَ وَ أَجْعَلَ لَعْ  كَ فأَنَْصَفَهُمْ عَنْ نَ فْسِهِ فَكَذَلِ  نَجْعَلْ لَعْنَتَ اللََِّّ عَلَى الْكاذِبِينَ ف َ  نَةَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ لََْ يَ رْضَوْا وَ لَكِنْ أنَْصَفَهُمْ مِنْ نَ فْسِهِ كَمَا أمََرَهُ اللََّّ

 و بْنُ الْعَاصِ مِنْ خُدْعَةِ أَبِ مُوسَى فَ عَلْتُ أنَََ وَ لََْ أعَْلَمْ بِاَ أرَاَدَ عَمْرُ 

He-asws said: ‘But rather, I-asws intended by that the fairness. If I-asws had said: ‘Judge for me-asws 
and drop Muawiya’, he would not have agreed and not accepted, and if the Prophet-saww had 
said to the Christians of Najran when they had arrive to him-saww: ‘Come, until we imprecate 
and make the Curse of Allah-azwj to be upon you all’, they would not have agreed, but he-saww 
was being fair to them from himself-saww just as Allah-azwj had Commanded him-saww: and make 
the Curse of Allah to be upon the liars [3:61]. So, he-saww was fair to them from himself-saww. 
Similar to that is what I-asws did, and I-asws did not know what Amro Bin Al-Aas intending of 
deceiving Abu Musa’. 

 نَّكَ حَكَّمْتَ حَكَماً فِ حَقٍ  هُوَ لَكَ قاَلُوا فإَِنََّ نَ قَمْنَا عَلَيْكَ أَ 
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They said, ‘We are avenging upon you-asws (because) you gave the judgment to two judges 
regarding a right which was for you-asws’.  

مَ سَعْدَ بْنَ مُعَاذٍ فِ بَنِِ قُ رَيْظَةَ وَ   ءٌ يْ لَوْ شَاءَ لََْ يَ فْعَلْ وَ أنَََ اقْ تَدَيْتُ بِهِ فَ هَلْ بقَِيَ عِنْدكَُمْ شَ  فَ قَالَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ حَكَّ

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww to Sa’ad Bin Muaz to judge regarding the clan of Qureyza, and 
had he-saww so desired, would not have done so, and I-asws modelled with him-saww. So, does 
there remain anything (else) with you?’  

اَعَةٌ مِنْهُمْ مِنْ كُلِ  نََحِيَةٍ التَّوْبةََ التَّوْبةََ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ اسْتَأْمَنَ  ََ أَمَرَ ع الْمُسْتَأْمِنِيَن  بقَِيَ عَلَى حَرْبِهِ أرَْبَ عَةُ آلَفٍ فَ إلِيَْهِ ثََاَنيَِةُ آلَفٍ وَ  فَسَكَتُوا وَ صَاحَ 
ََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ  ََ بأَِصْحَابِهِ حَتََّّ دَنََ مِنْهُمْ وَ تَ قَدَّ كَ إِلَّ وَجْهَ اللََِّّ  وَهْبٍ وَ ذُو الثُّ بَِلعْتِزاَلِ عَنْهُمْ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ وَ تَ قَدَّ  دَيَّةِ حُرْقُوصٌ وَ قاَل مَا نرُيِدُ بقِِتَالنَِا إِيََّ

ارَ اآْخخِرَةَ   وَ الدَّ

They were silent, and a group from them shouted from every side, ‘The repentance! The 
repentance, O Amir Al-Momineen-asws!’ And eight thousand believed him-asws and there 
remained four thousand upon warring him-asws, so he-asws instructed the believers with 
isolating away from them during that time, and he-asws advance with his-asws companions until 
he-asws was near from them, and Abdullah Bin Wahab and ‘the one with a breast) Hurqous 
advanced and they said, ‘We do not want to fight you-asws except the Face of Allah-azwj and the 
House of the Hereafter!’ 

مُْ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع ََْسَبُونَ أَنََّّ نيْا وَ هُمْ   َُْسِنُونَ صُنْعاً  هَلْ نُ نَبِ ئُكُمْ بَِلْأَخْسَريِنَ أعَْمالً الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيُهُمْ فِ الْْيَاةِ الدُّ

Ali-asws said: ‘Say: ‘Shall We Inform you of the greatest losers in deeds [18:103] Those, whose 
striving is lost in the life of the world and they are reckoning that they are good in what they 
do?’ [18:104]’. 

الَدُوا بِألَْسِنَةِ رمَِاحِهَا وَ حِدَادِ ظبَُاهَا فَحَمَلَ رْبُ بلَِظاَهَا وَ أَسْفَرَتْ عَنْ زُرْقَةِ صُبْحِهَا وَ حُْْرَةِ ضُحَاهَا فَ تَجَادَلوا وَ تَََ ثَُُّ الْتَحَمَ الْقِتَالُ بَيْنَ الْفَريِقَيْنِ وَ اسْتَعَرَ الَْْ 
 فَ بَدَرَهُ عَلِيٌّ بِضَرْبةٍَ فَ قَتَلَهُ  يٍ  ع فَحَمَلَ وَ شَقَّ الصُّفُوفَ يَطْلُبُ عَلِي اً عفاَرِسٌ مِنَ الْخوََارجِِ يُ قَالُ لَهُ الْأَخْنَسُ الطَّائِيُّ وَ كَانَ شَهِدَ صِفِ يَن مَعَ عَلِ 

Then the fighting began between the two parties, and the war inflamed with its flames, and 
the blueness of the morning turned yellow and its day reddened. They argued and whipped 
with the blades, and the spears, and the edges of the arrows. A horseman from the Kharijites 
called Al-Akhsan Al-Taie, and he had attended Siffeen with Ali-asws, went on to attack and split 
the rows seeking Ali-asws. Ali-asws rushed towards him with a strike and killed him.  

َ ِ  رَسُهُ وَ فَحَمَلَ ذُو الثُّدَيَّةِ ليَِضْرِبَ عَلِي اً فَسَبَقَهُ عَلِيٌّ ع وَ ضَرَبهَُ فَ فَلَقَ الْبَيْضَةَ وَ رأَْسَهُ فَحَمَلَهُ ف َ   هُوَ لِمَا بِهِ فأَلَْقَاهُ فِ آخِرِ الْمَعْركََةِ فِ حَرْفِ دَاليَِةٍ عَلَى شَ
هِ مَالِكُ بْنُ الْوَضَّاحِ وَ حََْلَ عَلَى عَلِيٍ  ع  فَضَرَبهَُ عَلِيٌّ فَ قَتَلَهُ  النَّهْرَوَانِ وَ خَرجََ مِنْ بَ عْدِهِ ابْنُ عَمِ 

‘The one with a breast’ attacked to strike Ali-asws, but Ali-asws preceded him-asws and struck him 
and split his helmet and his head. His horse carried him away and he was (injured) with what 
was with him. He-asws met him at the end of the battle in the edge of a waterwheel at the bank 
of the Euphrates. And a son of his uncle, Malik Bin Al-Wazah came out from after him and 
attacked upon Ali-asws. Ali-asws struck him and killed him.  
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ََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَهْبٍ الرَّاسِبُِّ فَصَاحَ يََ ابْنَ أَبِ طاَلِبٍ وَ اللََِّّ لَ نَبَْحَُ مِنْ هَذِهِ الْ  كَ فاَبْ رُزْ إِلَيَّ وَ أبَْ رُزُ إلِيَْكَ  عَلَى أنَْ فُسِنَا أوَْ نََْتَِ عَلَى نَ فْسِ مَعْركََةِ أوَْ ذََْتَِ وَ تَ قَدَّ
 وَ ذَرِ النَّاسَ جَانبِاً 

And Abdullah Bin Wahab Al-Rasy advanced and shouted, ‘O son-asws of Abu Talib-asws! By Allah-

azwj, we will not depart from this battle. Either you-asws come upon ourselves or we come upon 
yourself, so come out for duel to me-asws, and I-asws shall come for duel to you, and leave the 
people aside!’ 

ُ مِنْ رَجُلٍ مَا أقََلَّ حَيَاءَهُ أمََا إنَِّهُ ليََ  عَ عَلِيٌّ ع كَلََمَهُ تَ بَسَّمَ وَ قاَلَ قاَتَ لَهُ اللََّّ لسَّيْفِ وَ خَدِينُ الرُّمْحِ وَ لَكِنَّهُ قَدْ يئَِسَ مِنَ الْْيََاةِ أوَْ إِنَّهُ فُ اعْلَمُ أَن ِ حَلِيفَ لَمَّا سََِ
 ليََطْمَعُ طَمَعاً كَاذِبًَ ثَُُّ حََْلَ عَلِيٌّ ع فَضَرَبهَُ عَلِيٌّ وَ قَ تَلَهُ وَ أَلْْقََهُ بأَِصْحَابِهِ الْقَتْلَى

When Ali-asws heard his speech, he-asws smiled and said: ‘May Allah-azwj Kill him from a man! 
How little is his shame. But, he knows that I-asws am an ally of the sword, and friend of the 
spear, but he has despaired form the life, or he is coveting a false greed’. Then Ali-asws 
attacked. Ali-asws struck him and killed him and joined him with his slain companions.  

ََْعِهِمْ وَ كَانوُا أرَْبَ عَةَ آلَفٍ فَمَا أفَْ لَتَ مِنْهُ   أرَْضِ سِجِسْتَانَ وَ هِِاَ  رَجُلََنِ هَرَبََ إِلََ خُرَاسَانَ إِلََ مْ إِلَّ تِسْعَةُ أنَْ فُسٍ وَ اخْتَلَطُوا فَ لَمْ يَكُنْ إِلَّ سَاعَةٌ حَتََّّ قتُِلُوا بأَِ
بََضِيَّةُ نَسْلُهُمَا وَ رَجُلََنِ صَاراَ إِلََ بِلََدِ عُمَانَ وَ هِِاَ نَسْلُهُمَا وَ رَجُلََنِ صَاراَ إِلََ الْيَمَنِ وَ فِيهَا نَسْ  وَ رَجُلََنِ صَاراَ إِلََ بِلََدِ الْْزَيِرَةِ إِلََ مَوْضِعٍ  لُهُمَا وَ هُمُ الْإِ

 بَِلسِ نِ  وَ الْبَوَازيِجِ وَ إِلََ شَاطِئِ الْفُراَتِ وَ صَارَ آخَرُ إِلََ تَلِ  مَوْزَنَ وَ غَنِمَ  يُ عْرَفُ 

And they mingled, and not even an hour has passed until they were all killed. And they were 
four thousand, and no one could flee from them except nine persons. Two men fled to 
Khurasan to the land of Sijistan, and their offspring are at it, and two men came to the country 
of Oman, and their offspring are at it, and two men came to Al-Yemen and their offspring are 
therein, and they are Al-Ibaziya (sect), and two men came to the country Algeria to a place 
known as ‘Al-Sinni’ and ‘Al-Bawazeeh’, and to the backs of Euphrates, and the last one came 
to a hill Mowzan.   

َُْلَةِ كَراَمَاتِ عَ أَصْحَابُ عَلِيٍ  ع غَنَائمَِ كَثِيرةًَ وَ قتُِلَ مِنْ أَصْحَابِ عَلِيٍ  ع تِسْعَةٌ بِعَدَدِ مَ  لِيٍ  ع فإَِنَّهُ قاَلَ نَ قْتلُُهُمْ وَ لَ يُ قْتَلُ نْ سَلِمَ مِنَ الْخوََارجِِ وَ هِيَ مِنْ 
 مِنَّا عَشَرَةٌ وَ لَ يَسْلَمُ مِنْهُمْ عَشَرةٌَ 

The companions of Ali-asws attained a lot of booty, and nine were killed from the companions 
of Ali-asws, the number of the ones from the Kharijites who were safe, and it is from the 
summary of miracles of Ali-asws, for he-asws had said: ‘We will kill them and not ten from us 
would be killed, nor would ten of them be safe’.  

ا قتُِلُوا  ََ عَلِيٌّ ع بنَِفْسِهِ حَتََّّ أتََى نََساً قَدْ فَ لَمَّ دُوهُ فَ قَا رُوهُمْ فَ وَجَدُوهُ َِِّا قُ  قاَلَ عَلِيٌّ ع الْتَمِسُوا الْمُخْدَجَ فاَلْتَمَسُوهُ فَ لَمْ يََِ تِلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عٍْ  فَ قَالَ أَخِ 
 وَ بَ لَّغَ رَسُولُهُ  يلَِي الْأَرْضَ فَكَبَََّ عَلِيٌّ ع وَ قاَلَ صَدَقَ اللََُّّ 

When they had been killed, Ali-asws said: ‘Search for the one-armed one!’ They sought him but 
could not find him. Ali-asws stood up himself-asws until he-asws came to see people who had been 
slain, being on top of each other. He-asws said: ‘Extract them!’ They found him from what 
follows the ground. Ali-asws exclaimed Takbeer and said: ‘Allah-azwj Spoke the truth and His-azwj 
Rasool-saww delivered’. 
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ءِ هُوَ عَبَّادُ بْنُ  الْيَربْوُعِ وَ هَذَا أبَوُ الْوَضِيدَى يَدَيْهِ مِثْلُ ثدَْيِ الْمَرْأةَِ عَلَيْهَا شَعَراَتٌ مِثْلُ ذَنَبِ ءِ فَكَأَن ِ أنَْظرُُ إلِيَْهِ حَبَشِيٌّ عَلَيْهِ قُ رَيْطِقٌ إِحْ قاَلَ أبَوُ الْوَضِي
 .نَسِيبٍ الْقَيْسِيُّ تََبِعِيٌّ يَ رْوِي عَنْهُ هَذَا الْقَوْلَ أبَوُ دَاوُدَ فِ سُنَنِهِ كَمَا قاَلَ 

Abu Al-Wazy said, ‘It is as if I am looking at him, an Ethiopian, upon him was cat skin, one of 
his hands was like the breast of a woman, upon it were hairs like the tail of a rodent (Jerboa)’. 
And this Abu Al-Wazy, he is Abbad Bin Naseeb Al-Qaysi. A disciple reported from this word, 
Abu Dawood, in his Sunnah just as he said’’.363 

هاً إِلََ دَارهِِ وَ قَدْ مَضَى ربُْعٌ مِنَ  إِرْشَادُ الْقُلُوبِ، - 620 نَ مِنْ للَّيْلِ وَ مَعَهُ كُمَيْلُ بْنُ زيََِدٍ وَ كَااخَرجََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع ذَاتَ ليَْلَةٍ مِنْ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ مُتَوَجِ 
ََْذَرُ اآْخخِرةََ  عَالََ  قَ وْلَهُ ت َ خِيَارِ شِيعَتِهِ وَ مُُِبِ يهِ فَ وَصَلَ فِ الطَّريِقِ إِلََ بََبِ رَجُلٍ يَ تْلُو الْقُرْآنَ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ وَ يَ قْرأَُ  أمََّنْ هُوَ قانِتٌ آنَءَ اللَّيْلِ ساجِداً وَ قائمِاً 

ا يَ تَذكََّرُ أوُلُوا الْألَْبابِ  وَ يَ رْجُوا رَحَْْةَ رَبِ هِ    شَجِيٍ  حَزيِنٍ بِصَوْتٍ  قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الَّذِينَ يَ عْلَمُونَ وَ الَّذِينَ ل يَ عْلَمُونَ إِنََّّ

(The book) ‘Irshad Al Quloob’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws went out one night from Masjid Al-Kufa heading to his-asws house, and 
a quarter of the night had passed, and with him-asws was Kumeyl Bin Ziyad, and he was from 
his choicest Shias and ones who loved him-asws. In the road he-asws arrived to the door of a man 
reciting the Quran in that time, and he recited Words of the Exalted: Safe is He who is 
obedient during the hours of the night, performing Sajdah and standing, being cautious of 
the Hereafter and hoping for the Mercy of his Lord. Say: ‘Are they equal, those who do not 
know and those do know?’ But rather, the ones of the understanding will heed [39:9], in a 
mellow grief-stricken voice. 

لُ لَ تُ عْجِبْكَ طنَْطنََةُ الرَّجُلِ لَيْهِ وَ آلهِِ إلِيَْهِ وَ قاَلَ يََ كُمَيْ اتُ اللََِّّ عَ فاَسْتَحْسَنَ كُمَيْلٌ ذَلِكَ فِ بََطِنِهِ وَ أعَْجَبَهُ حَالُ الرَّجُلِ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَ قُولَ شَيْئاً فاَلْتَفَتَ صَلَوَ 
 إِنَّهُ مِنْ أهَْلِ النَّارِ وَ سَأنَُ بِ ئُكَ فِيمَا بَ عْدُ 

Kumeyl approved that in his inside and the state of the man fascinated him from without him 
saying anything. He-asws turned towards him and said: ‘O Kumeyl! Do not be fascinated by the 
humming of the man, he is from the people of the Fire, and I-asws shall inform you afterwards’.  

ةٌ مُتَطاَوِلَةٌ إِلََ أنَْ آلَ حَالُ مْرِ وَ تِ الْأَ  فَ تَحَيرََّ كُمَيْلٌ لِمُكَاشَفَتِهِ لَهُ عَلَى مَا فِ بََطِنِهِ وَ لِشَهَادَتهِِ بِدُخُولِ النَّارِ مَعَ كَوْنهِِ فِِ هَذَا لْكَ الْْاَلَةِ الَْْسَنَةِ وَ مَضَى مُدَّ
ََْفَظُونَ الْقُرْآنَ كَمَا أنُْزلَِ   الْخوََارجِِ إِلََ مَا آلَ وَ قاَتَ لَهُمْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ كَانوُا 

Kumeyl was confused at his-asws revealing to him against what was in his inside, and of his-asws 
testifying of him entering the Fire, along with his being in this matter (devoutness), and that 
good state. And a prolonged time passed until it came to the state of the Kharijites to what it 
came to, and Amir Al-Momineen-asws fought them, and they were memorising the Quran as it 
had been Revealed.  

رَةِ الْفَجَرَةِ مَُُلَّقَةٌ عَلَى الْأَرْضِ فَ وَضَعَ سُ أوُلئَِكَ الْكَفَ طرُُ دَماً وَ رُءُو فاَلْتَفَتَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ كُمَيْلِ بْنِ زيََِدٍ وَ هُوَ وَاقِفٌ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ السَّيْفُ فِ يدَِهِ يَ قْ 
 صُ الَّذِي كَانَ يَ قْرأَُ الْقُرْآنَ فِ تلِْكَ أَيْ هُوَ ذَلِكَ الشَّخْ  أمََّنْ هُوَ قانِتٌ آنَءَ اللَّيْلِ ساجِداً وَ قائمِاً  رأَْسَ السَّيْفِ عَلَى رأَْسٍ مِنْ تلِْكَ الرُّءُوسِ وَ قاَلَ يََ كُمَيْلُ 

 اللَّيْلَةِ فأََعْجَبَكَ حَالهُُ 
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Amir Al-Momineen-asws turned to Kumeyl Bin Ziyad and he-asws was standing in front of him, 
and his-asws sword was dripping blood, and the head of those disbelievers, transgressor were 
thrown upon the ground. He-asws placed his-asws sword upon a head from those heads and said: 
‘O Kumeyl! Safe is He who is obedient during the hours of the night, performing Sajdah and 
standing, [39:9]. Yes, he is that person who was reciting the Quran during that night and his 
state fascinated you’.  

 فَ قَبَّلَ كُمَيْلٌ قَدَمَيْهِ وَ اسْتَغْفَرَ اللَََّّ وَ صَلَّى عَلَى مَُْهُولِ الْقَدْرِ.

Kumeyl kissed his-asws feet and sought Forgiveness of Allah-azwj and sent Salawaat upon one 
whose worth had been ignored’’.364 

دٍ الْفَزاَريُِّ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِ وَائلٍِ السَّهْمِيِ  قاَلَ:فر، تفسير فرات بن إبراهيم جَ  - 621 ا  عْفَرُ بْنُ مَُُمَّ خَرَجْنَا مَعَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ لَمَّ
اً فِ قِتَالَِِمْ فَضَرَبْتُ بِفَرَسِ   اللََِّّ لَكَأنََّهُ عَلِمَ مَا فِ قَ لْبِ فأََقْ بَلَ يَسِيُر عَلَى بَ غْلَةِ ي فأَقَْحَمْتُهُ فِ أَشْجَارٍ كَانَتْ هُنَاكَ قاَلَ فَ وَ انْ تَهَيْنَا إِلََ النَّهْرَوَانِ قاَلَ وَ كُنْتُ شَاك 

 ئلِِ سَيْفِهِ النَّبِِ  ص حَتََّّ نَ زَلَ بتِِلْكَ الْأَشْجَارِ فَ نَزَلَ فَ وَضَعَ فَ رْشَهُ ثَُُّ جَلَسَ عَلَيْهِ ثَُُّ احْتَبَ بَِِمَا

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ja’far Bin Muhammad Al Fuzari transmitting from Abu Wail Al Sahmy who said,  

‘We went out with Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. When we ended up to Al-
Nahrawan, and we had doubted in fighting them, so I struck my horse and pushed it to be 
among the trees which were over there. By Allah-azwj, it is as if he-asws knew what was in my 
heart. He-asws came a little upon the mule of the Prophet-saww until he-asws descended by those 
trees. He-asws descended and placed his spread, then sat upon it. Then he-asws turned the belt 
of his-asws sword.  

 الَ فَ رَجَعَ عْبَُوُا قَ النَّهْرَ قاَلَ كَذَبْتَ لََْ ي َ  فأََنََ أرَاَهُ وَ لَ يَ راَنِ إِذْ جَاءَهُ رَجُلٌ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا يَُْلِسُكَ فَ قَدْ عَبَََ الْقَوَُْ 

I could see him-asws and he-asws could not see me, when a man came to him-asws and said, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws! What make you-asws to be seated, for the people (Kharijites) have 
crossed the river’. He-asws said: ‘You are lying, they have not crossed’. He returned. 

 وَ  عْبَُوُا وَ اللََِّّ لَ يَ عْبَُوُنَ حَتََّّ أقَْ تلَُهُمْ عَهْدٌ مِنَ اللََِّّ لََنًَ قاَلَ كَذَبْتَ لََْ ي َ ثَُُّ جَاءَ آخَرُ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا يَُْلِسُكُ فَ قَدْ عَبَََ الْقَوَُْ النَّهْرَ وَ قَ تَلُوا فُلََنًَ وَ فُ 
 مِنْ رَسُولهِِ 

Then another came and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What makes you-asws to be seated, 
for the people (Kharijites) have crossed the river, and they have killed so and so, and so and 
so’. He-asws said: ‘You are lying, they have not crossed. By Allah-azwj! They will not be crossing 
until I-asws kill them, being a pact from Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww’.  

ا جَازَنِ ات َّبَعْتُهُ فاَنْ تَهَيْنَا إِلََ الْقَوَِْ فإَِذَا هُمْ تََّّ ي َ فِي حَ قاَلَ ثَُُّ دَعَا بِفَرَسٍ فَ ركَِبَهُ فَ قُلْتُ مَا رأَيَْتُ كَالْيَوَِْ وَ اللََِّّ لئَِنْ كَانَ صَادِقاً لَأَضْربَِنَّ بِسَيْ  نْقَطِعَ قاَلَ وَ لَمَّ
  الْقَوََْ يرُيِدُونَ الْعُبُورَ فَشَدَّ عَلَيْهِمْ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ مُعِيٌن أوَْ مُغِيثٌ فَ عَرَضَ رُمَُْهُ عَلَى الْقَنْطَرَةِ فَ رَدَّ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws called for a horse and rode it. I said, ‘I have not seen (the) 
like of today. By Allah-azwj! If he-asws was truthful, I will strike with my sword until it is cut’. And 
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when he-asws allowed me, I followed him-asws, and we ended up to the group (Kharijites), and 
there, they were intending the crossing. A man called Mueen or Mugees was severe to them 
and installed his spear upon the archway, so the group returned.  

وْا قاَلَ ثَُُّ حَْلَُوا عَ  ا يُساقُونَ إِلََ الْمَوْتِ وَ هُمْ يَ نْظرُُونَ كَ   لَيْنَا فاَنَّْزََمْنَا وَ هُوَ وَاقِفٌ ثَُُّ الْتَفَتَ إلِيَْنَا فَ قَالَ مَا هَذَاثَُُّ إِنَّ عَلِي اً ع صَاحَ بَِلْقَوَِْ فَ تَنَحَّ قُ لْنَا أَ وَ  أَنََّّ
 ليَْسَ إِلََ الْمَوْتِ نُسَاقُ 

Then Ali-asws shouted at the group. They moved away from him-asws. Then they attacked upon 
us to defeat us, and he-asws was standing. Then he-asws turned towards us and said: ‘It is as if 
they are being driven to the death and they are looking on [8:6]’. We said, ‘Are we not being 
driven to the death?’ 

لُوا عَلَى الْقَوَِْ قاَلَ فَ فَعَلْنَا فَ وَ اللََِّّ مَا انْ تَصَفَ النَّهَارُ وَ مِنْهُمْ قاَلَ شُدُّوا الْأَضْرَ  عَاءَ وَ احِْْ حَدٌ يَُْبَُ عَنْ أَحَدٍ قَالَ فَ لَمَّا رأََى النَّاسُ ذَلِكَ عَجِبُوا أَ  اسَ وَ أَكْثِرُوا الدُّ
 للََِّّ ص أَخْبَََنِ أنََّ فِ هَؤُلَءِ الْقَوَِْ رَجُلًَ مُُْدَجَ الْيَدِ مِنْ قَ وْلهِِ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ رَسُولَ ا

He-asws said: ‘Grit the teeth, and frequent the supplications, and attack upon the group!’ We 
did so. By Allah-azwj! Half the day had not passed and there was not one of them who could 
inform about anyone. When the people saw that, they were astounded from his-asws words. 
He-asws said: ‘O you people! Rasool-Allah-saww had informed me-asws that among these people 
there is a man disabled of the hand!’  

وَتْ مَعَ الصَّحِيحَةِ ثَُُّ خَلَّيْنَاهَا فَ رَجَعَتْ كَمَا  يْنَا إِلََ جَوْبةَِ قَ تْلَى فَ قَالَ ارْفَ عُوهُمْ فَ رَفَ عْنَاهُمْ فاَسْتَخْرَجْنَا الرَّجُلَ فَمَدَدْنََ الْمُخْدَجَةَ فاَسْتَ فأَقَْ بَلَ يَسِيُر حَتََّّ انْ تَهَ 
 الصَّحِيحَةِ فِ بَطْنِ عَضُدِهِ مِثْلُ ركََبِ الْمَرْأةَِ  إِنَّ فِيهِ عَلََمَةً أُخْرَى فِ يَدِهِ  كَانَتْ فَ لَمَّا رأََى النَّاسَ قَدْ عَجِبُوا قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ 

He-asws came a little until we ended up to a pit of slain. He-asws said: ‘Raise them’. We raised 
them and we extracted the man. We extended the lame hand and it equated with the healthy 
one. Then we left it and it returned to what it had been. When he-asws saw the people to have 
been astonished, he-asws said: ‘O you people! There is another sign in it. In his healthy hand, 
in the inside of his forearm is like the breast of a woman’.  

 أوَْهُ النَّاسُ.قاَلَ فَشَقَقْتُ ثَ وْبًَ كَانَ عَلَيْهِ بأَِسْنَانِ أنَََ وَ الْأَصْبَغُ بْنُ نُ بَاتَةَ حَتََّّ رأَيَْ نَاهُ كَمَا وَصَفَ وَ رَ 

He (the narrator) said, ‘I tore off the clothes which were upon him with my teeth, Al-Asbagh 
Bin Nubata and I, until we saw it just as he-asws had described, and the people saw it’’.365 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ أبَََنِ بْنِ عُثْمَانَ   - 622  بْنِ مَُُمَّ
ََ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ ََْ دُ بْنُ  ََ كا، الكافِ مَُُمَّ ََْ عَلََءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ صَلَوَاتُ اللََِّّ  بْنِ أَبِ الْ عَنْ 

ا نَظَرُوا إلِيَْهِ قاَلُوا يََ ابْنَ قِ بَ عَثَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الْعَبَّاسِ إِلََ ابْنِ الْكَوَّاءِ وَ أَصْحَابِهِ وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ رَ  عَلَيْهِ قاَلَ:  عَبَّاسٍ أنَْتَ خَيْرنََ يقٌ وَ حُلَّةٌ فَ لَمَّ
 فِ أنَْ فُسِنَا وَ أنَْتَ تَ لْبَسُ هَذَا اللِ بَاسَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Aban 
Bin Usman, from Yahya Bin Abu Al A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws send Abdullah Bin Al-Abbas to 
Ibn Al-Kawa and his companions, and upon him was a thin shirt and a suit. When they looked 
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at him, they said, ‘O Ibn Abbas! You are our best one among us, and you are wearing these 
(good) clothes?’  

 .خُذُوا زيِنَتَكُمْ عِنْدَ كُلِ  مَسْجِدٍ   عَزَّ وَ جَلَ وَ قاَلَ اللََُّّ  قُلْ مَنْ حَرَََّ زيِنَةَ اللََِّّ الَِِّ أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ  فَ قَالَ هَذَا أوََّلُ مَا أُخَاصِمُكُمْ فِيهِ 

He said, ‘This is the first of what I shall dispute you all with: Say: ‘Who prohibited adornments 
of Allah which He Brought out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. 
And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Take to your adornments at every Masjid [7:31]’’.366 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ صَفْوَانَ عَنْ يوُسُفَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ: كا، الكافِ  - 623 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مَُُمَّ  عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ إِنَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ  الْعِدَّ
ضَلَ مَراَكِبِهِ فَخَرجََ فَ وَاقَ فَهُمْ فَ قَالُوا يََ ابْنَ عَبَّاسٍ بَ يْنَناَ لبَِسَ أفَْضَلَ ثيَِابِهِ وَ تَطيََّبَ بِأطَْيَبِ طِيبِهِ وَ ركَِبَ أفَْ  الْعَبَّاسِ لَمَّا بَ عَثَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ الْخوََارجِِ يُ وَاقِفُهُمْ 

 أنَْتَ أفَْضَلُ النَّاسِ إِذْ أتََ يْتَنَا فِ لبَِاسِ الْْبََابرَِةِ وَ مَراَكِبِهِمْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Muhammad Bin Isa, from Safwan, from Yusuf Bin Ibrahim 
who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Abdullah Bin Abbas, when Amir Al-
Momineen-asws sent him to the Khawarijites, so he paused to them wearing the best of his 
clothes, and perfumed himself with the best of his perfumes, and rode the best of his rides. 
He went and paused to them. They said, ‘O Ibn Abbas! Between us, you are the best of the 
people, but you have come to us in the clothes of the tyrants and their rides’.  

َُِبُّ الْْمََالَ وَ لْيَكُنْ مِنْ حَلََلٍ.فاَلْبَسْ وَ تَََمَّلْ  قُلْ مَنْ حَرَََّ زيِنَةَ اللََِّّ الَِِّ أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ  فَ تَلََ عَلَيْهِمْ هَذِهِ اآْخيةََ  يلٌ  ََِ   فإَِنَّ اللَََّّ 

He recited to them this Verse Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought 
out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. Therefore, wear (nice 
clothes) and beautify, for Allah-azwj is Beautiful, He-azwj Loves the beauty, but it should be from 
the Permissible(s) (means)’’.367 

دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنِ الْعُكْلِيِ  الْْرِْمَازيِِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَسْوَ  - 624 دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ مَُُمَّ  صَنْعَانَ الْغَنَوِيِ  عَنْ مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ دَ بْنِ ختص، الإختصاص مَُُمَّ
ا بَ عَثَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع صَعْصَعَةَ بْنَ صُوحَانَ إِلََ الْخوََارجِِ قاَلُوا لَهُ أَ رأَيَْتَ لَوْ كَانَ عَ  لٍ قاَلَ:الْبَصْريِِ  عَنْ رَجُ  يٌّ مَعَنَا فِ مَوْضِعِنَا أَ تَكُونُ مَعَهُ قاَلَ لِ لَمَّ

 فَلََ دِينَ لَكَ نَ عَمْ قاَلُوا فأَنَْتَ إِذَنْ مُقَلِ دٌ عَلِي اً دِينَكَ ارْجِعْ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Al Hassan, from al Akly Al Hirmany, from 
Salih Bin Aswad Bin San’an Al Ghanawy, from Misma’a Bin Abdullah Al Basry, from a man who said,  

‘When Ali-asws sent Sa’sa Bin Sowhan to the Kharijites, they said to him, ‘What is your view, if 
Ali-asws was with us in our place, will you happen to be with him-asws?’ He said, ‘Yes’. They said, 
‘Then you are an emulator (Muqallid) of Ali-asws in your religion. Return, for there is no religion 
for you!’ 

                                                      
366 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 622 
367 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 623 
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يقاً لََْ يَ زَلْ فَ قَالَ لََمُْ صَعْصَعَةُ وَيْ لَكُمْ أَ لَ أقَُ لِ دُ مَنْ قَ لَّدَ اللَََّّ فأََحْسَنَ التَّقْلِيدَ فاَضْطلََعَ بِأمَْرِ اللََِّّ  مَهُ فِِ  صِدِ   أَ وَ لََْ يَكُنْ رَسُولُ اللََِّّ ص إِذَا اشْتَدَّتِ الْْرَْبُ قَدَّ
هِ مَكْدُوداً فِ ذَاتِ اللََِّّ عَنْهُ يَ عْبَُُ رَسُولُ اللََِّّ وَ لََوََاتِِاَ فَ يَ   لْمُسْلِمُونَ اطأَُ صِمَاخَهَا بأَِخَْصِهِ وَ يَُْمِدُ لََبََهَا بَِِدِ 

Sa’sa said to them, ‘Woe be unto you all! Should I not emulate the one-asws whom Allah-azwj 
has Collared (us with), so beautiful is the Taqleed? He-asws understood the Commands of Allah-

azwj truthfully, unceasingly, or did it not happen that whenever the war intensified, would 
advance him-asws in its flames, so he-asws trampled its throat with his-asws soles, freeze its flames 
with his blades, enduring troubles for the Sake of Allah-azwj, passing by Rasool-Allah-saww and 
the Muslims. 

ُ اهِرِ وَ راَجِ الزَّ فأَيَْنَ تَصْرفُِونَ وَ أيَْنَ تَذْهَبُونَ وَ إِلََ مَنْ تَ رْغَبُونَ وَ عَمَّنْ تَصْدِفُونَ عَنِ الْقَمَرِ الْبَاهِرِ وَ الس ِ   صِراَطِ اللََِّّ الْمُسْتَقِيمِ وَ سَبِيلِ اللََِّّ الْمُقِيمِ قاَتَ لَكُمُ اللََّّ
يقِ الْأَكْبََِ وَ الْغَرَضِ الْأقَْصَى تَ رْمُونَ طاَشَتْ عُقُولُكُمْ وَ غَارَتْ حُلُومُكُمْ   كُمْ  وَ شَاهَتْ وُجُوهُ أَنََّّ تُ ؤْفَكُونَ أَ فِ الصِ دِ 

So, where are your turning to, and where are you going, and to whom are you desiring, and 
whom are you avoiding from, from the brilliant moon, and the bright lamp, and the Path of 
Allah-azwj, the straight, and the Way of Allah-azwj, the established? May Allah-azwj Fight you! 
Where are you going? Is it regarding the greatest truthful and the ultimate purpose you are 
shooting the recklessness of your intellects, and your hopes are drowned, and your faces are 
disfigured?  

 لَكُمْ أنَْ فُسُكُمْ خُسْراَنًَ مُبِيناً فَ بُعْداً وَ تُُِ الْعِلَّةَ مِنَ النَّهَلِ أَ تَسْتَهْدِفُونَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ وَصِيَّ رَسُولِ اللََِّّ ص لَقَدْ سَوَّلَتْ لَقَدْ عَلَوْتُُِ الْقُلَّةَ مِنَ الْْبََلِ وَ بََعَدْ 
ةِ الْْرِْمَانُ سُحْقاً للِْكَفَرَةِ الظَّالِمِيَن عَدَلَ بِكُمْ عَنِ الْقَصْدِ الشَّيْطاَنُ وَ عَ   مِيَ بِكُمْ عَنْ وَاضِحِ الْمَحَجَّ

You have been at the top of the mountain and distanced the reason from the attacking. Are 
you targeting Amir Al-Momineen-asws, successor-asws of Rasool-Allah-saww? You have enticed 
yourselves to clear losses. So, remoteness and perdition be for the Kafirs, the unjust. The aim 
of Satan-la has turned with you all and had blinded you from the clear argument if the two 
sanctuaries. 

  صَاحِبَكَ أنََّ مُقَاتلُِوهُ عَلَى حُكْمِ اللََِّّ وَ التَّنْزيِلِ بِشِقْشِقَةِ بعَِيٍر وَ هَدَرْتَ فأََطْنَبْتَ فِ الَْدَِيرِ أبَلِْغْ  فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَهْبٍ الرَّاسِبُِّ نَطَقْتَ يََ ابْنَ صُوحَانَ 

Abdullah Bin Wahab Al-Rasy said to him, ‘O Ibn Sowhan! You are speaking with the foam of a 
camel, and roaring, and you are satisfied in your roar the eloquence of your companion. We 
are fighting him-asws upon a Judgment of Allah-azwj and the Revelation’.  

َْ لغَِ   يْرهِِ فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَهْبٍ أبَْ يَاتًَ قاَلَ الْعُكْلِيُّ الْْرِْمَازيُِّ وَ لَ أدَْريِ أَ هِيَ لَهُ أَ

 وَ نَضْربُِكُمْ حَتََّّ يَكُونَ لنََا الُْْكْمُ   -كَيْ تَ لْزَمُوا الَْْقَّ وَحْدَهُ 

لَهِ يَكُنْ لَكُمْ  بَ عُوا حُكْمَ الْإِ لْمُ   -فإَِنْ تَ ت ْ  -إِذَا مَا اصْطلََحْنَا الَْْقُّ وَ الْأَمْنُ وَ السِ 

 ٌَ ينُ وَ الْعِلْمُ بِأيَْ   -وَ إِلَّ فإَِنَّ الْمَشْرَفِيَّةَ مُِْذَ  دِي رجَِالٍ فِيهِمُ الدِ 

Abdullah Bin Wahab said some couplets. Al-Akly Al-Hirmazy said, ‘And I don’t know is it for 
him or of someone else’ – ‘So that you can necessitate the truth alone, and we shall keep 
striking until the judgment happens to be for us. So, if you were to follow a Judgment of God, 
it would happen to be for you, then we will not adopt the truth and the security and the peace, 
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or else the supervision is more honourable, in the hands of the men among whom is the 
religion and the knowledge’. 

ََْجُلُ الطَّيْرُ بأَِشْلََئِكَ لَ تََُ  ٌَ ابُ لَكُمْ دَاعِيَةٌ وَ فَ قَالَ صَعْصَعَةُ كَأَن ِ أنَْظرُُ إلِيَْكَ يََ أَخَا راَسِبٍ مُرَمَّلًَ بِدِمَائِكَ   لَ تَسْمَعُ مِنْكُمْ وَاعِيَةٌ يَسْتَحِلُّ ذَلِكَ مِنْكُمْ إِمَا
 هُدًى

Sa’sa said, ‘It is as if I am looking at you, O brother of Rasib, rolling in your blood, the birds 
plucking your body parts. Neither a supplication is being answered for you, nor any 
information is been heard from you. That is released from you by an Imam-asws of guidance’.  

 قاَلَ الرَّاسِبُِِ 

نَا  -سَيَ عْلَمُ اللَّيْثُ إِذَا الْتَ قَيْ نَا  -دَوْرَ الرَّحَى عَلَيْهِ أوَْ عَلَي ْ

Al-Rasy said (a couplet), ‘The lion will come to know when we meet whether the grinding of 
the mill is upon him or upon us’.  

نْبِ فإَِذَا فَ عَلَ ذَلِكَ بَذَلْنَا الْمُهَجَ بِ كَ أنََّ غَيْرُ راَجِعِيَن عَنْهُ أوَْ يقُِرَّ للََِّّ بِكُفْرهِِ أوَْ يََْرجَُ عَنْ ذَنبِْهِ فإَِنَّ اللَََّّ قاَبِلُ التَّوْ أبَلِْغْ صَاحِبَ    شَدِيدُ الْعِقَابِ وَ غَافِرُ الذَّ

Deliver to your companion I will not be returning from him-asws. Either he-asws acknowledge to 
Allah-azwj of his-asws Kufr or he-asws exits from his-asws religion, for Allah-azwj is an Accepter of the 
repentance, severe of Punishment, and Forgiver of the sins. So, when he-asws does that, we 
shall make efforts in the battle’.  

 فَ قَالَ صَعْصَعَةُ 

ََْمَدُ الْقَوَُْ السُّرَى  عِنْدَ الصَّبَاحِ 

Sa’sa said (a verse), ‘In the morning the people would be praised secretly’.  

 نَهُ وَ بَ يْنَهُمْ فَ تَمَثَّلَ عَلِيٌّ عثَُُّ رَجَعَ إِلََ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فأََخْبََهَُ بِاَ جَرَى بَ يْ 

 -يَداً بيَِدٍ ثَُُّ أَسْهَمَا لي عَلَى السَّوَاءِ   -أرَاَدَ رَسُولَيَ الْوُقُوفَ فَ راَوَحَا

Then he returned to Ali-asws and informed him-asws with what had flowed between him and 
them. Ali-asws gave an example (in prose): ‘My-asws messenger want the pausing, so they went 
hand in hand, then apportioned for me-asws upon the sameness’.  

نْ يَدُورَ فِيهِ رَحَى الْمُؤْمِنِيَن عَلَى الْمَارقِِيَن فَ يَا بْتُ وَ إِنَّ لََمُْ أَ كُذِ بُ ؤْساً للِْمَسَاكِيِن يََ ابْنَ صُوحَانَ أمََا لقََدْ عُهِدَ إِلَيَّ فِيهِمْ وَ إِن ِ لَصَاحِبُهُمْ وَ مَا كَذَبْتُ وَ لَ  
 وَََْهَا حَتْفاً مَا أبَْ عَدَهَا مِنْ رَوْحِ اللََِّّ 

Misery is for the poor, O Ibn Sowhan! But there is a pact for me-asws regarding them, and I-asws 
am their one to fight them, and neither am I-asws lying nor have I-asws been lied to, and that for 
them is the turning of the mill of the Momineen upon the deviants. O woe! Yet how remote 
are they from the Spirit of Allah-azwj!’ 
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 ثَُُّ قاَلَ 

 -عَوَابِسُ لَ يُسْألَْنَ غَيْرَ طِعَانٍ   -تََّ وَ تَكَشَّفَتْ إِذَا الْخيَْلُ جَالَتْ فِ الْفَ 

نَ هَا يعاً ثَُُّ فَ رَّقَ بَ ي ْ ََِ  -سَقَى رُمَُْهُ مِن ْهَا بأَِحَْْرَ قاَنٍ   -فَكَرَّتْ 

 -إِذَا أرَْعَشَتْ أَحْشَاءُ كُلَّ جَبَانٍ   فَتًَّ لَ يُلََقِي الْقَرْنُ إِلَّ بِصَدْرهِِ 

Then he-asws said (a poem): ‘When the horses roamed in the wilderness and uncovered the 
frowning, not questioned without stabbing. They all turned together, then there was 
separation between them, he plunged a spear from it into the purest red, so the generation is 
not met except with its chest, when the guts of every coward shivers’. 

 كَ نَدْرأَُ فِ نَُُورهِِمْ عَلَيْكَ التُّكْلََنُ وَ إِيََّ  عَوْنُ وَ إلِيَْكَ الْمُشْتَكَى وَ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ وَ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ اشْهَدْ ثَلََثًَ قَدْ أعَْذَرَ مَنْ أنَْذَرَ وَ بِكَ الْ 

Then he-asws raised his-asws hands and his-asws head towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! Be 
Witness that three have been excused from the warning, and with You-azwj is the Assistance, 
and to You-azwj is the complaint, and upon You-azwj is the reliance, and You-azwj Know Warned 
of their turning.  

ََ اللََُّّ إِلَّ الَْْقَّ فأَيَْنَ يَذْهَبُ بِكُمْ عَنْ حَطَبِ جَهَ  ََ الْقَوَُْ إِلَّ تََاَدِيًَ فِ الْبَاطِلِ وَ يََْ ابِهِ وَ قاَلَ اسْتَعِدُّوا لعَِدُو كُِمْ غْنَمِ وَ أَشَارَ إِلََ أَصْحَ نَّمَ وَ عَنْ طِيبِ الْمَ أَ
 فإَِنَّكُمْ غَالبُِوهُمْ بِِِذْنِ اللََِّّ ثَُُّ قَ رأََ عَلَيْهِمْ آخِرَ سُورَةِ آلِ عِمْراَنَ.

The group refused except to be deliberately in the falsehood, and Allah-azwj Refused except 
the truth. So, where are they going with you, from the firewood of Hell and from the goodness 
of the booty?’ – and he-asws gestured towards his-asws companions and said: ‘Prepare for your 
enemies, for you will overcome by the Permission of Allah-azwj!’ Then he-asws recited to them 
the end of Surah Aal-e-Imraan (chapter 3)’’.368 

دٍ الْبَصْريُِّ عَنْ بِسْطاََِ بْنِ مُرَّةَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ حَسَّانَ عَنِ الَْيَْثَ  - 625 نِ وَاقِدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ الْعَبْدِيِ  عَنِ مِ بْ ختص، الإختصاص الْمُعَلَّى بْنُ مَُُمَّ
رُو بْنُ حُرَيْثٍ فِ سَبْعَةِ نَ فَرٍ فَخَرَجُوا مْ أمََرَنََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع بَِلْمَسِيِر إِلََ الْمَدَائِنِ مِنَ الْكُوفَةِ فَسِرْنََ يَ وََْ الْأَحَدِ وَ تَُلََّفَ عَ  ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: ابْنِ طَريِفٍ عَنِ 

 لُوا نَ تَنَزَّهُ إِلََ مَكَانٍ بَِلِْْيرةَِ يُسَمَّى الْخوََرْنَقَ فَ قَا

(The book) ‘Ikhtisas’ – Al Moalla Bin Muhammad Al Basry, from Bistam Bin Murrah, from Is’haq Bin Hassan, from 
Al Haysam Bin Waqid, from Ali Bin Al Hassan Al Abdy, from Ibn Tareyf, from Ibn NUbata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws ordered us with the travelling to Al-Madain from Al-Kufa, so we 
travelled on the day of Sunday, and Amro Bin Hureys stayed behind among seven persons. 
They went out to a place by Al-Hira called Al-Khawarnaq and they said, ‘We shall have a 
picnic’.  

وْنَ إِذْ خَرجََ عَلَيْهِمْ فإَِذَا كَانَ ي َ  عَ فَ بَيْنَا هُمْ يَ تَغَدَّ فَصَادُوهُ فأََخَذَهُ عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ فَ نَصَبَ كَفَّهُ فَ قَالُوا بََيِعُوا  ضَبٌّ وَُْ الْأَرْبِعَاءِ خَرَجْنَا فَ لَحِقْنَا عَلِي اً قَ بْلَ أَنْ يََُمِ 
مُؤْمِنِيَن يََْطُبُ وَ لََْ يُ فَارقِْ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً كَانوُا بْعَةُ وَ عَمْرٌو ثََمِنُهُمْ وَ ارْتَََلُوا ليَْلَةَ الْأَرْبعَِاءِ فَ قَدِمُوا الْمَدَائِنَ يَ وََْ الْْمُُعَةِ وَ أمَِيُر الْ هَذَا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن فَ بَايَ عَهُ السَّ 

يعاً حَتََّّ نَ زلَُوا عَلَى بََبِ الْمَسْجِدِ  ََِ 
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When it was the day of Wednesday, we went out and joined up with Ali-asws he-asws had 
gathered. While they were having lunch when a lizard came out to them. They hunted it and 
Amro Bin Hureys seized it and held its hand. They said, ‘Pledge to this one as ‘amir al-
momineen’. The (group of) seven pledged and Amro was their eighth, and they departed on 
the night of Wednesday. They arrived at Al-Madain on the day of Friday, and Amir Al-
Momineen-asws was addressing, and they had not separated from each other and had been 
together until they descended at the door of the Masjid. 

ا دَخَلُوا نَظَرَ إلِيَْهِمْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص أَسَرَّ إِ  تَاحٍ وَ  حَدِيثٍ ألَْفُ بََبٍ لِكُلِ  بََبٍ ألَْفُ مِفْ لَيَّ ألَْفَ حَدِيثٍ فِ كُل ِ فَ لَمَّ
عْتُ اللَََّّ يَ قُولُ   مِهِمْ وَ هُوَ ضَبٌّ وَ لَوْ شِئْتُ أنَْ أُسََِ يَهُمْ فَ عَلْتُ وَ إِن ِ أقُْسِمُ لَكُمْ بَِللََِّّ ليَُبْعَثَنَّ يَ وََْ الْقِيَامَةِ ثََاَنيَِةُ نَ فَرٍ بِِِمَا يَ وََْ نَدْعُوا كُلَّ أنَسٍ بِِِمامِهِمْ  إِن ِ سََِ

When they entered, Amir Al-Momineen-asws looked at them and said: ‘O you people! Rasool-
Allah-saww divulged a secret to me-asws of a thousand Ahadeeth, in each Hadeeth are a thousand 
doors, and for each door are a thousand keys, and I-asws have heard Allah-azwj Saying: On the 
Day (of Qiyamah), We will be Calling every human being with their Imam. [17:71]. And I-asws 
swear to you all by Allah-azwj! Eight persons will be Resurrected on the Day of Qiyamah with 
their imam, and it is a lizard, and if I-asws so desire to name them, I-asws can do so’.  

َُ السَّعَفَةُ وَجِيباً. ََ كَمَا تَسْقُ  قاَلَ فَ لَوْ رأَيَْتَ عَمْرَو بْنَ حُرَيْثٍ سَقَ

He (the narrator) said, ‘If only you could have seen Amro Bin Hureys. He fell down just as the 
palm leaves tend to drop’’.369 

يْخُ أَحَْْدُ بْنُ فَ هْدٍ فِ الْمُهَذَّبِ، وَ غَيْرهُُ فِ غَيْرهِِ بأَِسَانيِدِهِمْ عَنِ الْمُعَلَّى بْنِ خُنَيْسٍ أقَُولُ رَ  -626 يَ وَُْ النَّيْروُزِ هُوَ الْيَوَُْ  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:عَ  وَى الشَّ
 هْرَوَانِ وَ قَ تَلَ ذَا الثُّدَيَّةِ.الَّذِي ظَفِرَ فِيهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع بِأهَْلِ النَّ 

I (Majlisi) am saying: ‘It is reported by the sheykh Ahmad Bin Fahad in (the book) ‘Muhzab’ and others in other 
chains from Al Moalla Bin Khuneys,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The day of Al-Neyrouz, it is the day which Amir Al-
Momineen-asws won a victory against the people of Al-Nahrawan and killed ‘The one with a 
breast’’.370  
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 باب سائر ما جرى بينه و بين الخوارج سوى وقعة النهروان 24باب 

CHAPTER 24 – REST OF WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-

asws AND THE KHARIJITES, BESIDES THE EVENT OF Al-
NAHRAWAN 

ا هَرَبَ مَصْقَلَةُ بْنُ هُبَيْرةََ الشَّيْبَانُِّ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ كَانَ قَدِ ابْ تَاعَ سَبَِْ  نَّج، نَّج البلَغة - 627  بَنِِ نََجِيَةَ مِنْ عَامِلِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ وَ مِنْ كَلٍَََ لهَُ ع لَمَّ
ُ مَصْقَلَةَ فَ عَلَ فِعْلَ السَّادَةِ وَ فَ رَّ فِراَأعَْتَقَهُمْ فَ لَمَّ  قَ وَاصِفَهُ رَ ا طاَلبََهُ بَِلْمَالِ خَاسَ بِهِ وَ هَرَبَ إِلََ الشَّاَِ قَ بَّحَ اللََّّ  الْعَبِيدِ فَمَا أنَْطَقَ مَادِحَهُ حَتََّّ أَسْكَتَهُ وَ لَ صَدَّ

ََ لَأَخَذْنََ مَ  تَهُ وَ لَوْ أقَاَ  يْسُورَهُ وَ انْ تَظَرْنََ بِاَلهِِ وُفُورَهُ.حَتََّّ بَكَّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a speech of his-asws (Imam Ali-asws) when Masqalah Bin Hubeyra Al-Shaybani fled to 
Muawiya - and he had sold some captives from the clan of Najiya while being an office bearer 
of Amir Al-Momineen-asws and freed them (those captives). When he-asws sought him for the 
money, he was afraid of him-asws and fled to Syria: (Imam Ali-asws said) ‘May Allah-azwj Uglify 
Masqalah. He did a deed of the chief and fled the fleeing of the slave. So, no admirer would 
speak until he silenced himself, nor his description could be ratified until he was muted, and 
had he stayed, we would have taken little (money) and would have waited (for the rest) until 
his wealth was plenty’’.371 

دٍ الثَّقَفِيُّ فِ تَ وْضِ  - 628 كِتَابِ الْغَاراَتِ وَ وَجَدْتهُُ فِ أَصْلِ الْكِتَابِ أيَْضاً عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ   يحٌ قاَلَ ابْنُ أَبِ الْْدَِيدِ فِِ شَرحِْ النَّهْجِ رَوَى إِبْ راَهِيمُ بْنُ مَُُمَّ
هِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ قُ عَيْنٍ  اءَ إلِيَْهِ ع بَ عْدَ انْقِضَاءِ صِفِ يَن وَ بَ عْدَ كَانَ الْخرِ يِتُ بْنُ راَشِدٍ أَحَدُ بَنِِ نََجِيَةَ قَدْ شَهِدَ مَعَ عَلِيٍ  ع صِفِ يَن فَجَ   الَ:قَ  كَعْبٍ الْأَزْدِيِ  عَنْ عَمِ 

ََ بَيْنَ يدََيْهِ    وَ لَ أُصَلِ ي خَلْفَكَ وَ إِن ِ غَداً لَمُفَارقٌِ لَكَ فَ قَالَ لَ وَ اللََِّّ لَ أطُِيعُ أمَْرَكَ تََْكِيمِ الَْْكَمَيْنِ فِ ثَلََثِيَن مِنْ أَصْحَابِهِ يََْشِي بَ يْنَهُمْ حَتََّّ قاَ

Clarification – Ibn Abi Al Hadeed said in commentary of Al Nahaj (Al Balagaj) – It is reported by Ibrahim Bin 
Muhammad Al Saqafy in the book ‘Al Gharaat’, and I found it in the original book as well, from Al Haris Bin Ka’ab 
Al Azdy, from his uncle Abdullah Bin Quayn who said,  

‘Al-Khirit Bin Rashid was one of the clan of Najiya who had attended Siffeen with Ali-asws. He 
came to him-asws after termination of (battle of) Siffeen and after the arbitration of the two 
judges, among thirty of his companions, walking between them until he stood in front of him-

asws. He said, ‘No, by Allah-azwj! I will not obey your-asws orders nor will I pray Salat behind you-

asws, and tomorrow I will separate from you-asws’. 

  ذَلِكَ نِ لََ تَ فْعَلُ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ إِذاً تَ نْقَُ  عَهْدَكَ وَ تَ عْصِيَ رَبَّكَ وَ لَ تَضُرَّ إِلَّ نَ فْسَكَ أَخْبَِْ 

Ali-asws said to him: ‘May your mother be bereft of you! Then you are breaking your pact and 
disobeying your Lord, and you are not harming except yourself. Inform me-asws, why are you 
doing that?’  

يعاً مُبَايِنٌ ذِينَ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ فأََنََ قاَلَ لِأنََّكَ حَكَّمْتَ فِ الْكِتَابِ وَ ضَعُفْتَ عَنِ الَْْقِ  إِذْ جَدَّ الِْْدُّ وَ ركََنْتَ إِلََ الْقَوَِْ الَّ  ََِ   عَلَيْكَ راَدٌّ وَ عَلَيْهِمْ نََقِمٌ وَ لَكُمْ 
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He said, ‘Become you-asws judged in the Book and have weakened from the truth when the 
hard work became painstaking, and you-asws leaned towards the group which had been unjust 
to themselves. Thus, I am a rebel against you-asws and vengeful against them, and an adversary 
to you all’.  

نَنِ وَ أفُاَتَِْكَ أمُُوراً مِنَ الَْْ  لَعَلَّكَ تَ عْرِفُ مَا أنَْتَ اآْخنَ لَهُ مُنْكِرٌ وَ تُ بْصِرُ مَا قِ  أنَََ أعَْلَمُ هِِاَ مِنْكَ ف َ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَََْكَ هَلُمَّ إِلَيَّ أدَُارسِْكَ وَ أنََُظِرْكَ فِ السُّ
 أنَْتَ اآْخنَ عَنْهُ غَافِلٌ وَ بِهِ جَاهِلٌ 

Ali-asws said to him: ‘Woe be unto you! Bring your teachings to me-asws and I-asws shall debate 
you regarding the Sunnah, and open for you matters from the truth. I-asws am more learned 
than you are. Perhaps you will recognise what you are a denier of now and will be insightful 
of what you are not heedless from and ignorant with it’.  

 لَ يَسْتَخِفَّنَّكَ للِْجَهَلََتِ الَّذِينَ لَ يَ عْمَلُونَ وَ  غَادٍ عَلَيْكَ غَداً فَ قَالَ ع اغْدُ إِلَيَّ وَ لَ يَسْتَهْوِيَ نَّكَ الشَّيْطاَنُ وَ لَ يَ قْتَحِمَنَّ بِكَ رأَْيُ السَّوْءِ  فَ قَالَ الْخرِ يِتُ فأََنََ 
 مِنِِ  لَأَهْدِيَ نَّكَ سَبِيلَ الرَّشَادِ  فَ وَ اللََِّّ إِنِ اسْتََْشَدْتَنِِ وَ اسْتَنْصَحْتَنِِ وَ قبَِلْتَ 

Al-Khirit said, ‘I shall come to you tomorrow morning’. He-asws said: ‘Come tomorrow morning 
to me-asws and do not let the Satan-la neither weaken you nor let the evil view break you, nor 
let those who do not know lighten you to the ignorant matters. By Allah-azwj! If you were to 
take my-asws guidance and my-asws advice and accept from me-asws, I-asws will guide you to the 
way of rightful guidance’.  

بََهَُ فَ رأَيَْ تُهُ رَجَعَ إِلََ أَصْحَابهِِ وَ قاَلَ لََمُْ يََ الَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ قُ عَيْنٍ فَ عَجِلْتُ فِ أثَرَهِِ مُسْرعِاً لِأنَْصَحَهُ وَ أَسْتَعْلِمَ خَ فَخَرجََ الْخرِ يِتُ مِنْ عِنْدِهِ مُنْصَرفِاً إِلََ أهَْلِهِ قَ 
هِ وَ رَجَ  هَؤُلَءِ إِن ِ قَدْ رأَيَْتُ أنَْ أفُاَرقَِ هَذَا ِِ الرَّجُلَ فَ نَصَحْتُ ابْنَ عَمِ   عْتُ إِلََ بَ يْ

Al-Khirit went out from his-asws presence, leaving to go to his family. Abdullah Bin Quayn said, 
‘I hastened in his footsteps quickly in order to advise him and learn his news, and I saw him 
return to his companions, and he said to them, ‘O you all! I have viewed that I should separate 
from this man-asws’. A son of his uncle advised him, and I returned to my house.  

ا أَصْبَحْتُ وَ ارْتَ فَعَ النَّهَارُ أتََ يْتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ أَخْبََتْهُُ خَبََهَُ فَ قَالَ ع دَعْهُ فإَِ  جَعَ عَرَفْ نَا لَهُ ذَلِكَ وَ قبَِلْنَاهُ مِنْهُ فَ قُلْتُ لَهُ يََ أمَِيَر نْ قبَِلَ الَْْقَّ وَ رَ فَ لَمَّ
 الْمُؤْمِنِيَن فلَِمَ لَ ذََْخُذُهُ اآْخنَ فَ تَسْتَوْثِقَ مِنْهُ 

When it was morning and the day rose, I came to Amir Al-Momineen-asws and informed him 
of his news. He-asws said: ‘Leave him! If he accepts the truth and returns, we shall introduce 
that to him, and accept it from him’. I said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Why don’t 
you-asws seize him now and take a covenant from him?’  

 وَ الْْبَْسُ لََمُْ وَ عُقُوبَ تُهُمْ حَتََّّ يظُْهِرُوا ليَ الخِْلََفَ  بَِلنَّاسِ لَوْ فَ عَلْنَا هَذَا بِكُلِ  مَنْ نَ تَّهِمُ مِنَ النَّاسِ مَلََْنََ السُّجُونَ مِنْهُمْ وَ لَ أرَاَنِ يَسَعُنِِ الْوُثوُبُ فَ قَالَ إِنََّ 

 

He-asws said: ‘If we were to do this with everyone from the people we accuse, we will fill upon 
the prisons from them, and I-asws do not see for myself-asws, there being any leeway for the 
covenant with the people, and the imprisoning for them, and punishing them until the 
opposition is manifested to me-asws’.  
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هِ دَاعٍ وَ لَ مُُِيبٌ فأَقَْ بَلْتُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ لَ مَنْزلِِ أَصْحَابِ فَ قَالَ لي سِر اً اذْهَبْ إِلََ مَنْزلِِ الرَّجُلِ فاَعْلَمْ مَا فَ عَلَ فأَتََ يْتُ مَنْزلَِهُ فإَِذَا ليَْسَ فِ مَنْزلِهِِ 
ا أَخْبََْ  هَامِهِمُ السُّيُوفُ لَقَدْ ندَِمُوا إِنَّ الشَّيْطاَنَ قَدِ  أمََا وَ اللََِّّ لَوْ قَدْ أُشْرعَِتْ لََمُُ الْأَسِنَّةُ وَ صُبَّتْ عَلَى كَما بعَِدَتْ ثََوُدُ   تهُُ ع قاَلَ أبَْ عَدَهُمُ اللََُّّ بِقِصَّتِهِمْ فَ لَمَّ

ٌْ مِنْهُ   مْ وَ مَُُلٍ  عَنْهُمْ اسْتَهْوَاهُمْ وَ أَضَلَّهُمْ وَ هُوَ غَداً مُتَبََِ 

He-asws said to me secretly, ‘Go to the house of the man and learn what he is doing’. I went to 
his house and he wasn’t in his house, nor in the house of his companions. I called out and he 
did not answer, so I came back to Amir Al-Momineen-asws with their story. He-asws said: ‘May 
Allah-azwj Distance them, just as He-azwj had Distanced (people of) Samood. But, by Allah-azwj! If 
I-asws had unsheathed the blades to them, and hit the swords upon their heads, they would 
have regretted. The Satan-la has deviated them and strayed them, and tomorrow he-la (Satan) 
would disavow from them and vacate from them’.  

ََ إلِيَْهِ زيََِدُ بْنُ خَصَفَةَ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنَّهُ لَوْ لََْ يَكُنْ مِنْ مَضَرَّةِ هَؤُلَءِ إِ  نََ لََْ ي َ لَّ فَ قَا اَعَةً  فِراَقُ هُمْ إِيََّ ََ عْظُمْ فَ قْدُهُمْ عَلَيْنَا وَ لَكِنَّا نََاَفُ أنَْ يُ فْسِدُوا عَلَيْنَا 
 نْ شَاءَ اللََُّّ كَثِيرةًَ َِِّنْ يَ قْدَمُونَ عَلَيْهِمْ مِنْ أهَْلِ طاَعَتِكَ فاَئْذَنْ لي فِ ات بَِاعِهِمْ حَتََّّ نَ رُدَّهُمْ عَلَيْكَ إِ 

Ziyad Bin Hafs stood up to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Surely, if their harm 
isn’t except their separating from us, their loss is not a big thing upon us, but we fear that 
they would corrupt a lot of our community upon us, from the ones in your-asws obedience who 
would be going to them. So, allow me regarding their followers until we return them to you-

asws if Allah-azwj so Desires’.  

ُ حَتََّّ تَ نْزلَِ دَيْ رَ   يََتْيَِكَ أمَْريِ وَ سَأَكْتُبُ إِلََ مَنْ حَوْلي مِنْ عُمَّالي أَبِ مُوسَى ثَُُّ لَ تَبَْحَْهُ حَتََّّ  فَ قَالَ لَهُ ع فاَخْرجُْ فِ آثََرهِِمْ رَشِيداً ثَُُّ قاَلَ اخْرجُْ رَحَِْكَ اللََّّ
 فِيهِمْ 

He-asws said to him: ‘Go out in their tracks to guide’. Then he-asws said: ‘Go out, may Allah-azwj 
have Mercy on you, until you descend by the monastery of Abu Musa, then do not return until 
my-asws orders come to you, and I-asws shall be writing to the ones from my-asws office bearers 
around me-asws regarding them’.  

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مَنْ قرُِ  الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  بِسْمِ اللََِّّ  فَكَتَبَ نُسْخَةً وَاحِدَةً وَ أَخْرَجَهَا إِلََ الْعُمَّالِ 
الِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ َْ عَلَيْهِ كِتَابِ هَذَا مِنَ الْعُمَّ

يُونَ فِ كُلِ  نََحِيَةٍ مِنْ أرَْضِكَ ثَُُّ اكْتُبْ إِلَيَّ بِاَ فَسَلْ عَنْهُمْ أهَْلَ بِلََدِكَ وَ اجْعَلْ عَلَيْهِمُ الْعُ  رجَِالً لنََا عِنْدَهُمْ تبَِعَةٌ خَرَجُوا هِراَبًَ نَظنُُّهُمْ خَرَجُوا نََْوَ بِلََدِ الْبَصْرَةِ 
 يَ نْتَهِي إلِيَْكَ عَنْهُمْ 

He-asws wrote one copy and brought it out to the office bearers: ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen, to the ones 
from the office-bearers this letter of mine-asws is read out him. As for after, there are men of 
our having followers with them. They went out fleeing. We think they have gone out towards 
the city of Al-Basra. As the people of your city about them and make spies to be upon them 
in every corner of your land, then write to me-asws what (news) ends up to you about them’. 

َََعَ أَصْحَابهَُ وَ أَخَذَ مَعَهُ مِنْهُمْ مِائَةً وَ ثَلََثِيَن رَجُلًَ وَ خَرجََ حَتََّّ أتََى دَيْ رَ أَبِ مُو فَخَرجََ زيََِدُ بْنُ خَصَفَةَ حَتََّّ أتََى دَا  سَىرَهُ وَ 

Ziyad Bin Khasafa went out until he came to his house and gathered his companions and took 
with him one hundred and thirty men from them, until he came to the monastery of Abu 
Musa.  
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 بْنِ وَأْلٍ التَّيْمِيِ  قاَلَ إِن ِ لَعِنْدَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع إِذاً يبج 
يِ  وَ كَانَ سْعَى بِكِتَابٍ مِنْ قَ رَظَةَ بْنِ كَعْبٍ الْأنَْصَارِ [ قَدْ جَاءَهُ يَ ]فَ يْجٌ وَ رَوَى بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ

هَةً نََْوَ نَ فَرٍ وَ أَنَّ رَجُلًَ مِنْ  الهِِ يَُْبَهُُ بِأنََّ خَيْلًَ مَرَّتْ مِنْ قِبَلِ الْكُوفَةِ مُتَوَجِ   اتِ قَدْ أَسْلَمَ وَ صَلَّى يُ قَالُ لَهُ زاَذَانُ فَ رُّونُ دَهَاقِيِن أَسْفَلِ الْفُرَ  أَحَدُ عُمَّ

And it is reported by his chain from Abdullah Bin Wa’il Al-Taymi who said, ‘I was in the 
presence of Amir Al-Momineen-asws when someone came sprinting with a letter from Qarzah 
Bin Ka’ab Al-Ansari, and he was one of his-asws office bearers, informing him-asws than a cavalry 
had passed by from the direction of Al-Kufa heading towards the side, and that a man from 
Dahaqeen below the Euphrates called Zazan, Faroukh who had become Muslims and was 
praying Salat.  

يُّ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قَالُوا كَفَرْتَ يََ عَدُوَّ فِ عَلِيٍ  قاَلَ أقَُولُ إِنَّهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ سَيِ دُ الْبَشَرِ وَ وَصِ فَ لَقُوهُ فَ قَالُوا لَهُ أَ مُسْلِمٌ أنَْتَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلوُا فَمَا تَ قُولُ 
ً فَ قَالُوا خَ  اللََِّّ ثَُُّ حَْلََتْ عَلَيْهِ عِصَابةٌَ مِنْهُمْ فَ قَطَعُوهُ بأَِسْيَافِهِمْ وَ أَخَذُوا مَعَهُ رَجُلًَ مِنْ أهَْلِ  مَّةِ يَ هُودِيَ   لُّوا سَبِيلَ هَذَا لَ سَبِيلَ لَكُمْ عَلَيْهِ الذِ 

They said to him, ‘Are you a Muslim?’ He said, ‘Yes’. They said, ‘So, what are you saying 
regarding Ali-asws?’ He said, ‘I say he is Amir Al-Momineen-asws, and chief of the mortals, and 
successor-asws of Rasool-Allah-saww’. They said, ‘You have become a Kafir, O enemy of Allah-

azwj!’ Then a group from them attacked upon him and cut him with their swords, and they 
seized a Jewish man from the people under responsibility who was with him and they said, 
‘Free his way, there is way for you upon him’’.  

عِنْدَهُمُ الْمُخَالِفُ الْمُشْركُِ وَ   الْبَََّ الْمُسْلِمَ وَ أمَِنَ  بِعَمَلِكَ فَ قَتَلَتِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ فَهِمْتُ مَا ذكََرْتَ مِنْ أمَْرِ الْعِصَابةَِ الَِِّ مَرَّتْ 
عْ هِِِمْ وَ  فَ  حَسِبُوا أَلَّ تَكُونَ فِتْنَةٌ فَ عَمُوا وَ صَمُّوا أنََّ أوُلئَِكَ قَ وٌَْ اسْتَهْوَاهُمُ الشَّيْطاَنُ فَضَلُّوا كَالَّذِينَ  َُْشَرُ أَعْمَالَُمُْ فاَلْزََْ عَمَلَكَ وَ أقَْبِ   أبَْصِرْ أَسَِْ لْ عَلَى يَ وََْ 

 :َُ  خَراَجِكَ فإَِنَّكَ كَمَا ذكََرْتَ فِ طاَعَتِكَ وَ نَصِيحَتِكَ وَ السَّلََ

Amir Al-Momineen-asws wrote to him: ‘As for after, I-asws have understood what you mentioned 
from the matter of the group which passed by your work, and they killed a righteous Muslims 
while the adversary, the Polytheist is safe with them, and that they are a people Satan-la has 
deviated and they have strayed like those, And they reckoned that strife would not be 
happening, so they were blinded and deafened. [5:71], so Hear them and see [19:38], on the 
day their deeds are raised. So, necessitate your word and come back upon your taxes, for you 
are as you mentioned, (people are) in your obedience and your advice. And the greetings’’. 

هَ الْقَوَُْ وَ قَدْ بَ لَغَنِِ نْ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ كُنْتُ أمََرْتُكَ أنَْ تَ نْزلَِ دَيْ رَ أَبِ مُوسَى حَتََّّ يََتْيَِكَ أمَْريِ وَ ذَلِكَ أَن ِ لََْ أَكُ  وَ كَتَبَ ع إِلََ زيََِدِ بْنِ خَصَفَةَ   عَلِمْتُ أيَْنَ تَ وَجَّ
مُْ أَخَذُوا نََْوَ قَ رْيةٍَ مِنْ قُ رَى مُْ قَدْ قَ تَلُوا رَجُلًَ مِنْ أهَْلِ السَّوَادِ مُسْلِماً مُصَلِ ياً فإَِذَا أنَْتَ لَْقِْتَ السَّوَادِ فاَتَّبِعْ آثََ  أَنََّّ هِِِمْ فاَرْدُدْهُمْ إِلَيَّ فإَِنْ  رَهُمْ وَ سَلْ عَنْهُمْ فإَِنََّّ

مُْ قَدْ فاَرَقُوا الَْْقَّ وَ  بِيلَ وَ السَّلَََُ  أبََ وْا فَ نَاجِزْهُمْ وَ اسْتَعِنْ بَِللََِّّ عَلَيْهِمْ فإَِنََّّ ََ وَ أَخَافُوا السَّ ََ الْْرَاَ  سَفَكُوا الدَّ

And he-asws wrote to Ziyad Bin Khasfa: ‘As for after, I-asws had ordered you to descend at the 
monastery of Abu Musa until my-asws instructions come to you, and that is I-asws did not happen 
to know when the group was heading, and it has reached me-asws that they have taken to go 
towards a town from the towns of the desert. So, follow their tracks and ask around about 
them, for they had killed a man from the people of the desert, a Muslim, and righteous one. 
When you meet with them, then return them to me-asws. If they refuse, then combat them 
and seek Assistance with Allah-azwj against them for they have separated from the truth and 
have shed the forbidden blood, and they have taken the Way lightly. And the greetings. 
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 فأََذِنَ وَ دَعَا لي فأَتََ يْتُ بَِلْكِتَابِ إلِيَْهِ ثَُُّ خَرَجْنَا هَبَ مَعَهُ إِلََ الْعَدُو ِ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَأْلٍ فأََخَذْتُ الْكِتَابَ مِنْهُ ع وَ أنَََ يَ وْمَئِذٍ شَابٌّ حَدَثٌ فاَسْتَأْذَنْ تُهُ أنَْ أذَْ 
 مَدَائِنِ تََّّ أتََ يْنَا الْمَوْضِعَ الَّذِي كَانوُا فِيهِ فَسَألَْنَا عَنْهُمْ فَقِيلَ أَخَذُوا نََْوَ الْمَدَائِنِ وَ لَْقِْنَا بَِلْ حَ 

Abdullah Bin Wa’il said, ‘I took the letter from him-asws, and on that I was a youth, a teenager. 
I sought his-asws permission to go with him-asws to the enemy. He-asws permitted and supplicated 
for me. I came with the letter to him-asws, then we went out until we came to the place which 
we had been in. We asked about them and it was said, ‘They have taken to go towards Al-
Madain’, and we met them at Al-Madain.  

وَ  اماً وَ لََْ أرَْضَ بِسِيرتَِكُمْ سِيرةًَ فَ رأَيَْتُ أَنْ أعَْتَزلَِ رْضَ بِصَاحِبِكُمْ إِمَ فَ قَالَ زيََِدٌ لرَِئيِسِهِمْ مَا الَّذِي نَ قَمْتَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ عَلَيْنَا حَتََّّ فاَرَقْ تَنَا قاَلَ لََْ أَ 
 ا كُنْتُ مَعَ النَّاسِ أَكُونَ مَعَ مَنْ يَدْعُو إِلََ الشُّورَى مِنَ النَّاسِ فإَِذَا اجْتَمَعَ النَّاسُ عَلَى رَجُلٍ هُوَ لِْمَِيعِ الْأمَُّةِ رضًِ 

Zayd said to their chiefs, ‘What is that which you are avenging against Amir Al-Momineen-asws 
and against us to the extent that you have separated from us?’ He said, ‘I am not happy with 
your companion as an Imam, and I am not pleased with your ways as a way, so I viewed that 
I should isolate and be with the ones from the people who call to the consultation. So, when 
the people unite upon a man, he would be a pleasure of the entirety of the community with 
the people’.  

سْلَََِ مَ ةِ رَسُولهِِ ص فَ قَالَ زيََِدٌ وَََْكَ وَ هَلْ يََْتَمِعُ النَّاسُ عَلَى رَجُلٍ يدَُانِ عَلِي اً عَالمِاً بَِللََِّّ وَ بِكِتَابهِِ وَ سُنَّ   عَ قَ راَبتَِهِ وَ سَابقَِتِهِ فِ الْإِ

Zayd said, ‘Woe be unto you! And can the people unite upon a man near Ali-asws being a 
knower with Allah-azwj and His-azwj Book and Sunnah of His-azwj Rasool-saww, and along with his-

asws kinship and his-asws precedence in Al-Islam?’  

اَ قَ تَلَتْهُ طاَئفَِةٌ مِنْ أَصْحَابِ قاَلَ فاَدْفَ عْهُمْ إلِيَْنَا قاَلَ مَ ا أنَََ قَ تَلْتُهُ إِ فَ قَالَ لَهُ الْخرِ يِتُ هُوَ مَا أقَُولُ لَكَ فَ قَالَ زيََِدٌ فَفِيمَ قَ تَلْتُمُ الرَّجُلَ الْمُسْلِمَ فَ قَالَ الْخرِ يِتُ مَ  إِلََ  انََّّ
 ذَلِكَ مِنْ سَبِيلٍ قاَلَ أَ وَ هَكَذَا أنَْتَ فاَعِلٌ قاَلَ هُوَ مَا تَسْمَعُ 

Al-Khirit said to him, ‘It is what I am saying to you’. Ziyad said, ‘Then regarding what did you 
kill the Muslim man?’ Al-Khirit said, ‘I did not kill him, but rather a group of my companions 
killed him’. He said, ‘Hand them over to us’. He said, ‘There is no way to do that’. He said, ‘And 
you are doing like this?’ He said, ‘It is what you heard’.  

ُ لقََدْ تَطاَقاَلَ فَدَعَوْنََ أَصْحَابَ نَا وَ دَعَا الْخرِ يِتُ أَصْحَابهَُ ثَُُّ اق ْ   مَا رأَيَْتُ قِتَالً مِثْلَهُ مُنْذُ خَلَقَنَِِ اللََّّ
عَنَّا بَِلر مَِاحِ حَتََّّ لََْ يَ بْقَ فِ أيَْدِينَا رمُْحٌ ثَُُّ اضْطَرَبْ نَا تَتَلْنَا فَ وَ اللََِّّ
 تِ الْْرِاَحُ فِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ بَِلسُّيُوفِ حَتََّّ انََْنَتْ وَ عُقِرَتْ عَامَّةُ خَيْلِنَا وَ خَيْلِهِمْ وَ كَثرَُ 

He (the narrator) said, ‘We called our companions and Al-Khirit called his companions, then 
we fought. By Allah-azwj! I had not seen fighting like it since Allah-azwj Created me. We had 
stabbed with the spear until there did not remain any spear in our hands, then we struck with 
the swords until these were bent, and the generality of our horses and their horses were 
hamstrung, and the injuries were numerous in what was between us and them. 

فَرٍ وَ حَالَ اللَّيْلُ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ فَ قَدْ وَ اللََِّّ كَرهُِونََ ن َ  نِ مَوْلًَ لِزيََِدٍ كَانَتْ مَعَهُ راَيَ تُهُ يدُْعَى سُوَيْداً وَ رَجُلٌ آخَرُ يدُْعَى وَاقِداً وَ صُرعَِ مِنْهُمْ خَْسَةُ وَ قتُِلَ مِنَّا رَجُلََ 
وْا فَمَكَثُوا سَاعَةً مِنْ أوََّلِ اللَّيْلِ ثَُُّ مَضَ وَ كَرهِْنَاهُمْ وَ هَزَمُونََ وَ هَزَمْنَاهُمْ وَ   وْا فَذَهَبُواجُرحَِ زيََِدٌ وَ جُرحِْتُ ثَُُّ إِنََّ بتِْنَا فِ جَانِبٍ وَ تَ نَحَّ
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And two men from us killed a slave of Ziyad who was with him. I saw him being called 
‘Suweyd’, and another man called ‘Waqid’, and fiver persons from them were knocked down, 
and the night formed a barrier between us and them. By Allah-azwj! They had abhorred us and 
we abhorred them, and they defeated us and we defeated them, and Zayd was injured and I 
was injured, and we spent the night in the side and they went aside. They remained for a 
while from the beginning of the night. Then they went and were gone.  

مُْ أتََ وُا الْأَ وَ أَصْبَحْنَا فَ وَجَدْنََهُمْ قَدْ ذَهَبُوا فَ وَ اللََِّّ مَا كَرهِْنَا ذَلِكَ فَمَضَيْنَا حَتََّّ أتََ يْنَا الْبَصْ  هْوَازَ فَ نَزلَُوا فِ جَانِبٍ مِنْهَا وَ تَلََحَقَ هِِِمْ نََسٌ مِنْ رَةَ وَ بَ لَغَنَا أَنََّّ
 أَصْحَاهِِِمْ نََْوَ مِائَ تَيْنِ فأَقَاَمُوا مَعَهُمْ 

And we woke up in the morning and found them to have gone. By Allah-azwj! We did not dislike 
that. We went until we came to Al-Basra, and it reached us that they had gone to Al-Ahwaz. 
They descended by the side from it and some people from their companions had joined up 
with them, approximately two hundred. They stayed with them.  

 دَى وَ الَْْقِ  وَ الْكَلِمَةِ السَّوَاءِ فَ تَوَلَّوْا عَنِ الَْْقِ  وَ أَخَذَتِْمُُ  إِلََ الَُْ يََدٌ إِلََ عَلِيٍ  ع أمََّا بَ عْدُ فإَِنََّ لقَِينَا عَدُوَّ اللََِّّ النَّاجِيَ وَ أَصْحَابهَُ بَِلْمَدَائِنِ فَدَعَوْنََهُمْ وَ كَتَبَ زِ 
ثُِْ  هُمْ عَنِ السَّبِيلِ وَ زَيَّ  الْعِزَّةُ بَِلْإِ دِيداً مَا بَيْنَ قاَئمِِ الظَّهْرِ إِلََ أَنْ أدَْركََتِ الشَّمْسُ فَ قَصَدُونََ وَ صَمَدْنََ صَمْدَهُمْ فاَقْ تَتَلْنَا قِتَالً شَ  نَ لََمُُ الشَّيْطانُ أعَْمالََمُْ فَصَدَّ

 خَْسَةُ نَ فَرٍ وَ خَلَّوْا لنََا الْمَعْركََةَ وَ قَدْ فَشَتْ فِينَا وَ فِيهِمُ الْْرِاَحُ  وَ اسْتُشْهِدَ مِنَّا رَجُلََنِ صَالِْاَنِ وَ أُصِيبَ مِنْهُمْ 

And Ziyad wrote to Ali-asws, ‘As for after, we met the enemies of Allah-azwj, Al-Najy and his 
companions at Al-Madain. We called them to the guidance and the truth and the word of 
equality, but they turned around from the truth, and they were seized by the pride and the 
sin, and the Satan has adorned their deeds for them. Thus, he blocked them from the Way, 
[27:24]. They aimed for us and we withstood them and fought a severe battle what is between 
rising of the afternoon up to the setting of the sun, and two righteous men from us were 
martyred, and five persons from them were killed and they vacated the battlefield for us, and 
the injuries were widespread among us and them.  

ريِنَ إِلََ أرَْضِ الْأَهْوَازِ وَ قَدْ بَ لَ  ا أدَْركَُوا اللَّيْلَ خَرَجُوا مِنْ تََْتِهِ مُتَنَكِ  مُْ نَ زلَُوا مِنْهَا جَ ثَُُّ إِنَّ الْقَوََْ لَمَّ انبِاً وَ نََْنُ بَِلْبَصْرَةِ ندَُاوِي جِراَحَنَا وَ نَ نْتَظِرُ أمَْرَكَ رَحَِْكَ غَنِِ أَنََّّ
  وَ السَّلَََُ اللََُّّ 

Then when the group came across the night, they went out from beneath it (its darkness), 
disguised, to the land of Al-Ahwaz, and it has reached me that they have descended from it 
by the side, and we are at Al-Basra, treating our injured and awaiting your-asws orders. May 
Allah-azwj have Mercy on you-asws. And the greetings.  

ََ إلِيَْهِ مَعْقِلُ بْنُ قَ يْسٍ الر يََِحِيُّ فَ قَالَ أَصْلَحَكَ اللََُّّ  ا أتَََهُ الْكِتَابُ قَ رأَهَُ عَلَى النَّاسِ فَ قَا ا كَانَ يَ نْبَغِي أنَْ يَكُونَ مَكَانَ كُلِ  رَجُلٍ مِنْ مِنِيَن إِنَََّّ  يََ أمَِيَر الْمُؤْ فَ لَمَّ
 مْ  قَطَعُوا دَابِرَهُ هَؤُلَءِ الَّذِينَ بَ عَثْتَهُمْ فِ طلََبِهِمْ عَشَرَةٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَن فإَِذَا لَْقُِوهُمُ اسْتَأْصَلُوا شَأْفَ تَهُمْ وَ 

When the letter came to him-asws, he-asws read it out to the people. Ma’qil Bin Qays Al-Riyahi 
stood up to him. He said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well, O Amir Al-Momineen-asws! But 
rather, it would have befitting that in place of each man from them, those whom you-asws sent 
them in seeking them, to be ten from the Muslims. So, when they would have met them, they 
would have uprooted their lips and cut off their tails’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 413 of 592 

لََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ بَِلْبَصْرَةِ أمََّا بَ عْدُ فاَبْ عَثْ رَجُلًَ كَتَبَ إِ   عْقِلِ وَ فَ قَالَ ع لَهُ تَََهَّزْ يََ مَعْقِلُ إلِيَْهِمْ وَ نَدَبَ مَعَهُ ألَْفَيْنِ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ فِيهِمْ يزَيِدُ بْنُ الْمَ 
 نَ قَ يْسٍ مِنْ قِبَلِكَ صَلِيباً شُجَاعاً مَعْرُوفاً بَِلصَّلََحِ فِ ألَْفَيْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الْبَصْرَةِ فَ لْيَتَّبِعْ مَعْقِلَ بْ 

He-asws said to him: ‘Prepare, O Ma’qal, to go to them’, and he-asws enforced with him two 
thousand from the people of Al-Kufa, among them was Yazeed Bin Ma’qal. And he-asws wrote 
to Abdullah Bin Al-Abbas at Al-Basra: ‘As for after, send some men from your directions who 
are solid, brave, well-known with the weaponry, among two thousand from the people of Al-
Basra, and let them follow Ma’qal Bin Qays.  

لْيَسْمَعْ مِنْهُ وَ لْيُطِعْهُ وَ لَ يَُاَلفِْهُ وَ مُرْ زيََِدَ بْنَ خَصَفَةَ يقَيْنِ ف َ  الْفَرِ فإَِذَا خَرجََ مِنْ أرَْضِ الْبَصْرَةِ فَ هُوَ أمَِيُر أَصْحَابهِِ حَتََّّ يَ لْقَى مَعْقِلًَ فإَِذَا لَقِيَهُ فَمَعْقِلٌ أمَِيرُ 
 فَ لْيُقْبِلْ إلِيَْنَا فنَِعْمَ الْمَرْءُ زيََِدٌ وَ نعِْمَ الْقَبِيلُ قبَِيلَتُهُ 

So, when he goes out from the land of Al-Basra, he is the commander of his companions until 
he meets Ma’qal. When he meets him, them Ma’qal is the commander of the two forces, so 
let him listen from him, and let him obey him and not oppose him. And instruct Ziyad Bin 
Khasfa, let him come back to us. Good is the person, Ziyad, and a good tribe is his tribe’.   

فَ هُمْ  وَ زَيَّنَ لََمُُ الشَّيْطانُ أعَْمالََمُْ  قُ لُوهِِِمْ   عَلىالَّذِينَ طبََعَ اللََُّّ  وَ كَتَبَ ع إِلََ زيََِدٍ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِِ كِتَابُكَ وَ فَهِمْتُ مَا ذكََرْتَ بِهِ النَّاجِيَ وَ أَصْحَابهَُ 
َُْسِنُونَ صُنْعاً  هُونَ حَيَارَى عَمِ  مُْ  مِنِ للََِّّ سَعْيُكُمْ وَ عَلَيْهِ جَزاَؤكُُمْ وَ أيَْسَرُ ثَ وَابِ اللََِّّ للِْمُؤْ  وَ وَصَفْتَ مَا بَ لَغَ بِكَ وَ هِِِمُ الْأَمْرُ فأََمَّا أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَ  ََْسَبُونَ أَنََّّ

نْ يَا الَِِّ يَ قْتُ   لُ الْْاَهِلُونَ أنَْ فُسَهُمْ عَلَيْهَاخَيْرٌ لَهُ مِنَ الدُّ

And he-asws wrote to Ziyad: ‘As for after, your letter has reached me and I-asws have understood 
what you mentioned in it, Al-Najy and his companions, They are those Allah has Sealed upon 
their hearts, [47:16] And the Satan adorned their deeds for them, [29:38], so they are 
confused, wandering blindly, they are reckoning that they are good in what they do?’ 
[18:104]; and you described what matter has reached with you and them. As for you and your 
companion, your striving is for Allah-azwj and upon Him-azwj is your Recompense, and the least 
Reward of Allah-azwj for the Momin is better for him than the world which the ignorant ones 
are killing themselves upon. 

 زيَِنَّ الَّذِينَ صَبََوُا أَجْرَهُمْ بأَِحْسَنِ ما كانوُا يَ عْمَلُونَ ما عِنْدكَُمْ يَ نْفَدُ وَ ما عِنْدَ اللََِّّ بَقٍ وَ لنََجْ  فَ 

So, What is with you would deplete, and what is with Allah would remain, and We will 
Recompense those who were patient, being their Recompense due to the best of what they 
were doing [16:96]. 

اَحُهُمْ فِ التِ يهِ  وَ أمََّا عَدُوُّكُمُ الَّذِينَ لقَِيتُمْ  َِ فِ طغُْيانَِِّمْ  وَ دَعْهُمْ  فَذَرْهُمْ وَ ما يَ فْتََوُنَ  فَحَسْبُهُمْ خُرُوجُهُمْ مِنَ الَْدَُى وَ ارْتِكَاسُهُمْ فِ الضَّلََلَةِ وَ رَدُّهُمُ الَْْقَّ وَ 
 عْ هِِِمْ وَ أبَْصِرْ أَسَِْ  فَ  يَ عْمَهُونَ 

And as for your enemies, those whom you met, their Reckoning is for they exiting from the 
guidance, and their indulging in the straying, and their repelling the truth, and their gathering 
in the deviation, So leave them and what they are fabricating [6:112], Leave them in their 
insolence, blindly wandering on [6:110], so Hear them and see [19:38].  

َُ عْ عْتُمْ وَ سََِ فَكَأنََّكَ هِِِمْ عَنْ قلَِيلٍ بَيْنَ أَسِيٍر وَ قتَِيلٍ فأَقَْبِلْ إلِيَْنَا أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَ مَأْجُوريِنَ فَ قَدْ أطََ   تُمْ وَ أَحْسَنْتُمُ الْبَلََءَ وَ السَّلََ



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 414 of 592 

It is as if you would be with them in a little while, between captivity and killing, so you and 
your companions come back to us, Recompensed, for you have obeyed, and listened, and 
done well in the afflictions. And the greetings. 

  طاَئفَِةٌ أخُْرَى مِنَ الْأَعْراَبِ تَ رَى رأَيْهَُ رَ الْخرَاَجِ وَ مِنَ اللُّصُوصِ وَ قاَلَ وَ نَ زَلَ النَّاجِي جَانبِاً مِنَ الْأَهْوَازِ وَ اجْتَمَعَ إلِيَْهِ عُلُوجٌ كَثِيٌر مِنْ أهَْلِهَا َِِّنْ أرَاَدَ كَسْ 

He (the narrator) said, ‘And Al-Najy descended by a side from Al-Ahwaz and a lot of its 
inhabitants gathered to him, from the ones who wanted to break the taxation, and from the 
thieves, and another group from the Bedouins to see his view’. 

ا أرَاَدَ الْخرُُوجَ  قاَلَ إِبْ راَهِيمُ وَ رُوِيَ عَنْ  أتَََهُ ع يُ وَدِ عُهُ فَ قَالَ لَهُ يََ مَعْقِلَ بْنَ قَ يْسٍ  عَبْدِ اللََِّّ بْنِ قُ عَيْنٍ قاَلَ كُنْتُ أنَََ وَ أَخِي كَعْبٌ فِ ذَلِكَ الْْيَْشِ مَعَ مَعْقِلٍ فَ لَمَّ
اَ وَصِيَّةُ اللََِّّ للِْمُؤْ  مَّةِ وَ لَ تَ تَكَبََّْ فإَِنَّ اتَّقِ اللَََّّ مَا اسْتَطَعْتَ فإَِنََّّ يِنَ مِنِيَن لَ تَ بْغِ عَلَى أهَْلِ الْقِبْلَةِ وَ لَ تَظْلِمْ أَهْلَ الذِ  َُِبُّ الْمُتَكَبَِ    اللَََّّ لَ 

Ibrahim said, ‘And it is reported from Abdullah Bin Quayn who said, ‘I and my brother Ka’ab 
were in that army with Ma’qal. When he intended the going out, Ali-asws came to him to bid 
him farewell. He-asws said to him: ‘O Ma’qal Bin Qays! Fear Allah-azwj what you are able for it is 
an Advice of Allah-azwj for the Momineen. Neither rebel upon the people of the Qiblah, nor 
oppress the people under the responsibility (Ahl Al-Zimma), nor be arrogance for Allah-azwj 
does not love the arrogant’.  

ََ مَعْقِلٌ فَخَرجََ وَ خَرَجْنَا  ُ الْمُسْتَعَانُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع هُوَ خَيْرُ مُسْتَعَانٍ ثَُُّ قاَ ماً حَتََّّ بَ عَثَ ابْنُ عَبَّاسٍ خَالِدَ بْنَ حَتََّّ نَ زَ  مَعَهُ فَ قَالَ مَعْقِلٌ اللََّّ لَ الْأَهْوَازَ فأَقََمْنَا أيََّ
يعاً فِ عَسْ  ََِ مْرَةِ وَ اجْتَمَعَا   كَرٍ وَاحِدٍ مَعْدَانَ مَعَ جَيْشِ الْبَصْرَةِ فَدَخَلَ عَلَى صَاحِبِنَا وَ سَلَّمَ عَلَيْهِ بَِلْإِ

Ma’qal said, ‘Allah-azwj is the Helper’. Ali-asws said: ‘He-azwj is the best Helper’. Then Ma’qal stood 
up and went out, and we went out with him until we descended at Al-Ahwaz. We stayed there 
for days until Ibn Abbas sent Khalid Bin Ma’dan with an army of Al-Basra. He entered to see 
our companion and greeted unto him as the commander. And we gathered in one army.  

مِنَ الْْبََلِ فَصَفَفْنَا لََمُْ ثَُُّ أقَْ بَلْنَا نََْوَهُمْ  نَاهُمْ وَ قَدْ دَنَ وْاا حَصِينَةً فَ لَحِقْ ثَُُّ خَرَجْنَا إِلََ النَّاجِي وَ أَصْحَابهِِ فأََخَذُوا يَ رْتَفِعُونَ نََْوَ جِبَالِ راَمَهُرْمُزَ يرُيِدُونَ قَ لْعَةً هَِِ 
لْبَلَدِ وَ الْعُلُوجُ وَ  الْعَرَبِ فَكَانوُا مَيْمَنَةً وَ جُعِلَ أهَْلُ انْ مَعَهُ مِنَ فَجَعَلَ مَعْقِلٌ عَلَى مَيْمَنَتِهِ يزَيِدَ بْنَ مَعْقِلٍ وَ عَلَى مَيْسَرَتهِِ مِنْجَابَ بْنَ راَشِدٍ وَ وَقَفَ النَّاجِي بَِِ 

اَعَةٌ مِنَ الْأَكْراَدِ مَيْسَرةًَ  ََ  مَنْ أرَاَدَ كَسْرَ الْخرَاَجِ وَ 

Then we went out to Al-Najy and his companions. They took to go higher around mount 
Ramhurmuz intending to go to a fortified castle at it. We met them and they were nearby 
from the mountain. We formed rows to them, then we went towards them. Ma’qal made 
Yazeed Bin Ma’qal to be (a commander) upon his right flank, and Minjab Bin Rashid upon his 
left flank, and Al-Najy paused with the ones from the Arabs with him, and they were a right 
flank, and made the people of the city and the crowds, and ones who wanted to break the 
taxes, and a group from the Kurds as the left flank. 

ََُر ضُِنَا وَ يَ قُولُ يََ عِبَادَ اللََِّّ لَ تَ بْدَءُوا الْقَوْ  ََ وَ وَطِ نُوا أنَْ فُسَكُ وَ سَارَ فِينَا مَعْقِلٌ  مْ عَلَى الطَّعْنِ وَ الضَّرْبِ وَ أبَْشِرُوا فِ قِتَالَِمِْ ََ وَ غُضُّوا الْأبَْصَارَ وَ أقَِلُّوا الْكَلََ
اَ تُ قَاتلُِونَ مَارقَِةً مَرَقَتْ وَ عُلُوجاً مَنَعُوا الْخرَاَجَ وَ لُصُوصاً وَ أَكْراَداً  ةَ رَجُلٍ وَاحِدٍ فَمَا تَ نْتَظِرُونَ فإَِذَا حَْلَْتُ  بَِلْأَجْرِ الْعَظِيمِ إِنََّّ   فَشُدُّوا شِدَّ

And Ma’qal travelled among us, inciting us and saying, ‘O servants of Allah-azwj! Do not initiate 
the people, and close your eyes, and reduce the talking, and settle yourselves upon the 
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stabbing and the striking, and received glad tidings of the mighty Recompense in your battle. 
But rather, you are fighting a group of deviants, and a crowd refusing the taxes, and thieves, 
and Kurds. So, what are you waiting for? When you attack, so be severe with the severity of 
one man!’ 

ََ الصَّفِ  فِ قاَلَ فَمَرَّ فِ الصَّفِ  يُكَلِ مُهُمْ يَ قُولُ هَذِهِ الْمَقَالةََ حَتََّّ إِذَا مَرَّ بَِلنَّاسِ كُلِ هِمْ أقَْ بَلَ فَ وَقَفَ  تَيْنِ كَ  الْقَلْبِ وَ نَظَرْنََ إلِيَْهِ مَا يَصْنَعُ فَحَرَّكَ راَيَ تَهُ تََْريِ وَسَ
يعاً فَ وَ اللََِّّ مَا صَبََوُا لنََا سَاعَةً حَتََّّ وَلَّوْا وَ انَّْزََ  ََِ  عَربَيِ اً مِنْ بَنِِ نََجِيَةَ وَ مِنْ بَ عِْ  مَنِ ات َّبَعَهُ مِنَ الْعَرَبِ وَ مُوا وَ قَ تَلْنَا سَبْعِينَ ثَُُّ حََْلَ فِ الثَّالثَِةِ وَ حَْلَْنَا مَعَهُ 

 ائَةٍ مِنَ الْعُلُوجِ وَ الْأَكْراَدِ نََْوَ ثَلََثَِِ 

He (the narrator) said, ‘He passed by the rows speaking to them and saying these words until 
when he had passed by the people, all of them, he came back and paused in the middle of 
the row, in the centre, and we looked at him what he was doing. He moved his flag with two 
movements, then attacked during the third, and we attacked along with him, all of us. By 
Allah-azwj! Not an hour had come for us until they had turned around and were defeated, and 
we had killed seventy Bedouins from the clan of Najiya, and some of the Arabs from the ones 
who had followed him, and approximately three hundred from the crowds and the Kurds.  

اَعَ  ََ يَدْعُوهُمْ إِلََ خِلََفِ عَلِيٍ  ع وَ يُ زَيِ نُ لََمُْ فِراَقَهُ  ةٌ مِنْ قَ وْمِهِ كَثِيٌر فَمَا زاَلَ يَسِيُر فِيهِمْ وَ وَ خَرجََ الْخرِ يِتُ مُنْهَزمِاً حَتََّّ لَِْقَ بِسِيفٍ مِنْ أَسْيَافِ الْبَحْرِ وَ هِِاَ 
 وَ يَُْبَهُُمْ أَنَّ الَْدَُى فِ حَرْبِهِ وَ مَُُالَفَتِهِ حَتََّّ ات َّبَعَهُ مِنْهُمْ نََسٌ كَثِيرٌ 

And Al-Khirit went out defeated until he joined upon with a coast from the coasts of the sea, 
and at it was a large group of his people. He did not cease to travel among them and calling 
them to oppose Ali-asws, and adorning for them separating from him-asws, and informing them 
that the guidance is in battling him-asws and opposing him-asws, until a lot of people from them 
followed him.  

ََ مَعْقِلُ بْنُ قَ يْسٍ بِأرَْضِ الْأَهْوَازِ وَ كَتَبَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع بَِلْفَتْحِ وَ كُنْتُ أنَََ الَّ  ََ بَِلْكِتَابِ عَ وَ أقَاَ  عَلِيٍ  أمَِيِر ذِي قَدِ
لَيْهِ وَ كَانَ فِ الْكِتَابِ لعَِبْدِ اللََِّّ

َ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ أَ  ٌَ عَلَيْكَ فإَِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكَ اللََّّ عَلَيْنَا بَِلْمُشْركِِيَن فَ قَتَلْنَا مِنْهُمْ  مَارقِِيَن وَ قَدِ اسْتَظْهَرُوامَّا بَ عْدُ فإَِنََّ لقَِينَا الْ الْمُؤْمِنِيَن مِنْ مَعْقِلِ بْنِ قَ يْسٍ سَلََ
 نََساً كَثِيراً وَ لََْ نَ عْدُ فِيهِمْ سِيرتََكَ 

And Ma’qal Bin Qays stayed at the land of Al-Ahwaz and wrote to Amir Al-Momineen-asws of 
the victory, and I was the one who arrived with the letter to him-asws, and it was in the letter, 
‘To the servant of Allah-azwj Ali-asws, Amir Al-Momineen, from Ma’qal Bin Qays. Greetings unto 
you-asws! I praise Allah-azwj to you-asws Who, there is no god except He-azwj. As for after, we met 
the two deviant groups and they had prevailed upon us with the Polytheists, and we killed a 
lot of people from them, and we did not leave your-asws methods among them.  

ُ وَ ا   رَبِ  الْعالَمِيَن*وَ الْْمَْدُ للََِّّ  لْمُسْلِمِينَ لََْ نَ قْتُلْ مِنْهُمْ مُدْبِراً وَ لَ أَسِيراً وَ لََْ ندَُفِ فْ مِنْهُمْ عَلَى جَريِحٍ وَ قَدْ نَصَرَكَ اللََّّ

We did not kill any fleer from them, nor captured (anyone), and did not attacked upon anyone 
injured from them, and Allah-azwj Helped you-asws and the Muslims, and the Praise is for Allah-

azwj, Lord-azwj of the worlds’.  

ا قَدِمْتُ بَِلْكِتَابِ عَلَى عَلِيٍ  ع قَ رأَهَُ عَلَى أَصْحَابِهِ وَ اسْتَشَارَهُمْ فِ الرَّأْيِ فَاجْتَمَعَ رَ  لَى قَ وْلٍ وَاحِدٍ قاَلُوا نَ رَى أَنْ تَكْتُبَ إِلََ مَعْقِلِ بْنِ أْيُ عَامَّتِهِمْ عَ قاَلَ فَ لَمَّ
سْلَََِ فإَِنََّ لَ نََْمَنُ أَنْ يُ فْسِدُوا عَلَيْكَ النَّاسَ  هُمْ وَ لَ يَ زاَلُ فِ طلََبِهِمْ حَتََّّ يَ قْتلَُهُمْ أوَْ قَ يْسٍ يَ تْبَعُ آثََرَ   يَ نْفِيَهُمْ مِنْ أرَْضِ الْإِ
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He (the narrator) said, ‘When I arrive with the letter to Ali-asws, he-asws read it out to his-asws 
companions and consulted them regarding the view. The generality of them united their view 
upon one word. They said, ‘We view that you-asws should write to Ma’qal Bin Qays to pursue 
their tracks and not to stop seeking them until he either kills them or exiles them from the 
land of Al-Islam, for we are not safe from them from corrupting the people against you-asws’.   

وَ الْمُسْلِمِيَن خَيْراً فَ قَدْ أَحْسَنْتُمُ الْبَلََءَ وَ قَضَيْتُمْ مَا عَلَيْكُمْ  اءَهُ جَزاَكَ اللََُّّ قاَلَ فَ رَدَّنِ إلِيَْهِ وَ كَتَبَ مَعِي أمََّا بَ عْدُ فاَلْْمَْدُ للََِّّ عَلَى ذََيْيِدِهِ أوَْليَِاءَهُ وَ خَذْلهِِ أعَْدَ 
 يَ زَلْ للِْمُسْلِمِيَن عَدُو اً وَ للِْفَاسِقِيَن وَليِ اً وَ السَّلَََُ  نْفِيَهُ فإَِنَّهُ لََْ قْتلَُهُ أوَْ ت َ فاَسْأَلْ عَنْ أَخِي بَنِِ نََجِيَةَ فإَِنْ بَ لَغَكَ أنََّهُ اسْتَقَرَّ فِ بَ لَدٍ مِنَ الْبلُْدَانِ فَسِرْ إلِيَْهِ حَتََّّ ت َ 

He (the narrator) said, ‘He-asws returned me to him and wrote with me: ‘As for after, the Praise 
is for Allah-azwj upon His-azwj Assisting His-azwj friends and Forsaking His-azwj enemies. May Allah-

azwj Recompense you and the Muslims goodly, for you have done well in the afflictions, and 
fulfilled what was upon you. Ask about the brother of the clan of Najiya, so if it reaches you 
that he has settled in a city from the cities, then travel to him until you kill him or exile him, 
for he will not cease to be an enemy to the Muslims and a friend to the mischief-makers. And 
the greetings’. 

نْ قِبَلَهُ مِنْ عَبْدِ الْقَيْسِ وَ مَنْ وَالهُمْ مِنْ سَائرِِ سِيفِ الْبَحْرِ بِفَارِسَ وَ أنََّهُ أفَْسَدَ مَ قاَلَ فَسَأَلَ مَعْقِلٌ عَنْ مَسِيرهِِ وَ الْمَكَانِ الَّذِي انْ تَهَى إلِيَْهِ فَ نُبِ ئَ بِكََانهِِ بِ 
ََ صِفِ يَن وَ مَنَعُوهَا فِ ذَلِكَ الْعَاَِ أيَْضاً   الْعَرَبِ وَ كَانَ وَ قَ وْمَهُ قَدْ مَنَعُوا الصَّدَقَةَ عَا

He (the narrator) said, ‘Ma’qal asked about his travel and the place which he had ended up 
to, and he was informed of his place by the coast of the sea at Persia and that he had 
corrupted the ones in front of him from the (clan of) Abdul Qays, and the ones who befriended 
them from the rest of the Arabs, and he and his people had refused the charities in the year 
of Siffeen, and they refused it during that year as well. 

عَ الْخرِ يِتُ بِسَِيرهِِ أقَْ بَلَ عَلَى سَ حَتََّّ انْ تَهَوْا إِلََ أَسْيَ فَسَارَ إلِيَْهِمْ مَعْقِلٌ فِ ذَلِكَ الْْيَْشِ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ وَ الْبَصْرَةِ فأََخَذُوا عَلَى أرَْضِ فَارِ  افِ الْبَحْرِ فَ لَمَّا سََِ
مَ الر جَِالَ فِ دِينِ اللََِّّ هُ لِي اً مَا كَانَ يَ نْبَغِي لَ مَنْ كَانَ مَعَهُ مِنْ أَصْحَابِهِ َِِّنْ يَ رَى رأَْيَ الْخوََارجِِ فأََسَرَّ إلِيَْهِمْ أَن ِ أرََى رأَيَْكُمْ وَ أَنَّ عَ  ََُكِ    أنَْ 

Ma’qal travelled to them in that army from the people of Al-Kufa and Al-Basra, and they took 
to go to a land of Persia until they ended up to the coasts of the sea. When Al-Khirit heard of 
his travel, he came back to the ones from his companions who were with him, from the ones 
who had viewed the view of the going out. He insisted to them, ‘I view your views and that 
Ali-asws, it was not befitting for him-asws that he gets the men to judge in the religion of Allah-

azwj’.  

مَ حَكَماً وَ رَضِيَ بِهِ فَخَالَفَ حُكْمَ   فْسِهِ وَ هَذَا الرَّأْيُ الَّذِي خَرجََ عَلَيْهِ مِنَ الْكُوفَةِ هُ الَّذِي ارْتَضَاهُ لنَِ وَ قاَلَ لِلْْخَريِنَ مِنْ أَصْحَابِهِ مُسِر اً إلِيَْهِمْ إِنَّ عَلِي اً قَدْ حَكَّ

And he said to the others from his companions, insisting to them, ‘Ali-asws has got a judge to 
judge and was pleased with him, and opposed his judgment of the one he-asws had been 
pleased with for himself-asws, and this is the view which has come out to him-asws from Al-Kufa’.  

 راَئِكُمْ نْ شِئْتُمْ عَلَى فُ قَ قاَلَ لِمَنْ يَ رَى مَنْعَ الصَّدَقَةِ شُدُّوا أيَْدِيَكُمْ عَلَى صَدَقاَتِكُمْ ثَُُّ صِلُوا هِِاَ أرَْحَامَكُمْ وَ عُودُوا إِ وَ 

And he said to the ones who view refusal of the charities, ‘Fasten your hands upon your 
charities, then help your relatives with it, and give, if you so like, upon your poor’.  
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ا رأَوَْا ذَلِكَ الِخْ  ا مِنْهُ خَيْرٌ وَ أهَْدَى مِنْ دِينِ  لَدِيننَُا الَّذِي خَرَجْنَ تِلََفَ قاَلُوا وَ اللََِّّ فأََرْضَى كُلَّ طاَئفَِةٍ بِضَرْبٍ مِنَ الْقَوْلِ وَ كَانَ فِيهِمْ نَصَارَى كَثِيٌر أَسْلَمُوا فَ لَمَّ
مَاءِ وَ إِخَافَةِ السُّبُلِ فَ رَجَعُوا إِلََ دِينِهِمْ   هَؤُلَءِ الَّذِينَ لَ يَ نْهَاهُمْ دِينُهُمْ عَنْ سَفْكِ الدِ 

Thus, every group was pleased with a section of the words, and among them were a lot of 
Christians who had become Muslims. When they saw that differing, they said, ‘By Allah-azwj! 
Our religion which we have exited from is better and more guiding than the religion of theirs, 
the one whose religion does not forbid them from shedding the blood and frightening the 
ways (travellers)’. So, they returned to their religion. 

لَمَ مِنَ النَّصَارَى ثَُُّ رَجَعَ إِلََ رُونَ مَا حَكَمَ عَلِيٌّ فِيمَنْ أَسْ َِ وَ لقِِتَالَِِمْ أَ تَدْ فَ لَقِيَ الْخرِ يِتُ أوُلئَِكَ فَ قَالَ وَََْكُمْ إِنَّهُ لَ يُ نْجِيكُمْ مِنَ الْقَتْلِ إِلَّ الصَّبَُْ لَِؤَُلَءِ الْقَوْ 
يُسْتَمْكَنُ حُكْمَهُ فِيهِ أَنْ يُضْرَبَ عُنُقُهُ سَاعَةَ  ا وَ إِنَ وْبةًَ وَ لَ يَدَعُوهُ إلِيَْهَ النَّصْراَنيَِّةِ لَ وَ اللََِّّ لَ يَسْمَعُ لَهُ قَ وْلً وَ لَ يَ رَى لَهُ عُذْراً وَ لَ دَعْوَةً وَ لَ يَ قْبَلُ مِنْهُ ت َ 

 مِنْهُ 

Al-Khirat met them, and he said, ‘Woe be unto you! Nothing will save you from being killed 
except patience and fighting them. Do you know what Ali-asws judged regarding the ones from 
the Christians who became Muslims?’ Then he returned to Christianity, ‘No, by Allah-azwj! He-

asws neither hears a word of his, nor sees there being any excuse for him, nor a call, nor accepts 
repentance from him-asws, nor calls him to it, and if he-asws were to judge regarding him then 
he-asws would strike his neck off the moment he-asws is enabled from him'. 

ا رَجَعَ مَعْقِلٌ قَ رأََ  مِنْ عَبْدِ  رَّحِيمِ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ ال  مِنْ عَلِيٍ  ع: فِيهِ:عَلَى أَصْحَابِهِ كِتَابًَ فَمَا زاَلَ حَتََّّ خَدَعَهُمْ فاَجْتَمَعَ إلِيَْهِ نََسٌ كَثِيٌر وَ كَانَ مُنْكَراً دَاهِياً فَ لَمَّ
َْ عَلَيْهِ كِتَابِ هَذَا مِنَ الْمُسْلِمِيَن وَ الْمُؤْمِنِيَن وَ الْ   عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مَنْ قرُِ

ينَ سَلٌَََ مَارقِِيَن وَ النَّصَارَى وَ االلََِّّ وَ آمَنَ بَِللََِّّ  مَنِ ات َّبَعَ الَْدُى عَلى لْمُرْتَدِ 
 ولهِِ وَ كِتَابِهِ وَ الْبَعْثِ بَ عْدَ الْمَوْتِ وَافِياً بِعَهْدِ اللََِّّ وَ لََْ يَكُنْ مِنَ الْخاَئنِِينَ وَ رَسُ 

He did not stop, until he had deceived them. A lot of people gathered to him, and he was 
denying shrewdly. When Ma’qal returned, he read out to the people a letter from Ali-asws. In 
it was: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj, Ali-
asws Amir Al-Momineen, to the one this letter of mine-asws is read out to him, from the Muslims, 
and the hypocrites, and the deviants, and the Christians, and the renegades. Greetings be 
unto the ones following the guidance, and believes in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and 
His-azwj Book, and the Resurrection after the death, loyal with the Pact of Allah-azwj and does 
not happen to be from the betrayers.  

ُ تَ عَالََ بِهِ فِ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ أدَْعُوكُمْ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ وَ أنَْ أعَْمَلَ فِيكُمْ بَِلَْْقِ  وَ بِاَ أَ  ذَا وَ اعْتَزَلَ هَ   كِتَابِهِ فَمَنْ رَجَعَ مِنْكُمْ إِلََ رَحْلِهِ وَ كَفَّ يَدَهُ مَرَ اللََّّ
 دَمِهِ وَ مَنْ تََبَ عَهُ عَلَى حَرْبنَِا وَ الْخرُُوجِ فَ لَهُ الْأَمَانُ عَلَى مَالهِِ وَ  فِ الْأَرْضِ فَساداً  الْمَارقَِ الَْاَلِكَ الْمُحَارِبَ الَّذِي حَارَبَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ الْمُسْلِمِيَن وَ سَعَى

َُ: بَِللََِّّ وَليًِا وَ كَفى نَّا بَِللََِّّ عَلَيْهِ وَ جَعَلْنَاهُ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُ مِنْ طاَعَتِنَا اسْتَعَ   وَ السَّلََ

As for after, I-asws am calling you to the Book Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and 
working among you with the truth and with what Allah-azwj the Exalted has Commanded in 
His-azwj Book. The one from you who returns to his luggage and restrains his hand and removes 
this renegade, the destroyer, the battle who battles against Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, 
and Muslims , and strives in corrupting in the earth, for him would be the safety upon his 
wealth and his blood; and the one who follows him upon battling against us and the exiting 
from our obedience, we seek Assistance with Allah-azwj against him and make Him-azwj to be 
between us and him and suffice with Allah-azwj as a Guardian. And the greetings’. 
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عَنِ الْخرِ يِتِ كُلُّ مَنْ كَانَ  وا أوََّلَ مَرَّةٍ فَ تَفَرَّقَ  أَصْحَابهُُ الَّذِينَ نََبَذُ قاَلَ: فأََخْرجََ مَعْقِلٌ راَيةََ أمََانٍ فَ نَصَبَهَا وَ قاَلَ مَنْ أتَََهَا مِنَ النَّاسِ فَ هُوَ آمِنٌ إِلَّ الْخرِ يِتُ وَ 
 ََِ  مْ وَ نَصْراَنيُِّهُمْ وَ مَانعُِو الصَّدَقَةِ مِنْهُمْ يعُ قَ وْمِهِ مُسْلِمُهُ مَعَهُ مِنْ غَيْرِ قَ وْمِهِ وَ عَبَّأَ مَعْقِلٌ أَصْحَابهَُ ثَُُّ زَحَفَ هِِِمْ نََْوَهُ وَ قَدْ حَضَرَ مَعَ الْخرِ يِتِ 

He (the narrator) said, ‘Ma’qal brought out the safety flag and installed it, and said, ‘One from 
the people who comes to it, so he is safe, except Al-Khirit and his companions, those who 
were excluded the first time’. There separated from Al-Khirit, everyone from other than his 
own people who were with him, and Ma’qal mobilised his companions. Then he marched with 
them towards him, and the entirety of his people had presented with Al-Khirit, their Muslims 
and their Christians, and they refused the charities from them.  

ََُرِ ضُ أَصْحَابهَُ فِيفَ  مَنَةِ وَ الْمَيْسَرَةِ وَ يَ قُولُ أيَ ُّهَا النَّاسُ مَا تَدْرُونَ مَا مَا بَيْنَ الْمَيْ جَعَلَ مُسْلِمِيهِمْ مَيْمَنَةً وَ النَّصَارَى وَ مَانعِِي الصَّدَقَةِ مَيْسَرَةً وَ سَارَ مَعْقِلٌ 
سْلَََِ وَ نَكَثُوا الْ  سِيقَ إلِيَْكُمْ فِ هَذَا الْمَوْقِفِ مِنَ   بَيْعَةَ ظلُْماً وَ عُدْوَانًَ الْأَجْرِ الْعَظِيمِ إِنَّ اللَََّّ سَاقَكُمْ إِلََ قَ وٍَْ مَنَعُوا الصَّدَقَةَ وَ ارْتَدُّوا عَنِ الْإِ

He made their Muslims on the right flank and the Christians and the charity preventers on the 
left flank, and Ma’qal travelled inciting his companions in what is between the right flank and 
the left flank, and he said, ‘O you people! You do not know what is being driven to you in this 
place of the mighty recompense. Allah-azwj had Driven you to a people preventing the charity, 
and they have reneged from Al-Islam, and they broke the allegiance unjustly and aggressively.  

َ يقُِرُّ عَيْنَهُ بَِلْفَتْحِ وَ الْغَنِيمَةِ  ََْعِيَن ثَُُّ وَقَفَ بَِلْقَلْبِ بِراَيتَِهِ فَحَمَلَتِ ذَلِكَ حَ  فَ فَعَلَ  إِن ِ شَهِيدٌ لِمَنْ قتُِلَ مِنْكُمْ بَِلْْنََّةِ وَ مَنْ عَاشَ بِأنََّ اللََّّ الْمَيْمَنَةُ  تََّّ مَرَّ بَِلنَّاسِ أَ
 ثَُُّ إِنَّ النُّعْمَانَ بْنَ صُهْبَانَ بَصُرَ بَِلْخرِ يِتِ فَحَمَلَ عَلَيْهِ  ةً فَصَبََوُا لََمُْ سَاعَ عَلَيْهِمْ ثَُُّ الْمَيْسَرَةُ وَ ثَ بَتُوا لََمُْ وَ قاَتَ لُوا قِتَالً شَدِيداً ثَُُّ حََْلَ هُوَ وَ أَصْحَابهُُ عَلَيْهِمْ 

I testify for the Paradise to be for the one from you who is killed, and the one who lives, Allah-

azwj would delight his eyes with the victory and the booty’. He kept doing that until he had 
passed by all the people. Then he paused in the centre with his flag, and the right flank 
attacked upon them, then the left flank, and they went to them and fought a severe battle. 
Then he and his companions attacked upon them. They combatted to them for a while, then 
Al-Numan Bin Suhban sighted Al Khirit and attacked upon him.  

ركََةِ سَبْعُونَ وَ مِائَةٌ وَ ذَهَبَ الْبَاقُونَ فِ الْأَرْضِ نُ وَ قتُِلَ مَعَهُ فِ الْمَعْ لنُّعْمَافَضَرَبهَُ فَصَرَعَهُ عَنْ فَ رَسِهِ ثَُُّ نَ زَلَ إلِيَْهِ وَ قَدْ جَرَحَهُ فاَخْتَلَفَا بَ يْنَهُمَا ضَرْبَ تَيْنِ فَ قَتَلَهُ ا
 انًَ يََيِناً وَ شِِاَلً وَ بَ عَثَ مَعْقِلٌ الْخيَْلَ إِلََ رحَِالَِِمْ فَسَبَا مَنْ أدَْرَكَ فِيهَا رجَِالً وَ نِسَاءً وَ صِبْيَ 

He struck him and brought him down from his horse, then he descended (from his horse) to 
him, and he had injured him. Strikes were exchanged between the two. Al-Numan killed him 
and one hundred and seventy killed with him in the battle, and the rest went away in the land, 
right and left, and Ma’qal sent the cavalry to their luggage and captured the ones they came 
across therein, men and women and children.  

هُ وَ أَخَذَ بَ يْعَتَهُ وَ خَلَّى سَبِيلَ عِيَالهِِ وَ مَنْ كَانَ ارْتَدَّ  سْلَََِ عَرَضَ ثَُُّ نَظَرَ فِيهِمْ فَمَنْ كَانَ مُسْلِماً خَلََّ سْلَََِ أوَْ الْقَتْلَ فأََسْلَمُوا  عَلَيْهِ الرُّ عَنِ الْإِ جُوعَ إِلََ الْإِ
ََ فَ قَتَلَهُ   فَخَلَّى سَبِيلَهُمْ وَ سَبِيلَ عِيَالتِِِمْ إِلَّ شَيْخاً مِنْهُمْ نَصْراَنيِ اً أَ

Then he looked among them, so the one who was a Muslim, he freed him and took his 
allegiance and freed the way of his dependants, and the one who reneged from Al-Islam, he 
presented to him the return to Al Islam or the killing. They became Muslims, so he freed their 
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way and the way of their dependants, except for one Christian from them who refuse, so he 
killed him.  

نِيَن مِنَ الصَّدَقَةِ فأََخَذَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن عِقَالَ  َََعَ النَّاسَ فَ قَالَ أدَُّوا مَا عَلَيْكُمْ فِ هَذِهِ السِ  ارَى وَ عِياَلتِِِمْ فاَحْتَمَلَهُمْ مَعَهُ وَ أقَْ بَلَ يْنِ وَ عَمَدَ إِلََ النَّصَ وَ 
ََُوا وَ دَعَا الر جَِالَ وَ ا الْمُسْلِمُونَ الَّذِينَ كَانوُا ا ذَهَبُوا ليَِنْصَرفُِوا تَصَا نِ سَاءَ بَ عْضَهُمْ إِلََ بَ عٍْ  قاَلَ فَ لَقَدْ رَحِْْتُهُمْ رَحَْْةً لمَعَهُمْ يُشَيِ عُونََّمُْ فأَمََرَ مَعْقِلٌ بِرَدِ هِمْ فَ لَمَّ

 مَا رَحِْْتُهَا أَحَداً قَ بْلَهُمْ وَ لَ بَ عْدَهُمْ 

And the people gathered. He said, ‘Pay whatever charities there were upon you during these 
years’. He took confirmation from the Muslims and deliberated to the Christians and their 
dependants and carried them with him. The Muslims came, those who were with them, to 
escort them. Ma’qal instructed with returning them. When they went to leave, they shouted 
and called the men and the women to each other. He said, ‘You have shown them such mercy, 
no one has shown them such mercy, neither before them nor after them’.  

 بأَِسْيَافِ الْبَحْرِ فَ وَجَدْنََ هِِاَ قَ بَائِلَ ذَاتِ حَدٍ  وَ نََّ دَفَ عْنَا إِلََ عَدُوِ نََ وَ كَتَبَ مَعْقِلٌ إِلََ عَلِيٍ  ع أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ أُخْبَُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَنْ جُنْدِهِ وَ عَنْ عَدُوِ هِمْ أَ 
َََعُوا لنََا فَ    الْمُؤْمِنِيَن وَ رَفَ عْنَا لََمُْ راَيةََ أمََانٍ دَعَوْنََهُمْ إِلََ الْْمََاعَةِ وَ الطَّاعَةِ وَ إِلََ حُكْمِ الْكِتَابِ وَ السُّنَّةِ وَ قَ رأَْنََ عَلَيْهِمْ كِتَابَ أمَِيرِ عَدَدٍ وَ قَدْ 

And Ma’qal wrote to Ali-asws, ‘As for after, I hereby inform Amir Al-Momineen-asws about his-

asws army and about their enemies. We pushed towards out enemies at the coast of the sea 
and we found tribes at it being with blades and numbers, and they had gathered to us. We 
called them to the unity and the obedience and to the judgment of the Book and the Sunnah, 
and we read out to them the letter of Amir Al-Momineen-asws, and we raised peace flag to 
them.  

ُ وُجُوهَهُمْ وَ نَصَرَنََ عَلَيْهِمْ فأََمَّا مَنْ كَانَ مُسْلِماً  أدَْبَ رَتْ الَِِّ  فَمَالَتْ طاَئفَِةٌ مِنْهُمْ إلِيَْنَا وَ ثَ بَتَتْ طاَئفَِةٌ أُخْرَى فَ قَبِلْنَا أمَْرَ الَِِّ أقَْ بَلَتْ وَ صَمَدْنََ إِلََ   فَضَرَبَ اللََّّ
 عَلَيْهِمْ  فإَِنََّ مَنَنَّا عَلَيْهِ وَ أَخَذْنََ بَ يْعَتَهُ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ أَخَذْنََ مِنْهُمُ الصَّدَقَةَ الَِِّ كَانَتْ 

A group from them inclined towards us and another group was steadfast. So, we accepted 
the matter of that which accepted, and we were solid towards that which turned around. 
Allah-azwj Struck their father and Helped us against them. As for the one who was from the 
Muslims, we conferred upon him and took his allegiance to Amir Al-Momineen-asws, and we 
took the charities from them which were upon them.  

سْ  سْلَََِ وَ إِلَّ قَ تَلْنَاهُمْ فَ رَجَعُوا إِلََ الْإِ تَلْنَاهُ وَ أمََّا النَّصَارَى فإَِنََّ سَبَيْنَاهُمْ وَ أقَْ بَلْنَا هِِِمْ غَيْرَ رَجُلٍ وَاحِدٍ فَ قَ  لَََِ وَ أمََّا مَنِ ارْتَدَّ فَ عَرَضْنَا عَلَيْهِمُ الرُّجُوعَ إِلََ الْإِ
مَّةِ كَيْلََ يََنَْعُوا الْْزِْيةََ وَ لَ يََْتََءُِوا عَلَى قِتَالِ  لَّةِ مْ  أهَْلِ الْقِبْلَةِ وَ هُ ليَِكُونوُا نَكَالً لِمَنْ بَ عْدَهُمْ مِنْ أهَْلِ الذِ  أهَْلٌ رَحَِْكَ اللََُّّ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ   للِصِ غَارِ وَ الذِ 

 أوَْجَبَ لَكَ جَنَّاتِ النَّعِيمِ وَ السَّلَََُ 

And as for the ones who reneged, we presented the return to Al-Islam to them or else we 
would kill them. (All of them) returned to Al-Islam apart from one man, so we killed him. And 
as for the Christians, we made them captives and are coming back with them for them to be 
an example for the ones from the ones under the responsibility (Ahl Al-Zimma) to come after 
them, lest they would prevent the taxes, and that they would not be audacious upon the 
fighting the people of the Qiblah, and they are for the belittlement and people of disgrace. 
May Allah-azwj have Mercy on you-asws, O Amir Al-Momineen and Obligate the blissful Paradise 
to be for you-asws. And the greetings’. 
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 بْيَانُ هْ وَ هُمْ خَْسُمِائَةِ إنِْسَانٍ فَ بَكَى إلِيَْهِ النِ سَاءُ وَ الص ِ عَلَى أرَْدَشِيرخَُرَّ قاَلَ ثَُُّ أقَْ بَلَ بَِلْأُسَارَى حَتََّّ مَرَّ عَلَى مَصْقَلَةَ بْنِ هُبَيْرةََ الشَّيْبَانِِ  وَ هُوَ عَامِلٌ لعَِلِيٍ  ع 
 تِقْناَنَا فاَشْتََنََِ وَ أعَْ وَ تَصَايَحَ الر جَِالُ يََ أبَََ الْفَضْلِ يََ حَامِلَ الثِ قْلِ يََ مَأْوَى الضَّعِيفِ وَ فَكَاكَ الْعَنَاةِ امْنُنْ عَلَيْ 

He (the narrator) said, ‘Then he came back with the captives until he passed by Masqalah Bin 
Hubeyra Al-Shaybani, and he was an office-bearer for Ali-asws upon Ardasheykhura, and they 
were five hundred people. The women and the children cried to him and the men shouted, 
‘O Abu Al-Fazl! O bearer of the weight! O shelter of the weak and remover of the curse! Confer 
upon us, buy us and free us!’ 

قَنَّ عَلَيْهِمْ  قِينَ  فَ قَالَ مَصْقَلَةُ أقُْسِمُ بَِللََِّّ لَأتََصَدَّ َ يََْزيِ الْمُتَصَدِ   داً عَلَيْهِمْ إِزْراَءً عَلَيَّ لَضَرَبْتُ  لَوْ أعَْلَمُهُ قاَلََاَ تَ وَجُّعاً لََمُْ وَ وَجْ فَ بَلَغَ قَ وْلهُُ مَعْقِلًَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ  إِنَّ اللََّّ
 عُنُقَهُ وَ إِنْ كَانَ فِ ذَلِكَ فَ نَاءُ بَنِِ تََيِمٍ وَ بَكْرِ بْنِ وَائِلٍ 

Maslaqah said, ‘I swear by Allah-azwj, I shall be charitable upon them, surely Allah 
Recompenses the charitable ones’ [12:88]’. His words reached Ma’qal. He said, ‘By Allah-azwj, 
if I come to know he has said it being helpful to them and feeling upon them and contempt 
upon me, I will strike off his neck, and even if there was the annihilation of the clan of Tameem 
and Bakr and Wail, in that’. 

هُمْ مْ بِألَْفِ ألَْ ثَُُّ إِنَّ مَصْقَلَةَ بَ عَثَ ذُهْلَ بْنَ الْْاَرِثِ إِلََ مَعْقِلٍ فَ قَالَ بِعْنِِ نَصَارَى بَنِِ نََجِيَةَ فَ قَالَ أبَيِعُكُ  ََ عَلَيْهِ فَ لَمْ يَ زَلْ يُ راَوِضُهُ حَتََّّ بََعَهُ إِيََّ فِ دِرْهَمٍ فأََ
َمْسِمِائَةِ ألَْفِ دِرْ  لْ بَِلْمَالِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عِِ  هَمٍ وَ دَفَ عَهُمْ إلِيَْهِ وَ قَالَ عَجِ 

Then Masqalah sent Zuhl Bin Al-Haris to Ma’qal. He said, ‘Sell to me the Christians of the clan 
of Najiya’. He said, ‘I shall sell to you for a thousand, thousand Dirhams (million)’. He refused 
to him. He did not cease bargaining with him until he sold them for five hundred thousand 
Dirhams and handed them over to him and said, ‘Hasten with the wealth to Amir Al-
Momineen-asws’.  

فأََخْبََهَُ بِاَ كَانَ مِنَ الْأَمْرِ فَ قَالَ أَحْسَنْتَ وَ  ءٌ وَ أقَْ بَلَ مَعْقِلٌ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عصَدْرٍ مِنْهُ ثَُُّ كَذَلِكَ حَتََّّ لَ يَ بْقَى مِنْهُ شَيْ فَ قَالَ مَصْقَلَةُ أنَََ بََعِثٌ اآْخنَ بِ 
 أَصَبْتَ وَ وُفِ قْتَ 

Masqalah said, ‘I shall send most of it right now’. Then it was like that until there did not 
remain anything from it, and Ma’qal came back to Amir Al-Momineen-asws and informed him 
with what had happened from the matters. He-asws said: ‘You have done well, and were 
correct, and appropriate’.  

ءٍ فَ قَالَ مَا أرََى مْ أنَْ يعُِينُوهُ فِ فَكَاكِ أنَْ فُسِهِمْ بِشَيْ لَُْ ع مَصْقَلَةَ أنَْ يَ بْعَثَ بَِلْمَالِ فأَبَْطأََ بِهِ وَ بَ لَغَ عَلِي اً ع أنََّ مَصْقَلَةَ خَلَّى الْأُسَارَى وَ لََْ يَسْأَ  وَ انْ تَظَرَ عَلِيٌّ 
 كُمْ إِلَّ وَ سَتََوَْنهَُ عَنْ قَريِبٍ مُبَلْدِحاً مَصْقَلَةَ إِلَّ قَدْ حََْلَ حَْاَلَةً وَ لَ أرَاَ 

And Ali-asws awaited Masqalah that he would send someone with the wealth, but he was 
delayed with it. And it reached Ali-asws that Masqalah had freed the captives and did not ask 
them to assist him in freeing themselves with anything. He-asws said: ‘I-asws do not see Masqalah 
except that he has attacked with an attack, nor do I see you all except and you will be seeing 
him praised very soon’.  
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مَاَِ وَ عِنْدَكَ مِنْ حَقِ  الْمُسْ ثَُُّ كَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مِنْ أعَْظَمِ الخِْ  لِمِيَن خَْسُمِائةَِ ألَْفِ دِرْهَمٍ ياَنةَِ خِيَانةََ الْأمَُّةِ وَ أعَْظَمُ الْغِشِ  عَلَى أهَْلِ الْمِصْرِ غِشُّ الْإِ
مْتُ إِلََ رَسُولي فاَبْ عَثْ هِِاَ إِلَيَّ حِيَن يََتْيِكَ رَسُولي وَ إِلَّ فَأقَْبِلْ إِلَيَّ حِيَن تَ نْظرُُ فِ   أنَْ لَ يَدَعَكَ سَاعَةً وَاحِدَةً تقُِيمُ بَ عْدَ قُدُومِهِ عَلَيْكَ إِلَّ  كِتَابِ فإَِن ِ قَدْ تَ قَدَّ

 أنَْ تَ بْعَثَ بَِلْمَالِ وَ السَّلَََُ 

Then he-asws wrote to him: ‘As for after, surely from the greatest of the betrayals is the 
betraying the community, and the greatest of the frauds upon the people of the city is 
defrauding the Imam-asws, and in your possession is from the rights of the Muslims, five 
hundred thousand Dirhams, so send it to me-asws when my-asws messenger comes to you, or 
else come to me-asws when you look into my-asws letter, for I-asws have sent ahead (my-ra order) 
to my-asws messenger that he should not leave you for even one moment to stay after his 
arrival to you, except if you sent the money. And the greetings’. 

ماً لََْ يَذْكُرْ لَهُ شَيْئاً ثَُُّ سَألَهَُ  ا قَ رَأَ كِتَابهَُ أتَََهُ ع بَِلْكُوفَةِ فأَقََ رَّهُ أيََّ َِْ ألَْفِ دِرْهَمٍ وَ عَجَزَ عَنِ الْبَاقِي فَ فَرَّ وَ لَِْقَ بِعَُاوِيةََ فَ لَمَّ  فَ لَمَّ ا بَ لَغَ ذَلِكَ الْمَالَ فأََدَّى إلِيَْهِ مِائَ
ُ فَ عَلَ فِعْلَ السَّيِ دِ وَ فَ رَّ فِراَرَ الْعَبْدِ وَ خَانَ خِيَانةََ الْفَاجِرِ فَ لَوْ عَلِي   دْ  عَجَزَ مَا زدِْنََ اً ع قاَلَ مَا لَهُ تَ رَّحَهُ اللََّّ  عَلَى حَبْسِهِ فإَِنْ وَجَدْنََ لَهُ شَيْئاً أَخَذْنََهُ وَ إِنْ لََْ نََِ

 لَهُ مَالً تَ ركَْنَاهُ 

When he read his-asws letter, he came to him-asws at Al-Kufa. He-asws did not acknowledge him 
for days, not mentioning anything to him, then he-asws asked him for the wealth. He paid to 
him-asws two hundred thousand Dirhams and was unable from the remainder, so he fled and 
joined up with Muawiya. When that reached Ali-asws, he-asws said: ‘What is the matter with 
him? May Allah-azwj Aggrieve him! He did the deed of the chief and fled the fleeing of the slave 
and betrayed the betrayal of the immoral. If he was unable, we would not have increased 
upon his containment. If we have found something to be for him, we would have taken it, and 
if we had not found any wealth to be for him, we would have left him'. 

 رَجُلٍ مِنْ نَصَارَى تَ غْلِبَ يُ قَالُ لَهُ هُ نُ عَيْمُ بْنُ هُبَيْرةََ شِيعَةً لعَِلِيٍ  ع مُنَاصِحاً فَكَتَبَ إلِيَْهِ مَصْقَلَةُ مِنَ الشَّاَِ مَعَ ثَُُّ سَارَ عَلِيٌّ ع إِلََ دَارهِِ فَ هَدَمَهَا وَ كَانَ أَخُو 
مَارَ   ةَ فأَقَْبِلْ سَاعَةَ تَ لْقَى رَسُولي وَ السَّلَََُ حُلْوَانُ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ كَلَّمْتُ مُعَاوِيةََ فِيكَ فَ وَعَدَكَ الْكَراَمَةَ وَ مَنَّاكَ الْإِ

Then Ali-asws travelled to his house and demolished it, and his brother was Nuaym Bin Hubeyra, 
a Shia of Ali-asws, an advisor. Masqalah wrote to him from Syria with a man from the Christians 
of Tabligh called Hulwan, ‘As for after, I have spoken to Muawiya regarding you and he has 
promised you the prestige and will confer the governance to you, so come back the moment 
you meet my messenger. And the greetings’. 

مَهُ فَ قَطَعَ يَدَهُ فَمَاتَ وَ كَتَبَ نُ عَيْمٌ إِ  فأََخَذَهُ مَالِكُ بْنُ كَعْبٍ الْأَرْحَبُِّ   لََ مَصْقَلَةَ شِعْراً يَ تَضَمَّنُ امْتِنَاعَهُ وَ تَ عْيِيرهَُ فَسَرَّحَ بِهِ إِلََ عَلِيٍ  ع فأََخَذَ كِتَابهَُ فَ قَرأَهَُ ثَُُّ قَدَّ

Malik Bin Ka’ab Al-Arhaby seized him and departed with him to Ali-asws. He-asws seized his letter 
and read it, then brought him forwards and cut off his hand, and he died. And Nuaym wrote 
a poem to Masqalah containing his refusal and his misery’’.372 

ثَنِِ ابْنُ أَبِ سَيْفٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ جُنْدَبٍ عَنْ  -وَ  بُوا وَ لََْ يُسْتَوْفَ أثََْاَنَُّمُْ فِ الر قِِ  فَ قَالَ قِيلَ لعَِلِيٍ  ع حِيَن هَرَبَ مَصْقَلَةُ ارْدُدِ الَّذِينَ سُ  أبَيِهِ قاَلَ: حَدَّ
  -ى الَّذِي اشْتََاَهُمْ ليَْسَ ذَلِكَ فِ الْقَضَاءِ بَِِقٍ  قَدْ عَتَقُوا إِذَا أَعْتَقَهُمُ الَّذِي اشْتََاَهُمْ وَ صَارَ مَالي دَينْاً عَلَ 
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It is narrated to me by Ibn Abu Sayf, from Abdul Rahman Bin Jundab, from his father, who said,  

‘It was said to Ali-asws when Maqalah had fled: ‘Return those who had been captured, and their 
price has not been fulfilled regarding the liberating’. He-asws said: ‘That isn’t among the right 
judgments. They had been liberated when the one who had bought them, liberated them, 
and my-asws wealth became a debt upon the one who had bought them’’.373 

ا بَ لَغَ عَلِي اً ع مُصَابُ بَنِِ نََجِيَةَ وَ قَ تْلُ صَاحِبِهِمْ قاَلَ هَوَ  نِ بْنُ جُنْدَبٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ وَ رَوَى عَبْدُ الرَّحَْْ  تْ أمُُّهُ مَا كَانَ أنَْ قَصَ عَقْلَهُ وَ أَجْرأَهَُ أنََّهُ لَمَّ
 يُ فَارقُِوكَ فَمَا تَ رَى فِيهِمْ إِنَّهُ جَاءَنِ مَرَّةً فَ قَالَ إِنَّ فِ أَصْحَابِكَ رجَِالً قَدْ خَشِيتُ أنَْ 

Ibrahim said, ‘And it is reported by Abdul Rahman in Jundab, from his father,  

‘When it reached Ali-asws the casualties of the clan of Najiya and the killing of their master, he-

asws said: ‘May his mother drop him! How deficient was his intellect and his audacity! He 
betrayed me once. He said, ‘Among your-asws companions there are men from I fear would 
separate from you-asws, so what is your-asws view regarding them?’  

 قِبُ عَلَى الظَّنِ  وَ لَ أقُاَتِلُ إِلَّ مَنْ خَالَفَنِِ وَ نََصَبَنِِ وَ أظَْهَرَ الْعَدَاوَةَ لي فَ قُلْتُ إِن ِ لَ آخُذُ عَلَى التُّهَمَةِ وَ لَ أعَُا

I-asws said: ‘I-asws neither seize upon the accusation, nor do I-asws punish upon the guess, nor do 
I-asws fight except the one who opposes me-asws and establishes hostility to me-asws and 
manifests the enmity towards me-asws’. 

ََ إِلَّ  ََ عَلَى حَرْبنَِ ثَُُّ لَسْتُ مُقَاتلَِهُ حَتََّّ أدَْعُوَهُ وَ أعَْذَرَ إلِيَْهِ فإَِنْ تََبَ وَ رَجَعَ قبَِلْنَا مِنْهُ وَ إِنْ أَ يْهِ وَ نََجَزْنََهُ فَكَفَّ عَنِِ  مَا شَاءَ اللََُّّ ا اسْتَعَنَّا بَِللََِّّ عَلَ الِعْتِزاَ
عْتُهُمَا يذَكُْراَنِكَ بأَِشْيَاءَ صَيْنٍ الطَّائِ حَتََّّ جَاءَنِ مَرَّةً أُخْرَى فَ قَالَ لي إِن ِ خَشِيتُ أنَْ يُ فْسِدَ عَلَيْكَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَهْبٍ وَ زَيْدُ بْنُ حُ  عْتَهُمَا لََْ لَوْ سََِ  يُّ إِن ِ سََِ

 تُ فَارقِْ هُمَا حَتََّّ تَ قْتلَُهُمَا أوَْ تُوثقَِهُمَا فَلََ يَ زاَلنِ بِحَْبَسِكَ أبََداً 

Then I-asws wouldn’t fight him until I-asws invite him and present (a chance) to excuse him. If he 
repents and retracts, we accept from him, and if he refuses except intending upon battling 
us, we seek Assistance with Allah-azwj against him and we accomplish it. So, refrain from me 
for as long as Allah-azwj until he came to me once again. He said to me, ‘I fear that Abdullah 
Bin Wahab and Zayd Bin Husayn Al-Taie is spoiling matters upon you-asws. I heard them both 
mentioning you-asws with such things, if you-asws had heard them you-asws would have let them 
separate until you-asws would have killed them, or bind them, so they would not have ceased 
to be in your-asws custody, ever!’ 

 تُ أنََّهُ لَ وَرعََ لَهُ وَ لَ عَقْلَ اهَِمَُا فَ عَلِمْ فَ قُلْتُ لَهُ إِن ِ مُسْتَشِيركَُ فِيهِمَا فَمَا ذَا ذََْمُرُنِ بِهِ قاَلَ إِن ِ آمُرُكَ أَنْ تَدْعُوَهُُاَ فَ تَضْرِبَ رقَِ 

I-asws said to him: ‘I-asws hereby consult you regarding them, so what are you instructing me-

asws with?’ He said, ‘I instruct you-asws that you-asws call them and strike off both their necks’. 
So, I-asws knew that there was neither piety for him nor any intellect. 
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ظاَهِرْ لي عَدَاوَتَهُ بَِلَّذِي كُنْتُ أعَْلَمْتُكَهُ مِنْ رأَيِْي يُ نُّ لَكَ وَرَعاً وَ لَ عَقْلًَ لقََدْ كَانَ يَ نْبَغِي لَكَ أنَْ تَ عْلَمَ أَن ِ لَ أقَْ تُلُ مَنْ لََْ يُ قَاتلِْنِِ وَ لََْ فَ قُلْتُ لَهُ وَ اللََِّّ مَا أظَُ 
 يَ قْتلُُوا أَحَداً وَ لََْ يُ نَابِذُوكَ وَ لََْ يََْرُجُوا مِنْ نْبَغِي لَكَ لَوْ أرََدْتُ قَ تْلَهُمْ أنَْ تَ قُولَ ليَ اتَّقِ اللَََّّ بَِِ تَسْتَحِلُّ قَ تْلَهُمْ وَ لََْ حَيْثُ جِئْتَنِِ فِ الْمَرَّةِ الْأُولََ وَ لَقَدْ كَانَ ي َ 

 طاَعَتِكَ.

I-asws said to him: ‘By Allah-azwj! I-asws do not think there is any piety for you nor any intellect. It 
would have been befitting for you to learn that I-asws do not kill one who does not fight me-

asws, and does not manifest enmity to me-asws, by that which you know of my-asws view when 
you came to me-asws during the first time; and it would have been more befitting for you if you 
wanted to kill them, that you would have said to me-asws, ‘Fear Allah-azwj! By what can you-asws 
kill them, and they did not kill anyone and did not reprimand you-asws and did not exit from 
your-asws obedience?’’.374 

: لما قتل أهل النهروان خرج أشرس بن عوف الشيبان على علي ع بَلدسكرة فِ مائتين ثُ سار إلَ الأنبار فوجه إليه علي و قال ابن الأثير فِ الكامل
 الأشرس بن حسان فِ ثلَثَائة فواقعه فقتل الأشرس فِ ربيع اآخخر سنة ثَان و ثلَثين 

And Ibn Al-Aseer said in (the book) ‘Al-Kamil’ – ‘When the people of Al-Nahrawan were killed, 
Ashras Bin Awf Al-Shaybani came out against Ali-asws at Al-Daskarah among two hundred, then 
he travelled to Al-Anbar. So, Ali-asws sent to him Al-Ashras Bin Hasaan among three hundred. 
The killing of Al-Ashras occurred during Rabie Al-Akhar of the year thirty-eight.  

 ثُ خرج هلَل بن علقمة من بنِ تيم الربَب و معه أخوه مُالد فأتى ماسندان

Then Hilal Bin Al-Qamah came out from the clan of Taym Al-Rabab, and with him was his 
brother Mujalid. He came to Masandan. 

 فوجه إليه علي ع معقل بن قيس الريَحي فقتله و قتل أصحابه و هم أكثر من مائتين 

Ali-asws diverted Ma’qal Bin Qays Al-Riyahi to him, and he killed him and his companions, and 
they were more than two hundred.  

  مائة و ثَانين رجلَ فأتى المعركة الِ أصيب فيها هلَل و أصحابه و صلى عليهم و دفن من قدر عليه منهمثُ خرج أشهب بن بشر و هو من بِيلة فِ

Then Ash’hab Bin Bishr came out, and he was from Bajeela, among one hundred and eight 
men. He came to the battle in which Hilal and his companions were slain, and he prayed Salat 
upon them and buried the ones from them he was able to.  

 إليه علي ع جارية بن قدامة السعدي و قيل حجر بن عدي فأقبل إليهم الأشهب فاقتتلوا بِرجرايَ فقتل الأشهب و أصحابه فوجه

Ali-asws sent to him Jariyah Bin Qudamah al Sa’ady, and it is said it was Hujr Bin Adayy. Al-
Ashhab came, and they fought at Jarjaya. Al-Ash’had and his companions were killed.  

 قتلهمفثُ خرج سعيد بن قفل التيمي فِ رجب بَلبندنيجين و معه مائتا رجل فأتى درزنَان و هي من المدائن على فرسخين فخرج إليهم سعد بن مسعود 
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Then Saeed Bin Qafl Al-Taymi came out during Rajab at Bandaneyhin, and with him were two 
hundred men. He came to Darzanjan, it is from the cities upon two Farsakhs. Sa’ad Bin 
Masoud went out to them and killed them.  

من الموالي و قيل لَ يكن معه من العرب غير ستة هو أحدهم و اجتمع معه مائتا رجل و قيل ثُ خرج أبو مريم السعدي فأتى شهرزور و أكثر من معه 
 أربعمائة و عاد حتَّ نزل على خسة فراسخ من الكوفة

Then Abu Maryam Al-Sa’ady and came to Shahrzur, and most of the ones with him were from 
the slaves, and it is said there did not happen to be any from the Arabs with him apart from 
six, he being one of them, And two hundred men gathered with him, and it is said (there were) 
four hundred, and he returned until he descend at five Farsakhs from Al-Kufa.  

لى بيعته و دخول الكوفة فلم يفعل و قال ليس بيننا غير الْرب فبعث ع إليه شريح بن هانئ فِ سبعمائة فحمل الخوار عفأرسل إليهم علي ع يدعوه إلَ 
 شريح و أصحابه فانكشفوا و بقي شريح فِ مائتين فانَاز إلَ قرية فتَاجع إليه بع  أصحابه و دخل الباقون الكوفة

Ali-asws sent a message to them calling them to his-asws allegiance and entering Al-Kufa, but 
they did not do so and said, ‘There isn’t between us apart from the war’. Ali-asws sent Shureyh 
Bin Hany to them among seven hundred. Al-Khawar attacked upon Shureyh and his 
companions, and they were removed, and there remain Shureyh among two hundred. He 
moved aside to a town and some of his companions returned to him, and the rest entered Al-
Kufa. 

م علي ع أيضا فدعاهم هفخرج عليه ع بنفسه و قدَ بين يديه جارية بن قدامة السعدي فدعاهم جارية إلَ طاعة علي و حذرهم القتل فلم يَيبوا و لْق
ر علي مفأبوا عليه و على أصحابه فقتلهم أصحاب علي ع و لَ يسلم منهم غير خسين رجلَ استأمنوا فآمنهم و كان فِ الخوارج أربعون رجلَ جرحى فأ

 ع بِدخالَم الكوفة و مداواتِم حتَّ برءوا.

Ali-asws went out himself-asws and sent ahead Jariyah Bin Qudamah Al Sa’ady. Jariya called them 
to obedience of Ali-asws and cautioned them of the killing. But they did not answer and Ali-asws 
caught up with them as well. He-asws called them as well, but they refused to him-asws and his-

asws companions. The companions of Ali-asws killed them, and no one from them was safe apart 
from fifty men. They sought amnesty, and he-asws granted them amnesty; and among the 
Kharijites, forty men were injured. Ali-asws ordered with entering them into Al-Kufa and healed 
them until they were cured’’.375 
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 باب إبطال مذهب الخوارج و احتجاجات الأئمة ع و أصحابهم عليهم 25باب 

CHAPTER 25 – INVALIDATION OF THE DOCTRINE OF THE 
KHARIJITES AND ARGUMENTATIONS OF THE IMAMS-asws AND 
THEIR-asws COMPANIONS AGAINST THEM 

يَّ تََْكِيمَ الَْْكَمَيْنِ وَ قَدْ حَكَّمَ اللََُّّ فِ عَابوُا عَلَ   حِلْيَةِ الْأَوْليَِاءِ قاَلَ أبَوُ مُلر ]مُِْلَزٍ[ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ عقب، المناقب لبن شهرآشوب فِ  - 629
 طاَئرٍِ حَكَمَيْنِ.

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Shub in (the book) ‘Hulyat al Awliya’’ Abu Majlar said,  

‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘They (Kharijites) refused the judgment of the two judges upon 
me-asws, and Allah-azwj had Told to judges to judge regarding a bird’’.376 

اَ إِبََنةَُ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بَطَّةَ  ََ مَ الر جَِالَ فِ دِينِ اللََِّّ فَكَفَرَ بِهِ وَ قاَتَلَ وَ عَةَ الْْرَُوريَِّةِ فَ قَالَ مَا ذَا نَ قَمْتُمْ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن قاَلُوا ثَلََثًَ أنََّ نََظَرَ ابْنُ عَبَّاسٍ  هُ حَكَّ
 لََْ يَ غْنَمْ وَ لََْ يَسْبِ وَ مََُى اسََْهُ مِنْ إِمْرَةِ الْمُؤْمِنِينَ 

Abu Abdullah Bin Battah highlighted –  

‘Ibn Abbas debated a group of Kharijites. He said, ‘What is that you are avenging upon Amir 
Al-Momineen-asws?’ They said, ‘Three (matters). He-asws the men to judge in the religion of 
Allah-azwj, so he-asws committed Kufr with it, and he-asws fought and did not take the booty and 
did not capture captives, and he-asws deleted his-asws name from command of the Momineen’.  

صْلََحِ بَيْنَ ال مِنْكُمْ ََْكُمُ بِهِ ذَوا عَدْلٍ  فَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ حَكَّمَ رجَِالً فِ أمَْرِ اللََِّّ مِثْلَ قَ تْلِ صَيْدٍ فَ قَالَ  وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقاقَ بَ يْنِهِما فاَبْ عَثوُا  زَّوْجَيْنِ قاَلَ وَ فِ الْإِ
 حَكَماً مِنْ أهَْلِهِ وَ حَكَماً مِنْ أهَْلِها

He said, ‘Allah-azwj Told a man to judge regarding a Command of Allah-azwj, for example killing 
a prey. He-azwj said: ‘The possessor of justice from you would judge with it, [5:95]; and in 
reconciling between the spouses, He-azwj Said: ‘And if you fear a breach between the two, 
then appoint a judge from his family and a judge from her family; [4:35]. 

هَا فَ لَئِنْ فَ عَلْتُمْ لَقَدْ كَفَرْتُِْ وَ هِيَ أمُُّكُمْ وَ إِنْ قُ لْتُمْ ليَْسَتْ لُّ مِنْ غَيرِْ ا أنََّهُ قاَتَلَ وَ لََْ يَسْبِ وَ لََْ يَ غْنَمْ أَ فَ تَسْبُونَ أمَُّكُمْ عَائِشَةَ ثَُُّ تَسْتَحِلُّونَ مِنْهَا مَا يُسْتَحَ وَ أمََّ 
نَا  وَ أزَْواجُهُ أمَُّهاتُِمُْ  لقَِوْلهِِ  فَ قَدْ كَذَبْ تُمْ  بِأمُِ 

And as for him-asws fighting and not capturing captives, so would you have made captive of 
your mother Ayesha then permitting for her what is permissible from others? If you had done 
so, you would have committed kufr, and she is your mother, and if you were to say, ‘She isn’t 
our mother’, then you would have belied His-azwj Words: and his wives are their mothers; 
[33:6]. 
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عْتُمْ بِأنََّ النَّبَِّ  وََْ الْْدَُيبِْيَةِ فَ قَالَ اكْتُبْ هَذَا مَا صَالَََ عَلَيْهِ مَُُمَّدٌ ص أتَََهُ سُهَيْلُ بْنُ عَمْرٍو وَ أبَوُ سُفْيَانَ للِصُّلْحِ ي َ  وَ أمََّا أنََّهُ مََُى اسََْهُ مِنْ إِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَن فَ قَدْ سََِ
 ص خَيْرٌ مِنْ عَلِيٍ  وَ مَا خَرجََ مِنَ النُّبُوَّةِ بِ 

 ذَلِكَ رَسُولُ اللََِّّ ص الْقِصَّةَ وَ وَ اللََِّّ لَرَسُولُ اللََِّّ

And as for him-asws deleting his-asws name from command of the Momineen, so you have heard 
that the Prophet-saww, Suheyl Bin Amro and Abu Sufyan came to him-saww for the reconciliation 
on the day of Al-Hudeybiya. He-saww said: ‘Write this: ‘This is had has been reconciled upon by 
Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj’ – the story. ‘And by Allah-azwj, for Rasool-Allah-saww is 
better than Ali-asws, and he-saww did not exit from the Prophet-hood by doing that’. 

ُ تَ عَالََ  فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ هَذَا مِنَ الَّذِينَ   هُمْ خَلْقٌ كَثِيٌر.قاَلَ وَ رَجَعَ مِنْ  وَ تُ نْذِرَ بِهِ قَ وْماً لُدًا وَ قاَلَ  بَلْ هُمْ قَ وٌَْ خَصِمُونَ  قاَلَ اللََّّ

One of them said, ‘This one (Ibn Abbas) is from the ones Allah-azwj the Exalted Said: But, they 
are a disputing people [43:58], and Said: and to warn by it a contentious people [19:97]’. He 
(the narrator) said, ‘And a lot of people from them returned’’. 

ٌَ إِنَّهُ لَ  َُ بْنُ الَْْكَمِ قِبَلَ الرَّشِيدِ فَ قَالَ هِشَا بََضِيَّ هِشَا بََضِيُّ كَيْفَ ذَاكَ قاَلَ لِأنََّكُمْ قَ وٌَْ قَدِ مَسْألََةَ للِْخَوَارجِِ عَلَيْ  وَ نََظَرَ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ يزَيِدَ الْإِ نَا فَ قَالَ الْإِ
قاَمَةِ بِِِمَامَتِهِ وَ فَضْلِهِ ثَُُّ فاَرَقْ تُمُونََ فِ   نْهُ اءَةِ مِ عَدَاوَتهِِ وَ الْبَََ  اجْتَمَعْتُمْ مَعاً عَلَى وَلَيةَِ رَجُلٍ وَ تَ عْدِيلِهِ وَ الْإِ

And Abdullah Bin Yazeed Al-Iyazi debated Hisham Bin Al-Hakam, it is said, Al-Rasheed. Hisham 
said, ‘The (matter of the) Kharijites is not an issue upon us’. Al-Iyazi said, ‘How can that be 
so?’ He said, ‘You are a people who had gathered together upon the wilayah of a man-asws and 
his-asws justice, and the standing with his-asws Imamate and his-asws merits. Then you separated 
from us in his-asws enmity and the disavowing from him-asws.  

اَعِنَا وَ شَهَادَتُكُمْ لنََا وَ خِلََفُكُمْ  َْ قَابَلُ بَِلت فَِاقِ وَ شَهَادَةُ الخَْصْمِ لنََا غَيْرُ قاَدِحٍ فِ مَذْهَبِنَا وَ دَعْوَاكُمْ غَيْرُ مَقْبُولَةٍ عَلَيْنَا إِذِ الِخْتِلََفُ لَ ي ُ  فَ نَحْنُ عَلَى إِ
 لِخَصْمِهِ مَقْبُولَةٌ وَ شَهَادَتهُُ عَلَيْهِ مَرْدُودَةٌ غَيْرُ مَقْبُولةٍَ 

So, we are upon your unity and you testified to us and opposed to us without there being any 
blasphemy in our doctrine, and your call is not acceptable to us when the disagreement is not 
matching with the agreement, and a testimony of the disputant for his dispute is acceptable 
and his testimony against him is rejected, not acceptable’. 

َُ إِلََ  اَ انْ تَهَى الْكَلََ ٌَ رُبَِّ ََ بْنُ خَالِدٍ قَدْ قَ رُبَ قَطْعُهُ وَ لَكِنْ جَارَهُ شَيْئاً فَ قَالَ هِشَا ََْ نْصَافُ بَِلْوَاسِطَ  حَدٍ  يُ غْمَُ  وَ يَ فَ قَالَ  ةِ وَ الْوَاسِطةَُ دُقُّ عَنِ الْأفَْ هَاَِ وَ الْإِ
يعاً لََْ يَكُنْ مَأْمُونًَ عَلَيَّ وَ لَ عَلَيْكَ مِ عَلَيَّ وَ إِنْ كَانَ مَُُ إِنْ كَانَ مِنْ أَصْحَابِ لََْ يُ ؤْمَنْ عَلَيْهِ الْعَصَبِيَّةُ لي وَ إِنْ كَانَ مِنْ أَصْحَابِكَ لََْ أُجِبْهُ فِ الُْْكْ  ََِ الفِاً لنََا 

 ونُ رَجُلًَ مِنْ أَصْحَابِ وَ رَجُلًَ مِنْ أَصْحَابِكَ فَ يَنْظرُاَنِ فِيمَا بَ يْنَنَا قاَلَ نَ عَمْ وَ لَكِنْ يَكُ 

Yahya Bin Khalid said, ‘You have nearly cut it, but something flows it’. Hisham said, 
‘Sometimes the talk ends to a limit which closes and knocks down the understanding and, and 
the fairness is with the mediation, and the mediation is that from my companions there is a 
group you would not believe upon it, and if it was from your companions, I would not answer 
him regarding the judgment upon me, and it he was from an adversary of ours, all, there 
would be no safety upon me nor upon you, but it should happen to be a man from my 
companions, and a man from your companions, so they can both look into what is between 
us’. He said, ‘Yes’.  
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ٌَ لََْ يَ بْقَ   الَْْكَمَيْنِ مَا كَانَ فأََكْفَرُوهُ بَِلتَّحْكِيمِ وَ ضَلَّلُوهُ رِ ءٌ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ هَؤُلَءِ الْقَوََْ لََْ يَ زاَلُوا مَعَنَا عَلَى وَلَيةَِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن حَتََّّ كَانَ مِنْ أمَْ مَعَهُ شَيْ  فَ قَالَ هِشَا
يْخُ قَدْ حَكَّمَ  لهُُ بِذَلِكَ وَ اآْخنَ هَذَا الشَّ  رَجُلَيْنِ مُُْتَلِفَيْنِ فِ مَذْهَبِهِمَا أَحَدُهُُاَ يكَُفِ رهُُ وَ اآْخخَرُ يُ عَدِ 

Hisham said, ‘There did not remain anything with him’. Then he said, ‘These people did not 
cease to be with us upon the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws until it happened from the 
matter of the two judges what happened. They declared him-asws a Kafir due to the arbitration 
and they strayed due to that, and now this sheykh has agreed for two differing men to be 
judged regarding their doctrines, one of them of his disbelief and the other of his justice.  

 مِنَ  بَِلْكُفْرِ عَلَيْهَا وَ النَّظَرُ فِ كُفْرهِِ وَ إِيَاَنهِِ أوَْلََ نَ فْسِهِ بِشَهَادَتهِِ  فإَِنْ كَانَ مُصِيباً فِ ذَلِكَ فأََمِيُر الْمُؤْمِنِيَن أوَْلََ بَِلصَّوَابِ وَ إِنْ كَانَ مُُْطِئاً فَ قَدْ أرَاَحَنَا مِنْ 
 فاَسْتَحْسَنَ الرَّشِيدُ ذَلِكَ وَ أمََرَ لَهُ بَِِائزَِةٍ. النَّظَرِ فِ إِكْفَارهِِ عَلِي اً ع

So, if he was correct in that, then Amir Al-Momineen-asws is foremost with the correctness, 
and if he was mistaken, so he has relieved us from himself with his testimony with the Kufr 
upon it, and the consideration in his Kufr and his Eman is foremost that the consideration of 
his declaring of Kufr of Ali-asws’. So, he approved of that rationale and instructed an award for 
him’. 

ماً وَ تَسَمَّى بِِِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَن لََ تَبَََّأْتُِْ مِنْ عَلِ وَ قاَلَ الطَّاقِيُّ للِضَّ  اكِ الشَّاريِِ  لَمَّا خَرجََ مِنَ الْكُوفَةِ مَُُكِ   يِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ اسْتَحْلَلْتُمْ قِتَالهَُ حَّ

And Al-Taqy said to Al-Sahhak Al-Shary when he went out from Al-Kufa as judge and being 
called commander of the faithful, ‘Why are you disavowing from Ali-asws Bin Abu Talib-asws and 
legalising fighting him-asws?’  

ينِ الَّذِي جِئْتَ بِهِ أنََُظِرُكَ عَلَيْهِ لِأَدْخُلَ فِيهِ مَعَكَ نَ عَمْ قاَلَ فأََخْبَْنِ عَ قاَلَ لِأنََّهُ حَكَّمَ فِ دِينِ اللََِّّ قاَلَ وَ كُلُّ مَنْ حَكَّمَ فِ دِينِ اللََِّّ اسْتَحْلَلْتُمْ قَ تْلَهُ قاَلَ  نِ الدِ 
 ِِ تُكَ حُجَّ  إِنْ عَلَتْ حُجَّ

He said, ‘Because he-asws got judgments (of men) in the religion of Allah-azwj’. He said, ‘And 
everyone who judges in the religion of Allah-azwj, you will legalise killing him?’ He said, ‘Yes’. 
He said, ‘Informing about that which you have come with, I shall debate you upon it, or I shall 
enter into it with you, if your argument is higher than my argument’.  

ينِ الَّ قاَلَ فَمَنْ شَ  ََْكُمُ بَ يْنَنَا قاَلَ لَقَدْ حَكَّمْتَ يََ هَذَا فِ الدِ  ذِي جِئْتَ بِهِ أنََُظِرُكَ فِيهِ قاَلَ نَ عَمْ فأََقْ بَلَ الطَّاقِيُّ عَلَى هِدَ للِْمُصِيبِ بِصَوَابِهِ لَ بدَُّ لنََا مِنْ عَالٍَِ 
 مَ فِ دِينِ اللََِّّ فَشَأْنَكُمْ بِهِ فَضَرَبوُا الضَّحَّاكَ بأَِسْيَافِهِمْ.أَصْحَابِهِ فَ قَالَ إِنَّ هَذَا صَاحِبَكُمْ قَدْ حَكَّ 

He said, ‘So, who will witness for the correctness of it’s correctness? There is no escape for 
there to be a judge for us between us’. He-asws said: ‘O you! Then you have judged in the 
religion which you came with, I am debating you regarding it’. He said, ‘Yes’. Al-Taqy turned 
towards his companions and said, ‘This companion of yours has judged in the religion of Allah-

azwj, so it is your concern (what you do) with him’. They struck Sahhak with their swords’’.377  
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ا قِيلَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فِ الَْْكَمَيْنِ شَكَكْتَ قاَلَ ع أَنََ أوَْلََ بأَِنْ لَ أَشُكَّ فِ دِينِِ أََِ ا قب، المناقب لبن شهرآشوب - 630 نَّبُِّ ص أَ وَ ]مَا[ قاَلَ للَمَّ
ُ تَ عَالََ لرَِسُولهِِ   .مِنْهُما أتََّبِعْهُ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ  لْ فأَْتُوا بِكِتابٍ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ هُوَ أهَْدىقُ  اللََّّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub -  

‘When it was said to Amir Al-Momineen-asws regarding the two judges, ‘You-asws have doubted’. 
He-asws said: ‘Am I-asws not the foremost with that I-asws should not doubt in my-asws religion or 
the Prophet-saww? Or did not Allah-azwj the Exalted Say to His-azwj Rasool-Allah-saww: Say, ‘Then 
come with a Book from the Presence of Allah which is more guiding than both of them, (and) 
I would follow it, if you were truthful’ [28:49]’’.378 

يْنُ بْنُ عَلِيٍ  مَعَ عَبْدِ اللََِّّ  ش       ي، تفس       ير العياش       ي عَنْ يزَيِدَ بْنِ رُومَانَ قاَلَ: - 631 ََ وَ الُْْس       َ جِدَ الْْرَاَ رِ  بْنِ عَبَّاسٍ فِ الِْْجْ دَخَلَ نََفِعُ بْنُ الْأَزْرَقِ الْمَس       ْ
 بِقَوْلهِِ  سْتَبْطِئاً فَجَلَسَ إلِيَْهِمَا ثَُُّ قاَلَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ صِفْ لي إِلََكََ الَّذِي تَ عْبُدُهُ فأََطْرَقَ ابْنُ عَبَّاسٍ طَوِيلًَ مُ 

Tafseer Al Ayyashi, from Yazeed Bin Rowman who said,  

‘Nafie Bin Al-Azraq entered the Masjid and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was with Abdullah Bin 
Abbas in the room, so he sat to them, then said, ‘O Ibn Abbas! Describe your God-azwj to me 
whom you are worshipping’. Ibn Abbas lowered his head for a long time, delaying with his 
words. 

يْنُ  ألَْتَ عَنْهُ فَ قَالَ لَهُ الُْْس    َ لََلَةِ الْمُرْتَكِسَ فِ الْْهََالَةِ أُجِيبُكَ عَمَّا س    َ ألَْتُ فَ تُجِيبَنِِ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ عَبَّاسٍ ف َ  إِلَيَّ يََ ابْنَ الْأَزْرَقِ الْمُتَوَر طَِ فِ الض    َّ كَ س    َ قَالَ مَا إِيََّ
 النُّبُوَّةِ وَ مَعَهُ مِنَ الِْْكْمَةِ فَ قَالَ لَهُ صِفْ لي  مَهْ سَلِ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ فإَِنَّهُ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ 

Al-Husayn-asws said to him: ‘To me-asws, O Ibn Al-Azraq, the entangled in the straying, the 
weakened in the ignorance! I-asws will answer you about what you asked’. He said, ‘It is not 
you-asws that I asked so you-asws should (not) be answering me’. Ibn Abbas said, ‘Shh! Ask the 
son-asws of Rasool-Allah-saww, for he-asws of the Household of the Prophet-hood, and with him-

asws is the wisdom’. He said to him-asws, ‘Describe to me’.  

فُ  هُ لَ يدُْرَكُ بَِلْْوََاسِ  وَ لَ يُ قَاسُ بَِلنَّاسِ فَ قَالَ أَص   ِ هُ وَ أعَُر فِهُُ بِاَ عَرَّفَ بِهِ نَ فْس   َ فَ بِهِ نَ فْس   َ دُ وَ لَ يُ بَعَُّ  قَ  هُ بِاَ وَص   َ ريِبٌ غَيْرُ مُلْزَقٍ وَ بعَِيدٌ غَيْرُ مُتَقَصٍ  يُ وَحَّ
 لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ الْكَبِيُر الْمُتَعَالِ 

He-asws said: ‘I-asws shall describe Him-azwj with what He-azwj had Described Himself-azwj, and I-asws 
shall introduce Him-azwj with what He-azwj has Introduced Himself-azwj. Neither can He-azwj be 
realised by the sensory perceptions, nor can He-azwj be compared with the people. He-azwj is 
near without adherence and far without being too remote. He-azwj is One and cannot be 
segmented. There is no god except He-azwj, the Greatest, the Exalted’.  

دِيداً فَ قَالَ لَهُ الُْْ  فِكَ قاَلَ يََ ابْنَ الْأَزْرَقِ إِن ِ أُخْ قاَلَ فَ بَكَى ابْنُ الْأَزْرَقِ بُكَاءً ش  َ نِ وَص  ْ يْنُ ع مَا يُ بْكِيكَ قاَلَ بَكَيْتُ مِنْ حُس  ْ بَْتُ أنََّكَ تُكَفِ رُ أَبِ وَ أَخِي س  َ
 وَ تُكَفِ رُنِ 

He (the narrator) said, ‘Ibn Al-Azraq cried with severe crying. Al-Husayn-asws said to him: ‘What 
makes you cry?’ He said, ‘I am crying from the beauty of your-asws description’. He-asws said: ‘O 
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Ibn Al-Azraq! I-asws am informing you that you have declared my-asws father-asws a Kafir, and my-

asws brother-asws, and have consider me-asws a Kafir’.  

لْتُمُ اسْتَبْدَلْنَا بِكُ قاَلَ لَ  ا بدُِ  سْلَََِ فَ لَمَّ ََ وَ مَعَالََ الْإِ ا سَيْنُ يََ ابْنَ الْأَزْرَقِ أَسْألَُكَ عَنْ مَسْألََةٍ فأََجِبْنِِ عَنْ قَ وْلِ مْ فَ قَالَ لَهُ الُْْ هُ نََفِعٌ لئَِنْ قُ لْتُ ذَاكَ لَقَدْ كُنْتُمُ الُْْكَّ
 مَنْ حُفِظَ فِيهِمَا قاَلَ أبَوُهُُاَ نزَهُُاكَ   إِلََ قَ وْلهِِ  وَ أمََّا الِْْدارُ فَكانَ لغُِلَمَيْنِ يتَِيمَيْنِ فِ الْمَدِينَةِ وَ كانَ تََْتَهُ كَنْزٌ لََمُا اللََِّّ لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ 

Nafie said to him, ‘Although you-asws are saying that, you-asws had been the judges and teachers 
of Al-Islam. When you-asws changed, we changed along with you-asws’. Al-Husayn-asws said to 
him: ‘O Ibn Al-Azraq! I-asws ask you about an issue. Answer me-asws about the Words of Allah-

azwj, there is no god except He-azwj: And as for the wall, so it belonged to two orphaned boys 
in the city, and beneath it was a treasure for them, - up to His-azwj Words: their treasure, 
[18:82]. Who protected it for them?’ He said, ‘Their father’.  

َْ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ فاَطِ   حَتََّّ حَالَ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ الْكُفْرِ  مَةُ قاَلَ لَ بَلْ رَسُولُ اللََِّّ وَ فاَطِمَةُ بنِْتُ رَسُولِ اللََِّّ ص قاَلَ فَمَا حُفِظْنَاقاَلَ فأَيَ ُّهُمَا أفَْضَلُ أبَوُهُُاَ أَ

He-asws said: ‘So, which of the two is superior, their father or Rasool-Allah-saww and Fatima-asws?’ 
He said, ‘No, but Rasool-Allah-saww and Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, are’. He-

asws said: ‘So, what protected us-asws until there was a barrier between us and Kufr?’ 

ُ عَنْ   .قَ وٌَْ خَصِمُونَ  كُمْ مَعْشَرَ قُ رَيْشٍ أنَْ تُمْ فَ نَهََ  ابْنُ الْأَزْرَقِ ثَُُّ نَ فََ  ثَ وْبهَُ ثَُُّ قاَلَ قَدْ نَ بَّأَنََ اللََّّ

Ibn Al-Azraq got up, then shook his clothes, then said, ‘Allah-azwj has Informed us about you, 
O community of Quraysh. You are a disputing people [43:58]’’.379 

ََ ابْنُ الْكَوَّاءِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ أَخْبَْنِ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ  عِيٍ  قاَلَ:شي، تفسير العياشي عَنْ إِمَاَِ بْنِ ربِْ  - 632 قُلْ هَلْ نُ نَبِ ئُكُمْ بَِلْأَخْسَريِنَ أعَْمالً  قاَ
َُْسِنُونَ صُ  مُْ  ََْسَبُونَ أَنََّّ نيْا وَ هُمْ   نْعاً الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيُهُمْ فِ الْْيَاةِ الدُّ

Tafseer Al Ayyashi – From Imam Bin Rabie who said,  

‘Ibn Al-Kawa stood up to Amir Al-Momineen-asws and he said, ‘Inform me about the Words of 
Allah-azwj: Say: ‘Shall We Inform you of the greatest losers in deeds? [18:103] Those, whose 
striving is lost in the life of the world and they are reckoning that they are good in what they 
do?’ [18:104]?’ 

 دٍ نَّهْرِ مِنْهُمْ ببَِعِيقاَلَ أوُلئَِكَ أهَْلُ الْكِتَابِ كَفَرُوا بِرَهِِ ِمْ وَ ابْ تَدَعُوا فِ دِينِهِمْ فَحَبِطَتْ أعَْمَالَُمُْ وَ مَا أهَْلُ ال

He-asws said: ‘They are the People of the Book. They committed Kufr with their Lord-azwj, and 
innovated in their religions, so He-azwj Nullified their deeds, and the people of Al-Nahr, (Al-
Nahrawan) are not far from them’’.380 

َُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ حَجَجْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع فِ السَّ  نِ مَُْبُوبٍ عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ الرَّبيِعِ قاَلَ:فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ ابْ  - 633 نَةِ الَِِّ حَجَّ فِيهَا هِشَا
 لَيْهِ النَّاسُ  جَعْفَرٍ ع فِ ركُْنِ الْبَيْتِ وَ قَدِ اجْتَمَعَ عَ وَ كَانَ مَعَهُ نََفِعُ بْنُ الْأَزْرَقِ مَوْلََ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ فَ نَظَرَ نََفِعٌ إِلََ أَبِ 

                                                      
379 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 25 H 631 
380 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 25 H 632 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 430 of 592 

Tafseer Qummi – ‘My father, from Ibn Mahboub, from Al Sumali, from Abu Rabie who said,  

‘We went on Hajj with Abu Ja’far-asws in the year in which Hisham Abdul Malik was performing 
the Hajj as well, and along with him was Nafie, a slave of Umar Bin Al-Khattab. Nafie looked 
towards Abu Ja’far-asws in the corner of the House and the people had gathered around him’. 
Nafie said, ‘O commander of the faithful, who is this one around whom the people have 
gathered?’  

دُ بْنُ عَلِي ِ فَ قَالَ لَِِشَاٍَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَنْ هَذَا الَّذِي تَكَافأََ عَلَيْهِ النَّاسُ قاَلَ هَذَا نَبُِّ أهَْلِ الْكُو   بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عَلَيْهِمْ أفَْضَلُ فَةِ هَذَا مَُُمَّ
يبُنِِ فِيهَا إِلَّ الصَّ   صِيُّ نَبٍِ  قاَلَ فاَذْهَبْ إلِيَْهِ فاَسْألَْهُ لعََلَّكَ تُُْجِلُهُ نَبٌِّ أوَْ وَ  لَوَاتِ وَ أَكْمَلُ التَّحِيَّاتِ فَ قَالَ نََفِعٌ آَختيَِنَّهُ وَ لَأَسْألَنََّهُ عَنْ مَسَائِلَ لَ يَُِ

He said, ‘This is a Prophet of the people of Al-Kufa. This is Muhammad-asws Bin Ali-asws’. He said, 
‘Be a witness for I shall ask him-asws about certain matters that nobody can answer with 
regards to it except for a Prophet-as or a son-asws of a Prophet-as, or a successor-asws of a Prophet-

as’. He said, ‘Go ahead and ask him-asws, perhaps you can embarrass him-asws’. 

دَ بْنَ عَلِيٍ  إِن ِ ق َ  يلَ وَ الزَّبوُرَ وَ الْفُرْ رأَْتُ التَّوْرَ فَجَاءَ نََفِعٌ حَتََّّ اتَّكَأَ عَلَى النَّاسِ فأََشْرَفَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ يََ مَُُمَّ نَِْ قاَنَ وَ قَدْ عَرَفْتُ حَلََلََاَ وَ اةَ وَ الْإِ
يبُ فِيهَا إِلَّ نَبٌِّ أوَْ وَصِيُّ نَبٍِ  أوَِ ابْنُ نَبِ ٍ    حَراَمَهَا وَ قَدْ جِئْتُ أَسْألَُكَ عَنْ مَسَائِلَ لَ يَُِ

Nafie came until he leaned upon the people, and he was higher than Abu Ja’far-asws. He said, 
‘O Muhammad-asws Bin Ali-asws! I have read the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and 
the Furqan (Quran), and have understood their Permissible(s), and their Prohibitions, and I 
have come to ask you-asws about certain matters that none can answer with regards to it 
except for a Prophet-as, or a successor-asws of a Prophet-as, or son-asws of a Prophet-as’. 

دٍ مِنْ  ا بَدَا لَكَ قاَلَ أَخْبَْنِ كَمْ كَانَ بَيْنَ عِيسَى وَ مَُُمَّ يعاً سَنَةٍ فَ قَالَ أُخْبَُِ فَ رَفَعَ أبَوُ جَعْفَرٍ رأَْسَهُ فَ قَالَ سَلْ عَمَّ ََِ كَ بِقَوْلِكَ أوَْ بِقَوْلي قاَلَ أَخْبَْنِ بَِلْقَوْلَيْنِ 
 قاَلَ أمََّا فِ قَ وْلي فَخَمْسُمِائَةِ سَنَةٍ وَ أمََّا قَ وْلُكَ فَسِتُّمِائةَِ سَنَةٍ 

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws raised his-asws head and said; ‘Ask about whatever comes 
to you’ He said, ‘Inform me, how many years were there in between Isa-as and Muhammad-

saww?’ He-asws said: ‘Shall I-asws inform you in accordance to your words or mine-asws?’ He said, 
‘Inform me in accordance to both together’. He-asws said: ‘In accordance to my-asws words, so 
there were five hundred years, and in accordance to your words there were six hundred 
years’. 

دٌ وَ كَانَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ عِيسَى  يُ عْبَدُونَ  وَ سْئَلْ مَنْ أرَْسَلْنا مِنْ قَ بْلِكَ مِنْ رُسُلِنا أَ جَعَلْنا مِنْ دُونِ الرَّحْْنِ آلَِةًَ  فَ قَالَ أَخْبَْنِ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ  مَنْ ذَا الَّذِي سَألََهُ مَُُمَّ
 خَْسُمِائَةٍ 

He said, ‘Inform me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic to His-azwj Prophet-saww: 
And ask ones We Sent from before you from Our Rasools, did We Make from besides the 
Beneficent, a God they should be worshipping? [43:45]. Who was the one that Muhammad-

saww asked since there were five hundred years in between him-saww and Isa-as?’  

كَانَ مِنَ   وْلَهُ لنُِريِهَُ مِنْ آيَتنِابِعَبْدِهِ ليَْلًَ مِنَ الْمَسْجِدِ الْْرَاَِ إِلََ الْمَسْجِدِ الْأقَْصَى الَّذِي بَركَْنا حَ  سْرىسُبْحانَ الَّذِي أَ  قاَلَ فَ تَلََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَذِهِ اآْخيةََ 
ُ مَُُمَّداً ص حَيْثُ أَسْرَى بِهِ إِلََ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ أنََّهُ حَشَرَ اللََُّّ   يِ يَن وَ الْمُرْسَلِيَن  الْأَوَّلِيَن وَ اآْخخِريِنَ مِنَ النَّبِ اآْخيََتِ الَِِّ أرَاَهَا اللََّّ
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He (the narrator) said, ‘So Abu Ja’far-asws said: ‘This is the Verse: Glorified is He Who Journeyed 
His Servant on a night from the Sacred Masjid to Masjid Al-Aqsa Which We have Blessed its 
precincts in order to Show him form Our Signs. Surely he is the Hearing, the Seeing [17:1]. It 
was from the Signs which Allah-azwj Blessed and Exalted Showed to Muhammad-saww where 
He-azwj Made him-saww journeyed with to Bayt Al-Maqdas, that Allah-azwj, Mighty is His-azwj 
Mention, Assembled the former ones and the latter ones from the Prophets-as and the 
Messengers-as. 

ََ شَفْعاً وَ قاَلَ فِ إِقاَمَتِهِ حَيَّ عَلَى خَيْرِ الْعَمَلِ ثَُُّ تَ قَدَّ  ثَُُ   صَلَّى بَِلْقَوَِْ مَّدٌ ص فَ ََ مَُُ أمََرَ جَبَْاَئيِلَ ع فأََذَّنَ شَفْعاً وَ أقَاَ

Then He-azwj Commanded Jibraeel-as, so he-as called the Azan pre-emptively and called the 
Iqamah pre-emptively, and said during his-as Azan (the phrase): ‘Hurry to the best of the 

deeds! ( ِحَيَّ عَلَى خَيْرِ الْعَمَل)’. Then Muhammad-saww proceeded and prayed Salat (leading) the 

people.  

ا انْصَرَفَ قاَلَ اللََُّّ لَهُ سَلْ يََ مَُُمَّدُ  ََ تَشْهَدُونَ وَ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص للِرُّسُلِ  مَنْ أرَْسَلْنا مِنْ قَ بْلِكَ مِنْ رُسُلِنا أَ جَعَلْنا مِنْ دُونِ الرَّحْْنِ آلَِةًَ يُ عْبَدُونَ  فَ لَمَّ عَلََ
ُ وَحْدَهُ لَ شَريِكَ لَهُ وَ أنََّكَ رَسُولُ اللََِّّ    وَ مَوَاثقُِينَا أُخِذَتْ عَلَى ذَلِكَ عُهُودُنََ  مَا كُنْتُمْ تَ عْبُدُونَ قاَلُوا نَشْهَدُ أنَْ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََّّ

When he-saww had finished, Allah-azwj Said to him-saww: “Ask, O Muhammad-saww! ones We Sent 
from before you from Our Rasools, did We Make from besides the Beneficent, a God they 
should be worshipping? [43:45].  Rasool-Allah-azwj said: ‘What did you testify to and what did 
you worship?’ They replied, ‘We testified that there is no god except Allah-azwj, One with no 
associates to Him-azwj, and that you-saww are the Rasool-saww of Allah-azwj, and it is upon that, 
that He-azwj Took a Covenant from us and the Confirmation’.  

لُ الْأَرْضُ غَيْرَ الْأَرْضِ وَ السَّ  رٍ فأََخْبَْنِ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَ قَالَ نََفِعٌ صَدَقْتَ يََ أبَََ جَعْفَ   أَيُّ أرَْضٍ تُ بَدَّلُ  ماواتُ يَ وََْ تُ بَدَّ

Nafie said, ‘You-asws have spoken the truth, O Abu Ja’far-asws! Inform me about Words of Allah-

azwj Blessed and Exalted: On the Day the earth would be changed to another earth, and (so 
will) the skies, [14:48], which earth would be changed?’ 

ُ مِنْ حِسَابِ الخَْ  ََ اللََّّ بُْزَةٍ بَ يْضَاءَ يََْكُلُونَ مِنْهَا حَتََّّ يَ فْرُ لُ أرَْضُنَا ِِ  لََئقِِ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع تُ بَدَّ

Abu Ja’far-asws said: ‘Our earth would be changed into white bread. They would be eating from 
it until Allah-azwj is Free from Reckoning the creatures’.  

مُْ عَنِ الْأَكْلِ لَمَشْغُولُونَ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ أَ هُمْ حِينَ  َْ وَ هُمْ فِ النَّارِ فَ قَالَ نََفِعٌ بَلْ وَ هُمْ فَ قَالَ نََفِعٌ إِنََّّ أَصْحابُ  وَ نَدى فِ النَّارِ قاَلَ فَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ  ئِذٍ أَشْغَلُ أَ
عَاَِ فأَُطْعِمُوا الزَّقُّوََ وَ دُعُوا بَِلشَّراَبِ فَسُقُوا النَّارِ عَنْ أَنْ دُعُوا بَِلطَّ  مَا شَغَلَهُمْ ألَيِمُ عَذَابِ  النَّارِ أَصْحابَ الْْنََّةِ أنَْ أفَِيضُوا عَلَيْنا مِنَ الْماءِ أوَْ َِِّا رَزَقَكُمُ اللََُّّ 

 الْْمَِيمَ 

Nafie said, ‘They would be too pre-occupied from (accountability to rather than) the eating’. 
Abu Ja’far-asws said: ‘Would they be too pre-occupied on that day, or when they would be in 
the Fire?’ Nafie said, ‘But, while they would be in the Fire’. He-asws said: ‘Allah-azwj has Said: 
And the inmates of the Fire shall call out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us some 
of the water or from what your Lord has Graced you all’ [7:50]. The pain of the Punishment 
of the Fire will not pre-occupy them from calling for the food, and they would be feed Al-
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Zaqoum, and they would call for the drink and would be quenched Al-Hameen (scalding 
water)’. 

يْ لَكَ أَخْبَْنِ مَتََّ لََْ يَكُنْ حَتََّّ أُخْبَكََ مَتََّ كَانَ  كَانَ قاَلَ وَ لَ صَدَقْتَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ وَ بقَِيَتْ مَسْألََةٌ وَاحِدَةٌ فَ قَالَ وَ مَا هِيَ قاَلَ أَخْبَْنِ عَنِ اللََِّّ مَتََّ فَ قَا
 صاحِبَةً وَ ل وَلَداً  اً صَمَداً لََْ يَ تَّخِذْ سُبْحَانَ مَنْ لََْ يَ زَلْ وَ لَ يَ زاَلُ فَ رْد

He said, ‘You-asws speak the truth, O son-asws of Rasool-Allah-azwj, and there remains one issue’. 
He-asws said: ‘And what is it?’ He said, ‘Inform me about Allah-azwj. When did was He-azwj?’ He-

asws said: ‘Woe be unto you! Inform me-asws when He-azwj did not happen to be, until I-asws will 
inform you when He-azwj was. Glorious is the One-azwj Who did not cease to be, nor will He-azwj 
cease to be, Individual, ‘Samad’. He-azwj neither took a female companion nor a son’. 

ا أَسْألَُكَ عَنْهُ فَ قَالَ هَاتِ يََ أبَََ جَعْفَرٍ قاَلَ مَا تَ قُولُ فِ أَصْحَابِ  لْتَ إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قَ تَلَهُمْ بَِِقٍ  فَ قَدِ ارْتَدَدْتَ النَّهْرَوَانِ فإَِنْ ق ُ  ثَُُّ قاَلَ يََ نََفِعُ أَخْبَْنِ عَمَّ
 قِ  وَ إِنْ قُ لْتَ إِنَّهُ قَ تَلَهُمْ بََطِلًَ فَ قَدْ كَفَرْتَ أَيْ رَجَعْتَ إِلََ الَْْ 

Then he-asws said: ‘O Nafie! Inform me-asws what I-asws am asking you about’. He said, ‘Give, O 
Abu Ja’far-asws’. He said, ‘What are you-asws saying regarding companions of Al-Nahrawan. (Abu 
Ja’far-asws’ said) If you say that Amir Al-Momineen-asws killed them rightfully, then you have 
reverted, i.e. returned to the truth, and if you say his-asws killing them was false, then you have 
committed Kufr’.  

ََ بْنَ عَبْدِ الْمَلِكِ فَ قَالَ لَهُ مَا صَنَعْتَ قاَلَ دَعْنِِ  قاَلَ فَ وَلََّ عَنْهُ وَ هُوَ يَ قُولُ أنَْتَ  نْ كَلََمِكَ هُوَ وَ اللََِّّ أعَْلَمُ النَّاسِ مِ وَ اللََِّّ أعَْلَمُ النَّاسِ حَق اً حَق اً ثَُُّ أتََى هِشَا
ََِقُّ لِأَصْحَابِ   هِ أنَْ يَ تَّخِذُوهُ نبَِي اً.حَق اً حَق اً وَ هُوَ ابْنُ رَسُولِ اللََِّّ حَق اً حَق اً وَ 

He turned away from him-asws and he was saying, ‘By Allah-azwj! You-asws are most learned of 
the people, truly, truly!’ Then he came to Hisham Bin Abdul Malik. He said to him, ‘What 
happened?’ He said, ‘Leave me from your talk. By Allah-azwj, he-asws is most learned of the 
people, truly, truly, and he-asws is a son-asws of Rasool-Allah-azwj truly, truly, and it is a right for 
his-asws companions that they take him-asws as a Prophet-as’’.381 

 مِثْلَهُ  نْ أَبِ الرَّبيِعِ ج، الإحتجاج عَنِ الثُّمَاليِ  عَ  -634

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – ‘From Al-Sumali, from Abu Al-Rabie – similar to it’’.382 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ ع فَجَ  ضه، روضة الواعظين شا، الإرشاد ج، الإحتجاج رُوِيَ  - 635 سَ بَيْنَ يَدَيْهِ يَسْألَهُُ عَنْ لَ أنََّ نََفِعَ بْنَ الْأَزْرَقِ جَاءَ إِلََ مَُُمَّ
  الْمُؤْمِنِيَن ع وَ قَدْ سَفَكْتُمْ دِمَاءكَُمْ بَيْنَ يدََيْهِ فِ لَلْتُمْ فِراَقَ أمَِيرِ مَسَائِلِ الَْْلََلِ وَ الْْرَاََِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فِ عَرْضِ كَلََمِهِ قُلْ لَِذَِهِ الْمَارقَِةِ بِاَ اسْتَحْ 

 طاَعَتِهِ وَ الْقُرْبةَِ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ بنُِصْرتَهِِ 

(The books) ‘Rowzat Al Waizeen’ (and) ‘Al Irshad’ (and) ‘Al Ihtijaj’ – It is reported that, 

‘Nafie Bin Al-Azraq came to Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He sat in front of 
him-asws asking him-asws about issues of the Permissible(s) and the Prohibitions. Abu Ja’far-asws 
said to him in the presentation of his-asws speech, ‘Say to this renegade, ‘Due to what are you 
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permitting separation from Amir Al-Momineen-asws, and you had shed your blood (before) in 
front of him-asws in his-asws obedience and drawing closer o Allah-azwj the Exalted by helping 
him-asws?’ 

مَ اللََُّّ تَ عَالََ فِ شَريِعَةِ نبَِيِ هِ رَجُ  فاَبْ عَثُوا حَكَماً مِنْ أهَْلِهِ وَ حَكَماً مِنْ  لْقِهِ فَ قَالَ جَلَّ اسَْهُُ  مِنْ خَ لَيْنِ فَسَيَقُولُونَ لَكَ إِنَّهُ حَكَّمَ فِ دِينِ اللََِّّ فَ قُلْ لََمُْ قَدْ حَكَّ
ُ بَ يْنَهُما  أهَْلِها إِنْ يرُيِدا إِصْلَحاً يُ وَفِ قِ اللََّّ

They will be saying to you that he-asws judged in the religion of Allah-azwj’. Say to them, ‘Allah-

azwj the Exalted had got two men from His-azwj creatures to judge in the Law of His-azwj Prophet-

saww. He-azwj, Majestic is His-azwj Name: then appoint a judge from his family and a judge from 
her family; if they both desire reconciliation, Allah will Harmonise between them; [4:35]. 

ُ تَ عَالََ أَ وَ  مَ رَسُولُ اللََِّّ ص سَعْدَ بْنَ مُعَاذٍ فِ بَنِِ قُ رَيْظَةَ فَحَكَمَ فِيهَا بِاَ أمَْضَاهُ اللََّّ ََْكُمَا بَِلْقُرْآنِ وَ مَا عَلِمْتُمْ أنََّ أَ وَ حَكَّ اَ أمََرَ الَْْكَمَيْنِ أنَْ  مِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنََّّ
يََهُ وَ اشْتََطََ رَدَّ مَا خَالَفَ الْقُرْآنَ مِنْ أَحْكَاَِ الر جَِالِ وَ قاَلَ حِيَن قاَلُوا لَهُ حَكَّمْتَ عَلَ لَ  اَ ى نَ فْسِكَ مَنْ حَكَمَ عَ يَ تَعَدَّ لَيْكَ فَ قَالَ مَا حَكَّمْتُ مَُْلُوقاً وَ إِنََّّ

 حَكَّمْتُ كِتَابَ اللََِّّ 

And Rasool-Allah-saww got Sa’ad Bin Muaz to judge regarding the clan of Qureyza regarding 
what Allah-azwj the Exalted had Accomplished, or don’t you know that Amir Al-Momineen-asws, 
rather instructed the two judges that they judge by the Quran and not to transgress it, and 
he-asws stipulate the return of whatever from the judgments of the men opposed the Quran, 
and he-asws said when they had said to him-asws, ‘You-asws have judged against yourself-asws by 
the ones who judged against you-asws’, he-asws said: ‘I-asws did not get the judgment of creatures, 
and rather I-asws went for the judgment of the Book of Allah-azwj’. 

 رَدَّ مَا خَالَفَهُ لَوْ لَ ارْتِكَاهُِمُْ فِ بِدْعَتِهِمُ الْبُهْتَانَ  فأَيَْنَ تََِدُ الْمَارقَِةُ تَضْلِيلَ مَنْ أمََرَ بَِلُْْكْمِ بَِلْقُرْآنِ وَ اشْتََطََ 

So, where do the renegades find the straying in one-asws who instructed with the judgment by 
the Quran and stipulated regarding of whatever opposed it? Had it not been for their 
perpetrating the accusations in their innovations’. 

َُّ وَ لَ خَطَرَ مِنِِ  ببَِالٍ وَ هُوَ الَْْقُّ إِنْ شَاءَ اللََُّّ.فَ قَالَ نََفِعُ بْنُ الْأَزْرَ   قِ هَذَا وَ اللََِّّ كَلٌَََ لََْ يََرَُّ بِسَْمَعِي قَ

Nafie Bin Al-Azraq said, ‘By Allah-azwj! This is a speech which has not passed by the ears at all, 
nor did it ever come to my mind, and it is the truth, if Allah-azwj so Desires’’.383 
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 باب ما جرى بينه صلوات الله عليه و بين ابن الكواء و أضرابه لعنهم الله و حكم قتال الخوارج بعده ع 26باب 

CHAPTER 26 – WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND 
IBN AL-KAWA, AND THEIR STRIKING HIM-asws, MAY ALLAH-azwj 
CURSE THEM, AND ORDERS TO FIGHT THE KHARIJITES AFTER 
HIM-asws 

دٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ:بْنِ مَُُ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرِ  - 636 يَّةُ عِنْدَ ذكُِرَتِ الْْرَُورِ  مَّ
اَعَةٍ أوَْ عَلَى إِمَاٍَ عَادِلٍ فَ قَاتلُِوهُمْ وَ إِنْ خَرَجُوا عَ  ََ  اتلُِوهُمْ فإَِنَّ لََمُْ فِ ذَلِكَ مَقَالً.لَى إِمَاٍَ جَائرٍِ فَلََ تُ قَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ إِنْ خَرَجُوا مِنْ 

(The book) ‘Illal Al Sharai’e – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Al Mugheira, from Al 
Sakuny,  

‘From Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Harouriya 
(Kharijites) were mentioned in the presence of Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He-asws said: ‘If they 
exit from a community or against a just Imam-asws, then fight them, but if they go out against 
a tyrannical leader, then do not fight against them, for there would be words (something to 
say) for them during that’’.384 

 وَ لَقَدْ أوُحِيَ إلِيَْكَ وَ إِلََ  يُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع يُصَلِ ي وَ ابْنُ الْكَوَّاءِ خَلْفَهُ وَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ قْرأَُ فَ قَالَ ابْنُ الْكَوَّاءِ كَانَ عَلِ   فس، تفسير القمي - 637

 سِريِنَ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ لئَِنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ مِنَ الْخا

Tafseer Al Qummi –  

‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws was praying Salat and Ibn Al-Kawa was behind him-asws, and Amir Al-
Momineen-asws recited (a Surah). Ibn Al-Kawa said, ‘And it has been Revealed to you (people) 
and to those from before you, if you (people) were to associate, your deeds would be 
Confiscated and you would happen to be from the losers [39:65]’. 

ا كَانَ فِ الثَّالثِةَِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ  ءِ ثَلََثَ مَرَّاتٍ فَسَكَتَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع حَتََّّ سَكَتَ ابْنُ الْكَوَّاءِ ثَُُّ عَادَ فِ قِراَءَتهِِ حَتََّّ فَ عَلَهُ ابْنُ الْكَوَّا فاَصْبَْ إِنَّ  فَ لَمَّ
 .وَعْدَ اللََِّّ حَقٌّ وَ ل يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذِينَ ل يوُقِنُونَ 

Amir Al-Momineen-asws became silent until Ibn Al-Kawa was silent. Then he-asws resumed in 
his-asws recitation. (It kept happening) until Ibn Al-Kawa had done it three times. When it was 
during the third, Amir Al-Momineen-asws said: ‘So be patient, surely the Promise of Allah is 
True, and do not let those who are not convinced hold you in light estimation [30:60]’’.385 

ُ أبَََ بَكْرٍ فَ قَالَ  يج، الخرائج و الْرائح رُوِيَ  - 638   اثْ نَيْنِ إِذْ هُُا فِ الْغارِ ثَنَِ  أنََّ ابْنَ الْكَوَّاءِ قاَلَ لعَِلِيٍ  ع أيَْنَ كُنْتَ حَيْثُ ذكََرَ اللََّّ
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(The book) ‘Al-Kharaih Wa Al-Jaraih’ – It is reported that Ibn Al-Kawa said to Ali-asws, ‘Where 
were you when Allah-azwj Mentioned Abu Bakr, so He-azwj Said: him being the second of the 
two when they were both in the cave, [9:40]?’ 

 رَجُلٍ مِنْهُمْ هِراَوَةٌ فِيهَا شَوكُْهَا فَ لَمْ يُ بْصِرُوا يَّ رَيْطتََهُ فأَقَْ بَلَ عَلَيَّ قُ رَيْشٌ مَعَ كُل ِ فَ قَالَ ع وَيْ لَكَ يََ ابْنَ الْكَوَّاءِ كُنْتُ عَلَى فِراَشِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ قَدْ طَرحََ عَلَ 
ََ جَسَدِي وَ أوَْثَ قُونِ بَِلَْْدِيدِ وَ جَعَلُونِ فِ   ثَ قُوا الْبَابَ بِقُفْلٍ وَ جَاءُوا بعَِجُوزٍ تََْرُسُ الْبَابَ  وَ اسْتَوْ بَ يْتٍ رَسُولَ اللََِّّ ص فأَقَْ بَلُوا عَلَيَّ يَضْربِوُن ِ حَتََّّ تَ نَفَّ

He-asws said: ‘Woe be unto you, O Ibn Al-Kawa! I-asws was upon a bed of Rasool-Allah-saww, and 
he-saww had dropped his-saww thin sheet upon me-asws. Quraysh came to me-asws. With each man 
from them was a cudgel (thrash) with forks in it. They did not see Rasool-Allah-azwj so they 
came to me-asws, hitting me-asws until my-asws body was blistered, and they bound me-asws with 
the iron and made me-asws to be in a room, and they fastened the door with a lock, and they 
came with an old woman to guard the door. 

عْتُ صَوْتًَ آخَرَ يَ قُولُ يََ عَلِيُّ فإَِذَ  عْتُ صَوْتًَ ا الَْْدِيدُ الَّ فَسَمِعْتُ صَوْتًَ يَ قُولُ يََ عَلِيُّ فَسَكَنَ الْوَجَعُ فَ لَنْ أَجِدَهُ وَ سََِ يََ عَلِيُّ فإَِذَا ذِي عَلَيَّ قَدْ تَ قَطَّعَ ثَُُّ سََِ
 الْبَابُ فتُِحَ وَ خَرَجْتُ وَ الْعَجُوزُ لَ تَ عْقِلُ.

I-asws heard a voice saying: ‘O Ali-asws!’ The pain subsided. I-asws did not find him, and I-asws heard 
another voice saying: ‘O Ali-asws!’ And there, the iron which was upon me-asws had been cut. 
Then I-asws heard a voice: ‘O Ali-asws!’ And there, the door had been opened, and I-asws went out 
and old woman did not realise’’.386 

إِنَّ عَلِي اً ع كَانَ فِ صَلََةِ الصُّبْحِ  أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: يب، تِذيب الأحكاَ الُْْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ حََّْادِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَاويِةََ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  - 639
 أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ مِنَ الْخاسِريِنَ  وَ لَقَدْ أوُحِيَ إلِيَْكَ وَ إِلََ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ لئَِنْ  فَ قَرأََ ابْنُ الْكَوَّاءِ وَ هُوَ خَلْفَهُ 

(The book) ‘Tehzeeb Al Ahkam’ – Al Husayn Bin Saeed, from Hammad Bin Isa, from Muawiiya Bin Wahab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws was in the morning Salat and Ibn Al-Kawa recited, 
and he was behind him-asws: ‘And it has been Revealed to you (people) and to those from 
before you, if you (people) were to associate, your deeds would be Confiscated and you 
would happen to be from the losers [39:65]’. 

ََ مِنَ اآْخيةَِ ثَُُّ عَادَ فِ قِرَ  يٌّ أيَْضاً ثَُُّ قَ رأََ فأََعَادَ ابْنُ الْكَوَّاءِ فأَنَْصَتَ عَلِيٌّ ثَُُّ اءَتهِِ ثَُُّ أعََادَ ابْنُ الْكَوَّاءِ اآْخيةََ فأَنَْصَتَ عَلِ فأَنَْصَتَ عَلِيٌّ ع تَ عْظِيماً للِْقُرْآنِ حَتََّّ فَ رَ
 ةَ ثَُُّ ركََعَ.ثَُُّ أَتََِّ السُّورَ  فاَصْبَْ إِنَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقٌّ وَ ل يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذِينَ ل يوُقِنُونَ  قاَلَ 

Ali-asws listened in reverence to the Quran until he was free from the Verse. Then he-asws 
returned in his-asws recitation. Then Ibn Al-Kawa repeated the Verse. Ali-asws listened as well. 
Then he-asws recited, so Ibn Al-Kawa repeated. Ali-asws listened, then said: So be patient, surely 
the Promise of Allah is True, and do not let those who are not convinced hold you in light 
estimation [30:60]’. Then he-asws completed the Chapter, then performed Ruku’u’’.387 
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ءٌ اعْتََضََهُ الْأَشْعَثُ فَ قَالَ لَهُ ع قاَلَ لِلََْشْعَثِ بْنِ قَ يْسٍ وَ هُوَ عَلَى مِنْبََِ الْكُوفَةِ يََْطُبُ فَمَضَى فِ بَ عِْ  كَلََمِهِ شَيْ  مِنْ كَلٍَََ  نَّج، نَّج البلَغة - 640
عِنِيَن حَائِكُ ابْنُ حَائِكٍ مُنَافِقُ  يدُْريِكَ مَا عَلَيَّ َِِّا لي عَلَيْكَ لعَْنَةُ  يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن هَذِهِ عَلَيْكَ لَ لَكَ فَخَفََ  إلِيَْهِ بَصَرَهُ ثَُُّ قاَلَ ع لَهُ وَ مَا اللََِّّ وَ لعَْنَةُ اللََّ

 ابْنُ كَافِرٍ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

From a speech of his-asws, he-asws said to Al-Ash’as Bin Qays, and he-asws was upon the pulpit of 
Al-Kufa, addressing, and he-asws said something in one of his-asws speeches, Al-Ash’as objected, 
he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! This is against you-asws, not for you-asws. So, he-asws lowered 
his-asws eyes to him, then said to him: ‘And what would make you know what is against me-asws 
from what is for me-asws against you? Upon you be the Curse of Allah-azwj and Curse of the 
cursing ones, weaver (plotter) son of a weaver (plotter), hypocrite son of a Kafir! 

َُ أُخْرَى فَمَا فَدَاكَ مِنْ وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا مَالُكَ وَ لَ حَسَبُكَ وَ إِنَّ امْرأًَ دَلَّ عَلَى قَ وْمِ وَ اللََِّّ لَقَدْ أَسَرَكَ الْكُفْرُ مَرَّ  سْلََ  السَّيْفَ وَ سَاقَ إلِيَْهِمُ الْْتَْفَ لَْرَيٌِّ هِ ةً وَ الْإِ
 أنَْ يََقُْتَهُ الْأقَْ رَبُ وَ لَ يََْمَنَهُ الْأبَْ عَدُ.

The Kufr (Kafirs) had captured you once and Al-Islam (Muslims) another (time). Neither could 
wealth ransom you from one of them, nor your affiliations, and if a person points the sword 
upon his people, and ushers the death to them, he is deserving that the near ones should hate 
him nor should the distant ones trust him’’.  

ََُوكُ  اَ ذَاكَ الَّذِي   لَى رَسُولهِِ. الْكَذِبَ عَلَى اللََِّّ وَ عَ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ ذكُِرَ عِنْدَهُ ع أنََّ الْْاَئِكَ مَلْعُونٌ فَ قَالَ إِنََّّ

Note: - It is reported from Abu Abdullah-asws, ‘It was mentioned in his-asws presence, ‘The 
weaver’ is an accursed’. He-asws said: ‘But rather, that is the one who weaves the lies upon 
Allah-azwj and upon His-azwj Rasool-saww’’.388 

ا قَ تَلَ الْخوََارجَِ  نَّج، نَّج البلَغة - 641 ََْعِهِمْ فَ قَالَ ع كَلََّ وَ اللََِّّ إِنََُّّ  وَ قاَلَ ع لَمَّ مْ نطَُفٌ فِ أَصْلََبِ الر جَِالِ وَ فَقِيلَ لَهُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن هَلَكَ الْقَوَُْ بأَِ
بِيَن.  قَ راَراَتِ النِ سَاءِ وَ كُلَّمَا نَََمَ مِنْهُمْ قَ رْنٌ قُطِعَ حَتََّّ يَكُونَ آخِرُهُمْ لُصُوصاً سَلََّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And he-asws said when he-asws killed the Kharijites, it was said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! The group has been destroyed, the entirety of them!’ He-asws said: ‘Never, by Allah-azwj! 
They are seeds in the loins of the men and wombs of the women, and every time a chief of 
their rises he would be cut down, until the last of them become thieves and plunderers’’.389 

  الْبَاطِلَ فأََدْركََهُ يَ عْنِِ مُعَاوِيةََ وَ أَصْحَابهَُ.لَبَ الَْْقَّ فأََخْطأََهُ كَمَنْ طلََبَ لَ تَ قْتلُُوا الْخوََارجَِ بَ عْدِي فَ لَيْسَ مَنْ طَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ قاَلَ ع فِ الْخوََارجِِ  - 642

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

                                                      
388 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 640 
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‘And he-asws said regarding the Kharijites: ‘Do not kill the Kharijites after me, for the one who 
seeks the truth and is mistaken isn’t like the one who seeks the falsehood and attains it, 
meaning Muawiya and his companions’’.390 

يلَةٌ فَ رَمَقَهَا الْقَوَُْ بِأبَْصَارهِِمْ فَ قَ  نَّج، نَّج البلَغة رُوِيَ  - 643 ََِ لَ ع إِنَّ أبَْصَارَ هَذِهِ الْفُحُولِ طَوَامِحُ وَ اأنََّهُ ع كَانَ جَالِساً فِ أَصْحَابِهِ إِذْ مَرَّتْ بِهِ امْرأَةٌَ 
اَ هِيَ امْرأَةٌَ كَامْرأَةٍَ  إِنَّ ذَلِكَ سَبَبُ هَبَاهِِاَ فإَِذَا نَظَرَ أَحَدكُُمْ   إِلََ امْرأَةٍَ تُ عْجِبُهُ فَ لْيَلْمَسْ أهَْلَهُ فإَِنََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘It is reported that he-asws was seated among his-asws companions when a beautiful woman 
passed by him-asws. The people gazed at her with their eyes. He-asws said: ‘The eyes of these 
stallions are covetous, and that is the cause of their looking. So, whenever one of you looks 
at a woman who fascinates him, then let him touch his wife, for rather she is a woman like a 
woman’.  

ُ كَافِراً مَا أفَْ قَهَهُ فَ وَثَبَ الْقَوَُْ ليَِقْتلُُوهُ فَ قَالَ ع رُوَيْد اَ هُوَ سَبٌّ بِ فَ قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْخوََارجِِ قاَتَ لَهُ اللََّّ  وْ عَفْوٌ عَنْ ذَنْبٍ.سَبٍ  أَ اً إِنََّّ

A man from the Kharijites said, ‘May Allah-azwj Kill him-asws a Kafir! How understanding he-asws 
is!’ The people leapt up to kill him. He-asws said: ‘Gently! But rather it is an insult (reviling) for 
an insult (reviling) or pardoning from a sin’’.391 

دٍ الثَّقَفِيِ  عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ:  - 644 بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّ ََ عَلَى عَلِيٍ  ع وَفْدٌ مِنْ أهَْلِ الْبَصْرَ  كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ ةِ فِيهِمْ رَجُلٌ مِنْ رُؤَسَاءِ الْخوََارجِِ يُ قَالُ لَهُ قَدِ
 الَ لَهُ فِ لبَِاسِهِ فَ قَالَ هَذَا أبَْ عَدُ لي مِنَ الْكِبَِْ وَ أَجْدَرُ أنَْ يَ قْتَدِيَ بَِ الْمُسْلِمُ الْْعَْدُ بْنُ نَ عْجَةَ وَ قَ 

‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, from Zayd Bin Wahab who said,  

‘A delegation from the people of Al-Basra arrived to Ali-asws, among them was a man from the 
chiefs of the Kharijites called Al-Ja’ad Bin Na’jah and said to him-asws (something) about his-asws 
clothing. He-asws said: ‘This is remote from the arrogance and worthier that the Muslims model 
with me-asws’.  

 .وَ قَدْ خابَ مَنِ افْتََى  وَ عَهْداً مَعْهُوداً اً اتَّقِ اللَََّّ فإَِنَّكَ مَيِ تٌ قاَلَ مَيِ تٌ بلَْ وَ اللََِّّ قَ تْلًَ ضَرْبةًَ عَلَى هَذِهِ تُُْضَبُ هَذِهِ قَضَاءً مَقْضِي  فَ قَالَ لَهُ 

He said to him-asws, ‘Fear Allah-azwj, for you-asws are dead!’ He-asws said: ‘Dead, but by Allah-azwj 
killed by a strike upon this dying this, a Decree Ordained, and pact pacted, and the one who 
fabricates would be disappointed’ [20:61]’’.392 
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 باب ما ظهر من معجزاته بعد رجوعه صلوات الله عليه من قتال الخوارج 27باب 

CHAPTER 27 – WHAT WERE MANIFEST FROM HIS-asws 
MIRACLE AFTER HIS-asws RETURN FROM FIGHTING THE 
KHARIJITES 

بيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَى بْنِ حُْيَْدٍ الطَّائِيِ  عَنْ أَ عِيما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ بِلََلٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ عَلِيٍ  الْخزُاَعِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  - 645
عْتُ أبَََ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  ا رَجَعَ مِنْ وَقْ عَةِ الخَْ  الُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ سََِ اَ الزَّوْراَءُ إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع لَمَّ  وَارجِِ اجْتَازَ بَِلزَّوْراَءِ فَ قَالَ للِنَّاسِ إِنََّّ
 فَسِيروُا وَ جَنِ بُوا عَنْهَا فإَِنَّ الخَْسْفَ أَسْرعَُ إلِيَْهَا مِنَ الْوَتَدِ فِ النُّخَالةَِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Bilal, from Ismail Bin Ali Al Khuzaie, from 
his father, from isa Bin Humeyr Al Taie, from his father,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws from his-asws father-asws having said: ‘I-asws heard Abu 
Ja’far-asws saying: ‘When Amir Al-Momineen-asws returned from the event of the Kharijites, he-

asws passed by the visitors, he-asws said to the people: ‘These are visitors, so travels and stay 
away from it, so the submergence would be quicker to it than the peg in the bran’.  

ا أتََى مَوْضِعاً مِنْ أرَْضِهَا قاَلَ مَا هَذِهِ الْأَرْضُ قِيلَ أرَْضُ نََْرَا فَ قَالَ أرَْضُ سِبَانٍ جَ  ا أتََى يََنَْةَ فَ لَمَّ  السَّوَادِ إِذَا هُوَ بِراَهِبٍ فِ صَوْمَعَةٍ فَ قَالَ لَهُ يََ نِ بُوا وَ يََ نُِوا فَ لَمَّ
 الْأَرْضَ بَِِيْشِكَ قاَلَ وَ لََِ  راَهِبُ أنَْزلُِ هَاهُنَا فَ قَالَ لَهُ الرَّاهِبُ لَ تَ نْزلِْ هَذِهِ 

When he-asws came to a place from its land, he-asws said: ‘What is this land?’ It was said, ‘The 
land of Najra’. He-asws said: ‘A land of manure, avoid (it) and turn right!’ When he-asws came to 
the right of the wilderness, he-asws was by a Monk in his Monastery. He-asws said to him: ‘O 
Monk! Descend over here’. The Monk said to him-asws, ‘Do not descend (encamp) here with 
your-asws army’. He-asws said: ‘And why not?’ 

دُ فِ كُ  كَذَاقاَلَ لِأنََّهُ لَ يَ نْزلَُِاَ إِلَّ نَبٌِّ أوَْ وَصِيُّ نَبٍِ  بَِِيْشِهِ يُ قَاتِلُ فِ سَبِيلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ هَ  تبُِنَا فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع فأََنََ وَصِيُّ سَيِ دِ الْأنَبِْيَاءِ وَ سَيِ دُ نََِ
 الْأَوْصِيَاءِ 

He said, ‘None can descend at it with an army except a Prophet-as or a successor-as of a 
Prophet-as, fighting in the Way of Allah-azwj Mighty and Majestic. That is how we find in our 
books’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws am a successor-asws of the chiefs of the Prophets-as 
and chief of the successors-as’.  

سْلَََِ إِن ِ وَجَدْتُ ص فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أنَََ ذَلِكَ فَ نَزَلَ الرَّاهِبُ إلِيَْهِ فَ قَ  فَ قَالَ لَهُ الرَّاهِبُ فأَنَْتَ إِذَنْ أَصْلَعُ قُ رَيْشٍ وَ وَصِيُّ مَُُمَّدٍ  الَ خُذْ عَلَى شَراَئِعِ الْإِ
يلِ نَ عْتَكَ وَ أنََّكَ تَ نْزلُِ أرَْضَ بَ راَثََ بَ يْتَ مَرْيَمَ وَ أرَْضَ عِيسَى ع نَِْ  فِ الْإِ

The Monk said to him, ‘Then you-asws are the short-haired one of Quraysh, and successor-asws 
of Muhammad-saww’. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘I-asws am that’. The Monk descended 
to him and said, ‘Take to the Laws of Al-Islam. I have found your-asws description in the Evangel, 
and you will be descending the land of Barasa, house of Maryam-as and land of Isa-as’.  

 ارَةٌ فَ قَالَ هَذِهِ عَيْنُ مَرْيَمَ الَِِّ انْ بَعَثَ لََاَرَّ ءٍ ثَُُّ أتََى مَوْضِعاً فَ قَالَ الْكَزُوا هَذَا فَ لَكَزَهُ بِرجِْلِهِ ع فاَنْ بَجَسَتْ عَيْنٌ خَ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع قِفْ وَ لَ تُُْبَنََْ بِشَيْ 
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Amir Al-Momineen-asws said: ‘Pause, and do not inform us with anything’. Then he-asws came 
to a place and said: ‘Poke this!’ He-asws (then) poked it with his-asws leg, and a burbling spring 
burst out. He-asws said: ‘This is the spring of Maryam-as which burst out for her-as’.  

لَّتْ هَاهُنَا فَ نَصَبَ أمَِيُر  عِيسَى مِنْ عَاتقِِهَا وَ صَ ضَعَتْ مَرْيمَُ ثَُُّ قاَلَ اكْشِفُوا هَاهُنَا عَلَى سَبْعَةَ عَشَرَ ذِراَعاً فَكُشِفَ فإَِذَا بِصَخْرَةٍ بَ يْضَاءَ فَ قَالَ ع عَلَى هَذِهِ وَ 
ٍَ يتُِمُّ الصَّلََةَ وَ جَعَلَ الْْرََََ  ََ هُنَاكَ أرَْبَ عَةَ أيََّ عَلَى دَعْوَةٍ ثَُُّ قاَلَ أرَْضُ بَ راَثََ هَذَا بَ يْتُ مَرْيَمَ ع   فِ خَيْمَةٍ مِنَ الْمَوْضِعِ الْمُؤْمِنِيَن ع الصَّخْرَةَ وَ صَلَّى إلِيَْهَا وَ أقَاَ

 هَذَا الْمَوْضِعُ الْمُقَدَّسُ صَلَّى فِيهِ الْأنَبِْيَاءُ 

Then he-asws said: ‘Uncover over here upon seven cubits!’ It was uncovered and there was a 
white rock. He-asws said: ‘Upon this Maryam-as had placed her-as shoulder and she-asws prayed 
over her’. Amir Al-Momineen-asws installed the rock and prayed Salat to it, and stayed over 
there for four days, completing the Salat, and he-asws made the sanctuary to be in a tent from 
the place upon the call. Then he-asws said: ‘Land of Barasa, this is a house of Maryam-as. This is 
the Holy place, the Prophets-as have prayed in it’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ لَقَدْ وَجَدْنََ أنََّهُ صَلَّى فِيهِ إِبْ راَهِيمُ قَ بْلَ عِيسَى ع.  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمَّ

Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws said: ‘And we-asws have found that Ibrahim-as had prayed 
in it before Isa-as’’.393 

الِ الشُّراَةِ وَ نََْنُ زُهَاءُ مِائَةِ ألَْفِ صَلَّى بنَِا عَلِيٌّ ع بِبََاَثََ بَ عْدَ رُجُوعِهِ مِنْ قِتَ  يب، تِذيب الأحكاَ رَوَى جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْأنَْصَاريُِّ أنََّهُ قاَلَ: - 646
  قاَلَ يََ سَيِ دِي أنَْتَ نَبٌِّ قاَلَ لَ النَّبُِّ سَيِ دِي قَدْ مَاتَ عَلَيْهِ ثَُُّ فَ نَزَلَ نَصْراَنٌِّ مِنْ صَوْمَعَتِهِ فَ قَالَ أيَْنَ عَمِيدُ هَذَا الْْيَْشِ فَ قُلْنَا هَذَا فأَقَْ بَلَ إلِيَْهِ فَسَلَّمَ  رَجُلٍ 

(The book) ‘Tehzeeb Al Ahkaam’ – It is reported by Jabir Bin Abdullah Al Ansari having said,  

‘Ali-asws prayed Salat with us at Barasa after his-asws return from fighting the Kharijites, and we 
were more than one hundred thousand men. A Christian descended from his Monastery and 
said, ‘Where is the general of this army?’ We said, ‘This one-asws!’ He went to him-asws and 
greeted unto him-asws, the said, ‘O my chief! Are you-asws a Prophet-as?’ He-asws said: ‘No, the 
Prophet-saww is my-asws chief. He-saww has passed away’. 

اَ بنُِيَتْ هَذِهِ الصَّوْمَعَةُ مِنْ أَجْلِ الْمَ قاَلَ فأَنَْتَ وَصِيُّ نَبِ ٍ  وْضِعِ وَ هُوَ بَ راَثََ وَ قَ رأَْتُ فِ الْكُتُبِ الْمُنَزَّلةَِ  قاَلَ نَ عَمْ ثَُُّ قاَلَ اجْلِسْ كَيْفَ سَألَْتَ عَنْ هَذَا قاَلَ إِنََّّ
  نَبٌِّ أوَْ وَصِيُّ نَبٍِ  وَ قَدْ جِئْتُ أَنْ أُسْلِمَ أنََّهُ لَ يُصَلِ ي فِ هَذَا الْمَوْضِعِ بِذَا الْْمَْعِ إِلَّ 

He said, ‘So, are you a successor-asws of a Prophet-as?’ He-asws said: ‘Yes’. Then he-asws said: ‘Be 
seated, how come your are asking about this?’ He said, ‘But rather this monastery was built 
from the reason of the place, and it is Barasa, and I have read in the Revealed Books that no 
one will be praying in this place with the gathering except a Prophet-as nor a successor-as of a 
Prophet-as, and I have come to become a Muslim’.  

 لَهُ ع فأَفُِيدُكَ مَنْ صَلَّى هَاهُنَا قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ الْخلَِيلُ لَ جَ مَعَنَا إِلََ الْكُوفَةِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع فَمَنْ صَلَّى هَاهُنَا قاَلَ صَلَّى عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ وَ أمُُّهُ فَ قَافأََسْلَمَ وَ خَرَ 
 ع.
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He became a Muslim and came out with us to Al-Kufa. Ali-asws said to him: ‘So, who has prayed 
over here?’ He said, ‘Isa-as Bin Maryam-as and his-as mother-as have prayed over here’. He-asws 
said to him: ‘Shall I-asws benefit you as to who has prayed over here?’ He said, ‘Yes’. He-asws 
said: ‘The friend (Ibrahim-as)’’.394 

دُ بْنُ الْعَبَّاسِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ   - 647  عِيسَى عَنِ الُْْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ دِ بْنِ كنز، كنز جامع الفوائد و ذَويل اآخيَت الظاهرة مَُُمَّ
ََ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ بَصِ  ََْ عَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ بَ عْدَ قَ تْلِ الْخوََارجِِ أقَْ بَلْنَا مَ  يٍر عَنْ أَبِ الْمِقْدَاَِ عَنْ جُوَيْريِةََ بْنِ مُسْهِرٍ قاَلَ:عَبْدِ اللََِّّ بْنِ 

 يَن ع وَ نَ زَلَ النَّاسُ حَتََّّ إِذَا صِرْنََ فِ أرَْضِ بََبِلَ حَضَرَتْ صَلََةُ الْعَصْرِ فَ نَزَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِ 

(The books) ‘Kunz Jamie al Fawaid’ (and) ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad 
Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Abdullah Bin Yahya, from Ibn 
Muskan, from Abu Baseer, from al Miqdam, from Juweyria Bin Mus’har who said,  

‘We were coming back with Amir Al-Momineen-asws after killing the Kharijites until when we 
came to be in the land of Babel, the Al-Asr Salat presented. Amir Al-Momineen-asws descended 
and the people descended.  

هْرِ ثَلََثَ مَرَّاتٍ وَ هِيَ إِحْدَى ا بَتْ مِنَ الدَّ ََِلُّ لنَِبٍِِ   لْمُؤْتَفِكَاتِ وَ هِيَ أوََّلُ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ هَذِهِ أرَْضٌ مَلْعُونةٌَ وَ قَدْ عُذِ  أرَْضٍ عُبِدَ فِيهَا وَثَنٌ وَ إِنَّهُ لَ 
 عَلَيْهَا ىضَ نْ يُصَلِ يَ هِِاَ فأََمَرَ النَّاسَ فَمَالُوا إِلََ جَنْبَِِ الطَّريِقِ يُصَلُّونَ وَ ركَِبَ بَ غْلَةَ رَسُولِ اللََِّّ ص فَمَ وَ لَ وَصِيِ  نَبٍِ  أَ 

He-asws said: ‘O you people! This land is Accursed, and it has been Punished thrice from the 
times, and it is one of the overturned cities, and it is the first land an idol was worshipped in, 
and it is neither Permissible for a Prophet-as nor a successor-as of a Prophet-as that he-as prays 
at it!’ He-asws ordered the people and they inclined towards the side of the road to pray Salat, 
and he-asws rode the mule of Rasool-Allah-azwj and continued upon it.  

سْرَ سُوراَءَ حَتََّّ غَابَتِ الشَّمْسُ قاَلَ فَسَبَبْتُهُ اللََِّّ مَا جُزْنََ جِ  ضَيْتُ خَلْفَهُ فَ وَ قاَلَ جُوَيْريِةَُ فَ قُلْتُ وَ اللََِّّ لَأتَْ بَعَنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ لَأقَُ لِ دَنَّهُ صَلََتَِ الْيَوََْ قاَلَ فَمَ 
 أوَْ هََُمْتُ أَنْ أَسُبَّهُ 

Juweyria said, ‘I said (to myself), ‘By Allah-azwj! I will follow Amir Al-Momineen-asws and I will 
follow him-asws in my Salat today’. So, I went behind him-asws. By Allah-azwj! We had not crossed 
the Sowra bridge until the suns set. I-asws reviled him-asws (within myself) or thought of reviling 
him-asws.  

ََ فَ نَطَقَ بِكَلٍَََ  قاَلَ فاَلْتَفَتَ وَ قاَلَ جُوَيْريِةَُ قُ لْتُ نَ عَمْ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ فَ نَزَلَ نََحِيَةً فَ تَوَضَّأَ  لَ أَحْسَبُهُ إِلَّ بَِلْعِبَْاَنيَِّةِ ثَُُّ نََدَى بَِلصَّلََةِ قاَلَ فَ نَظَرْتُ وَ  ثَُُّ قاَ
 اللََِّّ إِلََ الشَّمْسِ قَدْ خَرَجَتْ مِنْ جَبَلَيْنِ لََاَ صَريِرٌ 

He (Juweyria) said, ‘He-asws turned around and said, ‘Juweyria!’ I said, ‘Yes, O Amir Al-
Momineen-asws’. He said, ‘Descend in a corner and perform Wudu’u’. Then he-asws stood and 
spoke with a speech, I reckoned it was only Hebrew. Then he-asws called for the Salat. By Allah-

azwj! I looked at the sun and it had emerged from the two mountains having a rumbling (noise) 
for it.  
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ا فَ رَغْنَا مِنْ صَلََتنَِا عَادَ اللَّيْلُ كَمَا كَانَ فاَلْتَفَتَ إِلَيَّ فَ قَ   يمِ بَِسْمِ رَبِ كَ الْعَظِ  فَسَبِ حْ  ةُ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ الَ يََ جُوَيْريَِ فَصَلَّى الْعَصْرَ وَ صَلَّيْتُ مَعَهُ فَ لَمَّ
هِ الْعَظِيمِ فَ رَدَّ عَلَيَّ الشَّمْسَ.  وَ إِن ِ سَألَْتُ اللَََّّ سُبْحَانهَُ بَِسَِْ

He-asws prayed Al-Asr Salat, and I prayed Salat with him-asws. When we were free from our Salat, 
the night returned just as it had been. He-asws turned towards me and said, ‘O Juweyria! Allah-

azwj Blessed and Exalted is Saying: Therefore Glorify the Name of your Lord, the Magnificent 
[69:52], and I-asws asked Allah-azwj the Glorious by His-azwj Magnificent Name, so He-azwj 
Returned the sun to me-asws’’.395 
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 باب سيرة أمير المؤمنين ع في حروبه 28باب 

CHAPTER 28 – CONDUCT OF AMIR AL-MOMINEEN-asws IN HIS-

asws WARS 

هِ ع عَنْ مَرْوَانَ بْنِ الَْْكَمِ قَ  - 648 دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ا هَزَمَنَا عَلِيٌّ بَِلْبَصْرَةِ رَدَّ عَلَى النَّاسِ أمَْوَالََمُْ مَّ لَ  الَ:ب، قرب الإسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ
ََ بَ يِ نَةً أعَْطاَهُ وَ مَنْ لََْ يقُِمْ بَ يِ نَةً عَلَى ذَلِكَ حَلَّفَهُ   مَنْ أقَاَ

(The book) ‘Qurb al Asnad – Abu Al Bakhtari,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandgather-asws, from 
Marwan Bin Al-Hakam who said, ‘When Ali-asws defeated us at Al-Basra, he-asws returned to the 
people, their wealth. One who established proof, he-asws gave it to him, and one who did not 
establish proof upon that, he-asws made him swear an oath.  

ََّ الْمُؤْمِنِيَن فِ سَهْمِهِ فَ فَ قَالَ لَهُ قاَئلُِونَ يََ عَلِيُّ اقْسِمِ الْفَيْ  ا كَثرُُوا عَلَيْهِ قاَلَ أيَُّكُمْ يََْخُذُ أُ  سَكَتُوا.ءَ بَ يْنَنَا وَ السَّبَِْ قاَلَ فَ لَمَّ

The speakers said to him-asws, ‘O Ali-asws! Distribute the booty and the captives between us’. 
When they insisted a lot upon him-asws, he-asws said: ‘Which one of you would take mother of 
the believers (Ayesha) in his share?’ So, they became silent’’.396 

 مِثْلَهُ. نِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ زيََِدٍ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَ  - 649

Illal Al-Sharaie – My father, from Sa’ad, from Al-Himeyri, from Mas’ada Bin Ziyad, ‘From Ja’far-

asws, from his-asws father-asws – similar to it’’.397 

عْتُ أَبََ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ النَّهْدِيِ  عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ راَِهبٍ عَنْ ع، علل الشرائع  - 650 اَ أَشَارَ عَلِيٌّ ع بَِ  زُراَرَةَ قاَلَ سََِ لْكَفِ  إِنََّّ
 يُر فِيهِمْ بِسِيرتَهِِ وَ يَ قْتَدِي بَِلْكَفِ  بَ عْدَهُ.يْهِمْ بَ عْدَهُ فأََحَبَّ أنَْ يَ قْتَدِيَ بِهِ مَنْ جَاءَ بَ عْدَهُ فَ يَسِ عَنْ عَدُو هِِ مِنْ أَجْلِ شِيعَتِنَا لِأنََّهُ كَانَ يَ عْلَمُ أنََّهُ سَيُظْهَرُ عَلَ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn Mahboub, from Ibn Riab, from 
Zurara who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘But rather, Ali-asws indicated with the restrain from his-asws 
enemies for the reason of our-asws Shias, because he-asws knew that they would be prevailed 
upon after him-asws, so he-asws loved that he-asws be modelled with by the ones to come after 
him-asws, therefore he conducted among them with his-asws and to be modelled with after him-

asws’’.398 
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دِ بْنِ جَعْفَرٍ الرَّازيِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطَّابِ عَنِ ابْنِ بزَِ  - 651 ارِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ الَْْضْرَمِيِ  قاَلَ يعٍ عَنْ يُ ع، علل الشرائع عَلِيُّ بْنُ حَاتٍِِ عَنْ مَُُمَّ ونُسَ عَنْ بَكَّ
عْتُ أبَََ عَبْدِ اللََِّّ يَ قُولُ  للِْقَوَِْ دَوْلَةً فَ لَوْ سَبَاهُمْ سُبِيَتْ نَّهُ عَلِمَ أنََّ إِ لَسِيرةَُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فِ أهَْلِ الْبَصْرَةِ كَانَتْ خَيْراً لِشِيعَتِهِ َِِّا طلََعَتْ عَلَيْهِ الشَّمْسُ  سََِ

 شِيعَتهُُ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ali Bin Hatim, from Muhammad Bin Ja’far Al Razy, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Ibn Bazie, from Yunus, from Bakkar Bin Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws said: ‘The conduct of Ali-asws Bin Abu Talib-asws among the people Al-
Basra was better for his-asws Shias than whatever the sun emerges upon. He-asws knew that for 
the people (enemies), there would be a government. If he-asws were to make them captives, 
his-asws Shias would be made captives (one day)’.  

ةَ السِ يرةَِ لِأنََّهُ لَ دَوْلَ  إِنَّ الْقَائمَِ يَسِيُر فِيهِمْ ِِِلََفِ تلِْكَ مَ مِنْ دَوْلتَِهِمْ وَ قاَلَ قُ لْتُ فأََخْبَْنِ عَنِ الْقَائمِِ ع يَسِيُر بِسِيرتَهِِ قاَلَ لَ إِنَّ عَلِي اً سَارَ فِيهِمْ بَِلْمَنِ  لِمَا عَلِ 
 لََمُْ.

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Inform me about Al-Qaim-asws. Would his-asws conduct be his-asws 
(Ali-asws’s) conduct?’ He-asws said: ‘No, Ali-asws conducted among them with the conferment 
when he-asws knew of their government, and Al-Qaim-asws would conduct among them with 
opposite to that conduct, because there would be no government (to come) for them’’.399 

لَوْ لَ أَنَّ عَلِي اً ع سَارَ فِ  الَ:نْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ حََّْادٍ عَنْ حَريِزٍ عَ  - 652
 أهَْلِ حَرْبِهِ بَِلْكَفِ  عَنِ السَّبِِْ وَ الْغَنِيمَةِ للََقِيَتْ شِيعَتُهُ مِنَ النَّاسِ بَلََءً عَظِيماً 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Marouf, from Hammad, from Hareyz, 
from Zurara,  

‘Had it not been for Ali-asws conducting himself-asws among the people of his-asws war with the 
restraint from the captives and the booty, his-asws Shias would have faced a great calamity 
from the people’.  

 ثَُُّ قاَلَ وَ اللََِّّ لَسِيرتَهُُ كَانَتْ خَيْراً لَكُمْ َِِّا طلََعَتْ عَلَيْهِ الشَّمْسُ.

Then he (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! His-asws conduct was better for you all than what the 
sun emerges upon!’’400 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سُ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَلِ  - 653 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ  يْمَانَ قاَلَ:لَ يدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنِ الرَّبيِعِ بْنِ مَُُمَّ
ََِلُّ يَ رْوُونَ أنََّ عَلِي اً ع قَ تَلَ أَهْلَ الْبَصْرَةِ وَ تَ رَكَ أَ  اللََِّّ ع إِنَّ النَّاسَ  سْلَََِ لَ  ََِلُّ مَا فِيهَا وَ دَارُ الْإِ رْكِ   مَا فِيهَا مْوَالََمُْ فَ قَالَ إِنَّ دَارَ الشِ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from al Rabie Bin 
Muhammad, from Abdullah Bin Suleyman who said,  
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The people are reporting that Ali-asws killed the people of Al-Basra 
and left (plundering) their wealth’. He-asws said, ‘A house of Polytheism, it is permissible 
whatever is in it, but in house of Al-Islam, it is not permissible what is in it’. 

اَ تَ رَكَ عَلِ  ةَ وَ إِنََّّ اَ مَنَّ عَلَيْهِمْ كَمَا مَنَّ رَسُولُ اللََِّّ ص عَلَى أهَْلِ مَكَّ لْبَاطِلِ عْلَمُ أنََّهُ سَيَكُونُ لَهُ شِيعَةٌ وَ أنََّ دَوْلَةَ ايٌّ ع أمَْوَالََمُْ لِأنََّهُ كَانَ ي َ فَ قَالَ إِنَّ عَلِي اً ع إِنََّّ
 يٍ  عاسِ بِسِيرةَِ عَلِ سَتَظْهَرُ عَلَيْهِمْ فأََراَدَ أنَْ يُ قْتَدَى بِهِ فِ شِيعَتِهِ وَ قَدْ رأَيَْ تُمْ آثََرَ ذَلِكَ هُوَ ذَا يُسَارُ فِ النَّ 

He-asws said, ‘But rather Ali-asws conferred upon them just as Rasool-Allah-saww had conferred 
upon the people of Makkah, but rather Ali-asws left their wealth (intact) because he-asws had 
known that there will happen to be Shias for him-asws and that the government of the 
falsehood would prevail upon them, so he-asws wanted to be modelled with regarding his-asws 
Shias, and you have seen the effects of that, it is that which is being conducted among the 
people with the conduct of Ali-asws.  

يعاً وَ أَخَذَ أمَْوَالََمُْ لَكَانَ ذَلِكَ لَهُ حَلََلً لَكِنَّ  ََِ  هِ مِنْ بَ عْدِهِ هُ مَنَّ عَلَيْهِمْ ليُِمَنَّ عَلَى شِيعَتِ وَ لَوْ قَ تَلَ عَلِيٌّ ع أهَْلَ الْبَصْرَةِ 

And had Ali-asws killed the people of Al-Basra in their entirety and seized their wealth, that 
would have been permissible for him-asws, but he-asws conferred upon them for his-asws Shias to 
be conferred upon from after him-asws’’.401 

ََّ الْمُؤْمِنِيَن فِ سَهْمِهِ نَنَا غَنَائِ أنََّ النَّاسَ اجْتَمَعُوا إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ وََْ الْبَصْرَةِ فَ قَالُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن اقْسِمْ بَ يْ  وَ قَدْ رُوِيَ   .مَهُمْ قاَلَ أيَُّكُمْ يََْخُذُ أُ

And it has been reported that the people gathered to Amir Al-Momineen-asws on the day of 
Al-Basra. They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Distribute their booty between us’. He-asws 
said: ‘Which one of you would take mother of the believers (Ayesha) in his share?’’402 

نِ مَيْمُونٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ هَارُونَ [ فَضَّالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْ ع، علل الشرائع ما، أمالي الشيخ أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  ]بْنِ  - 654
 مُعَلَّى بْنُ خُنَيْسٍ أَ يَسِيُر الْقَائمُِ ِِِلََفِ سِيرةَِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع جَالِساً فَسَألََهُ الْ   قاَلَ:

(The books) ‘Illal Al Sharaie’ (and) ‘Amaali’ of the sheykh – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Hassan 
Bin Ali Bin Fazzal, from Sa’alba Bin Maymoun, from Al Hassan Bin Haroun who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws and Al-Moalla Bin Khuneys asked him-asws, 
‘Would Al-Qaim-asws conduct with opposite to the conduct of Amir Al-Momineen-asws?’  

َِ وَ ئِ يهِمْ بَِلْمَنِ  وَ الْكَفِ  لِأنََّهُ عَلِمَ أَنَّ شِيعَتَهُ سَيَظْهَرُ عَلَيْهِمْ عَدُوُّهُمْ مِنْ بَ عْدِهِ وَ أَنَّ الْقَافَ قَالَ نَ عَمْ وَ ذَلِكَ أَنَّ عَلِي اً ع سَارَ فِ  ََ سَارَ فِيهِمْ بَِلْبَسْ مَ ع إِذَا قاَ
 بَ عْدِهِ أبََداً.السَّبِِْ وَ ذَلِكَ أنََّهُ يَ عْلَمُ أنََّ شِيعَتَهُ لَنْ يظُْفَرَ عَلَيْهِمْ مِنْ 

He-asws said: ‘Yes, and that is Ali-asws conducted among them with the conferment and the 
restraint, because he-asws knew that his-asws Shias would be prevailed upon by their enemies 
from after him-asws, and Al-Qaim-asws, when he-asws rises, would conduct among them with the 
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attaining and the captives, and that is because he-asws would know that his-asws Shias will never 
be prevailed upon from after him-asws, ever!’’403 

ََ بْنُ أَكْثَمَ عَنْ عِلَّةِ اخْتِلََفِ  ف، تَف العقول - 655 ََْ  سِيرةَِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فِ أهَْلِ صِفِ يَن وَ فِ أهَْلِ الْْمََلِ  سَأَلَ 

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool –  

‘Yahya Bin Aksam asked about the reason for the different conduct of Amir Al-Momineen-asws 
among the people of Siffeen and among the people of the camel (Al-Basra).  

زْ عَلَى  أَجَازَ عَلَىفَكَتَبَ أبَوُ الَْْسَنِ الثَّالِثُ ع وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ عَلِي اً ع قَ تَلَ أهَْلَ صِفِ يَن مُقْبِلِيَن وَ مُدْبِريِنَ وَ  َِهِمْ وَ إِنَّهُ يَ وََْ الْْمََلِ لََْ يَ تْبَعْ مُوَل يِاً وَ لََْ يَُِ جَرِ
 ونَ إلِيَْهَا مْ فِئَةٌ يَ رْجِعُ مَنْ ألَْقَى سِلََحَهُ آمَنَهُ وَ مَنْ دَخَلَ دَارَهُ آمَنَهُ فإَِنَّ أهَْلَ الْْمََلِ قتُِلَ إِمَامُهُمْ وَ لََْ تَكُنْ لََُ  جَريِحٍ وَ 

Abu Al-Hassan-asws the 3rd wrote: ‘And as for your words that Ali-asws killed the people of 
Siffeen, the ones facing and turning around, and he-asws allowed upon (attacking) their injured, 
and on the day of the camel he-asws did not pursue one turning around, and did not allow 
(attack) upon an injured, and the one who threw down his weapon was safe, and one who 
entered his house was safe, for the people of the camel, their leader had been killed and there 
did not happen to be any group for them they could have returned to. 

اَ رَجَعَ الْقَوَُْ إِلََ مَنَازلَِِمْ غَيْرَ مَُُاربِِيَن وَ لَ مَُُ   السَّيْفِ عَنْهُمْ وَ الْكَفَّ عَنْ أذََاهُمْ إِذْ لََْ الفِِيَن وَ لَ مُنَابِذِينَ رَضُوا بَِلْكَفِ  عَنْهُمْ فَكَانَ الُْْكْمُ فِيهِمْ رَفْعَ وَ إِنََّّ
 يَطْلُبُوا عَلَيْهِ أعَْوَانًَ 

And rather, the people returned to their houses without being warriors, nor adversaries, nor 
resisters. They were pleased with the restraint from them, so the decision regarding them 
was to raise the sword from them and the restrain from harming them, when they did not 
seek supporters against him-asws.  

رُوعَ وَ الر مَِاحَ وَ السُّيُوفَ وَ يُسَنِِ  لََُ وَ أهَْلُ صِفِ يَن كَانوُا يَ رْ  ةٍ وَ إِمَاٍَ يََْمَعُ لََمُُ السِ لََحَ الدُّ مُ الْعَطاَءَ وَ يُ هَيِ ئُ لََمُُ الْأنَْ زاَلَ يَ عُودُ مَريِضَهُمْ جِعُونَ إِلََ فِئَةٍ مُسْتَعِدَّ
ََْمِلُ رَ  ََهُمْ وَ   اجِلَهُمْ وَ يَكْسُو حَاسِرَهُمْ وَ يَ رُدُّهُمْ فَيَرجِْعُونَ إِلََ مَُُارَبتَِهِمْ وَ قِتَالَِِمْ وَ يََْبَُُ كَسِيرهَُمْ وَ يدَُاوِي جَرِ

And the people of Siffeen were returning to a group to be assisted, and a leader had gathered 
the weapons for them, the armours and the spears and the swords, and he made the awards 
to be for them, and revived for them the disarmed ones, consoling their sick, and forcing their 
paths, and treating their injured, and carrying their infantry, and clothe their besiegers, and 
return them, so they were returning to their war and their fighting. 

 مَنْ رَغِبَ عُرِضَ عَلَى السَّيْفِ أوَْ يَ تُوبُ مِنْ ذَلِكَ.حَ ذَلِكَ لََمُْ فَ فَ لَمْ يُسَاوِ بَيْنَ الْفَريِقَيْنِ فِ الْْكُْمِ لِمَا عَرَفَ مِنَ الُْْكْمِ فِ قِتَالِ أهَْلِ التَّوْحِيدِ لَكِنَّهُ شَرَ 

So, he-asws did not equate the two groups in the decision due to what he-asws recognised of the 
decision regarding fighting the people of Al-Tawheed, but that was explained to them. The 
one who turn turned around was presented to the sword, or he repents from that’’.404 
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ةٍ إِلَّ التَّكْبِيَر وَ التَّهْلِيلَ وَ فِ ليَْلَةِ الَْرَيِرِ لََْ تَكُنْ صَلَوَاتُِمُُ الظُّهْرُ وَ الْعَصْرُ وَ الْمَغْرِبُ وَ الْعِشَاءُ عِنْدَ وَقْتِ كُلِ  صَلََ  قب، المناقب لبن شهرآشوب - 656
عَاءَ فَكَانَتْ تلِْكَ صَ   لََتَِمُْ لََْ يََْمُرْهُمْ بِِِعَادَتِِاَالتَّسْبِيحَ وَ التَّحْمِيدَ وَ الدُّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘During Laylat Al-Hareer (battle of Siffeen), their Salats of Al-Zohr, and Al-Asr, and Al-Maghrib, 
and Al-Isha did not take happen at the time of each Salat except the exclamations of Takbeer 
(Allah-azwj is the Greatest), and the Tahleel (There is no god except Allah-azwj ), and the Tasbeeh 
(Glorification), and the Tahmeed (The Praise is for Allah-azwj), and the supplications. So, that 
was their Salat. He-asws did not ask them with fulfilling these. 

َِهِمْ وَ لََْ يَسْبِ ذَراَريِ َّهُمْ وَ كَانَ لَ يََنَْعُ مِ  يزُ عَلَى جَرِ  ثتَِهِمْ.نْ مُنَاكَحَتِهِمْ وَ مُوَارَ وَ كَانَ ع لَ يَ تْبَعُ مُوَل يَِهُمْ وَ لَ يَُِ

And he-asws neither pursued their fleer, nor allowed (attack) upon their injured, and did not 
make captives of their offspring, and he-asws did not refuse from them marrying and 
inheriting’’.405 

 تَ نَصَّرُوا وَ كَانَ عَلْيَانٌ الْمَجْنُونُ مُقِيماً بَِلْكُوفَةِ وَ  مْ كَانوُا قَدِ ارْتَدُّوا وَ الَّذِي رُوِيَ أنََّهُ ع سَبَ قَ وْماً مِنَ الْخوََارجِِ أَنََُّّ  قاَلَ أبَوُ عَلِيٍ  الْْبَُّائِيُّ فِ كِتَابِ الَْْكَمَيْنِ 
يَ الْوَطِيسُ وَ طاَبَ  بْيَانُ عَلَيْهِ وَ آذَوْهُ يَ قُولُ قَدْ حَِْ انٍ فإَِذَا اجْتَمَعَ الصِ  انَ طَحَّ  صِيرةٍَ مِنْ أمَْريِبَ   اللِ قَاءُ وَ أنَََ عَلَىكَانَ قَدْ ألَِفَ دكَُّ

Abu Ali Al Jabaie said in Kitab Al Hakameyn –  

‘That which has been reported it is that he-asws had captured a group from the Kharijites. They 
had reneged, and became Christians, and Alyan the insane was staying at Al-Kufa, and he used 
to have a shop of grinding flour. When the children gathered to him and bothered him, he 
said, ‘The combat is hot and the battle is good, and I am upon an insight from my affairs’.  

ََُمْحِمُ وَ يُ نْشِدُ   ثَُُّ يثَِبُ وَ 

 -أرََى الْْرَْبَ لَ تَ زْدَادُ إِلَّ تََاَدِيًَ   -بََ لَكِ إِنَّنِِ [ سِلََحِي لَ أَ آرينِ ]أرَيِنِِ 

He leapt and hummed and prosed, ‘Show me my weapon, may there be no father for you! I 
see the war not increasing except for continuing’.  

 تَ نَاوَلََاَ يَ قُولُ  ثَُُّ يَ تَنَاوَلُ قَصَبَةً لِيَركَْبَهَا فإَِذَا

 أَ حَتْفِي كَانَ فِيهَا أوَْ سِوَاهَا  -أَشُدُّ عَلَى الْكَتِيبَةِ لَ أبََُلي 

Then he grabbed a stick to install it. When he was taking it, he said (in prose), ‘I am severe 
upon the battalion. I don’t care whether I am regarded as brave in it or besides it’. 

هِ وَ يَ قُولُ عَوْرَةُ مُسْلِمٍ وَ حََْى مُؤْمِنٍ وَ لَوْ لَ ذَلِكَ لتََلِفَتْ نَ فْسُ فُ عَلَيْ قاَلَ فَ يَنْهَزَُِ الصِ بْيَانَ بَيْنَ يدََيْهِ فإَِذَا لَِْقَ بَ عْضَهُمْ يَ رْمِي الصَّبُِّ بنَِفْسِهِ إِلََ الْأَرْضِ فَ يَقِ 
 و بْنِ الْعَاصِ يَ وََْ صِفِ يَن عَمْرِ 
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He said, ‘The children were defeated in front of it. When he met some of them, the child 
threw himself to the ground. He paused at him and said, ‘Shame of a Muslims and protection 
of a Momin, and had it not been that, the soul of Amro Bin Al-Aas would have been damaged 
on the day of Siffeen’.  

  يَ قُولُ يَ عُودُ إِلََ مَكَانهِِ وَ ثَُُّ يَ قُولُ لَأَسِيرنََّ فِيكُمْ سِيرةََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن لَ أتَْ بَعُ مُوَل يِاً وَ لَ أُجِيزُ عَلَى جَريِحٍ ثَُُّ 

 خَشَاشٌ كَرأَْسِ الْْيََّةِ الْمُتَ وَقِ دِ   -بُ الَّذِي تَ عْرفُِونهَُ أنَََ الرَّجُلُ الضَّرْ 

Then he said, ‘The captives among you are by the conduct of Amir Al-Momineen-asws! Neither 
pursue a fleer, nor attack upon an injured’. Then he returned to his place and said (in prose), 
‘I am a man of striking whom you recognise, fearful like the head of a snake, the fierce’’.406 

دِ بْنِ عُذَافِرٍ عَنْ   - 657 ا هُزََِ النَّاسُ يَ وََْ  :أبَيِهِ قاَلَ  عُقْبَةَ بْنِ بَشِيٍر عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَريِكٍ عَنْ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مَُُمَّ لَمَّ
 هُوَ آمِنٌ الْْمََلِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع لَ تَ تْبَعُوا مُوَل يِاً وَ لَ تَُْهِزُوا عَلَى جَريِحٍ وَ مَنْ أغَْلَقَ بََبهَُ ف َ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Amro Bin usman, from Muhammad Bin Uzafir, from Uqba Bin 
Bashir, from Abdullah Bin Shareek, from his father who said,  

‘The people were defeated on the day of the camel, Amir Al-Momineen-asws said: ‘Neither 
pursue a fleer nor attack upon an injured, and the one who closes his door, so he is safe!’ 

ا كَانَ يَ وَُْ صِفِ يَن قَ تَلَ الْمُقْبِلَ وَ الْمُدْبرَِ وَ أَجَازَ عَلَى الْْرَيِحِ فَ قَالَ أبَََنُ بْنُ تَ غْلِبَ لِ  ريِكٍ هَذِهِ سِيرتَََنِ مُُْتَلِفَتَانِ فَ قَالَ إِنَّ أهَْلَ الْْمََلِ قتُِلَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَ فَ لَمَّ
 الزُّبَيْرُ وَ إِنَّ مُعَاوِيةََ كَانَ قاَئمِاً بعَِيْنِهِ وَ كَانَ قاَئِدَهُمْ. طلَْحَةُ وَ 

When it was the day of Siffeen, the ones facing and turning around were kill, and the injured 
were attacked upon. Aban Bin Taghlib said to Abdullah Bin Shareek, ‘These are two different 
behaviours’. He said, ‘The people of the camel, Talha and Al-Zubeyr were killed, while (in 
Siffeen) Muawiya was standing by his supporters and he was leading them’’.407 

دٍ الْأَشْعَ   - 658 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:كا، الكافِ الْعِدَّ ََ أَنْ دَ  ريِِ  عَنِ ابْنِ الْقَدَّ عَا رَجُلٌ بَ عَْ  بَنِِ هَاشِمٍ إِلََ الْبَاَزِ فأََ
 أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن فإَِنَّهُ بَ غَى عَلَيْكَ وَ لَوْ بََرَزْتَهُ لَغَلَبْتَهُ وَ لِبَنِِ فَ قَالَ لَهُ غْ يُ بَارزَِهُ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن مَا مَنَعَكَ أنَْ تُ بَارزَِهُ قاَلَ كَانَ فاَرِسَ الْعَرَبِ وَ خَشِيتُ أنَْ ي َ 

 لَوْ بَ غَى جَبَلٌ عَلَى جَبَلٍ لََدَُّ الْبَاغِي.

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from ja’far Bin Muhammad Al Ash’ari, from Ibn Al Qadah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man called one of the Clan of Hashim-as to the duel, 
but he refused to duel him. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘What prevented you to duel 
him?’ He said, ‘He was a horseman of the Arabs and I feared that he would overcome me’. 
Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Surely, he has rebelled against you, and had you duelled 
him, you would have overcome him, and even if a mountain were to rebel against a mountain, 
the rebel would be crushed’’.408 

                                                      
406 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 656 b 
407 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 657 
408 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 658 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 448 of 592 

تَ إِلََ مِثْلِ هَذَا لَأُعَاقِبَنَّكَ وَ لئَِنْ دَعَاكَ أحََدٌ إِنَّ الُْْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  ع دَعَا رَجُلًَ إِلََ الْمُبَارَزَةِ فَ عَلِمَ بهِِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ لئَِنْ عُدْ  اللََِّّ عوَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ 
 عَلِمْتَ أنََّهُ بَ غَى. إِلََ مِثْلِهَا فَ لَمْ تَُِبْهُ لَأُعَاقِبَنَّكَ أَ مَا

And Abu Abdullah-asws said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws (a recording error) called a man to the 
duel. Amir Al-Momineen-asws knew of him, so he-asws said: ‘If you-asws repeat to the like of this, 
I-asws will punish you-asws, and if anyone called you-asws to the like of it and you-asws do not 
answer him-asws, I-asws will punish you-asws. Do you-asws not know that he is a rebel?’’409 (a 
recording error, hence derogatory to ascribe someone inappropriate to an Infallible Imam-
asws). 

اتٍ أَنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن كَانَ إِذَا حَضَرَ الْْرَْبَ يوُصِي الْمُسْلِمِيَن بِكَلِمَ  الْخزُاَعِيِ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عِْ  أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ عَقِيلٍ   - 659
اَفَ يَقُولُ تَ عَاهَدُوا الصَّلََةَ وَ حَافِظُوا عَلَيْهَا وَ  ما سَلَكَكُمْ  وَ قَدْ عَلِمَ ذَلِكَ الْكُفَّارُ حِيَن سُئِلُوا وْقُوتًَ كانَتْ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن كِتابًَ مَ   اسْتَكْثِرُوا مِنْهَا وَ تَ قَرَّبوُا هِِاَ فإَِنََّّ

  مَتَاعٍ وَ لَ قُ رَّةُ عَيْنٍ مِنْ مَالٍ وَ لَ وَلَدٍ كْرََِ هِِاَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن الَّذِينَ لَ يَشْغَلُهُمْ عَنْهَا زَيْنُ وَ قَدْ عَرَفَ حَقَّهَا مَنْ طَرَقَ هَا وَ أُ  فِ سَقَرَ قالُوا لََْ نَكُ مِنَ الْمُصَلِ ينَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from one of his companions, from Abu Hamza, from Aqeel Al Khuzaie  

‘Amir Al-Momineen-asws, whenever the war presented itself, advised the Muslims with certain 
words, so he-asws was saying: ‘Be committed to the Salat and be maintained upon it, and be 
frequent from it, and get closer (to Allah-azwj) by it, Surely the Salat was always a timed 
Ordinance for the Momineen [4:103]. And the Kafirs knew that when they would be asked 
(in the Hereafter): What brought you into Saqar (Inferno)? [74:42] They shall say, ‘We were 
not from the Musalleen [74:43]. They have recognised its rightfulness from its neglect. And 
the Momineen have been Honoured by it those who are not too pre-occupied from it by the 
adornments of the belonging, nor delight of the eyes from wealth, nor children. 

نَفْسِهِ بَ عْدَ الْبُشْرَى لَهُ بَِلْْنََّةِ مِنْ رَبِ هِ فَ قَالَ وَ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ ص مُنْصِباً لِ  يْعٌ عَنْ ذِكْرِ اللََِّّ وَ إِقاَِ الصَّلَةِ رجِالٌ ل تُ لْهِيهِمْ تَِارَةٌ وَ ل ب َ  يَ قُولُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ 
 صَبَِ ُ عَلَيْهَا نَ فْسَهُ وَ كَانَ يََْمُرُ هِِاَ أهَْلَهُ وَ يُ  وَ أْمُرْ أهَْلَكَ بَِلصَّلَةِ وَ اصْطَبَْ عَلَيْها عَزَّ وَ جَلَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Men whom neither trading nor selling diverts them 
from the Zikr of Allah and establishing the Salat [24:37]. And Rasool-Allah-saww has linked it 
to himself-saww after the good news for him with the Paradise from his-saww Lord-azwj. So Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: And enjoin your family with the Salat and be constant upon it. 
[20:132] [20:132] – the Verse. Thus, he-saww used to order his-saww family with it and would be 
patient upon it himself-saww.  

سْلَََِ وَ مَنْ لََْ يُ عْطِ  سْلَََِ عَلَى أهَْلِ الْإِ جُو هِِاَ مِنَ الثَّوَابِ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْهَا فإَِنَّهُ جَاهِلٌ هَا طيَِ بَ النَّفْسِ هِِاَ يَ رْ ثَُُّ إِنَّ الزَّكَاةَ جُعِلَتْ مَعَ الصَّلََةِ قُ رْبََنًَ لِأَهْلِ الْإِ
  اللََِّّ يْهِ صَالِْوُ عِبَادِ نَّةِ مَغْبُونُ الْأَجْرِ ضَالُّ الْعُمُرِ طَوِيلُ النَّدََِ بِتََْكِ أمَْرِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الرَّغْبَةِ عَمَّا عَلَ بَِلسُّ 

Then the Zakat was Made to be with the Salat as an offering for the people of Al-Islam, upon 
the people of Al-Islam, and the one who does not give it to clean the self by it, hoping by it 
from the price what is better than it, so he is ignorant of the Sunnah, and would have cheated 
himself of the Recompense, having strayed in the affairs, and be of intense regret, by 

                                                      
409 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 658 b 
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neglecting the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the turning away from what 
the righteous servants of Allah-azwj are upon.  

هَا وَ ضَلَّ عَمَلُهُ عُرضَِتْ عَلَى السَّمَاوَاتِ مِنَ الْأَمَانةَِ فَ قَدْ خَسِرَ مَنْ ليَْسَ مِنْ أهَْلِ  يَ تَّبِعْ غَيْرَ سَبِيلِ الْمُؤْمِنِيَن نُ وَل هِِ ما تَ وَلََّ  ... وَ مَنْ  يَ قُولُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ 
ولٍ أوَْ عَرْضٍ أَوْ عِظَمٍ أوَْ قُ وَّةٍ أوَْ عِزَّةٍ امْتَنَعْنَ وَ مِنْ طُ ظَمَ لَوِ امْتَنَعْنَ الْمَبْنِيَّةِ وَ الْأَرْضِ الْمِهَادِ وَ الْْبَِالِ الْمَنْصُوبةَِ فَلََ أطَْوَلَ وَ لَ أعَْرَضَ وَ لَ أعَْلَى وَ لَ أعَْ 

 لَكِنْ أَشْفَقْنَ مِنَ الْعُقُوبةَِ 

Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And whoever contends the Rasool after the Guidance 
has clarified to him, and he follows other than the way of the Momineen, We will Turn him 
to what he had turned towards [4:115], away from the safety, so he has incurred loss, the 
one is not rightful of it, and his deeds would be lost. It (Wilayah) was presented upon the clear 
skies and the flat land and the entrenched mountains. Thus, there was nothing longer, nor 
flatter, nor higher, nor greater. Had there been for the entrustment anything longer, or 
flatter, or greater, or stronger, or more honourable, they would have been entrusted, but 
they were concerned about the Punishment. 

ينِ وَ الْأَجْرُ فِيهِ عَظِيمٌ مَعَ الْ  َُ الدِ  سْلَََِ وَ هُوَ قِوَا  ةِ ةُ فِيهِ الَْْسَنَاتُ وَ الْبُشْرَى بَِلْْنََّةِ بَ عْدَ الشَّهَادَ عِزَّةِ وَ الْمَنَعَةِ وَ هُوَ الْكَرَّ ثَُُّ إِنَّ الِْْهَادَ أَشْرَفُ الْأَعْمَالِ بَ عْدَ الْإِ
ُ عَزَّ وَ جَلَ   وَ ل تََْسَبَََّ الَّذِينَ قتُِلُوا فِ سَبِيلِ اللََِّّ  وَ بَِلر زِْقِ غَداً عِنْدَ الرَّبِ  وَ الْكَراَمَةِ يَ قُولُ اللََّّ

Then the Jihad is the noblest of the deeds after Al-Islam, and it is a foundation of the Religion, 
and the Recompense regarding it is great, along with the honour, and the Strength, and it is 
the campaign where are the Rewards and the good news of the Paradise after the martyrdom 
and with the sustenance tomorrow in the Presence of the Lord-azwj and the Prestige. Allah-azwj 
Mighty and Majestic is Saying: And do not reckon those who are killed in Allah's Way (as 
dead; but, they are alive being sustained in the Presence of their Lord) [3:169]. 

نْ يَا مَعَ الذُّ ثَُُّ إِنَّ الرُّعْبَ وَ الْخوَْفَ مِنْ جِهَادِ الْمُسْتَحِقِ  للِْجِهَادِ   ينِ وَ سَلْبٌ للِدُّ لِ  وَ الصَّغَارِ وَ فِيهِ اسْتِيجَابُ النَّارِ وَ الْمُتَوَازرِيِنَ عَلَى الضَّلََلِ ضَلََلٌ فِ الدِ 
ُ عَزَّ وَ جَلَ    فَلَ تُ وَلُّوهُمُ الْأَدْبَرَ  ذا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا زَحْفاً يَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِ  بَِلْفِراَرِ مِنَ الزَّحْفِ عِنْدَ حَضْرَةِ الْقِتَالِ يَ قُولُ اللََّّ

The awe and the fear from the Jihad which is due to the Jihad, and being harmonious upon 
the straying, is straying in the Religion, and the spoilage for the world along with the 
humiliation and the lowliness, and in it is being Obligated the Fire due to the fleeing from the 
army during the inception of the fighting. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: O you who 
believe! When you meet those who are committing Kufr marching for war, then do not turn 
your backs to them [8:15].  

نْ يَا وَ اآْخ فَحَافِظُوا عَلَى أمَْرِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ هَذِهِ الْمَوَاطِنِ الَِِّ الصَّبَُْ عَلَيْهَا كَرٌََ وَ سَعَادَةٌ وَ نَََ  للَََّّ عَزَّ وَ خِرَةِ مِنْ فَظِيعِ الَْوَْلِ وَ الْمُخَالفََةِ فإَِنَّ ااةٌ فِ الدُّ
  سىفِ كِتابٍ ل يَضِلُّ رَبِِ  وَ ل يَ نْ  جَلَّ لَ يَ عْبَأُ بِاَ الْعِبَادُ مُقْتََفُِونَ ليَْلَهُمْ وَ نََّاَرَهُمْ لَطُفَ بِهِ عِلْماً وَ كُلُّ ذَلِكَ 

Therefore be maintained upon the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic in these places 
which the observance of the patience upon it is an honour, and a happiness, and a salvation 
in the world and in the Hereafter from terrible horrors and the fears, for Allah-azwj Mighty and 
Majestic does not Care with what the servants are committing during their nights and their 
days, (although) being Knowledgeable of its subtleties (sensitivities), and all of that is in a 
Book. My Lord-azwj neither gets confused nor does He-azwj forget.    
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 .ذِينَ ات َّقَوْا وَ الَّذِينَ هُمْ مُُْسِنُونَ إِنَّ اللَََّّ مَعَ الَّ  ا أنَْ فُسَكُمْ عَلَى الْقِتَالِ وَ ات َّقُوا اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ وَ اسْألَُوا النَّصْرَ وَ وَطِ نُو  اصْبَوُا وَ صابِرُوا فَ 

Therefore, be patient and endure, and ask for the victory and resign yourselves for the 
fighting, and fear Allah-azwj Mighty and Majestic, for Allah-azwj is with those who fear and those 
who are doing good deeds’’.410 

ََُرِ ضُ النَّاسَ فِ ثَلََثةَِ مَوَاطِنَ الَْْ  وَ فِ حَدِيثِ يزَيِدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ أَبِ صَادِقٍ قاَلَ: عْتُ عَلِي اً صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ  مَلِ وَ صِفِ يَن وَ يَ وَِْ النَّهْرِ يَ قُولُ عِبَادَ سََِ
عَانَ قَةِ وَ الْمُكَادَمَةِ  الْمُنَاضَلَةِ وَ الْمُنَابذََةِ وَ الْمُ الْمُجَادَلَةِ وَ الْمُبَارَزَةِ وَ اللََِّّ ات َّقُوا اللَََّّ وَ غُضُّوا الْأبَْصَارَ وَ اخْفِضُوا الْأَصْوَاتَ وَ وَطِ نُوا أنَْ فُسَكُمْ عَلَى الْمُنَازلَةَِ وَ 

َُكُمْ وَ اصْبَوُا إِنَّ اللَََّّ مَعَ الصَّابِريِنَ  وَ اذكُْرُوا اللَََّّ كَثِيراً لَعَلَّكُمْ تُ فْلِحُونَ  وَ اثْ بُتُوا  .وَ ل تنَازَعُوا فَ تَفْشَلُوا وَ تَذْهَبَ رِ

And in a Hadeeth of Yazeed Bin Is’haq, from Abu Sadiq who said,  

‘I heard Ali-asws inciting the people in three places – (battle of) the camel, and (battle of) 
Siffeen, and the day (battle of) the river (Al-Nahrawan). He-asws said: ‘Servants of Allah-azwj! 
Fear Allah-azwj and lower your eyes, and lower the voices, and determine yourselves upon the 
battlefield, and the quarrelling, and the duelling, and the struggling, and the throwing, and 
the wrestling, and the And obey Allah and His Rasool and do not quarrel for you will be 
weary and your force will depart, and be patient, surely Allah is with the patient ones 
[8:46]’’.411 

الصَّبََْ وَ مِثْلَهُ وَ زاَدَ فِ آخِرهِِ اللَّهُمَّ ألَِْمْهُمُ  مِيِ ضْرَ كِتَابُ، صِفِ يَن لنَِصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ أَبِ صَادِقٍ عَنِ الَْْ   - 660
 أنَْزلِْ عَلَيْهِمُ النَّصْرَ وَ أعَْظِمْ لََمُُ الْأَجْرَ.

Kitab Siffeen of Nasr Bin Muzahim, from Umar Bin Sa’ad, from ismail Bin Yazeed, from Abu Sadiq, from Al 
Hazramy –  

‘Similar to it, and there is an increase in its end: ‘O Allah-azwj! Inspire them the patience and 
Send down the Help upon them and Magnify the Recompense for them’’.412 

عَدُوَّنََ فَ يَقُولُ لَ تُ قَاتلُِوا الْقَوََْ حَتََّّ  ا فِيهِ ع كَانَ يََْمُرُ فِ كُلِ  مَوْطِنٍ لَقِينَ أَنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ  كا، الكافِ وَ فِ حَدِيثِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ جُنْدَبٍ عَنْ أبَيِهِ   - 661
ةٌ أُخْرَى لَكُمْ  هُمْ حَتََّّ يَ بْدَءُوكُمْ حُجَّ ةٍ وَ تَ ركُْكُمْ إِيََّ عَلَى جَريِحٍ وَ لَ  لََ تَ قْتلُُوا لََمُْ مُدْبِراً وَ لَ تَُِيزُوافإَِذَا هَزَمْتُمُوهُمْ فَ  يَ بْدَءُوكُمْ فإَِنَّكُمْ بَِِمْدِ اللََِّّ عَلَى حُجَّ

 تَكْشِفُوا عَوْرَةً وَ لَ تَُثَِ لُوا بِقَتِيلٍ.

(The book) ‘Al Kafi’ – And in a Hadeeth of Abdul Rahman Bin Jundab, from his father,  

‘Amir Al-Momineen-asws used to instruct in every place we met our enemies in, he-asws said: 
‘do not fight the people until they initiate you, for you, by the Praise of Allah-azwj, are upon an 
argument, and your leaving them until they initiate you (the fighting) is another argument for 
you. When you defeat them then neither kill one turning around nor attack upon an injured, 
nor uncover a nakedness, nor trample the slain’’.413 

                                                      
410 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 659 a 
411 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 659 b 
412 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 660 
413 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 661 a 
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وَ رَوَى السَّيِ دُ الرَّضِيُّ دَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ صَادِقٍ سَْاَعِيلَ بْنِ يزَيِبَ يَانٌ رَوَى ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ الخَْبَََ الثَّانَِ مِنْ كِتَابِ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ إِ 
ُ عَنْهُ الَْْدِيثَ الْأَوَّلَ فِ النَّهْجِ  ما سَلَكَكُمْ فِِ  مَعُونَ إِلََ جَوَابِ أهَْلِ النَّارِ حِيَن سُئِلُواأَ لَ تَسْ  كِتابًَ مَوْقُوتًَ   هَكَذَا بَ عْدَ مَا سَاقَ أوََّلَ الْخطُْبَةِ إِلََ قَ وْلهِِ  رَضِيَ اللََّّ

 رَ قالُوا لََْ نَكُ مِنَ الْمُصَلِ ينَ سَقَ 

Explanation – It is reported by Ibn Abi Al Hadeed, the second Hadeeth from the book of Nasr Bin Muzahim, from 
Amro Bin Sa’ad, from Ismail Bin Yazeed, from his father, from Abu Sadiq, and it is reported by Seyyid Al Razy the 
first Hadeeth in Al Nahj (Al Balagah) like this,  

‘After having continued the first sermon up to his-asws words: a timed Ordinance for the 
Momineen [4:103]: ‘Are you not listening to an answer of the people of the Fire when they 
would be asked, What brought you into Saqar (Inferno)? [74:42] They shall say, ‘We were 
not from the Musalleen [74:43].  

نوُبَ حَتَّ الْوَرَقِ وَ تُطْلِقُهَا إِطْلََقَ الر بَِقِ وَ شَبَّهَهَا رَسُولُ اللََِّّ ص بَِلْْمََّ  اَ لتََحُتُّ الذُّ جُلِ فَ هُوَ يَ غْتَسِلُ مِنْهَا فِ الْيَوَِْ وَ اللَّيْلَةِ خَْسَ بِ الرَّ ةِ تَكُونُ عَلَى بََ وَ إِنََّّ
رَنِ   مَرَّاتٍ فَمَا عَسَى أنَْ يَ بْقَى عَلَيْهِ مِنَ الدَّ

And it tends to drop the sins (like) dropping of the leaves and removes them (like) the removal 
of the noose. Rasool-Allah-saww resembled it with the bathhouse which happens to be at the 
door of a man, so he bathes from it five times during the day and night. Would there remain 
any filth on him, and he had recognised its right?’ 

 وَ أْمُرْ أهَْلَكَ بَِلصَّلَةِ وَ اصْطَبَْ عَلَيْها انَ رَسُولُ اللََِّّ ص نَصِباً بَِلصَّلََةِ بَ عْدَ التَّبْشِيِر لَهُ بَِلْْنََّةِ لقَِوْلِ اللََِّّ سُبْحَانهَُ وَ قَدْ عَرَفَ حَقَّهَا وَ سَاقَهُ إِلََ قَ وْلهِِ وَ كَ 
 فَكَانَ يََْمُرُ هِِاَ أهَْلَهُ وَ يَصْبَُ عَلَيْهَا نَ فْسَهُ 

And he continued up to his-asws words: ‘And Rasool-Allah-saww had still established the Salat 
even after his-saww receiving glad tidings of the Paradise due to the Words of Allah-azwj the 
Glorious: And enjoin your family with the Salat and be constant upon it. [20:132]. So, he-saww 
used to instruct his-saww family with it and was patience upon it himself-saww.  

سْلَََِ فَمَنْ أعَْطاَهَا  ثَُُّ إِنَّ الزَّكَاةَ جُعِلَتْ مَعَ الصَّلََةِ قُ رْبََنًَ لِأَهْلِ الْإِ

Then the Zakat was made to be with the Salat to be drawing nearer (to Allah-azwj) for the 
people of Al Islam, the one who gave it’.  

ََ إِلََ قَ وْلهِِ ع نْسَانُ  وَ سَاقَ الْكَلََ انهَُ لَ إِنَّ اللَََّّ سُبْحَ  وماً جَهُولً إِنَّهُ كانَ ظلَُ  وَ لَكِنْ أَشْفَقْنَ مِنَ الْعُقُوبةَِ وَ عَقَلْنَ مَا جَهِلَ مَنْ هُوَ أَضْعَفُ مِنْهُنَّ وَ هُوَ الْإِ
 جَوَارحُِكُمْ جُنُودُهُ وَ ضَمَائرِكُُمْ عُيُونهُُ وَ خَلَوَاتُكُمْ عِيَانهُُ اؤكُُمْ شُهُودُهُ وَ يََْفَى عَلَيْهِ مَا الْعِبَادُ مُقْتََفُِونَ فِ ليَْلِهِمْ وَ نََّاَرهِِمْ لَطُفَ بِهِ خُبَْاً وَ أَحَاطَ بِهِ عِلْماً أَعْضَ 

 انْ تَهَى.

And he continued the speech up to his-asws words: ‘But they were scared from the Punishment, 
and he used his intellect what he was ignorant of, the one who was weaker than them, and it 
is the human being he was unjust, ignorant [33:72]. Allah-azwj the Glorious, nothing is hidden 
from Him-asws what the servants are committing during their nights and days. He-azwj is Aware 
of the intricacies and Encompasses it in Knowledge. Their own body parts are His-azwj 
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witnesses, and their limbs are His-azwj armies, and their own consciences are His-azwj spies, and 
your privacies are His-azwj eyes’. End’’.414 

 أنََّهُ شَيَّعَ جَيْشاً يُ غْزيِهِ فَ قَالَ اعْذُبوُا عَنِ النِ سَاءِ مَا اسْتَطعَْتُمْ. نَّج، نَّج البلَغة فِ حَدِيثِهِ ع - 662

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘In a Hadeeth of his-asws, he-asws was escorting an army for battle. He-asws said: ‘Battle away 
from the women as much as you are able to’’.415 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مُفَضَّلِ بْ   - 663 َُْهُورٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ دٍ الْكُوفُِّ عَنِ ابْنِ  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ نِ عُمَرَ عَ كا، الكافِ أَحَْْدُ بْنُ مَُُمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: ََ وَ اذكُْرُوا دُوَّكُمْ فِِ الْْرَْ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع لِأَصْحَابِهِ إِذَا لقَِيتُمْ عَ  الرَّحَْْنِ الْأَصَمِ  عَنْ حَريِزٍ عَنْ مَُُمَّ بِ فأَقَِلُّوا الْكَلََ

 اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَ تُ وَلُّوهُمُ الْأَدْبََرَ فَ تُسْخِطُوا اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ تَسْتَوْجِبُوا غَضَبَهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Muhammad Al Kufy, from Ibn Jamhour, from his father, from Muhammad Bin 
Sinan, from Mufazzal Bin Umar,  

‘From Abu Abdullah-asws,  

And from Abdul Rahman Al Asamma, from Hareez, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said to him-asws companions: 
‘When you meet your enemies during the war, then reduce the talking, and mention Allah-

azwj Mighty and Majestic, and do not turn back for you will incur the Wrath of Allah-azwj Blessed 
and Exalted and Obligate His-azwj Anger.  

 وَ مَنْ قَدْ نُكِلَ بِهِ أوَْ مَنْ قَدْ طَمِعَ عَدُوُّكُمْ فِيهِ فَ قُوهُ بِأنَْ فُسِكُمْ. وَ إِذَا رأَيَْ تُمْ مِنْ إِخْوَانِكُمُ الْمَجْرُوحَ 

And when you see the injured from your brethren, and the one who has been tortured with, 
of the one whom your enemies are coveting, then save him with yourselves’’.416 

احِ عَنْ أبَيِهِ الْمَيْمُونِ عَنْ أَبِ عَ   - 664 دٍ عَنِ ابْنِ الْقَدَّ ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ أنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع كَانَ إِذَا أرَاَدَ الْقِتَالَ  بْدِ اللََِّّ عكا، الكافِ الْعِدَّ
عَوَاتِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ أَ  نْدَكَ ثَ وَابًَ وَ أَكْرَمَهَا لَدَيْكَ مَآبًَ عْلَمْتَ سَبِيلًَ مِنْ سُبلُِكَ جَعَلْتَ فِيهِ رضَِاكَ وَ نَدَبْتَ إلِيَْهِ أوَْليَِاءَكَ وَ جَعَلْتَهُ أَشْرَفَ سُبلُِكَ عِ قاَلَ هَذِهِ الدَّ

 وَ أَحَبَّهَا إلِيَْكَ مَسْلَكاً 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ja’far Bin Muhammad, from Ibn Al Qadah, from his father Al 
Maymoun,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘It was so that whenever Amir Al-Momineen-asws intended the 
fighting, said: ‘This is the supplication, ‘O Allah-azwj! You-azwj Notified a Way from Your-azwj Ways 
(and) Made Your-azwj Pleasure to be therein, and Authorised Your-azwj Guardians-asws upon it, 
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and Made it the noblest of Your-azwj Ways with Rewards in Your-azwj Presence, and most 
honourable of it as an ending, and the most Beloved it to You-azwj as a pathway. 

وَعْداً عَلَيْكَ حَق اً فاَجْعَلْنِِ َِِّنِ اشْتََىَ فِيهِ مِنْكَ نَ فْسَهُ  قْتَلُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن أنَْ فُسَهُمْ وَ أمَْوالََمُْ بأَِنَّ لََمُُ الْْنََّةَ يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللََِّّ فَ يَقْتلُُونَ وَ ي ُ  ثَُُّ اشْتََيَْتَ فِيهِ 
لٍ تَ بْدِيلًَ ثَُُّ وَفََ لَ   كَ ببَِيْعَةِ الَّذِي بََيَ عَكَ عَلَيْهِ غَيْرَ نََكِثٍ وَ لَ نََقِِ  عَهْدٍ وَ لَ مُبَدِ 

Then You-azwj Bought in it from the Momineen their own selves and their wealth that for 
them would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing and being killed, 
[9:111], based on a promise upon You-azwj which is true. Therefore, Make me to be from the 
ones whom You-azwj have Bought their own selves, then they fulfil the pledge which You-azwj 
Pledged upon it, not being from the breaker and contradictors of an oath, nor Replace me 
with a replacement. 

َُّ بِهِ عَنِِ  نْكَ العُمُريِ وَ ارْزقُْنِِ فِيهِ لَكَ وَ بِهِ مَشْهَداً تُوجِبُ لي بِهِ مِ  بَلِ اسْتِيجَابًَ لِمَحَبَّتِكَ وَ تَ قَرُّبًَ بِهِ إلِيَْكَ فاَجْعَلْهُ خَاتَةََ عَمَلِي وَ صَيرِ ْ فِيهِ فَ نَاءَ  ر ضَِا وَ تََُ
 الخَْطاَيََ 

But, (Make me) as a responder to Your-azwj Love, and to be closer to You-azwj by it. Therefore, 
Make it a conclusion of my deeds, and Make therein an annihilation of my lifetime, and Grace 
me in it and by it, a martyrdom for You-azwj, and Obligate to me by it, the Pleasure from you, 
and Delete from me, the errors by it. 

اً نُصْ  ى مَاضِياً عَلَىوَ تََْعَلُنِِ فِ الْأَحْيَاءِ الْمَرْزُوقِيَن بِأيَْدِي الْعُدَاةِ وَ الْعُصَاةِ تََْتَ لِوَاءِ الَْْقِ  وَ راَيةَِ الَْدَُ   رَتِِِمْ قُدُماً غَيْرَ مُوَلٍ  دُبرُاً وَ لَ مُُْدِثٍ شَك 

And Make me to be among the living Sustained ones (martyred) by the hands of the enemies 
and the disobedient ones, beneath the flag of the Truth and a flag of the Guidance, going to 
their (Believers) for their help, forward without turning backwards, nor encountering any 
doubts. 

نْبِ الْمُحْبِ اللَّهُمَّ وَ أعَُوذُ بِكَ عِنْدَ ذَلِكَ مِنَ الُْْبَِْ عِنْدَ مَوَاردِِ الْأَهْوَالِ وَ مِنَ الضَّعْفِ عِنْدَ مُسَاوَرَةِ الْأَ  لِلََْعْمَالِ فأَُحْجِمَ مِنْ شَكٍ  أوَْ أمَْضِيَ  َِ بْطاَلِ وَ مِنَ الذَّ
 بِغَيْرِ يقَِيٍن فَ يَكُونَ سَعْيِي فِ تَ بَابٍ وَ عَمَلِي غَيْرَ مَقْبُولٍ.

O Allah-azwj! And I seek Refuge with You-azwj during that, from the cowardice during the turning 
conditions, and from the weakness during encounters with the champions (of the enemies), 
and from the sins which frustrate the deeds so I can refrain from doubts, or die without 
conviction in my quest in ruination, and my deeds would be without Acceptance’’.417 

ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيٌّ عَ   - 665  ارُنََ يَ وََْ صِفِ يَن يََ نَصْرَ اللََِّّ.كَانَ شِعَ   نْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ahmad Bin Bazanty, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Our slogan on the days of Siffeen was, ‘O victory of Allah-

azwj!’’418 
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ََ  ثْمَانَ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أبَََنِ بْنِ عُ  - 666 ََْ بْنِ أَبِ الْعَلََءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ 
يقَِلَّ الْقَتْلُ صْرُ وَ يَ قُولُ هُوَ أقَْ رَبُ إِلََ اللَّيْلِ وَ أَجْدَرُ أَنْ زلُِ النَّ كَانَ عَلِيٌّ لَ يُ قَاتِلُ حَتََّّ تَ زُولَ الشَّمْسُ وَ يَ قُولُ تُ فَتَّحُ أبَْ وَابُ السَّمَاءِ وَ تُ قْبَلُ التَّوْبةَُ وَ يَ نْ   قاَلَ:

 وَ يَ رْجِعَ الطَّالِبُ وَ يُ فْلِتَ الْمَهْزُوَُ.

(The book) ‘Illal Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muawiya Bin Hukeym, from Ibn Abu Umeyr, from 
Aban Bin Usman, from Yahya Bin Abu Al A’ala,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws did not fight until the sun declined (midday) and he-asws 
(used to say): ‘The gates of the sky are open, and the repentance is Accepted, and the Help 
descends’. And he-asws said: ‘It is closer to the night and worthier that the fighting is reduced, 
and seeker returns and the defeated flees’’.419 

 مِثْلَهُ. كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ   - 667

(The book) ‘Al Kafi’ –  

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr – similar to it’’.420 

ٍَ وَ الْبَاغِيَ مَصْرُ وَ قاَلَ لِبنِْهِ الَْْسَ  نَّج، نَّج البلَغة - 668 اعِيَ بََ  وعٌ.نِ ع لَ تَدْعُوَنَّ إِلََ مُبَارَزَةٍ وَ إِنْ دُعِيتَ إلِيَْهَا فأََجِبْ فإَِنَّ الدَّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And he-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘Do not call (anyone) to a duel, and if you-asws 
are called to it, then answer, for the caller is a rebel and the rebel would be stricken down’’.421 

 قِتَالَ بنَِفْسِهِ وَ لَ يََْخُذُ السَّلَبَ.اشِرُ الْ كَانَ عَلِيٌّ ع يُ بَ   نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع - 669

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws said: ‘Ali-asws used to participate in the fighting himself-asws and did not take any 
plunder’’.422 

 كْرَ وَ الْخدَِيعَةَ فِ النَّارِ لَكُنْتُ أمَْكَرَ النَّاسِ.لَوْ لَ أنََّ الْمَ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَاَِ بْنِ سَالٍَِ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع  - 670

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Had it not been for the (fact that the) plotter and the deceiver 
would be in the Fire, I-asws would have been the most plotting of the people’’.423 
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هِ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْ   - 671 يِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ قاَلَ عَبْدِ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَمِ 
لَ إِنَّ لِكُلِ  غُدَرَةٍ فُجَرَةً وَ لِكُلِ  فُجَرَةٍ  يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ لَوْ لَ كَرَاهِيَةُ الْغَدْرِ لَكُنْتُ مِنْ أدَْهَى النَّاسِ أَ  هُوَ يََْطُبُ عَلَى الْمِنْبََِ بَِلْكُوفَةِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ذَاتَ يَ وٍَْ وَ 

 لنَّارِ.كُفَرَةً أَلَ وَ إِنَّ الْغَدْرَ وَ الْفُجُورَ وَ الْخيَِانةََ فِ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ali Bin Asbat, from his uncle, from Yaqoub Bin Salim, from Abu Al 
Hassan Al Abdy, from Sa’ad Bin Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said one day while he-asws was addressing upon the pulpit at Al-Kufa: 
‘O you people! Had it not been for the treachery being abhorrent, I-asws would have been the 
most astute of the people. Indeed! For every betrayal is an immorality, and for every 
immorality there is Kufr. Indeed! And surely the treachery, and the immorality, and the 
betrayal would (lead one to be) in the Fire’’.424 

ٍْ مِنْكُمْ أَحَسَّ مِنْ نَ فْسِهِ ربََِطَةَ جَأْشٍ عِنْدَ اللِ قَ  وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع قاَلَهُ لِأَصْحَابِهِ فِ وَقْتِ الْْرَْبِ  نَّج، نَّج البلَغة - 672 أَى مِنْ أَحَدٍ اءِ وَ رَ وَ أَيُّ امْرِ
ُ لَْعََلَهُ مِثْلَهُ هِ فَ لَوْ شَ مِنْ إِخْوَانهِِ فَشَلًَ فَ لْيَذُبَّ عَنْ أَخِيهِ بِفَضْلِ نََْدَتهِِ الَِِّ فُضِ لَ هِِاَ عَلَيْهِ كَمَا يَذُبُّ عَنْ نَ فْسِ   اءَ اللََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a speech of his-asws having said it to his-asws companions during the time of war: ‘And 
whichever person from you feels composure from himself during the battle, and sees loss of 
courage from anyone of his brethren, then let him remove it from his brother by the Grace of 
his superiority which he has been Graced with over him, just as he would remove it from 
himself, for if Allah-azwj had so Desired, He-azwj would have Made him like him.  

يَدِهِ لَألَْفُ ضَرْبةٍَ بَِلسَّيْفِ أهَْوَنُ عَلَيَّ أَكْرَََ الْمَوْتِ الْقَتْلُ وَ الَّذِي نَ فْسُ ابْنِ أَبِ طاَلِبٍ بِ  إِنَّ الْمَوْتَ طاَلِبٌ حَثِيثٌ لَ يَ فُوتهُُ الْمُقِيمُ وَ لَ يُ عْجِزهُُ الَْاَرِبُ إِنَّ 
 مِنْ مِيتَةٍ عَلَى الْفِراَشِ 

Surely, the death is a prompt seeker. Neither does it miss the staying one nor can the fleeing 
one frustrate it. The most honourable of the deaths is the killing. By the One-azwj in Whose 
Hand is the soul of the son-asws of Abu Talib-asws, a thousand strikes with the swords is easier 
upon me-asws than dying upon the bed’.  

َِ نَّ إلِيَْكُمْ تَكِشُّونَ كَشِيشَ الضِ بَابِ لَ ذََْخُذُونَ حَق اً وَ لَ تََنَْعُونَ ضَيْماً قَدْ خُلِ يتُمْ وَ الطَّريِقَ فاَلوَ مِنْهُ وَ كَأَن ِ أنَْظرُُ   جَاةُ للِْمُقْتَحِمِ وَ الَْلََكَةُ للِْمُتَلَوِ 

And from it: ‘And it is as if I-asws am looking at you rustle like the rustling of the lizards, neither 
taking any rights nor preventing any wrongdoing. You have been freed on the road, so the 
salvation is for the stormer (into battle) and the destruction is for the hesitant blamer’’.425 

ارعَِ وَ أَخ ِ  673 مُوا الدَّ  فإَِنَّهُ أمَْوَرُ لِلََْسِنَّةِ وَ غُضُّوا حِ رُوا الْْاَسِرَ وَ عَضُّوا عَلَى الْأَضْراَسِ فإَِنَّهُ أنَْبَ للِسُّيُوفِ عَنِ الَْاََِ وَ الْتَوُوا فِ أَطْراَفِ الر مَِا وَ مِنْهُ فَ قَدِ 
َُ للِْجَأْشِ وَ أَسْكَنُ للِْقُلُوبِ وَ أمَِيتُوا الْأَ   صْوَاتَ فإَِنَّهُ أطَْرَدُ للِْفَشَلِ الْأبَْصَارَ فإَِنَّهُ أرَْبَ

And from it: ‘Send the armoured ones ahead and delay the un-armoured ones, and bite upon 
the teeth for it is dodging for the swords from the skull, and avoid in the sides of the spears 
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for it would avoid the blades, and lower the sights for it is firmer for the composure and 
calmer for the hearts, and kill the voices for it would repels the disheartening.  

مَارَ مِنْكُمْ فإَِنَّ الصَّابِرِ وَ راَيَ تَكُمْ فَلََ تَُيِلُوهَا وَ لَ تُُلَُّوهَا وَ لَ تََْعَلُوهَا إِلَّ بِأيَْدِي شُجْعَانِكُمْ وَ الْمَانِ  ََُفُّونَ بِراَيََتِِِمْ وَ عِيَن الذِ  ينَ عَلَى نُ زُولِ الْْقََائقِِ هُمُ الَّذِينَ 
مُونَ عَلَ   اردُِوهَ يْهَا فَ يُفْ يَكْتَنِفُونََّاَ حِفَافَ يْهَا وَ وَراَءَهَا وَ أمََامَهَا لَ يَ تَأَخَّرُونَ عَنْهَا فَ يُسْلِمُوهَا وَ لَ يَ تَقَدَّ

And your flags, neither incline these, nor vacate these and do not make these to be except in 
the hands of the braves and the defenders of the honour from you, for the combatants are 
upon the descent of the realities. They are those who are surrounding their flags and are 
surrounding these on both sides, and behind these and in front of these. They are neither 
staying back from these so they would be submitted in enemy hands, nor are they advancing 
in front of these, so they would be separated from these.  

للََِّّ لئَِنْ فَ رَرْتُِْ مِنْ سَيْفِ الْعَاجِلَةِ لَ تَسْلَمُوا مِنْ سَيْفِ قِرْنُ أَخِيهِ وَ ايْمُ اأَجْزأََ امْرُؤٌ قِرْنهَُ وَ آسَى أَخَاهُ بنَِفْسِهِ وَ لََْ يَكِلْ قِرْنهَُ إِلََ أَخِيهِ فَ يَجْتَمِعَ عَلَيْهِ قِرْنهُُ وَ 
 اآْخخِرَةِ 

A part of a person is his pair (comrade), and he should comfort his brother with himself, and 
not to leave his pair (comrade) to his brother, so they might gather against him, his pair and 
pair of his brother. And I-asws swear by Allah-azwj! If you were to flee from the current sword 
you will not be safe from the sword of the Hereafter.  

زََِ وَ الْ  َُ الْأَعْظَمُ إِنَّ فِ الْفِراَرِ مَوْجِدَةَ اللََِّّ وَ الذُّلَّ اللََّ نَا  عُمُرهِِ وَ لَ مَُْجُوزٍ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ يَ وْمِهِ مَنْ  مَزيِدٍ فِ عَارَ الْبَاقِيَ وَ إِنَّ الْفَارَّ لَغَيْرُ أنَْ تُمْ لََاَمِيمُ الْعَرَبِ وَ السَّ
 الْأَخْبَارُ  راَئِحٌ إِلََ اللََِّّ كَالظَّمْآنِ يرَدُِ الْمَاءَ الْْنََّةُ تََْتَ أطَْراَفِ الْعَوَالي الْيَوََْ تُ بْلَى

You are the important ones of the Arabs, and the mighty peaks. Surely, in the fleeing is Fury 
of Allah-azwj and the necessitated disgrace and the lasting shame, and that the fleer would not 
be increased in his age (by his fleeing) nor would there be a block between him and his day 
(of death). Who will go to Allah-azwj like the thirsty wanting the water? The Paradise is under 
the edges of the spears. Today the news would be tested. 

اَعَ  ََ مُْ لَنْ يَ زُولُوا عَنْ مَوَاقِفِهِمْ دُونَ تَ تَهُمْ وَ شَتِ تْ كَلِمَ وَ اللََِّّ لَأَنََ أَشْوَقُ إِلََ لقَِائهِِمْ مِنْهُمْ إِلََ دِيََرهِِمْ اللَّهُمَّ فإَِنْ رَدُّوا الَْْقَّ فاَفْضُْ   َطاَيََهُمْ إِنََّّ هُمْ وَ أبَْسِلْهُمْ ِِ
ََ وَ يُ نْدِرُ السَّوَاعِدَ وَ الْأَ  ََ وَ يطُِيحُ الْعِظاَ ََ وَ حَتََّّ يُ رْمَوْا بَِ طَعْنٍ دِراَكٍ يََْرجُُ مِنْهُ النَّسِيمُ وَ ضَرْبٍ يَ فْلِقُ الَْاَ ََُوا بَِلْكَتَائِبِ  لْمَنَاسِرِ قْدَا تَ تْبَعُهَا الْمَنَاسِرُ وَ يُ رْ
 هِمْ وَ بِأعَْنَانِ مَسَارهِِِِمْ وَ مَسَارحِِهِمْ.احِرِ أرَْضِ تَ قْفُوهَا الْكَتَائِبُ وَ حَتََّّ يََُرَّ ببِِلََدِهِمُ الْخمَِيسُ يَ تْلُوهُ الْخمَِيسُ وَ حَتََّّ تَدْعَقَ الْخيُُولُ فِ نَ وَ 

By Allah-azwj! I-asws am more desirous to meet them (in battle) than they are to (go to) their 
houses. O Allah-azwj! If they reject the truth, then Disperse their group and Divide their words, 
and Seize them for their sins. They will never move from their positions without stabbing of 
the armour the breeze could come out from it, and the strikes splitting the skulls, and breaking 
of the bones, and cracking the arms and the legs, and until they are shot at with the arrows 
followed by the arrows, and they are pelted by the battalions sufficed by the battalions, and 
until their cities are assailed by forces followed by forces, and until the cavalry tramples in the 
edges of their lands, and tracks of their animals and their meadows’’.426 
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هُمْ حَتََّّ  لَ تُ قَاتلُِوهُمْ حَتََّّ يَ بْدَءُوكُمْ فإَِنَّكُمْ  هِ ع لعَِسْكَرهِِ قَ بْلَ لقَِاءِ الْعَدُوِ  بِصِفِ ينَ نَّج، نَّج البلَغة مِنْ وَصِيَّتِ  - 674 ةٍ وَ تَ ركُْكُمْ إِيََّ بَِِمْدِ اللََِّّ عَلَى حُجَّ
ةٌ أُخْرَى لَكُمْ عَلَيْهِمْ   يَ بْدَءُوكُمْ حُجَّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From his-asws advice to his-asws soldiers before meeting the enemy as Siffeen: ‘Do not fight 
them until they initiate you, for you, by the Praise of Allah-azwj, are upon an argument, and 
your leaving them until they initiate you is another argument for you upon them.  

النِ سَاءَ بِأذًَى وَ إِنْ شَتَمْنَ أعَْراَضَكُمْ وَ سَبَبََْ أمَُراَءكَُمْ  ريِحٍ وَ لَ تَِيِجُوافإَِذَا كَانَتِ الَْزَيَةَُ بِِِذْنِ اللََِّّ فَلََ تَ قْتلُُوا مُدْبرِاً وَ لَ تُصِيبُوا مُعْورِاً وَ لَ تَُْهِزُوا عَلَى جَ 
نَُّ ضَعِيفَاتُ  نَُّ لَمُشْركَِاتٌ وَ إِنْ كَانَ ا فإَِنََّّ رَّجُلُ ليََتَنَاوَلُ الْمَرْأةََ فِ الْْاَهِلِيَّةِ بَِلْفِهْرِ أوَِ الَْرِاَوَةِ لالْقُوَى وَ الْأنَْ فُسِ وَ الْعُقُولِ إِنْ كُنَّا لنَُؤْمَرُ بَِلْكَفِ  عَنْهُنَّ وَ إِنََّّ

 فَ يُعَيرَُّ هِِاَ وَ عَقِبُهُ مِنْ بَ عْدِهِ.

So, when it will be the defeat (for them), by the Permission of Allah-azwj, then neither kill any 
fleer nor hit a vulnerable, nor attack upon the injured, nor agitate the women by harm, and if 
they insult your honour and revile your commanders, so they are weak of strength and the 
selves and the intellects. We were commanded with the restraint from them and they were 
Polytheists, and even thought the man used to hit the woman during the pre-Islamic period 
with the stone or the stick, he would be shamed by it, and (so would) his posterity from after 
him’’.427 

دَ قَ وْلهِِ وَ لَ هِ عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ بَ عْ أنََّهُ ع كَانَ يوُصِي أَصْحَابهَُ فِ كُلِ  مَوْطِنٍ يَ لْقَوْنَ الْعَدُوَّ فِيهِ هِِذَِهِ الْوَصِيَّةِ وَ زاَدَ فِ روَِايتَِ  قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ رَحَِْهُ اللََُّّ رُوِيَ 
 تَُْهِزُوا عَلَى جَريِحٍ قَ وْلَهُ وَ لَ تَكْشِفُوا لََمُْ عَوْرَةً وَ لَ تَُثَِ لُوا بِقَتِيلٍ 

Ibn Maysam said,  

‘It is reported that he-asws was advising his-asws companions during every place they were 
meeting the enemy in with this advice, and there is an increase in its reporting from Nasr Bin 
Muzahim after his-asws words: ‘And do not attack upon an injured’, and his-asws words: ‘And do 
not uncover any nakedness of theirs, and do not trample the slain.  

.وَ الِ الْقَوَِْ فَلََ تَِتِْكُوا سِتَْاً وَ لَ تَدْخُلُوا دَاراً إِلَّ بِِِذْنٍ وَ لَ ذََْخُذُوا شَيْئاً مِنْ أمَْوَالَِِمْ فإَِذَا وَصَلْتُمْ إِلََ رحَِ    لَ تَِيِجُوا النِ سَاءَ إِلََ آخِرِ مَا مَرَّ

When you arrive to belongings of the people, neither violate any veil, nor enter into any house 
except by permission, and do not seize anything from their wealth, and do not agitate the 
women’ – up to the end of what has passed’’.428 

دَهَا حَْْلَةٌ وَ أعَْطُوا السُّيُوفَ حُقُوقَ هَا وَ رَّةٌ بَ عْدَهَا كَرَّةٌ وَ لَ جَوْلَةٌ بَ عْ لَ تَشْتَدَّنَّ عَلَيْكُمْ ف َ  نَّج، نَّج البلَغة وَ كَانَ يَ قُولُ ع لِأَصْحَابِهِ عِنْدَ الْْرَْبِ  - 675
عْسِيِ  وَ الضَّرْبِ الطِ لَحْفِيِ  وَ أمَِ   دُ للِْفَشَلِ هُ أطَْرَ يتُوا الْأَصْوَاتَ فإَِنَّ وَطِ نُوا للِْجُنُوبِ مَصَارعَِهَا وَ اذْمُرُوا أنَْ فُسَكُمْ عَلَى الطَّعْنِ الدَّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘And he-asws was saying to his-asws companions during the war: ‘Do not let a retreat be grievous 
upon you if there is a return after it, nor any withdrawal after which is an attack, and give the 
swords their rights, and be determined to the side of the fallen, and compose yourselves upon 
the hurling spears, and the striking swords, and kill off the voices for it is a repellent of the 
disheartening.  

ا وَجَدُوا عَلَيْهِ أعَْوَانًَ أظَْهَرُوهُ.وَ الَّذِي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ بَ رأََ النَّسَمَةَ مَا أَسْلَمُ   وا وَ لَكِنِ اسْتَسْلَمُوا وَ أَسَرُّوا الْكُفْرَ فَ لَمَّ

By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! They did not become Muslims, 
but they submitted and kept the Kufr a secret. When they found supporters upon it, they 
manifested it’’.429 

مَتِهِ إِلََ الشَّاَِ  - 676 اللَََّّ فِ كُلِ  مَسَاءٍ وَ صَبَاحٍ وَ خَفْ عَلَى  اتَّقِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع وَصَّى بِهِ شُريَْحَ بْنَ هَانِئٍ لَمَّا جَعَلَهُ عَلَى مُقَدِ 
نْ يَا الْغَرُ  وهِهِ سَََتْ بِكَ الْأَهْوَاءُ إِلََ كَثِيٍر مِنَ الضَّرَرِ فَكُنْ ورَ وَ لَ ذََْمَنْهَا عَلَى حَالٍ وَ اعْلَمْ أنََّكَ إِنْ لََْ تَ رْدعَْ نَ فْسَكَ عَنْ كَثِيٍر َِِّا تَُِبُّ مََُافَةَ مَكْرُ نَ فْسِكَ الدُّ

 وَاقِماً قاَمِعاً. لنَِفْسِكَ مَانعِاً راَدِعاً وَ لنَِزْوَتِكَ عِنْدَ الْْفَِيظَةِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a speech of his-asws advising Shureyh Bin Hany by it when he-asws made him to be (a 
commander) upon his-asws vanguard to Syria: ‘Fear Allah-azwj during every evening and 
morning, and fear upon yourself of the deceptive world, and do not trust it upon any state, 
and know that you, if you do not repel yourself away from most of what you love fearing its 
abhorrence, the personal opinions would fling with you to a lot of the harm. So be a protector, 
defender of yourself, and for your instincts during the rage, a killer, a suppressor’’.430 

عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جُنْدَبٍ عَنْ  رَ بْنِ سَعْدٍ بِِِسْنَادِهِ نْ عُمَ وَ رَوَى ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ فِ شَرحِْ النَّهْجِ عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ وَ وَجَدْتهُُ فِ أَصْلِ كِتَابِهِ أيَْضاً عَ  - 677
ةٌ أُخْرَى لَكُمْ عَلَيْهِمْ فإَِذَا قاَتَ لْتُمُوهُمْ فَ هَ بْدَءُوكُمْ فَ أنََّ عَلِي اً ع كَانَ يََْمُرُنََ فِ كُلِ  مَوْطِنٍ لَقِينَا مَعَهُ عَدُوَّهُ فَ يَقُولُ لَ تُ قَاتلُِوا الْقَوََْ حَتََّّ ي َ  أبَيِهِ   فَلََ زَمْتُمُوهُمْ هِيَ حُجَّ

 وَ لَ تَُثَِ لُوا بِقَتِيلٍ  تَ قْتلُُوا مُدْبِراً وَ لَ تَُْهِزُوا عَلَى جَريِحٍ وَ لَ تَكْشِفُوا عَوْرةًَ 

And it is reported by Ibn Abu Al Hadeed in the commentary of Al Nahj (Al Balagah), from Nasr Bin Muazhim, and 
I found it in the original of his book as well, from Umar Bin Sa’ad, by his chain from Abdullah Bin Jundab, from 
his father,  

‘Ali-asws used to instruct us in every place we met his-asws enemies with him-asws: ‘Do not fight 
the people until they initiate you, for it would be another argument for you against them. 
When you do fight them and defeat them, so neither kill a fleer, nor attack upon an injured, 
nor uncover a nakedness, nor trample a slain.  

وَ  عَسْكَرهِِمْ وَ لَ تَِيِجُوا امْرأَةًَ بِأذًَى تَدْخُلُوا دَاراً إِلَّ بِِِذْنٍ وَ لَ ذََْخُذُوا شَيْئاً مِنْ أمَْوَالَِِمْ إِلَّ مَا وَجَدْتُِْ فِ فإَِذَا وَصَلْتُمْ إِلََ رحَِالِ الْقَوَِْ فَلََ تَِتِْكُوا سِر اً وَ لَ 
نَُّ ضِعَافُ الْقُ  لْكَفِ  عَنْهُنَّ وَ هُنَّ مُشْركَِاتٌ وَ إِنْ كَانَ وَى وَ الْأنَْ فُسِ وَ الْعُقُولِ وَ لَقَدْ كُنَّا لنَُؤْمَرُ بَِ إِنْ شَتَمْنَ أعَْراَضَكُمْ وَ تَ نَاوَلْنَ أمَُراَءكَُمْ وَ صُلَحَاءكَُمْ فإَِنََّّ

َرْأةََ فِ الْْاَهِلِيَّةِ بَِلَْرِاَوَةِ وَ الَْْدِيدِ فَ يُعَيرَُّ هِِاَ عَقِبُهُ مِنْ بَ عْدِهِ.
 الرَّجُلُ ليََتَنَاوَلُ الم
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When you arrive to the belongings of the people, neither violate a veil, nor enter a house 
except by permission, and do not take anything from their wealth except what you find among 
their soldiers, and do not agitate a woman by harm, and if she insults your honour and reviles 
your commanders and your righteous ones, so they are weak of strength and the selves and 
the intellect, and we had been commanded with the restraint from them and they were 
Polytheists, and if the man were to hit any woman with the stone or the iron during the pre-
Islamic period, he would be shamed by it in his posterity from after it’’.431 

ولُ الَْْمْدُ للََِّّ عَلَى نعَِمِهِ عَلَيْنَا وَ فَضْلِهِ قُ أنََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع كَانَ إِذَا اشْتَدَّ الْقِتَالُ ذكََرَ اسْمَ اللََِّّ حِيَن يَ ركَْبُ ثَُُّ ي َ  وَ قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ رَحَِْهُ اللََُّّ رُوِيَ  - 678
 رَب نِا لَمُنْقَلِبُونَ  سُبْحانَ الَّذِي سَخَّرَ لنَا هذا وَ ما كُنَّا لَهُ مُقْرنِِيَن وَ إِنََّ إِلَ الْعَمِيمِ 

And Ibn Maysam said,  

‘Amir Al-Momineen-asws, whenever the battle intensified, would mention a Name of Allah-azwj 
when he-asws rode, then he-asws would say: ‘The Praise is for Allah-azwj upon His-azwj Favours 
upon us, and His-azwj general Grace. ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and 
we were not capable for it [43:13] And we would be returning to our Lord’ [43:14]. 

َُ وَ أفَْضَتِ الْقُلُو  اللَّهُمَّ قَدْ اقُ وَ شَخَصَتِ الْأبَْصَارُ وَ أنُْضِيَتِ الْأبَْدَانُ بُ وَ مُدَّتِ الْأَعْنَ ثَُُّ يَسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةَ وَ يَ رْفَعُ يَدَيْهِ وَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إلِيَْكَ نقُِلَتِ الْأقَْدَا
 صَرَّحَ مَكْنُونُ الشَّنَآنِ وَ جَاشَتْ مَراَجِلُ الْأَضْغَانِ 

Then he-asws faced the Qiblah and raised his-asws hand and said: ‘O Allah-azwj! To You-azwj the 
feet are moving, and the hearts are yearning, and the necks are extended, and the eyes are 
staring, and the bodies are installed. O Allah-azwj! The two hidden concerns have been 
declared, and the cauldrons of grudges have erupted.  

  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْفاتَِِينَ ب َّنَا افْ تَحْ بَ يْنَنا وَ بَيْنَ قَ وْمِنا بَِلَْْق ِ رَ  اللَّهُمَّ إِنََّ نَشْكُو إلِيَْكَ غَيْبَةَ نبَِيِ نَا وَ كَثْرَةَ عَدُوِ نََ وَ تَشَتُّتَ أهَْوَائنَِا

O Allah-azwj! We complain to You-azwj of the absence of our Prophet-saww, and the large number 
of our enemies, and the variety of our whims. ‘Our Lord! Decide between us and our people 
with the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89]’. 

ُ وَ اللََُّّ  ُ أَكْبََُ لَ إلَِهَ إِلَّ اللََّّ ُ أَكْبََُ اللََّّ ُ يََ ثَُُّ يَ قُولُ سِيروُا عَلَى بَ ركََةِ اللََِّّ ثَُُّ يَ قُولُ اللََّّ وَ لَ حَوْلَ وَ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  مَُُمَّدٍ  رَبَ أَحَدُ يََ صَمَدُ يََ   أَكْبََُ يََ اللََّّ
 الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

كَ نَسْتَعِينُ  لَ قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ كَ نَ عْبُدُ وَ إِيََّ  صِفِ يَن.اللَّهُمَّ كُفَّ عَنَّا أيَْدِيَ الظَّالمِِيَن وَ كَانَ هَذَا شِعَارَهُ بِ  إِيََّ

Then he-asws said: ‘Travel upon the Blessings of Allah-azwj’. Then he-asws said: ‘Allah-azwj is the 
Greatest! Allah-azwj is the Greatest! There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is the 
Greatest! O Allah-azwj! O One! O Samad! O Lord-azwj of Muhammad-saww! In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful, and there is neither might nor strength except with Allah-

azwj, the Exalted, the Magnificent. You-azwj do we worship and You-azwj we seek Assistance from. 
O Allah-azwj! Restrain the hands of the oppressors from us’. And this was his-asws slogan at 
Siffeen’’.432  
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عَاءَ إِلََ قَ وْلِ  نَّج، نَّج البلَغة - 679 قَ وْلَهُ  هِ وَ أنَْتَ خَيْرُ الْْاَكِمِيَن وَ جَعَلَ وَ كَانَ ع يَ قُولُ إِذَا لَقِيَ الْعَدُوَّ مَُُاربًَ اللَّهُمَّ إلِيَْكَ أفَْضَتِ الْقُلُوبُ وَ سَاقَ الدُّ
َُ بَ عْدَ قَ وْلهِِ وَ شَخَصَتِ الْأبَْصَارُ.  وَ نقُِلَتِ الْأقَْدَا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And he-asws was saying when he-asws met the enemy in war: ‘O Allah-azwj! To You-azwj the hearts 
are yearning’ – and continued the supplication up to his-asws words: ‘And You-azwj are best of 
the judges’, and made his-asws words: ‘And the feet are moving’ to be after his-asws words: ‘And 
the eyes are staring’’.433 
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 باب كتب أمير المؤمنين ع و وصاياه إلى عماله و أمراء أجناده 29باب 

CHAPTER 29 – LETTERS OF AMIR AL-MOMINEEN-asws AND HIS-

asws ADVICE TO HIS-asws OFFICE BEARERS AND COMMANDERS 
OF HIS ARMIES 

مَتِهِ إِلََ صِفِ ينَ  - 680 ُِْ  ف، تَف العقول وَصِيَّتُهُ لزِيََِدِ بْنِ النَّضْرِ حِيَن أنَْ فَذَهُ عَلَى مُقَدِ  خَفْ عَلَى نَ فْسِكَ الْغَرُورَ وَ لَ  سًى وَ مُصْبَحٍ وَ اتَّقِ اللَََّّ فِ كُلِ  
 وَاءُ إِلََ كَثِيٍر مِنَ الضُّرِ  حَتََّّ تَطْعُنَ كْرُوهِهِ سَََتْ بِكَ الْأَهْ ذََْمَنْهَا عَلَى حَالٍ مِنَ الْبَلََءِ وَ اعْلَمْ أنََّكَ إِنْ لََْ تَ زعَْ نَ فْسَكَ عَنْ كَثِيٍر َِِّا تَُِبُّ مََُافَةَ مَ 

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

And advice to Yazeed Bin Al-Nazar when he-asws implemented upon his-asws vanguard (front 
line) to Siffeen: ‘Fear Allah-azwj during every evening and morning, and fear upon yourself of 
the deception and do not trust it upon any state from the affliction. And know that you if you 
do not remove yourself from most of what you love, fearing for it’s abhorrence, the whims 
would fling you to most of the harm to you - even the stabbings.  

يْهِمْ فإَِنَّ خَيْركَُمْ أتَْ قَاكُمْ تَ عَلَّمْ مِنْ عَالِمِهِمْ يِ  وَ الْبَغْيِ وَ الْعُدْوَانِ قَدْ وَلَّيْتُكَ هَذَا الْْنُْدَ فَلََ تَسْتَذِلَّنَّهُمْ وَ لَ تَسْتَطِلْ عَلَ فَكُنْ لنَِفْسِكَ مَانعِاً وَازعِاً عَنِ الظُّلْمِ وَ الْغَ 
اَ تُدْركُِ   الخَْيْرَ بَِلْعِلْمِ وَ كَفِ  الْأَذَى وَ الْْهَْلِ  وَ عَلِ مْ جَاهِلَهُمْ وَ احْلُمْ عَنْ سَفِيهِهِمْ فإَِنَّكَ إِنََّّ

So be for yourself a defender, deterring from the injustice, and the error, and the rebellion, 
and the aggression. I-asws have made you in-charge of this army, so neither disgrace them nor 
prolong upon them, for the best of you is the most pious of you. Learn from their scholar and 
teach their ignorant one, and be forbearing from their foolish ones, for rather you would 
realise the goodness with the knowledge and restrain the harm and the ignorance’.  

مَةَ الْقَوَِْ عُيُونَُّمُْ وَ ثَُُّ  رهُُ وَ هَذَا نَصُّهُ اعْلَمْ أنََّ مُقَدِ  ََُذِ  مَةِ طَ  أرَْدَفَهُ ع بِكِتَابٍ يوُصِيهِ فِيهِ وَ  لََئعُِهُمْ فإَِذَا أنَْتَ خَرَجْتَ مِنْ بِلََدِكَ وَ دَنَ وْتَ مِنْ عُيُونُ الْمُقَدِ 
َْ مِنْ تَ وْجِي عَابِ وَ الشَّجَرِ وَ الْخمََرِ وَ فِ كُلِ  جَانِبٍ حَتََّّ لَ يَ غْتَََّكُمْ عَدُوُّكُمْ وَ يَكُونَ لَكُمْ كَمِينٌ  هِ الطَّلََئِعِ فِ كُلِ  نََحِيَةٍ وَ فِ عَدُوِ كَ فَلََ تَسْأَ  بَ عِْ  الشِ 

Then he-asws followed it with a letter advising him in it and cautioning him, and this is its text: 
‘Know that a vanguard of the people are their eyes, and the eyes of the vanguard are their 
frontmen. So, when you go out from your city and are near your enemies, do not be annoyed 
from sending the frontmen in every direction, and in some reefs, and the trees, and the caves, 
and in every side until your enemies cannot surprise you and an ambush might (not) happen 
to you all.  

مْتُمْ فِ التَّعْبِئَةِ وَ إِذَا نَ زلَْتُمْ بَ عْدُ وَ دَهَُِكُمْ أمَْرٌ أوَْ غَشِيَكُمْ مَكْ وَ لَ تُسَيرِ ِ الْكَتَائِبَ وَ الْقَبَائِلَ مِنْ لَدُنِ الصَّبَاحِ إِلََ الْمَسَاءِ إِلَّ عَلَى تَ عْبِئَةٍ فإَِنْ  رُوهٌ كُنْتُمْ قَدْ تَ قَدَّ
ءاً وَ دُونَكُمْ مَرَد اً وَ لْتَكُنْ مُقَاتَ لَتُكُمْ مِنْ وَجْهٍ وَاحِدٍ لَكُمْ ردِْ ا تَكُونَ نَ زَلَ بِكُمْ فَ لْيَكُنْ مُعَسْكَركُُمْ فِ أقَْ بَالِ الشِ راَفِ أوَْ فِ سِفَاحِ الْْبَِالِ وَ أثَْ نَاءِ الْأَنَّْاَرِ كَيْ مَ 
 انِ مََُافَةٍ أوَْ أمَْنٍ يَكُمْ عَدُوٌّ مِنْ مَكَ لَكُمْ لئَِلََّ يََتِْ  أوَِ اثْ نَيْنِ وَ اجْعَلُوا رقَُ بَاءَ فِ صَيَاصِي الْْبَِالِ وَ بِأعَْلَى الشِ راَفِ وَ بِنََاكِبِ الْأَنَّْاَرِ يَ رْتَ وُونَ 

And do not travel the battalions and the tribes from the morning to the evening except upon 
mobilisation, for if you are raided or overcome by abhorrence, you would have advanced in 
the mobilisation, and when you descend afterwards and they descend with you, so let your 
soldiers be facing the nobles, or in the slopes of the mountain and banks of the river lest the 
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worst happen for you and you have to return; and let your fighters be from one direction or 
two, and make the corporals (watchers) to be in the slopes of the mountain and at the top 
edges and river banks seeing for you, perhaps an enemy might come from a fearful place or 
safe (place). 

يعاً وَ إِ  ََِ يعاً وَ إِذَا رَحَلْتُمْ فاَرْحَلُوا  ََِ سَةِ وَ اجْعَلُوا رُمَاتَكُمْ يَ لُونَ ترَِسَتَكُمْ كَيْلََ تُصَابَ ذَا غَشِيَكُمُ اللَّيْلُ فَ نَزلَْتُمْ فَحُفُّوا عَسْكَركَُمْ بَِلر مَِاحِ وَ التَ َِ وَ إِذَا نَ زلَْتُمْ فاَنْزلُِوا 
كَ أنَْ تَ رْقُدَ   إِلََ أنَْ تُصْبِحَ إِلَّ غِراَراً أوَْ مَضْمَضَةً لَكُمْ غِرَّةٌ وَ لَ تُ لْقَى لَكُمْ غَفْلَةٌ وَ احْرُسْ عَسْكَرَكَ بنَِفْسِكَ وَ إِيََّ

And whenever you descend, descend altogether, and when you depart, then depart 
altogether, and when the night overcomes you and you descend, then preserve your soldiers 
with the spears, and the shields, and make your archers to follow your shielders lest a 
deception hits you and heedlessness does not fact you. And guard your soldiers yourself, and 
before of resting up to the morning except for a slumber or blinking.  

كَ وَ الْعَجَلَةَ إِلَّ أنَْ تَُْكِنَكَ ثَُُّ لْيَكُنْ ذَلِكَ شَأْنَكَ وَ دَأبَْ  كَ أنَْ تُ قَاتِلَ إِلَّ أنَْ يَ بْدَءُوكَ ف ُ  كَ حَتََّّ نَ نْتَهِيَ إِلََ عَدُوِ كَ وَ عَلَيْكَ بَِلتُّؤَدَةِ فِ حَرْبِكَ وَ إِيََّ رْصَةٌ وَ إِيََّ
َُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ.  أوَْ يََتْيَِكَ أمَْريِ وَ السَّلََ

Then let them happen to be your occupation and your behaviour until you end up to your 
enemy; and upon you is to be with the ease in your war, and beware of the hastiness except 
if an opportunity enables you; and beware of fighting except if you are initiated with or my-

asws orders come to you’. And the greetings be upon you and Mercy of Allah-azwj’’.434 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ  - 681  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ
ََ عَنْ يوُنُسَ بْنِ إِبْ راَهِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عِمْراَنَ الشَّيْبَانِِ   يب، تِذيب الأحكاَ سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ ََْ يمَ عَنْ 

رِ عَةِ رَسَاتيِقِ الْمَدَائِنِ الْبِهْقُبَاذَاتِ وَ نََّْ اسْتَعْمَلَنِِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع عَلَى أرَْب َ  بْنِ الْأَشْعَثِ الْكِنْدِيِ  عَنْ مُصْعَبِ بْنِ يزَيِدَ الْأنَْصَاريِِ  قاَلَ:
ٍَ دِرْهَُاً وَ عَلَى كُلِ  جَريِبِ زَرعٍْ رَقِيقٍ وَ عَلَى كُلِ  جَريِبٍ  شيريَ وَ نََّرِْ جُوَيْرٍ وَ نََّرِْ الْمَلِكِ وَ أمََرَنِ أنَْ أَضَعَ عَلَى كُلِ  جَريِبِ زَرعٍْ غَلِيظٍ دِرْهَُاً وَ نِصْفاً   وَسَ

 عُ النَّخْلَ وَ الشَّجَرَ عَشَرَةَ دَراَهِمَ عَشَرَةَ دَراَهِمَ وَ عَلَى كُلِ  جَريِبِ نََْلٍ عَشَرَةَ دَراَهِمَ وَ عَلَى كُلِ  جَريِبِ الْبَسَاتِيِن الَِِّ تََْمَ ثُ لُثَيْ دِرْهَمٍ وَ عَلَى كُلِ  جَريِبِ كَرٍَْ 

(The book) ‘Tehzeeb al Ahkam’ – Sa’ad Bin Abdullah, from ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Ibrahim Bin Imran al Shaybani, from Yunus Bin Ibrahim, from Yahya Bin Al Ash’as Al Kindy, from Mus’ab Bin 
Yazeed Al Ansary who said,  

‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws utilised me (as a governor) upon four areas of Al-
Madain, Al-Bihqubazat, and river Sheyriya, and river Juweyr, and river Al-Malik, and he-asws 
instructed me that I place (taxation) upon each four hops of a thick plantation of a Dirham 
and a half, and a Dirham upon every four hops of a plantation, and two-thirds of a Dirham 
upon every four hops of a thin plantation, and ten Dirhams upon every four hops of grape-
vine, and ten Dirhams upon every four hops of palm trees, and ten Dirhams upon every four 
hops of the orchard which the palm trees and the trees are gathered. 

هَاقِيِن الَّذِينَ يَ ركَْبُونَ الْبََاَذِينَ وَ يَ تَخَتَّمُونَ اً وَ أمََرَنِ أنَْ أَضَعَ عَ أمََرَنِ أنَْ ألُْقِيَ كُلَّ نََْلٍ شَاذٍ  عَنِ الْقُرَى لِمَارَّةِ الطَّريِقِ وَ ابْنِ السَّبِيلِ وَ لَ آخُذَ مِنْهُ شَيْئ وَ  لَى الدَّ
هَبِ عَلَى كُلِ  رَجُ   عِشْريِنَ دِرْهَُاً وَ عَلَى سَفِلَتِهِمْ وَ فُ قَراَئهِِمْ اثْنَِْ وَ  لٍ مِنْهُمْ ثََاَنيَِةً وَ أرَْبعَِيَن دِرْهَُاً وَ عَلَى أوَْسَاطِهِمْ وَ التُّجَّارِ مِنْهُمْ عَلَى كُلِ  رَجُلٍ أرَْبَ عَةً بَِلذَّ

 عَشَرَ دِرْهَُاً عَلَى كُلِ  إِنْسَانٍ مِنْهُمْ 
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And he-asws instructed me that I should cast every palm tree for the one coming from the town, 
for a passer-by on the road, and traveller, and I should not take anything from it. And he-asws 
instructed me that I place forty-eight Dirhams upon the two canals which the riders are riding 
and wearing rings of gold, and upon their middle class and the traders from them twenty four 
Dirhams upon each man, and ten Dirhams upon their lower class and their poor, upon each 
person from them’. 

 ألَْفَ ألَْفِ دِرْهَمٍ فِ سَنَةٍ. قاَلَ فَجَبَيْتُهَا ثََاَنيَِةَ عَشَرَ 

He said, ‘I collected eight million Dirhams during a year’’.435 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ أَصْحَابِ الْمَسَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ أمَُراَئهِِ عَلَى الْْيُُوشِ  - 682
حِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ حَق اً عَلَى الْوَالي الِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ
ُ لَهُ مِنْ  هَُ عَلَى رَعِيَّتِهِ فَضْلٌ نََلَهُ وَ لَ طَوْلٌ خُصَّ بِهِ وَ أنَْ يزَيِدَهُ مَا قَسَمَ اللََّّ  بَادِهِ وَ عَطْفاً عَلَى إِخْوَانهِِ نعَِمِهِ دُنُ و اً مِنْ عِ  أنَْ لَ يُ غَيرِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to his-asws commanders upon the armies: ‘From a servant of Allah-

azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to the officers of the garrisons (barracks). As for after, it is a 
right upon the rule that grace of his achievement does not change him (his behaviour) upon 
his citizens nor prolong specialising with it, and that Allah-azwj has Apportioned for him of His-

azwj Bounties should increase him in drawing closer to His-azwj servants and kindness upon his 
brethren. 

رَ لَكُمْ حَ  نَّ لَكُمْ عِنْدِي أنَْ لَ أَحْتَجِزَ دُونَكُمْ سِر اً إِلَّ فِ حَرْبٍ وَ لَ أَطْوِيَ دُونَكُمْ أمَْراً إِلَّ فِ حُكْمٍ أَلَ وَ إِ  ق اً عَنْ مََُلِ هِ وَ لَ أقَِفَ بِهِ دُونَ مَقْطَعِهِ وَ لَ أؤَُخِ 
 وَ أنَْ تَكُونوُا عِنْدِي فِ الَْْقِ  سَوَاءً 

Indeed! And it is for you, with me-asws, that I-asws should neither retain any secrets besides you 
except during a war, nor should I-asws fold any matter besides you except regarding a 
judgment, nor should I-asws delay any rights for you from its place, nor should I-asws withhold it 
besides part of it, and that you should all be equal in my-asws presence regarding the rights.  

ا فِ صَلََحٍ وَ أَنْ تَُُوضُوا الْغَمَراَتِ إِلََ الَْْقِ  فإَِنْ أنَْ تُمْ لَ تُ فَر طُِو  وَةٍ وَ فإَِذَا فَ عَلْتُ ذَلِكَ وَجَبَتْ للََِّّ عَلَيْكُمُ النِ عْمَةُ وَ لي عَلَيْكُمُ الطَّاعَةُ وَ أنَْ لَ تَ نْكُصُوا عَنْ دَعْ 
 لََْ تَسْتَقِيمُوا لي عَلَى ذَلِكَ لََْ يَكُنْ أَحَدٌ أَهْوَنَ عَلَيَّ َِِّنِ اعْوَجَّ مِنْكُمْ 

When I-asws have done that, it would be an Obligation of Allah-azwj upon you of the favours, 
and the obedience to me-asws upon you, and that you should not be deficient from any call nor 
overlook any reconciliation, and that you should immerse in the floods to the truth. If you are 
not steadfast for me-asws upon that, there would not be anyone lesser unto me-asws than the 
crooked ones from you.  

دُ عِنْدِي فِيهَا رُخْصَةً فَخُذُوا هَذَا مِنْ أمَُراَئِكُمْ وَ أعَْطُوهُمْ مِنْ    بِهِ أمَْركَُمْ.أنَْ فُسِكُمْ مَا يُصْلِحُ اللََُّّ ثَُُّ أعُْظِمُ لَهُ الْعُقُوبةََ وَ لَ يََِ
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Then I-asws shall magnify the punishment to him and he will not find any allowance in my-asws 
presence regarding it. So, take this from your commanders and give them from yourselves 
what Allah-azwj can Correct your affairs with it’’.436 

 ثَ عْلَبَةَ بْنِ زَيْدٍ الِْْمَّانِِ  قاَلَ كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ  لطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْكَاتِبِ عَنِ الْأَجْلَحِ عَنْ جُنْدَبِ بْنِ أَبِ ثََبِتٍ عَنْ ما، الأمالي للشيخ ا - 683
يْعَةُ وَ لي مِنْكُمُ الطَّاعَةُ وَ فِيهِ لََْ يَكُنْ أَحَدٌ خْتَصَّ هِِاَ وَ فِيهِ فإَِذَا فَ عَلْتَ ذَلِكَ وَجَبَتْ لي عَلَيْكُمُ الْبَ وَ ذكََرَ نََْوَهُ وَ فِيهِ فَضْلُ مَالهِِ وَ لَ مَرْتَ بَةَ ا أمَُراَءِ الْأَجْنَادِ 

 كُمْ هَذَا يُصْلِحُ أمَْركَُمْ.ع وَ أعَْطُوا مِنْ أنَْ فُسِ  أهَْوَنَ عَلَيَّ َِِّنْ خَالَفَنِِ فِيهِ ثَُُّ أُحِلَّ بِكُمْ فِيهِ عُقُوبَ تُهُ وَ لَ تََِدُوا عِنْدِي إِلََ قَ وْلهِِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from the scribe, from Al Ajla’a, from Jundab Bin Abu 
Sabit, from Sa’alba Bin Zayd Al HImany who side,  

‘Amir Al-Momineen-asws wrote to the commanders of the armies, and he-asws mentioned 
approximate to it, and in it: ‘There are merits of his wealth, nor rank he is specialised with’, 
and in it: ‘So, when you do that, it would obligate the allegiance for me-asws upon you and the 
obedience for me-asws from you’; and in it: ‘There would not be anyone lesser unto me-asws 
than the ones who oppose me-asws’. In it: ‘Then I-asws shall release the punishment with you’. 
In it: ‘And you will not find with me-asws’ – up to his-asws words: ‘And give from yourselves this 
correction of your affairs’’.437 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ أَصْحَابِ الْخرَاَجِ أَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عُمَّالهِِ عَلَى الْخرَاَجِ  - 684
ََْذَرْ مَا هُوَ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ مَّا بَ عْدُ فإَِنَّ مَنْ لََْ 
َُْرزُِهَا وَ اعْلَمُوا أنََّ مَا كُلِ فْتُمْ يَسِيٌر وَ أنََّ ثَ وَابهَُ كَثِ  َْ لنَِفْسِهِ مَا  مَا نَََّى اللََُّّ عَنْهُ مِنَ الْبَغْيِ وَ الْعُدْوَانِ عِقَابٌ يَُاَفُ لَكَانَ يٌر وَ لَوْ لََْ يَكُنْ فِيصَائرٌِ إلِيَْهِ لََْ يُ قَدِ 

 مَا لَ عُذْرَ فِ تَ رْكِ طلََبِهِ  فِ ثَ وَابِ اجْتِنَابِهِ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a letter of his-asws to his-asws office bearers upon the 
taxes: ‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to the officers of the taxation. 
As for after, one who is not cautious of what he is coming to will not advance for himself what 
would protect it. And know that what you are encumbered with is easy and that its rewards 
are a lot, and even if there was no fear of punishment regarding what Allah-azwj has Prohibited 
from, of the rebellion and the aggression, the rewards in keeping away from what there is no 
excuse in leaving its seeking (would be sufficient). 

ةِ وَ لَ تَُْ فأَنَْصِفُوا النَّاسَ مِنْ أنَْ فُسِكُمْ وَ اصْبَوُا لَِْوَائِجِهِمْ فإَِنَّكُمْ خُزَّانُ الرَّعِيَّةِ وَ وكَُ  شِمُوا أَحَداً عَنْ حَاجَتِهِ وَ لَ تََْبِسُوهُ عَنْ طلَِبَتِهِ لََءُ الْأمَُّةِ وَ سُفَراَءُ الْأئَمَِّ
 نَّ أَحَداً سَوْطاً لِمَكَانِ دِرْهَمٍ تَضْربُِ داً وَ لَ وَ لَ تبَِيعُنَّ للِنَّاسِ فِ الْخرَاَجِ كِسْوَةَ شِتَاءٍ وَ لَ صَيْفٍ وَ لَ دَابَّةً يَ عْتَمِلُونَ عَلَيْهَا وَ لَ عَبْ 

So, be fair with the people from yourselves and be patient for their needs, for you are the 
treasurers of the citizens and representatives of the community and ambassadors of the 
leaders, and do not avoid anyone about his needs and do not withhold him from seeking it, 
nor pursue the people regarding the taxes, neither winter clothes nor summer clothes, nor 
animals they are dependent upon, nor slaves, and do not hit anyone with a whip in place of a 
Dirham. 
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سْلَََِ فإَِنَّ  تََسَُّنَّ مَالَ أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ مُصَلٍ  وَ لَ مُعَاهَدٍ إِلَّ أنَْ تََِدُوا فَ رَساً أوَْ سِلََحاً يُ عْدَى بِهِ عَلَ وَ لَ  هُ لَ يَ نْبَغِي للِْمُسْلِمِ أنَْ يَدعََ ذَلِكَ فِ أيَْدِي ى أهَْلِ الْإِ
سْلَََِ فَ يَكُونَ شَوكَْةً   عَلَيْهِ  أعَْدَاءِ الْإِ

And do not touch the wealth of anyone from the people, neither a praying one nor a protected 
(people of the Book), except if you find a horse, or weapons he is preparing with against the 
people of Al-Islam, for it is not befitting for the Muslim that he leaves that in the hands of the 
enemies of Al-Islam, so it would become a thorn against him.  

خِرُوا أنَْ فُسَكُمْ نَصِيحَةً وَ لَ الْْنُْدَ حُسْنَ سِيرةٍَ وَ لَ الرَّعِيَّةَ مَعُونةًَ وَ لَ دِينَ اللََِّّ  َ سُبْحَانهَُ قَدِ اصْطنََعَ قُ وَّةً وَ أبَْ لُوا فِ سَبِ وَ لَ تَدَّ يلِهِ مَا اسْتَوْجَبَ عَلَيْكُمْ فإَِنَّ اللََّّ
  الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.عِنْدَنََ وَ عِنْدكَُمْ أنَْ نَشْكُرَهُ بُِِهْدِنََ وَ أَنْ نَ نْصُرَهُ َِِّا بَ لَغَتْ قُ وَّتُ نَا وَ لَ قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ 

And neither deny yourselves of the advice, nor the army of the good conduct, nor the citizen 
of any assistance, not the religion of Allah-azwj of any strength, and go in His-azwj Way what is 
obligated upon you, for Allah-azwj the Glorious has Desired with us and you that we should 
thank Him-azwj by our striving, and that we should help Him-azwj of what our strength reaches, 
and there is neither strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’’.438 

وَ الشَّمْسُ  ءُ الشَّمْسُ مِثْلَ مَرْبِِ  الْعَنْزِ وَ صَلُّوا هِِِمُ الْعَصْرَ الظُّهْرَ حِيَن تَفِي ا بَ عْدُ فَصَلُّوا بَِلنَّاسِ أمََّ  نَّج، نَّج البلَغة مِنْ كِتَابِهِ إِلََ أمَُراَئهِِ فِ الصَّلََةِ  - 685
دْفَعُ الْْاَجُّ وَ صَلُّوا هِِِمُ الْعِشَاءَ حِيَن يَ تَوَارَى الشَّفَقُ الصَّائمُِ وَ يَ بَ يْضَاءُ حَيَّةٌ فِ عُضْوٍ مِنَ النَّهَارِ حِيَن يُسَارُ فِيهَا فَ رْسَخَانِ وَ صَلُّوا هِِِمُ الْمَغْرِبَ حِيَن يُ فْطِرُ 
 ا فَ تَّانِيَن.هِمْ وَ لَ تَكُونوُ إِلََ ثُ لُثِ اللَّيْلِ وَ صَلُّوا هِِِمُ الْغَدَاةَ وَ الرَّجُلُ يَ عْرِفُ وَجْهَ صَاحِبِهِ وَ صَلُّوا هِِِمْ صَلََةَ أَضْعَفِ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’, from his-asws letter to his-asws commanders regarding the Salat: 
‘As for after, pray Al-Zohr Salat with the people when the sun casts a shadow like the goat 
pen, and pray Al-Asr Salat with them and the sun is white in the course of the day travelling 
two Farsakhs in it, and pray Al-Maghrib with them when the fasting one breaks (his Fast), and 
the pilgrim departs (from Arafaat), and pray Al-Isha Salat with them when the redness is 
covered up to a third of the night, and pray the morning Salat with them and the man can 
recognise the face of his companion, and pray Salat with them Salat of their weak ones and 
do not become troublesome’’.439 

لَغَهُ أنََّهُ دُعِيَ إِلََ وَليِمَةِ قَ وٍَْ مِنْ أهَْلِهَا وَ قَدْ ب َ  امِلُهُ عَلَى الْبَصْرَةِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عُثْمَانَ بْنِ حُنَيْفٍ الْأنَْصَاريِِ  وَ هُوَ عَ  - 686
 هَاتَ إلِيَْ لََ مَأْدُبةٍَ فأََسْرَعْ فَمَضَى إلِيَْهَا أمََّا بَ عْدُ يََ ابْنَ حُنَيْفٍ فَ قَدْ بَ لَغَنِِ أنََّ رَجُلًَ مِنْ فِتْيَةِ أهَْلِ الْبَصْرَةِ دَعَاكَ إِ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a letter of his to Usman Bin Huneyf Al-Ansari, and he 
was his-asws office bearer upon Al-Basra, and it had reached him-asws that he had been invited 
to a wedding feast of a people from its inhabitants, so he had gone to it: ‘As for after, O Ibn 
Huneyf! It has reached me-asws that a man from the youths of the people of Al-Basra had 
invited you to a meal and you hurried to it.  

هُ مِنْ هَذَا الْمَقْضَمِ فَمَا يبُ إِلََ طَعَاَِ قَ وٍَْ عَائلُِهُمْ مَُْفُوٌّ وَ غَنِيُّهُمْ مَدْعُوٌّ فاَنْظرُْ إِلََ مَا تَ قْضَمُ الْْفَِانُ وَ مَا ظنََنْتُ أنََّكَ تَُِ  يُسْتَطاَبُ لَكَ الْألَْوَانُ وَ تُ نْقَلُ إلِيَْكَ 
 اشْتَبَهَ عَلَيْكَ عِلْمُهُ فاَلْفِظْهُ وَ مَا أيَْ قَنْتَ بِطِيبِ وُجُوهِهِ فَ نَلْ مِنْهُ 
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He prepared a variety for you and moved towards you the trays, and I-asws did not think that 
you would answer to a man of a people, their poor are barred and their rich ones are invited. 
Look at what you eat from this meal. Whatever its knowledge is suspicious to you, leave it 
and whatever its perspective (earning) is good, take from it.  

 قُرْصَيْهِ ءُ بنُِورِ عِلْمِهِ أَلَ وَ إِنَّ إِمَامَكُمْ قَدِ اكْتَفَى مِنْ دُنْ يَاهُ بِطِمْرَيْهِ وَ مِنْ طعُْمِهِ بِ أَلَ وَ إِنَّ لِكُلِ  مَأْمُوٍَ إِمَاماً يَ قْتَدِي بِهِ وَ يَسْتَضِي

Indeed! And for every follower there is an imam he models with and is illuminated by the light 
of his knowledge. Indeed! And your Imam-asws has sufficed from his-asws world with two rags 
and from his-asws meal with two discs (of bread).  

بَْاً وَ لَ ادَّخَرْتُ مِنْ غَنَائمِِهَا وَفْراً وَ لَ تِ  نَ عَلَى ذَلِكَ وَ لَكِنْ أعَِينُونِ بِوَرعٍَ وَ اجْتِهَادٍ وَ عِفَّةٍ وَ سَدَادٍ فَ وَ اللََِّّ مَا كَنَزْتُ مِنْ دُنْ يَاكُمْ أَلَ وَ إِنَّكُمْ لَ تَ قْدِرُو 
  مِنْ عَفْصَةٍ مَقِرَةٍ وَ لَ أَخَذْتُ مِنْهُ إِلَّ كَقُوتِ أتَََنٍ دَبِرَةٍ وَ لََِيَ فِ عَيْنِِ أوَْهَى وَ أهَْوَنُ  أعَْدَدْتُ لبَِالي ثَ وْبِ طِمْراً وَ لَ حُزْتُ مِنْ أرَْضِهَا شِبَْاً 

‘Indeed! And you all are not able upon that, but assist me-asws with devoutness, and struggle, 
and chastity, and uprightness. By Allah-azwj! I-asws have not hoarded from your world any gold 
nor have I-asws hoarded any plentiful share from its booties, nor have I-asws prepared any 
clothes (other than) two rags, nor do I-asws possess even a palm’s width from its land, nor have 
I-asws taken from it except light/little subsistence. A female donkey, and it is weak in my-asws 
eyes and more disgraceful than a gall oak for a residence.  

ينَ وَ نعِْمَ الَْْكَمُ اللََُّّ وَ مَا أَصْنَعُ بِفَدَكٍ وَ سَخَتْ عَنْهَا نُ فُوسُ قَ وٍَْ آخَرِ  بَ لَى كَانَتْ فِ أيَْدِينَا فَدَكٌ مِنْ كُلِ  مَا أظَلََّتْهُ السَّمَاءُ فَشَحَّتْ عَلَيْهَا نُ فُوسُ قَ وٍَْ وَ 
اَ فِ غَدٍ جَدَثٌ تَ نْقَطِعُ فِ ظلُْمَتِهِ آثََرُهَا وَ تَغِيبُ أَخْبَارهَُا وَ حُفْرَةٌ  وْسَعَتْ يَدَا حَافِرهَِا لَضَغَطَهَا ]لَأَضْغَطَهَا[  فُسْحَتِهَا وَ أَ  لَوْ زيِدَ فِ غَيْرِ فَدَكٍ وَ النَّفْسُ مَظاَنَُّّ

اَبُ الْمُتََاَكِمُ   الَْْجَرُ وَ الْمَدَرُ وَ سَدَّ فُ رَجَهَا التَُّ

But, there used to be Fadak in our hands, from all what the sky shaded, but souls of a group 
of people were greedy upon it, and souls of another group were filthy about it, and the best 
judge is Allah-azwj. And what shall I-asws do with Fadak and other than Fadak, and the self would 
be in its manifestations tomorrow (in the grave). Its traces would be terminated in his 
darkness, and its news would disappear, and it is such a pit, if it is increased in its capacity and 
expanded by the hand of its differ, the stones and the much would collapse and the 
accumulated soil would fill its gaps.  

اَ هِيَ نَ فْسِي أرَُوضُهَا بَِلتَّقْوَى لِ  طَّريِقَ إِلََ مُصَفَّى هَذَا الْعَسَلِ وَ لبَُابِ تَأْتَِ آمِنَةً يَ وََْ الْخوَْفِ الْأَكْبََِ وَ تَ ثْبُتَ عَلَى جَوَانِبِ الْمَزْلَقِ وَ لَوْ شِئْتُ لَهْتَدَيْتُ الوَ إِنََّّ
ازِ أوَْ بَِلْيَمَامَةِ مَنْ لَ طَمَعَ لَهُ فِ الْقُرْصِ وَ يَ قُودَنِ جَشَعِي إِلََ تََُيرُِّ الْأَطْعِمَةِ وَ لَعَلَّ بَلِْْجَ  هَذَا الْقَمْحِ وَ نَسَائِجِ هَذَا الْقَزِ  وَ لَكِنْ هَيْهَاتَ أنَْ يَ غْلِبَنِِ هَوَايَ 

بَعِ أوَْ أنَْ أبَيِتَ مِبْطاَنًَ وَ حَوْلي بطُُونٌ غَرْثَى وَ أَكْبَادٌ حَرَّى  وَ لَ عَهْدَ لَهُ بَِلشِ 

And rather, I-asws am preparing my-asws self by presenting it with the piety for it would be given 
security on the Day of the great fear and would be firm upon the slippery sides. And if I-asws so 
desire, I-asws can lead to the path, to this clear honey, and the fineness of this wheat, and the 
luxury of these silken clothes, but far be it that my-asws desires would reach and lead me-asws 
to satiate myself-asws with good meals, and perhaps at Hijaz or at Al-Yamama there is someone 
who has no food for him regarding a disc of bread, nor any time is he satiated (with a full 
meal), or that I-asws should spend the night with a full belly and around me-asws there are hungry 
bellies and thirsty livers. 
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 أوَْ أنَْ أَكُونَ كَمَا قاَلَ الْقَائلُِ 

 -وَ حَوْلَكَ أَكْبَادٌ تََِنُّ إِلََ الْقِد ِ   -وَ حَسْبُكَ دَاءً أنَْ تبَِيتَ ببِِطْنَةٍ 

Or that I-asws should become just as the speaker said, (in prose), ‘It suffices as a disease if you 
fill up the belly and around you are livers are yearning to the strip of cloth’. 

هْرِ أَوْ أَكُونَ أُسْوَةً لََمُْ فِ جُشُو  أَ أقَْ نَعُ مِنْ نَ فْسِي  ةِ الْعَيْشِ فَمَا خُلِقْتُ ليَِشْغَلَنِِ أَكْلُ الطَّيِ بَاتِ بَ بأَِنْ يُ قَالَ لي أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن وَ لَ أُشَاركُِهُمْ فِ مَكَارهِِ الدَّ

ا يُ راَدُ هِِاَ أوَْ أتُْ رَكَ سُدًى أَ كَالْبَهِيمَةِ الْمَرْبوُطَةِ هَُُّهَا عَلَفُهَا أوَِ الْمُرْسَلَ  مُهَا تَكْتََِشُ مِنْ أعَْلََفِهَا وَ تَ لْهُو عَمَّ وْ أهَُُْلَ عَابثِاً أوَْ أَجُرَّ حَبْلَ الضَّلََلَةِ أوَْ ةِ شُغلُُهَا تَ قَمُّ
 أعَْتَسِفَ طَريِقَ الْمَتَاهَةِ 

Should I-asws be content from myself-asws that it would be said to me, ‘Amir Al-Momineen’ while 
I-asws do not participate in the difficulties of the time, or I-asws become an example for them in 
the distresses of life? I-asws have not been Created to eat the good things like the roaming 
animals whose main concern is their fodder, or like the sent animals who is too pre-occupied 
from its fodder to understand its purpose of what is intended with it, or should I-asws be left in 
vain or neglected in vain, or I-asws should pull a rope of straying, or I-asws should roam the streets 
aimlessly?  

 شُّجْعَانِ قْ راَنِ وَ مُنَازلََةِ الوَ كَأَن ِ بِقَائلِِكُمْ يَ قُولُ إِذَا كَانَ هَذَا قُوتَ ابْنِ أَبِ طاَلِبٍ فَ قَدْ قَ عَدَ بِهِ الضَّعْفُ عَنْ قِتَالِ الْأَ 

And it is as if I-asws am with a speaker of yours saying, when it was this time, ‘The son-asws of 
Abu Talib-asws, the weakness has made him-asws to be seated from fighting the foes and battling 
the braves’.  

 وداً اتِ الْعِذْيةََ أقَْ وَى وَقُوداً وَ أبَْطأَُ خُُ أَلَ وَ إِنَّ الشَّجَرَةَ الْبََ يَِّةَ أَصْلَبُ عُوداً وَ الرَّوَاتِعَ الخَْضِرَةَ أرََقُّ جُلُوداً وَ النَّابتَِ 

Indeed! Remember, the tree of the forest is of stronger wood, and green branches and thin 
bark, and the vegetation of the wilderness is stronger as firewood and slow in burning out.  

راَعِ مِنَ الْعَضُدِ وَ اللََِّّ لَوْ تَظاَهَرَتِ الْعَرَبُ عَلَى قِتَالي لَ وَ أنَََ مِنْ رَسُ  ا وَلَّيْتُ عَنْهَا وَ لَوْ أمَْكَنَتِ الْفُرَصُ مِنْ رقِاَهِِاَ مَ ولِ اللََِّّ ص كَالصِ نْوِ مِنَ الصِ نْوِ وَ الذِ 
رَ الْأَرْضَ   لَْْصِيدِ مِنْ هَذَا الشَّخْصِ الْمَعْكُوسِ وَ الِْْسْمِ الْمَركُْوسِ حَتََّّ تَُْرجَُ الْمَدَرَةُ مِنْ بَيْنِ حَبِ  ا لَسَارَعْتُ إلِيَْهَا وَ سَأَجْهَدُ فِ أنَْ أطَُهِ 

And from Rasool-Allah-saww, I-asws am like the brother from the brother, and the forearm from 
the upper arm. By Allah-azwj! Even if the Arabs were to back each other against fighting me-

asws, I-asws will not turn around from them, and if an opportunity enables me from their necks, 
I-asws shall be quick to it and I-asws shall struggle until I-asws purify the earth from this perverse 
person (Muawiya) and of the inverted body, until the clods are thrown out from between the 
harvested seeds.  

ضِكِ أيَْنَ الْقُرُونُ الَّذِينَ غَرَرْتِِِمْ بِدََاعِبِكِ  فِ مَدَاحِ تَنَبْتُ الذَّهَابَ إلِيَْكِ عَنِِ  يََ دُنْ يَا فَحَبْلُكِ عَلَى غَاربِِكِ قَدِ انْسَلَلْتُ مِنْ مََُالبِِكِ وَ أفَْ لَتُّ مِنْ حَبَائلِِكِ وَ اجْ 
 أيَْنَ الْأمَُمُ الَّذِينَ فَ تَنْتِهِمْ بِزَخَارفِِكِ هَا هُمْ رَهَائِنُ الْقُبُورِ وَ مَضَامِيُن اللُّحُودِ 

To you, O world, get away from me-asws! Your ropes are upon your shoulders and I-asws have 
slipped away from your claws and have fled from your traps, and I-asws am shunning the going 
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into your slippery paths. Where are the generation which you deceived by your caress? Where 
are the communities which you tempted by your décor? Here they are as hostages in the 
graves, and contents of the pits.  

ي اً لَأقََمْتُ عَلَيْكِ حُدُودَ اللََِّّ فِ عِبَادٍ غَرَرْتِِِمْ  تِهِمْ إِلََ التَّلَفِ وَ لْقَيْتِهِمْ فِ الْمَهَاوِي وَ مُلُوكٍ أَسْلَمْ بَِلْأَمَانِِ  وَ أمَُمٍ أَ وَ اللََِّّ لَوْ كُنْتِ شَخْصاً مَرْئيِ اً وَ قاَلبَاً حِسِ 
 أوَْرَدْتِِِمْ مَوَاردَِ الْبَلََءِ إِذْ لَ وِرْدَ وَ لَ صَدَرَ 

By Allah-azwj! Had you been a visible person, and a body with feelings, I-asws would have 
established upon you the legal penalties of Allah-azwj among the servants. You have deceived 
them with the hopes, and communities you have thrown into the collapse, and kings you 
submitted to the ruination, and their resource is a resource of the afflictions where there is 
neither any returning nor going.  

نْ يَا عِنْدَهُ كَيَوٍَْ حَانَ ضَ  دَحْضَكِ زلَِقَ وَ مَنْ ركَِبَ لَُْجَكِ غَرقَِ وَ مَنِ ازْوَرَّ عَنْ حِبَالِكِ وُفِ قَ وَ السَّالَُ مِنْكِ لَ يُ بَالي إِنْ هَيْهَاتَ مَنْ وَطِئَ  اقَ بِهِ مُنَاخُهُ وَ الدُّ
 انْسِلََخُهُ 

Far be it! One who treads in your path slips, and one who rides the waves, drowns, and one 
stayed away from your traps was harmonised, and the one safe from you does not care if his 
environment is straitened with him, and the words in his presence is like a day its term is 
almost coming to an end. 

الْقُرْصِ  شِيَّةِ اللََِّّ لَأَرُوضَنَّ نَ فْسِي ريََِضَةً تَِِشُّ مَعَهَا إِلََ وَ ايْمُ اللََِّّ يََيِناً أَسْتَثْنِِ فِيهَا بَِِ  [ وَ لَ أَسْلَسُ لَكِ فَ تَقُودِينِِ  فَ وَ اللََِّّ ]لَ أذَِلُّ لَكِ فَ تَسْتَذِل يِنِِ اعْزُبِ عَنِِ  
ِِ كَعَيْنِ مَاءٍ نَضَبَ مَعِينُهَا مُسْتَفْرغَِةً دُمُوعَهَاإِذَا قَدَرْتُ عَلَيْهِ مَطْعُوماً وَ   تَ قْنَعُ بَِلْمِلْحِ مَأْدُوماً وَ لَأَدَعَنَّ مُقْلَ

Get away from me-asws, for by Allah-azwj, I-asws will not humble myself-asws to you so you-asws 
would disgrace me-asws, nor will I-asws chain myself-asws to you so you would lead me-asws. And I-
asws swear by Allah-azwj an oath, I-asws exclude myself-asws in it by a Desire of Allah-azwj! I-asws shall 
train myself-asws to be pleased with to the disc of bread when I-asws am able upon it for feeding, 
and be content with salt as a seasoning, and I-asws shall leave my-asws eyes to empty themselves 
like a spring whose water has depleted, running out of its tears. 

نِيَن الْمُتَطاَوِلةَِ هَا فَتََبَِْ  وَ يََْكُلُ عَلِيٌّ مِنْ زاَدِهِ فَ يَهْجَعَ ق َ أَ تََتَْلِئُ السَّائمَِةُ مِنْ رعِْيِهَا فَ تَبَْكَُ وَ تَشْبَعُ الرَّبيِضَةُ مِنْ عُشْبِ  رَّتْ إِذَنْ عَيْنُهُ إِذَا اقْ تَدَى بَ عْدَ السِ 
 بَِلْبَهِيمَةِ الَْاَمِلَةِ وَ السَّائمَِةِ الْمَرْعِيَّةِ 

Would the livestock graze to their fill from their pastures, and they lied down, and the goats 
satiate from their fodder and they go to their pens, and Ali-asws would eat from his-asws 
provision so his-asws eyes would be delighted when he-asws follows after the freely-roaming 
beasts and the pasturing animals.   

اَ فَ رْضَهَا وَ عَركََتْ بَِِنْبِهَا بُ ؤْسَهَا وَ هَجَرَتْ فِ اللَّيْلِ غُمْضَهَا حَتََّّ إِذَا  طُوََ  بَ الْكَرَى عَلَيْهَا افْتََشََتْ أرَْضَهَا وَ تَ وَسَّدَتْ كَفَّهَا فِ غَلَ لنَِفْسٍ أدََّتْ إِلََ رَهِِ 
 قَشَّعَتْ بِطُولِ اسْتِغْفَارهِِمْ ذُنوُهُِمُْ [ بِذكِْرِ رَهِِ ِمْ شِفَاهُهُمْ وَ ت َ افَتْ عَنْ مَضَاجِعِهِمْ جُنُوهُِمُْ وَ هُمت ]هَُْهَمَتْ مَعْشَرٍ أَسْهَرَ عُيُونََّمُْ خَوْفُ مَعَادِهِمْ وَ تَََ 

Beatitude be for a soul which fulfils to its Lord-azwj of its obligations, and goes through the 
hardship, and avoids the sleep during the night until when the sleep overcomes him, he lies 
down in its ground and uses its hands as a pillow among a community whose eyes hold vigil 
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fearing their Hereafter, and their sides stay away from their lying places, and their lips are 
humming with the mention of their Lord-azwj and are cracked by the prolonged seeking of the 
Forgiveness for their sins.  

  النَّارِ خَلََصُكَ.كَ ليَِكُونَ مِنَ فاَتَّقِ اللَََّّ يََ ابْنَ حُنَيْفٍ وَ لْتَكْفِكَ أقَْ راَصُ  أوُلئِكَ حِزْبُ اللََِّّ أَل إِنَّ حِزْبَ اللََِّّ هُمُ الْمُفْلِحُونَ 

They are the party of Allah. Indeed! Surely the party of Allah, they are the successful ones 
[58:22]. So, fear Allah-azwj, O Ibn Huneyf, and suffice with your own discs of bread for these to 
become your escape from the Fire’’.440 

الهِِ  - 687 ينِ وَ أقَْمَعُ بِهِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لهَُ ع إِلََ بَ عِْ  عُمَّ  نََْوَةَ الْأثَيِمِ وَ أَسُدُّ بِهِ لََاَةَ الثَّغْرِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ َِِّنْ أَسْتَظْهِرُ بِهِ عَلَى إِقاَمَةِ الدِ 
 الْمَخُوفِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to one of his-asws office bearers: ‘As for after, you are from the 
ones I-asws find backing with upon establishing the religion and I-asws can suppress by it the 
iniquity of the sinner, and I-asws can defend by it the borders of the border-towns, the fearful.  

ةَ بِضِغْثٍ مِنَ اللِ يِن وَ ارْفُقْ مَا كَانَ الر فِْقُ أرَْفَقَ  َِ الشِ دَّ ةُ وَ اخْفِ ْ  وَ اعْتَزَِْ بَِلشِ دَّ فاَسْتَعِنْ بَِللََِّّ عَلَى مَا أَهََُّكَ وَ اخْلِ للِرَّعِيَّةِ  ةِ حِيَن لَ يُ غْنِِ عَنْكَ إِلَّ الشِ دَّ
شَارَةِ وَ التَّحِيَّةِ حَتََّّ   حَيْفِكَ وَ لَ يَ يْأَسَ الضُّعَفَاءُ مِنْ عَدْلِكَ وَ لَ يَطْمَعَ الْعُظَمَاءُ فِ جَنَاحَكَ وَ ألَِنْ لََمُْ جَانبَِكَ وَ آسِ بَ يْنَهُمْ فِ اللَّحْظَةِ وَ النَّظْرَةِ وَ الْإِ

.َُ  السَّلََ

Seek assistance with Allah-azwj upon worries you (encounter), and mingle the severity with a 
portion of leniency, and be kind for as long as kindness was more appropriate, and be 
determined with the severity when nothing can avail you except the severity, and lower your 
wings towards the citizens and soften your attitude to them, and comfort between them 
during the glancing, and the looking, and the gesturing, and the welcoming until the great 
ones do not covet regarding your injustice nor do the weak ones despair from your justice. 
And the greetings’’.441 

نْ يَا مَشْغَلَةٌ عَنْ غَيْرهَِا وَ لََْ يُصِبْ صَاحِبُهَا مِنْهَا شَيْئاً إِلَّ فَ تَحَتْ لَهُ حِ  نَّج، نَّج البلَغة مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع - 688 رْصاً عَلَيْهَا وَ لََجَاً هِِاَ وَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ الدُّ
َََعَ وَ نَ قُْ  مَا أبَْ رَََ وَ لَنْ يَسْتَغْنَِِ صَا ا لََْ يَ بْلُغْهُ مِنْهَا وَ مِنْ وَراَءِ ذَلِكَ فِراَقُ مَا  َُ.لَ  حِبُهَا بِاَ نََلَ فِيهَا عَمَّ  وِ اعْتَبََْتَ بِاَ مَضَى حَفِظْتَ مَا بقَِيَ وَ السَّلََ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a letter of his-asws: ‘As for after, the world is a pre-occupation from other than it, and its 
coveter attains nothing from it except a door of greed is opened up for him upon it, and he 
covets it (even more), and its coveter will never avail with what he achieves from it, from what 
he did not reach to from it. And from behind (all) that is the separation of what he had 
amassed, and loss of what he had accomplished, and if had he taken a lesson with what has 
passed, he would have preserved what had remained. And the greetings’’.442 

                                                      
440 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 686 
441 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 687 
442 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 688 
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اَ مَثَلُ  نَّج، نَّج البلَغة - 689 َِ خِلََفتَِهِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنََّّ ُ قَ بْلَ أيََّ ٌ مَسُّهَا قاَتِلٌ سََُّهَا فأََعْرِضْ  مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  رَحَِْهُ اللََّّ نْ يَا مَثَلُ الْْيََّةِ لَينِ  الدُّ
ا يُ عْجِبُكَ فِيهَا لقِِلَّةِ مَ  ا تَكُونُ مِنْهَا فإَِنَّ صَاحِبَهَا كُلَّمَا مَ  ا يَصْحَبُكَ مِنْهَا وَ ضَعْ عَنْكَ هُُُومَهَا لِمَا أيَْ قَنْتَ بِهِ مِنْ فِراَقِهَا وَ كُنْ آنَسَ مَا تَكُونُ هِِاَ أَحْذَرَ عَمَّ

ََاشٍ.اطْمَأَنَّ فِيهَا إِلََ سُرُورٍ أَشْخَصَتْهُ عَنْهُ إِلََ مَُْذُورٍ أوَْ إِلََ إِ   ينَاسٍ أزَاَلتَْهُ عَنْهُ إِلََ إِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a letter of his-asws to Salman Al-Farsi-ra before the days of his-asws caliphate: ‘As for after, 
rather an example of the world is like an example of the snake. Soft is its touch, killer is its 
venom. So, turn away from whatever fascinates you in it due to the little of what is your-ra 
accompaniment from it, and place down your worries from it due to what you-asws are certain 
of its separation, and be comforted as you-ra can with it as you-ra can be cautious from it, for 
its coveter, every time he is assured in it to happiness, it snatches him from it to the hazard, 
or (if) to a comfort, it would remove him from it to fear’’.443  

 اشْتََىَ دَاراً عَلَى عَهْدِهِ بثَِمَانِيَن دِينَاراً فَ بَلَغَهُ ذَلِكَ وَ اسْتَدْعَاهُ وَ قاَلَ لهَُ  لْْاَرِثِ قاَضِيَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عأنََّ شُرَيْحَ بْنَ ا نَّج، نَّج البلَغة رُوِيَ  - 690
 يَر الْمُؤْمِنِينَ لَهُ شُرَيْحٌ قَدْ كَانَ ذَلِكَ يََ أمَِ بَ لَغَنِِ أنََّكَ ابْ تَعْتَ دَاراً بثَِمَانِيَن دِينَاراً وَ كَتَبْتَ كِتَابًَ وَ أَشْهَدْتَ شُهُوداً فَ قَالَ 

(The book) ‘Nahj al Balagah’ –  

‘Shureyh Bin Al-Haris, the judge of Amir Al-Momineen-asws purchased a house for eighty Dinars 
during his-asws era. That reached him-asws and he-asws called him and said to him: ‘It has reached 
me-asws that you have bought a house for eighty Dinars, and you have written an agreement 
and got witnesses to witness it?’ Shureyh said to him, ‘That has happened, O Amir Al-
Momineen-asws’.  

 يَُْرجَِكَ مِنْهَا شَاخِصاً وَ يُسْلِمَكَ إِلََ بٍ ثَُُّ قاَلَ يََ شُرَيْحُ أمََا إنَِّهُ سَيَأْتيِكَ مَنْ لَ يَ نْظرُُ فِ كِتَابِكَ وَ لَ يَسْألَُكَ عَنْ بَ يِ نَتِكَ حَتََّّ قاَلَ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ نَظَرَ مُغْضَ 
 قَبَِْكَ خَالِصاً 

He (the narrator) said, ‘He-asws looked at him with an angry look, then said: ‘O Shureyh! But 
surely there will be coming to you one (Angel of death) who will neither look into your 
agreement nor ask you about your proof (witnesses) until he will extract you from it alone 
and submit you to your grave purely.  

ارَ مِنْ غَيْرِ مَالِكَ أوَْ نَ قَدْتَ الثَّمَنَ مِنْ غَيْرِ حِلٍ  لَكَ فإَِ فاَنْظُ  نْ يَا وَ دَارَ اآْخخِرَةِ ذَا أنَْتَ قَدْ خَسِ رْ يََ شُرَيْحُ لَ تَكُونُ ابْ تَعْتَ هَذِهِ الدَّ  رْتَ دَارَ الدُّ

So look, O Shureyh, that you did not happen to buy this house from other than your wealth, 
or paid the price from other than the means permissible for you, for then you would have lost 
the house of the world and the house of the Hereafter (as well).  

 ارِ بِدِرْهَمٍ فَمَا فَ وْقَهُ وَ النُّسْخَةُ هَذِهِ كَتَبْتُ لَكَ كِتَابًَ عَلَى هَذِهِ النُّسْخَةِ فَ لَمْ تَ رْغَبْ فِ شِراَءِ هَذِهِ الدَّ أمََا إِنَّكَ لَوْ كُنْتَ أتََ يْتَنِِ عِنْدَ شِراَئِكَ مَا اشْتََيَْتَ لَ 
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But you, if you had come to me-asws during your purchase what you purchased, I-asws would 
have written out an agreement for you upon this transcript, and you would have turned away 
from buying this house for (even) one Dirham nor above it, and the transcript is this: - 

ارَ حُدُودٌ أرَْبَ عَةٌ ارِ الْغُرُورِ مِنْ جَانِبِ الْفَانِيَن وَ خِطَّةِ الَْاَلِ هَذَا مَا اشْتََىَ عَبْدٌ ذَليِلٌ مِنْ مَيِ تٍ قَدْ أزُْعِجَ للِرَّحِيلِ اشْتََىَ مِنْهُ دَاراً مِنْ دَ  كِيَن وَ تََْمَعُ هَذِهِ الدَّ
هِي إِلََ الَْوََى الْمُرْدِي وَ الَْْدُّ الرَّابِعُ يَ نْتَهِي إِلََ الشَّيْطاَنِ تَ  الثَّالِثُ يَ نْ الَْْدُّ الْأَوَّلُ يَ نْتَهِي إِلََ دَوَاعِي اآْخفاَتِ وَ الَْْدُّ الثَّانِ يَ نْتَهِي إِلََ دَوَاعِي الْمُصِيبَاتِ وَ الَْْدُّ 

ارِ   الْمُغْوِي وَ فِيهِ يُشْرعَُ بََبُ هَذِهِ الدَّ

‘This is what has been bought by a humble servant from a deceased who has prepared for the 
departure. He bought a house from him from the houses of deceit from the side of the 
perishing (mortals), and area of the ones to be destroyed, and gathered the four boundaries 
of this house. The first boundary ended up to the invitation of calamities, and the second 
boundary ends up to the invitation of the difficulties, and the third boundary ends up to the 
devastating desires, and the fourth boundary ends up to the deviating Satan-la, and in it begins 
the door of this house. 

ارَ بَِلْخرُُوجِ مِنْ عِزِ  الْقَنَاعَةِ وَ الدُّخُولِ فِ ذُلِ  الطَّلَبِ وَ الضَّراَعَةِ اشْتََىَ هَذَا الْمُغْتََُّ بَِلْأَمَلِ مِنْ هَذَا الْمُزْعَ   جِ بَِلْأَجَلِ هَذِهِ الدَّ

He has bought this, the one deceived by the hopes from this one, from the one driven by the 
death, this house by the exiting from the honour of the contentment and the entry into 
disgrace of the seeking and the submissiveness.  

ةِ مِثْلِ كِسْرَى وَ قَ يْصَرَ وَ تُ بَّعٍ وَ مُلْكِ الْفَراَعِنَ  بَابِرَةِ وَ مُزيِلِ فَمَا أدَْرَكَ هَذَا الْمُشْتََِي فِيمَا اشْتََىَ مِنْ دَرَكٍ فَ عَلَى مُبَلْبِلِ أَجْسَاَِ الْمُلُوكِ وَ سَالِبِ نُ فُوسِ الَْْ 
َََعَ الْمَالَ عَلَى الْمَالِ فأََكْثَرَ وَ مَنْ بَََّ  يعاً إِلََ مَوْقِ  حِْْيَرَ وَ مَنْ  ََِ وَ  فِ الْعَرْضِ وَ شَيَّدَ وَ زَخْرَفَ وَ نَََّدَ وَ ادَّخَرَ وَ اعْتَقَدَ وَ نَظَرَ بِزَعْمِهِ للِْوَلَدِ إِشْخَاصُهُمْ 

  وَ خَسِرَ هُنالِكَ الْمُبْطِلُونَ  الِْْسَابِ وَ مَوْضِعِ الثَّوَابِ وَ الْعِقَابِ إِذَا وَقَعَ الْأَمْرُ بِفَصْلِ الْقَضَاءِ 

Thus, whatever this buyer comes across regarding what he has bought, from any level, then 
it would be up to the dismantler of the bodies of the kings, and confiscator of the souls of the 
tyrants, and remover of the kingdoms of the pharaohs like Chosroe and Caesar, and Tubba 
(kings of Yemen), and Himeyr (Sabean rulers), and the one amassing the wealth upon the 
wealth, so it is a lot, and the one who builds, and constructs, and decorates, and renews, and 
hoards, and preserves, and consideration in his view to be for the children, he (Angel of death) 
would take them all to the pausing plains and the Reckoning, and place of the Rewards and 
the Punishment, when the Command would occur with a decisive judgment,  and over there 
the falsifiers would lose out [40:78].  

نْ يَا.  شَهِدَ عَلَى ذَلِكَ الْعَقْلُ إِذَا خَرجََ مِنْ أَسْرِ الَْوََى وَ سَلِمَ مِنْ عَلََئِقِ الدُّ

It has been witnessed upon that by the intellect when he came out from the impact of the 
whims and was safe from the attachments of the world’’.444 

 عَلِيٍ   نَّج، نَّج البلَغة - 691
مِنِيَن إِلََ مَنْ مَرَّ بِهِ الْْيَْشُ مِنْ جُبَاةِ الْخرَاَجِ أمَِيِر الْمُؤْ وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ الْعُمَّالِ الَّذِينَ يَطأَُ عَمَلَهُمُ الْْيَْشُ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ

الِ الْبِلََدِ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ قَدْ سَيرَّْتُ جُنُوداً هِيَ مَارَّةٌ بِكُمْ إِنْ شَاءَ اللََُّّ   وَ عُمَّ
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(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to the office bearers, those the army passed by their offices: 
‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen, to the one the army passes by him, 
from the collectors of the taxes and the office bearers of the cities. As for after, I-asws am 
sending an army which would be passing by you, if Allah-azwj so Desires.  

بُ للََِّّ عَلَيْهِمْ مِنْ كَفِ  الْأَذَى وَ صَرْفِ الشَّذَى وَ أنَََ أبَْ رَأُ إلِيَْكُمْ وَ  دُ عَنْهَا ةِ الْْيَْشِ إِلَّ مِنْ جَوْعَةِ اإِلََ ذِمَّتِكُمْ مِنْ مَعَرَّ  وَ قَدْ أوَْصَيْتُهُمْ بِاَ يََِ لْمُضْطَرِ  لَ يََِ
 مَذْهَباً إِلََ شِبَعِهِ 

And I-asws have advised them with what Allah-azwj has Obligated upon them, from refraining 
from harming and turn away the evil, and I-asws disavow to you all and to your responsibilities 
from the passing of the army except from the desperate hunger he would find no escape to 
satisfying it. 

لُوا مَنْ تَ نَاوَلَ مِنْهُمْ ظلُْماً عَنْ ظلُْمِهِمْ وَ كُفُّوا أيَْدِيَ سُفَهَائِكُمْ عَنْ مُضَارَّتِِِمْ وَ التَّعَرُّ  هُمْ وَ أنَََ بَيْنَ أظَْهُرِ الْْيَْشِ فاَرْفَ عُوا إِلَيَّ نَيْنَاهُ مِنْ ضِ لََمُْ فِيمَا اسْتَثْ فَ نَكِ 
هُُ بِعَُونةَِ اللََِّّ.مَظاَلِمَكُمْ وَ مَا عَراَكُمْ َِِّا يَ غْلِبُكُمْ مِنْ أمَْرهِِمْ وَ مَا لَ تُطِيقُونَ دَفْ عَهُ إِلَّ بَِللََِّّ وَ بِ أغَُ   يرِ 

So, punish the one who deals out any injustice from their injustices, and restrain the hands of 
your foolish ones from harming them, and obstructing to them regarding what I-asws have 
excluded from them, and I-asws am in the midst of the army, so you can raise your grievances 
to me-asws, and whatever you see as having overcome you from their affairs, and what you 
cannot tolerate repelling it except by Allah-azwj or by me-asws, I-asws shall change it by the 
Assistance of Allah-azwj’’.445 

ا ا - 692 اَ أهَْلَكَ مَنْ كَانَ قَ بْلَ  سْتَخْلَفَ إِلََ أمَُراَءِ الْأَجْنَادِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع كَتَبَهُ لَمَّ مُْ مَنَعُوا النَّاسَ الَْْقَّ فاَشْتََوَْهُ وَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنََّّ كُمْ أَنََّّ
 أَخَذُوهُمْ بَِلْبَاطِلِ فاَقْ تَدَوْهُ.

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws, he-asws wrote it when he-asws appointed successors to the 
commanders of the armies: ‘As for after, rather the ones who were before you were 
destroyed because they prevented the rights of the people, and they accepted bribes and 
took with the falsehood and followed it’’.446 

لٍَََ طَوِيلٍ كَانَ بَ يْنَهُمَا نََّاَهُ فِيهِ عَنْ تَ قْدِيِم وَ قاَلَ ع لزِيََِدِ بْنِ أبَيِهِ وَ قَدِ اسْتَخْلَفَهُ لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ عَلَى فاَرِسَ وَ أعَْمَالَِاَ فِ كَ  نَّج، نَّج البلَغة - 693
 وَ احْذَرِ الْعَسْفَ وَ الْْيَْفَ فإَِنَّ الْعَسْفَ يَ عُودُ بَِلَْْلََءِ وَ الْْيَْفَ يَدْعُو إِلََ السَّيْفِ. الْخرَاَجِ اسْتَعْمِلِ الْعَدْلَ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And he-asws said to Ziyad Bin Abih, and he-asws had replaced him 
for Abdullah Bin Al-Abbas upon a horseman and his word, in a lengthy speech which was 
between them, he-asws forbade him in it about sending forward the taxes: ‘Utilise the justice, 
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and be cautious of the regret and the unfairness, for the regret would return with the 
clearness and the unfairness would invite to the regret’’.447 

الهِِ  - 694 تِقَاراً وَ جَفْوَةً فَ نَظَرْتُ فَ لَمْ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ دَهَاقِيَن أهَْلِ بَ لَدِكَ شَكَوْا مِنْكَ قَسْوَةَ وَ غِلْظَةً وَ احْ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ بَ عِْ  عُمَّ
ةِ وَ دَاوِلْ لََمُْ بَيْنَ الْقَسْوَةِ وَ الرَّأفَْةِ وَ امْزجُْ ا لِشِركِْهِمْ وَ لَ أَنْ يُ قْصَوْا وَ يَُْفَوْا لعَِهْدِهِمْ فاَلْبَسْ لََمُْ جِلْبَابًَ مِنَ اللِ يِن تَشُوبهُُ بِطَرَفٍ مِ أرََهُمْ أهَْلًَ لِأَنْ يدُْنَ وْ  نَ الشِ دَّ

ب ْ  دْنََءِ وَ الْإِ ُ.لََمُْ بَيْنَ التَّقْريِبِ وَ الْإِ قْصَاءِ إِنْ شَاءَ اللََّّ  عَادِ وَ الْإِ

(The book) ‘Nahj al Balagah’ –  

‘As for after, the Dahaqeen (Magians) have complained of harshness from you and rudeness, 
and belittling, and strictness. I-asws considered, and I-asws do not see them are being rightful 
because they are near to their Shirk and they cannot be excluded and be disloyal to their pact. 
So, wear for them a rob from the leniency with a side from the severity, and deal with them 
between the harshness and the kindness, and mingle with them between the drawing near, 
and the closeness and the remoteness, and the isolation, if Allah-azwj so Desires’’.448 

ةِ وَ عَبْدُ اللََِّّ يَ وْمَئِذٍ عَامِلُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن رَ وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ زيََِدِ بْنِ أبَيِهِ وَ هُوَ خَلِيفَةُ عَامِلِهِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ عَلَى الْبَصْ  نَّج، نَّج البلَغة - 695
وْ كَبِيراً لَأَشُدَّنَّ عَلَيْكَ صَغِيراً أَ  ءِ الْمُسْلِمِيَن شَيْئاً  أنََّكَ خُنْتَ مِنْ فَِْ ع عَلَيْهَا وَ عَلَى كُوَرِ الْأَهْوَازِ وَ فاَرِسَ وَ كِرْمَانَ وَ إِن ِ أقُْسِمُ بَِللََِّّ قَسَماً صَادِقاً لئَِنْ بَ لَغَنِِ 

.َُ ةً تَدَعُكَ قلَِيلَ الْوَفْرِ ثقَِيلَ الظَّهْرِ ضَئِيلَ الْأَمْرِ وَ السَّلََ  شَدَّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Ziyad Bin and he was his-asws replacement of his-asws office 
bearer Abdullah Bin Al Abbas upon Al Basra, and on that day, Abdullah was an office bearer 
of Amir Al-Momineen-asws upon it, and upon the suburbs of Al-Ahwaz, and Persia, and Kirman: 
‘By Allah-azwj! I-asws am swearing a solemn oath! If it were to reach me-asws that you have 
embezzled anything from the booty of the Muslims, small or bid, I-asws would be severe upon 
you with such severity, it would leave you of little means, heavy back, humiliated of the 
affairs. And the greetings’’.449 

سْراَفَ مُقْتَصِداً وَ اذكُْرْ فِ الْيَوَِْ غَداً وَ أمَْسِكْ مِنَ الْمَالِ بِقَدْ  تَابٍ لَهُ ع إِلََ زيََِدٍ أيَْضاً نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِ  - 696 َِ فَدعَِ الْإِ رِ ضَرُورَتِكَ وَ قَدِ 
 الْفَضْلَ ليَِوَِْ حَاجَتِكَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Ziyad as well: ‘Leave the extravagance for the moderation, and 
remember tomorrow during the day, and withhold from the wealth in accordance to your 
necessities and send forward (to Allah-azwj’s Way) the excess for a day of your need. 

ٌَ فِ النَّعِيمِ تََْ أَ تَ رْجُو أَنْ يُ ؤْتيَِكَ  يِنَ وَ تَطْمَعُ وَ أنَْتَ مُتَمَرِ  نَعُهُ الضَّعِيفَ وَ الْأَرْمَلَةَ أَنْ يوُجِبَ لَكَ ثَ وَابَ اللََُّّ أَجْرَ الْمُتَوَاضِعِيَن وَ أنَْتَ عِنْدَهُ مِنَ الْمُتَكَبَِ 
اَ الْمَرْءُ مَُْزيٌِّ بِاَ أَسْلَفَ وَ  قِيَن وَ إِنََّّ َُ. الْمُتَصَدِ  ََ وَ السَّلََ ٌَ عَلَى مَا قَدَّ  قاَدِ
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Are you wishing that Allah-azwj would Give you the Recompense of the humble ones and you 
are from the arrogant ones in His-azwj Presence? And are you coveting and beseeching 
regarding the Bounties the weak ones and the widows are wishing for, that the Rewards of 
the charitable ones be obligated for you? And rather, the person would be Recompense with 
what he has left behind and advances to what he had sent forwards. And the greetings’’.450 

هَ إِلََ الْمَوْسِمِ أنََُسٌ مِنْ أهَْلِ الشَّاَِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ عَيْنِِ بَِلْمَغْرِبِ كَتَبَ إِلَيَّ يُ عْلِمُنِِ أنََّهُ  نْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ قُ ثَمَ بْنِ الْعَبَّاسِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِ  - 697  وُجِ 
 نَ يَ لْتَمِسُونَ الَْْقَّ بَِلْبَاطِلِ وَ يطُِيعُونَ الْمَخْلُوقَ فِ مَعْصِيَةِ الْخاَلِقِ الْعُمْيِ الْقُلُوبِ الصُّمِ  الْأَسَْاَعِ الْكُمْهِ الْأبَْصَارِ الَّذِي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Qusam Bin Al-Abbas: ‘As for after, my-asws informer in the west 
has written to me-asws letting me-asws know that some people from the people of Syria headed 
to the season (Hajj) being blind of hearts, deaf of ears, blind of vision, seeking the truth with 
the falsehood and obeying the creatures in disobedience to the Creator. 

نْ يَا ََْتَلِبُونَ الدُّ ينِ وَ يَشْتََوُنَ عَاجِلَهَا بِِجِلِ الْأبَْ راَرِ الْمُتَّقِيَن وَ لَنْ يَ فُوزَ بَِلخَْيْرِ إِلَّ عَامِلُهُ  وَ   لَ يَُْزَى جَزاَءَ الشَّرِ  إِلَّ فاَعِلُهُ فأَقَِمْ عَلَى مَا فِ يدََيْكَ وَ  دَرَّهَا بَِلدِ 
ََ الْْاَزَِِ الصَّلِيبِ وَ النَّاصِحِ اللَّ  كَ وَ مَا يُ عْتَذَرُ مِنْهُ وَ لَ تَكُنْ عِنْدَ النَّعْمَاقِيَا مَامِهِ وَ إِيََّ   بَطِراً وَ لَ عِنْدَ الْبَأْسَاءِ فَشِلًَ.ءِ بِيبِ وَ النَّافِعِ لِسُلْطاَنهِِ الْمُطِيعِ لِإِ

And they are milking the world forsaking the religion by it, and they are buying its current for 
its future, the righteous, the pious, and they will never succeed except its workers, and he will 
not be recompensed the recompense of the evil except its doer. So, stand upon what is in 
your hand, standing of the intelligent, the experienced, and the wise advisor, and the 
beneficial to his ruler, the obedience to his Imam-asws; and beware of what you may have to 
excuse from it, and do not become boastful during the bounties, nor disheartened during the 
distress’’.451 

ََْزَنُ عَلَى الشَّيْ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ الْعَبْدَ ليََفْرحَُ بَِلشَّيْ  نْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِ  - 698 ءِ الَّذِي لََْ ءِ الَّذِي لََْ يَكُنْ ليَِفُوتهَُ وَ 
 يَكُنْ ليُِصِيبَهُ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas: ‘As for after, the servant tends to be 
happy with something which he would not have missed it, and grieves upon the thing which 
he was not going to attain.  

ةٍ أوَْ شِفَاءُ غَيْظٍ وَ لَكِنْ إِطْفَاءُ بََطِلٍ أوَْ إِحْيَاءُ حَقٍ  وَ لْيَكُنْ سُرُورُكَ  فَلََ يَكُنْ أفَْضَلَ مَا نلِْتَ فِ نَ فْسِكَ مِنْ دُنْ يَاكَ  َُ لَذَّ مْتَ وَ أَسَفُكَ عَلَى مَا  بُ لُو بِاَ قَدَّ
.َُ  خَلَّفْتَ وَ هَُُّكَ فِيمَا بَ عْدَ الْمَوْتِ وَ السَّلََ

So do not let the superior of what you attain regarding yourself from your world to be the 
peak of the pleasure, and healing of rages, but extinguish the falsehood or revive a right, and 
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let your happiness be with you have sent ahead, and your regret be upon what you have left 
behind, and your worry be regarding what is after the death. And the greetings’’.452 

َُ إِبلِْيسَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ ابْنِ عَبَّاسٍ وَ هُوَ عَامِلُهُ عَلَى الْبَصْرَةَ  - 699  وَ مَغْرِسُ الْفِتََِ فَحَادِثْ أهَْلَهَا اعْلَمْ أَنَّ الْبَصْرَةَ مَهْبِ
حْسَ   وَ احْلُلْ عُقْدَةَ الْخوَْفِ مِنْ قُ لُوهِِِمْ  انِ بَِلْإِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Ibn Abbas and he was his-asws office bearer upon Al-Basra: 
‘Know that Al-Basra is a descending place of Satan-la, and a plantation of Fitna, so deal with 
its people with the favours and loosen the knots of fear from their hearts.  

قُوا بِوَغْمٍ فِ جَاهِلِيَّةٍ وَ لَ إِسْلٍَََ وَ أَنَّ لََمُْ بنَِا رَحِْاً مْ لََْ يُسْبَ طلََعَ آخَرُ وَ أَنََُّّ  وَ قَدْ بَ لَغَنِِ تَ نَمُّرُكَ لبَِنِِ تََيِمٍ وَ غِلْظتَُك عَلَيْهِمْ وَ أَنَّ بَنِِ تََيِمٍ لََْ يغَِبْ لََمُْ نََْمٌ إِلَّ 
 مَاسَّةً وَ قَ راَبةًَ خَاصَّةً نََْنُ مَأْجُورُونَ عَلَى صِلَتِهَا وَ مَأْزُورُونَ عَلَى قَطِيعَتِهَا

And it has reached me your being strict with the clan of Tameem and your harshness upon 
them, and that the clan of Tameem are such, no star of their disappears except another one 
emerges, and they were not preceded in the art of warfare during the pre-Islamic period nor 
Islam, and that there is sparkling kinship for them with us and special relationship. We would 
be recompense upon maintaining it and sinful upon terminating it.  

ُ فِيمَا جَرَى عَلَى يَدِكَ وَ لِسَانِكَ مِنْ خَيْرٍ وَ شَرٍ  فإَِنََّ شَريِكَانِ   لِحِ ظَنِِ  بِكَ وَ لَ يفَِيلَنَّ رأَيِْي فِيكَ.دَ صَافِ ذَلِكَ وَ كُنْ عِنْ فاَرْبَعْ أبَََ الْعَبَّاسِ رَحَِْكَ اللََّّ

So, sit back Abu Al-Abbas, may Allah-azwj have Mercy on you, regarding what flows upon your 
hands and your tongues, whether from good or evil, and we are both participants in that, and 
be righteous with my-asws thoughts about you and do not prove me-asws wrong of my-asws view 
regarding you’’.453 

ُ رُوِيَ  مُْ كَانوُا ف َ أَنَّ ابْنَ عَبَّاسٍ كَانَ قَدْ أَضَرَّ ببَِنِِ تََيِمٍ حِيَن وَليَ أمَْرَ الْبَصْرَةِ مِنْ قِبَلِ عَلِيٍ  ع للَِّذِي عَرَ  قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ رَحَِْهُ اللََّّ هُمْ بِهِ مِنَ الْعَدَاوَةِ يَ وََْ الْْمََلِ لِأَنََّّ
 مِنْ شِيعَةِ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ وَ عَائِشَةَ 

Ibn Maysam said,  

‘It is reported that Ibn Abbas had been harmed by the clan of Tameem when he was in charge 
of the command of Al-Basra from the direction of Ali-asws due to that which he recognised 
them being with the enmity on the day of the camel, because they had been from the 
adherents of Talha and Al-Zubeyr and Ayesha. 

يهِمْ شِيعَةَ الْْمََلِ وَ أنَْصَارَ عَسْكَ فَحَمَلَ عَلَيْهِمُ ابْنُ عَبَّاسٍ فأَقَْصَاهُمْ وَ تَ نَكَّرَ عَلَيْ  هَُمْ بَِلْْمََلِ حَتََّّ كَانَ يُسَمِ  َََلِ عَائِشَةَ وَ حِزْبَ هِمْ وَ عَيرَّ رَ وَ هُوَ اسْمُ 
 الشَّيْطاَنِ 
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Ibn Abbas attacked upon them. He cut them off and was denying upon them and faulted them 
with (battle of) the camel to the extent that he was naming them as ‘Shias of the camel’ and 
‘Helpers of Al-Askar’, and it is the name of the camel of Ayesha and party of Satan-la.  

 لِيٍ  ع يَشْكُو إلِيَْهِ ابْنَ عَبَّاسٍ ةُ بْنُ قُدَامَةَ وَ غَيْرهُُ فَكَتَبَ بِذَلِكَ حَارثِةَُ إِلََ عَ فاَشْتَدَّ ذَلِكَ عَلَى نَ فَرٍ مِنْ شِيعَةِ عَلِيٍ  ع مِنْ بَنِِ تََيِمٍ مِنْهُمْ حَارثَِ 

That was aggravating upon a number of Shias of Ali-asws from the clan of Tameem, from them 
were Harisa Bin Qudamah and others. Haris wrote with that to Ali-asws complaining to him-asws 
of Ibn Abbas.  

 اهُمْ بَِلَْْقِ  وَ إِنْ كَانَ مُر اً لَيْهِ وَ لَهُ وَ أقَْ وَ فَكَتَبَ ع إِلََ ابْنِ عَبَّاسٍ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ خَيْرَ النَّاسِ عِنْدَ اللََِّّ غَداً أعَْمَلُهُمْ بِطاَعَتِهِ فِيمَا عَ 

He-asws wrote to Ibn Abbas: ‘As for after, surely the best of the people in the Presence of Allah-

azwj tomorrow would be their workers in His-azwj obedience regarding whatever is against him 
and for him, and their straightest with the truth and even though it may be bitter.  

َُ كُنْ حُكْمُكَ وَاحِداً وَ أَلَ وَ إِنَّهُ بَِلَْْقِ  قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرْضُ فِيمَا بَيْنَ الْعِبَادِ فَ لْتَكُنْ سَريِرَتُكَ فِعْلًَ وَ لْيَ   طَريِقَتُكَ مُسْتَقِيمَةً وَ اعْلَمْ أنََّ الْبَصْرَةَ مَهْبِ
 آخِرِ مَا مَرَّ قَ وْلُهُ.إِبلِْيسَ وَ مَغْرِسُ الْفِتََِ إِلََ 

Indeed! And surely the skies and the earth are standing with the truth regarding what is 
between the servants, so let your deed be your happiness, and let your decision be one, and 
your method be straight. And know that Al-Basra is a descending place of Iblees-la and 
plantation of the Fitna’ – up to the end of what has passed of his-asws words’’.454 

ٍَ بَ عْدَ كَلَََِ رَسُولِ اللََِّّ ص كَانتِْفَاعِي هِِذََا وَ كَانَ ابْنُ عَبَّاسٍ يَ قُولُ مَا انْ تَفَعْتُ بِكَلََ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبَّاسٍ  - 700
 نْ ليُِدْركَِهُ الْكَلَََِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ الْمَرْءَ قَدْ يَسُرُّهُ دَرَكُ مَا لََْ يَكُنْ ليَِفُوتَهُ وَ يَسُوؤُهُ فَ وْتُ مَا لََْ يَكُ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas, and Ibn Abbas was saying, ‘I have not 
benefitted with any speech after the speech of Rasool-Allah-saww like my benefitting with this 
speech: ‘As for after, the person gets cheered by coming across what (he) would not have lost 
it, and it saddens him the loss of what he was not going to attain. 

سَ عَلَيْهِ جَزَعاً وَ رَحاً وَ مَا فاَتَكَ مِنْهَا فَلََ ذََْ فَلََ تُكْثِرْ بِهِ ف َ فَ لْيَكُنْ سُرُورُكَ بِاَ نلِْتَ مِنْ آخِرَتِكَ وَ لْيَكُنْ أَسَفُكَ عَلَى مَا فاَتَكَ مِنْهَا وَ مَا نلِْتَ مِنْ دُنْ يَاكَ 
 لْيَكُنْ هَُُّكَ فِيمَا بَ عْدَ الْمَوْتِ.

Therefore let your happiness be with what you attain from your Hereafter and let your regret 
be upon what you have lost from it, and whatever you have gained from your world, do not 
be frequently happy with it, and whatever you have lost from it, do not despair being alarmed 
upon it, and let your worry be regarding what is after the death’’.455 
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 رَفَ عْتُ حَبْلِكُمْ وَ شِقَاقِكُمْ مَا لََْ تَ غْبَوْا عَنْهُ فَ عَفَوْتُ عَنْ مُُْرمِِكُمْ وَ  وَ قَدْ كَانَ مِنِ انتِْشَارِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ أهَْلِ الْبَصْرَةِ  - 701
 لََفِ فَ هَا أنَََ ذَا وَ خِ لْْاَئرَِةِ إِلََ مُنَابَذَتِ السَّيْفَ عَنْ مُدْبِركُِمْ وَ قبَِلْتُ مِنْ مُقْبِلِكُمْ فإَِنْ خَطَتْ بِكُمُ الْأمُُورُ الْمُرْدِيةَُ وَ سَفَهُ اآْخراَءِ ا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to the people of Al-Basra: ‘And it has happened from the 
scattering of your ropes and your wretchedness what you are not absent from it. I-asws had 
pardoned your criminals and raised the sword away from your fleeing ones, and I-asws had 
accepted your ones coming forwards, so if the repulsive affairs and the foolish views of the 
unjust are erring you to discard me-asws and oppose me-asws, then here I-asws am.  

الْْمََلِ إلِيَْهَا إِلَّ كَلَعْقَةِ لَعِقٍ مَعَ أَن ِ عَارِفٌ لِذِي الطَّاعَةِ  وََْ جِيَادِي وَ رَحَلْتُ ركَِابِ وَ إِنْ أَلْْأَْتَُوُنِ إِلََ الْمَسِيِر إلِيَْكُمْ لَأُوقِعَنَّ بِكُمْ وَقْ عَةً لَ تَكُونُ ي َ  قَدْ قَ رَّبْتُ 
 ءٍ وَ لَ نََكِثاً إِلََ وَفٍِ .حَقَّهُ غَيْرُ مُتَجَاوِزٍ مُتَّهَماً إِلََ برَيِمِنْكُمْ فَضْلَهُ وَ لِذِي النَّصِيحَةِ 

I-asws have readied my-asws horses and saddled for my-asws riders, and if you were to pull me-asws 
to the travelling to you-asws, I-asws shall fall with you such a falling, the day of the camel would 
not happen to be to it except like a lick of the lips, and with (the fact that) I-asws do recognise 
the ones from you with obedience of his merits, and for the one with the advices of his rights, 
without transgressing an accused one to a righteous, nor an allegiance-breaker to a loyal 
one’’.456 

َِ اللََِّّ  أمََّا بَ عْدُ فأَقَِمْ للِنَّاسِ الَْْجَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ قُ ثَمَ بْنِ الْعَبَّاسِ وَ هُوَ عَامِلُهُ عَلَى مَكَّةَ  - 702 رْهُمْ بِأيََّ لِسْ لََمُُ وَ اجْ  وَ ذكَِ 
َ وَ عَلِ مِ الْْاَهِلَ وَ ذَاكِرِ الْعَالََ وَ لَ يَكُنْ لَكَ إِلََ النَّاسِ سَفِيٌر  اجِبٌ إِلَّ وَجْهُكَ وَ لَ تََْجُبَََّ ذَا حَاجَةٍ عَنْ إِلَّ لِسَانُكَ وَ لَ حَ الْعَصْرَيْنِ فأَفَْتِ الْمُسْتَفِِْ

اَ إِنْ ذِ   يدَتْ عَنْ أبَْ وَابِكَ فِ أوََّلِ وِرْدِهَا لََْ تَُْمَدْ فِيمَا بَ عْدُ عَلَى قَضَائهَِالقَِائِكَ هِِاَ فإَِنََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Qusam Bin Al-Abbas, and he was his-asws office bearer upon 
Makkah: ‘As for after, Establish the Hajj for the people and remind them of the days of Allah-

azwj, and sit to them (for judgment) morning and afternoon. Issue verdict to the seeker of 
verdict, and teach the ignorant, and discuss with the learned and do not let an ambassador 
to be for you to the people except your tongue, nor any guard except your face, nor bar the 
one with need to see you for if he is impeded from your door during the first arrival, you will 
not be praised upon fulfilling it afterwards.  

لْهُ انْ مَالِ اللََِّّ فاَصْرفِْهُ إِلََ مَنْ قِبَلَكَ مِنْ ذِي الْعِيَالِ وَ الْمَجَاعَةِ مُصِيباً بِهِ مَوَاضِعَ الْمَفَاقِرِ وَ وَ انْظرُْ إِلََ مَا اجْتَمَعَ عِنْدَكَ مِ  تِ وَ مَا فَضَلَ عَنْ ذَلِكَ فاَحِْْ لخَْلََّ
 إلِيَْنَا لنَِقْسِمَهُ فِيمَنْ قِبَلَنَا

And look at that from the wealth of Allah-azwj has been collected with you, so spend it upon 
the ones in front of you, from the ones with the dependants, and the one distressed with 
difficulties, and places of poverty, and the one lacking clothes, and whatever is extra upon 
that, send it to us for us to distribute it among the ones in front of us. 
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ةَ أنَْ لَ يََْخُذُوا مِنْ سَاكِنٍ أَجْراً فإَِنَّ اللَََّّ سُبْحَانهَُ يَ قُولُ  ََُجُّ إلِيَْهِ فاَلْعَاكِفُ الْمُقِ  سَواءً الْعاكِفُ فِيهِ وَ الْبادِ  وَ مُرْ أهَْلَ مَكَّ مِنْ غَيْرِ أهَْلِهِ يمُ بِهِ وَ الْبَادِي الَّذِي 
.َُ كُمْ لِمَحَابِ هِ وَ السَّلََ ُ وَ إِيََّ  وَف َّقَنَا اللََّّ

And instruct the people of Makkah that they should not be taking any rent from a dweller, for 
Allah-azwj the Glorious is Saying: We Made it for the people to be equal therein, the dweller 
in it and the visitor, [22:25], so the dweller is the one staying in it, and the visitor is the one 
performing Hajj to it, from without his family. May Allah-azwj Harmonise us and you to His-azwj 
Love. And the greetings’’.457 

هْرَ  أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ لَسْتَ بِسَابِقٍ أَجَلَكَ وَ لَ مَرْزُوقٍ مَا لَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ نَّج، نَّج الب - 703 ليَْسَ لَكَ وَ اعْلَمْ بِأنََّ الدَّ
نْ يَا دَارُ دُوَلٍ فَمَ   وَّتِكَ.ا كَانَ مِنْهَا لَكَ أتَََكَ عَلَى ضَعْفِكَ وَ مَا كَانَ مِنْهَا عَلَيْكَ لََْ تَدْفَ عْهُ بِقُ يَ وْمَانِ يَ وٌَْ لَكَ وَ يَ وٌَْ عَلَيْكَ وَ أنََّ الدُّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas: ‘As for after, surely you cannot 
preceded your term (death), nor be Graced by what isn’t for you; and know that the times are 
of two days – a day for you and a day against, and the world is a house of turns, so whatever 
was for you from it, would come to you even upon your weakness, and whatever was against 
you from it, you will not be (able to) repel it with your strength’’.458 

هُ عَلَى الْبَصْرَةِ  - 704 كَ وَ  سَعِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ وَصِيَّةٍ لَهُ ع لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ عِنْدَ اسْتِخْلََفِهِ إِيََّ  النَّاسَ بِوَجْهِكَ وَ مَُْلِسِكَ وَ حُكْمِكَ وَ إِيََّ
  مِنَ النَّارِ.عَدَكَ مِنَ اللََِّّ يُ قَر بُِكَ الْغَضَبَ فإَِنَّهُ طَيْرةٌَ مِنَ الشَّيْطاَنِ وَ اعْلَمْ أنََّ مَا قَ رَّبَكَ مِنَ اللََِّّ يُ بَاعِدُكَ مِنَ النَّارِ وَ مَا بََ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from an advice of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas during his-asws placing him in charge 
upon Al-Basra: ‘Be capacious to the people with your face, and your gathering, and your 
decisions, and beware of the anger for it is an evil omen from the Satan-la, and know that 
whatever draws you closer to Allah-azwj would distance you from the Fire, and whatever 
distances you from Allah-azwj would draw you closer to the Fire’’.459 

ِِ وَ لََْ يَكُنْ فِ أمََانَ  أمََّا بَ عْدُ فَإِن ِ كُنْتُ أَشْركَْتُكَ فِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ  - 705 ِِ وَ جَعَلْتُكَ شِعَاريِ وَ بِطاَنَ
 أهَْلِي رَجُلٌ أوَْثَقَ مِنْكَ فِ نَ فْسِي لِمُوَاسَاتِ وَ مُوَازَرَتِ وَ أدََاءِ الْأَمَانةَِ إِلَيَّ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

From a letter of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas: ‘As for after, I-asws used to participate you in 
my-asws entrustments and made you my-asws consultant and my-asws confidant, and there does 
not happen to be any man among my-asws family members more trustworthy than you are 
regarding myself-asws, to sympathise with me-asws, and as my-asws back-up, and fulfilling the 
entrustments to.  
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كَ قَدْ كَلِبَ وَ الْعَدُوَّ قَدْ حَرِبَ وَ أمََانةََ النَّاسِ قَدْ خَزيَِتْ وَ  ا رأَيَْتَ الزَّمَانَ عَلَى ابْنِ عَمِ  كَ ظَهْرَ الْمِجَنِ  وَ شَغَرَتْ قَ لَبْ  هَذِهِ الْأمَُّةَ قَدْ فَ تَكَتْ  فَ لَمَّ تَ لِبْنِ عَمِ 
 فَ فَارَقْ تَهُ مَعَ الْمُفَارقِِيَن وَ خَذَلْتَهُ مَعَ الْخاَذِلِيَن وَ خُنْتَهُ مَعَ الْخاَئنِِينَ 

When you (Ibn Abbas) saw the times to have overturned upon the son-asws of your uncle-as, 
and the enemies to have declared war, and entrustments of the people to have been sold-
out, and this community had assaulted and vacated, you (Ibn Abbas) overturned to the son-

asws of your uncle-as, exposing the shield, so you separated along with the separating ones, and 
forsook along with the forsaking ones, and betrayed him-asws along with the betraying ones.   

هَادِكَ وَ كَأنََّكَ لََْ  اَ كُنْتَ تَكِيدُ هَذِهِ الْأمَُّةَ عَنْ  رَبِ كَ وَ كَأنََّ  تَكُنْ عَلَى بَ يِ نَةٍ مِنْ فَلََ ابْنَ عَمِ كَ آسَيْتَ وَ لَ الْأَمَانةََ أدََّيْتَ وَ كَأنََّكَ لََْ تَكُنِ اللَََّّ ترُيِدُ بِِِ كَ إِنََّّ
 دُنْ يَاهُمْ وَ تَ نْوِي غِرَّتَِمُْ عَنْ فَ يْئِهِمْ 

Thus, you neither comforted the son-asws of your uncle-as nor did you fulfil the entrustments, 
and it is as if you do not happen to intend Allah-azwj in your Jihad, and it is as if you do not 
happen to be any proof from your Lord-azwj, and it is as if you were rather plotting with this 
community about their world and intending to deceive them of their war booty.  

ةُ فِ خِيَانَ  ا أمَْكَنَتْكَ الشِ دَّ ئْبِ ةِ الْأمَُّةِ أَسْرَعْتَ الْكَرَّةَ وَ عَاجَلْتَ الْوَثْ بَةَ فاَخْتَطَفْتَ مَا قَدَرْتَ عَلَيْهِ مِنْ أمَْوَالَِِمُ الْمَصُونَ فَ لَمَّ ةِ لِأَراَمِلِهِمْ وَ أيَْ تَامِهِمُ اخْتِطاَفَ الذِ 
 رَحِيبَ الصَّدْرِ بَِِمْلِهِ غَيْرَ مُتَأَثُ ٍِ مِنْ أَخْذِهِ  الْأَزَلِ  دَامِيَةَ الْمِعْزَى الْكَسِيرةََ فَحَمَلْتَهُ إِلََ الِْْجَازِ 

When the difficulties enabled you in betraying the community, you were quick of the turning 
and hastened the pouncing and you snatched from their wealth whatever you were able upon 
which had been protected for their widows and their orphans (like) the snatching by the wolf 
a wounded goat, helpless. Then you carried it to Al-Hijaz, broadening the chest, carrying it 
upon without any guilt of having taken it.  

اشِ الِْْسَابِ أيَ ُّهَا الْمَعْدُودُ كَانَ عِنْدَنََ تَ عَلَى أهَْلِ تُ راَثِكَ مِنْ أبَيِكَ وَ أمُِ كَ فَسُبْحَانَ اللََِّّ أَ مَا تُ ؤْمِنُ بَِلْمَعَادِ أَ وَ مَا تَُاَفُ مِنْ نقَِ كَأنََّكَ لَ أبَََ لغَِيْرِكَ حَدَرْ 
 مِنْ ذَوِي الْألَْبَابِ 

It is as if there was no father for others, you rolled down upon the people as being your 
inheritance from your father and your mother. Glory be to Allah-azwj! Are you not believing in 
the Hereafter? Are you not fearing from the argument of the Reckoning? O you, the one who 
was counted with us as being with the understanding!  

مَاءَ   مَالِ الْيَتَامَى وَ الْمَسَاكِيِن وَ الْمُؤْمِنِيَن وَ وَ تَ نْكِحُ النِ سَاءَ مِنْ  كَيْفَ تُسِيغُ شَراَبًَ وَ طَعَاماً وَ أنَْتَ تَ عْلَمُ أنََّكَ ذََْكُلُ حَراَماً وَ تَشْرَبُ حَراَماً وَ تَ بْتَاعُ الْإِ
ُ عَلَيْهِمْ هَذِهِ الْأَمْوَالَ الْمُجَاهِدِينَ الَّذِينَ   وَ أَحْرَزَ هِِِمْ هَذِهِ الْبِلََدَ  أفَاَءَ اللََّّ

How can you partake drink and food and you know that you are eating unlawfully and drinking 
unlawfully, and you are buying the maids and marrying the women from the wealth of the 
orphans and the poor and the Momineen and the fighters, the ones Allah-azwj had Legalised 
this wealth upon them and Protects this city by them? 

َ وَ ارْدُدْ إِلََ هَؤُلَءِ الْقَوَِْ أمَْوَالََمُْ فإَِنَّكَ إِنْ لََْ تَ فْعَلْ ثَُُّ أَ  ُ مِنْكَ لَأُعْذِرَنَّ إِلََ اللََِّّ فِيكَ وَ لَأَ فاَتَّقِ اللََّّ ضْربَِ نَّكَ بِسَيْفِيَ الَّذِي مَا ضَرَبْتُ بهِِ أَحَداً إِلَّ دَخَلَ مْكَنَنِِ اللََّّ
 النَّارَ 
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Fear Allah-azwj, and return to these people their wealth, for you, if you do not do so, then Allah-

azwj Enables me-asws from you, I-asws shall excuse myself-asws to Allah-azwj regarding you and strike 
you with my-asws sword which no one has been struck by it except he entered the Fire.  

 آخُذَ الَْْقَّ مِنْهُمَا وَ أزُيِحَ الْبَاطِلَ عَنْ ذِي فَ عَلْتَ مَا كَانَتْ لََمَُا عِنْدِي هَوَادَةٌ وَ لَ ظَفِرَا مِنِِ  بِِِراَدَةٍ حَتََّّ وَ وَ اللََِّّ لَوْ أنََّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ فَ عَلََ مِثْلَ فِعْلِكَ الَّ 
 مَظْلَمَتِهِمَا

And, by Allah-azwj, even if Al-Hassan-asws and Al-Hassan-asws were to do similar to your deed 
which you have done, there would not have been any clemency for them-asws with me-asws nor 
any success from me-asws until I-asws would have taken it back from them-asws and removed the 
falsehood from their-asws injustices.  

 الَمِيَن مَا يَسُرُّنِ أنََّ مَا أَخَذْتَهُ مِنْ أمَْوَالَِِمْ حَلََلٌ لي أتَْ ركُُهُ مِيراَثًَ لِمَنْ بَ عْدِيوَ أقُْسِمُ بَِللََِّّ رَبِ  الْعَ 

And I-asws swear by Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! It would not make me-asws happy if I-asws 
were to take it from their wealth as being permissible for me-asws and leave it as an inheritance 
for the ones after me-asws.  

وَ يَ تَمَََّّ الْمُضَيِ عُ الرَّجْعَةَ  الظَّالَُ فِيهِ بَِلَْْسْرَةِ   الَّذِي يُ نَادِيفَضَحِ  رُوَيْداً فَكَأنََّكَ قَدْ بَ لَغْتَ الْمَدَى وَ دُفِنْتَ تََْتَ الثَّرَى وَ عُرضَِتْ عَلَيْكَ أَعْمَالُكَ بَِلْمَحَل ِ 
 .وَ لتَ حِيَن مَناصٍ  فِيهِ 

Have a little shame! It is as if you have reached the limit (of your life), and have already been 
buried under the soil, and your deeds are being presented to you at the place which the unjust 
one would be calling out in with the regret and he who wasted would wish for the return 
during it: so they called out for escape when it was too late? [38:3]’’.460 

عْدُ فَ قَدْ أتَََنِ كِتَابُكَ تُ عَظِ مُ عَلَيَّ مَا  عَلِيٍ  ع جَوَابًَ عَنْ هَذَا الْكِتَابِ قاَلُوا وَ كَانَ جَوَابهُُ أمََّا ب َ أنََّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عَبَّاسٍ كَتَبَ إِلََ  وَ قَدْ رَوَى أرَْبََبُ هَذَا الْقَوْلِ 
 أَصَبْتُ مِنْ بَ يْتِ مَالِ الْبَصْرَةِ وَ لَعَمْريِ إِنَّ حَقِ ي فِ بَ يْتِ الْمَالِ لَأَكْثَرُ َِِّا أَخَذْتُ وَ السَّلَََُ 

And it has been reported by the reporters of these words, ‘Abdullah Bin Abbas wrote an 
answer to Ali-asws of this letter. They said, ‘And his answer was, ‘As for after, your-asws letter 
has come to me magnifying upon me what I had attained from the public treasury of Al-Basra, 
and by my life, my right in the public treasury is more than what I have taken. And the 
greetings’. 

 مِنَ الَْْقِ  أَكْثَرَ َِِّا لرَِجُلٍ مِنَ الْمُسْلِمِيَن فَ قَدْ أفَْ لَحْتَ مُسْلِمِينَ الِ الْ قاَلُوا فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مِنَ الْعَجَبِ أنَْ تُ زَيِ نَ لَكَ نَ فْسُكَ أنََّ لَكَ فِ بَ يْتِ مَ 
َُِلُّ لَكَ الْمُحَرَََّ إِنَّ   دُ إِذَنْ كَ لَأنَْتَ الْمُهْتَدِي السَّعِيإِنْ كَانَ تََنَِ يكَ الْبَاطِلَ وَ ادِ عَاؤُكَ مَا لَ يَكُونُ يُ نْجِيكَ مِنَ الْمَأْثَُِ وَ 

They said, ‘Ali-asws wrote to him: ‘As for after, surely from the wonders is that your soul is 
adorning for you that there is a right for you in the public treasury more than what is for a 
man from the Muslims, so you have succeeded. If your false wishes and your claiming what 
cannot save you from the sins, and permits for you the prohibited, then you are the guided, 
the fortunate.  
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ةَ وَ الْمَ  ةَ وَطنَاً وَ ضَرَبْتَ هِِاَ عَطنَاً تَشْتََِي هِِاَ مُوَلَّدَاتِ مَكَّ  تَارُهُنَّ عَلَى عَيْنِكَ وَ تُ عْطِي فِيهِنَّ مَالَ غَيْرِكَ دِينَةِ وَ الطَّائِفِ تَُْ وَ قَدْ بَ لَغَنِِ أنََّكَ اتََُّذْتَ مَكَّ

And it has reached me-asws that you had taken Makkah as a homeland and have struck 
watering places at is, buying women of Makkah, and Al-Medina, and Al-Taif, choosing them 
to be upon your spies, and giving them wealth of others.  

َََعْتَ وَ تغَِ  فاَرْجِعْ هَدَاكَ اللََُّّ إِلََ رُشْدِكَ وَ تُبْ إِلََ اللََِّّ رَبَّكَ وَ اخْرجُْ إِلََ الْمُسْلِمِينَ  ا قلَِيلٍ تُ فَارقُِ مَنْ ألَفِْتَ وَ تَتَْكُُ مَا  بُ فِ صَدعٍْ مِنَ يمِنْ أمَْوَالَِمِْ فَ عَمَّ
اَبَ وَ وَاجَهْتَ الِْْسَابَ غَنِي   دٍ قَدْ فاَرَقْتَ الْأَحْبَابَ وَ سَكَنْتَ التَُّ هََّ ا خَلَّفْتَ فَقِير الْأَرْضِ غَيْرَ مُوَسَّدٍ وَ لَ ُِ َُ اً عَمَّ مْتَ وَ السَّلََ  اً إِلََ مَا قَدَّ

Return, may Allah-azwj Guide you to your rightful guidance, and repent to Allah-azwj, your Lord-

azwj and bring out to the Muslims their wealth, for after a little while you will separate from 
the one you love and you will leave whatever you have amassed, and you will disappear into 
a crack of the earth, neither cushioned nor paved. You would separate from the loved ones 
and settle in the soil, and facing the Reckoning, needless from what you had left behind to 
what you have sent ahead. And the greetings’.  

 الْأَرْضِ كُلِ هَا مِنْ ذَهَبِهَا وَ عِقْيَانَِّاَ وَ زِ الْعَبَّاسِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ قَدْ أَكْثَرْتَ عَلَيَّ وَ وَ اللََِّّ لَأَنْ ألَْقَى اللَََّّ قَدِ احْتَوَيْتُ عَلَى كُنُو قاَلُوا فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ 
ٍْ مُسْلِمٍ وَ  َُ.لُْيَْنِهَا أَحَبُّ إِلَيَّ مِنْ أنَْ ألَْقَاهُ بِدََِ امْرِ  السَّلََ

They said, ‘Abdullah Bin Al-Abbas wrote to him, ‘As for after, you-asws have frequented upon 
me, and by Allah-azwj, if I were to meet Allah-azwj having encompassed upon the treasures of 
the earth, all of them, from its gold and its minerals, and its silver, it would be more beloved 
to me than if I were to meet Him-azwj with the blood of a Muslim person (like you-asws will). And 
the greetings’’.461 

هُ مِنْ أعَْمَالهِِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ الْمُنْذِرِ بْنِ الْْاَرُودِ الْعَبْدِيِ  وَ قَدْ  - 706 أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ صَلََحَ أبَيِكَ غَرَّنِ  خَانَ فِ بَ عِْ  مَا وَلَّ
 آِخخِرَتِكَ عَتَاداً   لَ تُ بْقِيوَاكَ انْقِيَاداً وَ مِنْكَ وَ ظنََنْتُ أنََّكَ تَ تَّبِعُ هَدْيهَُ وَ تَسْلُكُ سَبِيلَهُ فإَِذَا أنَْتَ فِيمَا رقُِ يَ إِلَيَّ عَنْكَ لَ تَدعَُ لََِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Munzir Bin Al-Jaroud, and he had embezzled in some of what 
he had overseen from his-asws administration: ‘As for after, it was the righteousness of your 
father which deceived me-asws from you, and I-asws though you would be following his guidance 
and be travelling his way. But when you, regarding what has been noted to me about you, are 
not leaving being led by your personal desires and not leaving any provisions for your 
Hereafter.  

َراَبِ آخِرَتِكَ وَ تَصِلُ عَشِيرتََكَ بِقَطِيعَةِ دِينِكَ وَ لئَِنْ كَانَ مَا بَ لَغَنِِ عَنْكَ حَق    لِكَ وَ شِسْعُ نَ عْلِكَ خَيْرٌ مِنْكَ وَ مَنْ كَانَ بِصِفَتِكَ اً لَْمََلُ أهَْ أَ تَ عْمُرُ دُنْ يَاكَ ِِ

Are you building your world by ruining your Hereafter, and helping you clan by cutting off 
your religion? And if what has reached me-asws about you is true, then a camel of your family 
and a strap of your slipper is better than you. 
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ُ.أمَْرٌ أوَْ يُ عْلَى بِهِ قَدْرٌ أَوْ يُشْرَكَ فِ أمََانةٍَ أوَْ يُ ؤْمَنَ عَلَى جِبَايةٍَ فأَقَْبِلْ إِلَيَّ  فَ لَيْسَ بِأهَْلٍ أَنْ يُسَدَّ بِهِ ثَ غْرٌ أوَْ يُ نْفَذَ بِهِ    حِيَن يَصِلُ إلِيَْكَ كِتَابِ هَذَا إِنْ شَاءَ اللََّّ

And the one who was with your attributes isn’t befitting to even fill a hole (in the ground), or 
he should be implemented with for any matter, or to be promoted with in worth, or 
participated in an entrustment, or trusted upon tax collection. Come back to me-asws when 
this letter of mine-asws arrives to you, if Allah-azwj so Desires’’.462 

َْ حَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ الْْاَرِثِ الَْمَْدَانِِ  - 707 قْ بِاَ سَلَفَ مِنَ وَ تََسََّكْ بَِِبْلِ الْقُرْآنِ وَ انْ تَصِحْهُ وَ أَحِلَّ حَلََلَهُ وَ حَرِ  راَمَهُ وَ صَدِ 
نْ يَا مَا بقَِيَ مِنْ   هَا فإَِنَّ بَ عْضَهَا يُشْبِهُ بَ عْضاً وَ آخِرَهَا لَحِقٌ بِأوََّلَِاَ وَ كُلُّهَا حَائِلٌ مُفَارقٌِ الَْْقِ  وَ اعْتَبَْ بِاَ مَضَى مِنَ الدُّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Al-Haris Al-Hamdany: ‘And adhere with the rope of the Quran 
and be advised by it, and permit its Permissible and prohibit its Prohibition, and ratify with 
what is past from the truth, and take lesson with what had passed from the world for what 
remains from it, for part of it resembles its part, and its last joins up with its first, and all of it 
is unreliable, separating.  

ثيِقٍ وَ احْذَرْ كُلَّ عَمَلٍ يَ رْضَاهُ صَاحِبهُُ تَمَنَّ الْمَوْتَ إِلَّ بِشَرْطٍ وَ وَ عَظِ مِ اسْمَ اللََِّّ أنَْ لَ تَذْكُرَهُ إِلَّ عَلَى حَقٍ  وَ أَكْثِرْ ذكِْرَ الْمَوْتِ وَ مَا بَ عْدَ الْمَوْتِ وَ لَ ت َ 
حْذَرْ كُلَّ عَمَلٍ إِذَا سُئِلَ عَنْهُ صَاحِبُهُ أنَْكَرَهُ أوَِ اعْتَذَرَ يَةِ وَ اوَ يُكْرَهُ لعَِامَّةِ الْمُسْلِمِيَن وَ احْذَرْ كُلَّ عَمَلٍ يُ عْمَلُ بِهِ فِ السِ رِ  وَ يُسْتَحْيَا مِنْهُ فِ الْعَلََنِ  لنَِفْسِهِ 
 مِنْهُ 

And magnify the Name of Allah-azwj that you do not mention it except upon a right, and 
frequent in remembering the death and what is after the death, and do not wish for the death 
except with a solid stipulation, and be cautious of every deed its doer is pleased with himself 
and dislikes it for the general Muslims, and be cautious upon every deed which is done in the 
private and is being embarrassed from in the public, and be cautious of every deed when it’s 
done (and one) is asked about, he would deny it, (try to find) excuses from it. 

عْتَ فَكَفَى بِذَلِكَ كَذِبًَ وَ لَ وَ لَ  ثِ النَّاسَ بِكُلِ  مَا سََِ ثوُكَ بِهِ فَكَفَى بِذَلِكَ جَهْلًَ وَ تَ رُدَّ عَ تََْعَلْ عِرْضَكَ غَرَضاً لنِِبَالِ الْقَوْلِ وَ لَ تََُدِ  لَى النَّاسِ كُلَّ مَا حَدَّ
وْلَةِ تَكُنْ لَكَ الْعَاقِبَةُ اكْظِمِ الْغَيْظَ وَ احْلُمْ عِنْدَ الْغَضَبِ وَ تَََا  وَزْ عِنْدَ الْقُدْرَةِ وَ اصْفَحْ مَعَ الدَّ

And do not make your honour as an honour for words to shoot at, nor narrate to the people 
with all what you hear for that would suffice as a lie, and do not reject upon the people all 
what they narrated to you with, for that would suffice as ignorance, and swallow the anger, 
and be forbearing during the anger, and overlook during the power, and pardon when with 
authority, it would happen to be goodly end-result for you. 

عَمَ اللََُّّ بِهِ عَلَيْكَ وَ اعْلَمْ أنََّ أفَْضَلَ الْمُؤْمِنِيَن أفَْضَلُهُمْ ثَ رُ مَا أنَ ْ حْ كُلَّ نعِْمَةٍ أنَْ عَمَهَا اللََُّّ عَلَيْكَ وَ لَ تُضَيِ عَنَّ نعِْمَةً مِنْ نعَِمِ اللََِّّ عِنْدَكَ وَ لْيُرَ عَلَيْكَ أَ وَ اسْتَصْلِ 
رْهُ يَكُنْ لغَِيْرِكَ خَيْرهُُ  تَ قْدِمَةً مِنْ نَ فْسِهِ وَ أهَْلِهِ  َْ مِنْ خَيْرٍ يَ بْقَ لَكَ ذُخْرهُُ وَ مَا تُ ؤَخِ   وَ مَالهِِ فإَِنَّكَ مَا تُ قَدِ 

And consider it as good every bounty Allah-azwj has Favoured upon you, and do not waste any 
bounty from the bounties of Allah-azwj with you, and let it be seen what Allah-azwj has Favoured 
upon you with, and know that the most superior of the Momineen is their most advanced (in 
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spending) from himself and his family and his wealth, for you, whatever you send ahead from 
any good (deed), it hoard would remain for you, and whatever you delay it, its goodness 
would happen to be for others.  

اَعُ  وَ احْذَرْ صَحَابةََ مَنْ يفَِيلُ رأَيْهُُ وَ يُ نْكَرُ عَمَلُهُ فإَِنَّ الصَّاحِبَ مُعْتَبٌََ بِصَاحِبِهِ  َِ اَ  ََ فإَِنََّّ لَةِ وَ الْْفََاءِ الْمُسْلِمِيَن وَ احْذَرْ مَنَازلَِ الْغَفْ وَ اسْكُنِ الْأَمْصَارَ الْعِظاَ
كَ وَ مَقَاعِدَ الْأَسْوَاقِ فَ  اَ مََُاضِرُ الشَّيْطاَنِ وَ وَ قِلَّةَ الْأَعْوَانِ عَلَى طاَعَةِ اللََِّّ وَ اقْصُرْ رأَيَْكَ عَلَى مَا يَ عْنِيكَ وَ إِيََّ   مَعَاريُِ  الْفِتََِ إِنََّّ

And be cautious of a companion, one whose opinion is unsound and his deeds are deniable, 
for the companion relies with his companion, and settle in the big city for it would be a 
community of the Muslims, and be cautious of the house of neglect and the disloyalty, and 
scarcity of the supporters upon obedience of Allah-azwj, and shorten your view upon what is 
meaningful to you, and beware of sitting in the markets for these are presentations of the 
Satan-la and exhibits of Fitna. 

عَُةٍ حَتََّّ تَشْهَدَ الصَّلََةَ إِلَّ وَ أَكْثِرْ أنَْ تَ نْظُرَ إِلََ مَنْ فُض ِ  َُ اصِلًَ فِ سَبِيلِ اللََِّّ أوَْ فِ أمَْرٍ تُ عْذَرُ فَ لْتَ عَلَيْهِ فإَِنَّ ذَلِكَ مِنْ أبَْ وَابِ الشُّكْرِ وَ لَ تُسَافِرْ فِ يَ وَِْ 
ََُلِ أمُُوركَِ فإَِنَّ طاَعَةَ اللََِّّ فاَضِلَ   ةٌ عَلَى مَا سِوَاهَابِهِ وَ أطَِعِ اللَََّّ فِ 

And frequent in looking at the one you have been merited upon, for that is from the doors of 
thanks, and do not travel during the day of Friday until you attend the Salat, except concluding 
(matters) in the Way of Allah-azwj or regarding a matter you can be excused by it, and obey 
Allah-azwj in the totality of our affairs, for the obedience of Allah-azwj is meritorious over 
whatever is besides it. 

إِنَّهُ لَ بدَُّ مِنْ قَضَائهَِا وَ تَ عَاهُدِهَا عِنْدَ ا وَ نَشَاطَهَا إِلَّ مَا كَانَ مَكْتُوبًَ عَلَيْكَ مِنَ الْفَريِضَةِ فَ وَ خَادعِْ نَ فْسَكَ فِ الْعِبَادَةِ وَ ارْفُقْ هِِاَ وَ لَ تَ قْهَرْهَا وَ خُذْ عَفْوَهَ 
 مََُلِ هَا

And delude yourself in the worship and be kind with it, and do not coerce it, and take its 
excuse and its activity except whatever has been Prescribed upon you of the Obligation, for 
there is no escape from fulfilling these and undertake these at its placings.  

كَ وَ مُ  نْ يَا وَ إِيََّ كَ أَنْ يَ نْزلَِ بِكَ الْمَوْتُ وَ أنَْتَ آبِقٌ مِنْ رَبِ كَ فِ طلََبِ الدُّ مُلْحَقٌ وَ وَقِ رِ اللَََّّ وَ أَحْبِبْ أَحِبَّاءَهُ وَ احْذَرِ  صَاحَبَةَ الْفُسَّاقِ فإَِنَّ الشَّرَّ بَِلشَّر ِ وَ إِيََّ
.َُ  الْغَضَبَ فإَِنَّهُ جُنْدٌ عَظِيمٌ مِنْ جُنُودِ إِبلِْيسَ وَ السَّلََ

And beware that the death should befall with you while you are absconding from your Lord-

azwj in seeking the world; and beware of accompanying the mischief-maker, for the evil is with 
the evil, joined up, and revere Allah-azwj and love the ones loving Him-azwj, and be cautious of 
the anger (rage) for it is a large army from the armies of Iblees-la. And the greetings’’.463 

 هَوَاهُ مَنَعَهُ ذَلِكَ كَثِيراً مِنَ الْعَدْلِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ الْوَاليَ إِذَا اخْتَلَفَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ الْأَسْوَدِ بْنِ قُطبََةَ صَاحِبِ جُنْدِ حُلْوَانَ  - 708
 نْ أمَْرُ النَّاسِ عِنْدَكَ فِ الَْْقِ  سَوَاءً فإَِنَّهُ ليَْسَ فِ الْْوَْرِ عِوَضٌ مِنَ الْعَدْلِ فَ لْيَكُ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘And from a letter of his-asws to Al-Aswad Bin Qutba commander of the army of Hulwan: ‘As 
for after, the governor, when his personal opinions differ, that would prevent him from a lot 
of justice. So, let the matter of the people be the same in your presence regarding the rights, 
for there isn’t any replacement in an injustice for the justice.  

َُّ فِيهَا سَاعَةً لالَهُ وَ ابْ تَذِلْ نَ فْسَكَ فِيمَا افْتَََضَ اللََُّّ عَلَيْكَ راَجِياً ثَ وَابهَُ وَ مُتَخَوِ فاً عِقَابهَُ وَ اعْلَمْ أنََّ افاَجْتَنِبْ مَا تُ نْكِرُ أمَْثَ  َْ صَاحِبُهَا قَ نْ يَا دَارُ بلَِيَّةٍ لََْ يَ فْرُ دُّ
 مَةِ إِلَّ كَانَتْ فَ رْغَتُهُ عَلَيْهِ حَسْرَةً يَ وََْ الْقِيَا

So, shun whatever you dislike similar of it (being for you) and exert yourself in what Allah-azwj 
Imposed upon you, desiring its Rewards and paying attention to its Punishment, and Know 
that the world is a house of testing, its participant is not free in it even for a moment except 
his being free during it would be a regret upon him on the Day of Qiyamah. 

إِنَّ الَّذِي يَصِلُ إلِيَْكَ مِنْ ذَلِكَ أفَْضَلُ مِنَ الَّذِي فَ ءُ أبََداً وَ مِنَ الَْْقِ  عَلَيْكَ حِفْظُ نَ فْسِكَ وَ الِحْتِسَابُ عَلَى الرَّعِيَّةِ بُِِهْدِكَ وَ أنََّهُ لَنْ يُ غْنِيَكَ عَنِ الَْْقِ  الشَّيْ 
.َُ  يَصِلُ بِكَ وَ السَّلََ

And nothing will make you needless from the truth, ever, and from the rights upon you is to 
protect yourself and the contentment upon the citizens by your efforts, for that which would 
be arriving to you from that would be superior than that which would be arriving (to them) 
due to you. And the greetings’’.464 

نَّهُ فِ عُنُقِكَ أمََانةٌَ وَ أنَْتَ عَمَلَكَ ليَْسَ لَكَ بِطعُْمَةٍ وَ لَكِ وَ إِنَّ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ الْأَشْعَثِ بْنِ قَ يْسٍ عَامِلِ أذَْربَيِجَانَ  - 709
زَّانِ حَتََّّ تُسَلِ مَهُ إِلَيَّ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ أنَْتَ مِنْ خُ  مِنْ مَالِ اللََِّّ مُسْتََعًْى لِمَنْ فَ وْقَكَ ليَْسَ لَكَ أنَْ تَ قْتَاتَ فِ رَعِيَّةٍ وَ لَ تُُاَطِرَ إِلَّ بِوَثيِقَةٍ وَ فِ يَدَيْكَ مَالٌ 

.َُ  لَعَلِ ي أنَْ لَ أَكُونَ شَرَّ وُلَتِكَ لَكَ وَ السَّلََ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Al-Ash’as Bin Qays, office bearer of Azerbaijan: ‘And surely 
your administration isn’t for you as a morsel, but it is an entrustment in your neck, and you 
are a shepherd for the ones above you. It isn’t for you that you spy among your citizens nor 
take a risk except with a document (as evidence), and in your hands is from the wealth of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and you are my-asws treasurer until you submit it to me-asws, 
perhaps I-asws will not happen to be an evil ruler to you. And the greetings’’.465 

ُ وَ غَيْرهُُ رُوِيَ عَنِ الشَّعْبِِِ  ََ الْكُوفَةَ وَ كَانَ الْأَشْعَثُ بْنُ قَ يْسٍ عَلَى ثَ غْ  أنََّهُ  بَ يَانٌ قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ رَحَِْهُ اللََّّ ا قَدِ رِ أذَْرَبيِجَانَ مِنْ قِبَلِ عُثْمَانَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ بَِلْبَيْعَةِ ع لَمَّ
 وَ طاَلَبَ بِاَلِ أذَْرَبيِجَانَ مَعَ زيََِدِ بْنِ مَرْحَبٍ الَْمَْدَانِِ  وَ صُورَةُ الْكِتَابِ 

Explanation – Ibn Maysam said, and others have reported it from Al Shaby,  

‘When he-asws arrived at Al-Kufa, and Al-Ash’as Bin Ways was a governor upon a border town 
of Azerbaijan from the direction of Usman, he-asws wrote to him for the allegiance and sought 
the wealth of Azerbaijan with Ziyad Bin Marhab Al-Hamdany and the outline of the letter was:  

                                                      
464 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 708 
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 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ الْأَشْعَثِ بْنِ قَ يْسٍ أمََّا بَ عْدُ فَ لَوْ لَ هَنَاتٌ وَ هَنَاتٌ   بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
ََ فِ هَذَا الْأَمْرِ قَ بْلَ نَّ مِ كُ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ نْكَ كُنْتُ الْمُقْدِ

ََْمِلُ أوََّلَهُ وَ بَ عْضُهَا بَ عْضاً إِنِ ات َّقَيْتَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ   النَّاسِ وَ لَعَلَّ آخِرَ أمَْركَِ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir 
Al-Momineen-asws, to Al-Ash’as Bin Qays. As for after, had there been no congratulations, and 
congratulations coming for you, you should have been the first in this matter before the 
people, and perhaps the last of your affairs carry its first one, and part of it’s part, of you had 
feared Allah-azwj Might and Majestic.  

يَ مَا قَدْ بَ لَغَكَ وَ كَانَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ أوََّلَ مَنْ بََيَ عَنِِ ثَُُ   ا إِلََ الْبَصْرةَِ ئِشَةَ فَسَارُوا هَِِ نَ قَضَا بَ يْعَِِ عَنْ غَيْرِ حَدَثٍ وَ أَخْرَجَا عَا وَ قَدْ كَانَ مِنْ بَ يْعَةِ النَّاسِ إِيََّ

And it has happened from the allegiances of the people to me-asws what has reached you, and 
Talha and Al-Zubeyr were the first ones to pledge allegiance to me-asws, then they broke my-

asws allegiance from without there having been anything new occurring, and they brought out 
Ayesha and travelled with her to Al-Basra.  

عَاءِ وَ أَحْسَنْتُ فِ الْبَقِيَّةِ وَ اعْلَمْ أنََّ عَمَلَكَ بْ لَ ا مِنْهُ فأَبََ وْا فأََ فَصِرْتُ إلِيَْهِمْ فِ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ فاَلْتَقَيْنَا فَدَعَوْتُِمُْ إِلََ أنَْ يَ رْجِعُوا إِلََ مَا خَرَجُو  غْتُ فِ الدُّ
 إِلََ آخِرِ مَا مَرَّ 

So, I-asws went to them among the Emigrants and the Helpers and we met (in battle). I-asws 
called them to return to what they had exited from, but they refused. I-asws reached out in the 
call and done well in the remainder. And know that your administration’ – up to the end of 
what passed. 

ا أتَََهُ   قَاتهِِ وَ قاَلَ لََمُْ إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ قَدْ أوَْجَسَنِِ وَ هُوَ كِتَابهُُ ع دَعَا بثِِ وَ كَتَبَ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ أَبِ راَفِعٍ فِ شَعْبَانَ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَلََثِيَن وَ رُوِيَ أنََّهُ لَمَّ
 آخِذِي بِاَلِ أذَْرَبيِجَانَ عَلَى كُلِ  حَالٍ وَ أَنََ لَحِقٌ بِعَُاوِيةََ 

And Ubeydullah Bin Abu Rafie wrote in Shaban of the year thirty-six, and it is reported that 
when his-asws letter came to him, he called his trustworthy ones and said to them, ‘Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws has worried me, and he-asws wants to take the wealth of Azerbaijan upon every 
state, and I shall join up with Muawiya’.  

اَعَةَ قَ وْمِكَ فَ تَكُونُ ذَنبَاً لِأَهْلِ الشَّ فَ قَ  ََ  نْ ذَلِكَ اَِ فاَسْتَحْيَا مِ الَ لَهُ أَصْحَابهُُ الْمَوْتُ خَيْرٌ لَكَ مِنْ ذَلِكَ تَدعَُ مِصْرَكَ وَ 

His companions said to him, ‘The death is better for you than that. You will leave your city 
and a community of your people you will become a tail for the people of Syrian. Be ashamed 
from that’.  

هُُ فِيهِ وَ يََْمُرهُُ بَِلْقُدُوَِ عَلَيْهِ وَ ب َ  حُجْرٌ عَلَى ذَلِكَ وَ نََشَدَهُ اللََُّّ وَ قاَلَ أَ تَدعَُ  عَدِيٍ  فَلََمَهُ عَثَ حُجْرَ بْنَ وَ بَ لَغَ قَ وْلهُُ أهَْلَ الْكُوفَةِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ ع كِتَابًَ يُ وَِِ 
 فِ دِرْهَمٍ:يْهِ ع ثقِْلَهُ فَ وَجَدَ فِيهَا مِائَةَ ألَْ  الْكُوفَةِ فَ عَرَضَ عَلَ قَ وْمَكَ وَ أهَْلَ مِصْركَِ وَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ تَ لْحَقُ بِأهَْلِ الشَّاَِ وَ لََْ يَ زَلْ بِهِ حَتََّّ أقَْدَمَهُ إِلََ 

And his words reached the people of Al-Kufa. Ali-asws wrote a letter to him, rebuking him in it 
and ordering him with coming to him-asws, and he-asws sent Hujr Bin Aday. Hujr met him upon 
that and adjured him with Allah-azwj and said, ‘Are you leaving your own people and the people 
of your city, and Amir Al-Momineen-asws and joining up with the people of Syria?’ And he did 
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not cease to be with him until he made him come to Al-Kufa. He presented his load to him-

asws and one hundred thousand Dirhams were found in it’.  

عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ فأََطْلَقَ لَهُ مِنْهَا ثَلََثِيَن ألَْفاً فَ قَالَ وَ الُْْسَيْنِ ع وَ بِ وَ رُوِيَ: أرَْبَ عُمِائَةِ ألَْفِ دِرْهَمٍ فأََخَذَهَا وَ كَانَ ذَلِكَ بَِلنُّخَيْلَةِ فاَسْتَشْفَعَ الْأَشْعَثُ بَِلَْْسَنِ 
 كْفِينِِ لَ يَ 

And it is reported there were four hundred thousand Dirhams. He-asws seized it, and that 
happened at Al-Nakheyla. Al-Ash’as sought the intercession with Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and with Abdullah son of Ja’far-as, so thirty thousand was freed from it for him. 
He said, ‘It does not suffice me’.  

عَثُ خُذْ مِنْ جِذْعِكَ ا بَ لَغْتَهَا مِنْ عِنْدِي فَ قَالَ الْأَشْ لَوْ تَ يَقَّنْتُ ذَلِكَ لَمَ  فَ قَالَ لَسْتُ بِزاَئِدِكَ دِرْهَُاً وَ ايْمُ اللََِّّ لَوْ تَ ركَْتُهَا لَكَانَ خَيْراً لَكَ وَ مَا أظَنُُّهَا تََِلُّ لَكَ وَ 
 مَا أعَْطاَكَ.

He-asws said: ‘I-asws am not going to increase it for you even by one Dirham, and I-asws swear by 
Allah-azwj! If you were to leave it, it would be better for you, and I-asws do not think it is 
permissible for you, and if I-asws had been certain of that, it would not have reached it (thirty 
thousand) from me-asws’. Al-Ash’as said, ‘Take from your trunk what he-asws is giving you’’.466 

خَطْتَ رَبَّكَ وَ عَصَيْتَ إِمَامَكَ وَ دْ بَ لَغَنِِ عَنْكَ أمَْرٌ إِنْ كُنْتَ فَ عَلْتَهُ فَ قَدْ أَسْ أمََّا بَ عْدُ فَ قَ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ بَ عِْ  عُمَّالهِِ  - 710
 أَخْزَيْتَ أمََانَ تَكَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to one of his-asws office bearers: ‘As for after, a matter has reached 
me-asws about you, if you have done it, you have Angered your Lord-azwj and disobeyed your 
Imam-asws, and disgraced your entrustment.  

 سَابَ اللََِّّ أعَْظَمُ مِنْ حِسَابِ النَّاسِ.حِسَابَكَ وَ اعْلَمْ أَنَّ حِ  بَ لَغَنِِ أنََّكَ جَرَّدْتَ الْأَرْضَ فأََخَذْتَ مَا تََْتَ قَدَمَيْكَ وَ أَكَلْتَ مَا تََْتَ يَدَيْكَ فاَرْفَعْ إِلَيَّ 

It has reached me-asws that you have ruined the land and have seized whatever was under 
your feet and have devoured whatever was under your hand. Raise your account to be and 
know that the Reckoning of Allah-azwj is mightier than the accounting of the people’’.467 

بْنَ عَجْلََنَ الزُّرقَِيَّ  لَهُ وَ اسْتَعْمَلَ النُّعْمَانَ نِ فَ عَزَ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عُمَرَ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ الْمَخْزُومِيِ  وَ كَانَ عَامِلَهُ عَلَى الْبَحْرَيْ  - 711
َ ٍ  مَكَانهَُ   ثْريِبٍ عَلَيْكَ لَكَ وَ لَ ت َ  أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ قَدْ وَلَّيْتُ النُّعْمَانَ بْنَ الْعَجْلََنِ عَلَى الْبَحْرَيْنِ وَ نَ زَعْتُ يَدَكَ مِنْ غَيْرِ ذَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Umar Bin Abu Salama Al-Makhzumi, and he was his-asws office 
bearer upon Al-Bahrain. He-asws removed him and employed Al-Numan Bin Ajlan Al-Zarqy in 
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his place: ‘As for after, I-asws have placed al Numan Bin Al-Ajlan in charge upon Al-Bahrain and 
have removed your hand from without any condemnation to you, nor any reproach upon you.  

لَمَةِ أهَْلِ الشَّاَِ وَ أَحْبَبْتُ أنَْ تَشْهَدَهُ  إِلََ ظَ أْثوٍَُ فَ قَدْ أرََدْتُ الْمَسِيرَ فَ لَقَدْ أَحْسَنْتَ الْولَِيةََ وَ أدََّيْتَ الْأمََانةََ فأَقَْبِلْ غَيْرَ ظنَِيٍن وَ لَ مَلُوٍَ وَ لَ مُتَّهَمٍ وَ لَ مَ 
ينِ.  مَعِي فإَِنَّكَ َِِّنْ أَسْتَظْهِرُ بِهِ عَلَى جِهَادِ الْعَدُوِ  وَ إِقاَمَةِ عَمُودِ الدِ 

You have done well in the governance and fulfilled the entrustment, so come back without 
any suspicions, nor blame, nor accusation, nor having sinned, for I-asws have intended the 
travelling to the oppressors of the people of Syrian, and I-asws would love it if you could attend 
with me-asws, for you are from the one I-asws can be backed up with upon fighting the enemy, 
and establish the pillars of the religion’’.468 

طْتَ بَ لَغَنِِ عَنْكَ أمَْرٌ إِنْ كُنْتَ فَ عَلْتَهُ فَ قَدْ أَسْخَ  رَّهْ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ مَصْقَلَةَ بْنِ هُبَيْرةََ الشَّيْبَانِِ  وَ هُوَ عَامِلُهُ عَلَى أرَْدَشِيرخُْ  - 712
  اعْتَامَكَ مِنْ أعَْراَبِ قَ وْمِكَ ءَ الْمُسْلِمِيَن الَّذِي حَازَتْهُ رمَِاحُهُمْ وَ خُيُولَُمُْ وَ أرُيِقَتْ عَلَيْهِ دِمَاؤُهُمْ فِيمَنِ إِلََكََ وَ أغَْضَبْتَ إِمَامَكَ بَ لَغَنِِ أنََّكَ تَ قْسِمُ فَِْ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – 

‘From a letter of his-asws to Masqalah Bin Hubeyr Al-Shaybani, and he was his-asws office bearer 
upon Ardasheyr khura: ‘A matter has reached me-asws about you, if you have done it, you had 
angered your God and angered your Imam-asws. It has reached me that you are distributing 
the war booty of the Muslims, those who had possessed it by their spears and their horses 
and their blood has been spilt upon it, (distributing it) among the ones with relationships from 
the Bedouins of your people.  

هِنْ بَِِقِ  رَبِ كَ وَ لَ تُصْلِحْ دُنْ يَاكَ بِحَْقِ دِينِكَ بَ رأََ النَّسَمَةَ لئَِنْ كَانَ ذَلِكَ حَق اً لتََجِدَنَّ بِكَ عَلَيَّ هَوَانًَ وَ لتََخِفَّنَّ عِنْدِي مِيزاَنًَ فَلََ تَسْتَ  فَ وَ الَّذِي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ 
 فَ تَكُونَ مِنَ الْأَخْسَريِنَ أعَْمَالً 

By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! If that was true, you will be found 
lowly to me-asws and be held in light estimation in my-asws presence. Do not underestimate a 
right of your Lord-azwj and do not better your world by obliterating your religion for you will 
become from the loss incurring deeds.  

َُ.ءِ سَوَاءٌ يرَدُِونَ عِنْدِي عَلَيْهِ وَ يَصْدُرُونَ عَنْهُ وَ السَّ أَلَ وَ إِنَّ حَقَّ مَنْ قِبَلَنَا وَ قِبَلَكَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن فِ قِسْمَةِ هَذَا الْفَيْ   لََ

Indeed! And the right of the Muslims from ones before us and before you regarding the 
apportionment of this was booty, is the same. They are arriving to it in my-asws presence and 
are returning from it. And the greetings’’.469 

وَ قَدْ عَرَفْتُ أَنَّ مُعَاوِيةََ كَتَبَ  تِلْحَاقِهِ قَدْ بَ لَغَهُ أنََّ مُعَاوِيةََ قَدْ كَتَبَ إلِيَْهِ يرُيِدُ خَدِيعَتَهُ بَِسْ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ زيََِدِ بْنِ أبَيِهِ وَ  - 713
  عَنْ يََيِنِهِ وَ عَنْ شِِاَلهِِ ليَِقْتَحِمَ غَفْلَتَهُ وَ يَسْتَلِبَ غِرَّتَهُ يْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ إلِيَْكَ يَسْتَزلُِّ لبَُّكَ وَ يَسْتَفِلُّ غَرْبَكَ فاَحْذَرْهُ فإَِنَّهُ الشَّيْطاَنُ يََْتِ الْمَرْءُ مِنْ بَيْنِ يَدَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘And from a letter of his-asws to Ziyad Bin Abih, and it had reached him-asws that Muawiya had 
written to him intending to deceive him with his annexation: ‘And I-asws have come to know 
that Muawiya has written to you to reduce your understanding and blunt your sharpness. Be 
cautious of him, for he is the Satan-la who comes to the people from his front, and from behind 
him, and from his right and from his left, in order to storm him unawares, and take away his 
zeal.  

ا نَسَبٌ وَ لَ يُسْتَحَقُّ هِِاَ إِرْثٌ وَ ثْبُتُ هَِِ اتِ الشَّيْطاَنِ لَ ي َ وَ قَدْ كَانَ مِنْ أَبِ سُفْيَانَ فِ زَمَنِ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ فَ لْتَهٌ مِنْ حَدِيثِ النَّفْسِ وَ نَ زْغَةٌ مِنْ نَ زَغَ 
 الْمُتَعَلِ قُ هِِاَ كَالْوَاغِلِ الْمُدَفَّعِ وَ النَّوْطِ الْمُذَبْذَبِ 

And it had happened from Abu Sufyan during the time of Umar Bin Al-Khattab, a slip from the 
self-discussion, and an evil suggestion from the evil suggestions of the Satan-la. Neither was 
any lineage established by it nor any inheritance was deserved by it, and the one attaching 
with it was like the uninvited guest pushed away, and the dangling cup’.  

ا قَ رأََ زيََِدٌ كِتَابهَُ قاَلَ   شَهِدَ هِِاَ وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ وَ لََْ تَ زَلْ فِ نَ فْسِهِ حَتََّّ ادَّعَاهُ مُعَاويِةَُ. فَ لَمَّ

When Ziyad read his-asws letter, he said, ‘He-asws has testified with it, by Lord-azwj of the Kabah!’ 
And it did not cease to be in his mind until Muawiya claimed him (as his son)’’.470 

 أن عمر بعث زيَدا فِ إصلَح فساد وقع بَليمن فلما رجع خطب عند عمر خطبة ثُ روي عن ابن عبد البَ و البلَذري و الواقدي عن ابن عباس و غيره
ان إنه لعرب بعصاه فقال أبو سفيسفيان حاضر و علي ع و عمرو بن العاص فقال عمرو لله أبو هذا الغلََ لو كان قرشيا لساق ا لَ يسمع مثلها و أبو

 لقرشي و إن لأعرف الذي وضعه فِ رحم أمه فقال علي ع و من هو قال أنَ فقال مهلَ يَ أبَ سفيان 

And it is reported from Ibn Abdul Birr and Al Balazuri, and al Waqidy, from Ibn Abbas and others,  

‘Umar sent Ziyad to reconcile a mischief having occurred at Al-Yemen. When he returned, he 
addressed in the presence of Umar a sermon, the like of it had not been heart, and Abu 
Sufyan, and Ali-asws, and Amro Bin Al-Aas were present. Amro said, ‘Allah-azwj, the father of this 
boy! If he had been from Quraysh, he would have ushered the Arabs with his stick’. Abu 
Sufyan said, ‘He is of Quraysh, and I know the one who placed him in the womb of his mother’. 
Ali-asws said: ‘And who is he?’ He said, ‘I’. He-asws said: ‘Shh, no, O Abu Sufyan’.  

 أبو سفيانفقال 

 .يران يَ علي من الأعادي  أما و الله لو ل خوف شخص

 .و لَ يَف المقالة فِ زيَد  لأظهر أمره صخر بن حرب

 و تركي فيهم ثَر الفؤاد  و قد طالت مُاملِ ثقيفا

Abu Sufyan said (in prose), ‘But, by Allah-azwj, had I not feared, O Ali-asws, that a person from 
the enemies might see me, I would reveal his matter, Sakhar Bin Harb and would not hide the 
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words regarding Ziyad, and my courtesy is prolonged upon (the clan of) Saqeef, and my leaving 
regarding them is a fruit of the heart’.  

يت أمه فِ الْاهلية سفاحا فقال علي ع مه يَ أبَ سفيان فإن عمر إلَ المساءة سريع قال و عرف زيَد ما دار بينهما فكانت فِ و فِ رواية أخرى قال أت
 نفسه.

And in another report, he said, ‘I came to his mother during the pre-Islamic period 
adulterously’. Ali-asws said: Shh, O Abu Sufyan, for Umar is quick to the evil’. He said, ‘And Ziyad 
recognised what had flowed between the two. It was within himself’. 

 و فِ رواية أخرى قال له عمرو بن العاص فهلَ تستلحقه قال أخاف هذا العير الْالس أن يَرق علي إهابِ.

And in another report, ‘Amro Bin Al-Aas said to him, ‘So, you don’t deserve him’. He said, ‘I 
am fearing this the shaming by this seated one (Umar) that he would break my honour upon 
me’’.471 

ا كَانَ زَمَنُ عَلِيٍ  ع وَلََّ زيََِداً فاَرِسَ أوَْ بَ عَْ  أعَْ  قاَلَ وَ رَوَى الْمَدَائِنُِِ  ا خَراَجَهَا وَ حَْاَهَا وَ عَرَفَ ذَلِكَ مُعَاوِيةَُ مَالِ فاَرِسَ فَضَبَطَهَا ضَبْطاً صَالِْاً وَ جَبَ أنََّهُ لَمَّ
عٌ ذََْوِي إلِيَْهَا ليَْلًَ كَمَا يََْوِي الطَّيْرُ إِلََ وكَْرهَِ  نتِْظاَريِ بِكَ مَا اللََُّّ أعَْلَمُ بِهِ لَكَانَ لَكَ مِنِِ  مَا قاَلَهُ الْعَبْدُ ا ا وَ ايْمُ اللََِّّ لَوْ لَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّهُ غَرَّتْكَ قَلََّ

  فَ لَنَأْتيَِنَّهُمْ بُِِنُودٍ ل قِبَلَ لََمُْ هِِا وَ لَنُخْرجَِنَّهُمْ مِنْها أذَِلَّةً وَ هُمْ صاغِرُونَ  الصَّالِحُ 

He said, ‘And it is reported by Al Madainy,  

‘When it was the era of Ali-asws, he-asws placed Ziyad in charge of (a piece of land) of Persia, or 
some of the administration of Persian, and he handled it correctly, and duties of taking care 
of and protecting them, and Muawiya recognised that so he wrote to him, ‘As for after, surely 
you are deceived by a fortress you are sheltering to it at night just as the bird does to its nest, 
and I swear by Allah-azwj, had it not been for my waiting for you what Allah-azwj Knows of, there 
would have been for you from me what the righteous servant had said: and we will come to 
them with armies they will not be able to face, and we will expel them from it in disgrace, 
and they would be belittled!’ [27:37]. 

َُْلَتِهِ   وَ كَتَبَ فِ أَسْفَلِ الْكِتَابِ شِعْراً مِنْ 

 -إِذْ تَُْطُبُ النَّاسَ وَ الْوَالي لََمُْ عُمَرُ   -ى أبَََكَ وَ قَدْ شَالَتْ نَ عَامَتُهُ تَ نْسَ 

And he wrote at the bottom of his letter, a poem of its summary, ‘Forget your father and his 
grace has been crippled, when address the people and the ruler of theirs is Umar’. 

ََ فَخَطَبَ النَّاسَ وَ قاَلَ الْعَجَبُ مِنِ ابْنِ آكِلَةِ الْأَكْبَادِ وَ رأَْسِ  ا وَرَدَ الْكِتَابُ عَلَى زيََِدٍ قاَ دُنِ وَ  فَ لَمَّ  بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ ابْنُ عَمِ  رَسُولِ اللََِّّ ص وَ زَوْجُ النِ فَاقِ يَ تَهَدَّ
خَاءِ فِ مِائةَِ ألَْفٍ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأَ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِينَ  بْطَيْنِ وَ صَاحِبُ الْوَلَءِ وَ الْمَنْزلَِةِ وَ الْإِ  نْصَارِ وَ التَّابعِِيَن لََمُْ بِِِحْسَانٍ  وَ أبَوُ السِ 

When the letter arrived to Ziyad, he stood to address the people and said, ‘The strangeness 
from the son of the liver-eater and the head of hypocrisy. He is threatening me while between 
me and him is a son-asws of an uncle-as of Rasool-Allah-saww, and husband-asws of chieftess-asws of 
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women of the worlds, and father-asws of the two grandsons-asws, and bearer of the flag, and 
the master of the loyalty (Wilayah), and the status, and the brother-hood among one hundred 
thousand from the Emigrants and the Helpers and the followers of theirs with the good deeds. 

ََْعِيَن إِلَيَّ لَوَجَدَنِ أَحَْْرَ مَُِش اً ضَرَّابًَ بَِلسَّيْفِ هَؤُ أمََا وَ اللََِّّ لَوْ تََُطَّى  لَءِ أَ

But, by Allah-azwj! Even if all of them were to be aggressive to me, they would find me 
frightening, striking with the sword!’ 

نََ أرَاَكَ لِذَلِكَ أهَْلًَ وَ إِنَّهُ قَدْ كَانَتْ مِنْ أَبِ مُعَاوِيةََ فِ كِتَابِهِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ قَدْ وَلَّيْتُكَ مَا وَلَّيْتُكَ وَ أَ ثَُُّ كَتَبَ إِلََ عَلِيٍ  ع وَ بَ عَثَ بِكِتَابِ 
َِ عُمَرَ مِنْ أمََانِِ  التِ يهِ وَ كَذِبِ النَّ   فْسِ لََْ تَسْتَوْجِبْ هِِاَ مِيراَثًَ وَ لََْ تَسْتَحِقَّ هِِاَ نَسَباً سُفْيَانَ فَ لْتَةٌ فِ أيََّ

Then he wrote to Ali-asws and the letter of Muawiya along with his letter. Ali-asws wrote to him: 
‘As for after, I-asws have placed you in charge of what I-asws placed you in charge of, and I-asws 
see you being a rightful of that; and a slip had happened from Abu Sufyan during the days of 
Umar from the lost aspirations and the self-lying, neither will you obligate any inheritance by 
it and you cannot deserve any lineage by it.  

َُ. الهِِ فاَحْذَرْهُ نَّ مُعَاوِيةََ كَالشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ يََْتِ الْمَرْءَ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ يََيِنِهِ وَ عَنْ شَِِ وَ إِ   ثَُُّ احْذَرْهُ وَ السَّلََ

And surely Muawiya is like the Pelted Satan-la. He comes to the person from his front, and 
from his back, and from his right, and from his left, so be cautious of him, then (again) be 
cautious of him. And the greetings’’.472 

ُ قاَلَ: دُ بْنُ حَبِيبٍ رَحَِْهُ اللََّّ ا قتُِلَ عَلِيٌّ ع بقَِيَ زيََِدٌ فِ قِطْعَةً مِنْ أعَْمَالِ فاَرِسَ وَ اصْطَ  كَانَ عَلِيٌّ ع قَدْ وَلََّ زيََِداً   قاَلَ وَ رَوَى أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمَّ نَعَهُ لنَِفْسِهِ فَ لَمَّ
اَلتهِِ الَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  ع فَكَتَبَ إلِيَْهِ كِتَابًَ يُ هَ  دُهُ وَ يوُعِدُهُ عَمَلِهِ وَ خَافَ مُعَاوِيةَُ جَانبَِهُ وَ أَشْفَقَ مِنْ ُِ  دْعُوهُ إِلََ بَ يْعَتِهِ  وَ يَ دِ 

He said, ‘And it is reported by Abu Ja’far Muhammad Bin Habeeb who said,  

‘Ali-asws had placed Ziyad in charge of a piece (of land) from the administration of Persia, and 
he-asws had authorised it himself. When Ali-asws was killed, Ziyad remained in his office and 
Muawiya feared his side and was fearful from his inclination towards Al-Hassan-asws Bin Ali-
asws, so he wrote a letter to him, threatening him, and promising him, and calling him to his 
allegiance.  

تَابًَ يَسْتَعْطِفُهُ فِيهِ وَ يذَْهَبَ الْمُغِيرةَُ بَِلْكِتَابِ إلِيَْهِ فَ لَمَّا كِ   تَابٍ أغَْلَظَ مِنْهُ فَشَاوَرَ مُعَاوِيةَُ فِ ذَلِكَ الْمُغِيرةََ بْنَ شُعْبَةَ فأََشَارَ عَلَيْهِ بِأنَْ يَكْتُبَ إلِيَْهِ فأََجَابهَُ زيََِدٌ بِكِ 
 يظُْهِرُ فِيهِ الطَّاعَةَ بِشُرُوطٍ  أتَََهُ أرَْضَاهُ وَ أَخَذَ مِنْهُ كِتَابًَ 

Ziyad answered him with a harsh letter from him. Muawiya consulted Al-Mugheira Bin Shuba 
regarding that, and he indicated to him that he should write him a letter sympathising with 
him, and Al-Mugheira went with the letter to him. When he came to him, he pleased him and 
took the letter from him, manifesting the obedience in it with (certain) conditions.  
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َِ  يَدِهِ مَا وَثِقَ بِهِ فَدَخَلَ إلِيَْهِ الشَّ  َ يعَ مَا سَألََهُ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ ِِ ََِ ََ وَ قَ رَّبهَُ وَ أدَْنََهُ وَ أَ فأََعْطاَهُ مُعَاوِيةَُ   قَ رَّهُ عَلَى وَلَيتَِهِ ثَُُّ اسْتَعْمَلَهُ عَلَى الْعِراَقِ.ا

So, Muawiya gave him the entirety of what he had asked him and wrote to him in his own 
handwriting what he could rely with. He entered Syria to him, and he drew him closer, and he 
acknowledge upon his governance. Then he employed him upon Al-Iraq’’.473 

َََعَ النَّاسَ وَ صَعِدَ الْمِنْبَََ وَ أَصْ  وَ قاَلَ الْمَدَائِنُِِ   ََ ََ عَلَيْهِ الشَّا ا أرَاَدَ مُعَاوِيةَُ اسْتِلْحَاقَ زيََِدٍ وَ قَدْ قَدِ دَ اللَََّّ وَ  زيََِدعَدَ لَمَّ اً مَعَهُ عَلَى مِرْقَاةٍ تََْتَ مِرْقاَتهِِ وَ حَِْ
 يَقُمْ هِِاَ دَهُ شَهَادَةٌ فَ لْ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِن ِ قَدْ عَرَفْتُ شَبَهَنَا أهَْلَ الْبَيْتِ فِ زيََِدٍ فَمَنْ كَانَتْ عِنْ 

And Al Madainy said,  

‘When Muawiya wanted Ziyad to join up, and he had arrive to him at Syria, he gathered the 
people and ascended the pulpit, and Ziyad ascended along with him upon a step lower than 
his step, and he praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘O you people! I have 
recognised our resemblances in the family regarding Ziyad, so the one who had any testimony 
with him, let him stand with it’.  

ََ أبَُ  عُوهُ أقََ رَّ بِهِ قَ بْلَ مَوْتهِِ فَ قَا مُْ سََِ ََ نََسٌ فَشَهِدُوا أنََّهُ ابْنُ أَبِ سُفْيَانَ وَ أَنََّّ نَ خََّاراً فِ الْْاَهِلِيَّةِ فَ قَالَ أَشْهَدُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أنََّ أبَََ و مَرْيَمَ السَّلُوليُّ وَ كَافَ قَا
ا أَكَلَ قَالَ يََ  ََ عَلَيْنَا بَِلطَّائِفِ فأََتََنِ فاَشْتََيَْتُ لَهُ لَْْماً وَ خَْراً وَ طَعَاماً فَ لَمَّ   لي بغَِي اً رْيَمَ أَصِبْ  أبَََ مَ سُفْيَانَ قَدِ

The people stood up and they testified that he was a son of Abu Sufyan, and they had heard 
him acknowledge with it before his death. Abu Maryam Al-Salouli stood up, and he was a 
drunkard during the pre-Islamic period. He said, ‘I testify, O commander of the faithful, that 
Abu Sufyan had arrived to us at Al-Taif, and came to me and I had bought some meat and 
wine and some food for him. When he had eaten, he said, ‘O Abu Maryam! Get a prostitute 
for me’.  

ءُ اآْخنَ عُبَيْدٌ [ نَ عَمْ يََِيتْ أبَََ سُفْيَانَ مَنْ قَدْ عَرَفْتِ شَرَفَهُ وَ جُودَهُ وَ قَدْ أمََرَنِ أنَْ أُصِيبَ لَهُ بغَِي اً فَ هَلْ لَكِ فقال ]فَ قَالَ  يَّةَ فَ قُلْتُ لََاَ إِنَ فَخَرَجْتُ فأَتََ يْتُ بِسُمَ 
 تَ يْتُهُ بِغَنَمِهِ وَ كَانَ راَعِياً فإَِذَا تَ عَشَّى وَ وَضَعَ رَأْسَهُ أَ 

I went out and came to Sumayya. I said to her, ‘Abu Sufyan is someone you have known of his 
nobility and his generosity, and he has instructed me that I attain a prostitute for him. Is it for 
you?’ She said, ‘Yes, Ubeyd has come now with his sheep, (and he was a shepherd), so when 
he has dined and placed down his head, I shall go to him’.  

ا انْصَرَفَتْ كَيْفَ رأَيَْتَ صَاحِبَتَكَ تََّّ أَصْبَحَتْ فَ قُلْ  عِنْدَهُ حَ فَ رَجَعْتُ إِلََ أَبِ سُفْيَانَ فأََعْلَمْتُهُ فَ لَمْ يَ لْبَثْ أنَْ جَاءَتْ تََُرُّ ذَيْ لَهَا فَدَخَلَتْ مَعَهُ فَ لَمْ تَ زَلْ  تُ لَهُ لَمَّ
 فَ قَالَ خَيْرَ صَاحِبَةٍ لَوْ لَ دَفَ رٌ فِ إِبْطيَْهَا

I returned to Abu Sufyan and let him know. It was not long before she came, dragging her tail 
(of her dress) and entered (the room) with him. She did not cease to be with him until 
morning. I said to him when he had finished, ‘How did you see your companion?’ He said, ‘She 
is a good companion, had there been no stink in her armpits’’. 
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ََ زِ فَ قَالَ زيََِدٌ مِنْ فَ وْقِ الْمِنْبََِ يََ أَبََ مَرْيَمَ لَ  َُ مُعَاوِيةََ وَ مُنَاشَدَتهُُ قاَ ا انْ قَضَى كَلََ يََدٌ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ تَشْتِمْ أمَُّهَاتِ الر جَِالِ فَ تُشْتَمَ أمُُّكَ فَ لَمَّ
عْتُمْ وَ لَسْتُ  ا عُبَيْدٌ أَبٌ مَبَْوُرٌ وَ وَالٍ مَشْكُورٌ أدَْريِ حَقَّ هَذَا مِنْ بََطِلِهِ وَ هُوَ وَ الشُّهُودُ أعَْلَمُ بِاَ قاَلُوا وَ إِنَََّّ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ مُعَاوِيةََ وَ الشُّهُودَ قَدْ قاَلُوا مَا سََِ

َُ ابْنِ أَبِ الَْْدِيدِ.  ثَُُّ نَ زَلَ انْ تَهَى كَلََ

Ziyad said from above the pulpit, ‘O Abu Maryam! Do not insult mothers of the men, for your 
mother would be insulted!’ When the speech of Muawiya had terminated and his adjuring, 
Ziyad stood up. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘O you people! 
Muawiya and the witnesses have said what you have heard, and I don’t know the truth of this 
from its falsehood, and he and the witnesses are more knowing with what they have said, and 
rather Ubeyd is a father of Mabrouz and a friend of Mashkour’. Then he descended. The 
speech of Ibn Ab Al-Hadeed ends (here)’’.474 

  قَ وٍَْ مِنْ أهَْلِهَا لَْقُِوا بِعَُاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ عََّْ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ سَهْلِ بْنِ حُنَيْفٍ الْأنَْصَاريِِ  وَ هُوَ عَامِلُهُ عَلَى الْمَدِينَةِ فِ مَ  - 714
 دَدِهِمْ مَ َِِّنْ قِبَلَكَ يَ تَسَلَّلُونَ إِلََ مُعَاوِيةََ فَلََ ذََْسَفْ عَلَى مَا يَ فُوتُكَ مِنْ عَدَدِهِمْ وَ يَذْهَبُ عَنْكَ مِنْ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِِ أنََّ رجَِالً 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Sahl Bin Huneyf Al-Ansari, and he was his-asws office bearer 
upon Al-Medina, in meaning a group of its inhabitants who had joined with Muawiya Bin Abu 
Sufyan: ‘As for after, it has reached me that mention men from the ones around you are 
sneaking away to Muawiya. Do not feel sorry upon what is lost from you of their numbers, 
and of their help going away from you.  

اَ هُمْ أهَْلُ دُ فَكَفَى لََمُْ غَي اً وَ لَكَ مِنْهُمْ شَافِياً فِراَرُهُمْ مِنَ الَْدَُى وَ الَْْقِ  وَ إِيضَاعُهُمْ إِلََ الْعَمَى وَ الَْْ  إلِيَْهَا قَدْ عَرَفُوا نْ يَا مُقْبِلُونَ عَلَيْهَا وَ مُهْطِعُونَ هْلِ وَ إِنََّّ
عُوهُ وَ وَعَوْهُ وَ عَلِمُوا أَنَ   النَّاسَ عِنْدَنََ فِ الَْْقِ  أُسْوَةٌ فَ هَرَبوُا إِلََ الْأثََ رَةِ  الْعَدْلَ وَ رأَوَْهُ وَ سََِ

Error suffices for them and a healing for you from them. Their fleeing is from the guidance 
and the truth and their advancing towards the blindness and the ignorance, and rather they 
are people of the world, facing towards it and rushing to it. They have recognised the justice 
and saw it, and heard it, and knew that the people are the same in our presence regarding 
the rights, so they fled to the preferential treatment.  

مُْ وَ اللََِّّ لََْ يَ نْفِرُوا مِنْ جَوْرٍ وَ لََْ يَ لْحَقُوا بِعَدْلٍ وَ إِنََّ لنََطْمَعُ  لَ لنََا حَزْنهَُ إِنْ شَاءَ اللََُّّ وَ  اللََُّّ لنََا صَعْبَهُ فِ هَذَا الْأَمْرِ أنَْ يذَُلِ لَ  فَ بُعْداً لََمُْ وَ سُحْقاً إِنََّّ وَ يُسَهِ 
َُ عَلَيْكَ.  السَّلََ

Remoteness be for them and damnation! They, by Allah-azwj, did not flee from tyranny and did 
not join up with the justice, and we wish regarding this matter that Allah-azwj would Humble 
for us its difficulties and Ease for us its grief, if Allah-azwj so Desires. And the greetings be unto 
you’’.475 

دَفْعَ مَنْ يََْتَازُ بِهِ مِنْ جَيْشِ الْعَدُوِ  طاَلبِاً ركَْهُ هِ ت َ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ كُمَيْلِ بْنِ زيََِدٍ النَّخَعِيِ  وَ هُوَ عَامِلُهُ عَلَى هِيتَ يُ نْكِرُ عَلَيْ  - 715
 أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ تَضْيِيعَ الْمَرْءِ مَا وَليَ وَ تَكَلُّفَهُ مَا كُفِيَ لَعَجْزٌ حَاضِرٌ وَ رأَْيٌ مثبَ ]مُتَبٌََّ[ للِْغَارَةِ 

                                                      
474 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 713 e 
475 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 714 
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(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a book of his-asws to Kumeyl Bin Ziyad Al-Nakhaie, and he was his-asws office bearer 
upon Hayt, and he-asws disliked upon him of his neglect in defending from the crossing of the 
enemy army by him seeking the raids: ‘As for after, surely wasting by the man what he is in 
charge of and had been encumbered with suffices for his current disability, and destructive 
view. 

عَنْهَا لَرأَْيٌ شَعَاعٌ فَ قَدْ صِرْتَ جِسْراً لِمَنْ أرَاَدَ دُّ الْْيَْشَ يََنَْعُهَا وَ لَ يَ رُ  وَ إِنَّ تَ عَاطِيَكَ الْغَارَةَ عَلَى أهَْلِ قِرْقِيسِيَاءَ وَ تَ عْطِيلَكَ مَسَالَِْكَ الَِِّ وَلَّيْنَاكَ ليَْسَ لََاَ مَنْ 
لَ مُُْزٍ عَنْ   وَ لَ مُغْنٍ عَنْ أهَْلِ مِصْرهِِ وَ  لَ كَاسِرٍ لعَِدُوٍ  شَوكَْةً الْغَارةََ مِنْ أعَْدَائِكَ عَلَى أوَْليَِائِكَ غَيْرَ شَدِيدِ الْمَنْكِبِ وَ لَ مَهِيبِ الْْاَنِبِ وَ لَ سَادٍ  ثُ غْرَةً وَ 

 أمَِيرهِِ.

And the raid had come to you upon the people of Qirqisiya, and your inactivity of the 
weaponry which we had placed you in charge of, there isn’t anyone defending it, nor repelling 
the army away from it, is a scattered view. You had become a bridge for the ones from your 
enemies who wanted to raid against your friends, without you being with strong shoulders, 
nor awe by the sides, nor being able to block a hole nor break a blade of the enemy, nor 
defending the people of his city, nor fulfilling from his commander’’.476 

َِ  هِشَاَِ بْنِ الْكَلْبِِ  هَذَا مَا اجْتَمَعَ عَلَيْ  نَّج، نَّج البلَغة - 716 هِ أَهْلُ الْيَمَنِ حَاضِرُهَا وَ بََدِيهَا وَ وَ مِنْ حِلْفٍ كَتَبَهُ ع بَيْنَ الْيَمَنِ وَ رَبيِعَةَ نقُِلَ مِنْ خَ
يبُونَ مَنْ دَعَا إلِيَْهِ وَ أمََ رَبيِعَةُ حَاضِرُهَا  مُْ عَلَى كِتَابِ اللََِّّ يَدْعُونَ إلِيَْهِ وَ يََْمُرُونَ بِهِ وَ يَُِ   بهِِ رَ وَ بََدِيهَا أَنََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from an alliance treaty he-asws wrote between Al-Yemen and (tribe of) Rabie. Copied from 
the handwriting of Hisham Bin Al-Kalby: ‘This is what the people of Al-Yemen, its present ones 
and its nomads, and (tribe of) Rabie, its present ones at its nomads have united upon. They 
are upon the Book of Allah-azwj calling to it and instructing with it, and they are answering the 
one who calls to it and instructs with it.  

مُْ يَدٌ وَاحِدَةٌ عَلَى مَنْ خَالَفَ ذَلِكَ وَ  احِدَةٌ لَ يَ نْقُضُونَ عَهْدَهُمْ ضُهُمْ لبَِعٍْ  دَعْوَتُِمُْ وَ تَ ركََهُ أنَْصَارٌ بَ عْ  لَ يَشْتََوُنَ بِهِ ثََنَاً قلَِيلًَ وَ لَ يَ رْضَوْنَ بِهِ بَدَلً وَ أَنََّّ
 لِمَعْتَبَةِ عَاتِبٍ وَ لَ لغَِضَبِ غَاضِبٍ وَ لَ لِسْتِذْلَلِ قَ وٍَْ قَ وْماً وَ لَ لِمَسَبَّةِ قَ وٍَْ قَ وْماً 

They will neither take a price for it, nor would they be pleased with any replacement for it, 
and they are one hand against the one who opposes that, and they would help each other. 
Their call is one. They will neither break their pact for the blame of a blamer, nor for the anger 
of an angered one, nor will a group humiliate any group, nor will a group revile a group.  

 انَ مَسْئُولً وَ كَتَبَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع.إِنَّ عَهْدَ اللََِّّ كَ ذَلِكَ شَاهِدُهُمْ وَ غَائبُِهُمْ وَ حَلِيمُهُمْ وَ جَاهِلُهُمْ ثَُُّ إِنَّ عَلَيْهِمْ بِذَلِكَ عَهْدَ اللََِّّ وَ مِيثاَقَهُ  عَلَى

Upon that are their present ones, and their absent ones, and their forbearing ones, and their 
ignorant ones. Then, upon them with that is a Pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant. The Pact 
of Allah-azwj will be questioned of. And it is written by Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.477 

                                                      
476 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 715 
477 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 716 
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ََُلًَ ليُِعْلَمَ أنََّهُ ع كَانَ يقُِيمُ عِمَادَ نَّج البلَغة وَ مِنْ وَصِيَّةٍ لهَُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ كَانَ يَكْتُبُهَا لمَِنْ يَسْتَعْمِلُهُ عَلَى الصَّدَقاَتِ وَ إِ  نَّج، - 717 اَ ذكََرْنََ مِنْهَا  نََّّ
 الْأمُُورِ وَ كَبِيرهَِا وَ دَقِيقِهَا وَ جَلِيلِهَا الَْْقِ  وَ يُشْرعُِ أمَْثِلَةَ الْعَدْلِ فِ صَغِيرِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from an advice of his-asws, he-asws used to write it to the one he-asws employed upon the 
charities, and rather we are mentioning from it a summary in order to know that he-asws was 
establishing the pillars of the truth, and legislating the examples of justice regarding the small 
matter and its big ones, and its delicate and its majestic: - 

 فِ مَالهِِ فإَِذَا قَدِمْتَ عَلَى الَْْيِ  مُسْلِماً وَ لَ تََْتَازَنَّ عَلَيْهِ كَارهِاً وَ لَ ذََْخُذَنَّ مِنْهُ أَكْثَرَ مِنْ حَ انْطلَِقْ عَلَى تَ قْوَى اللََِّّ وَحْدَهُ لَ شَريِكَ لهَُ وَ لَ تُ رَوِ عَنَّ 
قِ  اللََِّّ

ََ أبَْ يَاتَِمُْ ثَُُّ امِْ  إلِيَْهِمْ بَِلسَّكِينَةِ وَ الْوَقَ   تَ قُوََ بَ يْنَهُمْ  ارِ حَتََّّ فاَنْزلِْ بِاَئهِِمْ مِنْ غَيْرِ أَنْ تُُاَلِ

‘Go upon the fear of Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and do not frighten any 
Muslim nor trespass upon him to his dislike, and do not take from him any more than the 
Right of Allah-azwj in his wealth. When you arrive to the tribe, then descend by their water 
(spring) from without mingling in their houses. Then go to them with the calmness and the 
dignity until you stand between them.  

قَّ اللََِّّ فِ أمَْوَالِكُمْ فَ هَلْ للََِّّ فِ أمَْوَالِكُمْ مِنْ حَقٍ  ولَ عِبَادَ اللََِّّ أرَْسَلَنِِ إلِيَْكُمْ وَليُّ اللََِّّ وَ خَلِيفَتُهُ آِخخُذَ مِنْكُمْ حَ فَ تُسَلِ مَ عَلَيْهِمْ وَ لَ تُُْدِجْ بَِلتَّحِيَّةِ لََمُْ ثَُُّ تَ قُ 
 فَ تُؤَدُّوهُ إِلََ وَليِِ هِ 

Greet unto them and do not be careless with the greetings to them. Then say, ‘Servants of 
Allah-azwj! The Guardian-asws of Allah-azwj and His-azwj Caliph has sent me to take the Right of 
Allah-azwj from you which is in your wealth. So, is there any Right of Allah-azwj in your wealth? 
Then pay it to His-azwj Guardian-asws’.  

أوَْ تُ رْهِقَهُ فَخُذْ مَا أعَْطاَكَ مِنْ ذَهَبٍ أوَْ فِضَّةٍ وَ إِنْ   تُوعِدَهُ أوَْ تَ عْسِفَهُ فإَِنْ قاَلَ قاَئِلٌ لَ فَلََ تُ راَجِعْهُ وَ إِنْ أنَْ عَمَ لَكَ مُنْعِمٌ فاَنْطلَِقْ مَعَهُ مِنْ غَيْرِ أنَْ تُُِيفَهُ أوَْ 
 وْ إِبِلٌ فَلََ تَدْخُلْهَا إِلَّ بِِِذْنهِِ فإَِنَّ أَكْثَرَهَا لَهُ كَانَتْ لَهُ مَاشِيَةٌ أَ 

So, if a speaker were to say, ‘No’, do not repeat to him, and if he says, ‘Yes’ to you, then go 
with him from without scaring him, or threatening him, or pressuring him, or exhausting him. 
Take what he gives you, from gold or silver, and if there were cattle for him or camels, do not 
take these except with his permission, for most of it is for him.  

ٍَ عَلَيْهِ وَ لَ عَنِيفٍ بِهِ وَ    صَاحِبَهَا فِيهَالَ تُ نَفِ رَنَّ هَِيِمَةً وَ لَ تُ فْزعَِنَّهَا وَ لَ تَسُوأنََّ  فإَِذَا أتََ يْتَهَا فَلََ تَدْخُلْهَا دُخُولَ مُتَسَلِ 

So when you end up to them, do not enter their enclosure the entering of one overcoming 
upon it, nor one who is violent with it, and do not scare an animal nor panic it, and do not 
aggrieve its owner regarding them.  

هُْ فإَِذَا اخْتَارَ فَلََ تَ عْرضَِنَّ لِمَا اخْتَارَ ثَُُّ اصْدعَِ الْبَاقِيَ صَدْ  هُْ فَ وَ اصْدعَِ الْمَالَ صَدْعَيْنِ ثَُُّ خَيرِ  كَذَلِكَ حَتََّّ   إِذَا اخْتَارَ فَلََ تَ عْرِضْ لِمَا اخْتَارَ فَلََ تَ زاَلُ عَيْنِ ثَُُّ خَيرِ 
 نَعْ مِثْلَ الَّذِي صَنَعْتَ أوََّلً حَتََّّ ذََْخُذَ حَقَّ اللََِّّ فِ مَالهِِ لِطْهُمَا ثَُُّ اصْ يَ بْقَى مَا فِيهِ وَفاَءٌ لَِْقِ  اللََِّّ فِ مَالهِِ فاَقْبِْ  حَقَّ اللََِّّ مِنْهُ فإَِنِ اسْتَقَالَكَ فأَقَِلْهُ ثَُُّ اخْ 
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And divide the wealth into two divisions, then give him a choice (of the two). So, when he has 
chosen, do no object to what he has chosen. Then divide the remainder into two division, 
then give him a choice (of the two). Then (let him) choose (first), do not object to what he has 
chosen. Do not cease to do like that until there remain what would fulfil a Right of Allah-azwj 
in his wealth. Take possession of the Right of Allah-azwj from it. If he reduces, then mix the two, 
the do the like of that which you had done at first, until you take the Right of Allah-azwj in his 
wealth. 

يُ وَصِ لَهُ إِلََ وَليِِ هِمْ قاً بِاَلِ الْمُسْلِمِيَن حَتََّّ يْهَا إِلَّ مَنْ تثَِقُ بِدِينِهِ راَفِ وَ لَ ذََْخُذَنَّ عَوْداً وَ لَ هَرمَِةً وَ لَ مَكْسُورَةً وَ لَ مَهْلُوسَةً وَ لَ ذَاتَ عَوَارٍ وَ لَ ذََْمَنَنَّ عَلَ 
لْ هِِاَ إِلَّ نََصِحاً شَفِيقاً وَ أمَِيناً حَفِيظاً غَيْرَ مُعْنِفٍ وَ لَ مُُْحِفٍ    مُتْعِبٍ وَ لَ مُلْغِبٍ وَ لَ فَ يَقْسِمَهُ بَ يْنَهُمْ وَ لَ تُ وكَِ 

And do not take a thin one, nor an old one, nor a broken one, nor an insane one, nor one-
eyed, and do not trust upon it except one whom you trust with his religion to escort the 
wealth of the Muslims until he brings it to their ruler, and he would apportion it between 
them, and do not rely with it except a compassionate adviser and trustworthy preserver, non-
violent, nor unjust, nor tires them, nor toils them.  

هُْ حَيْثُ أمََرَ اللََُّّ بِهِ فإَِذَا أَخَذَهَا أمَِينُكَ فأََوْعِزْ  ََُولَ بَيْنَ ثَُُّ احْدُرْ إلِيَْنَا مَا اجْتَمَعَ عِنْدَكَ نُصَيرِ  وَ بَيْنَ فَصِيلِهَا وَ لَ يََْصُرَ لبََنَهَا فَ يُضِرَّ ذَلِكَ  نََقَةٍ إلِيَْهِ أنَْ لَ 
اَ ركُُوبًَ وَ لْيَعْدِلْ بَيْنَ صَوَاحِبَاتِِاَ فِ ذَلِكَ وَ بَ يْنَهَا وَ لْيُرفَِ هْ عَلَى  غِبِ وَ لْيَسْ بِوَلَدِهَا وَ لَ يََْهَدَنََّّ  تَأْنِ بَِلنَّقِبِ وَ الظَّالِعِ اللََّ

Then bring down to us whatever has been gathered with you, we shall make it to be where 
Allah-azwj has Commanded with it. So, when your trustee has taken it, then advise to him that 
he should neither separate between a she-camel and its young, nor milk its milk (completely) 
for that would harm its children, nor exert it in riding and be just between its counterparts 
regarding that and between them, and he should rest the tired camels, and ease upon the 
ones with thinned out hooves.   

هَا عِنْدَ النِ طاَفِ وَ الْأَعْشَابِ حَتََّّ يََتْيَِنَا الْغُدُرِ وَ لَ يَ عْدِلْ هِِاَ عَنْ نَ بْتِ الْأَرْضِ إِلََ جَوَادِ  الطُّرُقِ وَ لْيُروَِ حْهَا فِ السَّاعَاتِ وَ لْيُمْهِلْ  وَ لْيُوردِْهَا مَا تََرُُّ بِهِ مِنَ 
نًَ مُنْقِيَاتٍ غَيْرَ مُتْعَبَاتٍ وَ لَ مَُْ  ُ تَ عَالََ.هُودَاتٍ لنَِقْسِمَهَا عَلَى كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص فإَِنَّ ذَلِكَ أعَْظَمُ هِِاَ بِِِذْنِ اللََِّّ بدَُّ   لِأَجْركَِ وَ أقَْ رَبُ لِرُشْدِكَ إِنْ شَاءَ اللََّّ

And let him take them to pass by the water-wells, nor turn with them away from the 
vegetation of the earth to the barren roads, and let him rest them during the (various) times, 
and feed them by the water and the grass until he comes to us with them by the Permission 
of Allah-azwj. They would be fat, well fed, without fatigue and over-exertion, for us to distribute 
these based upon the Book of Allah-azwj and sunnah of His-azwj Prophet-saww, for that would be 
of great for your Recompense and closer to the rightful guidance, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires’’.478 

دٍ الثَّقَفِيُّ فِ كِتَابِ الْغَاراَتِ عَنْ وَ رَوَاهُ أيَْضاً إِبْ راَهِيمُ بْ  - 718 ََ بْنِ صَالِحٍ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ عَمْروٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ جَعْفَرِ بْ  نُ مَُُمَّ دٍ ََْ نِ مَُُمَّ
قاً مِنَ الْكُوفَةِ إِلََ بََدِيتَِهَا فَ قَالَ عَ  قاَلَ: آخِرَتِكَ وَ كُنْ حَافِظاً لمَِا ائْ تَمَنْتُكَ عَلَيْهِ راَعِياً  لَيْكَ يََ عَبْدَ اللََِّّ بتَِقْوَى اللََِّّ وَ لَ تُ ؤْثرَِنَّ دُنْ يَاكَ عَلَىبَ عَثَ عَلِيٌّ ع مُصَدِ 

 لَِْقِ  اللََِّّ حَتََّّ ذََْتَِ نََدِيَ بَنِِ فُلََنٍ 
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And it is reported as well by Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi in Kitab Al Gharaat, from Yahya Bin Salih, from Al 
Waleed Bin Amro, from Abdul Rahman Bin Suleyman,  

‘From Ja’far Bin Muhammad-asws: ‘Ali-asws sent a charities collector from Al-Kufa to its valleys. 
He-asws said: ‘Upon you, O servant of Allah-azwj, is to be with fear of Allah-azwj, and do not prefer 
your world over your Hereafter, and be a preserver of what you are being entrusted upon as 
a shepherd of the Rights of Allah-azwj until you come to a spring of the clan of so and so.  

ََ أبَْ يَاتَِمُْ ثَُُّ سَاقَ الْْدَِيثَ نََْواً َِِّا مَرَّ إِلََ قَ وْلهِِ فإَِذَا قَدِمْتَ عَلَيْهِ  ُ إلِيَْهَا وَ إلِيَْكَ وَ إِلََ جُهْدِكَ  مْ فاَنْزلِْ بِفِنَائهِِمْ مِنْ غَيْرِ أنَْ تُُاَلِ ع وَ أقَْ رَبُ لرُِشْدِكَ فَ يَنْظرُُ اللََّّ
مَامِهِ بَِلطَّاعَةِ وَ نَصِيحَتِكَ لِمَنْ بَ عَثَكَ وَ بعُِثْتَ فِ  وَ النَّصِيحَةِ إِلَّ كَانَ مَعَنَا فِ الرَّفِيقِ   حَاجَتِهِ فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ مَا نَظَرَ اللََُّّ إِلََ وَليٍ  يَُْهِدُ نَ فْسَهُ لِإِ

 الْأَعْلَى.

When you arrive to them, then descend by their courtyard from without mingling in their 
houses.’ – then he continued the Hadeeth approximate to what has passed up to his-asws 
words: ‘Closer to your rightful guidance. Allah-azwj is Looking at them and at you, and at your 
efforts, and your advice to the one who sent you, and you were sent regarding his needs, for 
Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj does not Look at a friend exerting himself for his Imam-asws 
with the obedience and the advice, except he would be with us among the lofty friends’’.479 

للََِّّ فِ سَراَئرِِ أمُُورهِِ وَ خَفِيَّاتِ أعَْمَالهِِ حَيْثُ لَ أمََرَهُ بتَِقْوَى ا هْدٍ لهَُ ع إِلََ بَ عِْ  عُمَّالهِِ وَ قَدْ بَ عَثَهُ عَلَى الصَّدَقَةِ فِ مِثْلِهِ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ عَ  - 719
 شَهِيدَ غَيْرهُُ وَ لَ وكَِيلَ دُونهَُ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a pact of his-asws to one of his-asws office bearers, and he-asws had sent him upon the 
charities, regarding like it, he-asws instructed him with the fear of Allah-azwj in his secretive 
affairs and hidden works where there is no witness apart from Him-azwj, not any Protector 
besides Him-azwj. 

وَ أَخْلَصَ  هُ وَ فِعْلُهُ وَ مَقَالتَُهُ فَ قَدْ أدََّى الْأَمَانةََ ءٍ مِنْ طاَعَةِ اللََِّّ فِيمَا ظَهَرَ فَ يُخَالِفَ إِلََ غَيْرهِِ فِيمَا أَسَرَّ وَ مَنْ لََْ يََْتَلِفْ سِرُّهُ وَ عَلََنيَِتُ وَ أمََرَهُ أنَْ لَ يَ عْمَلَ بِشَيْ 
 الْعِبَادَةَ 

And he-asws instructed him that he should not do anything from the obedience of Allah-azwj 
regarding what is apparent, then oppose it to something else regarding what he does secretly, 
and the one who private and open (deeds) do not differ, and his deeds and his words (do not 
differ), so he has fulfilled the entrustment and has been sincere of the worship. 

مَارَةِ عَلَيْهِمْ فإَِنََُّّ  ينِ  مُ وَ أمََرَهُ أنَْ لَ يََْبَهَهُمْ وَ لَ يَ عْضَهَهُمْ وَ لَ يَ رْغَبَ عَنْهُمْ تَ فَضُّلًَ بَِلْإِ خْوَانُ فِ الدِ    وَ الْأَعْوَانُ عَلَى اسْتِخْراَجِ الْْقُُوقِ الْإِ

And he-asws instructed him that he should neither bar them nor harm them nor turn away from 
them, being with the governmental superiority upon them, for they are brethren in the 
religion, and the supporters upon the extraction of the rights. 
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 فإَِنَّكَ مِنْ وكَ حَقَّكَ فَ وَفِ هِمْ حُقُوقَ هُمْ وَ إِلَّ ي فاَقَةٍ وَ إِنََّ مُوَفُّ وَ إِنَّ لَكَ فِ هَذِهِ الصَّدَقَةِ نَصِيباً مَفْرُوضاً وَ حَق اً مَعْلُوماً وَ شُركََاءَ أهَْلِ مَسْكَنَةٍ وَ ضُعَفَاءَ ذَوِ 
 وَ الْغَارَُِ وَ ابْنُ السَّبِيلِ  ائلُِونَ وَ الْمَدْفُوعُونَ أَكْثَرِ النَّاسِ خُصُوماً يَ وََْ الْقِيَامَةِ وَ بُ ؤْساً لِمَنْ خَصْمُهُ عِنْدَ اللََِّّ الْفُقَراَءُ وَ الْمَسَاكِيُن وَ السَّ 

And there is an Obligated share for you in these charities and a known right, and participants 
of the people of poverty, and the weak, and with disabilities, and we shall fulfil your rights, so 
you fulfil their rights, or else you would be in dispute from most of the people on the Day of 
Qiyamah, and wretchedness is for the one who is disputed with in the Presence of Allah-azwj 
by the poor, and the needy, and the beggars, and the ones turned away, and the ones in debt, 
and the (penniless) travellers.  

نْ يَا وَ هُ وَ مَنِ اسْتَهَانَ بَِلْأَمَانةَِ وَ رَتَعَ فِ الخِْ  وَ فِ اآْخخِرَةِ أذََلُّ وَ أَخْزَى وَ إِنَّ أعَْظَمَ يَانةَِ وَ لََْ يُ نَز هِْ نَ فْسَهُ وَ دِينَهُ عَنْهَا فَ قَدْ أَحَلَّ بنَِفْسِهِ الذُّلَّ وَ الْخزِْيَ فِ الدُّ
ةِ وَ ال َُ.الْخيَِانةَِ خِيَانةَُ الْأمَُّةِ وَ أفَْظَعَ الْغِشِ  غِشُّ الْأئَمَِّ  سَّلََ

And the one takes the entrustments lightly and indulges in the betrayal, and does not snatch 
away his self and his religion away from it, so he has released for himself the humiliation, and 
the disgrace in the world and in the Hereafter he would be of more humiliation and more 
disgrace. There biggest of the betrayals is betraying the community, and the most terrible 
deceit is the deceiving the Imams-asws. And the greetings’’.480 
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منين ضي الله عنهما و بعض فضائلهما و أحوالهما و عهود أمير المؤ باب الفتن الحادثة بمصر و شهادة محمد بن أبي بكر و مالك الأشتر ر  30باب 
 ع إليها

CHAPTER 30 – THE TRAGIC FITNA IN EGYPT, AND 
MARTYRDOM OF MUHAMMAD BIN ABU BAKR, AND MALIK 
AL-ASHTAR, AND SOME OF THEIR MERITS AND THEIR 
SITUATIONS, AND PACTS OF AMIR AL-MOMINEEN-asws 

دٍ الثَّقَفِيُّ فِ كِتَابِ الْغَاراَتِ وَ وَ  - 720 نَّ أَ  ا رأَيَْ تُهُ فِ أَصْلِ كِتَابهِِ رَوَى بِِِسْنَادِهِ عَنِ الْكَلْبِِ افَقَ مَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ فِ شَرحِْ النَّهْجِ رَوَى إِبْ راَهِيمُ بْنُ مَُُمَّ
دَ بْنَ حُذَيْ فَةَ هُوَ الَّذِي حَرَّ  ا صَارُوا إِلََ عُثْمَانَ وَ حَصَرُوهُ وَثَبَ هُوَ بِِصْرَ عَلَى  ضَ الْمِصْريِِ يَن عَلَى قَ تْلِ عُثْمَانَ وَ ندََهَِمُْ إلِيَْهِ وَ كَانَ مَُُمَّ حِينَئِذٍ بِِصْرَ فَ لَمَّ

 دَهُ عَنْهَا وَ صَلَّى بَِلنَّاسِ عَامِلِ عُثْمَانَ عَلَيْهَا وَ هُوَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ سَعْدِ بْنِ أَبِ سَرحٍْ فَطَرَ 

Ibn Abu Al Hadeed in commentary of Al Nahj (Al Balagah) – It is reported by Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi 
in Kitab Al Gharat, and the event what he reported in the original of his book, reporting by his chain from Al 
Kalby,  

‘Muhammad Bin Huzeyfa, he is the one who incited the Egyptians upon the killing of Usman 
and delegated them to it, and in those days, he was in Egypt. When they came to Usman and 
besieged him, he (himself) being in Egypt, leapt upon the office bearers of Usman upon it, and 
he is Abdullah Bin Sa’ad Bin Abu Sarh. He exiled him from it and prayed Salat with the people.  

ا وَصَلَ إلِيَْهِ  وَ انْ تَظَرَ فَخَرجََ ابْنُ أَبِ سَرحٍْ مِنْ مِصْرَ ]و قال به صر إلَ مصر[ وَ نَ زَلَ عَلَى تُُُوَِ أرَْضِ مِصْرَ َِِّا يلَِي فِلَسْطِيَن  مَا يَكُونُ مِنْ أمَْرِ عُثْمَانَ فَ لَمَّ
ََْ صْرَ فَ قَدْ وَلَّيْ خَبََُ قَ تْلِهِ لَِْقَ بِعَُاوِيةََ وَ وَلََّ عَلِيٌّ ع قَ يْسَ بْنَ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ مِصْرَ وَ قاَلَ لَهُ صِرْ إِلََ مِ  عْ ثقَِاتِكَ وَ مَنْ تُكَهَا وَ اخْرجُْ إِلََ ظَاهِرِ الْمَدِينَةِ وَ ا
 أَحْبَبْتَ أنَْ يَصْحَبَكَ حَتََّّ ذََْتَِ مِصْرَ وَ لَكَ جُنْدٌ فإَِنَّ ذَلِكَ أرَْعَبُ لعَِدُوِ كَ وَ أعََزُّ لِوَليِِ كَ 

Ibn Abu Sarh went out from Egypt and he descended at the fringes of the land of Egypt from 
what follows Palestine, and he waited what would happen from the matter of Usman. When 
the news of his killing arrived to him, he joined with Muawiya, and Ali-asws place Qays Bin Sa’ad 
Bin Ubada in charge of Egypt and said to him: ‘Go to Egypt, for I-asws have placed you in charge 
of it, and go out to outside of the city and gather your trustworthy ones and the ones you love 
to accompany you until you come to Egypt and for you is an army, for that would be an awe 
to your enemies and mighty for your friends. 

 ر فِْقَ يَُْنٌ إِنَّ الدِمْتَهَا إِنْ شَاءَ اللََِّّ فأََحْسِنْ إِلََ الْمُحْسِنِ وَ شُدَّ عَلَى الْمُريِبِ وَ ارْفُقْ بَِلْعَامَّةِ وَ الْخاَصَّةِ فَ فإَِذَا أنَْتَ قَ 

When you arrive to it, if Allah-azwj so Desires, then be good to the good doer and severe upon 
the dubious, and be kind with the general Muslims and the special (Shias), for the kindness is 
a conferment’. 

ُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قَدْ فَهِمْتُ مَا ذكََرْتَ فأََمَّا الْْنُْدُ فإَِن ِ أدََعُهُ لَ  انوُا قَريِباً مِنْكَ وَ إِنْ أرََدْتَ بَ عْثَهُمْ إِلََ وَجْهٍ مِنْ مْ كَ كَ فإَِذَا احْتَجْتَ إلِيَْهِ فَ قَالَ قَ يْسٌ رَحَِْكَ اللََّّ
ِِ وَ أمََّا مَا أوَْصَيْتَنِِ بِهِ  ةً وَ لَكِنِِ  أَسِيُر إِلََ مِصْرَ بنَِفْسِي وَ أهَْلِ بَ يْ ُ تَ عَالََ هُوَ الْمُسْ مِنَ الر فِْقِ وَ الْإِ وُجُوهِكَ كَانوُا لَكَ عُدَّ  تَعَانُ عَلَى ذَلِكَ حْسَانِ فاَللََّّ

Qays said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! I have understood 
what you-asws mentioned. As for the army, I shall call it for you. When I argue to them, they 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 499 of 592 

would be near to you, and if you-asws want to send them to a direction from your-asws 
directions, they would be a (numerous) number for you. I shall travel to Egypt with myself 
and my family. And as for what you-asws advised me with, from the kindness and the goodness, 
so Allah-azwj the Exalted, He-azwj is the Helper upon that’. 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ مَعَهُ يُ قْرَ قاَلَ فَخَرجََ قَ يْسٌ فِ سَبْعَةِ نَ فَرٍ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ حَتََّّ دَخَلَ مِصْرَ فَصَعِدَ الْمِنْبَََ وَ أمََرَ بِكِتَابٍ 
أُ عَلَى النَّاسِ فِيهِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ

ٌَ عَلَيْكُمْ فإَِن ِ أَحَْْدُ اللَََّّ إلِيَْكُمُ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ مَنْ ب َ   لَغَهُ كِتَابِ مِنَ الْمُسْلِمِيَن سَلََ

He (the narrator) said, ‘Qays went out among seven persons from his family until he entered 
Egypt. He ascended the pulpit and he instructed that the letter which was with him should be 
read out to the people, in it was: ‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to 
the one from the Muslims my-asws letter reaches. Greeting be unto you all! I-asws praise Allah-

azwj to you, Who, there is no god except He-azwj.  

ََ دِيناً لنَِفْسِهِ وَ مَلََئِ  سْلََ  عَثَ بِهِ أنَبِْيَاءَهُ إِلََ عِبَادِهِ كَتِهِ وَ رُسُلِهِ وَ ب َ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللَََّّ بُِِسْنِ صُنْعِهِ وَ قَدَرهِِ وَ تَدْبِيرهِِ اخْتَارَ الْإِ

As for after, surely Allah-azwj, by His-azwj Good dealing, and His-azwj Power, and His-azwj 
Management Chose Al-Islam as a religion for Himself-azwj and His-azwj Angels, and His-azwj 
Rasools-as, and He-azwj Sent His-azwj Prophets-as to His-azwj servants with it.  

َّا أَكْرَََ  ُ هَذِهِ الْأمَُّةَ وَ خَصَّهُمْ بِهِ مِنَ الْفَضْلِ أنَْ بَ عَثَ مَُُمَّداً ص إلِيَْهِمْ فَ عَلَّمَهُمُ الْكِتَابَ وَ الِْْ  فَكَانَ ِِ كْمَةَ وَ السُّنَّةَ وَ الْفَراَئَِ  وَ أدََّهَِمُْ لِكَيْمَا يَ هْتَدُوا وَ اللََّّ
 مْ لِكَيْمَا يَ تَطَهَّرُوا َََعَهُمْ لِكَيْمَا لَ يَ تَفَرَّقُوا وَ زكََّاهُ 

It was from what Allah-azwj had Honoured this community and Specialised them with from the 
Grace is that He-azwj Sent Muhammad-saww to them. He-saww taught them the Book, and the 
Wisdom, and the Sunnah, and the Obligations, and educated them perhaps they would be 
guided, and he-saww gathered them perhaps they would not separate, and purified them 
perhaps they would be cleansing. 

ُ إلِيَْهِ فَ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللََِّّ وَ سَلََ  ا قَضَى مِنْ ذَلِكَ مَا عَلَيْهِ قَ بَضَهُ اللََّّ  مُهُ وَ رَحْْتَُهُ وَ رضِْوَانهُُ فَ لَمَّ

When he-saww had fulfilled from that what was upon him-saww, Allah-azwj Took his-saww soul to 
Him-azwj, upon him-saww be the Salawaat of Allah-azwj, and His-azwj Peace, and His-azwj Mercy, and 
His-azwj Pleasure.  

يَا فَ وُليِ َ بَ عْدَهُُاَ مَنْ أَحْدَثَ أَحْدَاثًَ فَ وَجَدَتِ الْأمَُّةُ عَلَيْهِ مَقَالً ةَ ثَُُّ تَ وَف َّ نَّ الْمُسْلِمِيَن مِنْ بَ عْدِهِ اسْتَخْلَفُوا أمَِيريَْنِ مِنْهُمْ صَالَِْيْنِ أَحْيَيَا السِ يرةََ وَ لََْ يَ عْدُوَا السُّنَّ ثَُُّ إِ 
وُا ثَُُّ جَاءُونِ فَ بَايَ عُونِ وَ أنَََ أَسْتَهْدِي اللَََّّ للِْهُدَى وَ أَسْتَعِينُهُ عَلَى التَّقْوَ فَ قَالُوا ثَُُّ نَ قَمُ   ىوا عَلَيْهِ فَ غَيرَّ

Then from after him-saww, the Muslims chose as caliph, two righteous men reviving the Seerah 
and they did not leave the Sunnah. Then they died, so after them he was a ruler, one who 
innovated innovations. The community found talking points against him, so they said it, then 
they avenged upon him. They changed it (situation), then they came to me and pledged 
allegiance to me-asws, and I-asws sought Guidance of Allah-azwj for the guidance and sought His-

azwj Assistance upon the piety.  

ُ ا بَِلْغَيْبِ أَلَ وَ إِنَّ لَكُمْ عَلَيْنَا الْعَمَلَ بِكِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ رَسُولهِِ وَ الْقِيَاَِ بَِِقِ هِ وَ النُّصْحِ لَكُمْ  ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  وَ  مُسْتَعانُ لْ وَ اللََّّ  حَسْبُنَا اللََّّ
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Indeed! And surely for you all, upon us is to work by the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-

azwj Rasool-saww, and the standing by His-azwj Right and the advising to you all with the hidden 
matters, and Allah-azwj is the Helpers, and Allah-azwj is sufficient for us and is the best Protector.  

حْسَانِ إِلََ مُُْ وَ قَدْ بَ عَثْتُ لَكُمْ قَ يْسَ بْنَ سَعْدٍ الْأنَْصَاريَِّ أمَِيراً فَ وَازرُِوهُ وَ أعَِينُوهُ عَلَى الَْْقِ  وَ قَدْ أمََرْتُ  ةِ عَلَى مُريِبِكُمْ وَ الر فِْقِ بِعَوَامِ كُمْ وَ سِنِكُ هُ بَِلْإِ مْ وَ الشِ دَّ
 خَوَاصِ كُمْ وَ هُوَ َِِّنْ أرَْضَى هَدْيهَُ وَ أرَْجُو صَلََحَهُ وَ نُصْحَهُ 

And I-asws have sent to you Qays Bin Sa’ad Al-Ansari as a ruler, so support him and assist him 
upon the truth, and I-asws have instructed him with doing the good to the good-doers, and the 
harshness upon your dubious ones, and the kindness with your general ones and your special 
ones, and he is from the ones I-asws am pleased and hope of his righteousness and his advice.  

َُ عَلَيْكُمْ وَ رَحَْْ  بَ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ أَبِ راَفِعٍ فِ صَفَرٍ سَنَةَ سِتٍ  وَ ةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ وَ كَتَ نَسْأَلُ اللَََّّ لنََا وَ لَكُمْ عَمَلًَ زاَكِياً وَ ثَ وَابًَ جَزيِلًَ وَ رَحَْْةً وَاسِعَةً وَ السَّلََ
 عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ أَبِ راَفِعٍ فِ صَفَرٍ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَلََثِينَ ثَلََثِيَن وَ كَتَبَ 

We ask Allah-azwj for us and you, pure deeds, and plentiful Rewards, and capacious Mercy, and 
the greetings be upon you all, and Mercy of Allah-azwj, and His-azwj Blessings’. And it is written 
by Ubeydullah Bin Abu Rafie during Safar of the year thirty-six. 

ََ قَ يْسٌ خَطِيباً فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ وَ قاَلَ الَْْمْدُ للََِّّ  ََ مِنْ قِراَءَةِ الْكِتَابِ قاَ ا فَ رَ بَتَ الظَّالِمِيَن أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنََّ  وَ أمََاتَ الْبَاطِلَ وَ كَ  الَّذِي جَاءَ بَِلَْْق ِ فَ لَمَّ
ناَ عَةَ لَ مَلْ فِيكُمْ بِكِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَلََ بَ يْ  نََْنُ لََْ نَ عْ بََيَ عْنَا خَيْرَ مَنْ نَ عْلَمُ بَ عْدَ نبَِيِ نَا ص فَ قُومُوا وَ بََيِعُوا عَلَى كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص فإَِنْ 

 عَلَيْكُمْ 

When he was free from reading the letter, Qays stood up to address. He praised Allah-azwj and 
extolled upon Him-azwj and said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Came with the truth and Killed 
off the falsehood and Suppressed the oppressors. O you people! We have pledged allegiance 
to the best one we knew after our Prophet-saww, therefore arise and pledge allegiance upon 
the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, so if we do not work among you by 
the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Rasool-saww, so there is no allegiance to us upon 
you all!’ 

ََ النَّاسُ فَ بَايَ عُوا وَ اسْتَقَامَتْ مِصْرُ وَ أعَْمَالَُاَ لقَِيْسٍ وَ بَ عَثَ عَلَيْهَا عُمَّالَهُ إِلَّ أنََّ قَ رْ  ثْمَانَ وَ هِِاَ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ كِنَانةََ يُ قَالُ لُهَا قَ تْلَ عُ يةًَ مِنْهَا قَدْ أعَْظَمَ أهَْ فَ قَا
 لَهُ يزَيِدُ بْنُ الْْاَرثِِ 

The people stood up and pledged allegiance and Egypt and its office bearers were 
straightened for Qays, and he sent his office bearers upon it except for a town from it which 
had considered as grievous upon it, the killing of Usman, and at it was a man from the clan of 
Kinanah called Yazeed Bin Al-Haris.  

الَكَ فاَلْأَرْضُ أرَْضُكَ وَ لَكِنْ أقَِرَّنََ عَلَى حَالنَِا حَ   صِيُر أمَْرُ النَّاسِ تََّّ نَ نْظرَُ إِلََ مَا يَ فَ بَعَثَ إِلََ قَ يْسٍ أنََّ لَ نََتْيِكَ فاَبْ عَثْ عُمَّ

He sent a message to Qays, ‘We will not come to you, so send your office bearer, for the land 
is your land, but we shall be upon our state until we look at what becomes of the affairs of 
the people’.  
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عَلَيَّ تثَِبُ وَ اللََِّّ مَا أحُِبُّ أنََّ لي مُلْكَ الشَّاَِ وَ مِصْرَ  وَََْكَ أَ  بَ مَسْلَمَةُ بْنُ مَُْلَدٍ الْأنَْصَاريُِّ بِهِ فَ نَعَى وَ دَعَا إِلََ الطَّلَبِ بِدََِ عُثْمَانَ فأََرْسَلَ إلِيَْهِ قَ يْسٌ وَ وَثَ 
 مِصْرَ  سَلَ إلِيَْهِ مَسْلَمَةُ أَن ِ كَافٍ  عَنْكَ مَا دُمْتَ أنَْتَ وَالي وَ أَن ِ قَ تَلْتُكَ فاَحْقُنْ دَمَكَ فأََرْ 

And Maslama Bin Makhlad Al-Ansari leapt up with him and announced a death and called to 
the seeking of the blood of Usman. Qays sent a message to him, ‘Woe be unto you! Are you 
leaping up to me? By Allah-azwj! It is not beloved to me that the kingdoms of Syria and Egypt 
be for me and I kill you. Save your blood’. Maslama sent a message to him, ‘I shall refrain from 
you for as long as you are the ruler of Egypt’. 

 عَنْكُمْ فَ هَادَنََّمُْ وَ هَادَنَ مَسْلَمَةُ بْنُ مَُْلَدٍ وَ جَبَ أَكُفُّ  ذَا رأَْيٍ وَ جَزٍَْ فَ بَعَثَ إِلََ الَّذِينَ اعْتَزلَُوا أَن ِ لَ أكُْرهُِكُمْ عَلَى الْبَيْعَةِ وَ لَكِنِِ  أدََعُكُمْ وَ  وَ كَانَ قَ يْسٌ 
 الْخرَاَجَ وَ ليَْسَ أَحَدٌ يُ نَازعُِهُ 

And Qays was with (good) opinion and assertiveness. He sent a message to those who had 
isolated, ‘I will not force you upon the allegiance, but I shall call you and refrain from you’. He 
calmed them and Maslama Bin Makhlad calmed and collected the taxes, there wasn’t anyone 
to snatch it’. 

أثَْ قَلَ خَلْقِ اللََِّّ عَلَى مُعَاوِيةََ لقُِرْبِ مِصْرَ وَ  هُوَ بِكََانهِِ وَ كَانَ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ وَ خَرجََ عَلِيٌّ ع إِلََ الْْمََلِ وَ قَ يْسٌ عَلَى مِصْرَ وَ رَجَعَ إِلََ الْكُوفَةِ مِنَ الْبَصْرَةِ وَ 
ٌَ عَلَيْكَ  اَِ فَكَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ قَ يْسٍ وَ عَلِيٌّ ع يَ وْمَئِذٍ بَِلْكُوفَةِ قَ بْلَ أَنْ يَسِيَر إِلََ صِفِ يَن مِنْ مُعَاوِيةََ أعَْمَالَِاَ مِنَ الشَّ  بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ قَ يْسِ بْنِ سَعْدٍ سَلََ

 فإَِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكَ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ 

Ibrahim (the narrator) said, ‘And Ali-asws went out to the (battle of the) camel and Qays was 
(ruling) upon Egypt, and he-asws returned to Al-Kufa from Al-Basra, and he was in his place, and 
he was the heaviest of the creatures of Allah-azwj upon Muawiya due to the proximity of Egypt 
and its office bearers to Syria. Muawiya wrote to Qays, and on that day Ali-asws was at Al-Kufa 
before he-asws had travelled to Siffeen, ‘From Muawiya Bin Abu Sufyan to Qays Bin Sa’ad. 
Greetings be unto you! I praise Allah-azwj to you Who, there is no god except He-azwj. 

تْيَانَ مِنْ أهَْلِهِ تْمِهِ أوَْ تََيِْيزهِِ أَحَداً أوَْ فِ اسْتِعْمَالهِِ الْفِ وهُ ضَرَهَِاَ أوَْ فِ شَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكُمْ إِنْ كُنْتُمْ نَ قَمْتُمْ عَلَى عُثْمَانَ فِ أثََ رَةٍ رأَيَْ تُمُوهَا أوَْ ضَرْبةَِ سَوْطٍ رأَيَْ تُمُ 
ََِلَّ لَكُمْ بِذَلِكَ فَ قَدْ ركَِبْتُمْ عَظِيماً مِ   ئاً إِد اً نَ الْأَمْرِ وَ جِئْتُمْ شَيْ فإَِنَّكُمْ قَدْ عَلِمْتُمْ إِنْ كُنْتُمْ تَ عْلَمُونَ أنََّ دَمَهُ لََْ 

As for after, you all, if you are avenging upon Usman regarding a stumble you have seen or 
strike of a whip you have seen being struck, or regarding him being insulted, or anyone had 
discriminated him, or regarding his employing youths from his family, so you have known that 
if you were to know that his blood is not permissible for you with that, so you have 
perpetrated a grievous matter and have come with an atrocious thing.  

احِبُكَ فَ قَدِ اسْتَيْقَنَّا أنََّهُ أغَْرَى النَّاسَ بِهِ وَ حَْلََهُمْ مَّا صَ نِِ شَيْئاً وَ أَ فَ تُبْ يََ قَ يْسُ إِلََ رَبِ كَ إِنْ كُنْتَ مِنَ الْمُجْلِبِيَن عَلَى عُثْمَانَ إِنْ كَانَتِ التَّوْبةَُ قَ بْلَ الْمَوْتِ تُ غْ 
 عَلَى قَ تْلِهِ حَتََّّ قَ تَلُوهُ وَ أنََّهُ لََْ يَسْلَمْ مِنْ دَمِهِ عِظَمُ قَ وْمِكَ 

So, repent to your Lord-azwj, O Qays, if you were from the fetchers against Usman, if the 
repentance was before the death, you will avail something. And as for your companion, we 
are convinced he is the most tempted of the people by it, and he carried them upon killing 
him until they did kill him, and the mighty ones of your people have not been spared from his 
blood.  
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َّنْ يَطْلُبُ بِدََِ عُثْمَانَ فاَفْ عَلْ وَ بََيِعْنَا عَلَى عَلِيٍ  فِ أمَْرِ 
لْطاَنُ الْعِراَقَيْنِ إِنْ أنَََ ظَفِرْتُ مَا بقَِيتُ وَ لِمَنْ نََ هَذَا وَ لَكَ سُ فإَِنِ اسْتَطَعْتَ يََ قَ يْسُ أنَْ تَكُونَ ِِ

ََ لي سُلْطاَنٌ وَ سَلْنِِ مِنْ غَيْرِ هَذَا تََُبْ َِِّا تَُِبُّ فإَِنَّكَ لَ تَسْألَُنِِ أَحْبَبْتَ مِنْ أهَْلِ بَ يْ  ءٍ إِلَّ أوُتيِتَهُ وَ اكْتُبْ إِلَيَّ بِرأَيِْكَ فِيمَا  مِنْ شَيْ  تِكَ سُلْطاَنُ الِْْجَازِ مَا دَا
 َُ  كَتَبْتُ إلِيَْكَ وَ السَّلََ

O Qays! If you are able to be from the ones who seek the blood of Usman, then do so and 
pledge allegiance to us against Ali-asws, in this matter of ours and for you would be authority 
of the two Iraqis (cities – Al-Basra and Al-Kufa), if I win, for as long as I live, and for the ones 
you love from your family would be authority of Al-Hijaz for as long as there is authority for 
me, and ask me for other than this, you will be answered from what you are answered, for 
you will not ask me of anything except I shall give it, and write to me with your view regarding 
what I have written to you. And the greetings’. 

هُوَ الَّذِي أغَْرَى النَّاسَ  هُ وَ ذكََرْتَ أَنَّ صَاحِبِ ذَلِكَ أمَْرٌ لََْ أقُاَربِْ فَكَتَبَ إلِيَْهِ قَ يْسٌ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ وَصَلَ إِلَيَّ كِتَابُكَ وَ فَهِمْتُ الَّذِي ذكََرْتَ مِنْ أمَْرِ عُثْمَانَ وَ 
 بِعُثْمَانَ وَ دَسَّهُمْ إلِيَْهِ حَتََّّ قَ تَلُوهُ وَ هَذَا أمَْرٌ لََْ أَطَّلِعْ عَلَيْهِ 

Qays wrote to him (Muawiya), ‘As for after, your letter has arrived to me and I have 
understood that which you mentioned from the matter of Usman, and that is a matter I do 
not draw near to it. And you mentioned that my companion, he is the one who was the most 
tempted of the people with Usman, and he thrusted them to him until they killed him, and 
this is a matter I have not been notified upon it.  

ا سَألَْتَنِِ مِنْ مُبَايَ عَتِكَ عَلَى الطَّلَبِ بِدَمِهِ وَ مَا هِ عَشِيرتِ وَ أمََّا مَ وَ ذكََرْتَ لي أنََّ عِظَمَ عَشِيَرتِ لََْ تَسْلَمْ مِنْ دََِ عُثْمَانَ فَ لَعَمْريِ إِنَّ أوَْلََ النَّاسِ كَانَ فِ أمَْرِ 
ءٌ تَكْرَهُهُ حَتََّّ تَ رَى وَ تيِكَ مِنْ قِبَلِي شَيْ وَ هَذَا أمَْرٌ لي فِيهِ نَظَرٌ وَ فِكْرٌ وَ ليَْسَ هَذَا َِِّا يُ عَجَّلُ إِلََ مِثْلِهِ وَ أنَََ كَافٍ  عَنْكَ وَ ليَْسَ يََْ  هِمْتُهُ عَرَضْتَهُ عَلَيَّ فَ قَدْ فَ 

َُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْ  ُ تَ عَالََ وَ السَّلََ  ةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ نَ رَى إِنْ شَاءَ اللََّّ

And you mentioned to me that a mighty one of my clan is not safe from the blood of Usman. 
By my life! The foremost of the people regarding his matter was my clan. And as for what you 
asked me of pledging allegiance to you upon seeking his blood, and what you displayed to 
me, I have understood it, and this is a matter wherein is consideration for me and thinking, 
and this isn’t from what one would be hasty to its like. And I shall refrain from you and will 
not come to you with anything from my direction which you dislike until you consider, and 
we consider, if Allah-azwj the Exalted so Desires. And the greetings be unto you and Mercy of 
Allah-azwj and His-azwj Blessings’. 

ا قَ رأََ مُعَاوِيةَُ كِتَابهَُ لََْ يَ رَهُ إِلَّ مُ  تَابَكَ فَ لَمْ أرََكَ تَدْنوُ فأََعِدُكَ سِلْماً وَ لََْ قَاربًَ مُباَعِداً وَ لََْ يََْمَنْ أَنْ يَكُونَ مَُُادِعاً مُكَايِداً فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ قَ رأَْتُ كِ فَ لَمَّ
ر جَِالِ وَ أعَِنَّةُ الْخيَْلِ فإَِنْ قبَِلْتَ الَّذِي ثْلِي مَنْ يُصَانَعُ بَِلخَْدَائِعِ وَ لَ يَُْدعَُ بَِلْمَكَايِدِ وَ مَعَهُ عَدَدُ الأرََكَ تَ تَبَاعَدُ فأََعِدُكَ حَرْبًَ أرَاَكَ كَخَيْلِ الْْرَُونِ وَ ليَْسَ مِ 

َُ عَرَضْتُ عَلَيْكَ فَ لَكَ مَا أعَْطيَْتُكَ وَ إِنْ أنَْتَ لََْ تَ فْعَلْ مَلََْتُ مِصْرَ عَلَيْكَ خَيْلًَ وَ رجَِالً    وَ السَّلََ

When Muawiya read his letter, he did not view it except as drawing near a far one, and did 
not feel safe that he could be deceived, plotted against, so he wrote to him, ‘As for after, I 
have read your letter but I did not see you coming closer so I could promise you peace, and I 
did not see you distancing so I could threaten you with war. I see you like the stubborn horse, 
and the like of me isn’t one to be doing a deception nor deceiving with a plot, and with him 
are a number of men and supported by the horses. So, if you were to accept that which I am 
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presenting to you, for you would be what I give you, and if you do not do so, I shall fill Egypt 
with cavalries and infantries against you. And the greetings.  

ا قَ رأََ قَ يْسٌ كِتَابَ   قَ يْسِ بْنِ سَعْدٍ إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ أمََّا بَ عْدُ نْ هُ وَ عَلِمَ أنََّهُ لَ يَ قْبَلُ مِنْهُ الْمُدَافَ عَةَ وَ الْمُطاَوَلَةَ أظَْهَرَ لَهُ مَا فِ نَ فْسِهِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مِ فَ لَمَّ
 وَ أهَْدَاهُمْ سَبِيلًَ وَ أقَْ رَهِِِمْ مِنْ أَنْ تَسُومَنِِ لَ أَبََ لغَِيْرِكَ الْخرُُوجَ مِنْ طاَعَةِ أوَْلََ النَّاسِ بَِلْأَمْرِ وَ أقَْ وَلَِِمْ بَِلَْْق ِ  فاَلْعَجَبُ مِنِ اسْتِسْقَاطِكَ رأَيِْي وَ الطَّمَعِ فِ 

 رَسُولِ اللََِّّ ص وَسِيلَةً 

When Qays read his letter and knew that he would not be accepting from him the pleading 
and the prolonging, it became clear to him what was within himself, so he wrote to him, ‘From 
Qays Bin Sa’ad to Muawiya Bin Abu Sufyan, ‘As for after, the strangeness is from your 
dropping my view and the greed in your poisoning me, no, I refuse to exit from the obedience 
of the foremost of the people with the command, and their most speaking with the truth, and 
their most guided to the Way, and their closest from Rasool-Allah-azwj of means. 

مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَسِيلَةً وَ لَدَيْكَ قَ وٌَْ ضَالُّونَ  طاَعَةِ أبَْ عَدِ النَّاسِ مِنْ هَذَا الْأَمْرِ وَ أقَْ وَلَِِمْ بَِلزُّورِ وَ أَضَلِ هِمْ سَبِيلًَ وَ أدَْنََهُمْ وَ ذََْمُرُنِ بَِلدُّخُولِ فِ طاَعَتِكَ 
 مُضِلُّونَ طَوَاغِيتُ مِنْ طَوَاغِيتِ إِبلِْيسَ 

And you are instructing me with entering into your obedience, obedience of the remotest of 
the people from this command, and their most speaking with the falsities, and the most 
straying of them from the way, and the lowest of them from Rasool-Allah-azwj of means, and 
with you are a people who are straying (others) and being strayed, tyrants from the tyrants 
of Iblees-la. 

َُ نْكَ أنََّكَ ذُو جِدٍ  وَ السَّ وَ أمََّا قَ وْلُكَ أنََّكَ تََْلََُ عَلَيَّ مِصْرَ خَيْلًَ وَ رجَِالً فَ لَئِنْ لََْ أَشْغَلْكَ عَنْ ذَلِكَ حَتََّّ يَكُونَ مِ   لََ

And as for your words that you would fill Egypt with cavalries and infantries against me, I will 
not pre-occupy you from that until it happens from you. You are a serious one. And the 
greetings’. 

ا أتََى مُعَاوِيةََ كِتَابُ قَ يْسٍ آيَسَ مِنْهُ وَ ثَ قُلَ  هِ وَ بَأْسِهِ وَ نََْدَتهِِ فاَشْتَدَّ أمَْرهُُ عَلَى مَكَانهُُ عَلَيْهِ وَ كَانَ أَنْ يَكُونَ مَكَانهَُ غَيْرهُُ أعَْجَبَ إلِيَْهِ لِمَا يَ عْلَمُ مِنْ قُ وَّتِ فَ لَمَّ
 اَِ فِيهِ وَ قاَرَبهَُ وَ اخْتَلَقَ كِتَابًَ نَسَبَهُ إِلََ قَ يْسٍ فَ قَرأَهَُ عَلَى أهَْلِ الشَّ  عَلَيْهِمْ كِتَابهَُ الَّذِي لَنَ  مُعَاوِيةََ فأََظْهَرَ للِنَّاسِ أنََّ قَ يْساً قَدْ بََيَ عَكُمْ فاَدْعُوا اللَََّّ لَهُ وَ قَ رأََ 

When the letter of Qays came to Muawiya, he despaired from him and his position was 
burdensome upon him, and if it had been someone else in his place it would have been more 
strange to him due to what he knew of his strength and his prowess and his support. His 
matter was severe upon Muawiya, he manifested to the people that Qays had already 
pledged allegiance to him, and supplication to Allah-azwj for him, and read out to them which 
he and his relatives created a letter attributing it to Qays and read it out to the people of Syria.  

وَ دَعَا ابْ نَيْهِ حَسَناً وَ حُسَيْناً وَ ابْ نَهُ مَُُمَّداً وَ  يْهِ بِذَلِكَ فأََعْظَمَهُ وَ أَكْبََهَُ وَ تَ عَجَّبَ لَهُ فَشَاعَ فِ الشَّاَِ كُلِ هَا أَنَّ قَ يْساً صَالَََ مُعَاوِيةََ وَ أتََتْ عُيُونُ عَلِيٍ  ع إلَِ 
 عَبْدَ اللََِّّ بْنَ جَعْفَرٍ فأََعْلَمَهُمْ بِذَلِكَ وَ قاَلَ مَا رأَيُْكُمْ 

It spread in Syrian, all of it, that Qays had reconciled with Muawiya and the informers of Ali-

asws came to him-asws with that. It was grievous to him-asws, and great, and he-asws was astounded 
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from it and called his-asws sons-asws Hassan-asws and Husayn-asws, and his-asws son Muhammad, 
and Abdullah son of Ja’far-as and let them know of that, and said: ‘What are your views?’ 

قٍ هِِذََا عَلَى قَ يْسٍ فَ قَالَ  اللََِّّ إِن ِ غَيْرُ فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ دعَْ مَا يرُيِبُكَ إِلََ مَا لَ يرُيِبُكَ اعْزلِْ قَ يْساً مِنْ مِصْرَ قاَلَ عَلِيٌّ ع وَ  عَبْدُ اللََِّّ اعْزلِْهُ يََ أمَِيَر  مُصَدِ 
 الْمُؤْمِنِيَن فإَِنْ كَانَ حَق اً مَا قَدْ قِيلَ لَ يَ عْتَزلُِكَ إِنْ عَزلَْتَهُ 

Abdullah son of Ja’far-as said: ‘Leave what is uncertain to you-asws to what is not uncertain to 
you-asws. Remove Qays from Egypt’. Ali-asws said: ‘By Allah-azwj! I have no verification with this 
against Qays’. Abdullah said, ‘Remove him, O Amir Al-Momineen-asws, so if it was true, what 
had been said, he would not remove you-asws if you remove him’.  

مُْ لَكَذَلِكَ إِذْ جَاءَ   أعََزَّكَ أنََّ قِبَلِي رجَِالً مُعْتَزلِِيَن سَألَُونِ أنَْ وَ  هُمْ كِتَابٌ مِنْ قَ يْسِ بْنِ سَعْدٍ وَ فِيهِ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ أُخْبَكَُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَكْرَمَكَ اللََُّّ قاَلَ فإَِنََّّ
 وَ أنَْ أذَََلََّفَهُمْ فِيمَا بَيْنَ ذَلِكَ لَعَلَّ أمَْرُ النَّاسِ وَ تَ رَى وَ يَ رَوْنَ وَ قَدْ رأَيَْتُ أنَْ أَكُفَّ عَنْهُمْ وَ لَ أعَْجَلَ بَِِرْهِِِمْ  أَكُفَّ عَنْهُمْ وَ أدََعَهُمْ عَلَى حَالَِِمْ حَتََّّ يَسْتَقِيمَ 

ُ وَ ال َُ اللَََّّ أنَْ يُ قْبِلَ بِقُلُوهِِِمْ وَ يُ فَر قَِ هُمْ عَنْ ضَلََلتَِهِمْ إِنْ شَاءَ اللََّّ  سَّلََ

He (the narrator) said, ‘They were like that when a letter came to them from Qays Bin Sa’ad 
and in it was, ‘As for after, I hereby inform you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, may Allah-azwj 
Honour you and Strengthen you-asws. There are men in front of me, isolating. They are asking 
me to refrain from them and leave them upon their state until the affairs of the people are 
straightened. And you-asws view, and they are viewing, and I have viewed that I should refrain 
from them and not hasten with battling them, and that I should get to incline them in what is 
between that, if they accept with their hearts, Allah-azwj would Separate them from their 
straying, if Allah-azwj so Desires. And the greetings’. 

عَدَ عَنْ بَ يْعَتِكَ كَثِيٌر َِِّنْ ترُيِدُهُ عَلَى لْمُؤْمِنِيَن إِنَّكَ إِنْ أطََعْتَهُ فِ تَ ركِْهِمْ وَ اعْتِزاَلَِِمْ اسْتَسْرَى الْأَمْرُ وَ تَ فَاقَمَتِ الْفِتْنَةُ وَ ق َ فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ يََ أمَِيَر ا
خُولِ فِيهَا وَ لَكِنْ مُرْهُ بِقِتَالَِمِْ   الدُّ

Abdullah son of Ja’far-as said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! If you-asws were to obey him in leaving 
them and isolating them, the matter would become dangerous and the Fitna would worsen, 
and most of them would sit back from your-asws allegiance from the ones you-asws to enter into 
it, but order him with fighting them’.  

  السَّلَََُ وَ إِلَّ فَ نَاجِزْهُمْ وَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ فَسِرْ إِلََ الْقَوَِْ الَّذِينَ ذكََرْتَ فإَِنْ دَخَلُوا فِيمَا دَخَلَ فِيهِ الْمُسْلِمُونَ 

He-asws said to him: ‘As for after, travel to the people, those you mentioned. Either they enter 
into what the Muslims have entered into or else battle them. And the greetings’. 

ا أتََى هَذَا الْكِتَابُ قَ يْساً فَ قَرأَهَُ لََْ يَ تَمَالَكْ أَنْ كَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِ  مُرُنِ بِقِتَالِ قَ وٍَْ كَافِ يَن عَنْكَ لََْ يَُِدُّوا يَداً للِْفِتْنَةِ وَ لَ جَبُ لَكَ ذََْ يَن فاَلْعَ فَ لَمَّ
 أرَْصَدُوا لََاَ فأََطِعْنِِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ كُفَّ عَنْهُمْ فإَِنَّ الرَّأْيَ تَ ركُْهُمْ وَ السَّلَََُ 

When this letter came to Qays, he read it and could not wait to write to him-asws, ‘As for after, 
O Amir Al-Momineen-asws! The strangeness of you-asws ordering me-asws with fighting a people 
who are refraining from you-asws, not having extended a hand for the Fitna, nor are they going 
to it, so obey me, O Amir Al-Momineen-asws, and refrain from them. The view is that you-asws 
should leave them. And the greetings’. 
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دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ  ا أتَََهُ الْكِتَابُ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ابْ عَثْ مَُُمَّ لْ قَ يْساً فَ بَلَغَنِِ وَ اللََِّّ أَنَّ قَ يْساً يَ قُولُ إِنَّ سُلْطاَنًَ لَ يتَِمُّ رَ وَ اعْزِ إِلََ مِصْ  فَ لَمَّ
 لَدٍ بْنَ مَُْ  مِصْرَ وَ أَن ِ قَ تَلْتُ اإِلَّ بِقَتْلِ مَسْلَمَةَ بْنِ مَُْلَدٍ لَسُلْطاَنُ سَوْءٍ وَ اللََِّّ مَا أُحِبُّ أنََّ لي سُلْطاَنَ الشَّاَِ مَعَ سُلْطاَنِ 

When the letter came to him, Abdullah son of Ja’far-as said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Sent 
Muhammad Bin Abu Bakr to Egypt and remove Qays. By Allah-azwj! It has reached me that 
Qays is saying that the authority would not be complete except with the killing of Maslama 
Bin Makhlad for a worse authority. By Allah-azwj! I do not love for me any authority for Syria 
with the authority of Egypt and I (have to) kill Ibn Makhlad’.  

َُِبُّ أنَْ يَكُ  دٍ لِأمُِ هِ وَ كَانَ  دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ عَلَى مِصْ وَ كَانَ عَبْدُ اللََِّّ أَخَا مَُُمَّ رَ لِمَحَبَّتِهِ لَهُ وَ لَِوََى عَبْدِ اللََِّّ بْنِ ونَ لَهُ إِمْرَةٌ وَ سُلْطاَنٌ فاَسْتَعْمَلَ عَلِيٌّ ع مَُُمَّ
 جَعْفَرٍ أَخِيهِ فِيهِ وَ كَتَبَ مَعَهُ كِتَابًَ إِلََ أهَْلِ مِصْرَ 

And Abdullah was a brother of Muhammad of his mother, and he loved for a government and 
authority to be for him, so Ali-asws employed Muhammad Bin Abu Bakr (to rule) upon Egypt 
due to his-asws love for him, and for the personal desire of Abdullah son of Ja’far-as, his brother, 
regarding him, and he-asws wrote a letter with him to the people of Egypt. 

هَُ فَ غَضِبَ وَ خَرجََ عَنْهَا مُقْ  ََ الْمَدِينَةَ ةِ وَ لََْ يََِْ  إِلََ عَلِيٍ  ع بَِلْكُوفَةِ فَ لَمَّ بِلًَ إِلََ الْمَدِينَ فَسَارَ حَتََّّ قَدِمَهَا فَ قَالَ لَهُ قَ يْسٌ مَا بََلُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع مَا غَيرَّ ا قَدِ
 جَاءَهُ حَسَّانُ بْنُ ثََبِتٍ شَامِتاً بهِِ وَ كَانَ عُثْمَانيِ اً 

He travelled until he arrived to it. Qays said to him, ‘What is the matter with Amir Al-
Momineen-asws? What has changed him-asws?’ He was angered and went out from it facing 
towards Al-Medina and did not go to Ali-asws at Al-Kufa. When he arrived at Al-Medina, Hasaan 
Bin Sabit came to him reviling him, and he was an Usman supporter.  

َُْسِنْ لَكَ الشُّكْرَ فَ زَجَرَهُ قَ يْسٌ فَ قَالَ لَهُ نَ زَعَكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ وَ قَدْ قَ تَلْتَ عُثْمَانَ فَ بَقِيَ عَ  ثُُْ وَ لََْ   وَ قاَلَ يََ أعَْمَى الْقَلْبِ يََ أعَْمَى الْبَصَرِ وَ اللََِّّ لَيْكَ الْإِ
 لَوْ لَ أَنْ ألُْقِيَ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ رَهْطِكَ حَرْبًَ لَضَرَبْتُ عُنُقَكَ ثَُُّ أَخْرَجَهُ مِنْ عِنْدِهِ 

He said to him, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws removed you and you had killed Usman, so the sin 
remains upon you, and he-asws was not good to you with the gratefulness’. Qays rebuked him, 
‘O blind of the heart! O blind of the sight! By Allah-azwj! If a war were to be cast between me 
and your group, I would strike off your neck’. Then he threw him out from his presence.  

هَُ قَ يْسٌ الخَْبَََ وَ  قَهُ مَا كَانَ بِِصْ  ثَُُّ إِنَّ قَ يْساً وَ سَهْلَ بْنَ حُنَيْفٍ خَرَجَا حَتََّّ قَدِمَا عَلَى عَلِيٍ  ع الْكُوفَةَ فَخَبََّ وَ شَهِدَ مَعَ عَلِيٍ  ع بِصِفِ يَن هُوَ وَ سَهْلُ  رَ فَصَدَّ
هُمْ قاَمَةً وَ كَانَ سِنَاطاً أَصْلَعَ شُجَاعاً مَُُرَّبًَ   اتَ وُلْدِهِ وَ لََْ يَ زَلْ عَلَى ذَلِكَ إِلََ أنَْ مَ  مُنَاصِحاً لعَِلِيٍ  ع وَ لِ بْنُ حُنَيْفٍ وَ كَانَ قَ يْسٌ طُوَالً أطَْوَلَ النَّاسِ وَ أمََدَّ

Then Qays and Sahl Bin Huneyr both went out until they arrived to Ali-asws at Al-Kufa. Qays 
informed him-asws the news of what happened at Egypt. He (Sahl) ratified him, and he had 
attended with Ali-asws at Siffeen, he and Sahl Bin Huneyr. And Sahl was tall, tallest of the people 
and their most extensive in stature, and he was robust, short-haired, brave, experienced, 
advising to Ali-asws and to his-asws children, and he did not cease to be upon that until he died’.  

َّا وَجَدْتهُُ فِ كِتَابِ الْغَاراَتِ وَ قاَلَ فِيهِ وَ كَانَ قَ يْسٌ عَامِلًَ لعَِلِيٍ  ع عَلَى مِصْرَ فَجَعَلَ مُعَاوِ أقَُولُ هَذِهِ الْأَخْبَارُ مُُْتَصَ 
يةَُ يَ قُولُ لَ تَسُبُّوا قَ يْساً فإَِنَّهُ مَعَنَا رٌ ِِ

 يُ غْرُونهَُ وَ يَ قُولُونَ لَهُ نَصَحْتَ فَ عَزلََكَ فَ بَلَغَ ذَلِكَ عَلِي اً فَ عَزلََهُ وَ أتََى الْمَدِينَةَ فَجَعَلَ النَّاسُ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 506 of 592 

I (Majlisi) am saying, ‘And the reports are brief from what I found in Kitab Al-Gharaat, and he 
said in it, ‘And Qay was an office bearer for Ali-asws upon Egypt. Muawiya went on to say, ‘Do 
not revile Qays for he is with us’. That reached Ali-asws, so he-asws removed him, and he came 
to Al-Medina and the people went on to say, ‘You deceived him-asws’, and they were saying to 
him, ‘You advised (badly) so he-asws removed you’.  

نْ شِئْتُمْ دَخَلْتُمْ فِيمَا دَخَلَ فِيهِ النَّاسُ إِ هُ اثْ نَا عَشَرَ ألَْفاً عَلَى الْمَوْتِ بَ عْدَ مَا أُصِيبَ عَلِيٌّ ع وَ صَالَََ الَْْسَنُ مُعَاوِيةََ فَ قَالَ لََمُْ قَ يْسٌ فَ لَحِقَ بِعَلِيٍ  ع وَ بََيَ عَ 
  - فَ بَايَ عَهُ مَنْ مَعَهُ إِلَّ خثيمة ]خَيْثَمَةَ[ الضَّبِِ َ 

He joined with Ali-asws, and twelve thousand pledged upon the death, after what had afflicted 
Ali-asws, and Al-Hassan-asws reconciled with Muawiya. Qays said to them, ‘If you like, you can 
enter into what the people have entered into’. So, the ones with him pledged to him except 
for Khaysama Al-Zaby’’.481 

مَتِهِ وَ مَعَهُ خَْسَةُ آلَفٍ   -وَ عَنْ هِشَاَِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ    قَدْ حَلَقُوا رُءُوسَهُمْ.كَانَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ مَعَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع عَلَى مُقَدِ 

And from Hisham Bin Urwa, from his father who said,  

‘And Qays Bin Sa’ad Bin Ubada was with Ali-asws Bin Abu Talib-asws (as a commander) upon his-

asws vanguard, and with him were five thousand who had shaved their heads’’.482 

دِ بْنِ أَ  وَ كَانَ عَهْدُ عَلِي ٍ  ثَُُّ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ  -720 دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ هَذَا مَا عَهِدَ عَبْدُ اللََِّّ عَلِيٌّ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مَُُمَّ هُ مِصْرَ أمََرَهُ ع إِلََ مَُُمَّ بِ بَكْرٍ حِيَن وَلَّ
 وَ الْمَشْهَدِ  بتَِقْوَى اللََِّّ فِ السِ رِ  وَ الْعَلََنيَِةِ وَ خَوْفِ اللََِّّ تَ عَالََ فِ الْمَغِيبِ 

Then Ibrahim said, ‘And there was a pact of Ali-asws to Muhammad Bin Abu Bakr: ‘This is what 
a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen is making a pact to Muhammad Bin Abu Bakr 
when he-asws makes him to rule Egypt. He-asws instructed him that he should fear Allah-azwj in 
the private and the open, and fear Allah-azwj the Exalted regarding the ones present and 
absent. 

مَّةِ وَ بَِ  نْصَافِ للِْمَظْلُوَِ وَ بَِلشِ دَّ وَ أمََرَهُ بَِللِ يِن عَلَى الْمُسْلِمِ وَ الْغِلْظَةِ عَلَى الْفَاجِرِ وَ بَِلْعَدْلِ عَلَى أهَْلِ الذِ  حْسَانِ لْإِ ةِ عَلَى الظَّالَِِ وَ بَِلْعَفْوِ عَنِ النَّاسِ وَ بَِلْإِ
بُ الْمُجْرمِِينَ  ُ يََْزيِ الْمُحْسِنِيَن وَ يُ عَذِ   مَا اسْتَطاَعَ وَ اللََّّ

And he-asws instructs him with the leniency upon the Muslim and the harshness upon the 
transgressors, and to be with the justice upon the people under the responsibility, and with 
the fairness to the oppressed, and with the severity upon the oppressor, and with the 
pardoning the people, and with the favours whatever he has the capacity for, and Allah-azwj 
will Recompense the good doers and Punish the criminals. 

  يُ عْرَفُ كُنْهُهُ دَرهُُ وَ لَ الْمَثوُبةَِ مَا لَ يُ قْدَرُ قَ  وَ أمََرَهُ أنَْ يَدْعُوَ مَنْ قِبَلَهُ إِلََ الطَّاعَةِ وَ الْْمََاعَةِ فإَِنَّ لََمُْ فِ ذَلِكَ فِ الْعَافِيَةِ وَ عِظَمِ 

                                                      
481 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 720 a 
482 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 720 b 
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And he-asws instructs him that he invites the ones around him to the obedience and the unity, 
for there would be well being for them in that and a mighty Reward what is not able to value 
it, nor can its true nature be known.  

بَيْنَ أهَْلِهِ كَمَا كَانوُا يَ قْسِمُونهَُ عَلَيْهِ مِنْ قَ بْلُ وَ إِنْ لََْ تَكُنْ  سِمَهُ هُ أَنْ يََْبَِ خَراَجَ الْأَرْضِ عَلَى مَا كَانَتْ تَُْبَ عَلَيْهِ مِنْ قَ بْلُ لَ يُ نْتَقَصُ وَ لَ يُ بْتَدعَُ ثَُُّ يَ قْ وَ أمََرَ 
 لََمُْ حَاجَةٌ 

And he-asws instructs him to collect the land taxes upon what they had been from before, 
neither reducing nor initiate (new one). Then he should distribute it between its people just 
as it had been distributed upon from before, and even if there does not happen to be any 
need for them. 

 لَْْقِ  سَوَاءً بَعِيدُ عِنْدَهُ فِ اوَ أمََرَهُ أنَْ يلُِيَن لََمُْ جَنَاحَهُ وَ أنَْ يُ وَاسِيَ بَ يْنَهُمْ فِ مَُْلِسِهِ وَ وَجْهِهِ ليَِكُونَ الْقَريِبُ وَ الْ 

And he-asws instructs him to soften his wings to them (be humble), and he should be 
comforting between them in his gatherings, and his attention regarding the right to be the 
same towards the near one and the far one. 

َِ وَ أنَْ لَ يَ تَّبِعَ الَْوََى وَ أَنْ لَ  ََْكُمَ بَيْنَ النَّاسِ بَِلَْْقِ  وَ أنَْ يَ قُوََ بَِلْقِسْ  ات َّقَاهُ وَ آثَ رَ طاَعَتَهُ  ئمٍِ فإَِنَّ اللَََّّ مَعَ مَنِ يََاَفَ فِ اللََِّّ لَوْمَةَ لَ وَ أمََرَهُ أنَْ 

And he-asws instructs him that he should judge between the people with the truth, and that he 
should stand with the equity, and he should not follow personal opinions, and he should not 
fear any blame of a blamer regarding Allah-azwj, for Allah-azwj is with the one who fears Him, 
and gives preference to obeying him. 

  -ينَ ص بِغُرَّةِ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَلََثِ وَ أمََرَهُ عَلَى مَنْ سِوَاهُ وَ كَتَبَ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ أَبِ راَفِعٍ مَوْلََ رَسُولِ اللََِّّ 

And he-asws makes him a commander upon the ones besides him. And it is written by 
Ubeydullah Bin Abu Rafie, slave of Rasool-Allah-saww, in the beginning of the month of 
Ramazan of the year thirty-six’’.483 

ََ مَُُمَّدُ بْنُ أَبِ  أقَُولُ رَوَى الَْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ شُعْبَةَ فِ تََُفِ الْعُقُولِ   بَكْرٍ خَطِيباً فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ وَ قاَلَ هَذَا الْعَهْدَ نََْواً َِِّا ذكُِرَ ثَُُّ قَالَ إِبْ راَهِيمُ ثَُُّ قاَ
َّاأمََّا بَ عْدُ فاَلَْْ  كُمْ كَثِيراً ِِ كُمْ لِمَا اخْتلُِفَ فِيهِ مِنَ الَْْقِ  وَ بَصَّرَنََ وَ إِيََّ  نْهُ الْْاَهِلُونَ عَمِيَ عَ  مْدُ للََِّّ الَّذِي هَدَانََ وَ إِيََّ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al Hassan Bin Ali Bin Shuba in (the book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

‘This is the pact approximate from what has been mentioned. Then Ibrahim said, ‘Muhammad 
Bin Abu Bakr stood up to address. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and said, 
‘As for after, the Praise is for Allah-azwj Who Guided us and you all to what there is differing in 
it from the truth, and He-azwj Made us and you all to be insightful in most of what the ignorant 
ones are blind from.  

                                                      
483 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 720 c 
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عْتُمْ وَ أوَْصَانِ  نِ أمُُوركَُمْ وَ عَهِدَ إِلَيَّ بِاَ سََِ ا اسْتَطَعْتُ وَ ما تَ وْفِيقِي إِلَّ بَِللََِّّ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ مَ   بِكَثِيٍر مِنْهُ مُشَافَ هَةً وَ لَنْ آلُوكُمْ جُهْداً أَلَ وَ إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَلَّ
 وَ إلِيَْهِ أنُيِبُ 

Indeed, and Amir Al-Momineen-asws has place me in charge of your affairs and made a pact to 
me with what you have heard, and has advised me with a lot of healing from it, and he-asws 
will never lead you to toil: I only want the reforming of whatever I can, and my success is 
only with Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn [11:88]. 

دِي إلِيَْهِ وَ إِنْ رَأيَْ تُمْ مِنْ ذَلِكَ عَمَلًَ بِغَيْرِ الْْقَِ  انَ مِنْ آثََريِ وَ أعَْمَالي طاَعَةً للََِّّ وَ تَ قْوًى فاَحَْْدُوا اللَََّّ عَلَى مَا كَانَ مِنْ ذَلِكَ فإَِنَّهُ هُوَ الََْ فإَِنْ يَكُنْ مَا تَ رَوْ 
كُمْ لِصَالِحِ الْعَمَلِ فاَرْفَ عُوهُ إِلَيَّ وَ عَاتبُِونِ عَلَيْهِ فإَِن ِ بِذَلِ  ُ وَ إِيََّ  كَ أَسْعَدُ وَ أنَْ تُمْ بِذَلِكَ مَأْجُورُونَ وَف َّقَنَا اللََّّ

So, if it happens what you see obedience of Allah-azwj and piety from my effects and my works, 
then praise Allah-azwj upon whatever happens from that, for He-azwj is the Guide to it, and if 
you were to see from that workings without the truth, then make me understand and fault 
me upon it, so I can be blocked with that and you would be Recompensed for that. May Allah-

azwj Harmonise us and you all to the righteous deeds’. 

دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ إِذْ ذَاكَ بِِصْرَ عَامِلُهَا يَسْألَُ  نَنِ وَ الْمَوَاعِظِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ هُ جَوَامِعَ مِنَ الَْْ قاَلَ وَ كَتَبَ مَُُمَّ لََلِ وَ الْْرَاََِ وَ السُّ
ٌَ عَلَيْكَ فإَِن ِ أَحَْْدُ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ لعَِبْدِ اللََِّّ أمَِيِر الْ  دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ سَلََ  مُؤْمِنِيَن مِنْ مَُُمَّ

He (the narrator) said, ‘And Muhammad Bin Abu Bakr wrote to Ali-asws Bin Abu Talib-asws when 
he was at Egypt, its office bearer, asking him-asws a summary of the Permissible(s) and the 
Prohibitions, and the Sunnahs and the preaching. He wrote to him-asws, ‘To a servant of Allah-

azwj Amir Al-Momineen, from Muhammad Bin Abu Bakr. Greetings be unto you. I hereby praise 
Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj.  

اَعَةَ الْمُسْلِمِيَن فِيهِ أفَْضَلَ سُرُورنََِ وَ أَ  ََ  ا كِتَابًَ فِيهِ فَ راَئُِ  وَ أَشْيَاءُ َِِّا يُ بْتَلَى بِهِ مِثْلِي مِنَ مَلَنَا فِيهِ أنَْ يَكْتُبَ لنََ أمََّا بَ عْدُ فإَِنْ رأََى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن أرَاَنََ اللََُّّ وَ 
خْرَ  َُْسِنُ لَهُ الذُّ  الْقَضَاءِ بَيْنَ النَّاسِ فَ عَلَ فإَِنَّ اللَََّّ يُ عْظِمُ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن الْأَجْرَ وَ 

As for after, if Amir Al-Momineen-asws view as appropriate, then he-asws should show us 
(Judgments of) Allah-azwj, and the community of Muslims would be most happy in it, and he-

asws make us work in it, if he-asws could write a letter to us wherein are Obligations and things 
from what the like of me would be tried by it, from the judgments between the people, he-

asws should do so, for Allah-azwj would Magnify the Recompense for Amir Al-Momineen and 
Make the treasure (of the Hereafter) to be good for him-asws’.  

 أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع
َ طاَلِبٍ إِلََ مَُُمَّ  مِنْ عَبْدِ اللََِّّ ٌَ عَلَيْكُمْ فإَِن ِ أَحَْْدُ اللََّّ دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ وَ أهَْلِ مِصْرَ سَلََ

 الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ وَصَلَ إِلَيَّ كِتَابُكَ فَ قَرأَتْهُُ وَ فَهِمْتُ مَا سَألَْتَنِِ عَنْهُ 

Ali-asws wrote to him: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From a servant of 
Allah-azwj Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, to Muhammad Bin Abu Bakr and the 
people of Egypt. Greetings be unto you all! I-asws hereby praise Allah-azwj Who, there is no god 
except He-azwj. As for after, your letter has arrived to me-asws, and I-asws have read it and 
understood what you are asking me-asws about.  
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أْيٌ غَيْرُ مَدْخُولٍ وَ لَ خَسِيسٍ وَ قَدْ بَ عَثْتُ الَّذِي دَعَاكَ إلِيَْهِ نيَِّةٌ صَالِْةٌَ وَ رَ فأََعْجَبَنِِ اهْتِمَامُكَ بِاَ لَ بدَُّ مِنْهُ وَ مَا لَ يُصْلِحُ الْمُؤْمِنِيَن غَيْرهُُ وَ ظنََنْتُ أنََّ 
ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  وَ  ل قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ  إلِيَْكَ أبَْ وَابَ الْأقَْضِيَةِ جَامِعاً لَكَ وَ    حَسْبُنَا اللََّّ

It has fascinated me-asws, your attention with what there is no escape from it and what is not 
correct for the Momineen apart from it, and I-asws think that, that which has called you to it is 
sincere intention, and an opinion not mixed up nor despicable. And I-asws am sending to you 
subjects of the judgments, being a summary for you, and there is not strength except with 
Allah-azwj, and Allah-azwj Suffices us and is the best Protector’. 

مَامَةِ وَ كَتَبَ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ بِاَ سَألََهُ عَنْهُ مِنَ الْقَضَاءِ وَ ذكِْرِ الْمَوْتِ وَ الِْْسَابِ وَ صِفَةِ  فِ الْوُضُوءِ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ فِ مَوَاقِيتِ الصَّلََةِ  الْْنََّةِ وَ النَّارِ وَ كَتَبَ فِ الْإِ
 وَ كَتَبَ إلِيَْهِ فِ الرُّكُوعِ وَ السُّجُودِ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ فِ الْأَدَبِ 

And he-asws wrote to him with whatever he had asked about of the judgments, and mentioned 
the death, and the Reckoning, and description of the Paradise and the Fire, and he-asws wrote 
regarding the Imamate, and wrote regarding the Wudu’u, and wrote to him regarding the 
timings of the Salat, and wrote to him regarding the Ruku’u and the Sajdahs, and wrote to 
him regarding the etiquettes. 

صْراَنٍِ  فَجَرَ بِسُْلِمَةٍ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ دِقَةِ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ فِ نَ إلِيَْهِ فِ الزَّنََ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ فِ الْأَمْرِ بَِلْمَعْرُوفِ وَ النَّهْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ فِ الِعْتِكَافِ وَ كَتَبَ 
ثَ نَا ببَِعِْ  مَا كَتَبَ إلِيَْهِ.  فِ أَشْيَاءَ كَثِيرةٍَ لََْ نََْفَظْ مِنْهَا غَيْرَ هَذِهِ الخِْصَالِ وَ حَدَّ

And he-asws wrote to him regarding enjoining the good and forbidding from the evil, and wrote 
to him regarding the isolating in the Masjid (Itikaaf), and wrote to him regarding the atheists, 
and wrote to him regarding the Christians who commits adultery with a Muslim woman, and 
wrote to him regarding many things we have not preserve apart from these characteristics, 
and we are narrating part of what he-asws had written to him’’.484 

ََ بْنُ صَالِحٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ خَالِدٍ الْأَسَدِيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ  ََْ ثَنِِ  كَتَبَ عَلِيٌّ   سَنِ عَنْ عَبَايةََ قاَلَ:نِ الَْْسَنِ بْنِ الَْْ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْ  قاَلَ إِبْ راَهِيمُ وَ حَدَّ
دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ إلِيَْهِمْ كِتَابًَ يَُاَطِبُهُمْ بِ  ا بَ عَثَ مَُُمَّ رِ  للََِّّ فِ سِ مَّداً أيَْضاً فِيهِ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ أوُصِيكُمْ بتَِقْوَى اهِ وَ يَُاَطِبُ مَُُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ إِلََ أهَْلِ مِصْرَ لَمَّ
نْ يَا دَارُ بَ   زاَءٍ وَ بَ قَاءٍ لََءٍ وَ فَ نَاءٍ وَ اآْخخِرَةُ دَارُ جَ أمَْركُِمْ وَ عَلََنيَِتِهِ وَ عَلَى أَيِ  حَالٍ كُنْتُمْ عَلَيْهَا وَ ليَِعْلَمَ الْمَرْءُ مِنْكُمْ أنََّ الدُّ

Ibrahim said, ‘And it is narrated to me by Yahya Bin Salih, from Malik Bin Khalid al Asady, from Al Hassan Bin 
Ibrahim, from Abdullah Bin Al Hassan Bin Al Hassan, from Abayah who said,  

‘He-asws wrote a letter to the people of Egypt when he-asws sent Muhammad Bin Abu Bakr to 
them, addressing them with it and addressing Muhammad as well in it: ‘As for after, I-asws 
hereby advise you to be with fear of Allah-azwj in the private of your affairs and its open ones, 
and upon whichever of the states you might be upon, and for the person from you to know 
that the world is a house of afflictions and is perishing, while the Hereafter is a house of the 
Recompense and ever-lasting.  

نْ يَا تَ فََّْ رَ  مَنَا حَتََّّ لَ  وَ زَقَ نَا اللََُّّ فَمَنِ اسْتَطاَعَ أَنْ يُ ؤْثرَِ مَا يَ بْقَى عَلَى مَا يَ فََّْ فَ لْيَفْعَلْ فإَِنَّ اآْخخِرَةَ تَ بْقَى وَ الدُّ كُمْ تَ بَصُّراً بَصَراً لِمَا بَصَّرَنََ وَ فَ هْماً لِمَا فَ هَّ إِيََّ
 نُ قَصِ رَ فِيمَا أمََرَنََ وَ لَ نَ تَعَدَّى إِلََ مَا نََّاَنََ 
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So, the one who can give preference to what is to remain over what is perishing, then let him 
do so, for the Hereafter will remain and the world will perish. May Allah-azwj Grace us and you 
the insight to be insightful to what we can see, and understand to what we understand until 
we are not deficient in what He-azwj has Commanded us nor to exceed to what He-azwj has 
Forbidden us. 

نْ يَا إِلَّ أنََّكَ إِلََ نَصِيبِكَ مِنَ  دُ أنََّكَ وَ إِنْ كُنْتَ مُُْتَاجاً إِلََ نَصِيبِكَ مِنَ الدُّ نْ يَا  اآْخخِرَةِ أَحْوَجُ فإَِنْ عَرَ وَ اعْلَمْ يََ مَُُمَّ ضَ لَكَ أمَْراَنِ أَحَدُهُُاَ لِلْْخِرَةِ وَ اآْخخَرُ للِدُّ
عَبْدَ عَلَى قَدْرِ نيَِّتِهِ وَ إِذَا أَحَبَّ الخَْيْرَ وَ أهَْلَهُ وَ لََْ يَ عْمَلْهُ كَانَ ي الْ بِأمَْرِ اآْخخِرَةِ وَ لْتَعْظُمْ رَغْبَتُكَ فِ الخَْيْرِ وَ لْتَحْسُنْ فِيهِ نيَِّتُكَ فإَِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يُ عْطِ  فاَبْدَأْ 
ُ كَمَنْ عَمِ  إِنْ شَاءَ   لَهُ اللََّّ

And know, O Muhammad that you, although you are needy to your share from the world, you 
are more needy to your share from the Hereafter. So, if two matters are presented to you, 
one of them for the Hereafter and the other for the world, then begin with the matter of the 
Hereafter in order to magnify your desired regarding the good, and to improve your intention 
regarding it. Allah-azwj Mighty and Majestic would Give the servant in accordance to his 
intention, so if he were to love the good and its people and does not do (the deed), if Allah-

azwj so Desires, would be like the one who had done it. 

ا مَعَكُمْ مَا حَبَسَهُمْ إِلَّ الْمَرَضُ يَ قُولُ كَانَتْ انوُ هَبَطْتُمْ مِنْ وَادٍ إِلَّ كَ فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ حِيَن رَجَعَ مِنْ تَ بُوكَ إِنَّ بَِلْمَدِينَةِ لَأقَْ وَاماً مَا سِرْتُِْ مِنْ مَسِيٍر وَ لَ 
 لََمُْ نيَِّةٌ 

Rasool-Allah-saww said when he-saww returned from Tabuk: ‘There are such people at Al-Medina 
who, you neither travelled any road nor descended in any valley except they were with you. 
Nothing withheld them except the illness’. He-saww said: ‘There was intention for them’. 

دُ إِن ِ وَلَّيْتُكَ أعَْظَمَ أَجْنَادِي أهَْلَ مِصْرَ وَ إِذْ وَلَّيْتُكَ مَا وَلَّيْتُكَ مِنْ أمَْ  افَ فِيهِ عَلَى نَ فْسِكَ وَ تََْذَرَ فِيهِ عَلَى دِينِكَ  تََُ رِ النَّاسِ فإَِنَّكَ مَُْقُوقٌ أنَْ ثَُُّ اعْلَمْ يََ مَُُمَّ
ََ رَبَّكَ لرِضَِا أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ فاَفْ عَلْ   وَ لَوْ كَانَ سَاعَةٌ مِنْ نََّاَرٍ فإَِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ لَ تُسْخِ

Then know, O Muhammad! I-asws placed you in charge of mighty armies of the people of Egypt, 
and when I-asws placed you in charge, I-asws did not do so from the instructions of the people. 
You are rightful that you be fear in it upon yourself, and be careful in it upon your religion, 
and if there was any time of the day you are able not to incur the Wrath of your Lord-azwj for 
the pleasure of anyone from His-azwj creatures, then do so. 

َُ.هُِْ ءٍ غَيْرهِِ خَلَفٌ مِنْهُ فاَشْتَدَّ عَلَى الظَّالَِِ وَ لِنْ لِأَهْلِ الخَْيْرِ وَ قَ ر ِ فإَِنَّ فِ اللََِّّ خَلَفاً مِنْ غَيْرهِِ وَ ليَْسَ فِ شَيْ   مْ إلِيَْكَ وَ اجْعَلْهُمْ بِطاَنَ تَكَ وَ إِخْوَانَكَ وَ السَّلََ

Surely in Allah-azwj there is a replacement from others and there isn’t regarding anything other 
than Him-azwj any replacement from it. So, be severe upon the oppressor and be soft to the 
people of goodness and draw them closer to you and make them to be in your obedience and 
as your brothers. And the greetings’’.485 
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دٍ وَ أهَْلِ مِصْرَ  سْنَادِ قاَلَ كَتَبَ عَلِيٌّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ إِلََ مَُُمَّ  وَ الْعَمَلِ بِاَ أنَْ تُمْ عَنْهُ مَسْئُولُونَ فأَنَْ تُمْ بِهِ رَهْنٌ وَ ن ِ أوُصِيكُمْ بتَِقْوَى اللََِّّ أمََّا بَ عْدُ فَإِ  وَ هِِذََا الْإِ
ُ نَ فْسَ  وَ قاَلَ  كُلُّ نَ فْسٍ بِا كَسَبَتْ رَهِينَةٌ   أنَْ تُمْ إلِيَْهِ صَائرُِونَ فإَِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  ركُُمُ اللََّّ ََُذِ  ََْعِيَن عَمَّا   وَ قاَلَ   وَ إِلََ اللََِّّ الْمَصِيرُ هُ وَ  فَ وَ رَبِ كَ لنََسْئَلَنَّهُمْ أَ

  كانوُا يَ عْمَلُونَ 

And by this chain, said,  

‘Ali-asws wrote to Muhammad (Bin Abu Bakr) and people of Egypt: ‘As for after, I-asws hereby 
advise you with fearing Allah-azwj and working with what you will be questioned about (on the 
Day of Qiyamah), for you are pledged with it and are destined to it. Allah-azwj Mighty and 
Majestic is saying: Every soul would be held for what it earns [74:38], and Said: and Allah 
Cautions you all Himself; and to Allah is the eventual return [3:28], and Said: So, by your 
Lord! We will be Questioning them altogether [15:92] About what they were doing [15:93]. 

بْ فَ نَحْنُ الظَّالِمُونَ وَ إِنْ يَ غْفِرْ وَ يَ رْ فاَعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ اللَََّّ سَائلُِكُمْ عَنِ الصَّغِيِر مِنْ أعَْ   حَمْ فَ هُوَ أَرْحَمُ الرَّاحِِْينَ مَالِكُمْ وَ الْكَبِيِر فإَِنْ يُ عَذِ 

So, know, servants of Allah-azwj! Allah-azwj will be Questioning you about the small from your 
deeds and the big. If He-azwj Punishes, then we are the unjust, and if He-azwj Forgives and is 
Merciful, so He-azwj is the most Merciful of the merciful ones.  

اَ تََْمَعُ مِنَ الخَْيْرِ تِهِ فِ التَّوْبَ مُنَاصَحَ وَ اعْلَمُوا أَنَّ أقَْ رَبَ مَا يَكُونُ الْعَبْدُ إِلََ الرَّحَْْةِ وَ الْمَغْفِرَةِ حِيَن مَا يَ عْمَلُ بِطاَعَةِ اللََِّّ وَ  ةِ فَ عَلَيْكُمْ بتَِقْوَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فإَِنََّّ
نْ يَا وَ خَيْرُ اآْخخِرَ   ةِ مَا لَ يََْمَعُ غَيْرهَُا وَ يدُْرَكُ هِِاَ مِنَ الخَْيْرِ مَا لَ يدُْرَكُ بِغَيْرهَِا خَيْرُ الدُّ

And know that the closest of what the servant can happen to be to the Mercy and the 
Forgiveness is when he works in obedience to Allah-azwj and is sincere in the repentance. Upon 
you all is to be with fear of Allah-azwj and Majestic for it is a collection of good what nothing 
else can collect, and you can achieve the good by it what cannot be achieved by something 
else, neither good of the world nor good of the Hereafter.  

ُ سُبْحَانهَُ  نيْا حَسَنَةٌ وَ لَداوَ قِيلَ للَِّذِينَ ات َّقَوْا ما ذا أنَْ زَلَ رَبُّكُمْ قالُوا خَيْراً للَِّذِينَ أَ  يَ قُولُ اللََّّ  رُ اآْخخِرَةِ خَيْرٌ وَ لنَِعْمَ دارُ الْمُتَّقِينَ حْسَنُوا فِِ هذِهِ الدُّ

Allah-azwj the Glorious Says: And it is said to those who are pious: ‘What is that which your 
Lord Revealed?’ They say, ‘Good. For those who are good in this world is good, and the 
House of the Hereafter is better, and excellent is the House of the pious’ [16:30]. 

نْ يَا فإَِنَّ اللَََّّ يثُِيبُهُ بعَِمَ  نْ يَا قاَوَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ الْمُؤْمِنَ يَ عْمَلُ لثَِلََثٍ إِمَّا لِخَيْرِ الدُّ نيْا وَ إِنَّهُ فِ اآْخخِرَةِ لَمِنَ الصَّالِِْينَ   اللََُّّ لَ لِهِ فِِ الدُّ  وَ آتَ يْناهُ أَجْرَهُ فِ الدُّ
نْ ياَ وَ اآْخخِرَةِ وَ كَفَاهُ الْمُهِمَّ فِيهِمَا فَمَنْ عَمِلَ للََِّّ تَ عَالََ   أعَْطاَهُ أَجْرَهُ فِ الدُّ

And know, servants of Allah-azwj! The Momin works for three, either (it is) for the good of the 
world, so Allah-azwj Rewards him for his deed in the world. Allah-azwj Said: and We Gave him 
his Recompense in the world, and he, in the Hereafter, would be from the righteous ones 
[29:27]. So, the one works for Allah-azwj the Exalted, his Recompense is in the world and the 
Hereafter, and Suffices him for the important matters in these two.  

نيْا حَسَنَةٌ  وَ قَدْ قاَلَ تَ عَالََ  فَمَا أعَْطاَهُمُ  ا يُ وَفََّ الصَّابِرُونَ أَجْرَهُمْ بِغَيْرِ حِسابٍ وَ أرَْضُ اللََِّّ واسِعَةٌ إِنََّّ  يَ عِبادِ الَّذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا رَبَّكُمْ للَِّذِينَ أَحْسَنُوا فِ هذِهِ الدُّ
ََُاسِبْهُمْ بهِِ فِ اآْخخِرَةِ  نْ يَا لََْ  ُ فِ الدُّ  اللََّّ
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And Allah-azwj the Exalted Said: Say: ‘O my servants who believe! Fear your Lord! For those 
who do good deeds in this world, is good, and the earth of Allah is vast. But rather, the 
patient ones would be fulfilled their Recompense without Reckoning’ [39:10]. So whatever 
Allah-azwj Gives them in the world, He-azwj would not reckon them for it in the Hereafter. 

نْ يَا وَ إِمَّا لِخَيْرِ اآْخخِرَةِ فإَِنَّ اللَََّّ يُكَفِ رُ  وَ زيَدَةٌ  للَِّذِينَ أَحْسَنُوا الُْْسَّْ قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ  إِنَّ الَْْسَناتِ   عَنْهُ بِكُلِ  حَسَنَةٍ سَيِ ئَةً يَ قُولُ فاَلُْْسََّْ الْْنََّةُ وَ الز يََِدَةُ الدُّ
اكِريِنَ  ذْهِبََْ السَّيِ ئاتِ ذلِكَ ذكِْرىيُ  لََ سَبْعِمِائَةِ ضِعْفٍ فَ هُوَ الَّذِي حَتََّّ إِذَا كَانَ يَ وََْ الْقِيَامَةِ حُسِبَتْ لََمُْ حَسَنَاتُِمُْ وَ أعُْطُوا بِكُلِ  وَاحِدَةٍ عَشْرَ أمَْثاَلَِاَ إِ  للِذَّ

 جَزاءً مِنْ رَبِ كَ عَطاءً حِسابًَ  يَ قُولُ 

Allah-azwj the Exalted Said: For those who do good is the good and more; [10:26]. The good is 
the Paradise and the increase is the world. And as for the good of the hereafter, Allah-azwj 
Expiates an evil deed away from him for every good deed. He-azwj Says: Surely the good deeds 
erase the evil deeds, that is a Reminder for the mindful [11:114], until when it would be the 
Day of Qiyamah, their good deeds would be Reckoned for them and they would be given for 
each one, ten the like of it, up to a multiple of seven hundred. It is which He-azwj Says: A 
Recompense from your Lord, a Calculated gift [78:36]. 

ا عَلَيْهِ وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ الْمُؤْمِنِيَن اضُّو فَارْغَبُوا فِيهِ وَ اعْمَلُوا بِهِ وَ تَََ  فأَُولئِكَ لََمُْ جَزاءُ الضِ عْفِ بِا عَمِلُوا وَ هُمْ فِ الْغُرفُاتِ آمِنُونَ  وَ يَ قُولُ عَزَّ وَ جَلَ 
نْ يَا فِ دُنْ يَاهُمْ وَ لََْ يُشَاركِْهُمْ أَ  نْ يَا فِ آخِرَتِِِ الْمُتَّقِيَن قَدْ ذَهَبُوا بِعَاجِلِ الخَْيْرِ وَ آجِلِهِ شَركُِوا أهَْلَ الدُّ  مْ هْلُ الدُّ

And the Mighty and Majestic is Saying: for them would be the double Recompense due to 
what they had done, and they would be secure in the chambers [34:37]. Be desirous 
regarding it, and work for it, and urge (others) upon it; and know, servants of Allah-azwj, that 
the Momineen, the pious are going away with the current good and its future. They are 
participating the people of the world in their world while the people of the world are not 
participating with them in their Hereafter.   

نْ قُلْ مَنْ حَرَََّ زيِنَةَ اللََِّّ  يَ قُولُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  يا خالِصَةً يَ وََْ الْقِيامَةِ كَذلِكَ نُ فَصِ لُ  الَِِّ أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ قُلْ هِيَ للَِّذِينَ آمَنُوا فِ الْْيَاةِ الدُّ
 اآْخيَتِ لقَِوٍَْ يَ عْلَمُونَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He 
Brought out for His servants, and the good from the sustenance?’ Say: ‘These would be for 
those who believe sincerely in the life of the world, on the Day of Judgment. Like that We 
Detail the Signs for a people who know’ [7:32].  

نْ يَا فِ دُنْ يَاهُمْ  نْ يَا بِأفَْضَلِ مَا سُكِنَتْ وَ أَكَلُوهَا بِأفَْضَلِ مَا أكُِلَتْ شَاركَُوا أهَْلَ الدُّ  مَا يََْكُلُونَ وَ شَربِوُا مِنْ أفَْضَلِ مَا يَشْرَبوُنَ وَ فأََكَلُوا مِنْ أفَْضَلِ  سَكَنُوا الدُّ
 سَكَنُوا بِأفَْضَلِ مَا يَسْكُنُونَ وَ تَ زَوَّجُوا بِأفَْضَلِ مَا يَ تَزَوَّجُونَ وَ ركَِبُوا مِنْ أفَْضَلِ مَا يَ ركَْبُونَ  لبَِسُوا مِنْ أفَْضَلِ مَا يَ لْبَسُونَ وَ 

Dwell in the word with the most superior of what is being dwelt it and consume it with the 
most superior of what is being consumed. Participate with the people of the world in their 
world and eat from the best of what they are eating, and drink from the best of what they are 
drinking, and wear from the best of what they are wearing, and dwell in the best of what they 
are dwelling it, and marry with the best of what they are marrying, and ride from the best of 
what they are riding. 
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مُْ غَداً مِنْ جِيراَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ ي َ  نْ يَا وَ تَ يَقَّنُوا أَنََّّ نْ يَا مَعَ أهَْلِ الدُّ ةَ الدُّ ةٌ أمََا فِ هَذَا مَا يَشْتَاقُ لََُ تَمَنَّوْنَ عَلَيْهِ مَا يُ رَدُّ أَصَابوُا لَذَّ مْ دَعْوَةٌ وَ لَ يُ نْقَصُ لََمُْ لَذَّ
 إلِيَْهِ مَنْ كَانَ لَهُ عَقْلٌ وَ لَ حَوْلَ وَ لَ قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ 

Attain the pleasures of the world along with the people of the world and be certain they 
(Momineen) tomorrow would be in the vicinity of Allah-azwj Mighty and Majestic and would 
be anticipating to Him-azwj. Neither a supplication would be returned to them nor would any 
of their pleasures be reduced. As for in this (world), no one having intellect for him would 
desire for it. And there is neither any might nor strength except with Allah-azwj.  

تَُوُهُ بِأفَْضَلِ مَا ذكُِرَ وَ شَكَرْتَُوُهُ بِأفَْضَلِ مَا شُكِرَ  مَا عُبِدَ وَ ذكََرْ تَُوُهُ بِأفَْضَلِ وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّكُمْ إِنِ ات َّقَيْتُمْ رَبَّكُمُ وَ حَفِظْتُمْ نبَِيَّكُمْ فِ أهَْلِ بَ يْتِهِ فَ قَدْ عَبَدْ 
دٍ لِأَوْليَِ مِنْكُمْ وَ أَكْثَرَ صِيَاماً إِذَا كُنْتُمْ أتَْ قَى للََِّّ وَ أنَْصَحَ  وَ أَخَذْتُِْ بِأفَْضَلِ الصَّبَِْ وَ جَاهَدْتُِْ بِأفَْضَلِ الِْْهَادِ وَ إِنْ كَانَ غَيْركُُمْ أطَْوَلَ صَلََةً  اءِ اللََِّّ مِنْ آلِ مَُُمَّ

 ص

And know, servants of Allah-azwj! You, if you were to fear your Lord-azwj and preserve for your 
Prophet-saww regarding the People-asws of his-saww Household, you would have worshipped Him-

azwj with the best of what He-azwj is worshipped, and would have remembered Him-azwj with 
the best of remembrances, and would have thanked Him-azwj with the best of what He-azwj can 
be thanked, and would have taken with the best patience, and fought with the best Jihad, and 
even if others are of longer Salats and of more Fasting, provided you were fearing for the Sake 
of Allah-azwj and advising to the friends of Allah-azwj from the Progeny-asws of Muhammad-saww. 

تهَُ فإَِنَّهُ يَدْخُلُ بِأمَْرٍ عَظِيمٍ خَيْرٌ لَ يَكُونُ مَعَهُ شَرٌّ أبَدَاً أوَْ شَرٌّ وَ أَخْشَعَ وَ احْذَرُوا عِبَادَ اللََِّّ الْمَوْتَ وَ نُ زُولَهُ وَ خُذُ   لَ يَكُونُ مَعَهُ خَيْرٌ أبَدَاً فَمَنْ أقَْ رَبُ وا لَهُ عُدَّ
َْ وَليٌّ لَهُ عْلَمَ إِلََ أَيِ  الْمَنْزلِتََيْنِ يَصِيُر إِلََ الْْنََّ إِلََ الْْنََّةِ مِنْ عَامِلِهَا وَ ليَْسَ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ يُ فَارقُِ رُوحُهُ جَسَدَهُ حَتََّّ ي َ  َْ إِلََ النَّارِ أَ عَدُوٌّ هُوَ للََِّّ أَ  ةِ أَ

Servants of Allah-azwj! Fear and be cautious of the death and its descent and take to preparing 
for it for it enters with a mighty good matter not having any evil for it forever, or evil not 
having any good with it forever. So, the one who is closest to the Paradise is from its workers, 
and there isn’t anyone from the people whose souls separates from his body until he knows 
to which of the two statuses he is destined, to the Paradise or to the Fire, or whether he is an 
enemy to Allah-azwj of a friend to Him-azwj?  

ُ عَزَّ  ََ مِنْ كُلِ  شُغُلٍ وَ وُضِعَ عَنْهُ كُلُّ ثَ قَلٍ وَ جَلَّ لِأَوْليَِائهِِ فِي فإَِنْ كَانَ وَليِ اً فتُِحَتْ لَهُ أبَْ وَابُ الْْنََّةِ وَ شُر عَِ لَهُ طَريِقُهَا وَ نَظَرَ إِلََ مَا أعََدَّ اللََّّ  هَا وَ فَ رَ

If he was a friend, the doors of the Paradise are opened for him and its path is commenced 
for him, and he looks at what Allah-azwj Mighty and Majestic has Prepared for His-azwj friends 
in it, and he is free from every occupation and every weight is placed down from him.  

لَ لَهُ طَريِقُهَا وَ نَظَرَ إِلََ مَا أعََدَّ اللََُّّ   سْتَقْبَلَ كُلَّ مَكْرُوهٍ وَ فاَرَقَ كُلَّ سُرُورٍ وَ ا فِيهَا لِأَهْلِهَا وَ إِنْ كَانَ عَدُو اً للََِّّ فتُِحَتْ لَهُ أبَْ وَابُ النَّارِ وَ سُهِ 

And if he was an enemy of Allah-azwj, the doors of the Fire are opened for him, and its path is 
eased for him, and he looks at what Allah-azwj has Prepared in it for its inhabitants, and faces 
every abhorrence, and separates from every happiness. 

مَ خالِدِينَ لِيمٌ بِا كُنْتُمْ تَ عْمَلُونَ فاَدْخُلُوا أبَْوابَ جَهَنَّ إِنَّ اللَََّّ عَ  الَّذِينَ تَ تَوَفَّاهُمُ الْمَلَئِكَةُ ظالمِِي أنَْ فُسِهِمْ فأَلَْقَوُا السَّلَمَ ما كُنَّا نَ عْمَلُ مِنْ سُوءٍ بلَى قاَلَ تَ عَالََ 
يِنَ   فِيها فَ لَبِئْسَ مَثْوَى الْمُتَكَبَِ 
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Allah-azwj the Exalted Says: Those whom the Angels caused to die while they were unjust to 
themselves, so they will cast the submission, ‘We did not do any evil’. (The Angels would 
say): ‘Yes! Surely, Allah Knows what you were doing [16:28] Therefore, enter the gates of 
Hell, to abiding eternally therein, and evil is the abode of the arrogant ones’ [16:29]. 

مْتُمْ أَخَذكَُمْ وَ إِنْ هَرَبْ تُمْ أدَْركََكُمْ وَ هُوَ ألَْزََُ وَ أعَِدُّوا لَهُ عُدَّتهَُ فإَِنَّكُمْ طرَُدَاءُ الْمَوْتِ إِنْ أقََ  وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ الْمَوْتَ ليَْسَ مِنْهُ فَ وْتٌ فاَحْذَرُوهُ قَ بْلَ وُقُوعِهِ 
نْ ياَ تُطْوَى مِنْ خَلْفِكُمْ   لَكُمْ مِنْ ظِلِ كُمْ مَعْقُودٌ بنَِوَاصِيكُمْ وَ الدُّ

And know, servants of Allah-azwj, that the death, there is no escape from it, therefore be 
cautious of it before it’s befalling, and prepare for it its preparation, for you are the expelled 
ones of the death. If you were to say, it would seize you and if you were to flee, it would catch 
up with you, and it is necessitated for you more than your own shadow, leading by your 
forelocks, and the world is being rolled up from behind you.  

َُ اللَّذَّاتِ ى بَِلْمَوْتِ وَاعِظاً وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ فأََكْثِرُوا ذكِْرَ الْمَوْتِ عِنْدَ مَا تُ نَازعُِكُمْ إلِيَْهِ أنَْ فُسُكُمْ مِنَ الشَّهَوَاتِ فإَِنَّهُ كَفَ    ص أَكْثِرُوا ذكِْرَ الْمَوْتِ فإَِنَّهُ هَادِ

Frequent the remembrance of death during whatever your souls snatch you away to of the 
lustful desires, for it suffices with the death as a preaching, and Rasool-Allah-saww had said: 
‘Frequently remember the death for it is a demolisher of the lustful desires’.  

هُ وَ ضِيقَهُ وَ ظلُْمَتَهُ فإَِنَّهُ الَّذِي يَ تَكَلَّمُ كُلَّ يَ وٍَْ وا الْقَبََْ وَ ضَمَّتَ وَ احْذَرُ  وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ مَا بَ عْدَ الْمَوْتِ أَشَدُّ مِنَ الْمَوْتِ لمَِنْ لَ يَ غْفِرُ اللََُّّ لَهُ وَ يَ رْحَْهُُ 
اَبِ وَ أنَََ بَ يْتُ الْغُرْبةَِ وَ أنَََ بَ يْتُ الدُّودِ   يَ قُولُ أنَََ بَ يْتُ التَُّ

And know, servants of Allah-azwj, that what is after the death is severer than the death (itself) 
for the one whom Allah-azwj does not Forgive for him (his sins), and beware of the grave, and 
its compression, and its narrowness, and its darkness, for it is which speaks every day saying, 
‘I am a house of soil, and I am a house of loneliness, and I am a house of the insects’. 

فإَِذَا  تََْشِيَ عَلَى ظَهْريِ تَ َِِّنْ أُحِبُّ أنَْ لْأَرْضُ مَرْحَباً وَ أهَْلًَ قَدْ كُنْ وَ الْقَبَُْ رَوْضَةٌ مِنْ ريََِضِ الْْنََّةِ أوَْ حُفْرَةٌ مِنْ حُفَرِ النَّارِ إِنَّ الْمُسْلِمَ إِذَا مَاتَ قاَلَتْ لهَُ ا
 وَليَْتُكَ فَسَتَعْلَمُ كَيْفَ صُنْعِي بِكَ فَ يَتَّسِعُ لهَُ مَدَّ بَصَرهِِ 

And the grave is a garden from the gardens of the Paradise or a pit from the pits of the Fire. 
The Muslims, when he dies, the ground says to him, ‘Welcome and hello! You were from the 
ones I loved that he walks upon my back. So, when I oversee you, you will know how my 
dealing with you is’. It expands for him to the extent of his sight. 

مُ كَيْفَ صُنْعِي بِكَ فَ تَنْضَمُّ عَلَيْهِ حَتََّّ تَ َِِّنْ أبُْغُِ  أنَْ تََْشِيَ عَلَى ظَهْريِ فإَِذَا وَليَْتُكَ فَسَتَعْلَ وَ إِذَا دُفِنَ الْكَافِرُ قاَلَتْ لَهُ الْأَرْضُ لَ مَرْحَباً وَ لَ أهَْلًَ قَدْ كُنْ 
ُ سُبْحَانهَُ   لْقَبَِْ هِيَ عَذَابُ ا اً فإَِنَّ لَهُ مَعِيشَةً ضَنْك تَ لْتَقِيَ أَضْلََعُهُ وَ اعْلَمُوا أنََّ الْمَعِيشَةَ الضَّنْكَ الَِِّ قاَلَ اللََّّ

And when the Kafir is buried, the ground says to him, ‘No welcome and no hello! You were 
from the ones I hated that he walks upon my back. So, when I oversee you, you will know how 
my dealing with you is’. It narrows upon him to the extent that his ribs meet. And know that 
the straitened like which Allah-azwj the Exalted Said: then surely for him would be a straitened 
life [20:124], it is punishment of the grave. 
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َُ عَلَى الْكَافِرِ فِ قَبَْهِِ حَيَّاتٌ تِسْعَةً  ٌَ تَ نْهَشُ لَْْمَهُ حَتََّّ يُ بْعَثَ لَوْ أنََّ تنِِ يناً مِ وَ أنََّهُ يُسَلَّ  نْهَا نَ فَخَ فِ الْأَرْضِ مَا أنَْ بَتَتِ الزَّرعُْ رَيْ عَهَا أبَدَاً وَ تِسْعِيَن تنِِ يناً عِظاَ

And upon the Kafir, in his grave, a serpent of ninety-nine venomous fangs of bones tearing his 
flesh until he is Resurrected. If one of these fangs were to be blown into the earth, the 
vegetation of its pastures would not grow, ever! 

ذَا فإَِنِ اسْتَطَعْتُمْ أنَْ تَ رْحَُْوا أنَْ فُسَكُمْ وَ أَجْسَادكَُمْ مِنَ الْعِقَابِ ضَعِيفَةٌ عَنْ هَ  وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أَنَّ أنَْ فُسَكُمْ وَ أَجْسَادكَُمُ الرَّقِيقَةَ النَّاعِمَةَ الَِِّ يَكْفِيهَا الْيَسِيرُ 
ُ سُبْحَانهَُ وَ تَتَْكُُوا مَا كَرهَِ  ا لَ طاَقَةَ لَكُمْ بِهِ وَ لَ صَبََْ عَلَيْهِ فَ تَعْمَلُوا بِاَ أَحَبَّ اللََّّ  وَ لَ قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ  لَ فاَفْ عَلُوا وَ لَ حَوْ  عَمَّ

And know, servants of Allah-azwj! Your souls and your bodies are delicate, soft, which would 
be sufficed by the easiest of the Punishments being too weak from this. If you are able, then 
be merciful upon your souls and your bodies of what there is no strength for you with it nor 
any patience upon it. Therefore, work with what Allah-azwj and Glorious loves and leave 
whatever He-azwj Dislikes, do so, and there is neither any might nor strength except with Allah-

azwj. 

َُ فِيهِ الْْنَِيُن وَ بِيُر وَ يَ مُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ مَا بَ عْدَ الْقَبَِْ أَشَدُّ مِنَ الْقَبَِْ يَ وٌَْ يَشِيبُ فِيهِ الصَّغِيُر وَ يَسْكَرُ فِيهِ الْكَ وَ اعْلَ  ا أرَْضَعَتْ  سْقُ وَ  تَذْهَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّ
 كانَ شَرُّهُ مُسْتَطِيراً   ... يَ وْماً عَبُوساً قَمْطَريِراً  احْذَرُوا

And know, servants of Allah-azwj, that what is after the death is severer than the grave (itself), 
a Day during which the young ones would be grey-haired, and the elders would be (like) 
intoxicated, and the foetus would be miscarried, every breast-feeding woman shall quit from 
what she breast-fed, [22:2], and be cautioned of a harsh, distressful Day [76:10] the evil of 
it would be widespread [76:7].  

دَادُ وَ الْْبَِالُ أمََا إِنَّ شَرَّ ذَلِكَ الْيَوَِْ وَ فَ زَعَهُ اسْتَطاَرَ حَتََّّ فَزعَِتْ مِنْهُ ا بْعُ الشِ  وَ انْشَقَّتِ   الْأَوْتََدُ وَ الْأَرَضُونَ الْمِهَادُ لْمَلََئِكَةُ الَّذِينَ ليَْسَتْ لََمُْ ذُنوُبٌ وَ السَّ
هانِ  وَ تَ تَغَيرَُّ  السَّماءُ فَهِيَ يَ وْمَئِذٍ واهِيَةٌ  اً صِلََ وَ تَكُونُ الْْبَِالُ سَراَبًَ مَ  فَكانَتْ وَرْدَةً كَالدِ   بًَ هِيلًَ بَ عْدَ مَا كَانَتْ صُم 

As for the evil of that day and its panic would be so widespread, even the Angels would panic 
from it, the ones who haven’t got any sins for them, and (so will) the severe wild animals, and 
the high mountains and the cradled lands, And the sky would be cleft asunder, so on that 
Day it shall be shall be frail [69:16], and it would change So when the sky splits, then it would 
become rosy like the red hide [55:37], and the mountains would become a mirage like flowing 
sand after having been solid slabs.  

 يَ عْصِيهِ بَِلسَّمْعِ وَ الْبَصَرِ وَ اللِ سَانِ وَ الْيَدِ وَ فَكَيْفَ مَنْ  وَ نفُِخَ فِ الصُّورِ فَصَعِقَ مَنْ فِ السَّماواتِ وَ مَنْ فِ الْأَرْضِ إِلَّ مَنْ شاءَ اللََُّّ  يَ قُولُ اللََُّّ سُبْحَانهَُ 
ُ وَ يَ رْحَمْ الر جِْلِ وَ   الْفَرجِْ وَ الْبَطْنِ إِنْ لََْ يَ غْفِرِ اللََّّ

Allah-azwj the Glorious Says: And the Trumpet would be Blown into, and the ones in the skies 
and the ones in the earth will swoon (collapse), except for the ones Allah so Desires (not to 
swoon). [39:68]. So, how would it be for the one who disobeys Him-azwj with the hearing, and 
the sight, and the tongue, and the hand, and the leg, and the private part, and the belly, if 
Allah-azwj does not Forgive and Mercies.  
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يدٌ وَ حَرُّهَا شَدِيدٌ وَ عَذَاهُِاَ جَدِيدٌ وَ مَقَامِعُهَا عِ مَا بَ عْدَ ذَلِكَ الْيَوَِْ أَشَدُّ وَ أدَْهَى عَلَى مَنْ لََْ يَ غْفِرِ اللََُّّ لَهُ مِنْ ذَلِكَ الْيَوَِْ نََرٌ قَ عْرُهَا بَ  وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أَنَّ 
 رَحَْْةٌ وَ لَ يُسْمَعُ فِيهَا دَعْوَةٌ: تُ سَاكِنُهَا دَارٌ ليَْسَتْ للََِّّ سُبْحَانهَُ فِيهَاحَدِيدٌ وَ شَراَهُِاَ صَدِيدٌ لَ يَ فْتَُُ عَذَاهُِاَ وَ لَ يََوُ 

And know, servants of Allah-azwj, that what is after the Day is severer and more grievous upon 
the one whom Allah-azwj does not Forgive for him, than that day – a Fire the bottom of which 
is remote, and its heat is intense, and its punishment is renewed, and its whips are of iron, 
and its drink is pus. Neither is there a break in its punishment nor do its dwellers die. (It is) a 
house there isn’t any Mercy of Allah-azwj in it, nor is any supplication in it heard. 

دَهُ شَرٌّ أبََداً وَ الْأَرْضِ خَيْرٌ لَ يَكُونُ بَ عْ  لَ تَ عْجِزُ عَنِ الْعِبَادِ جَنَّةٌ عَرْضُهَا كَعَرْضِ السَّمَاوَاتِ  ءٍ*وَسِعَتْ كُلَّ شَيْ  وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أَنَّ مَعَ هَذَا رَحَْْةَ اللََِّّ الَِِّ 
ةٌ لَ تَ فََّْ أبَدَاً وَ مَُْمَعٌ لَ يَ تَفَرَّقُ أبََداً قَ وٌَْ قَدْ جَاوَرُوا الرَّ  ََ بَيْنَ أيَْدِيوَ شَهْوَةٌ لَ تَ نْفَدُ أبَدَاً وَ لَذَّ فِيهَا الْفَاكِهَةُ وَ  بِصِحافٍ مِنْ ذَهَبٍ  هِمُ الْغِلْمَانُ حَْْنَ وَ قاَ

ََْانُ   الرَّ

And know, servants of Allah-azwj that along with this is Mercy of Allah-azwj which encompasses 
all things. It will not be insufficient for the servants, a Paradise the expanse of which is like 
the expanse of the skies and the earth, a good with no evil happening after it, sever, and a 
desire not depleting ever, and a pleasure nor perishing ever, and a gathering not separating 
ever, being a people who are being neighbours of the Beneficent, and the servants would 
stand in front of them with golden bowls and mugs, [43:71], in these would be fruits and 
sweet basil. 

فُّ هِِِمْ خِلََلَ ا خَيْلًَ مِنْ يََقُوتٍ أَحَْْرَ عَلَيْهَا يَ ركَْبُونَ فَ تَدُ يََ رَسُولَ اللََِّّ إِن ِ أُحِبُّ الْخيَْلَ فَ هَلْ فِ الْْنََّةِ خَيْلٌ قاَلَ نَ عَمْ وَ الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ إِنَّ فِيهَ  فَ قَالَ رَجُلٌ 
 وَرَقِ الْْنََّةِ 

A man said, ‘O Rasool-Allah-saww! I love the horses, so are there horses in the Paradise?’ He-

saww said: ‘Yes, by the One-azwj is Whose Hand is my-saww soul! There are horses of red ruby 
therein. They would be riding, and it would illuminate with them amid the leaves of the 
Garden’.  

بَّ ذَلِكَ مِنْهُمْ بِشَجَرٍ بيَِدِهِ إِنَّ اللَََّّ ليََأْمُرُ لِمَنْ أَحَ  وَ الَّذِي نَ فْسِيفَ قَالَ رَجُلٌ يََ رَسُولَ اللََِّّ إِن ِ يُ عْجِبُنِِ الصَّوْتُ الَْْسَنُ أَ فِ الْْنََّةِ الصَّوْتُ الَْْسَنُ قَالَ نَ عَمْ 
 َُّ عَتِ اآْخذَانُ بأَِحْسَنَ مِنْهُ قَ  يُسْمِعُهُ صَوْتًَ بَِلتَّسْبِيحِ مَا سََِ

A man said, ‘O Rasool-Allah-saww! The beautiful voices tend to fascinate me, would there be 
beautiful voices in the Paradise?’ He-saww said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose hand is my-saww 
soul! Allah-azwj, for the ones from whom who loves that, would Command a tree to make him 
hear sounds with the Glorification, no ears would have heard anything more beautiful than 
it, at all!’ 

بِلَ أَ فِ الْْنََّةِ إبِِلٌ قاَلَ نَ عَمْ وَ الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ إِنَّ فِيهَا نَََافَ قَالَ رَجُلٌ يََ رَ  هَبِ قَدْ أُلْْفَِتْ ئِ سُولَ اللََِّّ ص إِن ِ أُحِبُّ الْإِ بَ مِنْ يََقُوتٍ أَحَْْرَ عَلَيْهَا رحَِالُ الذَّ
يبَاجِ يَ ركَْبُونَ فَ تُزَفُّ هِِِمْ خِلََلَ   وَرَقِ الْْنََّةِ  بنَِمَارقِِ الدِ 

A man said, ‘O Rasool-Allah-saww! I love the camels, are there camels in the Paradise?’ He-saww 
said: ‘Yes, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul! Therein are camels of red ruby, upon 
these are saddles of gold, having been clad in pillows of brocade. They would be riding, going 
with them amid the leaves of the garden.  
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ورةَِ فَ يُجْعَلُ صُورَتهُُ عَلَيْهَا وَ إِذَا ذِهِ الصُّ  اجْعَلْ صُورَتِ مِثْلَ هَ وَ إِنَّ فِيهَا صُوَرَ رجَِالٍ وَ نِسَاءٍ يَ ركَْبُونَ مَراَكِبَ أهَْلِ الْْنََّةِ فإَِذَا أعَْجَبَ أَحَدَهُمُ الصُّورَةُ قاَلَ 
 تِهِ عَلَى مَا اشْتَهَىصَارَتْ صُورَةُ زَوْجَ  أعَْجَبَتْهُ صُورَةُ الْمَرْأةَِ قاَلَ رَبِ  اجْعَلْ صُورَةَ فُلََنةََ زَوْجَتِهِ مِثْلَ هَذِهِ الصُّورَةِ فَيَرجِْعُ وَ قَدْ 

And therein are faces of men and women riding the ride of the people of Paradise. When one 
of you is fascinated by the face, he would say, ‘Make my face to be like this face’, and his face 
would be made to be upon it. And when a face of a woman fascinates him, he would say, 
‘Lord-azwj! Make so and so face to be the face of my wife’. He would return and the face of his 
would be upon what he desires.  

عَُةٍ فَ يَكُونُ أقَْ رَهَِمُْ مِنْهُ عَلَى مَنَابِرَ  َُ نَ يَ لُونََّمُْ عَلَى مَنَابِرَ مِنْ يََقُوتٍ وَ الَّذِينَ يَ لُونََّمُْ عَلَى مَنَابرَِ ي مِنْ نوُرٍ وَ الَّذِ وَ إِنَّ أهَْلَ الْْنََّةِ يَ زُورُونَ الْْبََّارَ سُبْحَانهَُ فِ كُلِ  
 مِنْ زَبَ رْجَدٍ وَ الَّذِينَ يَ لُونََّمُْ عَلَى مَنَابِرَ مِنْ مِسْكٍ 

And the people of the Paradise would be visiting the Subduer, the Glorious during every 
Friday, and the ones closest to Him-azwj would be upon pulpits of light, and those following 
them (in rank) would be upon pulpits of ruby, and those who follow them (in rank) would be 
upon pulpits of aquamarine, and the ones following them (in rank) would be upon pulpits of 
musk.  

ةِ  فَ بَيْنَا هُمْ كَذَلِكَ يَ نْظرُُونَ إِلََ نوُرِ اللََِّّ جَلَّ جَلََلهُُ  وَ السُّرُورِ وَ الْبَهْجَةِ  وَ يَ نْظرُُ اللََُّّ فِ وُجُوهِهِمْ إِذْ أقَْ بَلَتْ سَحَابةٌَ تَ غْشَاهُمْ فَ تَمْطرُُ عَلَيْهِمْ مِنَ النِ عْمَةِ وَ اللَّذَّ
ُ سُبْحَانهَُ وَ مَعَ هَذَا مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْهُ رضِْوَانُ اللََِّّ الْأَكْبََُ مَا لَ يَ عْلَ   مُهُ إِلَّ اللََّّ

While they are like that, they would be looking at the Noor of Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty, and Allah-azwj would be Looking into their faces, when a cloud shall come 
overwhelming them. It would rain the bounties upon them, and the pleasures, and the 
happiness, and the glory what no one knows except Allah-azwj the Glorious, and along with this 
is what is superior than it – Pleasure of Allah-azwj the Greatest. 

هُ نْ  لقُِوَّتنَِا عَلَيْهِ وَ أنَْ يَشْتَدَّ شَوْقُ نَا إِلََ مَا لَ غَنَاءَ لنََا عَ  طاَقَةَ لنََا بِهِ وَ لَ صَبََْ أمََا إِنََّ لَوْ لََْ نََُوَّفْ إِلَّ ببَِعِْ  مَا خُوِ فْ نَا بهِِ لَكُنَّا مَُْقُوقِيَن أنَْ يَشْتَدَّ خَوْفُ نَا َِِّا لَ 
 وَ لَ بدَُّ لنََا مِنْهُ 

As for us, if we had not been frightened except part of what we have been frightened with, 
we would have become yielding that the our fear be intensified from what there is neither 
any strength for us to bear it, nor any patience to be strong enough upon it, and that our 
desired be intensified to what there is no needlessness for us from it nor any escape for us 
from it.  

ََْسُنَ بِهِ ظنَُّكُمْ  اَ تَكُونُ طَ وَ إِنِ اسْتَطَعْتُمْ عِبَادَ اللََِّّ أنَْ يَشْتَدَّ خَوْفُكُمْ مِنْ رَبِ كُمْ وَ  اعَتُهُ عَلَى قَدْرِ خَوْفِهِ وَ إِنَّ أَحْسَنَ النَّاسِ للََِّّ طاَعَةً فاَفْ عَلُوهُ فإَِنَّ الْعَبْدَ إِنََّّ
هُمْ لَهُ خَوْفاً   أَشَدُّ

Servants of Allah-azwj! If you intensify your fear from your Lord-azwj and make good your 
thoughts about Him-azwj, then do so, for the servant, rather, his obedience would happen to 
be upon a measurement of his fear, and that the best of the people in obedience to Allah-azwj 
would be their most intense of them in fear. 
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فَهَا وَ أَنْ تُصَلِ يَهَا لِوَقْتِهَا فَ وَ انْظُرْ يََ مَُُمَّدُ صَلََتُكَ كَيْفَ  ٌَ يَ نْبَغِي لَكَ أَنْ تتُِمَّهَا وَ أَنْ تَُُفِ  اَ أنَْتَ إِمَا نَّهُ ليَْسَ مِنْ إِمَاٍَ يُصَلِ ي بِقَوٍَْ فَ يَكُونُ فِ إِ تُصَلِ يهَا فإَِنََّّ
 لَ يَ نْقُصُ ذَلِكَ مِنْ صَلََتِِِمْ شَيْئاً صَلََتهِِ وَ صَلََتِِِمْ نَ قْصٌ إِلَّ كَانَ إِثُُْ ذَلِكَ عَلَيْهِ وَ 

And look, O Muhammad, at your Salat, how you are praying it, for rather you are a prayer 
leader. It is befitting for you that you lead it and that you lighten it, and if you are praying it 
to its timing, so there isn’t any prayer leader to pray with a people and there should be any 
deficiency in his Salat and their Salat, except the sin of that would be upon him, and that 
would not cause any deficiency of anything from their Salat.  

لََةِ فأَْتِ هِِاَ عَلَى وَجْهِهِ فإَِنَّ الْوُضُوءَ صَّ مِنْ عَمَلِكَ يَ تْبَعُ صَلََتَكَ فَمَنْ ضَيَّعَ الصَّلََةَ فَ هُوَ لغَِيْرهَِا أَشَدُّ تَضْيِيعاً وَ وُضُوؤُكَ مِنْ تََاََِ ال ءٍ وَ اعْلَمْ أَنَّ كُلَّ شَيْ 
يَاَنِ وَ انْظرُْ صَلََةَ الظُّهْرِ فَصَلِ هَا لِوَقْتِهَا لَ  رْهَا عَنِ الْوَقْتِ لِشُغُلٍ  نِصْفُ الْإِ ٍَ وَ لَ تُ ؤَخِ   تَ عْجَلْ هِِاَ عَنِ الْوَقْتِ لفَِراَ

And know that all things from your deeds follow your Salat. So the one who wastes the Salat, 
he would be more wasting to other things; and your Wuzu’u is from the completion of the 
Salat, so come with it upon its aspect, for the Wud’u is half the Eman; and look at Al-Zohr 
Salat and pray it to its timing, neither hastening with it from its timing to be free, nor delay it 
from the timing for any pre-occupation.  

لصَّلََةِ فَصَلَّى الظُّهْرَ حِيَن زاَلَتِ الشَّمْسُ ثَُُّ صَلَّى ا  جَاءَ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ ص فَسَألََهُ عَنْ وَقْتِ الصَّلََةِ فَ قَالَ النَّبُِّ ص أتَََنِ جَبَْئَيِلُ فأََراَنِ وَقْتَ فإَِنَّ رَجُلًَ 
أَغْلَسَ هِِاَ وَ النُّجُوَُ مُشْتَبِكَةٌ كَانَ حِيَن غَابَتِ الشَّمْسُ ثَُُّ صَلَّى الْعِشَاءَ حِيَن غَابَ الشَّفَقُ ثَُُّ صَلَّى الصُّبْحَ فَ  الْعَصْرَ وَ هِيَ بَ يْضَاءُ نقَِيَّةٌ ثَُُّ صَلَّى الْمَغْرِبَ 

 النَّبُِّ ص كَذَا يُصَلِ ي قَ بْلَكَ 

A man came to Rasool-Allah-saww and asked him-saww about the timing of the Salat. The 
Prophet-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww and showed me-asws timing of the Salat, so pray 
Al-Zohr Salat when the sun (starts to) decline, the pray Al-Asr and it is white, pure. Then pray 
Al-Maghrib when the suns sets, then pray Al-Isa when the twilight disappears, then pray the 
morning at the end of the night and the stars are no longer seen, the Prophet-saww used to 
pray in front of you. 

َُ عَلَيْهِمْ غَداً كَ الطَّريِقَ الْوَاضِحَ الَّذِي أَخَذَهُ وَ لَعَلَّكَ تَ قْ أَنْ تَ لْتَزََِ السُّنَّةَ الْمَعْرُوفَةَ وَ تَسْلُ  ل قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ  فإَِنِ اسْتَطَعْتَ وَ   دَ

If you are able, and there is no strength except with Allah-azwj, necessitate the well-known 
Sunnah and travel the clear path which I-asws have taken and perhaps you will advance upon 
them tomorrow.  

 الْعَظِيمِ وَ بَِِمْدِهِ ثَلََثَ مَرَّاتٍ وَ إِذَا رَفَعَ ركََعَ قاَلَ سُبْحَانَ رَبِِ َ  ثَُُّ انْظُرْ ركُُوعَكَ وَ سُجُودَكَ فإَِنَّ النَّبَِّ ص كَانَ أَتََِّ النَّاسِ صَلََةً وَ أَحْفَظَهُمْ لََاَ وَ كَانَ إِذَا
دَهُ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ مِلْ صُلْبَهُ قاَلَ سََِ  ُ لِمَنْ حَِْ  ءٍ ءَ مَا شِئْتَ مِنْ شَيْ ءَ أرَْضِكَ وَ مِلْ ءَ سََاَوَاتِكَ وَ مِلْ عَ اللََّّ

Then look are your Ruk’u and your Sajdah, for the Prophet-saww used to be the most complete 
of the people of Salat and their lightest for it, and when he-saww performed Ruk’u, he-saww said: 
‘Glory be to my-saww Lord-azwj the Magnificent and with His-azwj Praise’ – three times, and when 
he-saww raised his-saww back, he-saww said: ‘Allah-azwj Listens to the one who praises Him-azwj. O 
Allah-azwj! For You-azwj is the Praise filling Your-azwj skies and filling Your-azwj earth and filling 
whatever You-azwj so Desire of anything’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 519 of 592 

 فإَِذَا سَجَدَ قاَلَ سُبْحَانَ رَبِِ َ الْأَعْلَى وَ بَِمْدِهِ ثَلََثَ مَرَّاتٍ 

When he-saww performed Sajdah he-saww said: ‘Glorious is my-saww Lord-azwj the Exalted, and with 
His-azwj Praise’ – three times.  

َُِبُّهُ ا كَ َِِّنْ  ُ وَ يَ رْضَاهُ حَتََّّ أَسْأَلُ اللَََّّ الَّذِي يَ رَى وَ لَ يُ رَى وَ هُوَ بَِلْمَنْظَرِ الْأَعْلَى أنَْ يََْعَلَنَا وَ إِيََّ يَ بْعَثنََا عَلَى شُكْرهِِ وَ ذكِْرهِِ وَ حُسْنِ عِبَادَتهِِ وَ أدََاءِ حَقِ هِ  للََّّ
ََْزَنوُنَ لَيْهِمْ وَ ل هُ ل خَوْفٌ عَ  ءٍ اخْتَارَهُ لنََا فِ دُنْ يَانََ وَ دِينِنَا وَ أوُلَنََ وَ أُخْراَنََ وَ أنَْ يََْعَلَنَا مِنَ الْمُتَّقِيَن الَّذِينَ وَ عَلَى كُلِ  شَيْ   مْ 

I-asws ask Allah-azwj Who Sees and is not seen, and although He-azwj is with the Lofty Scenery, 
that He-azwj should Make us and you to be from the ones who love Allah-azwj and please Him-

azwj until He-azwj Resurrects us upon thanking Him-azwj and mentioning Him-azwj, and be good in 
His-azwj worship, and fulfil His-azwj rights, and upon everything He-azwj Chosen for us in our 
world, and our religion, and Raised us, and Humiliated us, and Make us to be from the pious, 
those there shall be no fear upon them, nor shall they be grieving [2:38].  

قَ أقَْ وَالَكُمْ أفَْ عَالُكُمُ وَ أَنْ يَ تَوَافَقَ سِرُّكُمْ وَ عَلََنيَِتُكُمْ وَ لَ تَُُ  ل قُ وَّةَ إِلَّ بَِللََِّّ  فإَِنِ اسْتَطَعْتُمْ يََ أهَْلَ مِصْرَ وَ  ُ  الِفَ ألَْسِنَتَكُمْ قُ لُوبُكُمْ أَنْ تُصَدِ  فاَفْ عَلُوا عَصَمَنَا اللََّّ
ةَ الْعُظْمَى كُمْ بَِلَْدَُى وَ سَلَكَ بنَِا وَ بِكُمُ الْمَحَجَّ  وَ إِيََّ

So, if you are able, O people of Egypt, and there is no strength except with Allah-azwj, your 
words should be ratified by your deeds, and that your secretive matters should be compatible 
with your announced ones, and your tongues should not oppose your hearts, then do so. May 
Allah-azwj Fortify us and you with the Guidance and Cause us and you to travel the magnificent 
argument. 

كُمْ دَعْوَةَ   َُ الرَّدَى وَ وَصِيُّ النَّ  وَ إِيََّ َُ الَْدَُى وَ إِمَا ابِ ابْنِ هِنْدٍ وَ ذََمََّلُوا وَ اعْلَمُوا أنََّهُ لَ سَوَاءَ إِمَا َُِبُّ وَ بِِ  ع وَ عَ الْكَذَّ كُمْ َِِّنْ  دُوُّ النَّبِِ  جَعَلَنَا اللََُّّ وَ إِيََّ
عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ  ُ بِِِيَاَنهِِ وَ أمََّا ا يَ رْضَى لَقَدْ سََِ ِِ مُؤْمِناً وَ لَ مُشْركِاً أمََّا الْمُؤْمِنُ فَ يَمْنَعُهُ اللََّّ ُ بِشِركِْهِ وَ لَكِنِِ  لْ إِن ِ لَ أَخَافُ عَلَى أمَُّ مُشْركُِ فَ يُخْزيِهِ اللََّّ

 ونَ وَ يَ فْعَلُ مَا تُ نْكِرُونَ كُلَّ مُنَافِقٍ عَالَِِ اللِ سَانِ يَ قُولُ مَا تَ عْرفُِ   أَخَافُ عَلَيْكُمْ 

And beware of the call of the liar son of Hind, and consider and know that they are not the 
same, the Imam-asws of guidance and an imam of ruination, and a successor-asws of the Prophet-

saww and an enemy of the Prophet-saww. May Allah-azwj Make us and you to be from the ones 
He-azwj Loves and is Pleased with. I-asws have heard Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww do not fear 
upon my-saww community of any Momin nor a Polytheist. As for the Momin, Allah-azwj Prevents 
him by his Eman, and as for the Polytheist, Allah-azwj would Disgrace him due to his Shirk. But, 
I-saww fear upon you of every Hypocrite of a knowledgeable tongue. He would say what you 
would recognise, and he would do what you would deny’. 

  فِ مُنَافِقٍ حُسْنُ سََْتٍ وَ ]ل[ فِقْهٌ فِ سُنَّةٍ نِ سَرَّتْهُ حَسَنَاتهُُ وَ سَاءَتْهُ سَيِ ئَاتهُُ فَذَلِكَ الْمُؤْمِنُ حَق اً وَ قَدْ كَانَ يَ قُولُ خَصْلَتَانِ لَ تََْتَمِعَا وَ قَدْ قاَلَ النَّبُِّ ص مَنْ 

And the Prophet-saww had said: ‘One whom his good deed makes him happy and his evil deed 
saddens, so that is the Momin, truly’, and he-saww had said: ‘Two characteristics will not be 
gathered in a hypocrite – good conduct and understanding regarding Sunnah’.  

دُ أَنَّ أفَْضَلَ الْفِقْهِ الْوَرعَُ فِ دِي كَ عَلَى شُكْرهِِ وَ ذكِْرهِِ وَ أدََاءِ حَقِ هِ وَ الْعَمَلِ بِطاَعَتِهِ فَ عَلَيْكَ بَِلتَّ  نِ اللََِّّ وَ الْعَمَلُ بِطاَعَتِهِ أعََانَ نَاوَ اعْلَمْ يََ مَُُمَّ ُ وَ إِيََّ قْوَى فِ اللََّّ
 سِرِ  أمَْركَِ وَ عَلََنيَِتِهِ وَ عَلَى أَيِ  حَالٍ كُنْتَ عَلَيْهَا
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And know, O Muhammad, that the superior understanding is the devoutness in the religion 
of Allah-azwj and the deeds done in His-azwj obedience. May Allah-azwj Assist us and you upon 
thanking Him-azwj and Remembering Him-azwj, and fulfilling His-azwj Rights, and the working in 
His-azwj obedience. Upon you is to be with the piety in the secretive of your affairs and your 
open ones, and upon whichever state you may be upon.  

سْلَََِ اخْشَ اللَََّّ  كَ مِنَ الْمُتَّقِيَن أوُصِيكَ بِسَبْعٍ هُنَّ جَوَامِعُ الْإِ قَهُ الْعَمَلُ وَ لَ تَ قِْ  فِ أمَْرٍ  وَ لَ تَُْشَ النَّاسَ فِ اللََِّّ وَ خَيْرُ اجَعَلَنَا اللََُّّ وَ إِيََّ لْقَوْلِ مَا صَدَّ
ةَ  اكْ بُّ لنَِفْسِكَ وَ وَاحِدٍ بِقَضَاءَيْنِ مُُْتَلِفَيْنِ فَ يَتَنَاقََ  أمَْرُكَ وَ يزَيِغَ عَنِ الَْْقِ  وَ أَحِبَّ لعَِامَّةِ رَعِيَّتِكَ مَا تَُِ  رَهْ لََمُْ مَا تَكْرَهُ لنَِفْسِكَ وَ أهَْلِ بَ يْتِكَ وَ الْزََِ الُْْجَّ

 عِنْدَ اللََِّّ 

May Allah-azwj Make us and you to be from the pious ones. I-asws bequeath you with seven 
(matters), these are a summary of Al-Islam. Fear Allah-azwj and do not fear the people 
regarding Allah-azwj, and good words what are ratified by the deeds, and do not judge in one 
matter with two different judgment for your orders would be contradictory and deflect from 
the truth, and love for your general citizens what you love for yourself and dislike for them 
what you dislike for yourself and your own family, and necessitate the argument in the 
Presence of Allah-azwj. 

  نَ فْسَكَ أُسْوَةً لَقَريِبِ الْمُسْلِمِيَن وَ بعَِيدِهِمْ وَ انْصَحْ لِمَنِ اسْتَشَارَكَ وَ اجْعَلْ  فأََصْلِحْ أَحْوَالَ رَعِيَّتِكَ وَ خُِ  الْغَمَراَتِ إِلََ الَْْقِ  وَ لَ تََُفْ فِ اللََِّّ لَوْمَةَ لَئمٍِ 

Correct the situation of your citizens and turbulent matters to the truth, and do not fear 
regarding Allah-azwj a blame of any blamer, and be advising to the one who consults you, and 
make yourself an example to the near Muslims and their far ones.  

ََ الْمُقْبِلَ فِ الْ وَ عَلَيْكَ بَِلصَّوَِْ وَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص عَكَفَ عَاماً فِ الْعَشْرِ الْأُوَلِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ عَكَفَ الْعَ  ا كَانَ عَشْرِ الْأَ ا َِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ فَ لَمَّ وْسَ
ََ فَ رأََى فِ مَنَامِهِ ليَْلَةَ الْقَدْرِ فِ الْعَشْرِ ا َُ الثَّالِثُ رَجَعَ مِنْ بَدْرٍ وَ قَضَى اعْتِكَافَهُ فَ نَا  دُ فِ مَاءٍ وَ طِينٍ لْأَوَاخِرِ كَأنََّهُ يََِ الْعَا

And upon you is to be with the Fasting, and that Rasool-Allah-saww had isolated (done Itikaf) in 
a year during the first ten days from the month of Ramazan, and isolated (done Itikaf) in the 
next year, the middle ten days the month of Ramazan. When it was the third year, he-saww 
returned from Badr and fulfilled his Itikaf, he-saww slept and saw in his-saww dream on the Night 
of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) in the last ten nights, as if he-saww was performing Sajdah 
between water and clay.  

ا اسْتَيْقَظَ رَجَعَ مِنْ ليَْلَتِهِ إِلََ  مُْ مُطِرُوا لَيْلَةَ ثَلََثٍ وَ عِشْريِنَ فَصَلَّى النَّبُِّ فَ لَمَّ [ فِ وَجْهِ  ص حِيَن أَصْبَحَ فرأى ]فَ رئُِيَ أزَْوَاجِهِ وَ أنََُسٌ مَعَهُ مِنْ أَصْحَابِهِ ثَُُّ إِنََّّ
ُ النَّبِِ  ص الطِ يُن فَ لَمْ يَ زَلْ يَ عْتَكِفُ فِ الْعَشْرِ الْأَوَاخِرِ مِنْ شَهْرِ رَمَ   ضَانَ حَتََّّ تَ وَفَّاهُ اللََّّ

When he-saww woke up, he-saww returned from his-saww night to his-saww wives and some people 
from his-saww companions were with him-saww. Then they were rained upon on the night of the 
twenty-third. The Prophet-saww prayed Salat when it was morning and clay was found to be in 
the face of the Prophet-saww. So, he-saww did not cease to perform Itikaf during the last ten of 
the month of Ramazan until Allah-azwj Caused him-saww to pass away. 

ََ رَمَ  ُ خُلَّتَنَا وَ وُدَّنََ خُلَّةَ اوَ قاَلَ النَّبُِّ ص مَنْ صَا نَةَ جَعَلَ اللََّّ ََ السَّ اَ صَا ٍَ مِنْ شَوَّالٍ فَكَأَنََّّ ََ سِتَّةَ أيََّ َََعَ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكُمْ لْ ضَانَ ثَُُّ صَا مُتَّقِيَن وَ وُدَّ الْمُخْلَصِيَن وَ 
 إِنْ شَاءَ اللََُّّ. سُرُرٍ مُتَقابلِِينَ  إِخْوانًَ عَلى فِ دَارِ الر ضِْوَانِ 
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And the Prophet-saww said: ‘One who Fasts a month of Ramazan, then Fasts six days from 
Shawwal, it is as if he-saww Fasted the year. May Allah-azwj Make our manners and our cordiality 
be the manners of the pious and cordiality of the sincere, and gather us and you in the house 
of Pleasure: as brethren upon couches face to face [15:47], if Allah-azwj so Desires’’.486 

دِ بْنِ أَبِ سَيْفٍ عَ  دِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ  بْنُ مَُُمَّ
ثَنِِ عَبْدُ اللََِّّ دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ هَذَا الْكِتَابَ كَانَ أنََّ  نْ أَصْحَابهِِ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ حَدَّ ا كَتَبَ إِلََ مَُُمَّ  عَلِي اً لَمَّ

ََْعَ فَ بَعَ  ا ظَهَرَ عَلَيْهِ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ وَ قَ تَلَهُ أَخَذَ كُتُبَهُ أَ  كَانَ مُعَاوِيةَُ يَ نْظرُُ فِ هَذَا الْكِتَابِ وَ يَ تَعَجَّبُ مِنْهُ مُعَاوِيةََ فَ  ثَ هِِاَ إِلََ يَ نْظرُُ فِيهِ وَ يَ تَأَدَّبُ بِهِ فَ لَمَّ

Ibrahim said, ‘It is narrated to me by Abdullah Bin Muhammad Bin Usman, from Ali Bin Muhammad Bin Abu 
Sayf, from his companions,  

‘When Ali-asws had written this letter to Muhammad Bin Abu Bakr, he used to look into it and 
be educated by it. When Amro Bin Al-Aas prevailed upon him and killed him, he took the 
entirety of the letters and sent these to Muawiya, and Muawiya used to look into this letter 
and wondered from it.  

 فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ مَهْ فإَِنَّهُ لَ رأَْيَ لَكَ فَ قَالَ الْوَليِدُ أَ فَمِنَ الرَّأْيِ أنَْ يَ عْلَمَ النَّاسُ أنََّ  يدُ بْنُ عُقْبَةَ وَ قَدْ رأََى إِعْجَابهَُ بِهِ مُرْ هِِذَِهِ الْأَحَادِيثِ أنَْ تَُْرَقَ فَ قَالَ الْوَلِ 
 مِنْهَا أَحَادِيثَ أَبِ تُ راَبٍ عِنْدَكَ تَ تَعَلَّمُ 

Al-Waleed Bin Uqba said, and he had seen his astonishment with it, ‘Order with these 
Ahadeeth to be incinerated’. Muawiya said, ‘Shh, for there is no (right of) opinion for you!’ 
Al-Waleed said, ‘Is it from the (correct) view that the people should know that the Ahadeeth 
of Abu Turab (Ali-asws) are in your possession and you are learning from these?’  

ََْعُ مِ  ََ قَالَ نْهُ وَ لَ أَحْكَمُ ف َ قاَلَ مُعَاوِيةَُ وَََْكَ أَ ذََْمُرُنِ أنَْ أُحْرقَِ عِلْماً مِثْلَ هَذَا وَ اللََِّّ مَا سََِعْتُ بِعِلْمٍ هُوَ أَ  الْوَليِدُ إِنْ كُنْتَ تَ عْجَبُ مِنْ عِلْمِهِ وَ قَضَائهِِ فَ عَلََ
 تُ قَاتلُِهُ 

Muawiya said, ‘Woe be unto you! Are you instructing me that I burn knowledge the like of 
this? By Allah-azwj! I have neither heard knowledge more summarised than it nor any wisdom?’ 
Al-Waleed said, ‘If you are marvelling from his-asws knowledge and his-asws judgments, then 
upon what did you fight against him-asws?’  

 لَ نَ قُولُ إِنَّ هَذِهِ مِنْ كُتُبِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ يْئَةً ثَُُّ نَظَرَ إِلََ جُلَسَائهِِ فَ قَالَ أَلَ فَ قَالَ لَوْ لَ أَنَّ أَبََ تُ راَبٍ قَ تَلَ عُثْمَانَ ثَُُّ أفَْ نَانََ لَأَخَذْنََ عَنْهُ ثَُُّ سَكَتَ هُنَ 
دٍ فَ نَحْنُ نَ نْظرُُ فِيهَا وَ نََْخُذُ مِنْهَا  لَكِنْ نَ قُولُ هَذِهِ مِنْ كُتُبِ أَبِ بَكْرٍ كَانَتْ عِنْدَ ابنِْهِ مَُُمَّ

He said, ‘Had it not been for the fact that Abu Turab (Ali-asws) killed Usman, then annihilated 
us, we would have taken from him-asws’. Then he was silent for a while, then looked at his 
gatherers and said, ‘Indeed! We are not saying that these are from the letter of Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, but we are saying these as from the letters of Abu Bakr which were in the 
possession of his son Muhammad, so we are looking into these and taking from these’. 

اَ مِنْ أَحَادِيثِ عَلِ قاَلَ فَ لَمْ تَ زَلْ تلِْكَ الْكُتُبُ فِ خَزاَئِنِ بَنِِ أمَُيَّةَ حَ   يِ  بْنِ أَبِ طَالِبٍ عتََّّ وَليَ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ فَ هُوَ الَّذِي أظَْهَرَ أَنََّّ

                                                      
486 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 720 f 
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He (the narrator) said, ‘Those letters did not cease to be in the treasury of the clan of Umayya 
until Umar Bin Abdul Aziz ruled, and he is the one who revealed that these are from the 
Ahadeeth of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

ا بَ لَغَ عَلِي اً ع أنََّ ذَلِكَ الْكِتَابَ صَارَ إِلََ مُعَاوِيةََ اشْتَدَّ عَلَيْهِ حُزْنًَ.  قاَلَ إِبْ راَهِيمُ فَ لَمَّ

Ibrahim (the narrator) said, ‘When it reached Ali-asws that those letters had gone to Muawiya, 
the grief intensified upon him-asws’’.487 

ا انْصَرَفَ قاَلَ  وَ رُوِيَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سَلَمَةَ قاَلَ:  صَلَّى بنَِا عَلِيٌّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ لَمَّ

 سَوْفَ أَكِيسُ بَ عْدَهَا وَ أَسْتَمِرُّ   -لَقَدْ عَثَ رْتُ عَثْ رَةً لَ أعَْتَذِرُ 

تِيتَ الْمُن ْتَشِرَ  ََْعُ الْأَمْرَ الشَّ    وَ أَ

And it is reported from Abdullah Bin Salama who said, ‘Ali-asws prayed Salat with us. When he-

asws finished, he-asws said (a poem): ‘I-asws stumbled a stumble I-asws cannot excuse from, soon I-

asws shall bag it afterward and continue, and gather the affairs of the scattered community’. 

دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ عَلَى مِصْرَ فَكَتَبَ  لْمَ لي بَِلسُّنَّةِ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ كِتَابًَ فِيهِ أدََبٌ وَ سُنَّةٌ فَ قُتِلَ  أنََّهُ لَ عِ إِلَيَّ  فَ قُلْنَا مَا بََلُكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ إِن ِ اسْتَعْمَلْتُ مَُُمَّ
 وَ أُخِذَ الْكِتَابُ 

We said, ‘What is the matter with you-asws, O Amir Al-Momineen-asws’. He-asws said: ‘I-asws 
employed Muhammad Bin Abu Bakr upon Egypt. He wrote to me-asws, ‘There is no knowledge 
for me with the Sunnah’, so I-asws wrote to him a letter in it was education and Sunnah. He was 
killed and the letter was taken’’.  

دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ شَهْراً كَامِلًَ  دٍ مُوَادِعاً لََمُْ فَ قَالَ يََ هَؤُلَءِ إِمَّا أنَْ تَدْخُلُوا  حَتََّّ بَ عَثَ إِلََ أوُلئَِكَ الْمُعْتَزلِِيَن الَّذِينَ كَانَ قَ يْسُ بْنُ سَعْ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ فَ لَمْ يَ لْبَثْ مَُُمَّ
 فَلََ تَ عْجَلْ عَلَيْناَ تََّّ نَ نْظرَُ إِلََ مَا يَصِيُر أمَْرُ النَّاسِ فِ طاَعَتِنَا وَ إِمَّا أنَْ تَُْرُجُوا مِنْ بِلََدِنََ فَ بَعَثُوا إلِيَْهِ أنََّ لَ نَ فْعَلُ فَدَعْنَا حَ 

Ibrahim (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Abu Bakr did not wait even a whole month until 
he sent to those who were isolating, the ones Qays Bin Sa’ad had reconciled with them. He 
said, ‘O you all! Either you enter into our obedience or you get out from our city’. They sent a 
message to him, ‘We will not do so. Leave us until we look at what becomes of the matter of 
the people, so do not be hasty upon us’.  

ََ عَلَيْهِمْ فاَمْتَنَ  ا أتَََهُمْ خَبََُ مُ فأََ دٍ هَائبُِونَ فَ لَمَّ عَاوِيةََ وَ أهَْلِ الشَّاَِ ثَُُّ صَارَ الْأَمْرُ إِلََ الُْْكُومَةِ وَ عُوا مِنْهُ وَ أَخَذُوا حِذْرَهُمْ ثَُُّ كَانَتْ وَقْ عَةُ صِفِ يَن وَ هُمْ لِمُحَمَّ
دٍ وَ أظَْهَرُوا الْمُنَابَذَةَ لهَُ أنََّ عَلِي اً وَ أهَْلَ الْعِراَقِ قَدْ قَ فَلُوا عَنْ مُ   عَاوِيةََ وَ الشَّاَِ إِلََ عِراَقِهِمْ اجْتََءَُوا عَلَى مَُُمَّ

He refused to them and they refused from him, and they took their caution. Then transpired 
the even (battle of) Siffeen, and they feared Muhammad. When the news of Muawiya and 
the people of Syria came to them, then the command came to be up to the arbitration, and 
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Ali-asws and the people of Al-Iraq had had returned from Muawiya and Syria, and they to their 
Iraq, they became audacious upon Muhammad and manifested the disputes to him.  

ََْهَانَ الْبَلَوِيَّ وَ مَعَهُ يزَيِدُ بْنُ الْْاَرِثِ الْكِناَنُِّ فَ قَاتَلََهُمْ فَ قَتَلُ  فَ لَمَّا رأََى مَُُمَّدٌ   جَ ا ثَُُّ بَ عَثَ إلِيَْهِمْ رَجُلًَ مِنْ كَلْبٍ فَ قَتَلُوهُ أيَْضاً وَ خَرَ وهَُُ ذَلِكَ بَ عَثَ إلِيَْهِمُ ابْنَ 
دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ آخَرُونَ وَ فَسَدَتْ مِ مُعَاوِيةَُ بْنُ خَدِيجٍ مِنَ السَّكَاسِكِ يَدْعُو إِلََ الطَّلَبِ بِدََِ عُثْمَانَ فأََجَابهَُ الْقَوَُْ وَ أنََُسٌ كَثِيٌر   صْرُ عَلَى مَُُمَّ

When Muhammad saw that, he sent Ibn Jumhan Al-Balwy to them and with him was Yazeed 
Bin Al-Haris Al-Kinany. He fought them and they killed them both. Then he sent a man from 
(clan of) Kalb to them. They killed him as well, and Muawiya Bin Khadeej came out from the 
(tribe of) Al-Sakasik calling to seek the blood of Usman. The people answered him and so did 
a lot of other people, and he corrupted Egypt upon Muhammad Bin Abu Bakr.  

  قَ يْسَ بْنَ سَعْدٍ أوَْ مَالِكَ بْنَ الْْاَرِثِ الْأَشْتَََ نِِ اهُ بَِلْأَمْسِ يَ عْ فَ بَلَغَ عَلِي اً ع تَ وَث ُّبُهُمْ عَلَيْهِ فَ قَالَ مَا أرََى لِمِصْرَ إِلَّ أَحَدَ الرَّجُلَيْنِ صَاحِبَنَا الَّذِي عَزلَْنَ 

(News of) their leaping upon him reached Ali-asws. He-asws said: ‘I-asws do not view for Egypt 
except one of the two men of our companions, the one we had removed yesterday, meaning 
Qays Bin Sa’ad, or Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar’.  

ََ مِنْ أمَْرِ هَذِهِ الُْْكُومَةِ ثَُُّ اخْ مْ أنَْتَ مَعِي عَلَ وَ كَانَ عَلِيٌّ حِيَن رَجَعَ عَنْ صِفِ يَن رَدَّ الْأَشْتَََ إِلََ عَمَلِهِ بَِلْْزَيِرَةِ وَ قاَلَ لقَِيْسِ بْنِ سَعْدٍ أقَِ   رجُْ ى شُرْطَِِ حَتََّّ نَ فْرُ
ا انْ قَضَى أمَْرُ الُْْكُومَةِ كَتَبَ ع إِلََ الْأَشْتََِ   بنَِصِيبِيَن كِتَابًَ وَ طلََبَهُ.  وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ إِلََ أذَْرَبيِجَانَ فَكَانَ قَ يْسٌ مُقِيماً عَلَى شُرْطتَِهِ فَ لَمَّ

And Ali-asws, when he returned from Siffeen, returned Al-Ashtar to his office at Al-Jazeera, and 
said to Qays Bin Sa’ad: ‘You stay with me-asws upon my-asws police until we are free from the 
matter of this arbitration, then go out to Azerbaijan’. So, Qays was staying upon his-asws police. 
When the matter of the arbitration expired, he-asws wrote a letter to Al-Ashtar, and in those 
days, he was at Nasibeyn, and sought (recalled) him’’.488 

دِ بْنِ زكََريََّ عَنْ عَبْدِ ا -721 دٍ قاَلَ:اللََِّّ بْنِ قاَلَ الْمُفِيدُ أَخْبََنَِ الْكَاتِبُ عَنِ الزَّعْفَراَنِِ  عَنِ الثَّقَفِيِ  عَنْ مَُُمَّ اكِ عَنْ هِشَاَِ بْنِ مَُُمَّ ا وَرَدَ الخَْبََُ عَلَى  لضَّحَّ لَمَّ
ُ عَنْهُ كَتَبَ إِلََ مَالِكِ بْنِ الْْاَرِثِ الْأَ  دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللََّّ يَن أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ َِِّنْ أَسْتَظْهِرُ بِهِ  وَ كَانَ مُقِيماً بنَِصِيبِ شْتََِ رَحَِْهُ اللََُّّ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع بِقَْتَلِ مَُُمَّ

ينِ وَ أقَْمَعُ بِهِ نََْوَةَ الْأثَيِمِ وَ أَسُدُّ بِهِ الثَّغْرَ الْمَخُوفَ   عَلَى إِقاَمَةِ الدِ 

Al Mufeed said, ‘The scribe informed me from Al Zafrany, from Al Saqafy, from Muhammad Bin Zakariya, from 
Abdullah Bin Al Zahhak, from Hisham Bin Muhammad who said,  

‘When the news arrived to Amir Al-Momineen-asws of the killing of Muhammad Bin Abu Bakr, 
may Allah-azwj be Pleased with him, he-asws wrote to Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar, may Allah-azwj 
have Mercy on him, and he was staying at Nasibeyn: ‘As for after, you are from the ones I-asws 
can prevail with upon establishing the religion, and suppress by him the iniquity of the sinners, 
and fill by him the gap of the dreaded.  

دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ رَحَِْهُ اللََُّّ وَ قَدْ كُنْتُ وَلَّيْتُ مَُُ  َْ عَلَيَّ لنَِنْظرَُ مِصْرَ فَخَرجََ عَلَيْهِ خَوَارجُِ وَ كَانَ حَدَثًَ لَ عِلْمَ لَهُ بَِلْْرُُوبِ فاَسْتُشْهِ  مَّ ُ فاَقْدَ فِ أمَْرِ مِصْرَ  دَ رَحَِْهُ اللََّّ
 صِيحَةِ مِنْ أَصْحَابِكَ وَ اسْتَخْلِفْ عَلَى عَمَلِكَ أهَْلَ الثِ قَةِ وَ النَّ 

                                                      
488 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 720 h 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 524 of 592 

And I-asws had placed Muhammad Bin Abu Bakr, may Allah-azwj have Mercy on him, as ruler of 
Egypt, but the Kharijites came out against him, and he was young, there was no knowledge 
for him of the wars, so he was martyred, may Allah-azwj have Mercy on him. Come to me-asws, 
we shall look into the matter of Egypt and make the replacement to be upon your office, from 
the trustworthy people and the advisers from your companions’.  

ثهَُ حَدِيثَ مِصْرَ وَ أَخْبَََ  فاَسْتَخْلَفَ مَالِكٌ عَلَى عَمَلِهِ شَبِيبَ بْنَ عَامِرٍ  هُ عَنْ أهَْلِهَا وَ قاَلَ لَهُ ليَْسَ لَِذََا الْأَزْدِيَّ وَ أقَْ بَلَ حَتََّّ وَرَدَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَحَدَّ
ةَ بَِللِ ينِ  الْوَجْهِ غَيْركَُ فاَخْرجُْ فإَِن ِ إِنْ لََْ أوُصِكَ اكْتَفَيْتُ بِرأَيِْكَ وَ اسْتَعِنْ بَِللََِّّ  َِ الشِ دَّ ةِ  عَلَى مَا أَهََُّكَ وَ اخْلِ وَ ارْفُقْ مَا كَانَ الر فِْقُ أبَْ لَغَ وَ اعْتَزَِْ عَلَى الشِ دَّ

ةُ   مَتََّ لََْ يُ غْنِ عَنْكَ إِلَّ الشِ دَّ

Malik placed Shabeeb Bin Aamir Al-Azdy upon his office and he came back until he arrived to 
Amir Al-Momineen-asws. He-asws narrated to him the events of Egypt and informed him about 
its inhabitants and said to him: ‘There is no direction to this apart from you, so go out. If I-asws 
do not advise you, I-asws shall suffice with your view, and seek Assistance of Allah-azwj upon 
what worries you, and mingle the severity with the leniency, and be kind as much as the 
kindness can reach, and be determined upon the severity when nothing would avail you 
except for the severity’. 

ََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن أمََامَهُ كِتَابًَ إِلََ  قاَلَ فَخَرجََ مَالِكٌ  ٌَ عَلَيْكُمْ فإَِن ِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  هْلِ مِصْرَ أَ  الْأَشْتََُ فأَتََى رَحْلَهُ وَ تَِيََّأَ للِْخُرُوجِ إِلََ مِصْرَ وَ قَدَّ سَلََ
دٍ وَ آلهِِ أَحَْْدُ إلِيَْكُمُ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِ   لَّ هُوَ وَ أَسْألَهُُ الصَّلََةَ عَلَى نبَِيِ هِ مَُُمَّ

He (the narrator) said, ‘Malik Al-Ashtar went out and came to his luggage and prepared for 
the going out to Egypt, and Amir Al-Momineen-asws sent ahead a letter in front of him, to the 
people of Egypt: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, Greetings be unto you 
all! I-asws praise Allah-azwj to you, Who, there is no god except He-azwj, and I-asws ask Him-azwj of 
the Salawaat upon His-azwj Prophet-saww Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws. 

ََ الْخوَْفِ وَ لَ يَ نْكُلُ عَنِ الْأَعْدَ  َُ أيََّ وَائرِِ مِنْ أَشَد ِ وَ إِن ِ قَدْ بَ عَثْتُ إلِيَْكُمْ عَبْداً مِنْ عِبَادِ اللََِّّ لَ يَ نَا عَبِيدِ اللََِّّ بَأْساً وَ أَكْرَمِهِمْ حَسَباً أَضَرَّ عَلَى  اءِ حَذَرَ الدَّ
لِيلُ الَْْدِ  حَلِيمٌ فِ الَْْذَرِ رَزيِنٌ فِ الْْرَْبِ ذُو لضَّريِبَةِ وَ لَ كَ رِ مِنْ حَريِقِ النَّارِ وَ أبَْ عَدَ النَّاسِ مِنْ دَنَسٍ أوَْ عَارٍ وَ هُوَ مَالِكُ بْنُ الْْاَرِثِ الْأَشْتََُ لَ نََبِ االْفُجَّا

يلٍ  ََِ  رأَْيٍ أَصِيلٍ وَ صَبٍَْ 

And I-asws sending to you a servant from the servants of Allah-azwj. He will not flinch from the 
enemies, vigilant of the circles of the servants of Allah-azwj of severe prowess, and their most 
honourable of affiliations, more harmful upon the transgression than burying of the fire, and 
the remotest of the people from the filth or share, and he is Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar, 
neither levying the tax, nor blunt of the edge, forbearing during the danger, composed during 
ward, with original view, and beautiful patience. 

َُ وَ لَ  اسََْعُوا لهَُ وَ أطَِيعُوا أمَْرَهُ فإَِنْ أمََركَُمْ بَِلنَّفِيِر فاَنْفِرُوا وَ إِنْ أمََركَُمْ أنَْ تقُِيمُوا فأَقَِيمُوافَ  َُْجِمُ إِلَّ بِأمَْريِ فَ قَدْ آثَ رْتُكُمْ بِهِ عَلَى نَ فْسِي نَصِيحَةً فإَِنَّهُ لَ يُ قْدِ  
ةً شَكِيمَ  َُِبُّ وَ ي َ لَكُمْ وَ شِدَّ كُمْ لِمَا  ُ بَِلَْدَُى وَ ثَ بَّتَكُمْ بَِلتَّقْوَى وَ وَف َّقَنَا وَ إِيََّ َُ عَلَيْكُمْ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ ةً عَلَى عَدُو كُِمْ عَصَمَكُمُ اللََّّ  رْضَى وَ السَّلََ

Listen to him and obey his orders. If he orders you with the mobilisation, the mobilise, and if 
he orders you to stay put, then stay put for he will neither go ahead nor prohibit except by 
my-asws orders. I-asws have preferred you all with him over myself-asws as an advisor to you all, 
and severe upon your enemies. May Allah-azwj Protect you with the guidance and Affirm you 
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with the piety and harmonise us and you to what He-azwj Loves and is Pleased with. And the 
greetings be unto you, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. 

ا تَِيََّأَ مَالِكٌ الْأَشْتََُ  يةََ وَ قَدْ كَانَ طَمِعَ فِ مِصْرَ فَ عَلِمَ أَنَّ الْأَشْتَََ وِ  للِرَّحِيلِ إِلََ مِصْرَ كَتَبَ عُيُونُ مُعَاوِيةََ بَِلْعِراَقِ إلِيَْهِ يَ رْفَ عُونَ خَبََهَُ فَ عَظُمَ ذَلِكَ عَلَى مُعَاوَ لَمَّ
وَّغْتُكَ الْخرَاَجِ بَِلْقُلْزَُِ أَنَّ عَلِي اً قَدْ بَ عَثَ بَِلْأَشْتََِ إِلََ مِصْرَ وَ إِنْ كَفَيْتَنِيهِ سَ  بِ بَكْرٍ فَ بَعَثَ إِلََ دِهْقَانٍ مِنْ أهَْلِ إِنْ قَدِمَهَا فاَتَ تْهُ وَ كَانَ أَشَدَّ عَلَيْهِ مِنِ ابْنِ أَ 

 خَراَجَ نََحِيَتِكَ مَا بقَِيتَ فاَحْتَلْ فِ قَ تْلِهِ بِاَ قَدَرْتَ عَلَيْهِ 

And when Malik Al-Ashtar prepared for the departure to Egypt, the spies of Muawiya at Al-
Iraq wrote to him raising his news. That was grievous upon Muawiya, and he had coveted 
regarding Egypt, and he knew that Al-Ashtar, if he proceeds and comes to it, would be more 
severe unto him than the son of Abu Bakr. So, he sent a message to Dihqan from the people 
of the tax collectors at Qulzum, ‘Ali-asws has sent Al-Ashtar to Egypt, and if you were to suffice 
him, you will be excused the taxation of your area for as long as you live, so undertake in 
killing him with whatever you are able upon’. 

َََعَ مُعَاوِيةَُ أهَْلَ الشَّاَِ وَ قاَلَ لََمُْ إِنَّ عَلِي اً قَدْ بَ عَثَ بَِلْأَشْتََِ إِلََ مِصْرَ فَ هَلُمُّوا نَ  ا مَعَهُ وَ خَرجََ الْأَشْتََُ حَتََّّ أتََى ينَا أمَْرَهُ ثَُُّ دَعَا وَ دَعَوْ دْعُو اللَََّّ عَلَيْهِ يَكْفِ ثَُُّ 
هْقَانُ فَسَلَّمَ عَلَيْهِ وَ قاَلَ أنَََ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْخرَاَجِ وَ لَكَ وَ لِأَ  أمَْرِ   ارْتفَِاعِ أرَْضِي فاَنْزلِْ عَلَيَّ أقُِمْ بِأمَْركَِ وَ صْحَابِكَ عَلَيَّ حَقٌّ فِ الْقُلْزََُ فاَسْتَقْبَلَهُ ذَلِكَ الدِ 

 أَصْحَابِكَ وَ عَلَفِ دَوَابِ كُمْ وَ احْتَسِبْ بِذَلِكَ لي مِنَ الْخرَاَجِ 

Then Muawiya gathered the people of Syria and said to them, ‘Ali-asws has sent Al-Ashtar to 
Egypt, so come, let us supplicate to Allah-azwj against him for us to be suffice of his matter. 
Then he supplicated and they supplicated with him. And Al-Ashtar went out until he came to 
Al-Qulzum and that Al-Dihqan received him. He greeted unto him and said, ‘I am a man from 
the people of the taxation, and there is a right upon me for you and your companions in raising 
my honour, so descend unto me. Establish your command and command of your companions, 
and feed your animals, and account with that for me, from the taxes’. 

ََ لَهُ وَ لِأَصْحَابِهِ  َُْلَتِهِ عَسَلًَ جَعَلَ فِيهِ سََ اً ف َ  فَ نَزَلَ عَلَيْهِ الْأَشْتََُ فأَقَاَ ا شَربِهَُ الْأَشْتََُ قَ تَلَهُ وَ مَاتَ وَ بَ لَغَ مُعَاوِيةََ بِاَ احْتَاجُوا إلِيَْهِ وَ حََْلَ إلِيَْهِ طَعَاماً دَسَّ فِ  لَمَّ
 شَرُوا بهِِ أَجَابَ دُعَاءكَُمْ وَ كَفَاكُمُ الْأَشْتَََ وَ أمََاتَهُ فَسَرُّوا بِذَلِكَ وَ اسْتَبْ  خَبََهُُ فَجَمَعَ أهَْلَ الشَّاَِ وَ قاَلَ لََمُْ أبَْشِرُوا فإَِنَّ اللَََّّ قَدْ 

Al-Ashtar descended to him and he established to him and for his companions with whatever 
they were needy to, and carried some food over to him, and inserted poison in the honey 
drink. When Al-Ashtar drank it, it killed him, and he died, and his news reached Muawiya. He 
gathered the people of Syria and said to them, ‘Receive glad tidings, for Allah-azwj has 
Answered your supplications and Sufficed you all of Al-Ashtar and Killed him’. They were 
cheered by that and were joyful with it. 

ا بَ لَغَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع وَفاَةُ الْأَشْتََِ جَعَلَ يَ تَلَهَّفُ وَ يَ تَأَسَّفُ عَلَيْهِ وَ يَ قُولُ للََِّّ دَ  أرَكَْانهِِ وَ لَوْ كَانَ مِنْ حَجَرٍ كَانَ نْ جَبَلٍ لَكَانَ أعَْظَمَ رُّ مَالِكٍ لَوْ كَانَ مِ وَ لَمَّ
 صَلْداً أمََا وَ اللََِّّ ليََهُدَّنَّ مَوْتُكَ عَالَماً فَ عَلَى مِثْلِكَ فَ لْتَبْكِ الْبَوَاكِي 

And when (news of) expiry of Al-Ashtar reached Amir Al-Momineen-asws, he-asws went on to 
pity and regretted upon him, and he-asws said: ‘By Allah-azwj! How dear was Malik. If he had 
been from a mountain, he would have been its biggest cornerstone, and if he had been from 
stones, would have been its most solid. But, by Allah-azwj! Your death has defeated a scholar, 
so upon the like of you, let the wailing ones cry’. 
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هْرِ ف َ  وَ الْْمَْدُ للََِّّ رَبِ  الْعالَمِينَ  إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ راجِعُونَ  ثَُُّ قاَلَ   نََْبَهُ  قَضى بِعَهْدِهِ وَ  رَحِمَ اللََُّّ مَالِكاً فَ قَدْ وَفََ إِن ِ أَحْتَسِبُهُ عِنْدَكَ فإَِنَّ مَوْتَهُ مِنْ مَصَائِبِ الدَّ
اَ أعَْظَ وَ لَقِيَ رَبَّهُ مَعَ أنََّ قَدْ وَطَّنَّا أنَْ فُسَنَا أنَْ نَصْبََ عَلَى كُلِ  مُصِيبَةٍ بَ عْدَ مُصَابنَِا بِرَسُولِ اللََِّّ   مُ الْمُصِيبَةِ. ص فإَِنََّّ

Then he-asws said: ‘We are for Allah-azwj are returning to Him-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, 
Lord-azwj of the worlds. I-asws shall have his Reckoning with You-azwj for his death is from the 
calamities of the times. May Allah-azwj have Mercy on Malik, for he had been loyal with his 
pact, and fulfil his vow and met his Lord-azwj. We have settled ourselves that we shall be patient 
upon all difficulties after our calamity with (expiry of) Rasool-Allah-saww, for it is the mightiest 
of the calamities’’.489 

ا بَ لَغَهُ خَبََُ الْأَشْ  ادِهِ عَنْ عَاصِمِ بْنِ كُلَيْبٍ عَنْ أبَيِهِ رَجَعْنَا إِلََ روَِايةَِ الثَّقَفِيِ  رَوَى بِِِسْنَ  - 722 تََِ بَ عَثَ رَسُولً يَ تْبَعُهُ إِلََ مِصْرَ وَ أمََرَهُ بَِغْتِيَالهِِ أَنَّ مُعَاوِيةََ لَمَّ
رِ وَ فِيهِ سَمٌّ فَشَربِهَُ وَ مَالَ عُنُقُهُ فَطلََبَ مِنْ أَحَدِهُِاَ فاَسْتَسْقَى يَ وْماً آخَرَ فَسَقَاهُ مِنَ اآْخخَ  فَحَمَلَ مَعَهُ مِزْوَدَيْنِ فِيهِمَا شَراَبٌ فاَسْتَسْقَى الْأَشْتََُ يَ وْماً فَسَقَاهُ 

 الرَّجُلَ فَ فَاتَهُ 

We return to the report of Al Saqafi reported by his chain from Aasim Bin Kuleyb, from his father,  

‘When it reached Muawiya the news of Al-Ashtar, he sent a messenger to follow it to Egypt 
and instructed him with assassinating him. He carried two provisions with him having drink in 
them. He quenched Al-Ashtar one day from one of them, and quenched him another day from 
the other one, and in it was poison. He drank it and his neck inclined. He sought the man but 
missed him’. 

ََ الْأَشْتََُ يَ وْماً ]ثُوَ  شْتََِ فَضْلَ عَلِي ٍ وَ عَنْ مُغِيرةََ الضَّبِِ ِ  أنََّ مُعَاوِيةََ دَسَّ لِلََْشْتََِ مَوْلًَ آِخلِ عُمَرَ فَ لَمْ يَ زَلِ الْمَوْلََ يَذْكُرُ لِلََْ  [  بَنِِ هَاشِمٍ حَتََّّ اطْمَأَنَّ إلِيَْهِ فَ قَدَّ
ََ ثَ قَلَهُ   [ وَ اسْتَسْقَى مَاءً فَسَقَاهُ الْمَوْلََ شَرْبةََ سَوِيقٍ فِيهَا سَمٌّ فَمَاتَ ]ثَ قَلَهُ أوَْ تَ قَدَّ

And from Mugheira Al-Zaby that Muawiya conspired to Al-Ashar with a slave of the family of 
Umar. The slave did not cease to mention to Al-Ashtar the merits of Ali-asws and the clan of 
Hashim-as until he was trusting upon him. One day Al-Ashtar, then he felt heavy and sought 
water. The slave quenched him a drink of Suweyq wherein was poison, and he died’. 

ا بَ لَغَهُ مَوْتُ قاَلَ وَ قَدْ كَانَ مُعَاوِيةَُ قاَلَ لِأَهْلِ الشَّاَِ لَمَّا دَسَّ لَهُ مَوْلََ عُمَرَ ادْعُوا عَلَى الْأَشْتََِ فَدَعَوْا   هُ قاَلَ أَ لَ تَ رَوْنَ كَيْفَ اسْتُجِيبَ لَكُمْ عَلَيْهِ فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘And Muawiya had said to the people of Syria when he conspired with 
a slave of Umar, ‘Supplicate against Al-Ashtar’. They supplicated against him. When (news of) 
his death reached him, he said, ‘Are you not seeing how it was Answered for you all?’  

 لَ أنَْ يَ بْلُغَ مِصْرَ اً فَمَاتَ قَ بْ وَ قَدْ رُوِيَ مِنْ بَ عِْ  الْوُجُوهِ أَنَّ الْأَشْتَََ قتُِلَ بِِصْرَ بَ عْدَ قِتَالٍ شَدِيدٍ وَ الصَّحِيحُ أنََّهُ سُقِيَ سََ  

And it has been reported from one of the faces that Al-Ashtar was killed at Egypt after a severe 
battle, and the correct is the he was quenched poison, so he died before he could reach Egypt. 

دٍ الْمَدَائِنِِِ  أنََّ مُعَاوِيةََ أقَْ بَلَ يَ قُولُ لِأَهْلِ الشَّاَِ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ عَ   إِلََ مِصْرَ فاَدْعُوا اللَََّّ أَنْ يَكْفِيَكُمْ فَكَانوُا يَدْعُونَ عَلَيْهِ هَ الْأَشْتَََ لِي اً قَدْ وَجَّ وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ
 فِ دُبرُِ كُلِ  صَلََةٍ وَ أقَْ بَلَ الَّذِي سَقَاهُ السَّمَّ إِلََ مُعَاوِيةََ فأََخْبََهَُ هَِِلََكِ الْأَشْتََِ 
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And from Ali Bin Muhammad Al-Madainy that Muawiya faced towards the people of Syria 
saying, ‘O you people! Ali-asws has sent Al-Ashtar to Egypt, so supplicate to Allah-azwj that He-

azwj Suffices you all!’ So, they used to supplicate at the end of every Salat, and the one who 
had quenched him poison came to Muawiya and informed him of the death of Al-Ashtar.  

ََ مُعَاوِيةَُ لعََنَهُ اللََُّّ خَطِيباً فَ قَالَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّهُ كَانَ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ يدََانِ يََِ  ارُ بْنُ يََ ينَانِ فَ قُطِعَتْ إِحْ فَ قَا سِرٍ وَ قَدْ قُطِعَتِ دَاهُُاَ يَ وََْ صِفِ يَن وَ هُوَ عَمَّ
 الْأُخْرَى الْيَوََْ وَ هُوَ مَالِكٌ الْأَشْتََُ 

Muawiya, may Allah-azwj Curse him, stood up to address. He said, ‘As for after, there used to 
be two right hands for Ali-asws Bin Abu Talib-asws. One of them was cut off on the day of Siffeen, 
and he is Ammar Bin Yasser-ra, and the other one has been cut off today, and he is Malik Al-
Ashtar’. 

ا بَ لَغَ عَلِي اً ع مَوْتُ الْأَشْتََِ قاَلَ  هْرِ  ينَ الْعالَمِ  وَ الْْمَْدُ للََِّّ رَب ِ  إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ راجِعُونَ  وَ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ فَ لَمَّ  اللَّهُمَّ إِن ِ أَحْتَسِبُهُ عِنْدَكَ فإَِنَّ مَوْتَهُ مِنْ مَصَائِبِ الدَّ

And Ibrahim said, ‘When (news of) the death of Al-Ashtar reached Ali-asws, he-asws said, ‘We are 
for Allah-azwj and are returning to Him-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds. 
O Allah-azwj! I-asws shall reckon it in Your-azwj Presence, for his death is from the calamities of 
the times’.  

ا مِنْ قَدْ وَطَّنَّا أنَْ فُسَنَا أنَْ نَصْبََ عَلَى كُلِ  مُصِيبَةٍ بَ عْدَ مُصَابنَِا بِرَسُولِ اللََِّّ ص فإَِنَََّّ  عَ أنََّ وَ لَقِيَ رَبَّهُ مَ  نََْبَهُ  قَضى ثَُُّ قاَلَ رَحِمَ اللََُّّ مَالِكاً فَ لَقَدْ وَفََ بِعَهْدِهِ وَ 
 أعَْظَمِ الْمُصِيبَاتِ.

Then he-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Malik, for he had been loyal to his pact and 
fulfilled his vow and met his Lord-azwj, along with that we had determines ourselves that we 
shall be patient upon every calamity after our calamity with Rasool-Allah-azwj, for it was the 
greatest calamity’’.490 

 ةِ.عَلِيٍ  ع شَدِيداً حَتََّّ مَاتَ الْأَشْتََُ وَ كَانَ الْأَشْتََُ بَِلْكُوفَةِ أَسْوَدَ مِنَ الْأَحْنَفِ بَِلْبَصْرَ  لََْ يَ زَلْ أمَْرُ  وَ عَنْ مُعَاوِيةََ الضَّبِِ ِ  قاَلَ:

And from Muawiya Al-Zaby who said, ‘The matter of Ali-asws did not cease to be difficult until 
Al-Ashtar died, and Al-Ashtar was darker than Al-Ahnas was at Al-Basra’’.491 

اَعَةٍ مِنْ أَشْياَنِ النَّخَعِ قاَلُوا ََ كٌ هِ ثَُُّ قاَلَ للََِّّ دَرُّ مَالِكٍ وَ مَا مَالِ دَخَلْنَا عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع حِيَن بَ لَغَهُ مَوْتُ الْأَشْتََِ فَ وَجَدْنََهُ يَ تَلَهَّفُ وَ يَ تَأَسَّفُ عَلَيْ  وَ عَنْ 
 لَوْ كَانَ مِنْ جَبَلٍ لَكَانَ فِنْداً وَ لَوْ كَانَ مِنْ حَجَرٍ لَكَانَ صَلْداً 

And from a group of elders of Al Nakha’a who said,  

‘We entered to see Amir Al-Momineen-asws when the (news of the) death of Al-Ashtar reached 
him-asws. We found him-asws pitying and regretting upon him. Then he-asws said: ‘By Allah-azwj 
the loss of Malik! And what was Malik? Had he been from a mountain, would have been 
majestic, and had been from stones, he would have been solid.  
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 الِكٍ لَماً وَ ليَُفْرحَِنَّ عَالَماً عَلَى مِثْلِ مَالِكٍ فَ لْتَبْكِ الْبَوَاكِي وَ هَلْ مَرْجُوٌّ كَمَالِكٍ وَ هَلْ مَوْجُودٌ كَمَ أمََا وَ اللََِّّ ليََهُدَّنَّ مَوْتُكَ عَا

But, by Allah-azwj! Your death has demolished world and has made (another) world happy. 
Upon the likes of Malik, let the wailers lament. And is there anyone hopeful like Malik, and is 
there anyone existing like Malik?’  

ماً.فَ ذَلِكَ فِ وَ هِ دُونَ نَا وَ عُرِ قاَلَ عَلْقَمَةُ بْنُ قَ يْسٍ النَّخَعِيُّ فَمَا زاَلَ عَلِيٌّ يَ تَلَهَّفُ وَ يَ تَأَسَّفُ حَتََّّ ظنََنَّا أنََّهُ الْمُصَابُ بِ   جْهِهِ أيََّ

Alqamah Bin Qays Al-Nakhaie said, ‘Ali-asws did not cease to pity and feeling sorry until we 
thought that it was a calamity for him-asws besides us, and that was recognised in his face for 
days’’.492 

ثَ نَا مَُُمَّ   عَنِ الْمَدَائِنِِِ  عَنْ رجَِالهِِ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ وَ حَدَّ
ا بَ لَغَهُ أنََّ عَلِي اً ع دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ لَمَّ هَ الْأَشْتَََ إِلََ مِصْرَ شَقَّ عَلَيْهِ فَكَتَبَ عَلِيٌّ  أنََّ مَُُمَّ قَدْ وَجَّ
نِ الِْْهَادِ وَ لَ اسْتِزاَدَةً لَكَ مِنِِ  فِ بَ لَغَنِِ مَوْجِدَتُكَ مِنْ تَسْريِحِ الْأَشْتََِ إِلََ عَمَلِكَ وَ لََْ أفَْ عَلْ ذَلِكَ اسْتِبْطاَءً لَكَ عَ  ع إلِيَْهِ عِنْدَ مَهْلَكِ الْأَشْتََِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ 

 الِْْد ِ 

Ibrahim said, ‘And it is narrated to us by Muhammad Bin Abdullah, from Al Madainy, from his men,  

‘When it reached Muhammad Bin Abu Bakr that Ali-asws had diverted Al-Ashtar to Egypt, it was 
grievous upon him. Ali-asws wrote to him at the death of Al-Ashtar: ‘As for after, it has reached 
me-asws your feelings about discharging Al-Ashtar to your office, and I-asws did not do that to 
delay to you about the Jihad, nor as an increase for you from regarding the efforts. 

 الَّذِي كُنْتُ وَلَّيْتُهُ مِصْرَ كَانَ رَجُلًَ لنََا ليَْكَ إِلَّ أنََّ الرَّجُلَ إِ  وَ لَوْ نَ زَعْتُ مَا حَوَتْ يَدَاكَ مِنْ سُلْطاَنِكَ لَوَلَّيْتُكَ مَا هُوَ أيَْسَرُ مَئُونةًَ عَلَيْكَ وَ أعَْجَبُ وَلَيةًَ 
مَهُ وَ لَقَى حِْاَمَهُ وَ نََْ  اعَفَ لَهُ الثَّوَابَ وَ أَحْسَنَ لهَُ يَ اللََُّّ عَنْهُ وَ ضَ نُ عَنْهُ راَضُونَ فَ رَضِ مُنَاصِحاً وَ عَلَى عَدُوِ نََ شَدِيداً فَ رَحَْْةُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ قَدِ اسْتَكْمَلَ أيََّ

 الْمَآبَ 

And if I-asws removed what your hands have encompassed of your authority, I-asws would have 
placed you in charge of what would have been easier to deal with upon you, and I-asws like the 
governance to be for you except that the man who was ruling Egypt was a man who was an 
adviser to us and severe against our enemies. May Allah-azwj have Mercy upon him for his days 
are completed and he found his death, and we are pleased from him, so may Allah-azwj be 
Pleased from him, and Multiply the Rewards for him, and Make the Hereafter to be good for 
him. 

هِ وَ الْخوَْفَ مِنْهُ يَكْفِكَ مَا أَهََُّكَ وَ يعُِنْكَ عَانةََ بِ وَ أَكْثِرْ ذكِْرَ اللََِّّ وَ الِسْتِ  سَبِيلِ رَبِ كَ بَِلِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَةِ الَْْسَنَةِ  ادعُْ إِلَ فأََصْحِرْ لعَِدُوِ كَ وَ شَِِ رْ للِْحَرْبِ وَ 
كَ عَلَى مَا لَ نَ نَالُ إِلَّ بِرَحْْتَِهِ وَ السَّلَََُ  ُ وَ إِيََّ كَ أعََانَ نَا اللََّّ  عَلَى مَا وَلَّ

So, warm up to (confront) your enemies and roll up your sleeves for the war, and Call to the 
Way of your Lord with the wisdom and goodly exhortation, [16:125], and frequent the 
remembrance of Allah-azwj and seeking the Assistance with Him-azwj, and the fearing from Him-

azwj. He-azwj would Suffice you for what worries you and will Assist you upon what you are in 
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charge of. May Allah-azwj Assist us and you upon what we cannot attain except by His-azwj 
Mercy. And the greetings’. 

 ٌَ دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ سَلََ دٌ رَحَِْهُ اللََُّّ إِلََ عَبْدِ اللََِّّ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع مِنْ مَُُمَّ يْكَ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدِ انْ تَهَى إِلَيَّ  عَلَيْكَ فإَِن ِ أَحَْْدُ إلَِ  فَكَتَبَ مَُُمَّ
  أرََقَّ ]لِوَليِِ هِ مِنِِ  وَ لَ   الْمُؤْمِنِينَ كِتَابُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ فَهِمْتُهُ وَ عَرَفْتُ مَا فِيهِ وَ ليَْسَ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ أَشَدَّ عَلَى عَدُوِ  أمَِيرِ 

Muhammad, may Allah-azwj have Mercy on him, wrote, ‘To a servant of Allah-azwj Amir Al-
Momineen-asws, from Muhammad Bin Abu Bakr. Greetings be unto you! I praise Allah-azwj to 
you-asws Who, there is no god except He-azwj As for after, a letter of Amir Al-Momineen has 
ended up to me and I have understood it and recognised what is in it, and there isn’t anyone 
from the people who severer upon the enemies of Amir Al-Momineen-asws, nor kinder to his-

asws friends than I am. 

فِظهُُ وَ لَجِئٌ إلِيَْهِ وَ قاَئمٌِ ا[ النَّاسَ إِلَّ مَنْ نَصَبَ لنََا حَرْبًَ وَ أظَْهَرَ لنََا خِلََفاً وَ أنَََ مُتَّبِعٌ أمَْرَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ حَ قَدْ[ خَرَجْتُ فَ عَسْكَرْتُ وَ أمنت ]آمَنْتُ  وَ 
ُ الْمُسْتَعانُ  بهِِ  َُ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ.عَلَى كُلِ  حَ  وَ اللََّّ  الٍ وَ السَّلََ

I had gone out and encamped, and secured the people except the one who installed war to 
us and manifested the opposition to us, and I am an obedient one to Amir Al-Momineen-asws, 
and his protector, and shelter to him-asws, and standing with him-asws, and Allah-azwj is the 
Helper upon every state. And the greetings be upon Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of 
Allah-azwj, and His-azwj Blessings’’.493 

ا انْصَرَفُوا عَنْ صِفِ يَن وَ أُتَِ بِعَُاوِيةََ خَبََُ الَْْكَمَيْنِ وَ بََيَ عَهُ أهَْلُ الشَّ  دِيِ  قاَلَ:وَ عَنْ أَبِ جَهْضَمٍ الْأَسَ  َِ بَِلخِْلََفَةِ لََْ يَ زْدَدْ إِلَّ قُ وَّةً وَ لََْ يَكُنْ اإِنَّ أهَْلَ الشَّاَِ لَمَّ
اكَ بْنَ قَ يْسٍ وَ عَبْدَ الرَّحَْْنِ بْنَ خَالدٍِ وَ شُ لَهُ هَمٌّ إِلَّ مِصْرَ فَدَعَا عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ  َِ وَ أبَََ وَ حَبِيبَ بْنَ مَسْلَمَةَ وَ بُسْرَ بْنَ أرَْطاَةَ وَ الضَّحَّ مْ رَحْبِيلَ بْنَ السِ 

 الْأَعْوَرِ السُّلَمِيَّ وَ حَْْزَةَ بْنَ مَالِكٍ فاَسْتَشَارَهُمْ فِ ذَلِكَ 

And from Abu Jihzam Al Asady who said,  

‘When the people of Syria left from Siffeen and news of the two judges came to Muawiya, 
and the People of Syrian pledged to him with the caliphate, it did not increase him except 
more strength, and there did not happen to be any worry for him except Egypt. He called 
Amro Bin Al-Aas, and Habeen Bin Maslama, and Busr Bin Artah, and Zahhak Bin Qays, and 
Abdul Rahman Bin Khalid, and Shurjeel Bin Al-Simt, and Abu Al-Awr Al-Sulamy, and Hamza Bin 
Malik, and consulted them regarding that. 

رَى مَا رأََى عَمْرٌو فَكَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ مَسْلَمَةَ آخَرُونَ ن َ رُو بْنُ الْعَاصِ نعِْمَ الرَّأْيُ ]مَا[ رأَيَْتَ فِ افْتِتَاحِهَا عِزُّكَ وَ عَزُّ أَصْحَابِكَ وَ ذُلُّ عَدُوِ كَ وَ قاَلَ فَ قَالَ عَمْ 
يَْلِكَ وَ خَدِيجٍ الْكِنْدِيِ  وَ كَانََ قَدْ خَالَفَا عَلِي اً ع فَدَعَاهُُاَ إِلََ الطَّلَبِ بِدََِ عُثْمَانَ فأََجَابََ وَ كَ [ بْنِ مَُْلَدٍ الْأنَْصَاريِِ  وَ إِلََ مُعَاوِيةََ ]بْنِ  لْ إلِيَْنَا ِِ تَبَا إلِيَْهِ عَجِ 
ُ عَلَيْكَ   رَجِلِكَ فإَِنََّ نَ نْصُرُكَ وَ يَ فْتَحُ اللََّّ

Amro Bin Al-Aas said, ‘Good is the view what you have viewed in its beginning. May you and 
your companions be honoured, and your enemies be disgraced’. And others said, ‘We view 
what Amro has viewed’. So, Muawiya wrote to Maslama Bin Makhlad Al-Ansari and to 
Muawiya Bin Khadeej Al-Kindy, and they were both adversaries of Ali-asws, and he called them 

                                                      
493 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 722 d 
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to seek the blood of Usman. They wrote to him, ‘Hasten to us your cavalry and your infantry 
and we shall help you, and Allah-azwj would Grant victory to you’. 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ أمََّا الْعَاصِ فِ سِتَّةِ آلَفٍ فَسَارَ عَمْرٌو فِ الْْيَْشِ حَتََّّ دَنََ مِنْ مِصْرَ فاَجْتَمَعَتْ إلِيَْهِ الْعُثْمَانيَِّةُ فَ فَ بَعَثَ مُعَاوِيةَُ عَمْرَو بْنَ  ََ وَ كَتَبَ إِلََ مَُُمَّ أقَاَ
 لََفِكَ وَ رَفِْ  أمَْركَِ وَ نَدِمُوا عَلَىنْ يُصِيبَكَ مِنِِ  ظَفَرٌ وَ إِنَّ النَّاسَ هِِذَِهِ الْبِلََدِ قَدِ اجْتَمَعُوا عَلَى خِ بَ عْدُ فَ تَنَحَّ عَنِِ  بِدَمِكَ يََ ابْنَ أَخِي فإَِن ِ لَ أُحِبُّ أَ 

َُ ات بَِاعِكَ وَ هُمْ مُسَلِ مُوكَ لَوْ قَدِ الْتَقَتْ حَلْقَتَا الْبِطاَنِ فاَخْرجُْ مِنْهَا إِن ِ لَكَ مِنَ النَّاصِحِ   يَن وَ السَّلََ

Muawiya sent Amro Bin Al-Aas among six thousand. Amro travelled among the army until he 
was close from Egypt. The Usman supporters gathered to him. He stayed and wrote to 
Muhammad Bin Abu Bakr, ‘As for after, step aside from me with your blood, O son of my 
brother, for I do not love a victory from me to afflict you, and the people of this city have 
gathered upon opposing you and reject your order, and they are regretting upon having 
followed you and they will submit you if you were to meet, the interior would be ruined, so 
get out from it. I am from the advisers to you. And the greetings’. 

َِ الْْرَاََِ لَ يَسْلَمُ صَاحِبُهُ مِنَ وَ  لْبَغْيِ عَظِيمُ الْوَبََلِ قاَلَ وَ بَ عَثَ عَمْرٌو مَعَ هَذَا الْكِتَابِ كِتَابَ مُعَاوِيةََ إلِيَْهِ وَ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ غِبَّ الظُّلْمِ وَ ا  إِنَّ سَفْكَ الدَّ
نْ يَا وَ التَّبِعَةِ الْمُوبِقَةِ فِ اآْخخِرَةِ وَ مَا نَ عْلَمُ أَحَداً كَانَ أعَْظَمَ عَلَى عُثْمَانَ  اً مِنْكَ سَعَيْتَ عَلَيْهِ فِ يْباً وَ لَ أَشَدَّ عَلَيْهِ خِلََفبَ غْياً وَ لَ أَسْوَأَ لَهُ عَ النَّقِمَةِ فِ الدُّ

 السَّاعِيَن وَ سَاعَدْتَ عَلَيْهِ مَعَ الْمُسَاعِدِينَ وَ سَفَكْتَ دَمَهُ مَعَ السَّافِكِينَ 

He (the narrator) said, ‘And Amro sent this letter with a letter of Muawiya to him, and it is, 
‘As for after, the consequences of injustice and the mighty rebellion is the evil, and if the 
blood is spilt unjustly, its perpetrator is not safe from the revenge in the world and the major 
sin would pursue him in the Hereafter, and we do not know of anyone who was more rebellion 
against nor faulted, nor any opposition more severe upon him than you were. You strived 
against him among the strivers and assisted against him along with the assisters and spilt his 
blood along with the spillers.  

 وَ قَدْ بَ عَثْتُ إلِيَْكَ قَ وْماً حِنَاقاً عَلَيْكَ دَةً فَ تَأْمَنُ فِيهَا وَ جُلُّ أهَْلِهَا أنَْصَاريِ يَ رَوْنَ رأَيِْي وَ يَ رْفَ عُونَ قَ وْلَكَ وَ يَ رْقُ بُونَ عَلَيْكَ ثَُُّ تَظُنُّ أَن ِ نََئمٌِ عَنْكَ فأَتََ يْتَ بَ لْ 
هَادِكَ وَ قَ  ليَْكَ مَا قاَلُوا لَقَتَلَكَ اللََُّّ بِأيَْدِيهِمْ أوَْ بِأيَْدِي دْ أعَْطَوُا اللَََّّ عَهْداً ليََقْتلُُنَّكَ وَ لَوْ لََْ يَكُنْ مِنْهُمْ إِ يَسْتَسْفِكُونَ دَمَكَ وَ يَ تَقَرَّبوُنَ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِِِ

 غَيْرهِِمْ مِنْ أوَْليَِائهِِ 

Then you thought that I am asleep from you. So, you go to a city and be secured in it, and 
most of its people are my helpers, viewing my view and they will raise your words, and be 
watching upon you, and I have sent a group to you who are enraged upon you. They will shed 
your blood and be drawing closer to Allah-azwj Mighty and Majestic by fighting you, and they 
have given a pact to Allah-azwj to kill you, and if what they are saying do not happen from them 
to you, Allah-azwj will Kill you by their hands or by the hands of others from His-azwj friends. 

رُكَ وَ أنُْذِرُكَ  ارِ عَلَيْهِ تَطْعُنُ بِشََاقِصِكَ يفإَِنَّ اللَََّّ مُقِيدٌ مِنْكَ وَ مُقْتَصُّ لِوَليِِ هِ وَ خَلِيفَتِهِ بِظلُْمِكَ لَهُ وَ بَ غْيِكَ عَلَيْهِ وَ وَقِيَعتِكَ فِ وَ أَنََ أُحَذِ  هِ وَ عُدْوَانِكَ يَ وََْ الدَّ
نْتَ أبََداً فَ تَنَحَّ وَ انْجُ بنَِفْسِكَ كْرَهُ قَ تْلَكَ وَ لَ أُحِبُّ أَنْ أتََ وَلََّ ذَلِكَ مِنْكَ وَ لَنْ يُسَلِ مُكَ اللََُّّ مِنَ النَّقِمَةِ أيَْنَ كُ فِيمَا بَيْنَ أَحْشَائهِِ وَ أوَْدَاجِهِ وَ مَعَ هَذَا إِن ِ أَ 

 َُ  وَ السَّلََ

And I am cautioning you and warning you for Allah-azwj will be Restricting from you, and Cutting 
for to His-azwj friends and His-azwj caliph due to your injustice to him (Usman), and your rebelling 
against him, and your signature in it, and your enmity on the day of the house against him 
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(Usman) stabbing in his guts in what is between his stomach and his shoulders, and along with 
this, I dislike killing you and I do not like it if that is prolonged from you, and Allah-azwj will 
never Keep you safe from the Revenge wherever you may be, forever! So, step aside and 
rescue yourself. And the greetings’. 

دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ كِتَابَ يْهِمَا وَ بَ عَثَ هِِِمَا إِلََ عَلِيٍ  ع وَ كَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا بَ عْدُ يََ  يَن فإَِنَّ الْعَاصِيَ ابْنَ الْعَاصِ قَدْ نَ زَلَ أدََانَِ مِصْرَ وَ  أمَِيَر الْمُؤْمِنِ قاَلَ فَطَوَى مَُُمَّ
إِنْ كَانَ لَكَ فِ أرَْضِ مِصْرَ حَاجَةٌ فاَمْدُدْنِ فَ لِ الْبَلَدِ كُلُّ مَنْ كَانَ يَ رَى رأَيَْ هُمْ وَ هُوَ فِ جَيْشٍ جَرَّارٍ وَ قَدْ رأَيَْتُ َِِّنْ قِبَلِي بَ عَْ  الْفَشَلِ اجْتَمَعَ عَلَيْهِ مِنْ أهَْ 

َُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ   بَ ركََاتهُُ  بَِلْأَمْوَالِ وَ الر جَِالِ وَ السَّلََ

He (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Abu Bakr folded the two letters and sent them to Ali-

asws and wrote to him, ‘As for after, O Amir Al-Momineen-asws! The disobedient son of the 
disobedient has descended nearby Egypt and the people of the cities have gathered to him, 
all the ones viewing their views among a colossal army, and I have seen defeat from the ones 
before me. So, if there is a need for you-asws in the land of Egypt, then help me with the wealth 
and the men. And the greetings be unto you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. 

وَ إِنَّ مَنْ كَانَ عَلَى دْ نَ زَلَ أدََانَِ مِصْرَ فِ جَيْشٍ جَرَّارٍ نَّ ابْنَ الْعَاصِ قَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتَََنِ رَسُولُكَ بِكِتَابِكَ تَذْكُرُ أَ 
 مِثْلِ رأَيِْهِ قَدْ خَرجََ إلِيَْهِ وَ خُرُوجُ مَنْ كَانَ عَلَى رأَيِْهِ خَيْرٌ لَكَ مِنْ إِقاَمَتِهِ عِنْدَكَ 

Amir Al-Momineen-asws wrote to him: ‘As for after, your messenger came to me-asws with your 
letter mentioning that Ibn Al-Aas has descended nearby Egypt among a colossal army, and 
that the ones who are upon the like of his views have come out to him, and the exit of the 
ones who were upon his view is better for you than their staying in your presence.  

وَ انْدُبْ إِلََ الْقَوَِْ كِنَانةََ  لِ الْْرََسَ فِ عَسْكَركَِ و ِ قَدْ رأَيَْتَ َِِّنْ قِبَلَكَ فَشَلًَ فَلََ تَ فْشَلْ وَ إِنْ فَشِلُوا حَصِ نْ قَ رْيَ تَكَ وَ اضْمُمْ إلِيَْكَ شِيعَتَكَ وَ أَ  وَ ذكََرْتَ أنََّكَ 
لُولِ بْنَ بِشْرٍ الْمَعْرُوفَ بَِلنَّصِيحَةِ وَ التَّجْربِةَِ وَ   الْبَأْسِ وَ أنَََ نََدِبٌ إلِيَْكَ النَّاسَ عَلَى الصَّعْبِ وَ الذَّ

And you mentioned that you have seen defeat from the ones before you, so do not feel 
defeated and even if they feel defeated. Fortify with your relatives and press your Shias to 
you and the first guards among your soldiers, and delegate to the people Kinanah Bin Bishr, 
the one well-known with the advice, and experience, and the prowess; and I-asws am 
delegating people to you upon the difficulties and the humiliation.  

فِئَتُكُ أقََلَّ الْفِئَتَيْنِ فإَِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يعُِيُن الْقَلِيلَ وَ يََْذُلُ  دُوِ كَ وَ امِْ  عَلَى بَصِيرتَِكَ وَ قَاتلِْهُمْ عَلَى نيَِّتِكَ وَ جَاهِدْهُمْ مُُْتَسِباً للََِّّ سُبْحَانهَُ وَ إِنْ كَانَ فاَصْبَْ لعَِ 
 الْكَثِيرَ 

Be patient to your enemies and continue upon your insight, and fight them upon your 
intention, and fight them anticipating to Allah-azwj and even if your group is the lesser of the 
two groups, for Allah-azwj the Exalted Assists the few and Abandons the numerous. 

ينِ الَّذِينَ يَيْنِ شِ الْفَاجِرَيْنِ الْمُتَحَابَّيْنِ عَلَى الْمَعْصِيَةِ وَ الْمُتَلََئمَِيْنِ عَلَى الضَّلََلَةِ وَ الْمُرْتبَِئَيْنِ ]الْمُرْتَ  وَ قَدْ قَ رأَْتُ كِتَابَ  يَْنِ عَلَى أهَْلِ الدِ  [ فِ الُْْكُومَةِ وَ الْمُتَكَبَِ 
َلََقِهِمْ كَمَا اسْتَمْتَعَ الَّ  َلََقِهِمْ فَلََ يَضُرَّنَّكَ إِرْعَادُهُُاَ وَ إِبْ راَقُ هُمَا وَ أَجِبْهُمَا إِنْ كُنْتَ لََْ تَُِبْ اسْتَمْتَعُوا ِِ هُمَا بِاَ هَُُا أهَْلُهُ فإَِنَّكَ تََِدُ مَقَالً مَا ذِينَ مِنْ قَ بْلِهِمْ ِِ

:َُ  شِئْتَ وَ السَّلََ
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And I-asws have read the letter of the two transgressors (Muawiya and Amro), the ones 
crawling upon the disobedience, and blamers upon the straying, and the ones mistreating in 
the governance, and the ones arrogant upon the people of religion, those who are enjoying 
with their opposition just as the ones before them enjoyed with their opposition. So, do not 
be hurt by their thunder and their lightning, and answer them, and even if you do not answer 
them with what they are deserving of, you will still find words what you like. And the 
greetings’. 

دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ إِلََ مُعَاوِيةََ جَوَابَ كِتَابِهِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتَََنِ كِتَابُكَ تَذْكُرُ مِنْ قاَلَ: فَ  مَانَ أمَْراً لَ أعَْتَذِرُ إلِيَْكَ مِنْهُ وَ ذََْمُرُنِ بَِلتَّنَحِ ي عَنْكَ  أمَْرِ عُثْ كَتَبَ مَُُمَّ
 لْْرَْبِ كَأنََّكَ عَلَيَّ شَفِيقٌ كَأنََّكَ لي نََصِحٌ وَ تَُُوِ فُنِِ بَِ 

He (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Abu Bakr wrote to Muawiya in answer to his letter, 
‘As for after, your letter came to me mentioning the matter of Usman, a matter there is no 
excusing to you from it, and you are instructing me with stepping aside from you as if you are 
an adviser to me, and you are frightening me with the war as if you are being compassionate 
upon me. 

ائرَِةُ عَلَيْكُمْ وَ أَنْ يََْذُلَكُمُ اللََُّّ فِ الْوَقْ عَةِ  بُ رَ فإَِنْ يَ وَ أَنََ أرَْجُو أَنْ تَكُونَ الدَّ نْ يَا فَكَمْ وَ كَمْ لَعَمْريِ وَ أَنْ يَ نْزلَِ بِكُمُ الذُّلُّ وَ إِنْ تُ وَلُّوا الدُّ كُنْ لَكُمُ الْأَمْرُ فِ الدُّ
ُ الْمُسْتَعانُ عَلى وَ أرَْحَمُ الرَّاحِِْينَ وَ هُ  هِ تُ رَدُّ الْأمُُورُ وَ إلِيَْ  وَ إِلََ اللََِّّ الْمَصِيرُ  مِنْ ظاَلٍَِ قَدْ نَصَرْتُِْ وَ كَمْ مِنْ مُؤْمِنٍ قَدْ قَ تَلْتُمْ وَ مَثَّلْتُمْ بهِِ    ما تَصِفُونَ  وَ اللََّّ

And I wish that the surrounding happens upon you, and that Allah-azwj would Forsake you 
during the event, and that the disgrace would descend with you, and if you were to turn 
around, then command would happen to be for you in the world. By my life! How many, how 
many an oppressor you have helped, and how many a Momin you have killed and trampled, 
and to Allah-azwj is the destination, and to Him-azwj return the matters, and He is the most 
Merciful of the merciful ones [12:64] and Allah is the Helper upon what you are describing 
[12:18]’. 

دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ إِلََ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ جَوَابَ كِتَابِهِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ فَهِمْتُ كِتَ  ا ذكََرْتَ وَ زَعَمْتُ أنََّكَ لَ تَُِبُّ أنَْ يُصِيبَنِِ مِنْكَ ابَكَ وَ عَلِمْتُ مَ قاَلَ وَ كَتَبَ مَُُمَّ
ضُونِ وَ نَدِمُوا عَلَى ات بَِاعِي فأَُولئَِكَ الْبَلَدِ قَدْ رَفَ  وَ زَعَمْتَ أَنَّ أهَْلَ  ظَفَرٌ فأََشْهَدُ بَِللََِّّ إِنَّكَ لَمِنَ الْمُبْطِلِيَن وَ زَعَمْتَ أنََّكَ لي نََصِحٌ وَ أقُْسِمُ أنََّكَ عِنْدِي ظنَِينٌ 

ُ رَبُّ الْعَالَمِيَن وَ تَ وكََّلْتُ عَلَى  -عَظِيمِ اللََِّّ الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ رَبِ  الْعَرْشِ الْ  حِزْبُكَ وَ حِزْبُ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ وَ حَسْبنَُا اللََّّ

He (the narrator) said, ‘And Muhammad Bin Abu Bakr wrote to Amro Bin Al-Aas in answer to 
his letter, ‘As for after, I have understood your letter and know what you have mention and 
claimed that you do not like me to be afflicted by a victory from you. I testify with Allah-azwj 
that you are from the invalidated ones; and you are claiming that you are an adviser to me, 
and I swear that you are a suspect in my presence; and you claimed that the people of the 
city have rejected me and are regretting upon having followed me, so they are your party and 
the party of the Pelted Satan-la, and we anticipate Allah-azwj Lord-azwj of the worlds and are 
relying upon Allah-azwj, the Mighty, the Merciful Lord-azwj of the Magnificent Throne’’.494 

                                                      
494 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 722 e 
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دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ الْمَدَ  ثَ نَا مَُُمَّ دُ بْ  ائِنِِِ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ فَحَدَّ ََ مَُُمَّ َ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ قاَلَ فأَقَْ بَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ يَ قْصِدُ قَصْدَ مِصْرَ فَ قَا نُ أَبِ بَكْرٍ فِ النَّاسِ فَحَمِدَ اللََّّ
ا لَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَ سَارُوا إلِيَْكُمْ بَِلْْنُُودِ فَمَنْ كُونَ الْْرُْمَةَ وَ يَ غْشَوْنَ أرَْضَ الضَّلََلَةِ قَدْ نَصَبُو ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ يََ مَعَاشِرَ الْمُسْلِمِيَن فإَِنَّ الْقَوََْ الَّذِينَ كَانوُا يَ نْتَهِ 
 أرَاَدَ الْْنََّةَ وَ الْمَغْفِرَةَ فَ لْيَخْرجُْ إِلََ هَؤُلَءِ الْقَوَِْ فَ لْيُجَاهِدْهُمْ فِ اللََِّّ 

Ibrahim said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Abdullah, from Al Madainy who said,  

‘Amro Bin Al-Aas came with an aim, aiming for Egypt. Muhammad Bin Abu Bakr stood among 
the people. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘As for after, O 
community of Muslims! The group, those who violating the sanctity and overcoming the land 
of straying, have installed the enmity for you all, and they have travelled to you with the 
armies. The one who intends the Paradise and the Forgiveness, let him go out to the group 
and let him fight them for the Sake of Allah-azwj. 

يبُ مَعَهُ مِنْ كِنْدَةَ ثَُُّ نَدَبَ مَعَهُ ألَْفَيْ رَ  اصِ كِنَانةََ وَ هُوَ دٌ فِ ألَْفَيْنِ وَ اسْتَقْبَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَ جُلٍ وَ تَُلََّفَ مَُُمَّ انْ تَدِبوُا رَحَِْكُمُ اللََُّّ مَعَ كِنَانةََ بْنِ بِشْرٍ وَ مَنْ يَُِ
ا دَنََ عَمْرٌو مِنْ كِنَانةََ سَرَّحَ إلِيَْهِ الْكَتَائِبَ كَتِيبَةً بَ عْدَ كَتِيبَةٍ ف َ  دٍ فَ لَمَّ مَةِ مَُُمَّ  تََّّ ةٌ مِنْ كَتَائِبِ أهَْلِ الشَّاَِ إِلَّ شَدَّ عَلَيْهَا بِنَْ مَعَهُ فَ يَضْرهُِِاَ حَ لَمْ ذََتْهِِ كَتِيبَ عَلَى مُقَدِ 

 يُ لْحِقَهَا بعَِمْروٍ فَ فَعَلَ ذَلِكَ مِراَراً 

Delegate, may Allah-azwj have Mercy on you, with Kinanah Bin Bishr and the ones answering 
with him from (the clan of) Kinda!’ Then he delegated with him a thousand men, and 
Muhammad stayed behind among the two groups. And Amro Bin Al-Aas faced Kinanah, and 
he was upon the vanguard of Muhammad. When Amro was close from Kinanah, released 
battalions with him, battalion after battalion. No battalion from the battalions of the people 
of Syrian came to him except he was severe upon it with the ones with him, and he struck 
them until they joined up with Amro. He did that repeatedly.  

هْمِ  يْشَ نَ زَلَ عَنْ فَ رَسِهِ وَ نَ زَلَ مَعَهُ أَصْحَابهُُ فَضَارَهَِمُْ انةَُ ذَلِكَ الَْْ فَ لَمَّا رأََى كِنَ  فَ لَمَّا رأََى عَمْرٌو ذَلِكَ بَ عَثَ إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ خَدِيجٍ الْكِنْدِيِ  فأََتََهُ فِ مِثْلِ الدُّ
 هُ اللََُّّ سْتُشْهِدَ رَحَِْ فَ لَمْ يَ زَلْ يُضَارهُِِمُْ بَِلسَّيْفِ حَتََّّ ا وَ ما كانَ لنَِفْسٍ أنَْ تََوُتَ إِلَّ بِِِذْنِ اللََِّّ كِتابًَ مُؤَجَّلًَ  بِسَيْفِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ 

When Amro saw that, he sent a message to Muawiya Bin Khadeej Al-Kindy. He came to him 
among a similar large number. When Kinanah saw that army, he descended from his horse 
and his companions descended with him. He struck them with his sword, and he was saying, 
and it was not for a soul that it should be dying except by the Permission of Allah, being an 
Ordained term; [3:145]. He did not cease striking them with the sword until he was martyred, 
may Allah-azwj have Mercy on him.  

ا قتُِلَ كِ  دٌ فَمَضَى فِ طَريِقٍ فَ لَمَّ دٍ وَ قَدْ تَ فَرَّقَ عَنْهُ أَصْحَابهُُ فَخَرجََ مَُُمَّ تََّّ انْ تَهَى إِلََ خَربِةٍَ فأََوَى إلِيَْهَا وَ جَاءَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ حَ نَانةَُ أقَْ بَلَ ابْنُ الْعَاصِ نََْوَ مَُُمَّ
 هُ قاَلُوا لَ نَ فِ طلََبِ مَُُمَّدٍ حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ عُلُوجٍ عَلَى قاَرعَِةِ الطَّريِقِ فَسَأَلََمُْ هَلْ مَرَّ بِكُمْ أَحَدٌ تُ نْكِرُو وَ خَرجََ ابْنُ خَدِيجٍ  حَتََّّ دَخَلَ الْفُسْطاَطَ 

When Kinanah was killed, Ibn Al-Aas came towards Muhammad and his companions had 
separated from him. Muhammad came out and continued in the path until he ended up to a 
ruin and sheltered to it, and Amro Bin Al-Aas came until he entered the pavilion. And Ibn 
Khadeej came out in seeking Muhammad until he ended up to the access-way which was off 
the road. He asked them, ‘Did anyone pass by you did not recognise?’ They said, ‘No’.  
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دٍ فَ كَعْبَةِ فاَنْطلََقُوا يَ رْ قاَلَ أَحَدُهُمْ إِن ِ دَخَلْتُ تلِْكَ الْخرَبِةََ فإَِذَا أنَََ بِرَجُلٍ جَالِسٍ قاَلَ ابْنُ خَدِيجٍ هُوَ هُوَ وَ رَبِ  الْ  اسْتَخْرَجُوهُ وَ كُضُونَ حَتََّّ دَخَلُوا عَلَى مَُُمَّ
اصِ وَ كَانَ فِ جُنْدِهِ فَ قَالَ لَ وَ اللََِّّ لَ يُ قْتَلُ أَخِي عَمْروِ بْنِ الْعَ قَدْ كَادَ يََوُتُ عَطَشاً فأََقْ بَلُوا بِهِ نََْوَ الْفُسْطاَطِ فَ وَثَبَ أَخُوهُ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ أَبِ بَكْرٍ إِلََ 

 وِيةََ بْنِ خَدِيجٍ فاَنَّْهَُ عَنْ قَ تْلِهِ صَبَْاً ابْ عَثْ إِلََ مُعَا

One of them said, ‘I had entered those ruins and there I was with a seated man’. Ibn Khadeej 
said, ‘Him, him, by the Lord-azwj of the Kabah!’ They went sprinting until they entered upon 
Muhammad and they brought him out, and he had almost died of thirst. They came with him 
to around the pavilion. His brother Abdul Rahman Bin Abu Bakr leapt towards Amro Bin Al-
Aas, and he in his army, he said, ‘No, by Allah-azwj! My brother will not be killed in combat! 
Send a message to Muawiya Bin Khadeej and forbid him from killing him’. 

دٍ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ أَ قَ تَلْتُمْ كِنَانةََ بْنَ  ي وَ أُ  فأََرْسَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ إِلََ مُعَاوِيةََ أنَِ ائْتِنِِ بِحَُمَّ دٍ هَيْهَاتَ بِشْرٍ ابْنَ عَمِ  َْ أَ كُفَّارُ  خَلِ ي عَنْ مَُُمَّ كُمْ خَيْرٌ مِنْ أوُلئِكُمْ أَ
 لَكُمْ برَاءَةٌ فِ الزُّبرُِ 

Amro Bin Al-Aas sent a message to Muawiya, ‘Come to me with Muhammad!’ Muawiya said, 
‘You killed Kinanah Bin Bishr, son of my uncle, and I should free Muhammad? Far be it! Are 
your Kafirs better than those, or is there an exemption for you all in the Psalms? [54:43]’. 

قَيْتُكَ قَطْرَ  ُ إِنْ س    َ قَانَِ اللََّّ قُونِ قَطْرَةً مِنْ مَاءٍ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ خَدِيجٍ لَ س    َ دٌ اس    ْ رَبَ ةً أبََداً إِنَّكُمْ مَنَعْ فَ قَالَ لََمُْ مَُُمَّ ائمِاً  تُمْ عُثْمَانَ أنَْ يَش    ْ الْمَاءَ حَتََّّ قَ تَلْتُمُوهُ ص    َ
ُ مِنَ الرَّحِيقِ الْمَخْتُوَِ وَ اللََِّّ لَأقَْ تلَُنَّكَ يََ ابْنَ أَبِ بَكْرٍ وَ أنَْتَ ظَمْآنُ  ُ مِنَ امُُْرمِاً فَسَقَاهُ اللََّّ  لْْمَِيمِ وَ الْغِسْلِينِ وَ يَسْقِيكَ اللََّّ

Muhammad said to them, ‘Quench me a drop of water!’ Ibn Khadeej said to him, ‘May Allah-

azwj not Quench me forever if I were to quench you a drop. You prevented Usman from 
drinking the water until you killed him thirsty, deprived, so (now) Allah-azwj is Quenching him 
from the Sealed Nectar. By Allah-azwj! I shall kill you, O son of Abu Bakr while you are thirsty 
and Allah-azwj will Quench you from the scalding water and the refuse’.  

اجَةِ ليَْسَ ذَلِكَ الْيَوَُْ إلِيَْكَ وَ لَ إِلََ عُثْمَا دٌ يََ ابْنَ الْيَهُودِيَّةِ النَّس     َّ قِي أوَْليَِاءَ فَ قَالَ مَُُمَّ اَ ذَلِكَ إِلََ اللََِّّ يَس     ْ هُ وَ يظُْمِئُ أعَْدَاءَهُ وَ هُمْ أنَْتَ وَ قُ رَنََؤُكَ وَ مَنْ نَ إِنََّّ
كَ وَ تَ وَلَّيْتَهُ وَ اللََِّّ لَوْ كَانَ سَيْفِي فِ يَدِي مَا بَ لَغْتُمْ مِنِِ  مَا بَ لَغْتُمْ   تَ وَلَّ

Muhammad said, ‘O son of the Jewess Al-Nassajah! That Day is not up to you, nor to Usman. 
But rather that is up to Allah-azwj. He-azwj will Quench His-azwj friends and Keep His-azwj enemies 
thirsty, and they are you and your associates, and the one befriending you and you 
befriending him. By Allah-azwj! If my sword was in my hands, you would not have reached from 
me what you have reached’. 

نَعُ بِكَ أدُْخِلُكَ جَوْفَ هَذَا الِْْمَارِ الْمَيِ تِ ثَُُّ أُحْرِ  لَ إِنْ فَ عَلْتُمْ ذَلِكَ بِ فَطاَلَ مَا فَ عَلْتُمْ ذَلِكَ اقهُُ عَلَيْكَ بَِلنَّارِ قَ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ بْنُ خَدِيجٍ أَ تَدْريِ مَا أَص               ْ
ذِهِ الن َّارَ الَِِّ تَُُوِ فُنِِ هِ َِا بَ رْ  ا جَعَلَه َ بِأوَْليَِ اءِ اللََِّّ وَ ايْمُ اللََِّّ إِن ِ لَأَرْجُو أنَْ يََْع َلَ اللََُّّ ه َ لََم اً كَم َ ا عَلَي ْكَ وَ عَلَى  ا اللََُّّ عَلَى إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ هِ وَ داً وَ س               َ أنَْ يََْعَلَه َ

 أوَْليَِائِكَ كَمَا جَعَلَهَا عَلَى نَُّرُْودَ وَ عَلَى أوَْليَِائهِِ 

Muawiya Bin Khadeej said to him, ‘Do you know what I will do with you? I shall insert you 
inside this carcass of the donkey, then burn it down upon you with the fire’. He said, ‘If you 
were to do that with me, so for long you have been doing that with friends of Allah-azwj. And I 
swear by Allah-azwj! I wish Allah-azwj would Make this fire which you are scaring me with, to be 
cool and safe just as Allah-azwj had Made it to be upon His-azwj Friend Ibrahim-as, and He-azwj 
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should Make it to be upon you and your friends just as He-azwj had made it to be upon Nimrod-

la and his-la friends. 

ُ وَ إِمَامَكَ مُعَاوِيةََ وَ هَ  َُْرقَِكَ اللََّّ ُ عَلَيْكُمْ سَعِيراً  تْ كُلَّما خَبَ   ذَا أَشَارَ إِلََ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ بنِاَرٍ تَ لَظَّى عَلَيْكُمْ وَ إِن ِ لَأَرْجُو أَنْ   زاَدَهَا اللََّّ

And I wish that Allah-azwj would Burn you and your imam Muawiya, and this is an indication to 
Amro Bin Al-Aas with the fire inflamed upon you. Every time it abates Allah-azwj Increase it 
upon you with blazes (17:97)’.  

اَ أقَْ تلُُكَ بِعُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ  فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ بْنُ خَدِيجٍ   إِن ِ لَ أقَْ تلُُكَ ظلُْماً إِنََّّ

Muawiya Bin Khadeej said, ‘I am not killing you unjustly, but rather I am killing you due to 
Usman Bin Affan’.  

ُ عَزَّ  لَ حُكْمَ اللََِّّ وَ الْقُرْآنَ وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ دٌ وَ مَا أنَْتَ وَ رَجُلٌ عَمِلَ بَِلْْوَْرِ وَ بَدَّ ََْكُمْ بِِ   وَ جَلَ قاَلَ مَُُمَّ ُ فَأُولئِكَ هُمُ الْكافِ وَ مَنْ لََْ  فأَُولئِكَ  وَ  رُونَ ا أنَْ زَلَ اللََّّ
 تَلَهُ مِنَ النَّاسِ فَ نَقَمْنَا عَلَيْهِ أَشْيَاءَ عَمِلَهَا فأََرَدْنََهُ أنَْ يََْتَلِعَ مِنْ عَمَلِنَا فَ لَمْ يَ فْعَلْ فَ قَتَلَهُ مَنْ ق َ  فأَُولئِكَ هُمُ الْفاسِقُونَ  وَ  هُمُ الظَّالِمُونَ 

Muhammad said, ‘And what you are and a man working with tyranny, and he replaced the 
Judgments of Allah-azwj and the Quran. And Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: And the 
ones who do not judge with what Allah Revealed, so them, they are the Kafirs [5:44], and: 
so them, they are the unjust [5:45], and: so them, they are the transgressors [5:47]. We 
avenged upon him for the things he had done, and we wanted him to vacate from our affairs, 
but he did not do so, so he killed him, the one from the people who killed him’.  

ا بَ لَغَ ذَلِكَ عَائِشَةَ جَزِ فَ غَضِبَ ابْنُ خَدِيجٍ ف َ  مَهُ فَضَرَبَ عُنُقَهُ ثَُُّ ألَْقَاهُ فِ جَوْفِ حِْاَرٍ وَ أَحْرَقَهُ بَِلنَّارِ فَ لَمَّ تْ عَلَيْهِ جَزَعاً شَدِيداً وَ قَ نَتَتْ فِ دُبرُِ كُلِ  عَ قَدَّ
دٍ أَخِيهَا وَ وُلْدَهُ إلَِ  صَلََةٍ تَدْعُو عَلَى مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ وَ عَمْروِ بْنِ  يْهَا فَكَانَ الْقَاسِمُ بْنُ مَُُمَّدٍ فِِ الْعَاصِ وَ مُعَاوِيةََ بْنِ خَدِيجٍ وَ قَ بَضَتْ عِيَالَ مَُُمَّ

 حَجْرهَِا: قاَلَ وَ كَانَ ابْنُ خَدِيجٍ مَلْعُونًَ خَبِيثاً يَسُبُّ عَلِي اً ع 

Ibn Khadeej was angered, so he had him brought forward and struck off his neck, then threw 
him (his body) in the inside of a (dead) donkey and burnt him with them fire. When that 
reached Ayesha, she was alarmed upon him with severe alarm and supplicated at the end of 
every Salat supplicating against Muawiya Bin Abu Sufyan, and Amro Bin Al-Aas, and Muawiya 
Bin Khadeej, and she took possession of the dependants of her brother Muhammad and his 
children to her. So, Al-Qasim Bin Muhammad was in her lap. And Ibn Khadeej the accursed, 
wicked, was reviling Ali-asws’. 

قَالَ لَهُ الَْْسَنُ وَيْ لَكَ يََ مُعَاوِيةَُ أنَْتَ الَّذِي  الْمَدِينَةِ ف َ فَ قَدْ رُوِيَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَبِ عَوْفٍ قاَلَ دَخَلَ مُعَاوِيةَُ بْنُ خَدِيجٍ عَلَى الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع فِ مَسْجِدِ 
بِلِ جُ أمََا وَ اللََِّّ لئَِنْ رأَيَْ تَهُ يَ وََْ الْقِيَامَةِ وَ لَ أظَنُُّكَ تَ راَهُ لَتََيََ نَّهُ كَاشِفاً عَنْ سَاقٍ يَضْرِبُ وُ  تَسُبُّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عَلِي اً   وهَ أمَْثاَلِكَ عَنِ الْْوَْضِ ضَرْبَ غَراَئِبِ الْإِ

It has been reported from Dawood Bin Abu Awf who said, ‘Muawiya Bin Khadeej entered to 
see Al-Hassan-asws Bin Ali-asws in Masjid of Al-Medina. Al-Hassan-asws said to him: ‘Woe be unto 
you, O Muawiya! You are the one who reviles Amir Al-Momineen Ali-asws. But, by Allah-azwj! If 
you were to see him-asws on the Day of Qiyamah, and I-asws do not think you will even see him-

asws, you would see him uncovering from a leg, striking faces of the likes of you away from the 
Fountain, like the striking of the strange camel’.  
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ادٍ قاَلَ حَ  دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَدَّ دٍ فَ لَمْ ذََْكُلْ شِوَاءً حَتََّّ لَْقَِ وَ عَنْ مَُُمَّ َُّ إِلَّ قاَلَتْ لَفَتْ عَائِشَةُ أنَْ لَ ذََْكُلَ شِوَاءً أبََداً بَ عْدَ قَ تْلِ مَُُمَّ تْ بَِللََِّّ وَ مَا عَثَرَتْ قَ
 تَ عَسَ مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ وَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ وَ مُعَاوِيةَُ بْنُ خَدِيجٍ.

And from Muhammad Bin Abdullah Bin Shaddad who said, ‘Ayesha swore an oath that she 
will not eat anything grilled, ever, after the killing of Muhammad. She did not eat grilled until 
she joined with Allah-azwj, and she did not stumble at all except she said, ‘Curse Muawiya Bin 
Abu Sufyan, and Amro Bin Al-Aas, and Muawiya Bin Khadeej’’.495 

خَضِ بٌ بَِلْْنَِّاءِ رأَْسُهُ وَ لِْيَْتُهُ رٍ مُتَ فِ غَزاَةٍ فَ رأََتْ أَسَْاَءُ بنِْتُ عُمَيْسٍ وَ هِيَ تََْتَهُ كَأَنَّ أبَََ بَكْ  أنََّ أبَََ بَكْرٍ خَرجََ فِ حَيَاةِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ يُ رْوَى عَنْ كَثِيٍر النَّوَّاءِ 
َُ وَ إِنَّ ثيَِابهَُ أَكْفَانهُُ دْ قتُِلَ وَ عَلَيْهِ ثيَِابٌ بيٌِ  فَجَاءَتْ إِلََ عَائِشَةَ فأََخْبََتَِْاَ فَ بَكَتْ عَائِشَةُ وَ قاَلَتْ إِنْ صَدَقَتْ رُؤْيََكِ فَ قَ    أبَوُ بَكْرٍ إِنَّ خِضَابهَُ الدَّ

And it is reported from Kaseer al Nawa’a,  

‘During the lifetime of Rasool-Allah-saww, Abu Bakr went out in a military expedition, and Asma 
Bint Umays saw him (in a dream), and she was under him, as if Abu Bakr had dyed his hair and 
his beard with the henna and there were white clothes upon him. She came to Ayesha and 
informed her. Ayesha cried and said, ‘Your dream is true, for Abu Bakr has been killed. The 
dye is the blood, and his clothes are his shroud’. 

يهِ ا أبَْكَاهَا فَذكََرُوا الرُّؤْيََ فَ قَالَ ع ليَْسَ كَمَا عَبَََّتْ عَائِشَةُ وَ لَكِنْ يَ رْجِعُ أبَوُ بَكْرٍ صَالِْاً ف َ فَدَخَلَ النَّبُِّ ص وَ هِيَ كَذَلِكَ فَ قَالَ مَ  تَحْمِلُ مِنْهُ أَسَْاَءُ بغُِلٍَََ تُسَمِ 
ُ غَيْظاً عَلَى الْكَافِريِنَ وَ الْمُنَافِقِيَن قاَلَ فَكَا  نَ كَمَا أَخْبَََ ع.مَُُمَّداً يََْعَلُهُ اللََّّ

The Prophet-saww entered and she was like that. He-saww said: ‘What makes her cry?’ They 
mentioned the dream. He-saww said: ‘It isn’t as Ayesha has interpreted, but Abu Bakr will return 
safely. Asma would become pregnant from him with a boy and name him ‘Muhammad’. Allah-

azwj would Make him wrathful upon the Kafirs and the hypocrites’. He said, ‘It happened as he-

saww had informed’’.496 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ يَسْتَصْرخُِهُ قَ بْلَ يٍ  ع جَالِساً إِذْ جَاءَهُ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ ق ُ وَ اللََِّّ إِن ِ لَعِنْدَ عَلِ  قاَلَ: وَ عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ كَعْبٍ عَنْ حَبِيبِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  عَيْنٍ مِنْ قِبَلِ مَُُمَّ
ََ عَلِيٌّ ع فَ نَادَى فِ النَّاسِ الصَّلََةَ جَامِعَةً فاَجْتَمَعَ النَّاسُ   الْوَقْ عَةِ فَ قَا

And from Al Haris Bin Ka’b, from Habeeb Bin Abdullah who said,  

‘By Allah-azwj! I was seated in the presence of Ali-asws when Ubeydullah Bin Queyn came to him 
from the direction of Muhammad Bin Abu Bakr, screaming at him-asws before the incident. Ali-
asws stood up and called out for the congregational Salat among the people. The people 
gathered.  

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ وَ إِخْوَانِكُمْ مِنْ أهَْلِ مِ عْدُ فَ هَذَا صَريِفَصَعِدَ الْمِنْبَََ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْهِ وَ ذكََرَ رَسُولَ اللََِّّ ص فَصَلَّى عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ أمََّا ب َ  صْرَ قَدْ سَارَ خُ مَُُمَّ
 إلِيَْهِمُ ابْنُ النَّابِغَةِ عَدُوُّ اللََِّّ وَ عَدُوُّ مَنْ وَالهُ وَ وَليُّ مَنْ عَادَى اللَََّّ 

He-asws ascended the pulpit, praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and mentioned 
Rasool-Allah-saww and sent Salawaat upon him-saww, then said: ‘As for after, this one is shouting 

                                                      
495 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 722 f 
496 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 722 g 
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about Muhammad Bin Abu Bakr and your brethren from the people of Egypt. Ibn Al-Nabigha 
(Amro Bin Al-Aas) has travelled to them, being an enemy of Allah-azwj and an enemy of the 
ones who befriend Him-azwj, and a friend to the ones inimical to Allah-azwj.  

مْ بَِلْغَزْوِ قِ كُمْ فَكَأنََّكُمْ هِِِمْ قَدْ بَدَءُوكُمْ وَ إِخْوَانَكُ هِمْ مِنْكُمْ عَلَى حَ فَلََ يَكُونَنَّ أهَْلُ الضَّلََلِ إِلََ بََطِلِهِمْ وَ الرُّكُونِ إِلََ سَبِيلِ الطَّاغُوتِ أَشَدَّ اجْتِمَاعاً عَلَى بََطِلِ 
 فاَعْجَلُوا إلِيَْهِمْ بَِلْمُوَاسَاةِ وَ النَّصْرِ 

The people of straying cannot happen to be stronger to their falsehood and inclining to the 
ways of tyrants, uniting upon their falsehood, than you are upon your right. It is as if you are 
with them. They have initiated you and your brethren with the war, so hasten to them with 
the consolation and the help.  

زٌّ لَكُمْ وَ كَبْتٌ لعَِدُو كُِمْ اخْرُجُوا إِلََ الْْرََعَةِ وَ الْْرََعَةُ أيَْدِيكُمْ عِ  صْرَ فِ عِبَادَ اللََِّّ إِنَّ مِصْرَ أعَْظَمُ مِنَ الشَّاَِ خَيْراً وَ خَيْرٌ أهَْلًَ فَلََ تُ غْلَبُوا عَلَى مِصْرَ فإَِنَّ بَ قَاءَ مِ 
 بَيْنَ الِْْيرةَِ إِلََ الْكُوفَةِ لنَِتَوَافََ هُنَاكَ كُلُّنَا غَداً إِنْ شَاءَ اللََُّّ 

Servants of Allah-azwj! Egypt is mightier than Syria in goodness, and its people are good, so do 
not be overcome upon Egypt, for the survival of Egypt is in your hands, and honour for you 
and a stifling of your enemies. Go out to Al-Jar’a, and Al-Jar’a is between Al-Hira to Al-Kufa, 
for all of us to gather ever there, if Allah-azwj so Desires!’ 

ََ هِِاَ حَتََّّ انْ تَصَفَ النَّهَارُ فَ لَمْ يُ وَافِهِ  ا كَانَ الْغَدُ خَرجََ يََْشِي فَ نَزَلََاَ بُكْرَةً فأَقَاَ ا كَانَ الْعَشِيُّ بَ عَثَ إِلََ الْأَشْراَفِ فَجَمَعَهُمْ فَدَخَلُوا مِائةَُ رَجُلٍ فَ رَ  قاَلَ فَ لَمَّ جَعَ فَ لَمَّ
 قَصْرَ وَ هُوَ كَئِيبٌ حَزيِنٌ عَلَيْهِ الْ 

He (the narrator) said, ‘When it was the next morning, he-asws went out walking, and 
descended early morning. He-asws stayed at it until middle of the day, but not even a hundred 
men gathered for him-asws. So, he-asws returned. When it was the evening, he-asws sent a 
message to the nobles and gathered them. They entered to him at the government building, 
and he-asws was gloomy, sad.  

رَ مِنْ فِعْلٍ وَ ابْ تَلََنِ بِ  فَ قَالَ  يبُ إِذَا دَعَوْتُِاَ لَ أبَََ لغَِيْركُِمْ مَا ذَا تَ نْتَظِرُونَ كُمْ أيَ َّتُهَا الْفِرْقَةُ الَِِّ لَ تُطِيعُ إِذَا أمََرْتُِاَ وَ لَ تَُِ الْْمَْدُ للََِّّ عَلَى مَا قَضَى مِنْ أمَْرٍ وَ قَدَّ
نْ يَا لغَِيْرِ الَْْق ِ  تيَِنِِ  فَ لَيُفَر قَِنَّ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكُمْ لتََجِدُنَّنِِ لِصُحْبَتِكُمْ وَ اللََِّّ إِنْ جَاءَنِ الْمَوْتُ وَ ليََأْ  بنَِصْركُِمْ وَ الِْْهَادِ عَلَى حَقِ كُمْ الْمَوْتُ خَيْرٌ مِنَ الذُّلِ  فِ هَذِهِ الدُّ

 قاَليِاً 

He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj upon what He-azwj has Judged from a matter and Pre-
Determined from a deed, and He-azwj has Tried me-asws with you all. O you group which does 
not obey when I-asws order it and does not answer when I-asws call it! May there be no father 
for others! What is that you are awaiting with your help and the Jihad upon your rights? The 
death is better than the disgrace in this world to be without rights. By Allah-azwj! If the death 
comes to me-asws, and let it come to me-asws, and let it separate between me-asws and you all, 
you will find me taking a break from your company. 

يَّةٌ تَغِيظُكُمْ أَ لَ تَسْمَعُونَ بِعَدُو كُِمْ يَ نْتَقِصُ بِلََدكَُمْ وَ يَشُنُّ الْغَارَةَ عَلَيْكُمْ أَ لَ دِينٌ يََْ  ََ الظَّلَمَةَ   أَ مَعُكُمْ أَ لَ حَِْ وَ ليَْسَ عَجَباً أنََّ مُعَاوِيةََ يَدْعُو الْْفَُاةَ الطَّغَا
نَةِ الْمَرَّةَ وَ الْمَرَّتَيْنِ وَ الثَّلََثِ إِلََ أَيِ  وَجْهٍ شَاءَ فَ يَتَّبِعُونهَُ عَلَى غَيْرِ عَطاَءٍ وَ لَ مَعُ   ونةٍَ فَ يُجِيبُونهَُ فِ السَّ
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Is there no religion to unite you? Is there no zeal enraging you? Can you not hear your enemies 
disparaging your city and launching the raids upon you? Isn’t is surprising that Muawiya is 
calling the desert-dwellers, the Bedouins, the oppressors, and they are following him upon 
without any awards (being paid to them), nor provisions, and they are answering him during 
the year, one, and twice, and the three times to whichever directions he so desires to send 
them.  

 ونَ عَلَيَّ  وَ تُُاَلفُِ ثَُُّ أنَََ أدَْعُوكُمْ وَ أنَْ تُمْ أوُلي النُّهَى وَ بقَِيَّةُ النَّاسِ فَ تَخْتلَِفُونَ وَ تَ فْتََقُِونَ عَنِِ  وَ تَ عْصُون ِ 

Then I-asws am calling you and you are foremost to refuse, and you are the remainder of the 
people. You are differing and separating away from me-asws, and disobeying me-asws, and 
opposing me-asws. 

ََ إلِيَْهِ مَالِكُ بْنُ كَعْبٍ الْأَرْحَبُِّ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن انْدُبِ النَّ  ا الْيَوَِْ كُنْتُ أدََّخِرُ نَ فْسِي وَ إِنَّ الْأَجْرَ لَ اسَ مَعِي فإَِنَّهُ لَ عِطْرَ بَ عْدَ عَرُوسٍ لِمِثْلِ هَذَ فَ قَا
 كُمْ إِنََّ نَسِيُر إلِيَْهِمْ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ قاَتلُِوا عَدُوَّ  وَتَهُ وَ يََْتِ إِلَّ بَِلْكُرْهِ ثَُُّ الْتَفَتَ إِلََ النَّاسِ وَ قاَلَ ات َّقُوا اللَََّّ وَ أَجِيبُوا إِمَامَكُمْ وَ انْصُرُوا دَعْ 

Malik Bin Ka’ab Al-Arhaby stood up to him. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Enforce the 
people with me, for there is no perfume after a bride for the like of this day. I used to save 
myself, and the recompense will not be coming except with the abhorrence’. Then he turned 
towards the people and said, ‘Fear Allah-azwj and answer your Imam-asws and help his-asws call 
and fight your enemies. We shall travel to them, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

ا اجْتَمَعَ لَهُ مِنْهُمْ مَا اجْتَمَعَ خَرجََ وهاً فَ لَمْ يََْتَمِعُوا إلِيَْ فأََمَرَ عَلِيٌّ سَعْداً مَوْلَهُ أَنْ يُ نَادِيَ أَلَ سِيروُا مَعَ مَالِكِ بْنِ كَعْبٍ إِلََ مِصْرَ وَ كَانَ وَجْهاً مَكْرُ  هِ شَهْراً فَ لَمَّ
يعُ مَنْ خَرجََ نََْوٌ مِنْ ألَْفَيْنِ هِِِمْ مَالِكٌ فَ عَسْكَرَ  ََِ  بِظاَهِرِ الْكُوفَةِ وَ خَرجََ مَعَهُ عَلِيٌّ فَ نَظَرَ فإَِذَا 

Ali-asws instructed Sa’ad, his-asws slave, that he calls out, ‘Indeed! Travel with Malik Bin Ka’ab to 
Egypt!’ And it was an abhorrent direction. But they did not gather to him for a month. When 
they gathered for him from them what gathered, Malik went out with them and encamped 
at the back of Al-Kufa, and Ali-asws went out with him. He-asws looked around and there, about 
two thousand had gathered from the ones who had come out. 

ََ الَْْجَّاجُ بْنُ غَزيَِّةَ الْأنَْصَاريُِّ مِنْ مِصْرَ هِِِمْ وَ سَارَ خَْسَ ليََ  فَ قَالَ ع سِيروُا وَ اللََِّّ مَا أنَْ تُمْ مَا إِخَالُكُمْ تُدْركُِونَ الْقَوََْ حَتََّّ يَ نْقَضِيَ أمَْرُهُمْ فَخَرجََ مَالِكٌ  الٍ فَ قَدِ
ََ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ شَبِيبٍ وَ كَانَ عَيْناً لعَِلِيٍ  ع وَ أَخْبََهَُ فأََخْبَََ  دٍ وَ قَدِ [ مِنْ قِبَلِ رجُْ مِنَ الشَّاَِ حَتََّّ قَدِمَتِ البشر ]الْبُشْرَى أنََّهُ لََْ يََْ هُ بِاَ عَايَنَ مِنْ هَلََكِ مَُُمَّ

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ يَ تْبَعُ بَ عْضُهُ بَ عْض  اً بفَِتْحِ مِصْرَ وَ قَ تْلِ مَُُمَّ

He-asws said: ‘Travel, by Allah-azwj! Whatever you are and whatever your doubts, go to the 
people until you terminate their affair!’ Malik went out with them and travelled for five night. 
Al-Hajjaj Bin Gaziya Al-Ansari arrived from Egypt and informed him-asws with what he had seen 
of the death of Muhammad (Ibn Abu Bakr). And Abdul Rahman Bin Shabeeb arrived, and he 
was an informer for Ali-asws, and informed him-asws that he had not gone out from Syrian until 
Al-Bushr had arrive from the direction of Amro Bin Al-Aas, following each other with conquest 
of Egypt and the killing of Muhammad Bin Abu Bakr.  

َُّ سُرُوراً مِثْلَ سُرُورٍ رأَيَْ تُهُ بَِل دٍ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أمََ وَ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا رأَيَْتُ يَ وْماً قَ ا إِنَّ حُزْنَ نَا عَلَى قَ تْلِهِ عَلَى قَدْرِ سُرُورهِِمْ بِهِ شَّاَِ حِيَن أتَََهُمْ قَ تْلُ مَُُمَّ
 يزَيِدُ أَضْعَافاً  لَ بَلْ 
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And he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have not seen any day at all of happiness like the 
happiness I saw at Syria when (news of the) killing of Muhammad came to them’. Ali-asws said: 
‘But our grief upon his killing is upon a measurement of their happiness with it. No, but it is 
an increased multiple’.  

ََ خَطِيباً فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَََّْ عَلَيْ فَ رَدَّ ع مَالِكاً مِنَ الطَّريِقِ وَ حَزنَِ عَلَى  َ فِ وَجْهِهِ وَ قاَ هِ ثَُُّ قاَلَ أَلَ وَ إِنَّ مِصْرَ قَدِ افْ تَتَحَهَا مَُُمَّدٍ حَتََّّ رئُِيَ ذَلِكَ فِيهِ وَ تَ بَينَّ
ََ عِوَجاً الْفَجَرَةُ أوَْليَِاءُ الْْوَْرِ وَ الظُّلْمِ الَّذِينَ صَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ  سْلََ  وَ بَ غَوُا الْإِ

He-asws returned Malik from the road and grieved upon Muhammad until that was seen in him-

asws and manifest in his-asws face, and he-asws stood up to address. He-asws praised Allah-azwj and 
extolled upon Him-azwj, then said: ‘Indeed! Egypt has been conquered by the immoral friends 
of the tyrants and the oppressors, those who hindered from the Way of Allah-azwj and rebelled 
against Al-Islam crookedly.  

دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ قَدِ اسْتُشْهِدَ رَحَِْهُ اللََُّّ  رُ الْقَضَاءَ وَ يَ عْمَلُ للِْجَزاَءِ وَ يُ بْغُِ  شَكْلَ عَلَيْهِ وَ عِنْدَ اللََِّّ نََْتَسِبُهُ أمََا وَ اللََِّّ لَقَدْ كَانَ مَا عَلِمْتُ يَ نْتَظِ  أَلَ وَ إِنَّ مَُُمَّ
َُِبُّ سََْتَ الْمُؤْمِنِ   الْفَاجِرِ وَ 

Indeed, and Muhammad Bin Abu Bakr has been martyred, may Allah-azwj have Mercy on him, 
and with Allah-azwj is his Reckoning. But, by Allah-azwj! It has happened what you know, he was 
awaiting the Ordainment, and working for the Recompense, and hating the form of the 
immoral, and he loved the manners of the Momin. 

َُ عَلَى الَْْ  وَ اللََِّّ مَا ألَُوَُ نَ فْسِي عَلَى تَ قْصِيٍر وَ لَ عَجْزٍ وَ إِن ِ لِمُقَاسَاةِ الْْرَْبِ مُُِدٌّ بَصِيٌر إِن ِ لَأقُْ وَ إِن ِ  رْبِ وَ أعَْرِفُ وَجْهَهُ وَجْهَ الْْزََِْ وَ أقَُوَُ بَِلرَّأْيِ دِ
 بِ الْمَسَاءَةِ دِيكُمْ مُسْتَغِيثاً فَلََ تَسْمَعُونَ لي قَ وْلً وَ لَ تُطِيعُونَ لي أمَْراً حَتََّّ تَصِيَر الْأمُُورُ إِلََ عَوَاقِ الْمُصِيبِ فأََسْتَصْرخُِكُمْ مُعْلِناً وَ أنََ 

And by Allah-azwj I-asws do not blame myself-asws upon the deficiency nor inability, and for me-

asws to suffer from the war is a glorious sight. I-asws advance to the war and I-asws know its face, 
aspect of the defeat, and I-asws stand by the correct opinion. So, I-asws cry out to you openly, 
and I-asws call out to you for help, but you are not listening to any word of mine-asws, nor are 
you obeying any orders of mine until the affairs come to the evil end-results.  

لَةً فَجَرْجَرْتُِْ عَلَيَّ جَرْجَرَةَ الْْمََلِ الْأَسَرِ  وَ  ليَْ مْ مُنْذُ بِضْعٍ وَ خَْسِينَ وَ أنَْ تُمُ الْقَوَُْ لَ يدُْرَكُ بِكُمُ الثَّأْرُ وَ لَ يُ نْقَصُ بِكُمُ الْأَوْتََرُ دَعَوْتُكُمْ إِلََ غِيَاثِ إِخْوَانِكُ 
 تَ ثاَقَ لْتُمْ إِلََ الْأَرْضِ تَ ثاَقُلَ مَنْ لَ نيَِّةَ لَهُ فِ الِْْهَادِ وَ لَ رأَْيَ لَهُ فِ اكْتِسَابِ الْأَجْرِ 

You are a people the retaliation will not be realised by you nor will the tendencies be lacking 
with you. You are being called to help your brethren since more than five nights, but you are 
dragging your feet upon me-asws, dragging of the captive camel, and you are being sluggish to 
the ground, the sluggishness of the one having no intention for him regarding the Jihad nor is 
there any view for him regarding earning the Recompense.  

ا يُساقُونَ إِلََ الْمَوْتِ وَ هُمْ يَ نْظرُُونَ   ثَُُّ خَرجََ إِلَيَّ مِنْكُمْ جُنَيْدٌ مُتَذَائِبٌ ضَعِيفٌ   دَخَلَ رَحْلَهُ.ثَُُّ نَ زَلَ فَ  فَأُفٍ  لَكُمْ  كَأَنََّّ
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Then there came out to me-asws weak soldiers, lethargic (exhausted), It is as if they are being 
driven to the death and they are looking on [8:6]. So, ugh to you all!’ Then he-asws descended 
and entered to where his-asws belongings were’’.497 

 عَنِ الْمَدَائِنِِِ  قاَلَ:
دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ ثَ نَا مَُُمَّ  عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ عَبْدِ كَتَبَ عَلِيٌّ ع إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ وَ هُوَ عَلَى ا  قاَلَ إِبْ راَهِيمُ فَحَدَّ

لْبَصْرَةِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ
ٌَ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مِصْرَ قَدِ افْ تُتِحَتْ وَ قَدِ اسْتُشْهِدَ مَُُ اللََِّّ بْنِ عَبَّ  دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ وَ عِنْدَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ نََْسُبُهُ اسٍ سَلََ  مَّ

Ibrahim said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Abdullah, from Al Madainy who said,  

‘Ali-asws wrote to Abdullah Bin Al-Abbas and he was (a governor) upon Al-Basra: ‘From a 
servant of Ali-asws Amir Al-Momineen, to Abdullah Bin Abbas. Greetings be unto you and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings. As for after, Egypt has been conquered and Muhammad Bin 
Abu Bakr has been martyred, and in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic we shall 
have his Reckoning.  

مْتُ إلِيَْهِمْ فِ بدَْءِ الْأَمْرِ وَ أمََرْتُُِ  هْراً وَ عَوْداً وَ بَدْءاً فَمِنْهُمُ اآْختِ كَارهِاً وَ مِنْهُمُ مْ بِِِعَانتَِهِ قَ بْلَ الْوَقْ عَةِ وَ دَعَوْتُِمُْ سِر اً وَ جَ وَ قَدْ كُنْتُ أوَْعَزْتُ إِلََ النَّاسِ وَ تَ قَدَّ
 الْمُعْتَلُّ كَاذِبًَ وَ مِنْهُمُ الْقَاعِدُ خَاذِلً 

And I-asws had given instructions to the people and preceded to them in the beginning of the 
matter and ordered them with supporting him before the event, and I-asws called them secretly 
and openly, and repeatedly and initiating. From them were those who disliked, and from them 
was the invalid liar, and from them was the one sitting back, forsaking.  

ََنِِ  لَأَحْبَبْتُ أنَْ لَ  مِنْهُمْ عَاجِلًَ فَ وَ اللََِّّ لَوْ لَ طَمَعِي عِنْدَ لقَِاءِ الْعَدُوِ  فِ الشَّهَادَةِ وَ تَ وْطِينِِ نَ فْسِي عِنْدَ ذَلِكَ  أَسْأَلُ اللَََّّ أنَْ يََْعَلَ لي مِنْهُمْ فَ رَجاً وَ أنَْ يرُِ
ُ لنََا وَ لَكَ عَلَى تَ قْوَاهُ وَ هُدَاهُ أبَْ قَ  َُ عَلَيْكَ وَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّهُ عَلى ى مَعَ هَؤُلَءِ يَ وْماً وَاحِداً عَزَََ اللََّّ   رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ وَ السَّلََ

I ask Allah-azwj that He-azwj Make a relief to be for me-asws from them, and that He-azwj Give me-

asws rest from them immediately. But Allah-azwj! Had it not been my-asws wishing to meet the 
enemy regarding the martyrdom, and settling myself-asws at that, I-asws would have loved it that 
I-asws do not remain with them even for one day. May Allah-azwj Determine for us and you to 
be upon His-azwj fear and His-azwj Guidance. He-azwj is Able upon all things, and the greetings be 
unto you all, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن مِنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبَّاسٍ سَلٌَََ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْ قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَبْدُ اللََِّّ 
نِيَن وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِِ  مِ بْنُ عَبَّاسٍ لعَِبْدِ اللََِّّ
دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ كِتَابُكَ تَذْكُرُ فِيهِ افْتِتَاحَ مِصْرَ وَ هَلََكَ مَُُ   مَّ

He (the narrator) said, ‘Abdullah Bin Al Abbas wrote to him-asws, ‘To a servant of Allah-azwj Ali-
asws Amir Al-Momineen-asws, from Abdullah Bin Abbas. Greetings be unto Amir Al-Momineen-

asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings. As for after, you letter reached me-asws 
mentioning in it the conquest of Egypt and death of Muhammad Bin Abu Bakr. 

 كَلِمَتَكَ وَ أنَْ يََْتَِ بِاَ تَُِبُّهُ عَاجِلًَ وَ اعْلَمْ أَنَّ اللَََّّ  أَنْ يُ عْلِيَ لُ اللَََّّ وَ أنََّكَ سَألَْتَ رَبَّكَ أَنْ يََْعَلَ لَكَ مِنْ رَعِيَّتِكَ الَِِّ ابْ تلُِيتَ هِِاَ فَ رَجاً وَ مَُْرَجاً وَ أَنََ أَسْأَ 
 صَانعٌِ لَكَ وَ مُقِرٌّ دَعْوَتَكَ وَ كَابِتٌ عَدُوَّكَ 

                                                      
497 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 722 h 
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And you-asws asked your-asws Lord-azwj to Make relief and an exit to be for you-asws from your-asws 
citizens whom you-asws are tried with, while I ask Allah-azwj that He-azwj Raise your-asws words 
and to Come with what you-asws love immediately. And know that Allah-azwj would Make for 
you-asws and Cause your-asws call to be accepted and Suppress your-asws enemies.  

اَ قَ بَضُوا ثَُُّ نَشِطُوا فاَرْفُقْ هِِِمْ يََ أمَِيَر الْمُؤْ  َُ عَلَيْكَ مِنِيَن وَ دَارهِِمْ وَ مُنَّهُمْ وَ أُخْبَكَُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أنََّ النَّاسَ رُبَِّ ُ الْمُهِمَّ وَ السَّلََ  وَ اسْتَعِنْ بَِللََِّّ عَلَيْهِمْ كَفَاكَ اللََّّ
 حَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ.وَ رَ 

And I inform you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! The people are sometimes withdrawn, then 
they are energised, so be kind with them, O Amir Al-Momineen-asws, and be in their circles and 
confer upon them, and seek Assistance of Allah-azwj upon them, Allah-azwj would Suffice you-

asws of their worries. And the greetings be unto you, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings’’.498 

ََ مِنَ الْبَصْرَةِ عَلَى عَ  قاَلَ الْمَدَائِنُِِّ وَ رُوِيَ  دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ.أَنَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عَبَّاسٍ قَدِ  لِيٍ  فَ عَزَّاهُ بِحَُمَّ

Al-Madainy said, ‘And it is reported that Abdullah Bin Abbas arrived from Al-Basra to Ali-asws 
and consoled him-asws of Muhammad Bin Abu Bakr’.499  

نَ عُتْبَةَ مِصْرَ فإَِنَّهُ وَ اللََِّّ لَوْ رَحِمَ اللََُّّ مَُُمَّداً كَانَ غُلََماً حَدَثًَ لَقَدْ كُنْتُ أرََدْتُ أَنْ أوَُليِ َ الْمِرْقاَلَ هَاشِمَ بْ  ع قاَلَ:وَ عَنْ مَالِكِ بْنِ الْْوَْنِ الَْْضْرَمِيِ  أنََّ عَلِي اً 
دٍ فَ لَقَدْ أَجْهَدَ [ لِبْنِ الْعَاصِ وَ أعَْوَانهِِ الْعَرْصَةَ وَ لَ قتُِلَ إِ وَلَّيْتُهَا لَمَا حلى ]خَلَّى ٍَ  لِمُحَمَّ  . نَ فْسَهُ وَ قَضَى مَا عَلَيْهِ لَّ وَ سَيْفُهُ فِ يدَِهِ بِلََ ذَ

And from Malik Bin Al Jown Al Hazramy,  

‘Ali-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Muhammad. He was a young boy. I-asws had wanted 
that I-asws place Al-Mirqal Bin Utba in charge of Egypt for he, by Allah-azwj had been in charge, 
he would have neither vacated the plains for Ibn Al-Aas and his supporters, nor would he have 
been killed and his sword was in his hands, without there being any condemnation to 
Muhammad. He had exerted his-self and it was Ordain what was upon him’’.500 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ جَزَعاً شَدِيداً يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ وَ  قاَلَ الْمَدَائِنُِِ   رَبيِباً وَ كَانَ لبَِنَِِّ أَخًا وَ كُنْتُ ا يََنَْعُنِِ أنََّهُ كَانَ لي مَ  وَ قِيلَ لعَِلِيٍ  ع لَقَدْ جَزعِْتَ عَلَى مَُُمَّ
هُ وَلَداً.  لَهُ وَالِداً أعَُدُّ

Al Madainy said,  

‘And it was said to Ali-asws, ‘You-asws are being alarmed upon Muhammad Bin Abu Bakr with a 
severe alarm, O Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘And what prevents me? He was a 
stepson to me-asws, and a brother to my-asws sons, and I-asws was a father to him counting him 
as a son’’.501 
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بْنُ عَدِيٍ  وَ حَبَّةُ الْعُرَنُِّ وَ الْْاَرِثُ الْأَعْوَرُ وَ  لْْمَِقِ وَ حُجْرُ دَخَلَ عَمْرُو بْنُ ا وَ رَوَى إِبْ راَهِيمُ الثَّقَفِيُّ عَنْ رجَِالهِِ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ جُنْدَبٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:
ْ لنََا مَاعَبْدُ اللََِّّ بْنُ سَبَإٍ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن بَ عْدَ مَا افْ تتُِحَتْ مِصْرُ وَ هُوَ مَغْمُوٌَ حَزيِنٌ فَ قَالُوا لَهُ   وَ عُمَرَ قَ وْلُكَ فِ أَبِ بَكْرٍ   بَينِ 

And it reported by Ibrahim Al Saqafy, from his men, from Abdul Rahman Bin Jundab, from his father who said,  

‘Amro Bin Al Hamiq and Hujr Bin Aday, and Habbat Al-Arny, and Al-Haris Bin Al-Awr, and 
Abdullah Bin Saba entered to see Amir Al-Momineen-asws after Egypt had been conquered, 
and he-asws was gloomy, sad. They said to him-asws, ‘Explain to us your-asws words regarding Abu 
Bakr and Umar’.  

ا سَألَْتُمْ وَ أَسْألَُكُمْ أنَْ تََْفَظُوا مِنْ قتُِلَتْ أنَََ مُُْرجٌِ إلِيَْكُمْ كِتَابًَ  فَ قَالَ لََمُْ عَلِيٌّ ع هَلْ فَ رَغْتُمْ لَِذََا وَ هَذِهِ مِصْرُ قَدِ افْ تُتِحَتْ وَ شِيعَِِ هِِاَ قَدْ   أُخْبَكُُمْ فِيهِ عَمَّ
 حَقِ ي مَا ضَيَّعْتُمْ فاَقْ رَءُوهُ عَلَى شِيعَِِ وَ كُونوُا عَلَى الَْْقِ  أعَْوَانًَ 

Ali-asws said to them: ‘Are you free for this? And this here is Egypt having been conquered, and 
my-asws Shias at it have been killed. I-asws am bringing out to you a letter informing you in it 
what you are asking about, and I-asws ask you to preserve from my-asws rights what you have 
wasted. Read it out to my-asws Shias and be supporters upon the truth’. 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مَنْ قَ رأََ كِتَابِ هَذَا مِنَ الْمُؤْمِنِيَن وَ الْمُسْلِمِيَن السَّ  وَ هَذِهِ نُسْخَةُ الْكِتَابِ 
َُ عَلَيْكُمْ فإَِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكُمُ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ اللَََّّ الَّذِي لَ إلِهََ  لََ

 إِلَّ هُوَ 

And this is a copy of the letter: ‘And from a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to 
one from the Momineen and the Muslims who reads this letter of mine-asws. The greetings be 
unto you all! I-asws praise Allah-azwj to you Who, there is no god except He-azwj.  

َ بَ عَثَ مَُُمَّداً نذَِيراً للِْعَالَمِيَن وَ أمَِيناً عَلَى التَّنْزيِلِ وَ شَهِيداً عَلَى هَذِ  وَ فِ شَرِ  دَارٍ مُنِيخُونَ  شِرَ الْعَرَبِ يَ وْمَئِذٍ عَلَى شَرِ  دِينٍ هِ الْأمَُّةِ وَ أنَْ تُمْ مَعَاأمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللََّّ
ََ الَْْشِبَ عَلَى حِجَارَةٍ خَشِنٍ وَ جَنَادِلَ صُمٍ  وَ شَوْكٍ مَبْثُوثٍ فِ الْبِلََدِ تَشْرَبوُنَ الْمَاءَ الْخبَِيثَ وَ ذََْكُلُونَ ا  وَ تَسْفِكُونَ دِمَاءكَُمْ وَ تَ قْتلُُونَ أوَْلَدكَُمْ وَ لطَّعَا

َُ فِيكُمْ مَنْصُوبةٌَ وَ لَ يُ ؤْ تَ قْطَعُونَ أرَْحَامَ    أَكْثَرُهُمْ بَِللََِّّ إِلَّ وَ هُمْ مُشْركُِونَ  مِنُ كُمْ وَ ذََْكُلُونَ أمَْوَالَكُمْ بَ يْنَكُمْ بَِلْبَاطِلِ سُبلُُكُمْ خَائفَِةٌ وَ الْأَصْنَا

As for after, surely Allah-azwj Muhammad as a warner to the worlds, and a trustee upon the 
Revelation, and a witness upon this community, and you community of the Arabs in those 
days were upon an evil religion, and in an evil house, bending to rough stones and deaf stones, 
and scattered thorns in the country, drinking the wicked water and eating the fertiliser as 
food, and shedding your blood, and killing your children, and cutting off your relationships, 
and devouring the wealth between you with the falsehood, your ways were fearful, and the 
idols were installed among you, And most of them do not believe in Allah except and they 
are associating [12:106]. 

يِ يَن رَسُولً مِنْهُمْ يَ تْلُوا عَلَيْهِمْ هُوَ الَّذِي بَ عَثَ فِ الْأُ  زَلَ مِنْ كِتَابِهِ فَمَنَّ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْكُمْ بِحَُمَّدٍ ص فَ بَعَثهَُ إلِيَْكُمْ رَسُولً مِنْ أنَْ فُسِكُمْ وَ قاَلَ فِِ مَا أنَ ْ  مِ 
يهِمْ وَ يُ عَلِ مُهُمُ الْكِتابَ وَ الِْْكْمَةَ وَ إِنْ كانوُا مِنْ قَ بْلُ لَفِي ضَلَلٍ مُبِينٍ   آيَتهِِ وَ يُ زكَِ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Conferred upon you with Muhammad-saww. He-azwj Sent him-saww 
to you all as a Messenger from yourselves and Said in what is Revealed from His-azwj Book: He 
is the One Who Sent among the inhabitants of Makkah, a Rasool from them, reciting His 
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Verses to them and purifying them, and teaching them the Book and the Wisdom, and 
surely, before they were in clear straying [62:2]. 

كُمْ عَزيِزٌ عَلَيْهِ ما عَنِتُّمْ حَريِصٌ عَلَيْكُمْ بَِلْمُؤْمِنِيَن رَؤُفٌ رَحِيمٌ  وَ قاَلَ  ولٌ مِنْ أنَْ فُس     ِ ُ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن إِذْ بَ عَثَ فِ لَ  وَ قاَلَ  لَقَدْ جاءكَُمْ رَس     ُ ولً قَدْ مَنَّ اللََّّ يهِمْ رَس     ُ
ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  وَ قاَلَ  مِنْ أنَْ فُسِهِمْ   ذلِكَ فَضْلُ اللََِّّ يُ ؤْتيِهِ مَنْ يَشاءُ وَ اللََّّ

And Said: There has come to you a Rasool from yourselves. It is grievous upon him what is 
distressing upon you, being full of concern upon you. With the Momineen he is kind, merciful 
[9:128]. And Said: Certainly Allah Conferred a Favour upon the Momineen when He Sent 
among them a Rasool from among themselves, [3:164] That is the Grace of Allah. He Gives 
it to ones He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace [62:4]. 

انِكُمْ فَ عَلَّمَكُمُ الْكِتَابَ وَ الِْْكْمَةَ وَ الْفَراَئَِ  وَ الس    ُّ   كُمْ بلِِس    َ ولُ إلِيَْكُمْ مِنْ أنَْ فُس    ِ لََحِ ذَاتِ نَّةَ وَ أمََركَُمْ بِص    ِ فَكَانَ الرَّس    ُ لَةِ أرَْحَامِكُمْ وَ حَقْنِ دِمَائِكُمْ وَ ص    َ
 وَ ل تَ نْقُضُوا الْأَيَْانَ بَ عْدَ تَ وكِْيدِها وَ أنَْ تُوفُوا بَِلْعَهْدِ  أهَْلِها أنَْ تُ ؤَدُّوا الْأَمانَتِ إِلَ  وَ الْبَيْنِ 

He-saww was the Rasool-saww to you all from yourselves, in your language. He-saww taught you 
the Book, and the Wisdom, and the Obligation, and the Sunnah, and he-saww instructed you 
with maintaining your relations, and save your blood, and righteousness between yourselves, 
and render the entrustments to their owners, [4:58], and that you should fulfil the vows, and 
do not be breaking the oaths after its affirmation, [16:91]. 

َِْ  وَ أمََركَُمْ أَنْ تَ عَاطَفُوا وَ تَ بَارُّوا وَ تَ بَاشَرُوا وَ تَ بَاذَلُوا وَ تَ راَحَُْوا وَ نََّاَكُمْ عَنِ التَّنَاهُبِ  سِ وَ التَّظاَلَُِ وَ التَّحَاسُدِ وَ التَّبَاغِي وَ التَّقَاذُفِ وَ عَنْ شُرْبِ الْخمَْرِ وَ 
 الْمِكْيَالِ وَ نَ قْصِ الْمِيزاَنِ 

And he-saww instructed you that you (with each other) have compassion, and be righteous, and 
smile, and spend, and be kind; and he-saww forbade you from the looting, and the injustice, 
and the jealousy, and the transgressing, and the slandering, and from drinking the wine, and 
underestimate in the measure and be deficient in the scale (weighing). 

ََ إلِيَْكُمْ فِيمَا تَلََ عَلَيْكُمْ أنَْ لَ تَ زْنوُا وَ لَ تَ رْبوُا وَ لَ ذََْكُلُوا أمَْوَالَ الْيَتَامَى وَ ل تَ عْتَدُوا  أهَْلِها وَ ل تَ عْثَوْا فِ الْأَرْضِ مُفْسِدِينَ  أَنْ تُ ؤَدُّوا الْأَمانَتِ إِلَ وَ  وَ تَ قَدَّ
َُِبُّ الْمُعْتَدِينَ   إِنَّ اللَََّّ ل 

And he-saww advanced to you all among what he-saww recited to you that you shall not commit 
adultery, nor interest (usury), nor devour wealth of the orphans, and to render the 
entrustments to their owners, [4:58] and do not mischievous in the land, as transgressors” 
[2:60] and do not be aggressive; surely Allah does not love the aggressors [2:190]. 

  اكُمْ عَنْهُ لْْنََّةِ نَََّ يدُْنِ إِلََ الْْنََّةِ وَ يُ بَاعِدُ مِنَ النَّارِ أمََركَُمْ بِهِ وَ كُلُّ شَرٍ  يدُْنِ إِلََ النَّارِ وَ يُ بَاعِدُ مِنَ ا فَكُلُّ خَيْرٍ 

Thus, every good which could draw closer to the Paradise and distance from the Fire, he-saww 
had instructed you with it, and every evil drawing closer to the Fire and distancing form the 
Paradise, he-saww had forbidden you from it.  

نْ يَا تَ وَفَّاهُ اللََُّّ إلِيَْهِ سَعِيداً حَِْيداً فَ يَا لََاَ مُصِيبَةً خَصَّتِ ا تَهُ مِنَ الدُّ ا اسْتَكْمَلَ مُدَّ يعَ الْمُسْلِمِيَن مَا أُصِيبُوا قَ بْلَهَا بِثِْلِهَا وَ لَنْ يُ عَاينُِوا لْأقَْ رَبِيَن وَ عَمَّتْ فَ لَمَّ ََِ  
 بَ عْدَهَا أخُْتَهَا
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When his-saww term from the world was completed, Allah-azwj Caused him-saww to pass away to 
Him-azwj, happy, praised. Oh what a calamity it was in particular for the near ones, and blinded 
the entirety of the Muslims what they had not been afflicted before it with the like of it, and 
they will never witness its similar after it.  

ا مَضَى لِسَبِيلِهِ ص تَ نَازعََ الْمُسْلِمُونَ الْأَ  تَ عْدِلُ هَذَا الْأَمْرَ بَ عْدَ مَُُمَّدٍ عَنْ  مْرَ مِنْ بَ عْدِهِ فَ وَ اللََِّّ مَا كَانَ يُ لْقَى فِ رُوعِي وَ لَ يََْطرُُ عَلَى بََلي أنََّ الْعَرَبَ فَ لَمَّ
مُْ مُنَحُّوهُ عَنِِ  مِنْ بَ عْدِهِ   أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ لَ أَنََّّ

When he-saww had gone on his-saww way, the Muslims contended the command from after him-

saww. By Allah-azwj! It had not been cast in my-asws soul nor had it occurred in my-asws mind that 
the Arabs, after Muhammad-saww, would snatch this command away from People-asws of his-

saww Household, nor that they would erase is from me-asws from after him-saww.  

فِ النَّاسِ بِنَْ تَ وَلََّ قَاَِ مَُُمَّدٍ ص وَ مِلَّةِ مَُُمَّدٍ ص أيَْتُ أَن ِ أَحَقُّ بَِِ فَمَا راَعَنِِ إِلَّ انثِْيَالُ النَّاسِ عَلَى أَبِ بَكْرٍ وَ إِجْفَالَُمُْ إلِيَْهِ ليِبَُايِعُوهُ فأََمْسَكْتُ يَدِي وَ رَ 
 الْأَمْرَ بَ عْدَهُ 

But they did not care for me-asws except the people swarmed to Abu Bakr and their panicking 
to him to pledge allegiance to him. I-asws withheld my-asws hand and saw that I-asws was more 
rightful with the position of Muhammad-asws and nation of Muhammad-saww among the people 
than the ones in charge of the command after him-saww.  

سْلَََِ تَدْعُو إِلََ مَُْقِ  ََ وَ أهَْلَهُ أَنْ للََِّّ وَ مِلَّ دِينِ ا فَ لَبِثْتُ بِذَلِكَ مَا شَاءَ اللََُّّ حَتََّّ رأَيَْتُ راَجِعَةً مِنَ النَّاسِ رَجَعَتْ عَنِ الْإِ سْلََ دٍ فَخَشِيتُ إِنْ لََْ أنَْصُرِ الْإِ ةِ مَُُمَّ
ٍَ قَلََ أرََى فِيهِ ثَ لْماً وَ هَدْماً يَكُونُ الْمُصِيبَةُ هِِِمَا عَلَيَّ أعَْظَمَ مِنْ فَ وَاتِ ولَِيةَِ أمُُوركُِمُ الَِِّ إِنَََّّ   ئلَِ ا هِيَ مَتَاعُ أيََّ

I-asws remained with that for as long as Allah-azwj so Desired until I-asws saw a reaction from the 
people returning from Al-Islam calling to obliterate the Religion of Muhammad-saww. I-asws 
feared that if I-asws do not help Al-Islam and its people right there and then, the calamity with 
them both upon me-asws would be greater than loss of governance of their affairs which rather, 
it is an enjoyment for a few days.  

ََ الْبَاطِلُ وَ نْدَ ذَلِكَ إِلََ أَبِ بَكْرٍ فَ بَايَ عْتُهُ وَ نَََّضْ ثَُُّ يَ زُولُ مَا كَانَ مِنْهَا كَمَا يَ زُولُ السَّراَبُ وَ كَمَا يَ نْقَشِعُ السَّحَابُ فَمَشَيْتُ عِ  تُ فِ تلِْكَ الْأَحْدَاثِ حَتََّّ زاَ
 وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ  زَهَقَ وَ كَانَتْ كَلِمَةُ اللََِّّ هِيَ الْعُلْيَا

Then it declined what had happened from it just the decline of the mirage and like the 
dissipation of the clouds. During that, I-asws (forced to) walked to Abu Bakr and (was forced to) 
pledged allegiance to him, and I-asws got up during those events until the falsehood was evaded 
and it vanished, and the Word of Allah-azwj happened to be the higher, and even thought the 
Kafirs dislike it.  

دَ وَ يَسَّرَ وَ قاَرَبَ وَ اقْ تَصَدَ فَصَحِبْتُهُ مُنَاصِحاً وَ أطََعْتُهُ   لَوْ حَدَثَ بِهِ حَدَثٌ للَََّّ فِيهِ جَاهِداً وَ مَا طَمِعْتُ أَنْ فِيمَا أطَاَعَ ا فَ تَوَلََّ أبَوُ بَكْرٍ تلِْكَ الْأمُُورَ وَ سَدَّ
 إِلَيَّ الْأَمْرُ الَّذِي بََيَ عْتُهُ فِيهِ طَمَعَ مُسْتَيْقِنٍ وَ لَ يئَِسْتُ مِنْهُ يََْسَ مَنْ لَ يَ رْجُوهُ  وَ أنَََ حَيٌّ أَنْ يُ رَدَّ 

Abu Bakr ruled those affairs and he discharged, and eased, and drew closer, and aimed. I-asws 
accompanied him as an adviser and obeyed him in what Allah-azwj was being obeyed, (while) 
struggling (against falsehood). And I-asws did not, that if an event of death were to occur with 
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him and I-asws was alive, he would return the command to me-asws which I-asws had pledged to 
him regarding it, an eagerness of the convinced, nor did I-asws despair from him the despair of 
the one who does not hope for it.  

هُ فَسَمِ فَ لَوْ لَ خَاصَّةُ مَا كَانَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ عُمَرَ لَظَنَنْتُ أنََّهُ لَ يَدْفَ عُهَا عَنِِ   ا احْتَضَرَ بَ عَثَ إِلََ عُمَرَ فَ وَلَّ عْنَا وَ أطََعْنَا وَ نََصَحْنَا وَ تَ وَلََّ عُمَرُ الْأَمْرَ فَكَانَ فَ لَمَّ
 عَنِِ  هَا مَرْضِيَّ السِ يرةَِ مَيْمُونَ النَّقِيبَةِ حَتََّّ إِذَا احْتَضَرَ قُ لْتُ فِ نَ فْسِي لَنْ يَ عْدِلََاَ عَنِِ  ليَْسَ بِدَافِعِ 

Had there not been a special relationship between him and Umar, I-asws think he would not 
have pushed it away from me-asws. When (death) presented, he sent a message to Umar and 
made him the ruler. We listened and obeyed, and we advised; and Umar oversaw the 
command. His conduct was that of a wolf until when (death) presented, I-asws said within 
myself it would not be kept away from me-asws. But he made me-asws to be the sixth of six. 

ِِ عَلَيْهِمْ فَكَانوُا يَسْمَعُون ِ عِنْدَ وَفاَةِ الرَّسُولِ ص أُحَاجُّ أبَََ بَكْرٍ وَ أقَُولُ يََ فَمَا كَانوُا لِولَِيةَِ أَحَدٍ أَشَدَّ كَراَهِيَةً مِنْهُمْ لوِِ   مَعْشَرَ قُ رَيْشٍ إِنََّ أهَْلَ الْبَيْتَ أَحَقُّ لَيَ
:  هِِذََا الْأَمْرِ مِنْكُمْ أَ مَا كَانَ فِينَا مَنْ يَ قْرأَُ الْقُرْآنَ وَ يَ عْرِفُ السُّنَّةَ وَ   يَدِينُ بِدِينِ الَْْقِ 

There not averse to the governance of anyone of them like their aversion to my-asws 
governance upon them. And they were making me-asws hear during the expiry of Rasool-saww, 
the need for Abu Bakr, and I-asws said: ‘Community of Quraysh! We-asws are People-asws of the 
Household, are more rightful with this command than you are. Was there no one among us 
reading the Quran and recognising the Sunnah and making is a religion with the religion of 
the truth?’ 

اَعاً وَاحِداً فَصَرَفُوافَخَشِيَ الْقَوَُْ إِنْ أَ  َْ ََْعُوا إِ لْوَلَيةََ إِلََ عُثْمَانَ وَ أَخْرَجُونِ مِنْهَا رَجَاءَ أَنْ ا نََ وُل يِتُ عَلَيْهِمْ أَنْ لَ يَكُونَ لََمُْ مِنَ الْأَمْرِ نَصِيبٌ مَا بَ قُوا فأََ
 تَسِباً نْ قِبَلِي ثَُُّ قاَلُوا هَلُمَّ بََيِعْ وَ إِلَّ جَاهَدْنََكَ فَ بَايَ عْتُ مُسْتَكْرَهاً وَ صَبََْتُ مُُْ يَ نَالُوهَا وَ يَ تَدَاوَلُوهَا إِذْ يئَِسُوا أنَْ يَ نَالُوهَا مِ 

The people feared that if I-asws were to rule upon them, there would not be any share for them 
from the command for as long as they remain alive. They gathered with one unity and the 
turned the governance to Usman and expelled me-asws from it wishing that they would get it, 
and they would pass it around, when they despaired from getting it from me-asws. Then they 
said, ‘Come, pledge allegiance, or else we shall fight you-asws’. So, I-asws pledged being forced 
and I-asws was patient, anticipating’.  

مُْ أَحْرَصُ مِنِِ  وَ أبَ ْ  ُ وَ عَدُ أيَ ُّنَا أَحْرَصُ أَ فَ قَالَ قاَئلُِهُمْ يََ ابْنَ أَبِ طاَلِبٍ إِنَّكَ عَلَى هَذَا الْأَمْرِ لَْرَيِصٌ فَ قُلْتُ إِنََّّ نََ الَّذِي طلََبْتُ تُ راَثِي وَ حَقِ يَ الَّذِي جَعَلَنَِِ اللََّّ
َْ أنَْ تُمْ إِذْ تَضْربِوُنَ وَجْهِي دُونهَُ وَ تََُولُونَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ فَ بُهِتُوا ُ ل يَ هْدِي الْقَوََْ  رَسُولهُُ أوَْلََ بِهِ أَ   الظَّالمِِينَ وَ اللََّّ

Their speaker said, ‘O son-asws of Abu Talib-asws! You-asws are greedy upon this command’. I-asws 
said: ‘They are greedier than me-asws, and more remote. Which of us is greedier? I-asws am the 
one who sought my-asws inheritance and my-asws right which Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww 
had made it to be for me-asws. Am I-asws foremost with it or you are? You are striking my face 
besides it and are forming a barrier between me and it’. They were amazed, And Allah does 
not Guide the unjust [3:86].  

ََْعُوا عَلَى مُنَازَ  اللَّهُمَّ إِن ِ أَسْتَعْدِيكَ  ِِ وَ أَ مُْ قَطَعُوا رَحِِْي وَ أَصْغَوْا إِنََئِي وَ صَغَّرُوا عَظِيمَ مَنْزلَِ  عَِِ حَق اً كُنْتُ أوَْلََ بِهِ مِنْهُمْ فَسَلَبُونيِهِ عَلَى قُ رَيْشٍ فإَِنََّّ
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O Allah-azwj! I-asws seek Your-azwj Assistance against Quraysh, for they have cut-off my-asws 
relationship, and listened to my-asws adversaries, and belittled the greatness of my-asws status, 
and they gathered upon snatching away rights which I-asws was foremost with it than them, 
and they plundered it.  

ذَا ليَْسَ مَعِي راَفِدٌ وَ لَ ذَابٌّ وَ لَ نََصِرٌ وَ لَ مُسَاعِدٌ إِ نَّ فِ الَْْقِ  أنَْ ذََْخُذَهُ وَ فِ الَْْقِ  أنَْ تََنَْعَهُ فاَصْبَْ كَمَداً أوَْ مُتْ أَسَفاً وَ حَنَقاً فَ نَظَرْتُ فَ ثَُُّ قاَلُوا أَلَ إِ 
ِِ فَضَنِنْتُ هِِِمْ عَنِ الْمَنِيَّةِ  لَى أمََرَّ مِنَ الْعَلْقَمِ وَ آلَََ للِْقَلْبِ مِنْ فأََغْضَيْتُ عَلَى الْقَذَى وَ تَََرَّعْتُ ريِقِي عَلَى الشَّجَا وَ صَبََْتُ مِنْ كَظْمِ الْغَيْظِ عَ إِلَّ أهَْلُ بَ يْ
فَارِ حَتََّّ إِذَا نَ قَمْتُمْ عَلَى عُثْمَانَ   حَزِ  الشِ 

Then they said, ‘Indeed! Among the rights is that you-asws take it, and among the rights is that 
you-asws refused, so either be patient like this or die in regret and rage’. I-asws looked around 
there wasn’t any assistant, nor follower, nor helper, nor supporter except my-asws family 
members. I-asws thought of (keeping) them away from the death, so I-asws turned a blind eye 
upon the speck and my-asws saliva flowed upon the dejection and I-asws was patient from 
swallowing the anger upon the bitterest of the morsels, and the most painful to the heart 
than slitting the lips, until when there was revenge upon Usman.  

تُهَا دَدْتَُوُهَا فَ قَبَضْ [ يَدِي فَكَفَفْتُهَا وَ مَ عْتُمُونِ وَ بسطت ]بَسَطْتُمْ وَ دَاف َ أتََ يْتُمُوهُ فَ قَتَلْتُمُوهُ ثَُُّ جِئْتُمُونِ لتِبَُايعُِونِ فأَبََ يْتُ عَلَيْكُمْ وَ أمَْسَكْتُ يَدِي فَ نَازَعْتُمُونِ 
 وَ ازْدَحَْْتُمْ عَلَيَّ حَتََّّ ظنََنْتُ أَنَّ بَ عْضَكُمْ قاَتِلُ بَ عٍْ  أوَْ أنََّكُمْ قاَتلِِيَّ 

I-asws went to him but you had already killed him. Then you came to me-asws to pledge 
allegiance to me. I-asws refused upon you all and I withheld my-asws hand. But you pulled me-

asws and pushed me-asws and spread out my-asws hand. But I-asws withheld it and you extended 
it, but I-asws grasped it, and you crowded to me-asws until I-asws thought some of you would kill 
the others, or you would kill me-asws.  

دُ غَيْركََ وَ لَ نَ رْضَى إِلَّ بِكَ بََيَ عْنَاكَ لَ نَ فْتََِقُ وَ لَ تَُْتَلِفُ  عَوْتُ النَّاسَ إِلََ بَ يْعَِِ فَمَنْ بََيَعَ طَوْعاً قبَِلْتُهُ مِنْهُ وَ مَنْ كَلِمَتُنَا فَ بَايَ عْتُكُمْ وَ دَ فَ قُلْتُمْ بََيِعْنَا لَ نََِ
 ََ   لََْ أكُْرهِْهُ وَ تَ ركَْتُهُ أَ

You said, ‘Take our allegiances! We cannot find anyone else apart from you-asws, nor are we 
pleased except with you-asws. We shall pledge to you, neither separating nor differing in our 
words’. So, I-asws took your allegiances and called the people to my-asws allegiance. The one 
who pledge willingly, I-asws accepted it, and one who refused, I-asws did not force him and left 
him.  

هَيْنِ إِلََ الْبَصْرةَِ ا لََْ أكُْرهِْ غَيْرهََُُا فَمَا لبَِثْنَا إِلَّ يَسِيراً حَتََّّ فَ بَايَ عَنِِ فِيمَنْ بََيَ عَنِِ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ وَ لَوْ أبََ يَا مَا أَكْرَهْتُهُمَا كَمَ  ةَ مُتَوَجِ  مَُا قَدْ خَرَجَا مِنْ مَكَّ  بَ لَغَنِِ أَنََّّ
عَ لي بَِلْبَيْعَةِ   فِ جَيْشٍ مَا مِنْهُمْ رَجُلٌ إِلَّ قَدْ أعَْطاَنِ الطَّاعَةَ وَ سََِ

They pledge allegiance to me. Among the ones who pledged were Talha and Al-Zubeyr, and 
had they refused, I-asws would not have forced them just as I-asws did not force others. We did 
not remain for long until it reached me that they had both gone out from Makkah heading to 
Al-Basra among an army. There was no among them except he had given me-asws the 
obedience and named to me-asws with the allegiance.  
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اَعَتَهُمْ ثَُُّ وَثَ بُوا عَلَى شِيعَِِ مِنَ   اعَِِ فَشَتَّتُوافَ قَدِمَا عَلَى عَامِلِي وَ خُزَّانِ بَ يْتِ مَالي وَ عَلَى أهَْلِ مِصْريِ الَّذِينَ كُلُّهُمْ عَلَى بَ يْعَِِ وَ فِ طَ  ََ كَلِمَتَهُمْ وَ أفَْسَدُوا 
 تََّّ لَقُوا اللَََّّ صَادِقِينَ  ضَرَبوُا هِِاَ حَ وا سُيُوفَ هُمْ وَ الْمُسْلِمِيَن فَ قَتَلُوا طاَئفَةً منْهُمْ غَدْراً وَ طاَئفَِةً صَبَْاً وَ طاَئفَِةٌ مِنْهُمْ غَضِبُوا للََِّّ وَ لي فَشَهَرُ 

They advanced upon my-asws office bearers and treasurers of my-asws public treasury upon the 
people of my-asws city, those, all of them were upon my-asws allegiance and in my-asws 
obedience. But they scattered their words and corrupted their communities. Then they 
pounced upon my-asws Shias from the Muslims. They killed a group of them treacherously, and 
a party in combat, and a party from them who were angry for the Sake of Allah-azwj, they 
unsheathed their swords and struck with these until they met Allah-azwj as sincere.  

دِينَ لقَِتْلِهِ لََْلَّ لي بِهِ قَ تْلُ ذَلِكَ الَْْ  مُْ قَدْ قَ تَلُوا مِنَ الْمُسْلِمِيَن أَكْثَ  يْشِ بأَِسْرهِِ فَ وَ اللََِّّ لَوْ لََْ يُصِيبُوا مِنْهُمْ إِلَّ رَجُلًَ وَاحِداً مُتَعَمِ  ةِ الَِِّ دَخَلُو فَدعَْ مَا أَنََّّ ا رَ مِنَ الْعِدَّ
ُ مِنْهُمْ    فَ بُعْداً للِْقَوَِْ الظَّالِمِينَ  هِِاَ عَلَيْهِمْ وَ قَدْ أدََالَ اللََّّ

By Allah-azwj! If they had not killed from them except one man deliberately killing him, it would 
have been Permissible for me due to that killing, to kill the whole army. So, leave what they 
had killed from the many Muslims than the number they had entered with upon them, and 
has Triumphed from them, therefore, remoteness is for the unjust people [23:41]. 

نْ يُ ؤَدَّبَ أَوْ يُ وَلََّ عَلَيْهِ وَ يُ ؤْخَذَ عَلَى يَدَيْهِ أَ  رِ أهَْلِ الشَّاَِ فإَِذَا أعَْراَبٌ وَ أهَْلُ طَمَعٍ جُفَاةٌ طغَُاةُ يََْتَمِعُونَ مِنْ كُلِ  أوَْبٍ وَ مَنْ كَانَ يَ نْبَغِيثَُُّ إِن ِ نَظَرْتُ فِ أمَْ 
 عِيَن بِِِحْسَانٍ ليَْسُوا مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ لَ الْأنَْصَارِ وَ لَ التَّابِ 

Then I-asws looked into the matter of the people of Syria, and there the Bedouins and the 
people of greed, mischief-makers, tyrants had gathered from every corner and the ones 
whom it was befitting that they be educated or ruled upon, and they took to his hand who 
weren’t from the Emigrants nor the Helpers, nor the followers with the good deeds.  

نْظِمُونََّمُْ بَِلنَّبْلِ وَ يَشْجُرُونََّمُْ بَِلر مَِاحِ فَ هُنَاكَ نََّدَْتُ إلِيَْهِمْ ي َ  وهِ الْمُسْلِمِينَ فَسِرْتُ إلِيَْهِمْ فَدَعَوْتُِمُْ إِلََ الطَّاعَةِ وَ الْْمََاعَةِ فأَبََ وْا إِلَّ شِقَاقاً وَ فِراَقاً وَ نَََّضُوا فِ وُجُ 
 مْ إِلََ مَا فِيهَابَِلْمُسْلِمِيَن فَ قَاتَ لْتُهُمْ فَ لَمَّا عَضَّهُمُ السِ لََحُ وَ وَجَدُوا ألََََ الْْرَاَحِ رَفَ عُوا الْمَصَاحِفَ يدَْعُونَكُ 

I travelled to them and called them to the obedience and the unity, but they refused except 
wretchedness, and separation, and they got up in the faces of the Muslims, shooting at them 
with the arrows, and stabbing with the spears. So, over there, I-asws arose to them with the 
Muslims and fought them. When the weapons bit them and they found the pain of the 
injuries, they raised the Qurans calling to what was in it.  

مُْ رَفَ عُوهَا غَدْراً وَ مَكِيدَةً  مُْ ليَْسُوا بِأهَْلِ دِينٍ وَ لَ قُ رْآنٍ وَ أَنََّّ ى حَقِ كُمْ وَ قِتَالِكُمْ فأَبََ يْتُمْ عَلَيَّ وَ قُ لْتُمْ اقْ بَلْ وَ خَدِيعَةً وَ وَهْناً وَ ضَعْفاً فاَمْضُوا عَلَ فأَنَْ بَأْتُكُمْ أَنََّّ
 يْهِمْ تِنَا عَلَ أعَْظَمَ لُِْجَّ مِنْهُمْ فإَِنْ أَجَابوُا إِلََ مَا فِ الْكِتَابِ جَامَعُونََ عَلَى مَا نََْنُ عَلَيْهِ مِنَ الَْْقِ  وَ إِنْ أبََ وْا كَانَ 

I-asws informed you that they weren’t people of religion nor Quran, and they were raising 
treacherously and as a plot and a deception, and a slackening and a weakness, so continue 
upon your rights and your fighting. But you refused unto me-asws and said, ‘Accept from them, 
so if they answer to what is in the Book we shall gather upon what we are upon from the 
truth, and if they refuse, it would be a great argument for us against them’.  
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َُْيِيَانِ مَا أَحْيَا الْقُرْآنُ وَ يَُيِتَانِ مَا أمََاتَ الْقُرْآنُ فاَخْتَلَفَ رأَيُْ هُ  تُمْ وَ أبََ يْتُمْ وَ كَانَ الصُّلْحُ بَ يْنَكُمْ وَ بَ يْنَهُمْ عَلَىفَ قَبِلْتُ مِنْهُمْ وَ كَفَفْتُ عَنْهُمْ إِذْ وَنَ يْ  مَا رَجُلَيْنِ 
  الْكِتَابِ وَ تَ فَرَّقَ حُكْمُهُمَا وَ نَ بَذَا مَا فِ حُكْمِ الْقُرْآنِ وَ خَالَفَا مَا فِ 

I-asws accepted from them and refrained from them when you insisted and refused, and the 
reconciliation between you and them was upon two men reviving what the Quran revives and 
killing off whatever the Quran kills off. Their opinions differed and their judgments were 
separate, and they discarded what was in the Judgment of the Quran and oppose what is in 
the Book.  

هُُاَ فِ الضَّلََلَةِ فَ نَبَذَا حُكْمَهُمَا وَ كَانََ أهَْلَهُ فاَنََْزلََتْ فِرْ فَجَنَّبَهُمَا ]اللََُّّ  مْ مَا تَ ركَُونََ حَتََّّ إِذَا عَثَوْا فِ الْأَرْضِ يَ قْتلُُونَ وَ يُ فْسِدُونَ قَةٌ مِنَّا فَتََكَْنَاهُ [ السَّدَادَ وَ دَلَّ
 أتََ يْنَاهُمْ فَ قُلْنَا ادْفَ عُوا إلِيَْنَا قَ تَلَةَ إِخْوَاننَِا ثَُُّ كِتَابُ اللََِّّ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكُمْ 

Allah-azwj Kept the Guidance away from them and Pointed them both to be in the straying. 
Both their judgments were discarded, and they were deserving of it. A sect from us was lost, 
so we left them for as long as they left us until when they were wicked in the earth, killing and 
corrupting, we went to them and said, ‘Hand over to us the killers of our brothers, then the 
Book of Allah-azwj would be between us and you’.  

ا كَانَ ذَلِكَ مِنْ شَأْنَِِّمْ أمََرْتُكُمْ أنَْ رَعَهُمُ اللََُّّ مَصَارعَِ فَصَ قاَلُوا كُلُّنَا قَ تَلَهُمْ وَ كُلُّنَا اسْتَحَلَّ دِمَاءَهُمْ وَ دِمَاءكَُمْ وَ شَدَّتْ عَلَيْنَا خَيْلُهُمْ وَ رجَِالَُمُْ   الظَّالمِِيَن فَ لَمَّ
صْداً فاَرْجِعْ بنَِا إِلََ مِصْرنََِ لنَِسْتَعِدَّ بأَِحْسَنِ ثَرُهَا قَ رمَِاحِنَا وَ عَادَ أَكْ تََْضُوا مِنْ فَ وْركُِمْ ذَلِكَ إِلََ عَدُو كُِمْ فَ قُلْتُمْ كَلَّتْ سُيُوفُ نَا وَ نفَِدَتْ نبَِالنَُا وَ نَصَلَتْ أَسِنَّةُ 
ةَ مَنْ هَلَكَ مِنَّا وَ فاَرَقَ نَا فإَِنَّ ذَلِكَ أقَْ وَى لنََا عَ  تنَِا فإَِذَا رَجَعْتَ زدِْتَ فِ مُقَاتلَِتِنَا عِدَّ  لَى عَدُوِ نََ عُدَّ

They said, ‘All of us kill them, and all of us permitted their blood and your blood’, and they 
were severe upon us with their cavalry and their infantry. Allah-azwj Destroyed them the 
destruction of the unjust. When that happened from their concern, I-asws instructed you that 
you should immediately continue to your enemies. You said, ‘Our swords are few, and our 
arrows are depleted, and the blades of our spears have rusted, and most of these are no good, 
so return with us to our city so we can prepare an excellent preparation. When we return, we 
shall increase in our fighter numbers due to the ones from us who had died, and separated 
from us, for in that is more strengthening for us against our enemies’.   

ا قَ وَاصِيَكُمْ وَ أَنْ تُ وَطِ نُوا عَلَى الِْْهَادِ أنَْ فُسَكُمْ وَ لَ لَةِ وَ أنَْ تَ لْزَمُوا مُعَسْكَركَُمْ وَ أَنْ تَضُمُّو فأَقَْ بَلْتُ بِكُمْ حَتََّّ إِذَا أَظْلَلْتُمْ عَلَى الْكُوفَةِ أمََرْتُكُمْ أنَْ تَ نْزلُِوا بَِلنُّخَيْ 
 سَهَرِ ليَْلِهِمْ وَ لَ ظَمَإِ نََّاَرهِِمْ وَ لَ خَْصِ بطُُونَِِّمْ وَ ينَ لَ يَ نْقَادُوَن مِنْ ذِ تُكْثِرُوا زيََِرَةَ أبَْ نَائِكُمْ وَ نِسَائِكُمْ فإَِنَّ أهَْلَ الْْرَْبِ الْمُصَابِرُوهَا وَ أهَْلَ التَّشْمِيِر فِيهَا الَّ 

 لَ نَصَبِ أبَْدَانَِِّمْ 

I-asws came back with you until when you were overlooking upon Al-Kufa, I-asws ordered you to 
descend at Al-Nukheyla and that you should stay in your camp, and you should hold on to 
your archers, and settle yourselves upon the Jihad, and do not frequently visit your sons and 
your women, for the people of the war are its combatants, and the people rolling up the 
sleeves therein are the ones who are not ceasing from the vigil of their nights nor the thirst 
of their days, nor the emptiness of the bellies, nor resting their bodies.  

رَةً وَ دَخَلَتْ طاَئفَِةٌ مِنْكُمُ الْمِصْرَ عَاصِيَةً فَلََ مَنْ  نْ دَخَلَ الْمِصْرَ عَادَ إِلَيَّ وَ رَجَعَ فَ نَظَرْتُ إِلََ بقَِيَ مِنْكُمْ صَبَََ وَ ثَ بَتَ وَ لَ مَ  فَ نَزلََتْ طاَئفَِةٌ مِنْكُمْ مَعِي مُعَذِ 
ا رأَيَْتُ مَا أتََ يْتُمْ دَخَلْتُ إلِيَْكُمْ فَ لَمْ أقَْدِرْ إِلََ أنَْ   ا هَذَانَ تَُْرُجُوا إِلََ يَ وْمِ  مُعَسْكَريِ وَ ليَْسَ فِيهِ خَْسُونَ رَجُلًَ فَ لَمَّ
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A party from them descended with me-asws excusing, and a party from them entered the city 
disobeying. So, neither the ones from you remaining was patient and affirmed nor did the 
ones who entered the city return to me-asws, and I-asws returned and looked at my-asws army 
and there weren’t even fifty men in it. When I-asws saw you have come with I-asws entered to 
you all, but I-asws was not able to go out (to war) up to this day of ours.  

عْرَى وَ إِلََ بِلََدكُِمْ تُ غْزَى وَ أنَْ تُمْ ذَوُو تْ وَ إِلََ مِصْركُِمْ قَدْ فتُِحَتْ وَ إِلََ شِيعَِِ هِِاَ قَدْ قتُِلَتْ وَ إِلََ مَسَالِِْكُمْ ت ُ فَمَا تَ نْتَظِرُونَ أَ مَا تَ رَوْنَ أطَْراَفَكُمْ قَدِ انْ تَقَصَ 
ََْعْتُمْ لََْ تُ راَمُواكُمْ تُسْحَرُونَ وَ أَنََّّ تُ ؤْفَكُونَ وَ لَوْ أعَْزَمْتُمْ عَدَدٍ كَثِيٍر وَ شَوكَْةٍ وَ بَأْسٍ فَمَا بََلُكُمْ للََِّّ أنَْ تُمْ مِنْ أيَْنَ تُ ؤْتَ وْنَ وَ مَا لَ    وَ أَ

So, what are you waiting for? Are you not seeing your outskirts to have been disparaged? And 
to your cities to have been conquered? And to my-asws Shias at it to have been killed? And to 
your interest exposed? And to your country raided, and you are with large numbers and 
backbone and prowess. What is the matter with you all? For Allah-azwj’s Sake! Where are you 
coming from? And what is the matter with you being spell-bound? And why are you being 
deluded? And if you are not determined and united, you will not be craving (the battle). 

مْتُمْ عِنْدِي عَلَى هَذَا بِنُْقِذِينَ فاَنْ تَهُوا عَمَّا نَُّيِتُمْ وَ نْ تُمْ إِنْ أتََْ تُمْ مَا أَ أَلَ إِنَّ الْقَوََْ قَدِ اجْتَمَعُوا وَ تَ نَاشَبُوا وَ تَ ناَصَحُوا وَ أنَْ تُمْ قَدْ وَنَ يْتُمْ وَ تَ غَاشَشْتُمْ وَ افْتََقَ ْ 
َ الصُّبْحُ  ََْعُوا عَلَى حَقِ كُمْ وَ تَََرَّدُوا لِْرَْبِ عَدُو كُِمْ قَدْ أبَْدَتِ الرَّغْوَةُ مِنَ الصَّريِحِ وَ بَينَّ   لِذِي عَيْنَيْنِ ا

Indeed! The (enemy) people have gathered, and are contesting, and advising, while you have 
folded, and cheated, and separated. You are not going to complete this with me-asws with 
rescuing, so end from what you have been forbidden and unite upon your rights, and free 
yourselves to battle your enemies. The frothiness has been blown away from the candle and 
the morning has appeared to the ones with two eyes. 

اَ تُ قَاتلُِونَ الطُّلَقَاءَ وَ أبَْ نَاءَ الطُّلَقَاءِ وَ أوُلي الْْفََاءِ وَ مَنْ أَسْلَمَ كَرْهاً فَكَانَ لرَِسُولِ  سْلَََِ كُلُّ  إِنََّّ هُ حَرْبًَ أعَْدَاءُ اللََِّّ وَ السُّنَّةِ وَ الْقُرْآنِ وَ أهَْلُ الْبِدعَِ اللََِّّ ص أنَْفُ الْإِ
 وَ الْأَحْدَاثِ وَ مَنْ كَانَتْ بَ وَائقُِهُ تُ تَّقَى

But rather, you are fighting the freed slave (at the conquest of Makkah) and sons of the freed 
slaves, and people of aversion, and the ones who became Muslims unwillingly. For Rasool-
Allah-saww there was honour of Al-Islam, all of it in warring enemies of Allah-azwj, and the 
Sunnah, and the Quran, and people of innovations, and the new matters, and the one whose 
harm was feared.  

نْ يَا وَ لَقَدِ انْ تَهَى إِلَيَّ أنََّ  سْلَََِ وَ أهَْلِهِ مَُُوِ فاً وَ أَكَلَةُ الر شَِا وَ عَبَدَةُ الدُّ هُ أتَيَِّةً هِيَ  مُعَاوِيةََ حَتََّّ أعَْطاَهُ وَ شَرَطَ لَهُ أَنْ يُ ؤْتيَِ  ابْنَ النَّابغَِةِ لََْ يُ بَايِعْ وَ كَانَ عَلَى الْإِ
 أعَْظَمُ َِِّا فِ يَدِهِ مِنْ سُلْطاَنهِِ 

And there was fear upon Al-Islam and its people, and consuming the bribes, and worshipping 
the world, and it has ended to me that Ibn Al-Nabigha did not pledge allegiance to Muawiya 
until he gave him, and stipulated to him that he would give him which is larger than what was 
in his hand from this own authority.  

نْ يَا وَ خَزيَِتْ أمََانةَُ هَذَا الْمُشْتََِي نُصْرَةَ فاَسِقٍ غَادِرٍ بأَِ   وَ إِنَّ فِيهِمْ مَنْ قَدْ شَرِبَ فِيكُمُ الْخمَْرَ وَ جُلِدَ الَْْدَّ الْمُسْلِمِينَ  مْوَالِ أَلَ صَفِرَتْ يَدُ هَذَا الْبَائِعِ دِينَهُ بَِلدُّ
ينِ وَ الْفِعْلِ السَّيِ ئِ وَ إِنَّ فِيهِمْ مَنْ لََْ يُسْلِمْ حَتََّّ رُضِخَ لَهُ عَلَى الْإِ   ةٌ سْلَََِ رَضِيخَ يُ عْرَفُ بَِلْفَسَادِ فِ الدِ 
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Indeed! The hand of this seller exchanged his religion for his world, and the integrity of this 
buyer was disgraced by his helping a mischief-maker, a betrayer with the wealth of the 
Muslims, and among them is one had drunk the wine and was whipped the legal penalty, well-
known with the corruption in the religion and the evil deeds, and among them is one who did 
not become a Muslim until they were consigned for him a consignment upon Al-Islam.  

رْتُ لَوْ وُلُّوا عَلَيْكُمْ فأََظْهَرُوا فِيكُمُ مَنْ ذكََرْتُ مِنْهُمْ بَلْ هُوَ شَرٌّ مِنْهُمْ وَ يَ وَدُّ هَؤُلَءِ الَّذِينَ ذكََ فَ هَؤُلَءِ قاَدَةُ الْقَوَِْ وَ مَنْ تَ ركَْتُ ذِكْرَ مَسَاوِيهِ مِنْ قاَدَتِِِمْ مِثْلُ 
ََ بَِلَْْبَْيَِّةِ وَ ات َّبَعُوا الَْوََى وَ حَكَمُوا بِغَ   يْرِ الَْْق ِ الْكُفْرَ وَ الْفَسَادَ وَ الْكِبََْ وَ الْفُجُورَ وَ التَّسَلُّ

So, they are the leaders of the people, and the one who avoids mentioning the evil deeds of 
their leaders is like the one I-asws mentioned from them, but he is more evil than them, and 
those I-asws have mentioned would love to rule upon you all, and they would prevail among 
you the Kufr, and the corruption, and the arrogance, and the immoralities, and the 
domination by force, and pursuing the personal desires, and they would be judging without 
the truth. 

دُونَ ءُ نْ تَ وَاكُلٍ وَ تَُاَذُلٍ خَيْرٌ مِنْهُمْ وَ أهَْدَى سَبِيلًَ فِيكُمُ الْعُلَمَاءُ وَ الْفُقَهَاءُ النُّجَبَاءُ وَ الُْْكَمَاوَ لَأنَْ تُمْ عَلَى مَا كَانَ فِيكُمْ مِ   وَ حَْلََةُ الْكِتَابِ وَ الْمُتَهَجِ 
ارُ الْمَسَاجِدِ بتِِلََوَةِ الْقُرْآنِ   بَِلْأَسْحَارِ وَ عُمَّ

And you being upon what has happened among you from the depravity and the forsaking are 
not better than them, and the most guiding among you are the learned, and the jurists, and 
the wise ones, and bearers of the Book, and the strugglers with the vigils, and builders of the 
Masajid with recitations of the Quran.  

ُ إِذَا قُ لْتُ وَ أطَِيعُوا أمَْريِ إِذَا أمََرْتُ نْكُمْ فاَسََْعُوا قَ وْلي هَدَ أَ فَلََ تَسْخَطُونَ وَ تَِتَْمُّونَ أَنْ يُ نَازعَِكُمُ الْوَلَيةََ عَلَيْكُمْ سُفَهَاؤكُُمْ وَ الْأَشْراَرُ الْأَراَذِلُ مِ  فَ وَ اللََِّّ  اكُمُ اللََّّ
عُوا إِ لئَِنْ أطََعْتُمُونِ لَ تَ غْوُونَ وَ إِنْ عَصَيْتُمُونِ لَ تَ رْشُدُونَ خُذُوا للِْحَرْبِ أهُْبَتَهَا وَ أعَِدُّوا لََاَ عُ  َِْ تَِاَ وَ أَ ليَْهَا فَ قَدْ شُبَّتْ نََرهَُا وَ عَلََ شَنَارُهَا وَ تَََرَّدَ لَكُمْ دَّ

بوُا عِبَادَ اللََِّّ وَ يطُْفِئُوا نوُرَ اللََِّّ فِيهَا الْفَاسِقُو   نَ كَيْ يُ عَذِ 

Are you not enraged and least interested that the governance is being snatched away from 
you by your foolish ones, and the evil, and the lowly ones from you? Listen to my-asws words, 
may Allah-azwj Guide you, when I-asws speak, and obey my-asws instructions when I-asws instruct! 
By Allah-azwj! If you were to obey me you will not stray and if you were to disobey me-asws, you 
will not be guided aright. Take to the war its onset, and prepare for it its preparation, and 
unite to it for its fire has been ignited and its flames are high and the mischief-makers have 
been exposed for you all lest they punish the servants of Allah-azwj and extinguish the Noor of 
Allah-azwj.  

خْبَاتِ اءُ الشَّيْطاَنِ مِنْ أهَْلِ الطَّمَعِ وَ الْمَكْرِ وَ الْْفََاءِ بِأوَْلََ بَِلِْْدِ  فِ غَيِ هِمْ وَ ضَلََلَِِمْ وَ بََطِلِ أَلَ إِنَّهُ ليَْسَ أوَْليَِ  هِمْ مِنْ أوَْليَِاءِ اللََِّّ أهَْلِ الْبَِ  وَ الزَّهَادَةِ وَ الْإِ
 اصَحَةِ إِمَامِهِمْ بَِلِْْدِ  فِ حَقِ هِمْ وَ طاَعَةِ رَهِِ ِمْ وَ مُنَ 

Indeed! The friends of Satan-la, from the people of greed, and plotting, and disloyalty aren’t 
foremost with the efforts in their error, and their straying, and their falsehood, than the 
friends of Allah-azwj are, the people of righteousness, and the ascetism, and the humbleness 
are with the efforts in their right, and obedience of their Lord, and advising their Imam-asws.  
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لَْدَُى الَّذِي نََْنُ عَلَيْهِ لَعَلَى ثقَِةٍ وَ بَ يِ نَةٍ وَ يقَِيٍن مِنْ ضَلََلتَِهِمُ الَِِّ هُمْ فِيهَا وَ اءُ الْأَرْضِ مَا بََليَْتُ وَ لَ اسْتَوْحَشْتُ وَ إِن ِ إِن ِ وَ اللََِّّ لَوْ لَقِيتُهُمْ فَ رْداً وَ هُمْ مِلْ 
 وَ بَصِيرةٍَ وَ إِن ِ إِلََ لقَِاءِ رَبِِ  لَمُشْتَاقٌ وَ لُِْسْنِ ثَ وَابِهِ لَمُنْتَظِرٌ 

By Allah-azwj! If I-asws were to meet them (enemies in battle) along, and they are filling the earth 
(multitude), I-asws would not care nor would I-asws be scared, and I-asws, from their straying which 
they are in, and the guidance which we are upon, am upon assurance, and proof, and 
certainty, and insight, and I-asws am desirous to meet my-asws Lord-azwj and am awaiting to His-

azwj excellent Rewards. 

فَاسِقِيَن حِزْبًَ وَ ايْمُ اللََِّّ لوَْ لً وَ عِبَادَ اللََِّّ خَوَلً وَ الْ هَذِهِ الْأمَُّةِ سُفَهَاؤُهَا وَ فُجَّارُهَا فَ يَتَّخِذُوا مَالَ اللََِّّ دُوَ  وَ لَكِنَّ أَسَفاً يَ عْتََيِنِِ وَ حُزْنًَ يَُاَمِرُنِ مِنْ أنَْ يلَِيَ أمَْرَ 
 ن ِ لَعَلَى الَْْقِ  وَ إِن ِ للِشَّهَادَةِ لَمُحِبٌّ مَّ لي لقَِاؤُهُمْ فَ وَ اللََِّّ إِ بنَِفْسِي مَتََّ حُ  لَ ذَلِكَ لَمَا أَكْثَرْتُ ذََنْيِبَكُمْ وَ تََْريِضَكُمْ وَ لَتََكَْتُكُمْ إِذْ وَنَ يْتُمْ وَ أبََ يْتُمْ حَتََّّ ألَْقَاهُمْ 

But regret is isolating me-asws  and grief is engrossing me-asws from letting the affairs of this 
community ruled by its foolish ones and its immoral ones. They are taking the wealth of Allah-

azwj as personal income, and servants of Allah-azwj as their own slaves, and the transgressors as 
a party. And I-asws swear by Allah-azwj! Had it not been that, I-asws would not have frequented 
reprimanding you and inciting you and would have left you when you slept and refused until 
I-asws met them myself-asws when I-asws did get to meet them. By Allah-azwj! I-asws am upon the 
truth and I-asws am in love for the martyrdom.  

وَ لَ تَ ثَّاقَ لُوا إِلََ الْأَرْضِ فتفروا ]فَ تَقِرُّوا[ بَِلخَْسْفِ وَ   ذلِكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ تَ عْلَمُونَ انْفِرُوا خِفافاً وَ ثقِالً وَ جاهِدُوا بِأمَْوالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ فِ سَبِيلِ اللََِّّ  فَ 
 تَ بُوءُوا بَِلذُّلِ  وَ يَكُنْ نَصِيبُكُمُ الْأَخْسَرَ 

So, Advance lightly and heavily, and fight with your wealth and yourselves in the Way of 
Allah; that would be better for you if you were knowing [9:41], and do not be heavy to the 
ground (sluggish) for you would flee with the abjectness and be pursued with the disgrace, 
and your share would be the most loss-incurring.  

ََ لََْ يُ نَمْ عَنْهُ وَ مَنْ ضَعُفَ أوَْدَى وَ مَنْ تَ رَكَ الِْْهَادَ فِ اللََِّّ إِنَّ أَخَ    الْمَهِينِ كَانَ كَالْمَغْبُونِ   ا الْْرَْبِ الْيَقْظاَنُ الْأَرقُِ مَنْ نََ

A brother of the war is the wakefulness, the restlessness. One who sleeps would not sleep 
from it and one who is weak would perish, and one who neglects the Jihad for the Sake of 
Allah-azwj would be like the swindled, the insulted.  

نْ يَا وَ اجْعَلِ اآْخخِرَةَ لنََا هُمْ فِ الدُّ دْنََ وَ إِيََّ هُمْ عَلَى الَْدَُى وَ زَهِ  ََْعْنَا وَ إِيََّ  َُ.وَ لََمُْ خَيْراً مِنَ الْأُولََ وَ السَّلََ  اللَّهُمَّ ا

O Allah-azwj! Unite us and them upon the guidance and Cause us and them to be ascetic in the 
word and Make the Hereafter to be better for us and them than the former (world). And the 
greetings’’.502 

ُ عَنْهُ إِلََ مُعَاوِيةََ احْتِجَاجاً عَلَيْهِ   لإحتجاجج، ا - 723 دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللََّّ مِنْ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ إِلََ الْبَاغِي مُعَاوِيةََ  حِيمِ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّ  كَتَبَ مَُُمَّ
 نْ هُوَ أهَْلُ دِينِ اللََِّّ وَ أهَْلُ وَلَيةَِ اللََِّّ بْنِ صَخْرٍ سَلٌَََ عَلَى أهَْلِ طاَعَةِ اللََِّّ َِِّ 

                                                      
502 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 722 m 



Bihar Al-Anwaar   Volume 33 www.hubeali.com 

Page 552 of 592 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Muhammad Bin Abu Bakr, may Allah-azwj be Pleased with him, wrote to Muawiya arguing 
against him, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From Muhammad Bin Abu 
Bakr to the rebel Muawiya Bin Sakhar. Greetings be upon the people of obedience to Allah-

azwj, from the ones who are the people of the religion of Allah-azwj, and the people of Wilayah 
of Allah-azwj.  

 وَ سَعِيدٌ وَ غَوِيٌّ وَ رَشِيدٌ ثَُُّ اخْتَارَهُمْ لْطاَنهِِ خَلَقَ خَلْقاً بِلََ عَبَثٍ مِنْهُ وَ لَ ضَعْفٍ بِهِ فِ قُ وَّةٍ وَ لَكِنَّهُ خَلَقَهُمْ عَبِيداً فَمِنْهُمْ شَقِيٌّ بَِِلََلهِِ وَ سُ  أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللَََّّ 
 فَاهُ لرِسَِالتَِهِ وَ ائْ تَمَنَهُ عَلَى وَحْيِهِ عَلَى عِلْمٍ مِنْهُ وَ اصْطَفَى وَ انْ تَخَبَ مِنْهُمْ مَُُمَّداً ص وَ اصْطَ 

As for after, Allah-azwj Created the creatures by His-azwj Majesty and His-azwj Authority without 
there being any frivolity from Him-azwj nor any weakness with it in strength, but He-azwj Created 
them as servants. From them is one who is wretched, and fortunate, and straying, and rightly 
guided. Then He-azwj Chose them upon Knowledge from Him-azwj, and Selected, and Nominated 
from them Muhammad-saww and Chose him-saww for His-azwj Message and Entrusted him-saww 
upon His-azwj Revelation.  

هِ عَلِيُّ بْ  بَِلِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَةِ الَْْسَنَةِ  فَدَعَا إِلََ سَبِيلِ ربَ هِِ  قَهُ بَِلْغَيْبِ فَكَانَ أوََّلَ مَنْ أَجَابَ وَ أنَََبَ وَ أَسْلَمَ وَ سَلَّمَ أَخُوهُ وَ ابْنُ عَمِ  نُ أَبِ طاَلِبٍ ع فَصَدَّ
يمٍ وَ وَقاَهُ كُلَّ مَكْرُوهٍ وَ وَاسَاهُ بنَِفْسِهِ فِ كُلِ  خَوْفٍ الْمَكْتُو   َِ وَ آثَ رَهُ عَلَى كُلِ  حَِْ

He-saww called to the Way of his-saww Lord-azwj, Call to the Way of your Lord with the wisdom 
and goodly exhortation, [16:125]. The first one to answer, and lean, and become a Muslims, 
and submit was his-saww brother-asws, and son-asws of his-saww uncle-as, Ali-asws Bin Abu Talib-asws. 
He-asws ratified him-saww with the unseen, the concealed, and preferred him-saww over every 
intimate one and saved him-saww from every abhorrence and distress by himself-asws, during 
every fear. 

ينِ اللََِّّ الْغَوَائِلَ وَ تََْتَهِدَانِ وَ أبَوُكَ تَ بْغِيَانِ لِدِ  وَ أنَْتَ أنَْتَ وَ هُوَ هُوَ الْمُبََِ زُ السَّابِقُ فِ كُلِ  خَيْرٍ وَ أنَْتَ اللَّعِيُن بْنُ اللَّعِيِن لََْ تَ زَلْ أنَْتَ  وَ قَدْ رأَيَْ تُكَ تُسَاوِيهِ 
 كَ مَاتَ أبَوُكَ وَ عَلَيْهِ خَلِيفَتُهُ أنَْتَ الْقَبَائِلَ عَلَى ذَلِ عَلَى إِطْفَاءِ نوُرِ اللََِّّ تََْمَعَانِ الْْمُُوعَ عَلَى ذَلِكَ وَ تَ بْذُلَنِ فِيهِ الْأَمْوَالَ وَ تََُالفَِانِ عَلَيْهِ 

And I see you equating yourself with him-asws, but you are yourself and he-asws is he-asws, the 
eminent, the preceding in every good, and you are the accursed son of the accursed. You and 
your father did not cease seeking the religion of Allah-azwj to destroy it and you both strive 
upon extinguishing the Noor of Allah-azwj, gathering the crowds against that, and you spent 
the wealth regarding it and got the tribes to vow upon that. Your father died and you are a 
replacement of his.  

هُ وَ ابْنُ عَدُوِ هِ فَ تَمَتَّعْ ببَِاطِلِكَ وَ هُوَ وَارِثُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ وَصِيُّهُ وَ أوََّلُ النَّاسِ لَهُ ات بَِاعاً وَ آخِرُهُمْ بِهِ عَهْداً وَ أنَْتَ عَدُوُّ  يٍ فَكَيْفَ لَكَ الْوَيْلُ تَ عْدِلُ عَنْ عَلِ 
دْ بَِبْنِ الْعَاصِ فِ غَوَايتَِكَ   مَا اسْتَطَعْتَ وَ تَ بَدَّ

How? For you is the woe, equating with Ali-asws and he-asws is the inheritor of Rasool-Allah-saww, 
and his-saww successor-asws, and the first of the people to follow and their last one with him-asws 
of a pact, and you are an enemy and son of an enemy. You are wishing by your falsehood 
whatever your capacity is and are tarnishing with Ibn Al-Aas in your erroneous ways.  
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 عَ الَْدُىمَنِ ات َّبَ  وَ السَّلََُ عَلى فَكَأَنَّ أَجَلَكَ قَدِ انْ قَضَى وَ كَيْدَكَ قَدْ وَهَى ثَُُّ تَسْتَبِيُن لِمَنْ تَكُونُ الْعَاقِبَةُ الْعُلْيَا

It is as if your term has expired and your plots are baseless, then it has become clear for whom 
would happen to be the higher end-result, and the greetings be upon one who follows the 
Guidance [20:47]’.  

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ سَلٌَََ عَلَى أهَْلِ طاَعَةِ اللََِّّ فأََجَابهَُ مُعَاوِيةَُ إِلََ الزَّاريِ عَلَى أبَيِهِ مَُُ  انهِِ مَعَ  أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتَََنِ كِتَابُكَ تَذْكُرُ فِيهِ مَا اللََُّّ أهَْلُهُ فِ قُدْرَتهِِ وَ سُلْطَ  مَّ
هُ فِ كُلِ  خَوْفٍ وَ هَوْلٍ وَ تَ فْضِيلَكَ يَم سَوَابِقِهِ وَ قَ راَبَ تَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ نُصْرَتَهُ وَ مُوَ كَلٍَََ ألََّفْتَهُ وَ رَصَفْتَهُ لرِأَيِْكَ فِيهِ ذكََرْتَ حَقَّ عَلِيٍ  وَ قَدِ  اسَاتَهُ إِيََّ

 عَلِي اً وَ عَيْبَكَ لي بِفَضْلِ غَيْرِكَ لَ بِفَضْلِكَ 

Muawiya answered him to the belittling upon his father by Muhammad Bin Abu Bakr, 
‘Greetings be upon the people of obedience to Allah-azwj. As for after, your letter came to me 
mentioning in it what Allah-azwj is rightful of in His-azwj Power and His-azwj Authority, along with 
speech of Fitna paving it to your view in which you mentioned the right of Ali-asws and the 
ancientness of his-asws precedence, and his-asws kinship from Rasool-Allah-azwj, and his-asws help, 
and his-asws consoling him-saww during every fear and terror, and your preferring Ali-asws, and 
your faulting me with the merits of others, not by your own merits. 

 اً عَلَيْنَاقَّ عَلِيٍ  لَزمِاً لنََا وَ سَبْقَهُ مُبََِ ز ا مَُُمَّدٍ ص نَ رَى حَ فاَلْْمَْدُ للََِّّ الَّذِي صَرَفَ ذَلِكَ عَنْكَ وَ جَعَلَهُ لغَِيْرِكَ فَ قَدْ كُنَّا وَ أبَوُكَ مَعَنَا فِ زَمَانِ نبَِيِ نَ  

The Praise is for Allah-azwj Who Turned that away from you and Made it to be for others, for 
we had been, and your father was with us, in the era of our Prophet-saww Muhammad-saww, we 
viewed the right of Ali-asws as being necessary for us and his-asws precedence surpassing over 
us.  

ا اخْتَارَ اللََُّّ لنَِبِيِ هِ ص مَا عِنْدَهُ وَ أَتََِّ لَهُ مَا وَعَدَهُ وَ قَ بَضَهُ إلِيَْهِ ص فَكَانَ أبَوُكَ وَ فَ  اهُ إِلََ تَزَّهُ حَقَّهُ وَ خَالَفَهُ عَلَى ذَلِكَ ات َّفَقَا ثَُُّ دَعَوَ ارُوقهُُ أوََّلَ مَنِ اب ْ فَ لَمَّ
ا بِهِ الَْمُُوََ وَ أرَاَدَا بِهِ الْعَظِيمَ   أنَْ فُسِهِمَا فأَبَْطأََ عَلَيْهِمَا فَ هَمَّ

When Allah-azwj Chose for His-azwj Prophet-saww what was with Him-azwj and Completed for him-

saww what He-azwj had Promised him-saww, and Captured him (his-saww soul) to Him-azwj, your 
father and his Farouq (Umar) were the first ones to agree to blackmail him-asws of his-asws rights 
and oppose him-asws upon that. Then they called him-asws to themselves, but he-asws delayed to 
them both, so they thought with the (killing) him-asws and intended the grievous with him-asws.  

ََ بَ عْدَهُُاَ ثََلثُِهُمَا  مِنْ أمَْرهَُِِا مَا قَضَ فَ بَايَعَ وَ سَلَّمَ لِأَمْرهُِِاَ لَ يُشْركَِانهِِ فِ أمَْرهَُِِا وَ لَ يطُْلِعَانهِِ عَلَى سِر هَُِِا حَتََّّ قَضَى اللََُّّ  يَ هْدِي هِِدَْيِهِمَا وَ يَسِيُر ى ثَُُّ قاَ
دَ مِهَادَهُ نْهُ مُنَاكُ بِسِيرتَِِِمَا فَعِبْتَهُ أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَ حَتََّّ طَمِعَ فِيهِ الْأقَاَصِي مِنْ أهَْلِ الْمَعَاصِي حَتََّّ بَ لَغْتُمَا مِ   مْ وَ كَانَ أبَوُكَ مَهَّ

So, he-asws pledged allegiance and submitted to their commands, not participating in their 
affairs nor did they notify him-asws upon their secretive matters, until Allah-azwj Ordained from 
their affairs what He-azwj Ordained. Then their third-one stood after them both, being guided 
by their guidance and conducting with their conducts. You and your companions played with 
it until the remote ones from the people of disobedience coveted him (Usman), until you both 
reached your aims from it, and your father was cradling in his cradle (grave). 
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يْ نَا وَ لَوْ لَ مَا سَبَقَنَا إلِيَْهِ أبَوُكَ مَا خَالفَْنَا عَلِي اً وَ لَسَلَّمْنَا لهَُ تَدَ مَا نََْنُ فِيهِ صَوَابًَ فأَبَوُكَ أوََّلهُُ وَ إِنْ يَكُنْ جَوْراً فأَبَوُكَ سَنَّهُ وَ نََْنُ شُركََاؤُهُ وَ هِِدَْيِهِ اق ْ فإَِنْ يَكُنْ 
َُ عَلَى مَنْ تََبَ وَ أنَََبَ.وَ لَكِنَّا رأَيَْ نَا أبَََكَ ف َ   عَلَ ذَلِكَ فأََخَذْنََ بِثِاَلهِِ فِعِبْ أبَََكَ أوَْ دَعْهُ وَ السَّلََ

So, if it happens that what we are upon is correct, then your father it is first one, and if happen 
to be tyranny, then your father conducted it and we are his participants and are being led by 
his guidance. Had your father not preceded to it, we would not have opposed Ali-asws and 
would have submitted to him-asws, and we have seen your father do that, so we took to the 
like of it, therefore fault your own father or leave it. And the greetings be upon the one who 
repents and is penitent’’.503 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ إِلََ مُعَاوِيةََ   ختص، الإختصاص - 724 دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَا كِتَابُ مَُُمَّ ٌَ عَلَى أهَْلِ طاَعَةِ نَ سَلََ مِنْ مَُُمَّ
هِ بِلََ عَبَثٍ مِنْهُ وَ لَ ضَعْفٍ فِ قُ وَّةٍ وَ لَ مِنْ حَاجَةٍ بِ   وَ قُدْرَتهِِ خَلَقَ خَلْقاً اللََِّّ َِِّنْ هُوَ سَلَّمَ لِأَهْلِ وَلَيةَِ اللََِّّ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللَََّّ بَِِلََلهِِ وَ عَظَمَتِهِ وَ سُلْطاَنهِِ 

 إلِيَْهِمْ وَ لَكِنَّهُ خَلَقَهُمْ عَبِيداً 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘A Letter of Muhammad Bin Abu Bakr, may Allah-azwj be Pleased from him, to Muawiya – ‘From 
Muhammad Bin Abu Bakr to Muawiya Bin Abu Sufyan. Greetings be upon the people of 
obedience of Allah-azwj, from the ones who are safe to the people of Wilayah of Allah-azwj. As 
for after, Allah-azwj Created creature by His-azwj Majesty, and His-azwj Magnificent, and His-azwj 
Authority, and His-azwj Power without any frivolity from him nor any weakness in strength, nor 
from any need with it to them. But He-azwj Created them as servant. 

ً وَ شَقِي اً وَ سَعِيداً ثَُُّ اخْتَارَهُمْ عَلَى عِلْمِهِ فاَصْطفََاهُ وَ انْ تَجَبَ مِنْهُمْ مَُُمَّ  سَالتهِِ وَ أرَْسَلَهُ بِوَحْيِهِ وَ ائْ تَمَنَهُ عَلَى هُ وَ اصْطفََاهُ بِرِ داً ص فاَنْ تَجَبَ فَجَعَلَ مِنْهُمْ غَوِيَ 
قاً وَ دَليِلًَ   أمَْرهِِ وَ بَ عَثَهُ رَسُولً مُصَدِ 

He-azwj Made from them, strayers, and wretched, and fortunate, then He-azwj Chose them upon 
His-azwj Knowledge, so He-azwj Chose and Selected from them Muhammad-saww, and Selected 
him-asws and Chose him-saww for His-azwj Message, and Sent him-saww with His-azwj Revelation, and 
Entrusted him-saww upon His-azwj Command, and Sent him-saww as a messenger, ratifying and as 
a pointed.  

قَهُ بَِ  فَكَانَ أوََّلَ مَنْ  هِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ صَدَّ قَ وَ آمَنَ وَ أَسْلَمَ وَ سَلَّمَ أَخُوهُ وَ ابْنُ عَمِ  يمٍ وَ وَقاَهُ  أَجَابَ وَ أنَََبَ وَ صَدَّ لْغَيْبِ الْمَكْتُوَِ وَ آثَ رَهُ عَلَى كُلِ  حَِْ
وعِ وَ الِْْدِ  وَ الَْزَْلِ حَتََّّ أظَْهَرَ نْ حَارَبهَُ وَ سَالَََ مَنْ سَالَمَهُ وَ لََْ يَ زَلْ بََذِلً نَ فْسَهُ فِ سَاعَاتِ الْخوَْفِ وَ الُْْ كُلَّ هَوْلٍ وَ وَاسَاهُ بنَِفْسِهِ فِ كُلِ  خَوْفٍ حَارَبَ مَ 

تَهُ  ُ دَعْوَتَهُ وَ أفَْ لَجَ حُجَّ  اللََّّ

The first one to answer, and incline, and ratify, and believe, and be a Muslim, and submit, was 
his-saww brother-asws and son-asws of his-saww uncle-as, Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He-asws ratified 
him-saww with the unseen, the concealed, and preferred him-saww upon every intimate one, and 
saved him-saww from every terror, and consoled him-saww with himself-asws during every fear, 
battling the one who battled him-saww and being at peace to the one being at peace with him-

saww, and he-asws did not cease to exert himself-asws during the times of fear, and the hunger, 
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and the seriousness and the relaxedness, until Allah-azwj Manifest His-azwj Call and His-azwj 
winning Arguments.  

رِبَ لَهُ فِ فِعْلٍ وَ قَدْ رأَيَْ تُكَ أيَ ُّهَا الْغَاوِي تُسَامِيهِ وَ أنَْتَ  مُقَاات َّبَعَهُ وَ لَ فَ لَمْ يَبَْحَْ مُبْتَذِلً لنَِفْسِهِ فِ سَاعَاتِ الْأَزْلِ وَ الَْلَُوعِ حَتََّّ بَ رَّزَ سَابِقاً لَ نَظِيَر لَهُ فِيمَنِ 
 ةً لُ النَّاسِ زَوْجَ بُ النَّاسِ ذُر يَِّةً وَ أفَْضَ أنَْتَ وَ هُوَ هُوَ الْمُبََِ زُ السَّابِقُ فِ كُلِ  حِيٍن أوََّلُ النَّاسِ إِسْلََماً وَ أَصْدَقُ النَّاسِ نيَِّةً وَ أطَْيَ 

He-asws did not leave exerting himself-asws during the difficult and terrifying times until he-asws 
duelled first, there being no match for him-asws among the ones who followed him-asws, nor did 
anyone come close to him-asws in deeds. And I have seen you, O you strayer! You are naming 
him-asws and you are you and he-asws is he-asws, the eminent, the preceding in every (good), first 
of the people in Al-Islam, and most of the most sincere intention of the people, and best of 
the people in offspring, and most superior of the people of a wife-asws.  

هِ وَ هُوَ وَصِيُّهُ وَ صَفِيُّهُ وَ أَخُوهُ الشَّاريِ نَ فْسَهُ يَ وََْ مُوتَةَ وَ عَمُّهُ سَيِ دُ  دٍ وَ أبَوُهُ الذَّابُّ عَنْ وَجْهِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ عَنْ الشُّهَدَاءِ يَ وََْ أُحُ رَسُولُ اللََِّّ ابْنُ عَمِ 
 وْزَتهِِ وَ أنَْتَ اللَّعِيُن بْنُ اللَّعِينِ حَ 

Rasool-Allah-saww is a son-saww of his-asws uncle-as and he-asws is his-saww successor-asws, and his-

saww true friend, and his-saww brother-asws. He-saww consulted him-asws himself-saww on the day of 
Muta, and his-asws uncle-as is chief of the martyrs on the day of Ohad, and his-asws father-as was 
defender from the face of Rasool-Allah-saww and from his-saww Fountain, and you are the 
accursed son of the accursed.  

انِ عَلَيْهِ الْقَبَائِلَ وَ تَ بْذُلَنِ فِيهِ الْمَالَ رَسُولِ اللََِّّ ص الْغَوَائِلَ وَ تََْهَدَانِ عَلَى إِطْفَاءِ نوُرِ اللََِّّ وَ تََْمَعَانِ عَلَيْهِ الْْمُُوعَ وَ تُ ؤَل بَِ لََْ تَ زَلْ أنَْتَ وَ أبَوُكَ تَ بْغِيَانِ عَلَى 
قَاقِ لرَِسُولِ فِعْلِكَ مَنْ يََْوِي وَ يَ لْجَأُ إلِيَْكَ مِنْ بقَِيَّةِ الْأَحْزاَبِ وَ رُءُوسِ الهَلَكَ أبَوُكَ عَلَى ذَلِكَ وَ عَلَى ذَلِكَ خَلَفُكَ وَ الشَّاهِدُ عَلَيْكَ بِ  نِ فَاقِ وَ أهَْلِ الشِ 

 اللََِّّ ص وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ 

You and your father did not cease to seek the destruction upon Rasool-Allah-saww and striving 
upon extinguishing the Noor of Allah-azwj and gathering the crowds against him-saww, and 
turning the tribes against him, and spending the wealth in it. Your father died upon that and 
upon that did he leave you behind, and the witness upon you with your deed is one who has 
sought shelter and refuge to you, from the remnants of the confederates, and chiefs of the 
hypocrites, and the people of wretchedness to Rasool-Allah-saww and People-asws of his-saww 
Household. 

 الْقُرْآنِ وَ أثَََّْ اللََُّّ عَلَيْهِمْ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ هِ الْمُنِيِر الْمُبِيِن وَ سَبْقِهِ الْقَدِيِم أنَْصَارهُُ الَّذِينَ مَعَهُ الَّذِينَ ذكُِرُوا بِفَضْلِهِمْ فِ وَ الشَّاهِدُ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع بفَِضْلِ 
 وَ يُ هْرقُِونَ دِمَاءَهُمْ دُونهَُ يَ رَوْنَ الْفَضْلَ فِ ات بَِاعِهِ وَ الشَّقَاءَ فِ خِلََفِهِ  سْيَافِهِمْ وَ الْأنَْصَارِ فَ هُمْ مَعَهُ كَتَائِبُ وَ عَصَائِبُ مِنْ حَوْلهِِ يََُالِدُونَ بأَِ 

And the witness for Ali-asws Bin Abu Talib-asws with his-asws radiant merits, the clean, and his 
ancient precedence, are his-asws helpers, the ones who are with him-asws, those their merits are 
mentioned in the Quran, and Allah-azwj has Praised upon them, from the Emigrants and the 
Helpers. They are with him-asws as a battalion, and fighters from around him-asws are whipping 
with their swords and shedding their blood besides him-asws, seeing the merit in following him-

asws and wretchedness in opposing him. 
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هُ ات بَِاعاً وَ آخِرُهُمْ بِهِ عَهْداً يَُْبَهُُ بِسِر هِِ وَ يُشْركُِهُ فِ لَ  أوََّلُ النَّاسِ فَكَيْفَ يََ لَكَ الْوَيْلُ تَ عْدِلُ نَ فْسَكَ بِعَلِيٍ  وَ عَلِيٌّ أَخُو رَسُولِ اللََِّّ ص وَ وَصِيُّهُ وَ أبَوُ وُلْدِهِ وَ 
 أمَْرهِِ وَ أنَْتَ عَدُوُّهُ وَ ابْنُ عَدُوِ هِ 

Woe be unto you! How can you equate yourself with Ali-asws, and Ali-asws is brother-asws of 
Rasool-Allah-saww, and his-asws successor-asws, and father-asws of his-saww two (grand) sons-asws, 
and first of the people to have followed him-asws, and their last one to be with him-saww of a 
pact. He-saww informed him-asws with his-saww secretive matters and participated him-asws in his-

saww affairs, and you are his-saww enemy, and son of his-saww enemy.  

كَ ابْنُ الْعَاصِي فِ غَوَايتَِكَ وَ كَأَنَّ أَجَلَكَ قَدِ انْ قَضَى وَ كَ  بَةُ الْعُلْيَا وَ اعْلَمْ أنََّكَ ى ثَُُّ تَسْتَبِيُن لِمَنْ تَكُونُ الْعَاقِ يْدَكَ قَدْ وَهَ فَ تَمَتَّعْ مَا اسْتَطَعْتَ ببَِاطِلِكَ وَ لْيَمُدَّ
اَ تُكَايِدُ رَبَّكَ الَّذِي قَدْ أمَِنْتَ كَيْدَهُ فِ نَ فْسِكَ وَ آيَسْتَ مِنْ رَوْحِهِ وَ هُوَ لَكَ بَِلْمِرْصَادِ وَ   رٍ  أنَْتَ مِنْهُ فِ غُرُو إِنََّّ

So, enjoy (yourself) for as long as you are able, with your falsehood, and let Ibn Al-Aas extend 
you in your erroneous ways, and it is as if your term has expired and your plots have 
weakened, then it would become clear for whom does the higher end-result happen to be. 
And know, you are rather plotting against your Lord-azwj Whose Plan you are feeling safe from 
within yourself, and you are despaired from His-azwj rest, and He-azwj with the Ambush for you, 
and you are in delusion.  

  عَ الَْدُىمَنِ ات َّبَ  وَ السَّلََُ عَلى وَ بَِللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ أهَْلِ رَسُولهِِ عَنْكَ الْغَنَاءُ 

And with Allah-azwj, and His-azwj Rasool-saww, they are needless from you. And the greetings be 
upon the one following the guidance’. 

ا قَ رأََ مُعَاوِيةَُ كَتَبَ إلِيَْهِ  دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ الزَّ مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  فَ لَمَّ اريِ عَلَى أبَيِهِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِِ كِتَابُكَ تَذْكُرُ فِيهِ مَا  سُفْيَانَ إِلََ مَُُمَّ
ُ أهَْلُهُ مِنْ سُلْطاَنهِِ وَ قُدْرَتهِِ وَ مَا اصْطَفَى بِهِ رَسُولَهُ مَعَ كَلٍَََ ألََّفْتَهُ وَ وَضَعْتَهُ لرِأَيِْ   فٌ وَ لِأبَيِكَ فِيهِ تَ عْنِيفٌ كَ فِيهِ تَضْعِياللََّّ

When Muawiya read (it), wrote to him, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, 
From Muawiya Bin Abu Sufyan to Muhammad Bin Abu Bakr, the belittler upon his father. As 
for after, your letter has reached me mentioning in it what Allah-azwj is rightful of, from His-azwj 
Authority and His-azwj Power, and what He-azwj had Chosen His-azwj with, along with the speech 
of Fitna, and you placed your weak opinion in it and to your own father is a rebuke. 

هُ فِ وَ ذكََرْتَ فَضْلَ ابْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ قَدِيَم سَوَابِقِهِ وَ قَ راَبَ تَهُ لرَِسُولِ اللََِّّ ص وَ نُصْرَتَهُ لهَُ وَ مُوَاسَ   كُلِ  خَوْفٍ وَ هَوْلٍ فَكَانَ احْتِجَاجُكَ عَلَيَّ وَ عَيْبَكَ اتَهُ إِيََّ
 لي بِفَضْلِ غَيْرِكَ لَ بِفَضْلِكَ 

And you mentioned the merits of the son-asws of Abu Talib-asws, and the ancientness of his-asws 
precedence, and his-asws kinship to Rasool-Allah-saww, and his-asws help to him-saww, and his-asws 
comforting him-saww during every fear, so your argument against me and your faulting me was 
by the merits of someone else, not by your merits. 

ً صَرَفَ ذَلِكَ الْفَضْلَ عَنْكَ وَ جَعَلَهُ لغَِيْرِكَ فَ قَدْ كُنَّا وَ أبَوُكَ مَعَنَا فِ حَيَاةِ نبَِيِ نَ  لَهُ مُبََِ زاً عَلَيْنَا حَتََّّ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ لَزمِاً لنََا وَ فَضْ ا ص نَ رَى حَقَّ افأََحَْْدُ رَبَ 
تَهُ ثَُُّ  ُ لنَِبِيِ هِ مَا عِنْدَهُ فأََتََِّ لَهُ وَعْدَهُ وَ أظَْهَرَ لَهُ دَعْوَتَهُ وَ أفَْ لَجَ لَهُ حُجَّ ُ إلِيَْ اخْتَارَ اللََّّ  هِ  قَ بَضَهُ اللََّّ
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I praise the Lord-azwj having Turned the merits away from and Making it to be for someone 
else. We, and your father was with us, during the lifetime of the Prophet-saww we used to view 
the rights of the son-asws of Abu Talib-asws and necessitated to us, and his-asws merit was 
surpassing upon us until Allah-azwj Chose for His-azwj Prophet-saww what is with Him-azwj, and 
Completed for him-saww, His-azwj Promise, and Manifest for him-saww His-asws Call, and the Won 
for him-saww His-azwj Arguments. The Allah-azwj Captured him (his-saww soul) to Him-azwj.  

ا بِهِ الَْمُُوََ وَ تَزَّهُ حَقَّهُ أبَوُكَ وَ فاَرُوقهُُ وَ خَالَفَاهُ فِ أمَْرهِِ عَلَى ذَلِكَ ات َّفَقَا وَ اتَّسَقَا ثَُُّ دَعَوَاهُ ليُِبَايِ فَكَانَ أوََّلَ مَنِ اب ْ  أَ عَلَيْهِمَا فَ هَمَّ عَهُمَا وَ أبَْطأََ عَنْهُمَا وَ تَ لَكَّ
 لََمَُا وَ سَلَّمَ أرَاَدَا بِهِ الْعَظِيمَ ثَُُّ إِنَّهُ بََيَعَ 

So, the first one to blackmail him-asws of his-asws rights was your father and his Farouq (Umar), 
and they both opposed him-asws regarding his-asws command, upon that they were both in 
agreement and consistent. Then they called him-asws to their allegiances, and he-asws delayed 
from them and tarried upon them. They both thought of (killing) him-asws and intended the 
grievous with him-asws. Then he-asws pledged allegiance to them and submitted.  

ََ ثََلثُِهُمَا مِنْ بَ عْدِهُِاَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ فاَق ْ فَ لَمْ يُشْركَِاهُ فِ أمَْرهُِِاَ وَ لََْ يُ  تَدَى هِِدَْيِهِمَا فَعِبْتَهُ أنَْتَ وَ صَاحِبُكَ طْلِعَاهُ عَلَى سِر هُِِاَ حَتََّّ قبُِضَا عَلَى ذَلِكَ ثَُُّ قاَ
 أظَْهَرْتَُاَ لَهُ الْعَدَاوَةَ حَتََّّ بَ لَغْتُمَا فِيهِ مُنَاكُمَا حَتََّّ طَمِعَ فِيهِ الْأقَاَصِي مِنْ أهَْلِ الْمَعَاصِي وَ بَطنَْتُمَا لَهُ وَ 

But they did not participate him-asws in their affairs and did not notify him upon their secretive 
matters until they both died upon that. Then their third ones stood up from after them, 
Usman Bin Affan. He was guided by their guidance. So, you and your companion faulted him 
until remote ones from the people of disobedience coveted regarding him, and you hid (your 
grudges) to him, and (then) you revealed the enmity to him until you reached your aims 
regarding him.  

دَ لَهُ أبَوُكَ  فَخُذْ حِذْرَكَ يََ ابْنَ أَبِ بَكْرٍ فَسَتََىَ وَبََلَ أمَْركَِ  هَادَهُ وَ طَرحََ مِ وَ قِسْ شِبَْكََ بِفَتَِْكَ فَكَيْفَ تُ وَازيِ مَنْ لَ يُ وَازنُِ الْْبَِالُ حِلْمَهُ وَ لَ تَعِبْ مَنْ مَهَّ
 هُ لِمُلْكِهِ وِسَادَ 

So, take your caution, O son of Abu Bakr and veil the consequences of your matter, and 
compare your palm with your feebleness. How can you belittle one who forbearance cannot 
be weighed by a mountain, nor can you fault one whose cradle was laid out for him by your 
own father and place the pillow of his kingdom for him.  

يْهِ احْتَذَيْ نَا وَ لَوْ لَ مَا سَبَقَنَا إلَِ  اهُ فبَِهُدَاهُ اقْ تَدَيْ نَا وَ بِفِعْلِهِ لُ مَنْ أَسَّسَ بنَِ فإَِنْ يَكُنْ مَا نََْنُ فِيهِ صَوَابًَ فأَبَوُكَ فِيهِ أَوَّلُ وَ نََْنُ فِيهِ تَ بَعٌ وَ إِنْ يَكُنْ جَوْراً فأَبَوُكَ أوََّ 
َُ عَلَى   وَايتَِهِ وَ تََبَ.مَنْ أنَََبَ وَ رَجَعَ عَنْ غَ أبَوُكَ مَا خَالفَْنَا عَلِي اً وَ لَسَلَّمْنَا إلِيَْهِ وَ لَكِنْ عِبْ أبَََكَ بِاَ شِئْتَ أوَْ دَعْهُ وَ السَّلََ

So if it happens that what we are in, is correct, then your father is the first in it and we are his 
followers in it, and if it happens to be tyranny, then your father is the first one lay the 
foundation of its building, and by his guidance we are leg, and by his deeds we are wearing 
his shoes, and had it not been for your father having preceded us to it, we would not have 
opposed Ali-asws and would have submitted to him, but you should fault your own father with 
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whatever you desire to, or (else) leave it. And the greetings be upon the one who is penitent 
and returns from his errors and repents’’.504 

دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ مِصْرَ فَمُلِكَتْ عَلَيْهِ وَ قتُِلَ  - 725 ا قَ لَّدَ مَُُمَّ لَّيْتهُُ تَ وْليَِةَ مِصْرَ هَاشِمَ بْنَ عُتْبَةَ وَ لَوْ وَ  وَ قَدْ أرََدْتُ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كَلٍَََ لَهُ ع لَمَّ
ٍَ  لِمُحَمَّدِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ فَ لَقَ  هَا لَمَا خَلَّى لََمُُ الْعَرْصَةَ وَ لَ أَنَّْزََ لََمُُ الْفُرْصَةَ بِلََ ذَ  انَ لي رَبيِباً.دْ كَانَ إِلَيَّ حَبِيباً وَ كَ إِيََّ

(The book) ‘Nahj al Balagah’ –  

‘And from a speech of his-asws when he-asws collared Muhammad Bin Abu Bakr with Egypt, so 
he ruled upon it and was killed: ‘And I-asws had wanted to make Hashim Bin Utba the ruler (of 
Egypt), and he had ruled it, he would not have vacated any plains for them nor would he have 
given them the opportunity, without there being any condemnation to Muhammad Bin Abu 
Bakr, for he was beloved to me-asws, and was a stepson to me-asws’’.505 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ  - 726 َْ لََمُْ وَجْهَكَ وَ آسِ بَ يْنَهُمْ فِ مْ جَانبَِكَ وَ ابْ فاَخْفِْ  لََمَُا جَنَاحَكَ وَ ألَِنْ لََُ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ مَُُمَّ سُ
 لَيْهِمْ اللَّحْظَةِ وَ النَّظْرَةِ حَتََّّ لَ يَطْمَعَ الْعُظَمَاءُ فِ حَيْفِكَ لََمُْ وَ لَ يَ يْأَسَ الضُّعَفَاءُ مِنْ عَدْلِكَ عَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a speech of his-asws to Muhammad Bin Abu Bakr, ‘Lower your wings (be humble) to 
them and soften your sides (be gentle with) them, and make your face friendly to them, and 
comfort between them in the words and the consideration, until the might ones do not covet 
regarding your-asws being favourable to them nor do the weak ones despair from your justice 
upon them.  

 فأَنَْ تُمْ أظَْلَمُ وَ إِنْ يَ عْفُ فَ هُوَ أَكْرََُ  عَذِ بْ ةِ وَ الْمَسْتُورَةِ فإَِنْ ي ُ وَ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يُسَائلُِكُمْ مَعْشَرَ عِبَادِهِ عَنِ الصَّغِيرةَِ مِنْ أعَْمَالِكُمْ وَ الْكَبِيرةَِ وَ الظَّاهِرَ 

And surely Allah-azwj the Exalted will Question you all, community of His-azwj servants, about 
the small of your deeds and the bid, and the apparent and the hidden. So, if He-azwj to Punish, 
then you are the most unjust, and if He-azwj Pardons, then He-azwj is the most Honourable.  

ن ْ  نْ يَا وَ آجِلِ اآْخخِرَةِ فَشَاركَُوا أهَْلَ الدُّ نْ يَا بِأفَْضَلِ اركِْهُمْ أهَْلُ اليَا فِ دُنْ يَاهُمْ وَ لََْ يُشَ وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ الْمُتَّقِيَن ذَهَبُوا بعَِاجِلِ الدُّ نْ يَا فِِ آخِرَتِِِمْ سَكَنُوا الدُّ دُّ
نْ يَا بِاَ حَظِيَ بِهِ الْمُتَْفَُونَ وَ أَخَذُوا مِنْ  وُنَ هَا مَا أَخَذَتِ الْْبََابِ مَا سُكِنَتْ وَ أَكَلُوهَا بِأفَْضَلِ مَا أكُِلَتْ فَحَظُوا مِنَ الدُّ  رَةُ الْمُتَكَبَِ 

And know, servants of Allah-azwj! The pious have gone with the current world and the future 
Hereafter. They participated the people of the world in their world, and the people of the 
world did not participate with them in their Hereafter. They dwelled in the world with the 
best of what could be dwelled, and they ate the best of what could be eaten, and shared from 
the world with what the affluent were sharing with, and they took from it what the tyrants 
had taken, the arrogant ones.  

                                                      
504 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 724 
505 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 725 
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مُْ جِيراَنُ اللََِّّ غَداً  ثَُُّ انْ قَلَبُوا عَنْهَا بَِلزَّادِ الْمُبَلِ غِ  نْ يَا فِ دُنْ يَاهُمْ وَ تَ يَقَّنُوا أَنََّّ ةَ زُهْدِ الدُّ  آخِرَتِِِمْ لَ تُ رَدُّ لََمُْ دَعْوَةٌ وَ لَ يُ نْقَصُ لََمُْ فِ  وَ الْمَتْجَرِ الرَّابِحِ أَصَابوُا لَذَّ
 نَصِيبٌ مِنْ لَذَّةٍ 

Then they transferred away from it with the sufficient provision and the profitable trade. They 
had attained the pleasures of ascetism of the world in their world and they were convinced 
they would be the neighbours of Allah-azwj tomorrow in their Hereafter. Neither would any 
supplication be returned to them nor would any share be reduced for them from the 
pleasures.  

تَهُ فإَِنَّهُ يََْتِ بِأمَْرٍ عَظِيمٍ وَ خَطْبٍ جَ  َيْرٍ لَ يَكُ فاَحْذَرُوا عِبَادَ اللََِّّ الْمَوْتَ وَ قُ رْبهَُ وَ أعَِدُّوا لَهُ عُدَّ لَ يَكُونُ مَعَهُ خَيْرٌ أبََداً فَمَنْ  ونُ مَعَهُ شَرٌّ أبََداً أوَْ شَر ٍ لِيلٍ ِِ
 أقَْ رَبُ إِلََ الْْنََّةِ مِنْ عَامِلِهَا وَ مَنْ أقَْ رَبُ إِلََ النَّارِ مِنْ عَامِلِهَا

Servants of Allah-azwj! Be cautious of the death and its nearness, and prepare for him a 
preparation, for it would come with a mighty matter and a majestic affair with good, no evil 
would be with it, ever, or evil nor having any good in it, ever! So, the one who is closer to the 
Paradise than its workers, and who is closer to the Fire than its workers?  

نْ يَا تُطْوَى مِنْ خَلْفِكُمْ فاَحْذَرُوا وْتُ مَعْقُودٌ بِ الْمَوْتِ إِنْ أقََمْتُمْ لَهُ أَخَذكَُمْ وَ إِنْ فَ رَرْتُِْ مِنْهُ أدَْركََكُمْ وَ هُوَ ألَْزََُ لَكُمْ مِنْ ظِلِ كُمْ الْمَ  وَ إِنَّكُمْ طرَُدَاءُ  نَوَاصِيكُمْ وَ الدُّ
 وَ لَ تُسْمَعُ فِيهَا دَعْوَةٌ وَ لَ تُ فَرَّجُ فِيهَا كُرْبةٌَ  ذَاهُِاَ جَدِيدٌ دَارٌ ليَْسَ فِيهَا رَحْْةٌَ نََراً قَ عْرُهَا بعَِيدٌ وَ حَرُّهَا شَدِيدٌ وَ عَ 

You are the ones to be expelled by the death. If you stay for it, it will seize you, and if you flee 
from it, it would catch up with you, and it is more necessitated (to stick) with you than your 
own shadow, leading by your forelocks, and the world is being wrapped up from behind you. 
Be cautious of a Fire its bottom is remote, and its heat is intense, and its punishment is 
renewed, being a house there isn’t any mercy in it, nor will any supplication be heard in it, 
nor will any worry be relieved in it.  

ََْعُوا بَ يْنَهُمَا فإَِنَّ  ََْسُنَ ظنَُّكُمْ بِهِ فاَ اَ يَكُ وَ إِنِ اسْتَطَعْتُمْ أنَْ يَشْتَدَّ خَوْفُكُمْ مِنَ اللََِّّ وَ أَنْ  نُ حُسْنُ ظنَِ هِ بِرَبِ هِ عَلَى قَدْرِ خَوْفِهِ مِنْ رَبِ هِ وَ إِنَّ أَحْسَنَ و الْعَبْدَ إِنََّّ
هُمْ خَوْفاً للََِّّ   النَّاسِ ظنَ اً بَِللََِّّ أَشَدُّ

And if you can intensify your fear from Allah-azwj and make your thoughts to be good with Him-

azwj, then gather between the two, for the servant rather happens to be of good thoughts with 
his Lord-azwj in accordance to his fear from His-azwj Lord-azwj, and the best of the people in 
thoughts with Allah-azwj is their most intense in fearing Allah-azwj.  

لَى نَ فْسِكَ وَ أَنْ تُ نَافِحَ عَنْ دِينِكَ وَ لَوْ لََْ يَكُنْ عَ دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ أَن ِ قَدْ وَلَّيْتُكَ أعَْظَمَ أَجْنَادِي فِ نَ فْسِي أهَْلَ مِصْرَ فَأنَْتَ مَُْقُوقٌ أنَْ تُُاَلِفَ وَ اعْلَمْ يََ مَُُمَّ 
َِ اللَََّّ بِرضَِ  هْرِ فَلََ تُسْخِ  يْرهِِ اءِ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ فإَِنَّ فِ اللََِّّ خَلَفاً مِنْ غَيْرهِِ وَ ليَْسَ مِنَ اللََِّّ خَلَفٌ فِ غَ لَكَ إِلَّ سَاعَةٌ مِنَ الدَّ

And know, O Muhammad Bin Abu Bakr! I-asws have placed you in charge of a mighty army of 
mine-asws as far as I-asws am concerned, the people of Egypt, so you are duty bound to oppose 
against yourself and you benefit from your religion, and if there does not happen to be for 
you except an hour from the time, then do not incur the Wrath of Allah-azwj by pleasing anyone 
from His-azwj creatures, for in Allah-azwj there is a replaced from others, and there isn’t any 
replacement from Allah-azwj in others.  
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رْهَا عَنْ وَقْتِهَا لِشْتِغَالٍ  ٍَ وَ لَ تُ ؤَخِ  لْ وَقْ تَهَا لفَِراَ  ءٍ مِنْ عَمَلِكَ تَ بَعٌ لِصَلََتِكَ وَ مِنْهُ يْ  وَ اعْلَمْ أَنَّ كُلَّ شَ صَلِ  الصَّلََةَ لِوَقْتِهَا الْمُوَقَّتِ وَ لَ تُ عَجِ 

Pray the Salat to its Prescribed timings and do not be hasty in its timing to be free, nor delay 
it from its time to be pre-occupied. And know that everything from your deeds follows to your 
Salat and from it.  

َُ الرَّدَى وَ وَليُّ النَّبِِ  وَ عَدُوُّ النَّبِِ  وَ لقََدْ قاَلَ لي رَ  َُ الَْدَُى وَ إِمَا ِِ مُؤْمِناً وَ لَ مُشْركِاً أمََّا الْمُؤْمِنُ فَ يَمْنَعُهُ سُولُ اللََِّّ ص إِن ِ لَ أَخَافُ عَ فإَِنَّهُ لَ سَوَاءَ إِمَا لَى أمَُّ
ُ بِِِيَاَنهِِ  ُ بِشِركِْهِ وَ لَكِنِِ  أَخَافُ عَلَيْكُمْ كُلَّ مُنَافِقِ الْْنََانِ عَالَِِ الل ِ  اللََّّ  انِ يَ قُولُ مَا تَ عْرفُِونَ وَ يَ فْعَلُ مَا تُ نْكِرُونَ.سَ وَ أمََّا الْمُشْركُِ فَ يَقْمَعُهُ اللََّّ

Surely, they are not the same, the Imam-asws of guidance and the imam of ruination, and a 
friend of the Prophet-saww and an enemy of the Prophet-saww; and Rasool-Allah-saww had said to 
me: ‘I-saww neither fear upon my-saww community of any Momin nor any Polytheist. As for the 
Momin, Allah-azwj would Prevent him, due to his Eman, and as for the Polytheist, Allah-azwj 
would Suppress him due to his Shirk. But, I-saww fear upon you all every hypocrite at heart, 
learned of the tongue, saying what you recognise and doing what you dislike’’.506 

دُ بْنُ مَسْ   - 727 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ رَجُلٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْ كش، رجال الكشي مَُُمَّ دٍ الْقُمِ يِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ يلِ بْنِ عُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ ََِ عَزيِزِ عَنْ 
دٍ الطَّيَّارِ قاَلَ: دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ عِنْدَ أَ  دَرَّاجٍ عَنْ حَْْزَةَ بْنِ مَُُمَّ ُ وَ صَلَّى عَلَيْهِ قاَلَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ وْماً بِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع رَحَِْ ذكََرْنََ مَُُمَّ هُ اللََّّ

ََ يَدَهُ فَ قَالَ أَشْهَدُ أنََّكَ إِ  َْ يَدَكَ أبََُيعِْكَ فَ قَالَ أَ وَ مَا فَ عَلْتَ قاَلَ بَ لَى فَ بَسَ َِ ابْسُ ٌَ مُفْتَََضٌ طاَعَ مَ مِنَ الْأَيََّ  تُكَ وَ أنََّ أَبِ فِ النَّارِ ا

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad Al Qummi, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Isa, from a man, from Umar Bin Abdul Aziz, from Jameel Bin Darraj, from Hamza Bin Muhammad 
Al Tayyar who said,  

‘We mentioned Muhammad Bin Abu Bakr in the presence of Abu Abdullah-asws. Abu Abdullah-

asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him and Send Salawaat upon him. He had said to Amir 
Al-Momineen-asws one day, ‘Spread out your-asws hand, I shall pledge allegiance to you-asws’. He-

asws said: ‘And you will do it?’ He said, ‘Yes’. He-asws spread out his-asws hand. He said, ‘I testify 
that you-asws are an Imam-asws, obeying you-asws is an obligation, and that my father is in the 
Fire’.  

هِ أَسَْاَءَ بنِْتِ عُمَيْسٍ رَحَْْةُ اللََِّّ عَلَيْهَا لَ مِنْ قِ  فَ قَالَ   بَلِ أبَيِهِ.أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع كَانَ النَّجَابةَُ مِنْ قِبَلِ أمُِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘The salvation was from the direction of his mother Asma Bint Umeys, 
may Allah-azwj have Mercy upon her, not from the direction of his father’’.507 

 مِثْلَهُ. ختص، الإختصاص عَنِ ابْنِ الطَّيَّارِ  - 728

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – From Ibn Al Tayyar – similar to it.508 

                                                      
506 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 726 
507 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 727 
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دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ   - 729 دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ  رٍ عأَبِ عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أذَُيْ نَةَ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيهِْ بْنُ نَصْرٍ عَنْ مَُُمَّ أنََّ مَُُمَّ
 بََيَعَ عَلِي اً ع عَلَى الْبََاَءَةِ مِنْ أبَيِهِ.

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Hamdawiya Bin Nasr, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina, 
from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Muhammad Bin Abu Bakr pledged allegiance to Ali-asws upon the 
disavowing (Tabarra) from his own father’’.509 

 ثْلَهُ.مِ  ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ  ختص، الإختصاص أَحَْْدُ بْنُ هَارُونَ الْفَامِيُّ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ  - 730

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ahmad Bin Haroun Al Famy, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from 

Ibn Abu Umeyr – similar to it.510  

رِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ أَبِ جَعْ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ وَ إِبْ راَهِيمُ عَنْ مَُُمَّ   -731 يلَةَ عَنْ مُيَسِ  ََِ دُ بْنُ  فَرٍ ع قاَلَ:دِ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ أَبِ  بََيَعَ مَُُمَّ
 أَبِ بَكْرٍ عَلَى الْبََاَءَةِ مِنَ الثَّانِ.

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Hamdawiya and Ibrahim from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Abu Jameela, 
from Muyasser Bin Abdul Aziz,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Muhammad Bin Abu Bakr pledged allegiance upon the 
disavowing (Tabarra) from the second (Umar)’’.511 

دِ بْنِ عِيسَ   -732 مَا مِنْ أهَْلِ  تُهُ يَ قُولُ ى عَنْ يوُنُسَ عَنْ مُوسَى بْنِ مُصْعَبٍ عَنْ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ سََِعْ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مَُُمَّ
دُ بْنُ أَبِ بَ  يبٌ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ أَنََْبُ النُّجَبَاءِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ سَوْءٍ مَُُمَّ  كْرٍ.بَ يْتٍ إِلَّ وَ مِنْهُمْ نََِ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Musa Bin Musab, from 
Shayb,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘There is none from a 
family except and from them would be a noble one from themselves, and the noblest of the 
nobles from an evil family is Muhammad Bin Abu Bakr’’.512 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ مَا هَذَا مُُْتَصَرهُُ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ  كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع إِلََ أهَْلِ مِصْرَ بَ عْدَ تَسْيِيرِ   ف، تَف العقول - 733 يِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مَُُمَّدِ عَلِيٍ  أمَِ  مَُُمَّ
ٌَ عَلَيْكُمْ   بْنِ أَبِ بَكْرٍ وَ أهَْلِ مِصْرَ سَلََ

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws wrote to the people of Egypt after the travelling of Muhammad Bin 
Abu Bakr, what this is its brief: ‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to 
Muhammad Bin Abu Bakr and the people of Egypt. Greetings be upon you all!  

                                                      
509 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 729 
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 الْمُسْلِمِيَن غَيْرهُُ وَ ظنََنْتُ أنََّ الَّذِي أَخْرجََ لَكَ مِنْهُ وَ مَا لَ يُصْلِحُ  أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ وَصَلَ إِلَيَّ كِتَابُكَ وَ فَهِمْتُ مَا سَألَْتَ عَنْهُ وَ أعَْجَبَنِِ اهْتِمَامُكَ بِاَ لَ بدَُّ 
 ذَلِكَ مِنْكَ نيَِّةٌ صَالِْةٌَ وَ رأَْيٌ غَيْرُ مَدْخُولٍ 

As for after, your letter arrived to me and I-asws have understood what you have asked about, 
and it has astounded me, your attention to what there is no escape for you from it, and what 
is not correct for the Muslims apart from it. That which brought it out from you is a sincere 
intention and a view an unmixed view. 

ْ  أمََّا بَ عْدُ فَ عَلَيْكَ بتَِقْوَى اللََِّّ  َْ لََمُْ وَجْهَكَ فِ مَقَامِكَ وَ مَقْعَدِكَ وَ سِر كَِ وَ عَلََنيَِتِكَ وَ إِذَا قَضَيْتَ بَيْنَ النَّاسِ فاَخْفِْ  لََمُْ جَنَاحَكَ وَ لَينِ   لََمُْ جَانبَِكَ وَ ابْسُ
  حَيْفِكَ لََمُْ وَ لَ يَ يْأَسَ الضُّعَفَاءُ مِنْ عَدْلِكَ عَلَيْهِمْ وَ آسِ بَ يْنَهُمْ فِ اللَّحْظِ وَ النَّظْرَةِ حَتََّّ لَ يَطْمَعَ الْعُظَمَاءُ فِ 

As for after, upon you is to be with the fear of Allah-azwj during your standing and your sitting, 
and your privacy and your openness; and when you judge between the people, then lower 
your wings (be humble) to them, and soften your sides be gentle) to them, and spread your 
face (be friendly) to them, and be comforting between them in the words and the 
consideration until the mighty ones does not cover your favours nor do the weak ones despair 
from your justice upon them. 

عِيَ الْبَيِ نَةَ وَ عَلَى الْمُدَّعَى عَلَيْهِ الْيَمِينُ   وَ أنَْ تَسْأَلَ الْمُدَّ

And if you were to ask the claimant for the proof, and the claimant, upon him is to swear an 
oath.  

ََُلِ لُ حَراَماً  وَ مَنْ صَالَََ أَخَاهُ عَلَى صُلْحٍ  َُ حَلََلً أَوْ  ََُرِ   فأََجِزْ صُلْحَهُ إِلَّ أنَْ يَكُونَ صُلْحاً 

And one who reconciles with his brother upon a reconciliation, then allow his reconciliation 
except if the reconciliation happens to prohibit a Permissible or permits a Prohibition. 

 الْأبَْ راَرُ إِخْوَانَكَ وَ الْفَاجِرُونَ الْغَادِرُونَ غَدْرِ وَ لْيَكُنِ الصَّالِْوُنَ وَ آثرِِ الْفُقَهَاءَ وَ أهَْلَ الصِ دْقِ وَ الْوَفاَءِ وَ الْْيََاءِ وَ الْوَرعَِ عَلَى أهَْلِ الْفُجُورِ وَ الْكَذِبِ وَ الْ 
هُمْ مِنْهُ خَوْفاً وَ أنَََ أرَْجُو أنَْ تَكُونَ مِنْهُمْ إِنْ أعَْدَاءَكَ فإَِنَّ أَحَ    شَاءَ اللََُّّ  بَّ إِخْوَانِ إِلَيَّ أَكْثَرُهُمْ للََِّّ ذِكْراً وَ أَشَدُّ

And prefer the jurists and the people of truthfulness, and the loyalty, and the bashfulness, 
and the devoutness over the people of immoralities, and the lies, and the betrayal, and let 
the righteous be your brothers and the immoral ones, the treacherous be your enemies, for 
the most beloved of my-asws brothers to me-asws is their most frequent of mentioning Allah-azwj 
and the most intense of them if fear from Him-azwj, and I-asws hope that you-asws will be from 
them, if Allah-azwj so Desires. 

ا أنَْ تُمْ إلِيَْهِ صَائرُِونَ فإَِنَّ اللَََّّ  ُ نَ فْسَهُ وَ  وَ قاَلَ  كُلُّ نَ فْسٍ بِا كَسَبَتْ رَهِينَةٌ   هِ قاَلَ فِ كِتَابِ  وَ إِن ِ أوُصِيكُمْ بتَِقْوَى اللََِّّ فِيمَا أنَْ تُمْ عَنْهُ مَسْئُولُونَ وَ عَمَّ ركُُمُ اللََّّ ََُذِ   وَ 
ََْعِيَن عَمَّا كانوُا يَ عْمَلُونَ  وَ قاَلَ  إِلََ اللََِّّ الْمَصِيرُ   فَ وَ رَبِ كَ لنََسْئَلَنَّهُمْ أَ

And I-asws advise to you with fear of Allah-azwj regarding what you would be questioned about 
and about what you are destined to, for Allah-azwj Said in His-azwj Book: Every soul would be 
held for what it earns [74:38]; and Said: and Allah Cautions you all Himself; and to Allah is 
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the eventual return [3:28]; and Said: So, by your Lord! We will be Questioning them 
altogether [15:92] About what they were doing [15:93]. 

اَ تََْمَعُ مِنَ الخَْيْرِ مَا لَ يََْمَعُ غَيْرهَُا وَ يدُْرَكُ هِِاَ مِنَ الخَْيْرِ  نْ يَا وَ خَيْرِ اآْخخِرَةِ دْرَكُ بِغَيرِْ مَا لَ يُ  فَ عَلَيْكُمْ بتَِقْوَى اللََِّّ فإَِنََّّ  هَا مِنْ خَيْرِ الدُّ

Upon you all is to be with the fear of Allah-azwj for it is a collection of good what nothing else 
can collect, and one can attain from the good by it what one cannot attain with anything else, 
from the good of the world and good of the Hereafter.  

نيْا حَسَنَةٌ وَ لَ  قاَلَ اللََُّّ   رَةِ خَيْرٌ وَ لنَِعْمَ دارُ الْمُتَّقِينَ دارُ اآْخخِ وَ قِيلَ للَِّذِينَ ات َّقَوْا ما ذا أنَْ زَلَ رَبُّكُمْ قالُوا خَيْراً للَِّذِينَ أَحْسَنُوا فِ هذِهِ الدُّ

Allah-azwj Said: And it is said to those who are pious: ‘What is that which your Lord Revealed?’ 
They say, ‘Good. For those who are good in this world is good, and the House of the 
Hereafter is better, and excellent is the House of the pious’ [16:30].  

نْ يَا فِ دُنْ يَاهُمْ وَ اعْلَمُ   ُ عَزَّ وَ جَلَ لََْ يُشَاركِْهُمْ أَ  وا عِبَادَ اللََِّّ أنََّ الْمُتَّقِيَن ذَهَبُوا بعَِاجِلِ الخَْيْرِ وَ آجِلِهِ شَاركَُوا أهَْلَ الدُّ نْ يَا فِ آخِرَتِِِمْ قاَلَ اللََّّ قُلْ مَنْ حَرَََّ  هْلُ الدُّ
نْ يَا بأَِحْسَنِ مَا سُكِنَ فأََكَلُوهَا بأَِحْسَنِ مَا أكُِلَتْ  الر زِْقِ  جَ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ زيِنَةَ اللََِّّ الَِِّ أَخْرَ   سَكَنُوا الدُّ

Know, servants of Allah-azwj, that the pious have gone with the current good and its future (as 
well). They participated the people of the world in their world and the people of the world 
did not participate in their Hereafter. Allah-azwj Mighty and Majestic said: Say: ‘Who 
prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32]. They dwelled in the world with the best of what could be dwelled, 
and they consumed it with the best of what could be consumed. 

هِ وَ ذكََرْتَُوُهُ بِأفَْضَلِ مَا ذكُِرَ وَ شَكَرْتَُوُهُ بِأفَْضَلِ مَا شُكِرَ وَ قَدْ بِأفَْضَلِ عِبَادَتِ  وَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللََِّّ أنََّكُمْ إِذَا ات َّقَيْتُمُ اللَََّّ وَ حَفِظْتُمْ نبَِيَّكُمْ فِ أهَْلِهِ فَ قَدْ عَبَدْتَُوُهُ 
رَ مِنْكُمْ صِيَاماً وَ صَدَقَةً إِذْ كُنْتُمْ أنَْ تُمْ أوَْفََ للََِّّ وَ ثَ كُمْ صَلََةً وَ أَكْ أَخَذْتُِْ بِأفَْضَلِ الصَّبَِْ وَ الشُّكْرِ وَ اجْتَهَدْتُِْ بِأفَْضَلِ الِجْتِهَادِ وَ إِنْ كَانَ غَيْركُُمْ أَطْوَلَ مِنْ 

 أنَْصَحَ لِأَوْليَِاءِ اللََِّّ وَ مَنْ هُوَ وَليُّ الْأَمْرِ مِنْ آلِ رَسُولِ اللََِّّ ص 

And know, servants of Allah-azwj, when you fear Allah-azwj and preserve your Prophet-saww 
regarding his-saww family, so you have worshipped Him-azwj with the best of worships, and you 
have mentioned Him-azwj the best of what could be mentioned, and thanked Him-azwj with the 
best of what He-azwj can be thanked with, and have taken the best patience and the thanks, 
and have struggled with the best of the struggles and even though others may be of more 
prolonged Salat and more frequent than you of Fasting and charity, when you were more 
fulfilling to Allah-azwj and advising to the friends of Allah-azwj, and one who is a Master-asws of 
the command from the Progeny-asws of Rasool-Allah-saww.  

تَهُ فإَِنَّهُ يََْتِ بأَِ  َيْرٍ لَ وَ احْذَرُوا عِبَادَ اللََِّّ الْمَوْتَ وَ قُ رْبهَُ وَ كَرْبهَُ وَ سَكَراَتهِِ وَ أعَِدُّوا لَهُ عُدَّ مَعَهُ شَرٌّ وَ بِشَرٍ  لَ يَكُونُ مَعَهُ خَيْرٌ أبََداً فَمَنْ   يَكُونُ مْرٍ عَظِيمٍ ِِ
 أقَْ رَبُ إِلََ الْْنََّةِ مِنْ عَامِلِهَا وَ أقَْ رَبُ إِلََ النَّارِ مِنْ أهَْلِهَا

And be cautious of the death, servants of Allah-azwj, and its nearness, and its distress, and its 
pangs, and prepare for it with a preparation for it comes with a mighty matter good, there 
would not happen any evil after it, and with evil, not good happening with it, ever! So, who is 
closer to the Paradise than its workers, and closest to the Fire than its deserving ones?  
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عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ أَكْ  ُ ثِرُوا ذِكْرَ هَادَِِ اللَّ فأََكْثِرُوا ذِكْرَ الْمَوْتِ عِنْدَ مَا تُ نَازعُِكُمْ إلِيَْهِ أنَْ فُسُكُمْ فإَِن ِ سََِ اتِ وَ اعْلَمُوا أَنَّ مَا بَ عْدَ الْمَوْتِ لِمَنْ لََْ يَ غْفِرِ اللََّّ ذَّ
 هُ أَشَدُّ مِنَ الْمَوْتِ لَهُ وَ يَ رْحَْْ 

Frequently remember the death during your contending yourself to it, for I-asws heard Rasool-
Allah-saww saying: ‘Frequently remember demolition of the pleasures and know that what is 
after the death, for the one who is not Forgiven by Allah-azwj, is severer than the death (itself).  

دُ أَن ِ وَلَّيْتُكَ أعَْظَمَ أَجْنَادِي فِ نَ فْسِي أهَْلَ مِصْرَ وَ أنَْتَ مَُْقُوقٌ أَنْ تَُاَفَ عَ  إِلَّ  ذَرَ فِيهِ عَلَى دِينِكَ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ لَكَ لَى نَ فْسِكَ وَ أَنْ تََْ وَ اعْلَمْ يََ مَُُمَّ
ََ رَبَّكَ بِرضَِا أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ فاَفْ عَلْ فَإِنَّ فِ اللََِّّ   ءٍ خَلَفٌ مِنَ اللََِّّ هِ وَ لَ فِ شَيْ  خَلَفاً مِنْ غَيرِْ سَاعَةٌ مِنَ النَّهَارِ فإَِنِ اسْتَطَعْتَ أنَْ لَ تُسْخِ

And know, O Muhammad! I-asws have placed you in charge of a mighty army of mine-asws as far 
as I-asws am concerned, the people of Egypt, and you are duty bound to fear upon yourself and 
you be careful in it upon your religion, and if there does not happen to be for you except an 
house from the day, and you are able not to incur the Wrath of your Lord-azwj by pleasing 
anyone from His-azwj creatures, then do so, for in Allah-azwj there is a replacement from other 
and there neither from others nor in anything, a replacement from Allah-azwj.  

 خُذْ عَلَى يَدَيْهِ وَ لِنْ لِأَهْلِ الخَْيْرِ وَ قَ ر هِِْمُْ مِنْكَ وَ اجْعَلْهُمْ بِطاَنَ تَكَ وَ إِخْوَانَكَ  اشْدُدْ عَلَى الظَّالَِِ وَ 

Be severe upon the oppressor and seize upon his hand and be lenient to the people of good 
and draw them closer to you and make them your confidants and your brothers.  

ٌَ وَ ليَْسَ مِنْ إِمَاٍَ يُصَلِ ي بِقَوٍَْ فَ يَكُونُ فِ صَلََتِِِمْ تَ قْ  ءٌ وَ لَ  عَلَيْهِ أوَْزاَرُهُمْ وَ لَ يَ نْتَقِصُ مِنْ صَلََتِِِمْ شَيْ صِيٌر إِلَّ كَانَ ثَُُّ انْظرُْ صَلََتَكَ كَيْفَ هِيَ فإَِنَّكَ إِمَا
مُهَا إِ   ءٌ لَّ كَانَ لَهُ مِثْلُ أُجُورهِِمْ وَ لَ يَ نْتَقِصُ مِنْ أُجُورهِِمْ شَيْ يُ تَمِ 

Then look at your Salat, how it is, for you are a prayer leader and there isn’t any prayer leader 
praying Salat with a people and there should be a deficiency in their Salat except upon him 
would be their burdens and there would be no reduction from their Salats by anything, nor 
would his be complete except there would be for him the like of the Recompense and there 
would be no reduction from their Recompense by anything.  

َُ الصَّلََةِ وَ لَ صَلََةَ لِمَنْ لَ وُضُوءَ لَهُ وَ اعْلَمْ أَنَّ كُلَّ شَيْ وَ انْ   لَمْ أنََّهُ مَنْ ضَيَّعَ الصَّلََةَ فإَِنَّهُ لغَِيْرِ الصَّلََةِ ءٍ مِنْ عَمَلِكَ تََبِعٌ لِصَلََتِكَ وَ اعْ ظرُِ الْوُضُوءَ فإَِنَّهُ تََاَ

سْلَََِ أَضْيَ   عُ مِنْ شَراَئِعِ الْإِ

And look at the Wudu’u for it completes the salat, and there is no salat for the one having no 
Wudu’u for him. And know that all things from your deeds are pursuant to your Salat. And 
know that the one who wastes the Salat so he would be more wasteful to other than Salat 
from the Laws of Al-Islam. 

قَ قَ وْلَكُمْ فِعْلُكُمُ وَ سِرَّكُمْ عَلََنيَِتُكُمْ وَ لَ تَُُالِفَ أَ  افُ مْ فاَفْ عَلُوا وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص إِن ِ لَ أَخَ لْسِنَتَكُمْ أفَْ عَالُكُ وَ إِنِ اسْتَطَعْتُمْ يََ أهَْلَ مِصْرَ أنَْ يُصَدِ 
ِِ مُؤْمِناً وَ لَ مُشْركِاً أمََّا الْمُؤْمِنُ فَ يَمْنَعُهُ اللََُّّ بِِِيَاَنهِِ وَ أمََّا الْمُشْركُِ فَ يُخْزِ  شِركِْهِ وَ لَكِنْ أَخَافُ عَلَيْكُمْ كُلَّ مُنَافِقٍ حُلْوِ اللِ سَانِ يَ قُولُ بِ  يهِ اللََُّّ وَ يَ قْمَعُهُ عَلَى أمَُّ

 يَ فْعَلُ مَا تُ نْكِرُونَ ليَْسَ بِهِ خَفَاءٌ  مَا تَ عْرفُِونَ وَ 

And if you can, O people of Egypt, to ratify your words with your deeds, and your secretive 
matters by your announced matters, and your deeds not to oppose your tongues, then do so, 
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and Rasool-Allah-saww had said: ‘I-saww do not fear upon my-saww community of any Momin nor 
a Polytheist. As for the Momin, Allah-azwj would Prevent him due to his Eman, and as for the 
Polytheist, Allah-azwj would Suffice him and Suppress him due to his Shirk. But I-saww fear upon 
you every hypocrite of a sweet tongue saying what you recognise and doing what you are 
disliking there isn’t any hiding for it. 

 تََْتَمِعَانِ فِ مُنَافِقٍ حُسْنُ سََْتٍ وَ فِقْهٌ فِ سُنَّةٍ  صْلَتَانِ لَ ص خَ وَ قَدْ قاَلَ النَّبُِّ ص مَنْ سَرَّتْهُ حَسَنَاتهُُ وَ سَاءَتْهُ سَيِ ئَاتهُُ فَذَلِكَ الْمُؤْمِنُ حَق اً وَ كَانَ يَ قُولُ 

And the Prophet-saww had said: ‘One whom his good deeds cheer him, and his evil deeds 
saddens him, so that is the Momin truly’. And he-saww said: ‘Two characteristics will not gather 
in a hypocrite – good manners and understanding regarding a Sunnah’.  

دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ أَنَّ أفَْضَلَ الْفِقْهِ الْوَرعَُ فِ اللََِّّ وَ الْعَمَلُ بِطاَعَةِ اللََِّّ أعََ  كَ عَلَ وَ اعْلَمْ يََ مَُُمَّ ُ وَ إِيََّ أدََاءِ حَقِ هِ وَ الْعَمَلِ بِطاَعَتِهِ إِنَّهُ سََِيعٌ  ى شُكْرهِِ وَ ذكِْرهِِ وَ انَ نَا اللََّّ
 قَريِبٌ 

And know, O Muhammad Bin Abu Bakr! The superior understanding is the devoutness 
regarding Allah-azwj and the working in obedience to Allah-azwj. May Allah-azwj Assist us and you 
upon thanking Him-azwj, and remember Him-azwj, and fulfil His-azwj Rights, and the working in 
His-azwj obedience, He-azwj Hearing, Near.  

نْ يَا دَارُ بَلََءٍ وَ فَ نَاءٍ وَ اآْخخِرَةَ دَارُ بَ قَاءٍ وَ جَزاَءٍ فإَِنِ اسْتَطَعْتَ أنَْ تُ ؤْثرَِ  مَنَا بْقَى عَلَى مَا يَ فََّْ فَ مَا ي َ وَ اعْلَمْ أَنَّ الدُّ ُ بَصَرَ مَا بَصَّرَنََ وَ فَ هْمَ مَا فَ هَّ افْ عَلْ رَزَقَ نَا اللََّّ
ا أمََرَنََ وَ لَ نَ تَعَدَّى إِلََ مَا نََّاَنََ عَنْهُ   حَتََّّ لَ نُ قَصِ رَ عَمَّ

And know that the world is a house of afflictions and perishing, and the Hereafter is a house 
of remaining and Recompense, so if you can give preference upon what remains over what is 
perishing, then do so. May Allah-azwj Grace us insight of what we have no insight, and 
understanding of what we do not understand until we are no longer deficient from what He-

azwj has Commanded us, nor exceed to what He-azwj has Forbidden from it.  

نْ يَا وَ أنَْتَ إِلََ نَصِيبِكَ مِنَ اآْخخِرَةِ أَحْوَجُ فإَِنْ عَرَضَ لَكَ  نْ يَا فاَبْدَأْ بِأمَْرِ اآْخخِرَةِ أمَْراَنِ أَحَدُهُُاَ لِلْْ  فإَِنَّهُ لَ بدَُّ لَكَ مِنْ نَصِيبِكَ مِنَ الدُّ  خِرَةِ وَ اآْخخَرُ للِدُّ

Surely, there is no escape for you from your share from the world and you are needier to your 
share in the Hereafter, so if two matters are presented to you, one of them for the Hereafter 
and the other for the world, then begin with the matter of the Hereafter.  

وَ إِنْ لََْ يَ فْعَلْهُ كَانَ إِنْ شَاءَ دْرِ نيَِّتِهِ إِذَا أَحَبَّ الخَْيْرَ وَ أهَْلَهُ دَ عَلَى قَ وَ إِنِ اسْتَطَعْتَ أنَْ تُ عْظِمَ رَغْبَتَكَ للِْخَيْرِ وَ تَُْسِنَ فِيهِ نيَِّتَكَ فاَفْ عَلْ فإَِنَّ اللَََّّ يُ عْطِي الْعَبْ 
ُ كَمَنْ فَ عَلَهُ   اللََّّ

And if can magnify your desire for the good and make good your intention in it, then do so, 
for Allah-azwj would Give the servant in accordance to his intentions when he loves the good 
and its people, and even if he does not do (the deed), he would be like the one who did do it, 
if Allah-azwj so Desires.  

 َِ سْلََ قَهُ الْفِعْلُ تَُْشَى اللَََّّ وَ لَ تَُْشَى النَّاسَ فِ اللََِّّ  ثَُُّ إِن ِ أوُصِيكَ بتَِقْوَى اللََِّّ ثَُُّ بِسَبْعِ خِصَالٍ هُنَّ جَوَامِعُ الْإِ  وَ لَ تَ قِْ  فِ أمَْرٍ  وَ إِنَّ خَيْرَ الْقَوْلِ مَا صَدَّ
 تَكْرَهُ لنَِفْسِكَ وَ أهَْلِ بَ يْتِكَ يْتِكَ وَ اكْرَهْ لََمُْ مَا نَفْسِكَ وَ أهَْلِ ب َ وَاحِدٍ بِقَضَاءَيْنِ فَ يَخْتَلِفَ عَلَيْكَ أمَْرُكَ وَ تَزلَِّ عَنِ الَْْقِ  وَ أَحِبَّ لعَِامَّةِ رَعِيَّتِكَ مَا تَُِبُّ لِ 
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Then I-asws advise you with fearing Allah-azwj, then with seven qualities which are a summary 
of Al-Islam – fear Allah-azwj and do not fear the people regarding Allah-azwj; and the best word 
is what is ratified by the deed; and do not judge regarding one matter with two judgment for 
your matter would be contradicted upon you and you will slip away from the truth; and love 
for your general citizens what you love for yourself and your family members and dislike for 
them what you would dislike for yourself and your family members;  

ةَ عِنْدَ اللََِّّ وَ أَصْلِحْ رَعِيَّتَكَ وَ خُِ  الْغَمَراَتِ إِلََ الَْْقِ  وَ لَ تََُفْ فِ اللََِّّ لَ  ذَا اسْتَشَارَكَ وَ اجْعَلْ هَكَ وَ انْصَحْ للِْمَرْءِ الْمُسْلِمِ إِ وْمَةَ لَئمٍِ وَ أقَِمْ وَجْ وَ الْزََِ الُْْجَّ
َُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ  نْ عَزَِْ الْأمُُورِ ما أَصابَكَ إِنَّ ذلِكَ مِ  وَ أْمُرْ بَِلْمَعْرُوفِ وَ انْهَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ اصْبَْ عَلى نَ فْسَكَ أُسْوَةً لقَِريِبِ الْمُسْلِمِيَن وَ بعَِيدِهِمْ  وَ السَّلََ

 تهُُ.اللََِّّ وَ بَ ركََا

And necessitate the argument in the Presence of Allah-azwj; and correct your citizens and dive 
into the flood to the truth; and do not fear regarding Allah-azwj a blame of any blamer; and 
straighter your face and be advising to the Muslims person when he consults you; and make 
yourself to be an example for the near Muslims and their remote ones; Establish the Salat 
and enjoin the good and forbid from the evil, and be patient upon what befalls you, surely 
that is from the matters requiring determination [31:17]. And the greetings be to you and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’’.513 

ََِ ختص، الإختصاص الُْْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ الْعَلَوِيُّ الْمُحَمَّدِيُّ وَ أَحَْْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيْنِ بْنِ زَنََْوَيْ  - 734 قَاسِمِ الْعَلَوِيِ  عَنْ بَكْرِ بْنِ يعاً عَنْ حَْْزَةَ بْنِ الْ هِ 
 بْنِ حَبِيبٍ عَنْ سََرَُةَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبِ مُعَاوِيةََ الضَّريِرِ عَنْ مَُُالِدٍ عَنِ الشَّعْبِِ  عَنْ 

ا جَاءَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِ  نِ جَعْفَرٍ ذِي الْْنََاحَيْنِ قاَلَ: عَبْدِ اللََِّّ بْ عَبْدِ اللََِّّ  بٍ لَمَّ
دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ حَيْثُ قَ تَلَهُ مُعَاوِيةَُ بْنُ خَدِيجٍ السَّكُونُِّ بِِصْرَ  هِ جَزَعاً شَدِيداً وَ قاَلَ مَا أَخْلَقَ مِصْرَ أنَْ يذُْهَبَ آخِرَ  جَزعَِ عَلَيْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ مُصَابُ مَُُمَّ

هْرِ فَ لَوَدِدْتُ أَن ِ وَجَدْتُ رَجُ  هْتُهُ إلِيَْهَا الدَّ  لًَ يَصْلَحُ لََاَ فَ وَجَّ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Al Husayn Bin Ahmad Al Alawy Al Muhammady, and Ahmad Bin Ali Bin Al Husayn Bin 
Zanjawiyah altogether, from Hamza Bin Al Qasim Al Alawy, from Bakr Bin Abdullah Bin Habeeb, from Sumrah 
Bin Ali, from Abu Muawiya Al Zareer, from Mujalid, from Al Shaby,  

‘From Abdullah son of Ja’far-as with the two wings who said, ‘When (news) came to Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws the death of Muhammad Bin Abu Bakr when Muawiya Bin Khadeej Al-Sakuny 
had killed him at Egypt, he-asws was alarmed upon him with severe alarm and said: ‘How 
wicked of Egypt. If the time passes up to the end of times, I-asws would love to find a man 
correct for it, so I-asws can send him to it’. 

نَ الْمُسْلِمِيَن مِنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ إِلََ الْمَلََِ مِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  شْتَََ قاَلَ ادْعُهُ لي فَدَعَوْتهُُ فَكَتَبَ لَهُ عَهْدَهُ وَ كَتَبَ مَعَهُ فَ قُلْتُ تََِدُ فَ قَالَ مَنْ قُ لْتُ الْأَ 
 كَرٌ يُ تَنَاهَى عَنْهُ رُ بِأرَْوَاقِهِ عَلَى الْبََِ  وَ الْفَاجِرِ فَلََ حَقٌّ يُسْتََاَحُ إلِيَْهِ وَ لَ مُنْ الَّذِينَ غَضِبُوا للََِّّ حِيَن عُصِيَ فِ الْأَرْضِ وَ ضَرَبَ الْْوَْ 

I said, ‘You-asws will find him’. He said, ‘Who?’ I said, ‘Al-Ashtar’. He-asws said: ‘Call him to me-

asws’. I called him. He-asws wrote a pact for him, and wrote with him: ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws to the assembly from the Muslims, 
those who are angered for the Sake of Allah-azwj when He-azwj is disobeyed in the earth, and 
(when) the tyranny strikes with its spade upon the righteous and the immoral, so there is no 
right one can find rest to nor any evil one can stand aside from.  

                                                      
513 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 733 
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ٌَ عَلَيْكُمْ فإَِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكُمُ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ  ََ الْخوَْفِ وَ لَ يَ نْكُلُ عَنِ الْأَعْدَاءِ حِذَارَ وَجَّهْتُ إلِيَْكُمْ عَبْداً مِنْ عِبَادِ اللََِّّ لَ يَ نَ  سَلََ َُ أيََّ ا
وَائرِِ أَشَدَّ عَلَى الْفُجَّارِ مِنْ حَريِقِ النَّارِ وَ هُوَ مَالِكُ بْنُ الْْاَرِثِ الْأَشْتََُ أَخُو مَذْحِجٍ فاَسََْ  نَّهُ سَيْفٌ مِنْ سُيُوفِ اللََِّّ لَ نََبِ الضَّريِبَةِ وَ لَ  لَهُ وَ أطَِيعُوا فإَِ  عُواالدَّ

 كَلِيلُ الَْْد ِ 

Greetings be unto you all! I-asws praise Allah-azwj to you Who, there is no god except He-azwj. As 
for after, I-asws am sending to you a servant from the servants of Allah-azwj. He neither sleeps 
in the days of fear nor does he shy away from the enemies in dangerous circles. He is severe 
upon the transgressors than burning of the fire, and he is Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar, brother 
of (clan of) Muzhij. Listen to him and obey, for he is a sword from the swords of Allah-azwj. 
Neither does he collect the taxes nor is he blunt of the edge. 

َُ وَ فإَِنْ أمََركَُمْ أنَْ تَ نْفِرُوا فاَنْفِرُوا وَ إِنْ أمََركَُمْ أَنْ تقُِيمُوا فأَقَِيمُوا وَ إِنْ أمََركَُمْ أنَْ تَُْ  َُْجِمُ إِلَّ بِأمَْريِ وَ قَدْ آثَ رْتُكُمْ بِهِ عَلَى نَ فْسِي جِمُوا فأََحْجِمُوا فإَِنَّهُ لَ يُ قْدِ  لَ 
ةِ شَكِيمَتِهِ عَلَى عَدُو كُِمْ عَصَمَكُمْ رَبُّكُمْ بَِلَْدَُى وَ ثَ بَّتَكُمْ بَِلْيَقِينِ   لنَِصِيحَتِهِ لَكُمْ وَ شِدَّ

So, if he were to order you to mobilise, then mobilise, and if he orders you to stay, then stay, 
and if he orders you to gather, then gather, for he will neither advance nor withdraw except 
by my-asws orders, and I-asws have preferred you all with him upon myself-asws due to his being 
adviser to you all, and severity of his assertion against your enemies. May your Lord-azwj Fortify 
you with the guidance and Affirm you with the certainty’.  

رجَُ إِلََ أيَْ لَةَ ثَُُّ سَاحِلْ مَعَ الْبَحْرِ حَتََّّ ذََتْيَِهَا وَ أَصْحَابهَُ وَ لَكِنَّ الطَّريِقَ الْأَعْلَى فِ الْبَادِيةَِ حَتََّّ تَُْ  ثَُُّ قاَلَ لَهُ لَ ذََْخُذْ عَلَى السَّمَاوَةِ فإَِن ِ أَخَافُ عَلَيْكُمْ مُعَاوِيةََ 
 فَ فَعَلَ 

Then he-asws said to him: ‘Do not take to Al-Samawah for I-asws fear Muawiya and his 
companions upon you, but take the high road in the valleys until you go out to Eilat, then the 
coast with the sea until you come to it’. He did so.  

ا انْ تَهَى إِلََ أيَْ لَةَ وَ خَرجََ مِنْهَا صَحِبَهُ نََفِعٌ مَوْلََ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ فَخَدَمَهُ وَ ألَْطَفَهُ  أْنهُُ فَ قَالَ َِِّنْ أنَْتَ قاَلَ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ قاَلَ مِنْ أيَِ هِمْ حَتََّّ أعَْجَبَهُ شَ  فَ لَمَّ
 لَ نَشْبَعُ بَِلْمَدِينَةِ  شْبَعَ مِنَ الْخبُْزِ فإَِنََّ قاَلَ مَوْلََ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ قاَلَ وَ أيَْنَ ترُيِدُ قاَلَ مِصْرَ قاَلَ وَ مَا حَاجَتُكَ هِِاَ قاَلَ أرُيِدُ أنَْ أَ 

When he ended up to Eilat and there came out from it his companion, Nafie slave of Usman 
Bin Affan. He served him and was kind with him until his occupation fascinated him. He said, 
‘Whom are you from?’ He said, ‘From the people of Al-Medina’. He said, ‘From which of 
them?’ He said, ‘Slave of Umar Bin Al-Khattab’. He said, ‘And where are you intending?’ He 
said, ‘Egypt’. He said, ‘And what is your need at it?’ He said, ‘I want to be satiated from the 
bread, for we are not satiated at Al-Medina’.  

بُْزٍ فَ لَزمَِهُ حَتََّّ بَ لَغَ الْقُلْزََُ وَ هُوَ  يْلَةٍ فَ نَزَلَ عَلَى امْرأَةٍَ مِنْ جُهَيْنَةَ فَ قَالَتْ أَيُّ الطَّعَاَِ أعَْجَبُ مِنْ مِصْرَ عَلَى لَ فَ رَقَّ لَهُ الْأَشْتََُ وَ قاَلَ لَهُ الْزَمْنِِ فإَِن ِ سَأُجِيبُكَ ِِ
ثَرَ مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ فَجَعَلَ لَ يَ رْوَى فأََكْثَرَ مِنْهُ حَتََّّ نَ عَرَ ٍَ حَارٍ  فأََكْ عِراَقِ فأَُعَالِْهَُ لَكُمْ قاَلَ الْْيِتَانُ الطَّريَِّةُ فَ عَالَْتَْهَا لهَُ فأََكَلَ وَ قَدْ كَانَ ظَلَّ صَائمِاً فِ يَ وْ بَِلْ 

 رَةِ شُرْبِهِ يَ عْنِِ انْ تَفَخَ بَطْنُهُ مِنْ كَثْ 

Al-Ashtar felt pity for him and said to him, ‘Stay with me and I shall answer you with bread’. 
He stayed with him until he reached Al-Qulzum, and it is one night from Egypt. He lodged at 
a woman from Juheyna. She said, ‘Which food fascinates you at Al-Iraq, so I can prepare it for 
you all’. He said, ‘Fresh fish’. She made it for him. He ate, and he had been Fasting on a hot 
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day, so he frequented from drinking the water. He went on not getting saturated, so he 
frequented from it until he was embarrassed, and his belly was bloated from his drinking a 
lot. 

ََ الَّذِي أَكَلْتَ لَ يَ قْتُلُ سَََّهُ إِلَّ الْعَسَلُ فَدَعَا بِهِ مِنْ ثقِْلِهِ  نَ عَمْ فأَْتِنِِ بِهِ فأَتََى  نََفِعٌ هُوَ عِنْدِي فَآتيِكَ بِهِ قاَلَ فَ لَمْ يوُجَدْ قاَلَ لَهُ  فَ قَالَ لَهُ نََفِعٌ إِنَّ هَذَا الطَّعَا
هُ لَهُ فأََتََهُ هِِاَ فَشَرهَِِاَ فأََخَذَهُ الْمَ   اللَّيْلِ فأََمَرَ بِهِ الْأَشْتََُ أنَْ يطُْلَبَ   انْسَلَّ نََفِعٌ فِ ظلُْمَةِ وْتُ مِنْ سَاعَتِهِ وَ رَحْلَهُ فَحَاضَرَ شَرْبةًَ مِنْ عَسَلٍ بِسَمٍ  قَدْ كَانَ مَعَهُ أعََدَّ

 فَطلُِبَ فَ لَمْ يُصَبْ 

Nafie said to him, ‘This food which you have eaten, its poison will not be killed except by the 
honey’. So, he called for it from his feeling heavy, but it was not found. Nafie said to him, ‘It 
is with me, I shall come to you with it’. He said, ‘Yes, bring it to me’. He went to his luggage 
and presented a drink of honey with poison which had been with him, he had prepared it. He 
came with it and the death seized him from his moment, and Nafie sneaked away in the 
darkness of the night’. Al-Ashtar ordered with him that he be sought. He was sought but could 
not be found. 

ََ مُعَاويِةَُ خَطِيباً فِ أَصْحَابِهِ فَ قَالَ إِنَّ لََكِ الْأَشْتََِ فَ قَا مُعَاوِيةََ هَِِ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ وَ كَانَ لِمُعَاوِيةََ بِِصْرَ عَيْنٌ يُ قَالُ لَهُ مَسْعُودُ بْنُ رَجْرَجَةَ فَكَتَبَ إِلََ 
اراً وَ الْأُخْرَى الْيَوََْ   عَلِي اً كَانَ لَهُ يََيِنَانِ قُطِعَتْ أَحَدُهُُاَ بِصِفِ يَن يَ عْنِِ عَمَّ

Abdullah son of Ja’far-as said, ‘And there was a spy for Muawiya at Egypt called Masoud Bin 
Zajraja. He wrote to Muawiya with the death of Al-Ashtar. Muawiya stood up to address 
among his companions. He said, ‘Ali-asws, there used to be two right hands for him-asws. One of 
them was cut off at Siffeen, meaning Ammar-ra, and the other today.  

هاً إِلََ مِصْرَ فَصَحِبَهُ نََفِعٌ مَوْلََ عُثْمَانَ فَخَدَمَهُ وَ ألَْطَفَهُ حَتََّّ أعَْجَ إِنَّ الْأَ  ا نَ زَلَ الْقُلْزََُ حَاضَرَ لَهُ شَرْبةًَ مِنْ عَسَلٍ بِسَمٍ  بَهُ وَ شْتَََ مَرَّ بِأيَْ لَةَ مُتَوَجِ   اطْمَأَنَّ إلِيَْهِ فَ لَمَّ
 إِنَّ للََِّّ جُنُوداً مِنْ عَسَلٍ. فَسَقَاهَا لَهُ فَمَاتَ أَلَ وَ 

Al-Ashtar passed by Eilat heading to Egypt, and Nafie slave of Usman accompanied him and 
served him, and was kind to him until he fascinated him, and he was assured to him. When 
he descended at Al-Qulzum, he presented to him a drink of honey with poison and quenched 
it to him, so he died. Indeed, and for Allah-azwj there is an army from honey’’.514 

رَةَ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ الْمِنْهَالِ بْنِ جُبَيْرٍ الِْْمْيَرِيِ  يبٍ عَنْ سََُ ختص، الإختصاص أَحَْْدُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ حَْْزَةَ بْنِ الْقَاسِمِ الْعَلَوِيِ  عَنْ بَكْرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ حَبِ  - 735
ا جَاءَ هَلََكُ الْأَشْتََِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع صَعِدَ الْمِنْبَََ فَخَطَبَ النَّاسَ ثَُُّ قاَلَ أَلَ إِ  عَنْ عَوَانةََ قاَلَ: قَضَى نََْبَهُ وَ أوَْفََ عَهْدَهُ   مَالِكَ بْنَ الْْاَرِثِ قَدْ نَّ لَمَّ

ُ مَالِكاً لَوْ كَانَ جَبَلًَ لَكَانَ فِنْداً وَ لَوْ كَانَ حَجَراً لَكَانَ صَلْداً للََِّّ  امَتِ النِ سَاءُ عَنْ مِثْلِ مَالِكٍ وَ هَلْ مَوْجُودٌ  مَالِكٌ وَ مَا مَالِكٌ وَ هَلْ قَ وَ لَقِيَ رَبَّهُ فَ رَحِمَ اللََّّ
 كٍ كَمَالِ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ahmad Bin Ali, from Hamza Bin Al Qasim Al Alawy, from Bakr Bin Abdullah Bin Habeen, 
from Samurah Bin Ali, from Al Minhal Bin Jubeyr Al Himeyri, from Awanah who said,  

‘When (news of) the death of Al-Ashtar came to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, he-asws ascended the 
pulpit and addressed the people, then said: ‘Malik Bin Al Haris had fulfilled his vow and has 
been loyal to his pact and met his Lord-azwj. May Allah-azwj have Mercy on Malik. If he had been 
a mountain, he would have been majestic, and if he had been a stone, he would have been 
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solid for Allah-azwj. Malik, and what is Malik? And can the women resist from the like of Malik? 
And is there anyone like Malik?’   

ا نَ زَلَ وَ دَخَلَ الْقَصْرَ أقَْ بَلَ عَلَيْهِ رِ  دْ أعََزَّ أهَْلَ الْمَغْرِبِ وَ أذََلَّ أهَْلَ جَالٌ مِنْ قُ رَيْشٍ فَ قَالُوا لَشَدَّ مَا جَزعِْتَ عَلَيْهِ وَ لَقَدْ هَلَكَ قاَلَ أمََا وَ اللََِّّ هَلََكُهُ قَ قاَلَ فَ لَمَّ
 الْمَشْرقِِ 

He (the narrator) said, ‘When he-asws descended and entered the government building, men 
from Quraysh faced up to him-asws and they said, ‘It is intense what you-asws are alarmed upon 
him, and he has died’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! His death has brought honour to the people 
of the west and disgraced the people of the east’.  

ماً وَ حَزنَِ عَلَيْهِ حُزْنًَ شَدِيداً وَ قاَلَ لَ أرََى مِثْلَهُ بَ عْدَهُ أبََداً. قاَلَ وَ   بَكَى عَلَيْهِ أيََّ

He (the narrator) said, ‘And he-asws cried upon him for days and grieved upon him with severe 
grief and said: ‘I-asws will not see the like of him after him, ever!’’515 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ إِنَّ حُزْنَ نَا عَلَيْهِ عَلَى قَدْرِ سُرُورهِِمْ بِهِ إِلَّ أَ  نَّج، نَّج البلَغة - 736 ا بَ لَغَهُ قَ تْلُ مَُُمَّ مُْ نَ قَصُوا بغَِيضاً وَ نَ قَصْنَا حَبِيباً.وَ قاَلَ ع لَمَّ  نََّّ

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And he-asws said when the killing of Muhammad Bin Abu Bakr 
reached him-asws: ‘Our grief upon him is in accordance to their happiness with it except they 
are deficient of a hater, and we are deficient of a beloved’’.516 

 وَ لَ يوُفِ عَلَيْهِ رُ تََِ مَالِكٌ وَ مَا مَالِكٌ لَوْ كَانَ جَبَلًَ لَكَانَ فِنْداً وَ لَوْ كَانَ حَجَراً لَكَانَ صَلْداً لَ يَ رْتَقِيهِ الْْاَفِ وَ قَدْ جَاءَهُ نَ عْيُ الْأَشْ  وَ قاَلَ ع - 737
 الطَّائرُِ.

And he-asws said: ‘And the obituary of Al-Ashtar had come to him-asws: ‘Malik, and what is 
Malik? If he was a mountain, he would have been majestic, and if he had been a stone, he 
would have been solid. Neither can the hooves (of horses) climb it nor can the bird get to 
it’’.517 

ا نعُِيَ الْأَشْتََُ إِلََ أَ  كش، رجال الكشي  - 738 ُ مَالِكاً وَ مَا مَالِكٌ عَزَّ عَلَيَّ بِهِ هَالِكاً لَوْ كَانَ صَخْراً  مِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع ذََوََّهَ ذكُِرَ أنََّهُ لَمَّ حُزْنًَ ثَُُّ قاَلَ رَحِمَ اللََّّ
اً.  لَكَانَ صَلْداً وَ لَوْ كَانَ جَبَلًَ لَكَانَ فِنْداً وَ كَأنََّهُ قُدَّ مِنِِ  قَد 

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ –  

‘It is mentioned that when the obituary of Al-Ashtar came to Amir Al-Momineen-asws, grief 
made him-asws groan, then he-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Malik. And what is Malik? 
I-asws am upset with his death. If he was a stone, he would have been solid, and if he was a 
mountain, he would have been majestic, and it is as if he was led from me-asws’’.518 
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دُهُ مِ  - 739 ا بَ لَغَهُ تَ وَجُّ ُ عَنْهُ لَمَّ دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللََّّ هِهِ زْلهِِ بَِ نْ عَ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ مَُُمَّ لْأَشْتََِ عَنْ مِصْرَ ثَُُّ تُ وُفِِ َ الْأَشْتََُ فِ تَ وَجُّ
دِيََداً لَكَ فِ الِْْدِ  وَ لَوْ  الْْهُْدِ وَ لَ ازْ وَ قَدْ بَ لَغَتْنِِ مَوْجِدَتُكَ مِنْ تَسْريِحِ الْأَشْتََِ إِلََ عَمَلِكَ وَ إِن ِ لََْ أفَْ عَلْ ذَلِكَ اسْتِبْطاَءً لَكَ فِ  إِلََ مِصْرَ قَ بْلَ وُصُولهِِ إلِيَْهَا

 نَ زَعْتُ مَا تََْتَ يَدِكَ مِنْ سُلْطاَنِكَ لَوَلَّيْتُكَ مَا هُوَ أيَْسَرُ عَلَيْكَ مَئُونةًَ وَ أعَْجَبُ إلِيَْكَ ولَِيةًَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Muhammad Bin Abu Bakr, may Allah-azwj be Pleased from him, 
when it reached him that he was being replaced by Al-Ashtar about Egypt, he was saddened, 
then Al-Ashtar died during his heading to Egypt before his arrival to it: ‘(News of) your 
unhappiness has reached me of sending Al-Ashtar to your office, and I-asws did not do that for 
slowing you down in the efforts, nor to increase you in efforts. And if I-asws am removing what 
is under your hand of your authority, I-asws would place you in charge of what is easier to deal 
with upon you and more attractive governance to you. 

مَهُ وَ لَقَى حِْاَمَهُ وَ نََْنُ عَنْهُ راَضُ رَحَِْهُ اللََُّّ فَ لَقَدِ اسْ إِنَّ الرَّجُلَ الَّذِي كُنْتُ وَلَّيْتُهُ أمَْرَ مِصْرَ كَانَ رَجُلًَ لنََا نََصِحاً وَ عَلَى عَدُوِ نََ شَدِيداً نََقِماً ف َ  ونَ تَكْمَلَ أيََّ
ُ رضِْوَانهَُ وَ ضَاعَفَ الثَّوَابَ لَهُ   أوَْلَهُ اللََّّ

The man who used to rule the affairs of Egypt was an advising man to us and severe against 
our enemies of vengeance. May Allah-azwj have Mercy on him. His days are completed, and he 
met his death and we are pleased from him. May Allah-azwj Accord him His-azwj Pleasure and 
Multiply the Rewards for him.  

للََِّّ يَكْفِكَ مَا أهَََُّكَ وَ يعُِنْكَ عَلَى مَا يُ نْزلُِ بِكَ وَ أَكْثِرِ الِسْتِعَانةََ بَِ  سَبِيلِ رَبِ كَ  ادعُْ إِلَ فأََصْحِرْ لعَِدُوِ كَ وَ امِْ  عَلَى بَصِيرتَِكَ وَ شَِِ رْ لِْرَْبِ مَنْ حَارَبَكَ وَ 
 إِنْ شَاءَ اللََُّّ.

Get ready for your enemy and continue upon your insight and prepare for battling the one 
who battles you, and call to the Way of your Lord-azwj, and frequent in seeking Assistance with 
Allah-azwj. He-azwj will Suffice you of whatever concerns you, and He-azwj will Assist you upon 
what befalls you, if Allah-azwj so Desires’’.519 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ بِِصْرَ نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ بَ عْدَ مَقْتَ  - 740 دُ بْنُ أَبِ أَ  لِ مَُُمَّ مَّا بَ عْدُ فإَِنَّ مِصْرَ قَدِ افْ تُتِحَتْ وَ مَُُمَّ
ُ قَدِ اسْتُشْهِدَ فَعِنْدَ اللََِّّ نََْتَسِبُهُ وَلَداً نََصِحاً وَ عَامِلًَ كَادِحاً وَ سَيْفاً قاَطِ   اً عاً وَ ركُْناً دَافِعبَكْرٍ رَحَِْهُ اللََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas after the killing of Muhammad Bin Abu 
Bakr at Egypt: ‘As for after, Egypt has been conquered and Muhammad Bin Abu Bakr, may 
Allah-azwj have mercy on him, has been martyred, so in the Presence of Allah-azwj we shall 
reckon it. He-asws was a son, an adviser, an office bearer, hard worker, a cutting sword, a 
cornerstone of defence.  

مُ اآْختِ كَارهِاً وَ مِنْهُمُ الْمُعْتَلُّ كَاذِبًَ وَ مِنْهُمُ قْ عَةِ وَ دَعَوْتُِمُْ سِر اً وَ جَهْراً وَ عَوْداً وَ بَدْءاً فَمِنْهُ وَ قَدْ كُنْتُ حَثثَْتُ النَّاسَ عَلَى لَْاَقِهِ وَ أمََرْتُِمُْ بغِِيَاثهِِ قَ بْلَ الْوَ 
 الْقَاعِدُ خَاذِلً 
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I-asws had urged the people upon joining him and ordered them to help him before the death, 
and I-asws called them secretly and openly, and repeatedly and initiating. From them were ones 
who came unwillingly, and from them were ones making false excuses, and from them were 
ones sitting back forsaking (abandoning).  

لَى الْمَنِيَّةِ لَأَحْبَبْتُ أنَْ لَ أبَْ قَى مَعَ لي مِنْهُمْ فَ رَجاً عَاجِلًَ فَ وَ اللََِّّ لَوْ لَ طَمَعِي عِنْدَ لقَِائِي عَدُوِ ي فِ الشَّهَادَةِ وَ تَ وْطِينِِ نَ فْسِي عَ  أَسْأَلُ اللَََّّ تَ عَالََ أنَْ يََْعَلَ 
 هَؤُلَءِ يَ وْماً وَاحِداً وَ لَ ألَْتَقِيَ هِِِمْ أبَدَاً.

I-asws ask Allah-azwj the Exalted to Make a relief to be for me-asws from them. By Allah-azwj! Had 
it not been my eagerness to meet my-asws enemies (in battle) regarding the martyrdom, and 
making myself good upon the death, I-asws would love not to remain with them even for one 
day, nor meet (the enemy) with them, ever!’’520 

 عَلِي ٍ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ أهَْلِ مِصْرَ لَمَّا وَلََّ عَلَيْهِمُ الْأَشْتَََ رَحَِْهُ اللََُّّ  - 741
بُوا للََِّّ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ الْقَوَِْ الَّذِينَ غَضِ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ

 عْرُوفٌ يُسْتََاَحُ إلِيَْهِ وَ لَ مُنْكَرٌ يُ تَنَاهَى عَنْهُ ظَّاعِنِ فَلََ مَ حِيَن عُصِيَ فِ أرَْضِهِ وَ ذُهِبَ بَِِقِ هِ فَضَرَبَ الْْوَْرُ سُراَدِقَهُ عَلَى الْبََِ  وَ الْفَاجِرِ وَ الْمُقِيمِ وَ ال

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a letter of his-asws to the people of Egypt when he-asws made Al-Ashtar to be a ruler over 
them: ‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to the people, those who were 
angered for the Sake of Allah-azwj when He-azwj was disobeyed in His-azwj earth and His-azwj Rights 
were done away with. The tyranny struck its tent upon the righteous and the immoral, and 
the residents and the foreigners, so there was not goodness one could find rest to neither it 
nor any evil one could keep aside from it. 

ََ الْخوَْفِ وَ لَ يَ نْكُلُ عَنِ الْأَ أَ  َُ أيََّ ارِ مِنْ حَريِقِ النَّارِ وَ هُوَ مَالِكُ بْنُ عْدَاءِ سَاعَاتِ الرَّوْعِ أَشَ مَّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ عَثْتُ إلِيَْكُمْ عَبْداً مِنْ عِبَادِ اللََِّّ لَ يَ نَا دَّ عَلَى الْفُجَّ
 الْْاَرِثِ أَخُو مَذْحِجٍ 

As for after, I-asws am sending to you a servant from the servants of Allah-azwj. He neither sleeps 
in the days of fear nor does he shy away from the enemies during the times of dread. He is 
severer upon the transgressors than the burning of the fire, and he is Malik Bin Al-Haris, 
brother of (clan of) Muzhij.  

وا ركَُمْ أَنْ تقُِيمُ ريِبَةِ فإَِنْ أمََركَُمْ أَنْ تَ نْفِرُوا فاَنْفِرُوا وَ إِنْ أمََ وَ لَ نََبِ الضَّ فاَسْتَمِعُوا لَهُ وَ أطَِيعُوا أمَْرَهُ فِيمَا طاَبَقَ الَْْقَّ فإَِنَّهُ سَيْفٌ مِنْ سُيُوفِ اللََِّّ لَ كَلِيلُ الظُّبَةِ 
َُ إِلَّ عَنْ  رُ وَ لَ يُ قَدِ  َُْجِمُ وَ لَ يُ ؤَخِ  َُ وَ لَ  ةِ شَكِيمَتِهِ عَلَى عَدُو كُِمْ. فأَقَِيمُوا فإَِنَّهُ لَ يُ قْدِ  أمَْريِ وَ قَدْ آثَ رْتُكُمْ بِهِ عَلَى نَ فْسِي لنَِصِيحَتِهِ لَكُمْ وَ شِدَّ

Listen to him and obey his orders in what is in accordance to the truth for he is a sword from 
the swords of Allah-azwj, neither dull of the edge nor improper of the striking. If he orders you 
to mobilise, then mobilise, and if he orders you to stay, then stay, for he will neither advance, 
nor attacks, nor delays, nor send (anyone) ahead except from my-asws orders, and I-asws have 
preferred you all with him over myself-asws for his advice to you all and severity of his 
harshness upon your enemies’’.521 
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ا هَلَكَ الْأَشْتََُ وَجَدْنََ فِ ثقِْلِهِ رسَِالَةَ عَلِيٍ  إِ  فُضَيْلِ بْنِ خَدِيجٍ عَنْ مَوْلََ الْأَشْتََِ قاَلَ: كِتَابُ الْغَاراَتِ، عَنْ   - 742 لََ أهَْلِ مِصْرَ وَ ذكََرَ نََْوَهُ وَ زاَدَ فِ لَمَّ
َُ عَ  ُ بَِلَْْقِ  وَ ثَ بَّتَكُمْ بَِلْيَقِيِن وَ السَّلََ  لَيْكُمْ.آخِرهِِ عَصَمَكُمُ اللََّّ

Kitab Al Gharaat – From Fuzeyls Bin Khadej, from a slave of Al Ashtar who said,  

‘When Al-Ashtar was killed, we found a letter of Ali-asws in his bag, to the people of Egypt’, and 
he mentioned approximate to it, and there is an increase in its end: ‘May Allah-azwj Fortify you 
with the truth and Affirm you with the certainty, and the greeting be unto you all!’’522 

هُ إِمَارَتَِاَ - 743 ا وَلَّ  سُبْحَانهَُ بَ عَثَ مَُُمَّداً ص نَذِيراً للِْعَالَمِيَن وَ نَّ اللَََّّ أمََّا بَ عْدُ فإَِ  نَّج، نَّج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ أهَْلِ مِصْرَ مَعَ مَالِكٍ الْأَشْتََِ لَمَّ
ا مَضَى ع تَ نَازعََ الْمُسْلِمُونَ الْأَمْرَ مِنْ بَ عْدِهِ   مُهَيْمِناً عَلَى الْمُرْسَلِيَن فَ لَمَّ

(The book) ’Nahj Al Balagah’ –  

‘From a letter of his-asws to the people of Egypt with Malik Al-Ashtar when he-asws made him 
ruler of its Emirate: ‘As for after, Allah-azwj the Glorious Sent Muhammad-saww as a warner to 
the worlds and dominant upon the (other) Messengers-as. When he-saww passed away, the 
Muslims disputed the command from after him-saww.  

مُْ مُنَحُّوهُ عَنِِ  مِنْ بَ عْدِهِ ص عَنْ أهَْلِ بَ يْتِ  فَ وَ اللََِّّ مَا كَانَ يُ لْقَى فِ رُوعِي وَ لَ يََْطُرُ عَلَى بََلي أَنَّ الْعَرَبَ تُ زْعِجُ هَذَا الْأَمْرَ مِنْ بَ عْدِهِ   هِ وَ لَ أَنََّّ

By Allah-azwj! It had not occurred in my-asws heart nor imagined in my-asws mind that the Arabs 
would snatch this command away from the People-asws of the Household from after him-saww, 
nor that they would keep it away from me-asws from after him-saww.  

سْلَََِ يَدْعُونَ إِ فَمَا راَعَنِِ إِلَّ انثِْيَالُ النَّاسِ عَلَ  فَخَشِيتُ   مَُْقِ دِينِ مَُُمَّدٍ صلََ ى فُلََنٍ يُ بَايِعُونهَُ فأََمْسَكْتُ بيَِدِي حَتََّّ رأَيَْتُ راَجِعَةَ النَّاسِ قَدْ رَجَعَتْ عَنِ الْإِ
ََ وَ أهَْلَهُ أنَْ أرََى فِيهِ ثَ لْماً أوَْ هَدْماً تَكُونُ  سْلََ اَ هِ إِنْ لََْ أنَْصُرِ الْإِ ٍَ قَلََئِلَ يَ زُولُ مِنْهَا مَا كَانَ كَمَا الْمُصِيبَةُ بهِِ عَلَيَّ أعَْظَمَ مِنْ فَ وْتِ ولَِيتَِكُمُ الَِِّ إِنََّّ يَ مَتَاعُ أيََّ

 يَ زُولُ السَّراَبُ أوَْ كَمَا يَ تَقَشَّعُ السَّحَابُ 

Nothing shocked me-asws except the swarming of the people to so and so (Abu Bakr) pledging 
allegiance to him. I withheld my-asws hand until I-asws saw reversion of the people having had 
returned from Al-Islam calling for the obliteration of the religion of Muhammad-saww. I-asws 
feared that I-asws do not help Al-Islam and its people, and I-asws might see breaches or 
demolition, it would be a greater difficulty upon me with it than the loss of your governance 
which rather it is an enjoyment for a few days, declining whatever was from it like the 
declining of the mirage, or like dissipation of the clouds. 

ينُ وَ تَ نَهْنَهَ وَ مِنْهُ إِن ِ وَ  مْ وَاحِداً وَ هُمْ طِلََعُ الْأَرْضِ كُلِ هَا مَا بََليَْتُ وَ لَ اللََِّّ لَوْ لَقِيتُهُ  فَ نَهَضْتُ فِ تلِْكَ الْأَحْدَاثِ حَتََّّ زاَحَ الْباَطِلُ وَ زَهَقَ وَ اطْمَأَنَّ الدِ 
بِِ  وَ إِن ِ إِلََ لقَِاءِ اللََِّّ لَمُشْتَاقٌ وَ لُِْسْنِ ثَ وَابهِِ يقَِيٍن مِنْ رَ  تَوْحَشْتُ وَ إِن ِ مِنْ ضَلََلَِِمُ الَّذِي هُمْ فِيهِ وَ الَْدَُى الَّذِي أنَََ عَلَيْهِ لعََلَى بَصِيرةٍَ مِنْ نَ فْسِي وَ اسْ 

 لَمُنْتَظِرٌ راَجٍ 

So, I-asws got up during those events until the falsehood was displaced and vanished, and the 
religion was reassured and kept away from it. And from it, by Allah-azwj, if I-asws had to meet 
them (in battle) alone and they had filled the earth, I-asws would not have cared nor been 
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scared, and I-asws from their straying which they are in and the guidance which I-asws am upon, 
are upon an insight from myself-asws and certainty from my-asws Lord-azwj, and I-asws am desirous 
to meet Allah-azwj and awaiting to His-azwj excellent Rewards, hopeful. 

ارُهَا فَ يَتَّخِذُوا مَالَ اللََِّّ دُوَلً وَ عِبَادَهُ خَ   بًَ وَ الْفَاسِقِيَن حِزْبًَ وَلً وَ الصَّالِِْيَن حَرْ وَ لَكِنِِ  آسَى أَنْ يلَِيَ هَذِهِ الْأمَُّةَ سُفَهَاؤُهَا وَ فُجَّ

But I-asws was in sorrow that the community would be ruled by its foolish ones and its immoral 
ones, so they would take the wealth of Allah-azwj as personal earnings, and His-azwj servants as 
their own slaves, and the righteous would be battled against, and the mischief-makers would 
be allied with.  

سْلَََِ وَ إِنَّ مِنْهُمْ مَنْ لََْ يُسْلِمْ حَتََّّ رُضِخَتْ لَهُ عَلَ فإَِنَّ مِنْهُمُ الَّ  اً فِ الْإِ ََ وَ جُلِدَ حَد  سْلَََِ الرَّضَائِخُ فَ لَوْ لَ ذَلِكَ مَا أَكْثَرْتُ ذََلْيِبَكُمْ ذِي شَرِبَ فِيكُمُ الْْرَاَ ى الْإِ
ََْعَكُمْ وَ تََْريِضَكُمْ وَ لَتََكَْتُكُمْ إِذْ   أبََ يْتُمْ وَ وَنَ يْتُمْ  وَ 

Surely from them is the one who had drunk the prohibited (wine) among you and was 
whipped the legal punishment in Al-Islam, and that from them is one who did not become a 
Muslim until gifts were given to him upon Al-Islam . Had it not been that, I-asws would not 
frequent your incitement, and gathered you, and I-asws shall leave you to be if you refuse and 
show weakness.  

اَلِكِكُ  فِرُوا رَحَِْكُمُ اللََُّّ إِلََ قِتَالِ عَدُو كُِمْ وَ لَ تَ ثَّاقَ لُوا مْ تُ زْوَى وَ إِلََ بِلََدكُِمْ تُ غْزَى انْ أَ لَ تَ رَوْنَ إِلََ أطَْراَفِكُمْ قَدِ انْ تَقَضَتْ وَ إِلََ أمَْصَاركُِمْ قَدِ افْ تُتِحَتْ وَ إِلََ َِ
لِ  وَ يَكُونَ نَصِيبُكُمُ الْأَخَسَّ إِنَّ أَخَا الْْرَْبِ الْأَ  َُ.ََ لََْ رقُِ وَ مَنْ نََ إِلََ الْأَرْضِ فَ تُقِرُّوا بَِلخَْسْفِ وَ تَ بُوءُوا بَِلذُّ   يُ نَمْ عَنْهُ وَ السَّلََ

Are you not looking at your outskirts to have been revolted against, and to your cities to have 
been conquered, and to your possessions snatched away, and to your country to have been 
raided? Mobilise, may Allah-azwj have Mercy on you, to fighting your enemy and do not be 
heavy to the ground (sluggish) for you will have to accept the effacement and pursued by the 
disgrace, and your share would become the loss incurring. A brother of the war is the alert, 
and the one who sleeps (remains inactive), it (war) would not sleep from him. And the 
greetings’’.523 

هُ عَلَى مِصْرَ وَ أعَْمَ  - 744 ا وَلَّ بْنِ أَبِ بَكْرٍ رَحَِْهُ اللََُّّ وَ   اضْطَرَبَ أمَْرُ مَُُمَّدِ الَِاَ حِينَ نَّج، نَّج البلَغة مِنْ عَهْدٍ لَهُ ع كَتَبَهُ لِلََْشْتََِ النَّخَعِيِ  رَحَِْهُ اللََُّّ لَمَّ
ََْعُهُ للِْمَحَاسِنِ   هُوَ أطَْوَلُ عَهْدٍ كَتَبَهُ وَ أَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a pact of his-asws he-asws had written for Al-Ashtar Al-Nakhaie, may Allah-azwj have Mercy 
on him when he-asws made him-asws ruler of Egypt and its office bearers, when the matter of 
Muhammad Bin Abu Bakr, may Allah-azwj have Mercy on him, became precarious, and it is the 
longest of pacts he-asws had written and it is a collection of the goodness: - 

هُ مِصْرَ جِ هَذَا مَا أمََرَ بِهِ عَ  بَايةََ خَراَجِهَا وَ جِهَادَ عَدُوِ هَا وَ اسْتِصْلََحَ أهَْلِهَا وَ بْدُ اللََِّّ عَلِيٌّ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن مَالِكَ بْنَ الْْاَرِثِ الْأَشْتَََ فِ عَهْدِهِ إلِيَْهِ حِيَن وَلَّ
 عِمَارَةَ بِلََدِهَا
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‘This is what a servant of Allah-azwj Ali-asws, Amir Al-Momineen instructs Malik Bin Al-Haris Al-
Ashtar with, in his-asws pact to him where he-asws is making him a ruler of Egypt, collector of its 
taxes, and fighting against its enemies, and betterment of its people, and build its cities.  

 الَِِّ لَ يَسْعَدُ أَحَدٌ إِلَّ بَِت بَِاعِهَا وَ لَ يَشْقَى إِلَّ مَعَ جُحُودِهَا وَ إِضَاعَتِهَا رَهُ بتَِقْوَى اللََِّّ وَ إِيثاَرِ طاَعَتِهِ وَ ات بَِاعِ مَا أمََرَ بِهِ فِ كِتَابِهِ مِنْ فَ راَئِضِهِ وَ سُنَنِهِ أمََ 

He-asws instructs him with fearing Allah-azwj and give preference to obeying Him-azwj and 
following whatever He-azwj has Commanded with in His-azwj Book, from its Obligations and its 
Sunnahs which no one can be fortunate except by following it, nor be wretched except with 
rejecting it and wasting it. 

 نْ أعََزَّهُ صَرَهُ وَ إِعْزاَزِ مَ وَ أنَْ يَ نْصُرَ اللَََّّ سُبْحَانهَُ بيَِدِهِ وَ قَ لْبِهِ وَ لِسَانهِِ فإَِنَّهُ جَلَّ اسَْهُُ قَدْ تَكَفَّلَ بنَِصْرِ مَنْ نَ 

And that he should help Allah-azwj Glorious by his hands, and his heart, and his tongue for He-

azwj, Majestic is His-azwj Name has Guaranteed to Help the one who helps Him-azwj, and Honour 
the one who honours Him-azwj. 

 ةٌ بَِلسُّوءِ إِلَّ مَا رَحِمَ اللََُّّ وَ يَ زَعَهَا عِنْدَ الْْمََحَاتِ فإَِنَّ النَّفْسَ أمََّارَ  وَ أمََرَهُ أنَْ يَكْسِرَ مِنْ نَ فْسِهِ عِنْدَ الشَّهَوَاتِ 

And he-asws instructs him to break himself off from the lustful desires and restrain these during 
their increase, for the soul instructs with the evil except what Allah-azwj Mercies.  

هْتُكَ إِلََ بِلََدٍ قَدْ جَرَتْ عَلَيْهَا دُوَلٌ قَ بْلَكَ مِنْ عَدْلٍ وَ جَوْرٍ وَ أنََّ النَّاسَ يَ نْظرُُونَ مِنْ  ثَُُّ اعْلَمْ يََ مَالِكُ أَن ِ  تَ نْظرُُ فِيهِ  مُوركَِ فِ مِثْلِ الَّذِي مَا كُنْتَ أُ  قَدْ وَجَّ
 يهِمْ مِنْ أمُُورِ الْوُلَةِ قَ بْلَكَ وَ يَ قُولُونَ فِيكَ مَا كُنْتَ تَ قُولُ فِ 

Then know, O Malik! I-asws have sent you to a city, the governments have flowed upon it before 
you, from just ones and tyrannous, and that the people are looking at your affairs in an 
example of those which you used to look at, from the affairs of the rulers before you, and 
they would be saying regarding you what you used to say regarding them.  

خَا ُ لََمُْ عَلَى ألَْسُنِ عِبَادِهِ فَ لْيَكُنْ أَحَبَّ الذَّ اَ يُسْتَدَلُّ عَلَى الصَّالِِْيَن بِاَ يَُْريِ اللََّّ  الصَّالِحِ  ةُ الْعَمَلِ ئرِِ إلِيَْكَ ذَخِيرَ وَ إِنََّّ

And rather what points upon the righteous is due to what Allah-azwj Causes to flow for them 
upon the tongues of His-azwj servant. So, let the most beloved of the treasures to you be the 
treasure of righteous deeds.  

نْصَافُ مِنْهَا فِيمَا أَحَبَّتْ أوَْ كَرهَِتْ وَ أَشْعِ فاَمْلِكْ هَوَاكَ وَ شُحَّ  ََِلُّ لَكَ فإَِنَّ الشُّحَّ بَِلنَّفْسِ الْإِ ا لَ   قَ لْبَكَ الرَّحَْْةَ للِرَّعِيَّةِ وَ الْمَحَبَّةَ لََمُْ وَ اللُّطْفَ رْ بنَِفْسِكَ عَمَّ
ينِ وَ إِمَّا نَظِيٌر لَكَ فِ الْخلَْقِ هِِِمْ وَ لَ تَكُونَنَّ عَلَيْهِمْ سَبُعاً ضَاريًَ تَ غْ  مُْ صِنْفَانِ إِمَّا أَنٌ لَكَ فِ الدِ   تَنِمْ أَكْلَهُمْ فإَِنََّّ

Control your personal desires and diminish yourself from what is not permissible for you, for 
diminishing the self is the fairness from it regarding what it loves or it dislikes; and make your 
heart to be aware of being merciful to the citizens and the love for them, and the kindness 
with them, and do not become upon them like a predatory wild animal to devour them. They 
are of two types, either a brother to you in religion or a match for you in the creation.  
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 مِنْ عَفْوهِِ وَ حِكَ مِثْلَ الَّذِي تَُِبُّ أَنْ يُ عْطِيَكَ اللََُّّ مِنْ عَفْوِكَ وَ صَفْ  يَ فْرُطُ مِنْهُمُ الزَّلَلُ وَ تَ عْرِضُ لََمُُ الْعِلَلُ وَ يُ ؤْتَى عَلَى أيَْدِيهِمْ فِ الْعَمْدِ وَ الخَْطإَِ فأََعْطِهِمْ 
كَ وَ قَدِ اسْتَكْفَاكَ أمَْ  ُ فَ وْقَ مَنْ وَلَّ  مْ رَهُمْ وَ ابْ تَلََكَ هِِِ صَفْحِهِ فإَِنَّكَ فَ وْقَ هُمْ وَ وَالي الْأَمْرِ عَلَيْكَ فَ وْقَكَ وَ اللََّّ

The slips would be excessive from them and so present the reasons to them and give upon 
their hands during the deliberate (errors) and the mistakes, so give them from your pardons 
and your excuses similar to that which you would love Allah-azwj to Grant you from His-azwj 
Pardon and His-azwj Excusing, for you are above them and there is a Master-asws of the 
Command upon you, above you, and Allah-azwj is above the one-asws who placed you in charge, 
and He-azwj has Got you to manage their affairs and Tried you with them. 

وٍ وَ لَ تَ بْجَحَنَّ بعُِقُوبةٍَ وَ لَ تُسْرعَِنَّ إِلََ بنَِقِمَتِهِ وَ لَ غََِّ بِكَ عَنْ عَفْوهِِ وَ رَحْْتَِهِ وَ لَ تَ نْدَمَنَّ عَلَى عَفْ  وَ لَ تَ نْصِبَََّ نَ فْسَكَ لِْرَْبِ اللََِّّ فإَِنَّهُ لَ يدََيْ لَكَ 
ينِ وَ تَ قَرُّ بََدِرَةٍ وَجَدْتَ عَنْهَا مَنْدُوحَةً وَ لَ تَ قُولَنَّ إِن ِ مُؤَمَّرٌ آمُرُ فأَُطاَعُ فإَِنَّ ذَلِكَ إِ   بٌ مِنَ الْغَيْرِ دْغَالٌ فِ الْقَلْبِ وَ مَنْهَكَةٌ للِدِ 

And do not install yourself to be at war against Allah-azwj for there is no hand (of defence) for 
you with His-azwj Vengeance nor are you needless from His-azwj Pardon and His-azwj Mercy. And 
do not regret upon having pardoned (someone) nor should you boast with punishing 
(someone), and do not be quick to any gesture you would find a choice from it, nor should 
you be saying, ‘I am in charge of the command so obey!’, for that is a warfare in the hearing 
and exhaustion for the religion, and you will draw near to the ruination.  

ةًَ أوَْ مَُِيلَةً فاَنْظرُْ إِلََ عِظَمِ مُلْكِ اللََِّّ سُبْحَ  عَلَى مَا لَ تَ قْدِرُ عَلَيْهِ مِنْ نَ فْسِكَ فإَِنَّ  مِنْكَ انهَُ فَ وْقَكَ وَ قُدْرَتهِِ وَ إِذَا أَحْدَثَ لَكَ مَا أنَْتَ فِيهِ مِنْ سُلْطاَنِكَ أهَِّ
 ءُ إلِيَْكَ بِاَ عَزَبَ عَنْكَ مِنْ عَقْلِكَ ذَلِكَ يطُاَمِنُ إلِيَْكَ مِنْ طِمَاحِكَ وَ يَكُفُّ عَنْكَ مِنْ غَرْبِكَ وَ يفَِي

And when it occurs for you fanciness or imaginative of what you are in of your authority, then 
look at the Magnificent of the Kingdom of Allah-azwj the Glorious above you, and His-azwj Power 
from you upon what you will not be able upon from yourself, for in that would be subsidence 
of your haughtiness and refrain you from being angry and bring back to you what had been 
lost from you, from your intellect.  

كَ وَ مُسَامَاةَ اللََِّّ فِ عَظَمَتِهِ وَ التَّشَبُّهَ بهِِ فِ جَبََوُتهِِ فإَِنَّ اللَََّّ يذُِلُّ كُلَّ جَبَّارٍ وَ   الٍ يهُِيُن كُلَّ مُُْتَ إِيََّ

Beware of comparing with Allah-azwj in His-azwj Magnificent and the resembling with Him-azwj in 
His-azwj Authority, for Allah-azwj Disgraces every tyrant and Weakens every haughty one.  

َ وَ أنَْصِفِ النَّاسَ مِنْ نَ فْسِكَ وَ مِنْ خَاصَّةِ أهَْلِكَ وَ مَنْ لَكَ فِيهِ هَ  ُ خَصْمَهُ وًى مِنْ رَعِيَّتِكَ فإَِنَّكَ إِنْ لَ تَ فْعَلْ تَظْلِ أنَْصِفِ اللََّّ مْ وَ مَنْ ظلََمَ عِبَادَ اللََِّّ كَانَ اللََّّ
تَهُ وَ كَانَ للََِّّ حَرْبًَ حَتََّّ يَ نْزعَِ وَ يَ تُوبَ وَ ليَْسَ شَ  تَ غْيِيِر نعِْمَةِ اللََِّّ وَ تَ عْجِيلِ نقَِمَتِهِ مِنْ إِقاَمَةٍ عَلَى  ءٌ أدَْعَى إِلََ يْ دُونَ عِبَادِهِ وَ مَنْ خَاصَمَهُ اللََُّّ أدَْحََ  حُجَّ

 ظلُْمٍ فإَِنَّ اللَََّّ يَسْمَعُ دَعْوَةَ الْمَظْلُومِيَن وَ هُوَ للِظَّالِمِيَن بَِلْمِرْصَادِ 

Be fair with Allah-azwj and be fair with the people from yourself, and from the special ones of 
your family, and the ones from your citizens in whom is a personal desire for you, for if you 
do not do so, you would be unjust, and the ones who oppresses servants of Allah-azwj, Allah-

azwj would Contend him besides His-azwj servants, and the one whom Allah-azwj Contends, would 
Refute his argument, and he would be at war against Allah-azwj until he ceases and repents. 
And there isn’t anything more inviting to changing a bounty of Allah-azwj and hastens His-azwj 
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Vengeance (Reprisal) than staying upon an injustice, for Allah-azwj Hears supplication of the 
oppressed and He-azwj is with the ambush to the oppressors. 

ََْعُهَا لرِضَِا الرَّعِيَّ  ََ الْعَامَّةِ ةِ فإَِنَّ وَ لْيَكُنْ أَحَبَّ الْأمُُورِ إلِيَْكَ أوَْسَطُهَا فِ الَْْقِ  وَ أعََمُّهَا فِ الْعَدْلِ وَ أَ ََ الْخاَصَّةِ يُ غْتَفَرُ سُخْ  يَُْحِفُ بِرضَِى الْخاَصَّةِ وَ إِنَّ سُخْ
 مَعَ رضَِى الْعَامَّةِ 

Let the most beloved of the matters to you be its moderate ones regarding the rights, and its 
general regarding the justice, and collective to the pleasure of the citizens, for the 
disagreement of the public would eradicate the agreement of the particular ones, and that 
the disagreement of the particular ones would be disregarded with the agreement of the 
public.  

نْصَافِ وَ أَسْأَ وَ ليَْسَ أَحَدٌ مِنَ الرَّعِيَّةِ  عْطاَءِ وَ أبَْطأََ أثَْ قَلَ عَلَى الْوَالي مَئُونةًَ فِ الرَّخَاءِ وَ أقََلَّ مَعُونةًَ لَهُ فِ الْبَلََءِ وَ أَكْرَهَ لِلَِْ لْْاَفِ وَ أقََلَّ شُكْراً عِنْدَ الْإِ لَ بَِلْإِ
هْرِ مِنْ أهَْلِ الْخاَصَّةِ عُذْراً عَنِ الْمَنْعِ وَ أَضْعَفَ صَبَْاً عِنْدَ مُلِمَّاتِ   الدَّ

And there isn’t anyone from the citizens who is heavier upon the ruler for assistance during 
the prosperity, and less assistance to him during the afflictions, and more disliking to the 
fairness, and more persistent with asking the favours, and less gratefulness during the awards, 
and delaying the excusing during the refusal, and weaker of patience during the discomforts 
of the times, than the special people.  

اَعُ الْمُسْلِمِيَن وَ الْعُدَّ  َِ ينِ وَ  اَ عَمُودُ الدِ  يَّتِكَ مِنْكَ وَ أَشْنَأَهُمْ عِنْدَكَ ةُ لِلََْعْدَاءِ الْعَامَّةُ مِنَ الْأمَُّةِ فَ لْيَكُنْ صِغْوُكَ لََمُْ وَ مَيْلُكَ مَعَهُمْ وَ لْيَكُنْ أبَْ عَدَ رَعِ وَ إِنََّّ
 أطَْلَبُهُمْ لِمَعَايِبِ النَّاسِ فإَِنَّ فِ النَّاسِ عُيُوبًَ الْوَالي أَحَقُّ مَنْ سَتََهََا

And rather, pillars of the religion, and unity of the Muslims, and the numbers to the enemies 
are the generality from the community, so let your listening be to them and your inclining 
along with them, and let the remotest of your citizens from you their adversarial in your 
presence be their most inquisitive to the shortcoming of the people. For sure there would be 
faults in the people, and the rulers are the most rightful one to conceal these. 

اَ عَلَيْ  ا غَابَ عَنْكَ مِنْهَا فإَِنََّّ ََْكُمُ عَلَى مَا غَابَ عَنْكَ فاَسْتَُِ الْعَوْرَةَ مَا اسْتَطَ فَلََ تَكْشِفَنَّ عَمَّ  ُ ُ مِنْكَ مَا تَُِبُّ سَتَْهَُ كَ تَطْهِيُر مَا ظَهَرَ لَكَ وَ اللََّّ عْتَ يَسْتَُِ اللََّّ
 مِنْ رَعِيَّتِكَ 

So, do not uncover from what is hidden from it, for rather it is upon you to cleanse whatever 
is revealed to you, and Allah-azwj will Judge upon what is hidden from you, therefore conceal 
the shame as much as you can with the Veil of Allah-azwj from you, what you would love its 
concealment from your citizens.  

 تَصْدِيقِ سَاعٍ فإَِنَّ السَّاعِيَ غَاشٌّ وَ إِنْ  وَ لَ تَ عْجَلَنَّ إِلََ  دَةَ كُلِ  حِقْدٍ وَ اقْطَعْ عَنْكَ سَبَبَ كُلِ  وِتْرٍ وَ تَ غَابَ عَنْ كُلِ  مَا لَ يَضِحُ لَكَ أطَْلِقْ عَنِ النَّاسِ عُقْ 

 تَشَبَّهَ بَِلنَّاصِحِينَ 

Free from the people the knot of every grudge and cut off from you the cause of every string 
(enmity), and be absent from all what is not clear to you, and do not be hasty to ratify a 
backbiter, for the backbiter is a cheat and even he resembles with the advisers.  
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َِِيلًَ ي َ  كَ الشَّرَهَ بَِلْْوَْرِ فإَِنَّ الْبُخْلَ وَ عْدِلُ بِكَ عَنِ الْفَضْلِ وَ يعَِدُكَ الْفَقْرَ وَ لَ جَبَانًَ يُضْعِفُكَ عَنِ الْأمُُورِ وَ لَ حَريِصاً يُ زَيِ نُ لَ وَ لَ تُدْخِلَنَّ فِ مَشُورَتِكَ 
 الُْْبََْ وَ الْْرِْصَ غَراَئزُِ شَتََّّ يََْمَعُهَا سُوءُ الظَّنِ  بَِللََِّّ 

And do not include a miser among your consultants. He would point you away from the grace 
and threaten you of the poverty, nor a coward, he would weaken you from the affairs, nor a 
greedy one, he would adorn for you the evil with the tyranny, for the miserliness and the 
cowardliness and the greed are various instincts combined by evil thoughts with Allah-azwj.  

مُْ أعَْوَانُ الأإِنَّ شَرَّ وُزَراَئِكَ مَنْ كَانَ لِلََْشْراَرِ قَ بْلَكَ وَزيِراً وَ مَنْ شَركَِهُمْ فِ اآْخثَََِ فَلََ يَكُونَنَّ لَكَ بِطَ  ]الْأَثََةَِ[ وَ إِخْوَانُ الظَّلَمَةِ وَ أنَْتَ وَاجِدٌ مِنْهُمْ  ئمةانةًَ فإَِنََّّ
اً عَلَى إِثَِْهِ أوُلئَِكَ أَخَفُّ ماً عَلَى ظلُْمِهِ وَ لَ آثَِ هِمْ َِِّنْ لََْ يُ عَاوِنْ ظاَلِ خَيْرَ الْخلََفِ َِِّنْ لَهُ مِثْلُ آراَئهِِمْ وَ نَ فَاذِهِمْ وَ ليَْسَ عَلَيْهِ مِثْلُ آصَارهِِمْ وَ أوَْزاَرهِِمْ وَ آثََمِ 
ذْ أوُلئَِكَ    حَفَلََتِكَ خَاصَّةً لِخلََوَاتِكَ وَ عَلَيْكَ مَئُونةًَ وَ أَحْسَنُ لَكَ مَعُونةًَ وَ أَحََّْ عَلَيْكَ عَطْفاً وَ أقََلُّ لغَِيْرِكَ إلِْفاً فاَتَُِّ

The evilest of your ministers is the one who had been a minister for the evil (rulers) before 
you, and one who participated with them in the sins, so do not let them become confidants 
for you for they are supporters of the sinners and brothers of the oppressors; and you will 
find better replacements than them from the ones who has a view like their and their 
implementations and there wouldn’t be upon him like their support (of tyrants), and their 
burdens, and their sins, from the ones who did not support any oppressor upon his injustice, 
nor any sinner upon his sin, and they would be lighter upon you of provision and better for 
you in support and more inclining towards you with compassion and less towards others, 
therefore take them as special ones for your private and public matters. 

ُ لِأَوْليَِائهِِ ثَُُّ لْيَكُنْ آثَ رُهُمْ عِنْ   وَاقِعاً ذَاكَ مِنْ هَوَاكَ حَيْثُ وَقَعَ  دَكَ أقَْ وَلََمُْ بِرُِ  الَْْقِ  لَكَ وَ أقََ لَّهُمْ مُسَاعَدَةً فِيمَا يَكُونُ مِنْكَ َِِّا كَرهَِ اللََّّ

Then let the most preferential in your presence be their most speaker with the bitter truth to 
you, and the least of them in assisting in what happens from you what Allah-azwj Dislikes for 
His-azwj friends. That is occurring from your personal desires when it occurs.  

طْراَءِ تَُْدِ وَ الْصَقْ بِأهَْلِ الْوَرعَِ وَ الصِ دْقِ ثَُُّ رُضْهُمْ عَلَى أنَْ لَ يُ   ثُ الزَّهْوَ وَ تُدْنِ مِنَ الْغِرَّةِ طْرُوكَ وَ لَ يَ بْجَحُوكَ ببَِاطِلٍ لََْ تَ فْعَلْهُ فإَِنَّ كَثْرَةَ الْإِ

And stick with the people of devoutness and the truthfulness, then please them upon a 
condition that they should neither praise you nor make you happy with the falsities you did 
not do, for most of the praises brings about the pride and draws near to the haughtiness.  

حْسَانِ وَ تَدْريِباً  ءُ عِنْدَكَ بِنَْزلَِةٍ سَوَاءٍ فإَِنَّ فِ ذَلِكَ تَ زْهِيداً لِأَهْلِ وَ لَ يَكُونَنَّ الْمُحْسِنُ وَ الْمُسِي حْسَانِ فِ الْإِ سَاءَةِ وَ ألَْزَِْ كُلًَ الْإِ سَاءَةِ عَلَى الْإِ  لِأَهْلِ الْإِ
 مِنْهُمْ مَا ألَْزَََ نَ فْسَهُ 

And do not let the good doer and the evil doer be at the same status in your presence, for if 
that would be dissuasion for the people of the good regarding the good deeds and a 
persuasion for the people of the evil upon the evil deeds, and necessitate each one of them 
what he has necessitated himself.  

هُمْ عَلَى مَا ليَْسَ لَهُ قِبَلَهُمْ فَ لْيَكُنْ عِيَّتِهِ مِنْ إِحْسَانهِِ إلِيَْهِمْ وَ تَُْفِيفِهِ الْمَئُونََتِ عَنْهُمْ وَ تَ رْكِ اسْتِ ءٌ بِأدَْعَى إِلََ حُسْنِ ظَنِ  وَالٍ بِرَ وَ اعْلَمْ أنََّهُ ليَْسَ شَيْ  كْراَهِهِ إِيََّ
 يَ قْطَعُ عَنْكَ نَصَباً طَوِيلًَ  مِنْكَ فِ ذَلِكَ أمَْرٌ يََْتَمِعُ لَكَ بِهِ حُسْنُ الظَّنِ  بِرَعِيَّتِكَ فإَِنَّ حُسْنَ الظَّن ِ 
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And know, there isn’t anything more conducive to good thoughts of a ruler by his citizens that 
his good favours to them, and his lightening of the hardships from them, and leave being 
abhorrent to them upon what isn’t for him before them. So, let it happen from you regarding 
that matter, be a collect of good thoughts for you by your citizens for the good thinking would 
cut off from you prolonged hostilities. 

 عِنْدَهُ وَ إِنَّ أَحَقَّ مَنْ سَاءَ ظنَُّكَ بِهِ لَمَنْ سَاءَ بَلََؤُكَ عِنْدَهُ  وَ إِنَّ أَحَقَّ مَنْ حَسُنَ ظنَُّكَ بِهِ لَمَنْ حَسُنَ بَلََؤُكَ 

And that the most rightful one of good thoughts with him is for the one whom you have been 
good to in his afflictions, and the most rightful one of evil thoughts with him is for the one 
you have been with bad treatment towards him.  

 وَ صَلَحَتْ عليه ]عَلَيْهَا[ الرَّعِيَّةُ  وَ لَ تَ نْقُْ  سُنَّةً صَالِْةًَ عَمِلَ هِِاَ صُدُورُ هَذِهِ الْأمَُّةِ وَ اجْتَمَعَتْ هِِاَ الْألُْفَةُ 

Do not discontinue any righteous conduct which most of this community is working with and 
have united upon with prosperity, and the citizens are reconciled upon. 

نَنِ فَ يَكُونَ الْأَجْرُ لِمَنْ سَنَّهَا وَ الْوزِْرُ عَلَيْكَ بِاَ نَ قَ وَ لَ تَُْدِثَنَّ سُنَّةً تَضُرُّ بِشَيْ   تَ مِنْهَاضْ ءٍ مِنْ مَاضِي تلِْكَ السُّ

And do not innovate any conduct harming anything from the past conducts, for the 
recompense would be for the one who conducts by it and the burden would be upon you due 
to what you discontinued from it.  

ََ بِهِ النَّاسُ قَ بْلَكَ  وَ أَكْثِرْ مُدَارَسَةَ الْعُلَمَاءِ وَ   مُنَاقَشَةَ الُْْكَمَاءِ فِ تَ ثْبِيتِ مَا صَلَحَ عَلَيْهِ أمَْرُ بِلََدِكَ وَ إِقاَمَةِ مَا اسْتَقَا

And frequent the conferences of the learned and discussion with the wise ones in affirming 
what upon it is the betterment of your country and establishing what the people before you 
were being straightened with it. 

مَّةِ وَ الْخاَصَّةِ وَ مِنْهَا قُضَاةُ الْعَدْلِ وَ  وَ مِنْهَا كُتَّابُ الْعَاجُنُودُ اللََِّّ  وَ اعْلَمْ أنََّ الرَّعِيَّةَ طبََقَاتٌ لَ يَصْلُحُ بَ عْضُهَا إِلَّ ببَِعٍْ  وَ لَ غََِّ ببَِعْضِهَا عَنْ بَ عٍْ  فَمِنْهَا
مَّةِ وَ مُسْلِمَةِ ا نْصَافِ وَ الر فِْقِ وَ مِنْهَا أَهْلُ الْْزِْيةَِ وَ الْخرَاَجِ مِنْ أهَْلِ الذِ  الُ الْإِ ارُ وَ أهَْلُ الص ِ مِنْهَا عُمَّ السُّفْلَى مِنْ نَاعَاتِ وَ مِنْهَا الطَّبَقَةُ لنَّاسِ وَ مِنْهَا التُّجَّ

 ذَوِي الْْاَجَةِ وَ الْمَسْكَنَةِ 

And know that the citizens are in layers, some of them are not correct except with some, nor 
are some of them needless from others. From these are armies of Allah-azwj, and from these 
are secretaries of the general public and the special ones, and from these is judges of the 
justice, and from these are officers of the fairness and the friendship, and from these are the 
people of taxation and the levies from the ones under the responsibility and the general 
Muslims, and from these are the traders and the people of manufacturing, and from these is 
the lower level from the ones with the need and the destitution.  

هِ وَ فَريِضَتِهِ فِ كِتَابِهِ أوَْ  ُ لَهُ سَهْمَهُ وَ وَضَعَ عَلَى حَدِ   فُوظاً سُنَّةِ نبَِيِ هِ ص عَهْداً مِنْهُ عِنْدَنََ مَُْ  وَ كُلٌّ قَدْ سَََّى اللََّّ

And for each Allah-azwj has Named his share for him and Placed its limit and its Obligation in 
His-azwj Book, or Sunnah of His-azwj Prophet-saww, being a Pact from Him-azwj with us, preserved. 
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ينِ وَ سُبُلُ الْأَمْنِ وَ ليَْسَ تَ قُوَُ الرَّ فاَلُْْ  ُ لََمُْ مِنَ الْخرَاَجِ الَّذِي  عِيَّةُ إِلَّ هِِِمْ نُودُ بِِِذْنِ اللََِّّ حُصُونُ الرَّعِيَّةِ وَ زَيْنُ الْوُلَةِ وَ عِزُّ الدِ  ََ للِْجُنُودِ إِلَّ بِاَ يَُْرجُِ اللََّّ ثَُُّ لَ قِوَا
 عَدُوَّهُمْ وَ يَ عْتَمِدُونَ عَلَيْهِ فِيمَا يُصْلِحُهُمْ وَ يَكُونُ مِنْ وَراَءِ حَاجَتِهِمْ  [ جِهَادِهِمْ عَلَى ]فِ يَ قْوَوْنَ بِهِ 

The armies, by the Permission of Allah-azwj are fortresses of the citizens, and adornment of the 
rulers, and might of the religion, and ways of the peace, and the citizens cannot stand except 
by them. Then there is no strength for the armies except by what Allah-azwj Brings out for them 
from the taxes which they can be with it in their fighting their enemies, and rely upon it in 
what is correct for them, and can happen to be a back up of their needs.  

الِ وَ الْكُتَّابِ لِمَا  ََ لَِذََيْنِ الصِ نْفَيْنِ إِلَّ بَِلصِ نْفِ الثَّالِثِ مِنَ الْقُضَاةِ وَ الْعُمَّ ؤْتََنَُونَ عَلَيْهِ مِنْ خَوَاصِ  وَ يََْمَعُونَ مِنَ الْمَنَافِعِ وَ ي ُ  َُْكِمُونَ مِنَ الْمَعَاقِدِ ثَُُّ لَ قِوَا
 الْأمُُورِ وَ عَوَامِ هَا

Then there is no strength for these two types with the third type, from the judges and the 
office bearers, and the secretaries due to what they are judging from the contracts, and they 
are collecting from the benefits and are being entrusted upon from the special affairs and its 
general ones.  

ارِ وَ ذَوِي الصِ نَاعَاتِ فِيمَا يََْتَمِعُونَ عَلَيْهِ مِنْ مَراَفِقِهِمْ وَ  يعاً إِلَّ بَِلتُّجَّ ََِ ََ لََمُْ  فَُّقِ بِأيَْدِيهِمْ َِِّ يقُِيمُونهَُ مِنْ أَسْوَاقِهِ  وَ لَ قِوَا ا لَ يَ بْلُغُهُ رفِْقُ مْ وَ يَكْفُونََّمُْ مِنَ التََّ
 غَيْرهِِمْ 

And there is no strength for them all except by the traders and ones with the manufacturing 
in what they are gathering upon from their facilities and their establishing it from their 
markets, and their sufficing them from the making with their own hands from what cannot 
be reached by others.  

ََِقُّ رفِْدُهُمْ وَ مَعُونَ تُهُمْ وَ فِ اللََِّّ  لٍ  عَلَى الْوَالي حَقٌّ بِقَدْرِ مَا يُصْلِحُهُ وَ ليَْسَ يََْرجُُ  لِكُلٍ  سَعَةٌ وَ لِكُ ثَُُّ الطَّبَقَةُ السُّفْلَى مِنْ أهَْلِ الْْاَجَةِ وَ الْمَسْكَنَةِ الَّذِينَ 
ُ تَ عَالََ مِنْ ذَلِكَ إِلَّ بَِلهْتِمَاَِ وَ الِسْتِعَانةَِ بَِللََِّّ وَ تَ وْ   وَ الصَّبَِْ عَلَيْهِ فِيمَا خَفَّ عَلَيْهِ أوَْ ثَ قُلَ: الَْْق ِ  طِيِن نَ فْسِهِ عَلَى لزُُوَِ الْوَالي مِنْ حَقِيقَةِ مَا أَكْرَََ اللََّّ

Then the lower layer from the people of need and destitution, those who are rightful of their 
support and assistance, and in Allah-azwj, for each capacity and for every one there is a right 
upon the ruler in accordance to what would correct him (his financial position), and the ruler 
can’t exit from the reality of what Allah-azwj the Exalted has Honoured from that except by the 
seriousness and seeking assistance with Allah-azwj and determining his self upon necessitating 
the rights, and the patience upon it in what is light upon him or heavy. 

مَامِكَ ]وَ[ أنَْ قَاهُمْ جَيْباً وَ أفَْضَلَهُ  لْغَضَبِ وَ يَسْتََيِحُ إِلََ الْعُذْرِ وَ يَ رْؤُفُ ئُ عَنِ امْ حِلْماً َِِّنْ يُ بْطِ فَ وَلِ  مِنْ جُنُودِكَ أنَْصَحَهُمْ فِ نَ فْسِكَ للََِّّ وَ لرَِسُولهِِ وَ لِإِ
 بَِلضُّعَفَاءِ وَ يَ نْبُو عَلَى الْأقَْوِيََءِ وَ َِِّنْ لَ يثُِيرهُُ الْعُنْفُ وَ لَ يَ قْعُدُ بِهِ الضَّعْفُ 

Place in charge of your army the one who is most advising of them in your view, for Allah-azwj 
and for His-azwj Rasool-saww and for your Imam-asws, the purest of heart, and best in forbearance 
(patience), from the ones who delays from getting angry, and is quick to the excusing, is kind 
to the weak, and strict upon the strong, and from the ones who are not provoked by the 
violence nor would the weakness make him sit back.  
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اَعٌ مِنَ اعَةِ وَ السَّخَاءِ وَ اهْلِ النَّجْدَةِ وَ الشَّجَ ثَُُّ الْصَقْ بِذَوِي الْمُرُوءَاتِ وَ الْأَحْسَابِ وَ أهَْلِ الْبُيُوتََتِ الصَّالِْةَِ وَ السَّوَابِقِ الَْْسَنَةِ ثَُُّ أَ  َِ مُْ  لسَّمَاحَةِ فإَِنََّّ
 الْكَرََِ وَ شُعَبٌ مِنَ الْعُرْفِ ثَُُّ تَ فَقَّدْ مِنْ أمُُورهِِمْ مَا يَ تَفَقَّدُهُ الْوَالِدَانِ مِنْ وَلَدِهُِاَ

Then stick with the ones with personality and the affiliation, and the people of the righteous 
households, and the ones preceding with the good deeds, then the people of valour, and the 
bravery, and the generosity, and the excusing for they are collection from the honours and 
the springs of virtues. Then strive in their affairs what the parents tend to strife for their 
children.  

نَّصِيحَةِ لَكَ وَ حُسْنِ الظَّنِ  بِكَ وَ لَ تَدعَْ تَ فَقُّدَ لءٌ قَ وَّيْ تَهُمْ بهِِ وَ لَ تََْقِرَنَّ لُطْفاً تَ عَاهَدْتَِمُْ بِهِ وَ إِنْ قَلَّ فَإِنَّهُ دَاعِيَةٌ لََمُْ إِلََ بَذْلِ اوَ لَ يَ تَفَاقَمَنَّ فِ نَ فْسِكَ شَيْ 
 سْتَغْنُونَ عَنْهُ وْقِعاً لَ يَ طِيفِ أمُُورهِِمْ اتِ كَالً عَلَى جَسِيمِهَا فإَِنَّ للِْيَسِيِر مِنْ لُطْفِكَ مَوْضِعاً يَ نْتَفِعُونَ بِهِ وَ للِْجَسِيمِ مَ لَ 

Do not regarding within yourself as big, anything you strengthen them with - nor consider 
little any kindness you have agreed them with, and even if it is little, for it would be an inviter 
for them to exert the advice to you and good thoughts with you, and do not neglect to check 
out their subtle affairs relying upon their important ones for the smallness of your kindness 
they would benefitting with it, and for the important events they will not be needless from it.  

 وَراَءَهُمْ مِنْ خُلُوفِ أهَْلِيهِمْ حَتََّّ يَكُونَ هَُُّهُمْ هَُ اً سَعُ مَنْ هُمْ وَ يَ وَ لْيَكُنْ آثَ رُ رُءُوسِ جُنْدِكَ عِنْدَكَ مَنْ وَاسَاهُمْ فِ مَعُونتَِهِ وَ أفَْضَلَ عَلَيْهِمْ مِنْ جِدَتهِِ بِاَ يَسَعُ 
 وَاحِداً فِ جِهَادِ الْعَدُوِ  فإَِنَّ عَطْفَكَ عَلَيْهِمْ يَ عْطِفُ قُ لُوهَِمُْ عَلَيْكَ 

And let the commander in-chief of your army in your presence be the one who contributes in 
aiding them and graces upon them from his efforts with what would be sufficient for them 
and sufficient for the ones behind them from the families left behind, until their main concern 
will only be one, fighting the enemy. If you are kind upon them, their hearts would be kinder 
upon you. 

تِِِمْ فاَفْسَحْ فِ آمَالَِِمْ وَ وَاصِلْ فِ حُسْنِ الثَّنَاءِ عَ  وَ قِلَّةِ اسْتِثْقَالِ دُوَلَِِمْ وَ تَ رْكِ اسْتِبْطاَءِ  وَ لَ تَصِحُّ نَصِيحَتُهُمْ إِلَّ بِِِيطتَِهِمْ عَلَى وُلَةِ أمُُورهِِمْ  يْهِمْ لَ انقِْطاَعِ مُدَّ
ُ تَ عَالََ رِ ضُ النَّاكِلَ إِنْ شَاءَ اوَ تَ عْدِيدِ مَا أبَْ لَى ذَوُو الْبَلََءِ مِنْهُمْ فإَِنَّ كَثْرَةَ الذ كِْرِ لُِْسْنِ فِعَالَِِمْ تَِزُُّ الشُّجَاعَ وَ تََُ   للََّّ

And their advice is not correct except by their surround (to protect) the ruler of their affairs, 
and do not regard their position to be a burden upon them, and do not watch out the 
termination of their terms. Be broad-minded regarding their wishes and be praising upon 
them, and recount what the ones with afflictions from them have suffered, for the frequent 
mention of their good deeds shakes the brave and makes the weak ones eager. If Allah-azwj 
the Exalted so Desires. 

ٍْ إِلََ غَيْرهِِ وَ لَ تُ قَص ِ  ٍْ مِنْهُمْ مَا أبَْ لَى وَ لَ تَضُمَّنَّ بَلََءَ امْرِ ٍْ إِلََ أَنْ تُ عْظِمَ مِنْ بَلََئهِِ مَا  رَنَّ بِهِ دُونَ غَايةَِ بَلََئهِِ وَ لَ يَ ثَُُّ اعْرِفْ لِكُلِ  امْرِ دْعُوَنَّكَ شَرَفُ امْرِ
ٍْ إِلََ أنَْ تَسْتَصْغِرَ مِنْ بَلََئهِِ مَا كَانَ عَظِيماً   كَانَ صَغِيراً وَ لَ ضَعَةُ امْرِ

Then know the performance of every person from what he has performed, and do not 
attribute the performance of a person to someone else, nor be deficient with it below the 
peak of his performance, nor should the nobility of a person call you to magnify his 
performance of what was small, nor drop down a person by belittling from his performance 
what was (actually) great. 
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ينَ آمَنُوا أطَِيعُوا اللَََّّ وَ يَ أيَ ُّهَا الَّذِ  حَبَّ إِرْشَادَهُمْ  سُبْحَانهَُ لقَِوٍَْ أَ وَ ارْدُدْ إِلََ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ مَا يَظْلَعُكَ مِنَ الْخطُُوبِ وَ يَشْتَبِهُ عَلَيْكَ مِنَ الْأمُُورِ فَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ 
 ءٍ فَ رُدُّوهُ إِلََ اللََِّّ وَ الرَّسُولِ أطَِيعُوا الرَّسُولَ وَ أوُلي الْأَمْرِ مِنْكُمْ فإَِنْ تنَازَعْتُمْ فِ شَيْ 

And refer it to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww what matters worry you and are confusing 
upon you from the matters. Allah-azwj the Glorious has Said to a people He-azwj Loved to Guide 
them: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you. Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to Allah and the Rasool [4:59]. 

  الْمُفَر قَِةِ فاَلرَّدُّ إِلََ اللََِّّ الْأَخْذُ بِحُْكَمِ كِتَابِهِ وَ الرَّدُّ إِلََ الرَّسُولِ الْأَخْذُ بِسُنَّتِهِ الْْاَمِعَةِ غَيْرِ 

So, the referring to Allah-azwj is the taking with the Decisive of His-azwj Book and the referring 
to the Rasool-saww is the taking with the Sunnah, the whole without separation.  

ََْصَرُ مِنَ الْفَيْ  لَ يَ تَمَادَى فِ الزَّلَّةِ  كُهُ الخُْصُوَُ وَ ثَُُّ اخْتََْ للِْحُكْمِ بَيْنَ النَّاسِ أفَْضَلَ رَعِيَّتِكَ فِ نَ فْسِكَ َِِّنْ لَ تَضِيقُ بِهِ الْأمُُورُ وَ لَ يََُح ِ  ءِ إِلََ الَْْقِ  إِذَا وَ لَ 
 عَرَفَهُ وَ لَ تُشْرِفُ نَ فْسُهُ عَلَى طَمَعٍ وَ لَ يَكْتَفِي بِأدَْنََّ فَ هْمٍ دُونَ أقَْصَاهُ 

Then choose between the people for the judgment, the most superior of your citizens in your 
view, from the ones the affairs would not be straitened with him, nor would his judgment, 
nor would he deliberately be in the error, nor would he be confined from the environment to 
the truth when he does recognises it, nor would be overlook himself upon greed nor suffice 
with low understanding besides being thorough.   

بُهَاتِ وَ آخَذَهُمْ بَِلُْْجَجِ وَ أقََ لَّهُمْ تَبََُّماً بِرُاَجَعَةِ الخَْصْمِ وَ أَصْبََهَُمْ  لَ يَ زْدَهِيهِ  مُورِ وَ أَصْرَمَهُمْ عِنْدَ إِيضَاحِ الُْْكْمِ َِِّنْ عَلَى تَكْشِيفِ الْأُ  ]وَ[ أوَْقَ فَهُمْ فِ الشُّ
 إِطْراَءٌ وَ لَ يَسْتَمِيلُهُ إِغْراَءٌ وَ أوُلئَِكَ قلَِيلٌ 

And he should pause them during the doubtful matters, and take them with the arguments, 
and least disgusted with the dispute of the litigants, and most patient of them upon 
uncovering the affairs and their bravest at passing the judgment, from the ones compliments 
do not sway him nor would he be tempted by elation, and they are few. 

زلَِةِ لَدَيْكَ مَا لَ يَطْمَعُ فِيهِ غَيْرهُُ مِنْ خَاصَّتِكَ ليَِأْمَنَ مَعَهُ حَاجَتُهُ إِلََ النَّاسِ وَ أعَْطِهِ مِنَ الْمَنْ ثَُُّ أَكْثِرْ تَ عَاهُدَ قَضَائهِِ وَ افْسَحْ لَهُ فِ الْبَذْلِ مَا يزُيِحُ عِلَّتَهُ وَ تَقِلُّ 
 بِذَلِكَ اغْتِيَالَ الر جَِالِ لَهُ عِنْدَكَ 

Then frequently check his judgment and be generous to him in the expenses what would 
impede his reason and his needs to the people would be reduced by it, and give him from the 
status with you what no others can covet regarding it apart from him, from your special ones 
for him to be safe by that from the men in your presence to aspire to him. 

ينَ قَدْ كَانَ أَسِيراً فِ أيَْدِي الْأَشْراَرِ يُ عْمَلُ فِيهِ بَِلََْ  نْ ياَوَى وَ تُطْلَبُ بِ فاَنْظرُْ فِ ذَلِكَ نَظَراً بلَِيغاً فإَِنَّ هَذَا الدِ   هِ الدُّ

And consider that with a far-reaching consideration, for this religion has been a captive in the 
hands of the evil ones working in it with the personal opinions and seeking the world by it.  

 ََِ مَُا  الِكَ وَ اسْتَعْمِلْهُمْ اخْتِيَاراً وَ لَ تُ وَلَ ِِمْ مَُُابََةً وَ أثََ رَةً فإَِنََّّ  الْخيَِانةَِ وَ تَ وَنَّ مِنْهُمْ أهَْلَ التَّجْربِةَِ وَ الْْيََاءِ مِنْ أهَْلِ وَ  اعٌ مِنْ شُعَبِ الْْوَْرِ ثَُُّ انْظُرْ فِ أمُُورِ عُمَّ
مُْ أَكْرََُ أَخْلََقاً وَ أَصَحُّ أعَْراَض مَةِ فإَِنََّّ سْلَََِ الْمُتَقَدِ   بْ لَغُ فِ عَوَاقِبِ الْأمُُورِ نَظَراً راَفاً وَ أَ اً وَ أقََلُّ فِ الْمَطاَمِعِ إِشْ الْبيُُوتََتِ الصَّالِْةَِ وَ الْقَدََِ فِ الْإِ
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Then consider regarding the affairs of your office bearers and employ them by choice but do 
not place them in charge by prejudice and favouritism from these two are from a branch of 
tyranny and betrayal, and select from them the people of experience and the bashfulness 
from the people of the righteous households, and the precedence in Al-Islam, the 
ancientness, for they are honourable replacements and high honours, and little in looking 
greedily and more reaching consideration in the end-result of the affairs.  

ةٌ عَلَيْهِمْ إِنْ خَالَفُوا أمَْرَكَ أوَْ ثَ لَ  هِمْ اوُلِ مَا تََْتَ أيَْدِيثَُُّ أَسْبِغْ عَلَيْهِمُ الْأَرْزاَقَ فإَِنَّ ذَلِكَ قُ وَّةٌ لََمُْ عَلَى اسْتِصْلََحِ أنَْ فُسِهِمْ وَ غًَِّ لََمُْ عَنْ تَ نَ   مُوا أمََانَ تَكَ وَ حُجَّ

Then be generous with the sustenance upon them, for in that is strength for them upon the 
correcting themselves and there would be no need for them to grab what (wealth) is under 
their hands and be an argument against them if they opposed your orders or misappropriated 
your entrustments.  

بَِلرَّعِيَّةِ وَ تَََفَّظْ   لََمُْ عَلَى اسْتِعْمَالِ الْأَمَانةَِ وَ الر فِْقِ سِ رِ  لِأمُُورهِِمْ حَدْوَةٌ ثَُُّ تَ فَقَّدْ أعَْمَالََمُْ وَ ابْ عَثِ الْعُيُونَ مِنْ أهَْلِ الصِ دْقِ وَ الْوَفاَءِ عَلَيْهِمْ فإَِنَّ تَ عَاهُدَكَ فِ ال
ََ يَدَهُ إِلََ خِيَانةٍَ اجْتَمَعَتْ هِِاَ عَلَيْهِ عِنْدَكَ أَخْبَارُ عُيُونِكَ  اهِداً فَ بَسَطْتَ عَلَيْهِ الْعُقُوبةََ فِ بدََنهِِ وَ أَخَذْتهَُ  اكْتَفَيْتَ بِذَلِكَ شَ مِنَ الْأَعْوَانِ فإَِنْ أَحَدٌ مِنْهُمْ بَسَ

 ابَ مِنْ عَمَلِهِ ثَُُّ نَصَبْتَهُ بِقََاَِ الْمَذَلَّةِ وَ وَسََْتَهُ بَِلْخيَِانةَِ وَ قَ لَّدْتَهُ عَارَ التُّهَمَةِ بِاَ أَصَ 

Then check out their works and send agents from the people of truthfulness and the loyalty 
upon them, for if they pledge to you in the secret of their matters, be trusting to them upon 
utilising the entrustment and the kindness with the citizens. And be careful from the 
assistants, so if anyone of them extends his hand to betrayal, and the reports of it from your 
spies gather in your presence against him, suffice with that as testimony and extent the 
punishment upon him in his body and seize back whatever he had attained from his office, 
then install him in a place of disgrace and name him with the betrayal, and collar him with the 
shame of accusation. 

لَّ هِِِمْ لِأَنَّ النَّاسَ كُلَّهُمْ عِيَالٌ عَلَى الْخرَاَجِ وَ صَلََحَ لِمَنْ سِوَاهُمْ إِ وَ تَ فَقَّدْ أمَْرَ الْخرَاَجِ بِاَ يُصْلِحُ أهَْلَهُ فإَِنَّ فِِ صَلََحِهِ وَ صَلََحِهِمْ صَلََحاً لِمَنْ سِوَاهُمْ وَ لَ 
 أهَْلِهِ 

And check out the matter of the taxes with what is correct for its people (collectors), for in his 
betterment is their betterment, betterment for the ones besides them, and there is no 
betterment for the ones besides them except with them, because the people, all of them are 
dependent upon the taxation and its people.  

لََدَ وَ أهَْلَكَ لَبَ الْخرَاَجَ بِغَيْرِ عِمَارَةٍ أَخْرَبَ الْبِ لَّ بَِلْعِمَارَةِ وَ مَنْ طَ وَ لْيَكُنْ نَظَرُكَ فِ عِمَارَةِ الْأَرْضِ أبَْ لَغَ مِنْ نَظَركَِ فِ اسْتِجْلََبِ الْخرَاَجِ لِأَنَّ ذَلِكَ لَ يدُْرَكُ إِ 
 الْعِبَادَ وَ لََْ يَسْتَقِمْ أمَْرهُُ إِلَّ قلَِيلًَ 

And let you consideration in building the land to be further reaching than your consideration 
in collecting the taxes because that will not come across you except by the building (the land), 
and the one who seeks the taxes without building, would ruin the city and destroy the 
servants, and his command with not stand except for a little while.  
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تَ رْجُو أنَْ يَصْلُحَ بِهِ أمَْرُهُمْ وَ لَ يَ ثْقُلَنَّ  اغْتَمَرَهَا غَرَقٌ أوَْ أَجْحَفَ هِِاَ عَطَشٌ خَفَّفْتَ عَنْهُمْ بِاَ فإَِنْ شَكَوْا ثقَِلًَ أوَْ عِلَّةً أوَِ انقِْطاَعَ شُرْبٍ أوَْ بََلَّةٍ أوَْ إِحَالَةَ أرَْضٍ 
كَ مَعَ اسْتِجْلََبِكَ حُسْنَ ثَ نَائهِِمْ وَ تَ بَجُّحِكَ بَِسْتِفَاضَةِ زْيِيِن ولَِيتَِ ءٌ خَفَّفْتَ بهِِ الْمَئُونةََ عَنْهُمْ فإَِنَّهُ ذُخْرٌ يَ عُودُونَ بِهِ عَلَيْكَ فِ عِمَارَةِ بِلََدِكَ وَ ت َ عَلَيْكَ شَيْ 
 الْعَدْلِ فِيهِمْ 

So if they complain of the heaviness (of the taxes), or illness, or termination of drink, or 
drought, or change of situation of the land, either it being flooded or dried out with it being 
thirst, lighten from with what they desire they would be better-off within their affairs, and do 
not let it weigh down upon you anything you have lightened with of the assisting upon them, 
for it is a treasure hoard which would be returning to you in the building of your country, and 
adorn your government along with your pulling their good praises and boasting of your 
dealing with the justice among them. 

اَمِكَ لََمُْ وَ الثِ قَةَ مِنْهُمْ بِاَ عَوَّدْتَِمُْ مِنْ عَدْلِكَ عَلَيْهِمْ وَ رفِْقِكَ هِِِمْ فَ رُبََِّ مُعْتَمِداً فَضْلَ قُ وَّتِِِمْ بِاَ ذَخَرْتَ عِنْدَهُمْ مِنْ إِ  ا حَدَثَ مِنَ الْأمُُورِ مَا إِذَا عَوَّلْتَ فِيهِ َْ
 لٌ مَا حََّْلْتَهُ عَلَيْهِمْ مِنْ بَ عْدُ احْتَمَلُوهُ طيَِ بَةً أنَْ فُسُهُمْ بِهِ فإَِنَّ الْعُمْراَنَ مُُْتَمِ 

Rely on the grace of their strength with what is treasured with them from your welfare to 
them, and the trusting from them with what they had attained from your justice upon them, 
and your friendliness with them. Sometimes it occurs from the matters what when it is loaded 
upon them during it afterwards, they would bear it feeling good in themselves, for the rich 
can tolerate whatever you load (on them).  

اَ يُ عْوزُِ أَ  اَ يُ ؤْتَى خَراَبُ الْأَرْضِ مِنْ إِعْوَازِ أَهْلِهَا وَ إِنََّّ شْراَفِ أنَْ فُسِ الْوُلَةِ عَلَى الْْمَْعِ وَ سُوءِ ظنَِ هِمْ بَِلْبَقَاءِ وَ وَ إِنََّّ   قِلَّةِ انتِْفَاعِهِمْ بَِلْعِبََِ هْلُهَا لِإِ

And rather the ruination of the land would come from the destitution of its people, and rather 
its people would be destitute due to the selfish ruler upon the amassing and their evil 
thoughts with the survival, and scarcity of their benefits with the lessons.  

ََْعِهِمْ لوُِجُودِ صَالِحِ الْأَخْلََقِ َِِّنْ لَ تُ بْطِرهُُ دَكَ وَ أَسْراَرَكَ بأَِ ثَُُّ انْظرُْ فِ حَالِ كُتَّابِكَ فَ وَلِ  عَلَى أمُُوركَِ خَيْرهَُمْ وَ اخْصُصْ رَسَائلَِكَ الَِِّ تُدْخِلُ فِيهَا مَكَايِ 
َْ هِِاَ عَلَيْكَ فِ خِلََفٍ لَكَ بَِِضْرَةِ مَلٍََ وَ لَ تَ قْصُرُ بِهِ الْغَفْلَةُ عَنْ إِيراَدِ مُ  الِ الْكَراَمَةُ فَ يَجْتََِ جَوَابََتِِاَ عَلَى الصَّوَابِ عَنْكَ وَ  كَ عَلَيْكَ وَ إِصْدَارِ كَاتَ بَاتِ عُمِ 

 يََْخُذُ لَكَ وَ يُ عْطِي مِنْكَ  فِيمَا

Then look into the situation of your admin workers (secretaries), and place the best of them 
to be in charge upon your affairs, and specialise your letter which are including of your plans 
and your secrets in their entirety to one you find to be of righteous manners, from the ones 
whom the honours do not blur, so he would be audacious by it in opposing you in the presence 
of an assembly, and do not be deficient with the heedlessness from the intentions of the 
secretaries of your office against you and their responding with answers upon correctness on 
your behalf, and regarding what is taken for you and given from you. 

قَدْرِ نَ فْسِهِ يَكُونُ بِقَدْرِ غَيْرهِِ نْ إِطْلََقِ مَا عُقِدَ عَلَيْكَ وَ لَ يََْهَلُ مَبْلَغَ قَدْرِ نَ فْسِهِ فِ الْأمُُورِ فإَِنَّ الْْاَهِلَ بِ وَ لَ يُضْعِفُ عَقْداً اعْتَقَدَهُ لَكَ وَ لَ يَ عْجِزُ عَ 
 أَجْهَلَ 

And he should not weaken any knot (agreement) tied for you, and not be frustrated from 
freeing what has been tied against you, and he should not be ignorant of the reach of his 
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power in the matters, for the one ignorant of his own ability would be even more ignorant of 
the ability of others. 

هُمْ عَلَى فِراَسَتِكَ  نُّعِهِمْ وَ حُسْنِ خِدْمَتِهِمْ وَ ليَْسَ وَراَءَ وَ اسْتِنَامَتِكَ وَ حُسْنِ الظَّنِ  مِنْكَ فإَِنَّ الر جَِالَ يَ تَعَرَّضُونَ لفِِراَسَاتِ الْوُلَةِ بتَِصَ  ثَُُّ لَ يَكُنِ اخْتِيَارُكَ إِيََّ
 يَن قَ بْلَكَ ءٌ وَ لَكِنِ اخْتَبَهُْمْ بِاَ وُلُّوا للِصَّالِِْ ذَلِكَ مِنَ النَّصِيحَةِ وَ الْأَمَانةَِ شَيْ 

Then do not let your choosing them be upon your discernment and your confidence and the 
good thoughts from you, for the men would display the friendship to your discernment, and 
goodly service, and there wouldn’t be anything behind that from the sincerity and the 
entrustment, but choose them by what they have done for the righteous in front of you.  

 مَنْ وُل يِتَ أمَْرهَُ لِ  صِيحَتِكَ للََِّّ وَ فاَعْمِدْ لِأَحْسَنِهِمْ كَانَ فِ الْعَامَّةِ أثَرَاً وَ أعَْرَفِهِمْ بَِلْأَمَانةَِ وَجْهاً فإَِنَّ ذَلِكَ دَليِلٌ عَلَى نَ 

Rely upon their good reputation which was among the public and recognise them with the 
entrustment as a face, for that is evidence upon their sincerity for Allah-azwj and to the one 
who place them in charge of his affairs.  

 تَّابِكَ مِنْ عَيْبٍ فَ تَغَابَ يْتَ عَنْهُ ألُْزمِْتَهُ  مَهْمَا كَانَ فِ كُ عَلْ لرِأَْسِ كُلِ  أمَْرٍ مِنْ أمُُوركَِ رأَْساً مِنْهُمْ لَ يَ قْهَرهُُ كَبِيرهَُا وَ لَ يَ تَشَتَّتُ عَلَيْهِ كَثِيرهَُا وَ وَ اجْ 

And a head to be for every matter (department) from the matters (departments), a head from 
them. Neither would its bigness overcome him nor would its abundance confuse him. And 
whatever faults there are among your secretaries, and is hidden from you, it would be blamed 
on you. 

هُِاَ نََُّّ ذَوِي الصِ نَاعَاتِ وَ أوَْصِ هِِِمْ خَيْراً الْمُقِيمِ مِنْهُمْ وَ الْمُضْطَرِبِ بِاَلهِِ وَ الْمُتََفَِ قِ ببَِدَنهِِ فإَِ  ثَُُّ اسْتَوْصِ بَِلتُّجَّارِ وَ  مْ مَوَادُّ الْمَنَافِعِ وَ أَسْبَابُ الْمَراَفِقِ وَ جُلََّ
مْ سِلْمٌ لَ تُُاَفُ بََئقَِتُهُ وَ صُلْحٌ لَ سَهْلِكَ وَ جَبَلِكَ وَ حَيْثُ لَ يَ لْتَئِمُ النَّاسُ لِمَوَاضِعِهَا وَ لَ يََْتََءُِونَ عَلَيْهَا فإَِنََُّّ  مِنَ الْمَبَاعِدِ وَ الْمَطاَرحِِ فِ بَ ر كَِ وَ بَِْركَِ وَ 

 تُُْشَى غَائلَِتُهُ 

Then be advised by the traders and ones with manufacturing, and advise them goodly, the 
ones from them established, the one trading with his wealth, and the physical labourers, for 
they are sources of profit and the causes of the items, and their importers from the remote 
areas and the travellers in your land, and your sea, and your coast, and your mountain, and 
where the people cannot get to these places nor would they dare upon these, for they are 
peaceful, there is no fear with a rebellion and truce, there is no fearing its treason. 

اً قبَِيحاً وَ احْتِكَاراً للِْ وَ تَ فَقَّدْ أمُُورَهُمْ بَِِضْرَتِكَ وَ فِ حَ  مَنَافِعِ وَ تَََكُّماً فِ الْبِيَاعَاتِ وَ وَاشِي بِلََدِكَ وَ اعْلَمْ مَعَ ذَلِكَ أَنَّ فِ كَثِيٍر مِنْهُمْ ضِيقاً فاَحِشاً وَ شُح 
 ذَلِكَ بََبُ مَضَرَّةٍ للِْعَامَّةِ وَ عَيْبٌ عَلَى الْوُلَةِ 

And check out their affairs in your presence and in the areas of your country, and know along 
with that is most of them there is narrow-mindedness, immorality, and ugly greed, and they 
hoard for the benefit and fix high prices in the selling, and that is a harmful door for the public, 
and a fault upon the ruler.  

 ةً فُ بَِلْفَريِقَيْنِ مِنَ الْبَائعِِ وَ الْمُبْتَاعِ فَمَنْ قاَرَفَ حُكْرَ  وَ أَسْعَارٍ لَ تَُْحِ فاَمْنَعْ مِنَ الِحْتِكَارِ فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص مَنَعَ مِنْهُ وَ لْيَكُنِ الْبَيْعُ بَ يْعاً سََْحاً بِوََازيِنِ عَدْلٍ 
لْ بِهِ وَ عَاقِبْ فِ غَيْرِ إِسْراَفٍ  هُ فَ نَكِ   بَ عْدَ نََّيِْكَ إِيََّ
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Prohibit from the hoarding for Rasool-Allah-saww had forbidden from it, and let the selling be 
a smooth selling with scales of justice and prices, not harmful with the two parties from the 
seller and the buyer. The one who practices hoarding after you prohibiting it, then be 
exemplary with him and punish without being excessive. 

فإَِنَّ فِ هَذِهِ الطَّبَقَةِ قاَنعِاً وَ مُعْتََ اً احْفَظِ اللَََّّ مَا  لْمُحْتَاجِيَن وَ أهَْلِ الْبُؤْسَى وَ الزَّمََّْ ثَُُّ اللَََّّ اللَََّّ فِ الطَّبَقَةِ السُّفْلَى مِنَ الَّذِينَ لَ حِيلَةَ لََمُْ مِنَ الْمَسَاكِيِن وَ ا
تِ  سْلَََِ فِ  اسْتَحْفَظَكَ مِنْ حَقِ هِ فِيهِمْ وَ اجْعَلْ لََمُْ قِسْماً مِنْ بَ يْتِ مَالِكِ وَ قِسْماً مِنْ غَلََّ  دْنََّ كُلِ  بَ لَدٍ فإَِنَّ لِلَْقَْصَى مِنْهُمْ مِثْلَ الَّذِي لِلََْ   صَوَافِ الْإِ

Then Allah-azwj, Allah-azwj regarding the lower strata (layer), from the ones there are no means 
for them, from the poor and the needy, and the people of misery and disability. In this stratum 
are the content one and the beggar. Preserve what Allah-azwj has Made you to preserve from 
His-azwj Rights regarding them, and make a distribution to be for them from your public 
treasury, and a portion from the granary of Al-Islam in every city, as for the remote one from 
them is similar for the one who is nearby. 

كَ  ثِيَر الْمُهِمَّ فَلََ تُشْخِصْ هََُّكَ عَنْهُمْ حْكَامِكَ الْكَ وَ كُلٌّ مَنْ قَدِ اسْتَُعِْيتَ حَقَّهُ فَلََ يَشْغَلَنَّكَ عَنْهُمْ بَطَرٌ فإَِنَّكَ لَ تُ عْذَرُ بتَِضْيِيعِ التَّافِهِ لِأَ  وَ لَ تُصَعِ رْ خَدَّ
 لََمُْ 

And each one, his right is in your care, so do not let haughtiness pre-occupy you from them, 
for there is no excuse for you with wasting the small matter due to you deciding the numerous 
important ones. So, do not be unmindful of them nor puff your cheeks to them.  

َْ لِأُ  هُمْ ثَُُّ اعْمَلْ هْلِ الخَْشْيَةِ وَ التَّوَاضُعِ فَ لْيَرفَْعْ إلِيَْكَ أمُُورَ ولئَِكَ ثقَِتَكَ مِنْ أَ وَ تَ فَقَّدْ أمُُورَ مَنْ لَ يَصِلُ إلِيَْكَ مِنْهُمْ َِِّنْ تَ قْتَحِمُهُ الْعُيُونُ وَ تََْقِرُهُ الر جَِالُ فَ فَرِ 
عْذَارِ إِلََ اللََِّّ سُبْحَانهَُ يَ وََْ تَ لْقَاهُ فإَِنَّ هَؤُلَءِ مِنْ بَيْنِ الرَّعِيَّةِ أَحْوَجُ إِلََ ا نْصَافِ مِنْ غَيْرهِِمْ وَ فِيهِمْ بَِلْإِ   كُلٌّ فأََعْذِرْ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ فِ ذََْدِيةَِ حَقِ هِ إلِيَْهِ لْإِ

And check out the affairs of the ones from the who cannot arrive to you, from the ones storm 
at (with contempt) and the men belittle. Appoint for them your trustworthy one from the 
people of humbleness and politeness and let him raise their matters to you. Then work 
regarding them with the excusing to Allah-azwj the Glorious on the Day you meet Him-azwj, for 
they, from between the citizens are neediest to the fairness than others are and excuse to 
Allah-azwj the Exalted in fulfilling His-azwj Rights to him. 

ُ وَ  [ الر قَِّةِ فِ السِ نِ  َِِّنْ لَ حِيلَةَ لَهُ وَ لَ يَ نْصِبُ للِْمَسْألََةِ نَ فْسَهُ وَ ذَلِكَ عَلَى الْوُلَةِ ثقَِيلٌ دْ أهَْلَ الْيُتْمِ وَ ذي ]ذَوِيوَ تَ عَهَّ  فُهُ اللََّّ  الَْْقُّ كُلُّهُ ثقَِيلٌ وَ قَدْ يََُفِ 
وُا أنَْ فُسَهُمْ وَ وَثقُِوا بِصِدْقِ مَوْعُودِ اللََِّّ لََمُْ عَلَى أقَْ وَاٍَ طلََبُوا الْعَاقِبَةَ فَ   صَبََّ

And check out the orphans and people with tenderness in the years (old aged), from the one 
there are no means for him nor does he stand to the begging himself, and that is heavy upon 
the ruler, and the rights, all of these are heavy, and Allah-azwj Lightens it upon a people seeking 
the end-result, so they observe patience themselves and they rely with the truthfulness of 
the Promise of Allah-azwj for them.  

َُ لََمُْ فِيهِ شَخْصَكَ وَ تََْلِسُ لََمُْ مَُْلِساً عَام اً فَ تَتَوَاضَعُ فِيهِ للََِّّ الَّذِي خَلَقَ وَ اجْعَلْ لِذَوِي الْْاَجَاتِ   كَ مِنْكَ قِسْماً تُ فَرِ 

And make a distribution to be for the needy ones from you, free your own person for them 
regarding it, and you should sit for them in a general gathering. Be humble in it for the sake 
of Allah-azwj Who Created you.  
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عْتُ رَسُ وَ تُ قْعِدُ عَنْهُمْ جُنْدَكَ وَ أعَْوَانَكَ مِنْ أَحْراَسِكَ وَ شُرَطِكَ حَتََّّ يُكَلِ مَكَ مُتَكَلِ مُهُمْ غَيْرَ مُتَعْتَعٍ  سَ أمَُّةٌ ولَ اللََِّّ ص يَ قُ  فإَِن ِ سََِ ولُ فِ غَيْرِ مَوْطِنٍ لَنْ تُ قَدَّ
 لَ يُ ؤْخَذُ للِضَّعِيفِ فِيهَا حَقُّهُ مِنَ الْقَوِيِ  غَيْرَ مُتَعْتَعٍ 

And make your army to sit back from them, and your supporters from your guards, and your 
police, until a speaker speaks to you without hesitation, for I-asws heard Rasool-Allah-saww 
saying in another place: ‘It will never be sanctified, a community in which it is not taken for 
the weak, his right from the strong, without restrictions’.  

ُ عَلَيْكَ بِذَلِكَ أَكْنَافَ رَحْْتَِهِ وَ يوُجِبْ لَكَ ث َ  حِ  عَنْكَ الضِ يقَ وَ الْأنََفَ ثَُُّ احْتَمِلِ الْخرُْقَ مِنْهُمْ وَ الْعِيَّ وَ نَ  َِ اللََّّ َِ مَا أعَْطيَْتَ هَنِيئاً وَ يَ بْسُ وَابَ طاَعَتِهِ وَ أعَْ
اَلٍ وَ إِعْذَارٍ  َْ  امْنَعْ فِ إِ

Then tolerate the awkwardness from them and the stammering and keep aside from you the 
narrow-mindedness and the pride, Allah-azwj would Spread upon you, due to that, covering of 
His-azwj Mercy and Obligate to you the Rewards of having obeyed Him-azwj. And give pleasantly 
what you give and refuse beautifully and excusing.  

اسِ عِنْدَ وُرُودِهَا عَلَيْكَ َِِّا تََْرجَُ بِهِ صُدُورُ وَ مِنْهَا إِصْدَارُ حَاجَاتِ النَّ ثَُُّ أمُُورٌ مِنْ أمُُوركَِ لَ بدَُّ لَكَ مِنْ مُبَاشَرَتِِاَ مِنْهَا إِجَابةَُ عُمَّالِكَ بِاَ يَ عْيَا عَنْكَ كُتَّابُكَ 
 أعَْوَانِكَ 

Then there are matters from your matter there is no escape for you from dealing with it 
(yourself). From these is answering your office bearers with what your scribes are unable to 
do so, and from these is issuance of needs of the people during their referral to you, from 
what the chests of your assistance are embarrassed from.  

تْ كُلُّهَا للََِّّ إِذَا نَ اللََِّّ أفَْضَلَ تلِْكَ الْمَوَاقِيتِ وَ أَجْزَلَ تلِْكَ الْأقَْسَاَِ وَ إِنْ كَا وَ امِْ  لِكُلِ  يَ وٍَْ عَمَلَهُ فإَِنَّ لِكُلِ  يَ وٍَْ مَا فِيهِ وَ اجْعَلْ لنَِفْسِكَ فِيمَا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ 
 صَلَحَتْ فِيهَا النِ يَّةُ وَ سَلِمَتْ مِنْهَا الرَّعِيَّةُ 

And accomplish for each day its work, as for each day is what is in it, and make for yourself in 
what is between you and Allah-azwj the best of those timings, and make plentiful those 
distributions, and even though all of these are for the Sake of Allah-azwj when the intention is 
sincere in it, and the citizens are safe from it.  

َِ اللَََّّ مِنْ بدََنِكَ فِ ليَْلِكَ  وَ لْيَكُنْ فِ خَاصَّةِ مَا تُُْلِصُ للََِّّ بِهِ دِينَكَ إِقاَمَةُ فَ راَئِضِهِ الَِِّ هِيَ   وَ نََّاَركَِ وَ وَفِ  مَا تَ قَرَّبْتَ بهِِ إِلََ اللََِّّ مِنْ ذَلِكَ  لَهُ خَاصَّةً فأََعْ
 كَامِلًَ غَيْرَ مَثْلُوٍَ وَ لَ مَنْقُوصٍ بََلغِاً مِنْ بَدَنِكَ مَا بَ لَغَ 

And let it happen regarding the special (act of worship) of your religion, what can be purely 
for Allah-azwj by it, be the establishment of His-azwj Obligation which are for Him-azwj in 
particular. So, give Allah-azwj from your body during your night and your day, and fulfil what 
you can draw closer to Allah-azwj with it, (let it be) perfect, without defect of deficiency, 
reaching from your body whatever it reaches.  

ةُ وَ قَدْ سَألَْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص حِيَن وَجَّهَنِِ إِلََ الْيَمَنِ  اجَ ةُ وَ لَهُ الَْْ وَ إِذَا قُمْتَ فِ صَلََتِكَ للِنَّاسِ فَلََ تَكُونَنَّ مُنَفِ راً وَ لَ مُضَيِ عاً فإَِنَّ فِ النَّاسِ مَنْ بِهِ الْعِلَّ 
 كَيْفَ أُصَلِ ي هِِِمْ فَ قَالَ صَلِ  هِِِمْ كَصَلََةِ أَضْعَفِهِمْ وَ كُنْ بَِلْمُؤْمِنِيَن رَحِيماً 
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And when you stand in your Salat for the people, neither become repulsive (by prolonging) 
nor waste it (by shortening too much), for among the people there is one with sickness, and 
for him is the need. And I-asws had asked Rasool-Allah-saww when he-saww had sent me-asws to Al-
Yemen: ‘How shall I-asws pray Salat with them?’ He-saww said: ‘Pray Salat with them like the 
Salat of their weakest one, and by merciful with the Momineen’.  

مٍ بَِلْأمُُورِ وَ الِحْتِجَابُ مِنْهُمْ يَ قْطَعُ عَنْهُمْ عِلْمَ ةُ عِلْ ةٌ مِنَ الضِ يقِ وَ قِلَّ وَ أمََّا بَ عْدَ هَذَا فَلََ تُطَو لَِنَّ احْتِجَابَكَ مِنْ رَعِيَّتِكَ فإَِنَّ احْتِجَابَ الْوُلَةِ عَنِ الرَّعِيَّةِ شُعْبَ 
ََْسُنُ الْقَبِيحُ  اَ الْوَالي بَشَرٌ لَ وَ يُشَابُ الَْْ مَا احْتَجَبُوا دُونهَُ فَ يَصْغُرُ عِنْدَهُمُ الْكَبِيُر وَ يَ عْظُمُ الصَّغِيُر وَ يَ قْبُحُ الَْْسَنُ وَ   يَ عْرِفُ مَا تَ وَارَى عَنْهُ قُّ بَِلْبَاطِلِ وَ إِنََّّ

 النَّاسُ بِهِ مِنَ الْأمُُورِ 

And as for after this, do not prolong your veiling from your citizens, for the veiling of the ruler 
is a branch from the narrow-mindedness and scarcity of the knowledge with the affairs, and 
the seclusion from them cuts off the knowledge from then what they are veiling besides him, 
so the great one would be small in their presence, and the small one would be magnified, and 
the good would be ugly and the ugly would be considered good, and the truth would resemble 
with the falsehood. And rather the ruler is a human being, he does not recognise what affairs 
the people are covering from him. 

اَ أنَْتَ أَحَدُ رَ  لْبَذْلِ فِ الَْْقِ  فَفِيمَ احْتِجَابُكَ مِنْ جُلَيْنِ إِمَّا امْرُؤٌ سَخَتْ نَ فْسُكَ بَِ وَ ليَْسَتْ عَلَى الَْْقِ  سَِاَتٌ يُ عْرَفُ هِِاَ ضُرُوبُ الصِ دْقِ مِنَ الْكَذِبِ وَ إِنََّّ
نَّ أَكْثَرَ حَاجَاتِ النَّاسِ إلِيَْكَ مَا لَ نْ بَذْلِكَ مَعَ أَ كَ إِذَا أيَِسُوا مِ وَاجِبِ حَقٍ  تُ عْطِيهِ أوَْ فِعْلٍ كَريٍِم تُسْدِيهِ أوَْ مُبْتَلًى بَِلْمَنْعِ فَمَا أَسْرعََ كَفَّ النَّاسِ عَنْ مَسْألَتَِ 

 مَئُونةََ فِيهِ عَلَيْكَ مِنْ شَكَاةِ مَظْلِمَةٍ أوَْ طَلَبِ إِنْصَافٍ فِ مُعَامَلَةٍ 

And there isn’t any marking upon the truth by which a variety of the truthfulness can be 
recognise from the lies. And rather you are one of the two men, either a person with a 
generous self in the spending regarding the truth, then why are you veiling from the people. 
Is it an obligatory right you are giving it or an honourable deed you are blocking; or you are 
tried with the refusal? How quickly the people would refrain from asking you when they 
despair from your spending, along with that the needs of the people to you are what there is 
no exertion in it upon you, from a complaint of an oppressed or seeking fairness in a matter. 

وَ لَ تُ قْطِعَنَّ لِأَحَدٍ مِنْ  طْعِ أَسْبَابِ تلِْكَ الْأَحْوَالِ  مَادَّةَ أوُلئَِكَ بِقَ ثَُُّ إِنَّ للِْوَالي خَاصَّةً وَ بِطاَنةًَ فِيهِمُ اسْتِيثاَرٌ وَ تَطاَوُلٌ وَ قِلَّةُ إِنْصَافٍ ]فِ مُعَامَلَةٍ[ فاَحْسِمْ 
ََْمِلُونَ مَئُونَ تَهُ عَلَى غَيْرهِِمْ فَ يَكُونَ مَهْنَأُ  عَهُ وَ لَ يَطْمَعَنَّ مِنْكَ فِ اعْتِقَادِ عُقْدَةٍ تَضُرُّ بِنَْ يلَِيهَا مِنَ النَّاسِ فِ شِرْبٍ أَوْ عَمَلٍ مُشْتََكٍَ حَاشِيَتِكَ وَ حَامَّتِكَ قَطِي

نْ يَا وَ اآْخخِرَ   ةِ ذَلِكَ لََمُْ دُونَكَ وَ عَيْبُهُ عَلَيْكَ فِ الدُّ

Then, for the ruler there are special ones and confidants. Among them would be the 
prejudicial, and heavy-handed, and of little fairness in a dealing, so cut off the root of their by 
cutting off the causes of those situations. And do not cut out for anyone from your hangers-
on and your intimate ones, any piece (of land), nor will they wish from you any clause in the 
agreement which would harm the ones who are adjacent to it from the people, regarding 
drinking, or common works making its supplies upon others, so that benefit would be for 
them besides you, and its fault would be upon you in the world and the Hereafter. 

تِكَ حَيْثُ وَقَعَ وَ ابْ تَغِ عَاقِبَتَهُ بِاَ يَ ثْقُلُ عَلَيْكَ مِنْهُ خَاصَّ  قَ راَبتَِكَ وَ  وَ ألَْزَِِ الَْْقَّ مَنْ لَزمَِهُ مِنَ الْقَريِبِ وَ الْبَعِيدِ وَ كُنْ فِ ذَلِكَ صَابِراً مُُْتَسِباً وَاقِعاً ذَلِكَ مِنْ 
 فإَِنَّ مَغَبَّةَ ذَلِكَ مَُْمُودَةٌ 
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And necessitate the truth for the ones it necessitates, from the near one and the far one, and 
during that be patient, anticipating the occurrence of that from your relatives and your special 
ones when it occurs, and see its end-result with what is burdensome upon you from him, for 
the outcome of that is praise-worthy.  

 رفِْقاً بِرَعِيَّتِكَ وَ إِعْذَاراً تَ بْلُغُ فِيهِ اعْدِلْ عَنْكَ ظنُُونََّمُْ بِِِصْحَاركَِ فإَِنَّ فِ ذَلِكَ ريََِضَةً مِنْكَ لنَِفْسِكَ وَ  وَ إِنْ ظنََّتِ الرَّعِيَّةُ بِكَ حَيْفاً فأََصْحِرْ لََمُْ بِعُذْركَِ وَ 
 مِنْ تَ قْويَهِِمْ عَلَى الَْْق ِ  حَاجَتَكَ 

And if the citizens think of you as being heavy handed, then be open with them with your 
excuse and straighten their thoughts about you with your openness, for it that you would be 
a training from your for yourself, and a friendliness with your citizens, and the excusing would 
make your needs to be reached, from their standing upon the truth.  

ناً لبِِلََدِكَ وَ لَكِنِ الَْْذَرَ كُلَّ الَْْذَرِ مِنْ عَدُوِ كَ بَ عْدَ مِنْ هُُُومِكَ وَ أمَْ  وَ لَ تَدْفَ عَنَّ صُلْحاً دَعَاكَ إلِيَْهِ عَدُوُّكَ للََِّّ فِيهِ رضًِى فإَِنَّ فِ الصُّلْحِ دَعَةً لِْنُُودِكَ وَ رَاحَةً 
مْ فِ ذَلِكَ حُسْنَ الظَّن ِ صُلْحِهِ فإَِ   وَ اتَِِّ

اَ قاَرَبَ ليَِتَغَفَّلَ فَخُذْ بَِلْْزََِْ  نَّ الْعَدُوَّ رُبَِّ

And do not reject a reconciliation your enemy calls you to wherein is Pleasure of Allah-azwj, for 
in the reconciliation is rest for your army and relief from your worries, and security for your 
country, but the caution of all cautions from your enemy after his reconciliation, for the 
enemy sometimes reconciles to take advantage of your inattentiveness, therefore take with 
the firmness and storm into that with good thoughts.  

َْ عَهْدَكَ بَِلْوَفاَءِ وَ ارْ   اجْعَلْ نَ فْسَكَ جُنَّةً دُونَ مَا أعَْطيَْتَ فإَِنَّهُ ليَْسَ عَ ذِمَّتَكَ بَِلْأَمَانةَِ وَ وَ إِنْ عَقَدْتَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ عَدُوٍ  لَكَ عُقْدَةً أوَْ ألَْبَسْتَهُ مِنْكَ ذِمَّةً فَحُ
 هُودِ عُ ءٌ النَّاسُ أَشَدُّ عَلَيْهِ اجْتِمَاعاً مَعَ تَ فَرُّقِ أهَْوَائهِِمْ وَ تَشْتِيتِ آراَئهِِمْ مِنْ تَ عْظِيمِ الْوَفاَءِ بَِلْ اللََِّّ سُبْحَانهَُ شَيْ  مِنْ فَ راَئِ ِ 

And if you tie (an agreement) between you and an enemy of yours a knot, or taken a 
responsibility from you, then fulfil your agreement with the loyalty, and take care of your 
responsibility with the entrustment, and make yourself to be a shield besides what you give, 
for there isn’t any Obligation of Allah-azwj the Glorious, anything the people are more intensely 
united upon, despite their separate desires and scattered views, than respect for the loyalty 
with the pact.   

 وَ لَ تَُِيسَنَّ بِعَهْدِكَ وَ لَ تَُْتِلَنَّ عَدُوَّكَ فإَِنَّهُ لَ رَنَّ بِذِمَّتِكَ  تَ غْدِ وَ قَدْ لَزََِ ذَلِكَ الْمُشْركُِونَ فِيمَا بَ يْنَهُمْ دُونَ الْمُسْلِمِيَن لِمَا اسْتَوْبَ لُوا مِنْ عَوَاقِبِ الْغَدْرِ فَلََ 
ُْ عَلَى اللََِّّ إِلَّ جَاهِلٌ شَقِيٌّ   يََْتََِ

And that was necessitated by the Polytheists regarding what was between them besides the 
Muslims, due to what they had acknowledged from the consequences of the betrayal, so do 
not be treacherous with your responsibilities, and do not underestimate your pact nor cheat 
your enemy for no one would be audacious upon Allah-azwj except the ignorant, wretched. 

ُ عَهْدَهُ وَ ذِمَّتَهُ أمَْناً أفَْضَاهُ بَيْنَ الْعِبَادِ بِرَحْْتَِهِ وَ حَريَاً يَسْكُنُونَ إِلََ مَنَعَتِهِ وَ يَسْ وَ قَدْ جَعَلَ ا  فِيضُونَ إِلََ جِوَارهِِ فَلََ إِدْغَالَ وَ لَ مُدَالَسَةَ وَ لَ خِدَاعَ فِيهِ تَ للََّّ

And Allah-azwj had Made His-azwj Pact and its responsibility as an entrustment to be fulfilled 
between the servants by His-azwj Mercy, and a sanctuary to dwell in to His-azwj Protection and 
moving to His-azwj vicinity, and there should neither be any defrauding nor any deceiving in it. 
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 وَ لَ يَدْعُوَنَّكَ ضِيقُ أمَْرٍ لَزمَِكَ فِيهِ عَهْدُ اللََِّّ إِلََ طلََبِ انْفِسَاخِهِ بغَِيْرِ  عَقْداً تََُو زُِ فِيهِ الْعِلَلَ وَ لَ تُ عَو لَِنَّ عَلَى لَْْنِ قَ وْلٍ بَ عْدَ التَّأْكِيدِ وَ التَّوْثقَِةِ  وَ لَ تَ عْقِدْ 
ََ بِكَ مِنَ اللََِّّ فِيهِ  الَْْقِ  فإَِنَّ صَبَْكََ عَلَى ضِيقٍ تَ رْجُو  طِلْبَةٌ لَ تَسْتَقِيلُ فِيهَا دُنْ يَاكَ وَ لَ آخِرَتَكَ  انْفِراَجَهُ وَ فَضْلَ عَاقِبَتِهِ خَيْرٌ مِنْ غَدْرٍ تَُاَفُ تبَِعَتَهُ وَ أنَْ تَُِي

And do not tie any agreement allowing the reasons (different interpretations) in it, nor 
interpret upon the tone of the word after the conclusion and the affirmation, nor should the 
narrowness of the matter call you to necessitate a Pact of Allah-azwj in it, to seek spoiling it 
without right. If you are patient upon narrowness, wishing upon its relief, and grace of its 
consequent, it would be better than betrayal of a pursuance you fear, and there will be an 
encompassing with you a Demand from Allah-azwj regarding it, neither your world nor your 
Hereafter would be pleasant during it.  

مَاءَ وَ سَفْكَهَا بغَِيْرِ حِلِ هَا فإَِنَّهُ ليَْسَ شَيْ إِيََّ  مَاءِ بغَِيْرِ حَقِ هَا وَ  ءٌ أدَْعَى لنَِقِمَةٍ وَ لَ أعَْظَمَ لتَِبِعَةٍ وَ لَ أَحْرَى بِزَوَالِ نعِْمَةٍ وَ انْقِطاَعِ كَ وَ الدِ  ةٍ مِنْ سَفْكِ الدِ  مُدَّ
ٌْ بَِ  ُ سُبْحَانهَُ مُبْتَدِ مَاءِ يَ وََْ الْقِيَامَةِ اللََّّ  لُْْكْمِ بَيْنَ الْعِبَادِ فِيمَا تَسَافَكُوا مِنَ الدِ 

Beware of the blood and shedding it without its Permissibility, for there isn’t anything calling 
to a Punishment, nor greater in evil consequence, nor more effective in declining the 
bounties, and termination the term (life), than shedding the blood without its right, and Allah-

azwj the Glorious will Begin with the Judgment on the Day of Qiyamah between the servants 
regarding what bloods they had shed. 

 دَ اللََِّّ وَ لَ عِنْدِي فِ قَ تْلِ الْعَمْدِ لِأَنَّ فِيهِ قَ وَدَ الْبَدَنِ انَكَ بِسَفْكِ دٍََ حَراٍََ فإَِنَّ ذَلِكَ َِِّا يُضْعِفُهُ وَ يوُهِنُهُ بَلْ يزُيِلُهُ وَ يَ نْقُلُهُ وَ لَ عُذْرَ لَكَ عِنْ فَلََ تُ قَوِ يَنَّ سُلْطَ 

Therefore, do not strengthen your authority by shedding the forbidden blood, for that is from 
what would weaken it and enfeeble it. But it would decline it and overturn it, and there would 
be no excuse for you in the Presence of Allah-azwj nor in my-asws presence regarding the 
deliberate killing, because regarding it would be the physical retaliation.  

َطإٍَ وَ أفَْ رَطَ عَلَيْكَ سَوْطُكَ وَ يَدُكَ بِعُقُوبةٍَ فإَِنَّ فِ الْوكَْزَةِ فَمَا فَ وْقَ هَا مَقْتَ  اءِ الْمَقْتُولِ حَنَّ بِكَ نََْوَةُ سُلْطاَنِكَ عَنْ أنَْ تُ ؤَدِ يَ إِلََ أوَْليَِ لَةً فَلََ تَطْمَ وَ إِنِ ابْ تلُِيتَ ِِ
 حَقَّهُمْ 

And if you were involved by error and there was excessiveness by you with your whip and 
your hand in punishing, for in the (slight) poke and what is above it would be a killing, so do 
not let the haughtiness of your authority aspire you preventing you from paying to the 
guardians of the killed one, their rights.  

طْراَءِ فإَِنَّ ذَلِكَ مِنْ أوَْثَ  عْجَابَ بنَِفْسِكَ وَ الثِ قَةَ بِاَ يُ عْجِبُكَ مِنْهَا وَ حُبَّ الْإِ كَ وَ الْإِ  قَ مَا يَكُونُ مِنْ إِحْسَانِ الْمُحْسِنِ نَ فْسِهِ ليَِمْحَ  قِ فُ رَصِ الشَّيْطاَنِ فِ وَ إِيََّ

And beware of being fascinated with yourself and trusting with whatever fascinates you from 
it, and love of the exaggerated praises, for that is from the strong opportunities of the Satan-

la in himself-la to obliterate whatever good deeds happening from the good doer.  

كَ وَ الْمَنَّ عَلَى رَعِيَّتِكَ بِِِحْسَانِكَ أوَِ التَّزَيُّدَ فِيمَا كَانَ مِنْ فِعْلِكَ أوَْ أَنْ تَعِدَهُمْ فَ تُ  لُْ وَ إِيََّ حْسَانَ وَ التْبِعَ مَوْعُودَكَ ِِ تَّزَيُّدَ يَذْهَبُ بنُِورِ فِكَ فإَِنَّ الْمَنَّ يُ بْطِلُ الْإِ
ُ سُبْحَانهَُ   لُونَ كَبََُ مَقْتاً عِنْدَ اللََِّّ أنَْ تَ قُولُوا ما ل تَ فْعَ   الَْْقِ  وَ الْخلُْفَ يوُجِبُ الْمَقْتَ عِنْدَ اللََِّّ وَ عِنْدَ النَّاسِ قاَلَ اللََّّ
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And beware of reminding the conferment upon your citizens with your favours or 
magnification regarding what had happened from your deeds, or that you should make 
promises to them then follow your promise with your breaking it, for the reminding of the 
conferment would invalidate the favours, and magnification would do away with the radiance 
of the truth, and the breaking (of the promise) would obligate the hatred in the Presence of 
Allah-azwj and presence of the people. Allah-azwj the Glorious Said: It is most Hateful to Allah 
that you should say that which you do not do [61:3]. 

ََ فِيهَا عِنْدَ إِمْكَانَِّاَ أوَِ اللَّجَاجَةَ فِيهَا  اقُ كَ وَ الْعَجَلَةَ بَِلْأمُُورِ قَ بْلَ أوََانَِّاَ أوَِ التَّس     َ عَهُ وَ إِذَا تَ نَكَّرَتْ أوَِ الْوَهْنَ عَنْ إِيََّ عْ كُلَّ أمَْرٍ مَوْض     ِ حَتْ فَض     َ تَوْض     َ هَا إِذَا اس     ْ
 قِعَهُ أوَْقِعْ كُلَّ عَمَلٍ مَو 

Beware of being hasty with the matters before their time, or the abhorrence during it at its 
enablement, or the obstinacy in it when you dislike it or the weakness from it when it is 
clarified. Place every matter in its place and assign every work its assignment.  

حَ للِْعُيُو  ا تُ عََّْ بِهِ َِِّا قَدْ وَض    َ وَةٌ وَ التَّغَابَِ عَمَّ تِئْثاَرَ بِاَ النَّاسُ فِيهِ أُس    ْ كَ وَ الِس    ْ فُ عَنْكَ أغَْطِيَةُ الْأمُُورِ وَ نِ فإَِنَّهُ مَأْخُوذٌ مِ وَ إِيََّ ا قلَِيلٍ تَ نْكَش    ِ نْكَ لغَِيْرِكَ وَ عَمَّ
 نْكَ للِْمَظْلُوَِ يُ نْتَصَفُ مِ 

And beware of the exclusive possession with what the people are equal, and the neglecting 
from what is meaningful from what is clear to the eye, for it is a seizure from you for others. 
And from a little while there will be uncovered from you the covering of the matters, and the 
fairness from you to the oppressed (would be required).  

كَ وَ سَطْوَةَ يَدِكَ وَ غَرْبَ لِسَانِكَ وَ احْتََِسْ مِنْ كُلِ  ذَلِكَ بِكَفِ   يَّةَ أنَفِْكَ وَ سَوْرَةَ حَدِ  طْوَةِ حَتََّّ يَسْكُنَ غَضَبُكَ فَ تَمْلِكَ الْبَادِرَةِ وَ ذََْخِيِر السَّ امْلِكْ حَِْ
 تََْكُمَ ذَلِكَ مِنْ نَ فْسِكَ حَتََّّ تُكْثِرَ هُُُومَكَ بِذكِْرِ الْمَعَادِ إِلََ رَبِ كَ  الِخْتِيَارَ وَ لَنْ 

Control the sense of your pride, and outburst of your anger, and might of your arm, and 
sharpness of your tongue, and beware from all that by refraining from the rushing into 
(matters) and the delaying the outburst until your anger subsides and you are in control of 
the choice, and you will never decide that from yourself until you frequent your worries with 
the remembrance of the return to your Lord-azwj.  

مَكَ مِنْ حُكُومَةٍ عَادِلَةٍ أوَْ سُنَّةٍ فاَضِلَةٍ أوَْ أثََ  شَاهَدْتَ َِِّا  يضَةٍ فِ كِتَابِ اللََِّّ فَ تَقْتَدِيَ بِاَرٍ عَنْ نبَِيِ نَا ص أوَْ فَرِ وَ الْوَاجِبُ عَلَيْكَ أنَْ تَ تَذكََّرَ مَا مَضَى لِمَنْ تَ قَدَّ
تَوْثَ قْتُ بِهِ مِ  كَ فِ ات بَِاعِ مَا عَهِدْتُ إلِيَْكَ فِ عَهْدِي هَذَا وَ اس      ْ رُّعِ  نَ الُْْجَّةِ عَمِلْنَا بِهِ فِيهَا وَ تََْتَهِدَ لنَِفْس      ِ ي عَلَيْكَ لِكَيْ لَ تَكُونَ لَكَ عِلَّةٌ عِنْدَ تَس      َ لنَِفْس      ِ

 نَ فْسِكَ إِلََ هَوَاهَا

And the obligation upon you is that you recall what has passed for the ones who preceded 
you from a just government, or a meritorious Sunnah, or a Hadeeth from our Prophet-saww, or 
an Obligation in the Book of Allah-azwj, so you should follow with what you have witnessed 
from what we have worked with and struggle for yourself in following what has been pacted 
to you in this pact of mine-asws, and trusted with from the argument to myself-asws upon you, 
so that there would not happen to be any reason for you during quickness by yourself to its 
sentiments. 
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عَةِ رَحْْتَِهِ وَ عَظِيمِ قُدْرَتهِِ عَلَى إِعْطاَءِ كُلِ  رَغْبَةٍ أنَْ يُ وَفِ قَنِِ  وَ مِنْ هَذَا الْعَهْدِ وَ هُوَ آخِرهُُ  أَلُ اللَََّّ تَ عَالََ بِس       َ قاَمَةِ وَ  وَ أنَََ أَس       ْ اهُ مِنَ الْإِ كَ لِمَا فِيهِ رضِ       َ عَلَى   إِيََّ
يلِ الْأثَرَِ فِ الْبِلََدِ وَ  ََِ نِ الثَّنَاءِ فِ الْعِبَادِ وَ  حِ إلِيَْهِ وَ إِلََ خَلْقِهِ مَعَ حُس        ْ عَادَةِ وَ إِتَْاََِ النِ عْمَةِ وَ تَض        ْ الْعُذْرِ الْوَاض        ِ عِيفِ الْكَراَمَةِ وَ أنَْ يََْتِمَ لي وَ لَكَ بَِلس        َّ

 راَغِبُونَ  الشَّهَادَةِ إِنََّ إلِيَْهِ 

And from this pact, and it is its last, and I-asws ask Allah-azwj the Exalted with His-azwj vast Mercy, 
and His-azwj magnificent Power upon giving every desire that He-azwj Harmonises me and you 
to what there is His-azwj Pleasure in it, and the clear excuse to Him-azwj and to His-azwj creatures, 
along with goodly praise among the servants, and beautiful effects in the country, and 
completion of the bounties and Multiply the honours, and that He-azwj should End for me-asws 
and you with the happiness, and the martyrdom I-asws am wishing to Him-azwj.  

َُ عَلَى رَسُولهِِ وَ آلهِِ كَثِيراً وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً.  وَ السَّلََ

And the abundant greetings be upon His-azwj Rasool-saww and his-saww Progeny-asws, and 
submissive submission’’.524 

فْيَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ حَاتٍِِ عَنْ عَ  جش، الفهرس    ت - 745 يْنِ بْنِ س    ُ ادِ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عَمْروِ بْنِ بَّ للنجاش    ي ابْنُ نوُحٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْس    َ
بِيعِيَّ ذكََرَ ذَلِكَ عَنْ صَعْصَعَةَ قاَلَ: عْتُ السَّ تَبَ إلِيَْهِمْ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ا بَ عَثَ ع مَالِكاً الْأَشْتَََ وَاليِاً عَلَى أهَْلِ مِصْرَ كَ لَمَّ  ثََبِتٍ عَنْ جَابِرٍ قاَلَ سََِ

ٌَ عَلَيْكُمْ إِن ِ أَحَْْدُ إلِيَْكُمُ اللَََّّ الَّذِي لَ إلَِهَ إِلَّ هُوَ   إِلََ نَ فَرٍ مِنَ الْمُسْلِمِيَن سَلََ

(The book) ‘Al Fihrist of al Najashy’ – Ibn Nuh, from ali Bin Al Husayn Bin Sufyan, from Ali Bin Ahmad Bin Ali Bin 
Hatim, from Abbad Bin Yaqoub, from Amro Bin Sabit, from Jabir who said, ‘I heard Al Sabie mention that from 
Sa’sa who said,  

‘When he-asws sent Malik Al-Ashtar to the people of Egypt, he-asws wrote to them: ‘From a 
servant of Allah-azwj Amir Al-Momineen-asws, to a number of Muslims. Greetings be unto you 
all! I-asws praise Allah-azwj to you Who, there is no god except He-azwj. 

وَ أمََّا بَ عْدُ فإَِن ِ قَدْ بَ عَ  ََ الْخوَْفِ وَ لَ يَ نْكُلُ عَنِ الْأَعْدَاءِ حَرَّازُ الدَّ َُ أيََّ دِ  ثْتُ إلِيَْكُمْ عَبْداً مِنْ عَبِيدِ اللََِّّ لَ يَ نَا ائرِِ لَ نََكِلٌ مِنْ قَدٍََ وَ لَ وَاهِنٌ فِ عَزٍَْ مِنْ أَش         َ
 خُو[ مَذْحِجٍ ى الْكُفَّارِ مِنْ حَريِقِ النَّارِ وَ أبَْ عَدُ النَّاسِ مِنْ دَنَسٍ أوَْ عَارٍ وَ هُوَ مَالِكُ بْنُ الْْاَرِثِ أخا ]أَ عِبَادِ اللََِّّ بَأْساً وَ أَكْرَمِهِمْ حَسَباً أَضَرُّ عَلَ 

As for after, I-asws am sending to you a servant from the servants of Allah-azwj. He neither sleeps 
in the days of fear, nor does he shy away from the enemies, watching out for the houses, 
neither hesitating in taking a step nor weakening in determination, being from the most 
intense servants of Allah-azwj of prowess, and their most honourable one in affiliations, more 
harmful upon the Kafirs than the burning fire, and remotest of the people from filth or shame, 
and he is Malik Bin Al-Haris, brother of (clan of) Muzhij. 

ريِبَةِ وَ لَ كَلِيلُ الَْْدِ  عَلِيمٌ فِ الِْْدِ  رَزيِنٌ فِ الْْرَْبِ ذُ  ارٌَِ لَ نََبِ الض  َّ ٌَ ص  َ ا يلٍ فاَسََْ حُس  َ ََِ بٍَْ  يلٍ وَ ص  َ عُوا لَهُ وَ أطَِيعُوا أمَْرَهُ فإَِنْ أمََركَُمْ بَِلنَّفْرِ فاَنْفِرُوا و رأَْيٍ أَص  ِ
َُْجِمُ إِلَّ بِأمَْريِ َُ وَ لَ   وَ إِنْ أمََركَُمْ أنَْ تقُِيمُوا فأَقَِيمُوا فإَِنَّهُ لَ يُ قْدِ

(He is) a strict sword, neither levying the taxes, nor being blunt of the blade, knowledgeable 
during the efforts, and calm during the war, with original views, and beautiful patience, so 
listen to him and obey his orders. If he orders you with the mobilising, then mobilise, and if 
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he orders you to stay, then stay, for he will neither advance not attack except by my-asws 
orders.  

ةِ شَكِيمَتِهِ عَلَى عَدُو كُِمْ عَصَمَكُمُ اللََُّّ بَِلتَّ  َُِبُّ وَ يَ رْضَى وَ ي َّنَكُمْ بَِلْمَغْفِرَةِ وَ قْوَى وَ زَ وَ قَدْ آثَ رْتُكُمْ بِهِ عَلَى نَ فْسِي لنَِصِيحَتِهِ لَكُمْ وَ شِدَّ كُمْ لِمَا  وَف َّقَنَا وَ إِيََّ
َُ عَلَيْكُمْ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ.  السَّلََ

And I-asws have preferred you all with him over myself-asws for his advice to you all, and severity 
of his sharpness upon your enemies. May Allah-azwj Fortify you all with the piety, and Adorn 
you with the Forgiveness, and Harmonise us and you to what He-azwj Loves and is Pleased with. 
And the greetings be unto you all, and Mercy of Allah-azwj, and His-azwj Blessings’’.525 

وَائرِِ وَ هُوَ أظَْهَرُ وَ فِيهِ وَ هُوَ مَالِكُ بْنُ حِ  [ فِ كِتَابِ الْغَاراَتِ، عَنِ الشَّعْبِِ  عَنْ صَعْصَعَةَ وَ فِيهِ تُوبَ ]الثَّقَفِيُّ رَحَِْهُ اللََُّّ وَ رَوَى هَذَا الْمَكْ  - 746 ذَارُ الدَّ
ٌَ صَارٌَِ لَ نََبِ الضَّريِبَةِ وَ لَ كَلِيلُ ا لْمِ رَزيِنٌ فِ الْْرَْبِ إِلََ قَ وْلهِِ وَ قَدْ آثَ رْتُ الْْاَرِثِ الْأَشْتََُ حُسَا كُمْ بِهِ عَلَى نَ فْسِي نَصِيحَةً لَكُمْ وَ شِدَّةَ لَْْدِ  حَلِيمٌ فِ السِ 

ُ بَِلَْدَُى وَ ثَ بَّتَكُمْ بَِلتَّقْوَى وَ وَف َّقَنَا.  شَكِيمَةٍ عَلَى عَدُو كُِمْ عَصَمَكُمُ اللََّّ

And it is reported that this is written by Al Saqafy in Kitab Al Gharaat, from Al Shaby, from Sa’sa, and in it,  

‘Watching out the houses, and he shall prevail’. And in it: ‘And he is Malik Bin Al-Haris Al-
Ashtar, a sharp sword, neither levying the taxes nor blunt of the blade, forbearing during the 
peace, calm during the war’ – up to his-asws words: ‘And I-asws have preferred you all with him 
over myself-asws as an adviser to you, and a severe of sharpness upon your enemies. May Allah-

azwj Fortify you with the Guidance and Affirm you with the piety and Harmonise us’’.526 
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